АНТИЧНИК  ИЗ  ХАРЬКОВА. 


«Член-корреспондент  АН  СССР,  профессор 
Харьковского  Университета  И.В.Нетушил  написал  свыше  100 
научных  работ,  относящихся  к  различным  областям 
классической  филологии,  преимущественно  по  латинской 
грамматике,  римской  истории  и  «древностям» 

Труды  И.В.Нетушила  могут  послужить  отправным 
пунктом  для  дальнейших  исследований  в  области  латинской 
грамматики  и  синтаксиса. 

И.В.Нетушил  написал  учебные  пособия  «Генетическое 
изложение  фонетики  и  морфологии  латинского  языка»  и 
«Латинский  синтаксис».  В  них  систематически  разработан  весь 
курс  фонетики,  морфологии  и  синтаксиса  латинского  языка, 
причем  многие  положения  являются  результатом 
самостоятельного  исследования,  изобилуют  интересными 
наблюдениями  и  замечаниями.  Систематическое  изложение 
курса  сопровождается  историческими  комментариями,  которые 
подкрепляются  примерами,  что  весьма  важно  для  понимании 
природы  той  или  иной  грамматической  категории. 

Пособия  И.В.Нетушила,  ставшие  библиографической 
редкостью,  по  нашему  мнению,  требуют  нового  издания1. 

Остается  добавить,  что  приведенные  выше  цитаты 
взяты  из  диссертации  написанной  почти  полвека  тому  назад. 
И,  видимо,  настало  время  воплотить  в  жизнь  это  мудрое 
пожелание. 


1  Селюминова  Н.И.  Труды  И.В.Нетушила  по  латинскому 
языку.  Автореферат-диссертация  на  соиск.  ученой  от.  канд. 
наук.  Днепропетровск  1954.  /Шифр  в  каталоге  ЦНБ  им. 
Вернадского  ВО  615  166/. 
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И.  В.  НЕТУШИЛА, 


преподавателя  древнихъ  языковъ  въ  Харьковской  3-й  гикназіи  и 
хатннскаго  языка  въ  Маріинской  1-й  женской  тихназіи. 


ЛАТИНСКІЙ 


И.  В.  НЕТУШИЛА, 

лрміодомітш  древнихъ  языковъ  въ  Харьковской  3-й  гимнааги  и  латинскаго  ланка  въ 
Маріинской  1-й  женской  гимназіи. 
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хдк.Е>зьз:огъ. 

[ішографія  р.  р.  рчаенн,  р у^лска^і  ул.  л.  Л™  1-й. 

ІИ80. 


Дозволено  Цензурою.  Москва,  30  Іюля  1879  года. 


ПРЕДИСЛОВІЕ. 

Предлагаемый  синтаксисъ  составленъ  въ  репйапі  къ  Извѣст¬ 
ному  греческому  синтаксису  Нидерле,  системѣ  котораго  я  послѣ¬ 
довалъ  почти  цѣликомъ,  измѣняя  ее  гЛайнымѣ  обрШмъ  ’ Только 
тамъ,  гдѣ  этого  требойаЛо  самое  своЙстёо  'лат.  'языка'.  Причина,  по¬ 
будившая  меня  ■  сблизить  мой  трудѣ  йм'егінб  сѣ  грамматикой  Нидер¬ 
ле,  заключается  (кромѣ  пользы,1  Могущей  быть  извлекаемой  изъ  па¬ 
раллельнаго  *)  изложенія  теорій  обоихъ  древнихъ  языковъ)  особен¬ 
но  въ  томъ,  что  это  до  сихъ  поръ  единственная  грамматика,  кото¬ 
рой  сознательно  и  послѣдовательШ  примѣняетъ  результаты  срав¬ 
нительнаго  языкознанія  также  и  ня  синтактической  почвѣ.  Притомъ, 
несмотря  на  всю  кяучмЬсть  пріёмовъ1 ’Нйдерлё;  Кййгаёго  весьма 
искусно  приспособлена  къ  щ/лсдЯмъ  ійколм;  былѣ-Жё  онъ  самъ  так¬ 
же  учителемъ  гимназіи  (илЩ  !по  Австрійскому  способу  титулятуры 
„профессоромъ  гимназіи'').  Въ^Ввое&ъ  стрОго-логйческомъ  рАспрёдѣ1 
леніи  статей  синтаксисъ  Нидерлё,  кромѣ  эѣой  систёматичнобти, 
даже  не  очень  отлйЧВётся  6Тъ  Другихъ  синтаксисовъ  (напр.  Курціу- 
са),  такъ  кто  поверхностному  паблгодйтелю,  гіожалуй,  не  легко  сра¬ 
зу  уяснить  себѣ  Въ  "Надлежащемъ  видѣ  разнйцу  между  традйціо- 
пальнымъ  синтаксисомъ  и  синтаксисомъ  Нидерле'.  Наконецъ  боль¬ 
шаго  вниманія  заслуживаетъ  ёЩе  и  то  обстоятельство,  что  руко¬ 
водство  Нидерле  составлено  совершенно  въ  дуАѢ  славянскаго  сип-1 
таксиса  (въ  которомъ  слав,  нарѣчія,  какъ  извѣстно,  гораздо  мень¬ 
ше  различаются  между  собою,  чѣмъ  въ  морфологіи  и  особенно  фо¬ 
нетикѣ). 

Мысль  о  подражаніи  системѣ  Нидерле  внушена  мпѣ  примѣ¬ 
ромъ  Ваничка,  грамматика  котораго  имѣетъ  изложеніо  совершенно 

*)  Ня  родинѣ  Кидорло  примѣненъ  его  методъ  съ  большимъ  успѣхомъ  да¬ 
же  къ  синтаксису  отечестііеипаго  яянка. 


параллельное  съ  грамматикой  Курціуса.  Однако  между  тѣмъ  какъ 
Вани%екъ  заимствовалъ  у  Курціуса  отдѣльныя  правила  даже  буква  въ 
букву  (см.  его  же  слова  въ  пред.  стр.  III),  я  нашелъ  нужнымъ 
изложить  все  болѣе  или  менѣе  самостоятельно  въ  виду  того,  что 
слингомъ  отвлеченный  слогъ  Нидерле,  очень  напоминающій  нѣмец¬ 
кій  философскій  языкъ,  мало  соотвѣтствуетъ  духу  русской  рѣчи; 
вслѣдствіе  чего  (надо  сознаться)  синтаксисъ  Нидерле  считается  въ 
школьной  практикѣ  „труднымъ4*.  Этой-то  трудности  слога  я  ста¬ 
рательно  избѣгалъ,  обрабатывая  особенно  тщательно  тѣ  правила, 
которыя  должры  быть  заучиваемы  на  память  еще  въ  низшихъ  клас¬ 
сахъ..  Могу  себя  льстить,  надеждой, ,  что  это  стараніе  имѣло  хоть 
нѣкоторый  успѣхъ,  такъ  какъ  Уч.  Ком.  при  М.  Н.  Пр.  въ  своемъ 
отзывѣ  о  рукописи  моего  синтаксиса  (14  Іюня  1876)  видитъ  въ 
ней,  между  прочимъ,  „удачный,  большею  частью,  способъ  изло¬ 
женія".  . :  , 

Что  касается  самаго  матеріала  лат.  синтаксиса,  то  въ  моемъ  тру¬ 
дѣ  найдется  мало  такого,  что  не  было-бы  уже  изложено  въ  какой-ни¬ 
будь  изъ  многочисленныхъ  иностранныхъ  грамматикъ,  стилистикъ, 
справочнымъ  книгъ,  диссертацій,  программъ  и  др.,  которыми  я,  на¬ 
сколько  имѣлъ  возможность,  пользовался  добросовѣстно.  Только  въ 
такихъ  случаяхъ,  въ  которыхъ  на  нѣмецкомъ  языкѣ  нѣтъ  соотвѣт¬ 
ствующей  синтактической  формы,  я  долженъ  былъ  ограничиться 
матеріаломъ,  собраннымъ  мною  изъ  собственнаго  чтенія.  Вездѣ  я 
старался  указывать  на  особенности  слога  разныхъ  писателей  клас¬ 
сическаго  времени,  положивъ — понятно — въ  основаніе  прозу  Цицеро¬ 
на  *)  и  Цезаря.  Кромѣ  того  счелъ  я  возможнымъ,  по  примѣру  Дре- 
гера  и  др., .принять  нѣкотррые  факты,  относимые  обыкновенно  къ 
стилистикѣ,  въ  систему  самого  синтаксиса,  такъ  какъ  въ  самомъ 
дѣлѣ  во  многихъ  случаяхъ  довольно  трудно  рѣшить,  гдѣ  кончает¬ 
ся  синтаксисъ  и  начинается  стилистика.  Я  даже  долженъ  былъ  по¬ 
ступить  такимъ  образомъ,  такъ  какъ  съ  одной  стороны  я  желалъ 

*)  При  цитатахъ  изъ  сочиненій  Цицерона  окажется  кое-гдѣ  непослѣдо¬ 
вательность,  такъ  какъ  въ  ииыхъ  мѣстахъ  остались  указанія  на  §§  (конечно  съ 
указаніемъ  книги),  между  тѣмъ  какъ  по  большей  части  цитую  по  главамъ  (или 
по  главамъ  и  §§  вмѣстѣ). 


представить  возможно  болѣе  полную  картину  классическаго  слога 
лат.  языка,  а  съ  другой  стороны  стилистика,  какъ  знаемъ  изъ  прак¬ 
тики,  бываетъ  у  рѣдкаго  изъ  учениковъ.  Между  тѣмъ  для  ученика 
болѣе  значитъ  правило,  которое-  онъ  можетъ  отыскать  въ  своей 
грамматикѣ,  чѣмъ  то,  которое  опъ  записалъ  гдѣ  нибудь  въ.  общей 
тетради  или  даже  просто  на  листочкѣ. 

Главною  же  цѣлью  моего  труда  было  примѣненіе  къ  лат.  син¬ 
таксису  главнѣйшихъ  научныхъ  результатовъ  современнаго  памъ 
языкознанія.  Поэтому,  но  примѣру  Нидерле,  я  помѣщалъ  ипогда 
и  такія  замѣтки,  которыя  для  учебнаго  руководства,  можетъ  быть,, 
покажутся  излишними.  Однако  такъ  какъ  изданіе  чисто  научной 
книги  филологическаго  содержанія  въ  настоящее  время — дѣло  слиш¬ 
комъ  рискованное,  то  мнѣ,  по  необходимости,  нужно  было  соединить 
обѣ  стороны  дѣла,  научную  и  учебную,  въ  одно.  Можетъ  быть,  въ 
этомъ  видѣ  моя  книга  принесетъ  нѣкоторую  пользу  не  только  уча¬ 
щимся,  но  и  учащимъ. 

По  причинамъ,  указаннымъ  въ  послѣднихъ  двухъ  пунктахъ, 
объемъ  книги  вышелъ  нѣсколько  больше  обыкновеннаго;  но  столь 
же  объемисты  и  нѣкоторые  изъ  самыхъ  употребительныхъ  ино¬ 
странныхъ  руководствъ.  Тутъ  не  все  предназначается  для  система¬ 
тическаго  прохожденія,  а  напротивъ  многое  должно  служить  лишь 
для  справокъ  при  чтеніи  авторовъ.  Впрочемъ,  думаю,  тѣмъ  педаго¬ 
гамъ,  которые  почему-нибудь  предрасположены  противъ  обширныхъ 
руководствъ,  можетъ  оказать  нѣкоторую  услугу  при  выборѣ  статей 
для  3,  4  и  5  классовъ  „сокращенное  изданіе  синтаксиса" . 

Прошло  болѣе  трехъ  лѣтъ  съ  того  времени,  какъ  Уч.  Ком. 
высказалъ  свое  столь  лестное  для  меня  мнѣніе  о  рукописи  моего 
синтаксиса  *).  Но  этотъ  промежутокъ  не  прошелъ  безслѣдно  для 

*)  Вотъ  нѣкоторыя  мѣста  изъ  отзыва  Уч.  Комитета:  „Нельзя  не  признать 
рукописи  г.  Н.  трудомъ  почтеннымъ,  отличающимся  трудолюбіемъ  и  осмотритель¬ 
ностью  при  выборѣ  матеріала  и  при  обработкѣ  его". — „Авторъ  выказываетъ  се¬ 
бя  человѣкомъ,  который,  изслѣдовавши  свой  предметъ,  сознательно  имъ  вла¬ 
дѣетъ". — „Къ  достоинствамъ  труда  принадлежитъ  и  то,  какъ  мѣтко  авторъ  сумѣлъ 
сопоставить  глаголы  латинскіе,  по  конструкціи  падежа  уклоняющіеся  отъ  соот¬ 
вѣтствующихъ  по  значенію  русскихъ.  Вообще,  гдѣ  только  было  возможво,  онъ 
выдѣлялъ  особенности  какъ  латинскаго  такъ  и  русскаго  языковъ,  указывая  на 
своеобразность  каждаго". — „Трудъ  г  Н.,  явившись  въ  печати,  обѣщаетъ  немало 
важную  пользу  учащемуся  юношеству". 


IV 


моего  труда.  Всѣ  вояросы,  затронутые  Уч.  Комитетомъ  въ  его  от¬ 
став!;,  были  мною  изучены  вновь;  кое-что  переставлено,  кое-что  со¬ 
всѣмъ  выпущено;  немногое,  наконецъ,  и  прибавлено.  Самое  боль¬ 
шое  дополненіе  было  сдѣлано  въ  изложеніи  временъ,  какъ  по  важ¬ 
ности  этой  статьи,  такъ  и  вслѣдствіе  нрямаго  указанія  со  стороны 
Уч.  Комитета. 

Итакъ,  большею  частью  того,  что  можетъ  оказаться  дѣльнымъ 
въ  моемъ  трудѣ,  я  обязанъ  тѣмъ  пособіямъ,  которыми  я  пользо¬ 
вался  при  этой  работѣ.  Тѣмъ  по  менѣе  справедливый  читатель 
найдетъ  въ  моей  книгѣ  не  только  Нидерле  и  другихъ,  особенно 
иностранныхъ,  грамматиковъ,  но  если  поищетъ,  вѣроятно  и  меня;  я  же 
не  отличать  ищу  свои  работы, 
но  утѣшаюсь  тѣмъ,  па  наши  смотря  соты, 
что  въ  нихъ  и  моего  хотъ  аапля  меду  есть. 


Харьковъ.  31  Декабря  1879  года. 


14.  Нету  шилъ. 


ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

О  ЧАСТЯХЪ  ПРШОХШЯ  8  №  СОГЛАСОВАНІЯ. 

Глава  I.  О  частяхъ  простаго  предложенія. 

I.  Подлежащее. 

Подлежащимъ  предложенія  можетъ  быть  не  только  существа-  § 
тельное  имя,  но  и  всякое  другое  слово,  и  даже  цѣлое  предложе¬ 
ніе.  Падежомъ  подлежащаго  бываетъ  именительный. 

Саез.  §.  1,1:  ѲаШа  езѣотпів  (ііѵіза  іп  рагіез  ігез. — Сіе.  Тазе. 

3,  10 :  ІпѵЫеге  поп  сабіі  іп  заріепіет. — Сіе.  Тизс.  1,  36:  НосргоЪе 
зІаЪіШо  Шив.  ехеиііешіит  езі,  (ріі(1  зіі  сагеге. — Сіе.  ат.  12:  БШ- 
сііе  езі  атіеіііат  тапеге,  зі  а  ѵіпиіе  (іеіесегіз. — Саез.  %.  1,  1: 
ІІпат  рагіет  іпсоіипі  Веідае ,  аііегат  Адиііапі,  іепіат  диі  ірзо- 
гит  Ііпдиа  Сеііае,  позіга  ОаШ  арреИапіиг. 

Примѣчаніе:  Въ  русскомъ  языкѣ  при  выраженіяхъ:  „у  меня  нѣтт.“,  „у  меня 
недостаетъ",  „ у  меня  не  остается",  „не  случается"  и  др,  употребляется  роди¬ 
тельный  падежъ  вм,  подлежащаго'^  по  датыни-же  долженъ  стоятъ  именительный 
напр.  5а11.  Саі.  37:  Зешрег  іп  сіѵіШе,  (цііЬчз  орел  пиДае  зипі,  Ъопів  іпѵЫепі. 

— Сіе.  ог.  3  95:  НошіпіЬив  орив  езі  егшіігів,  диі  ааЬис  позігі  пиШ  Іиегппі  (ко¬ 
торыхъ  у  насъ  до  сихъ  поръ  вовсе  не  было). — Сіе.  іат.  4.  6:  Ѵіх  гезівіо  іоіо- 

гі,  цио(1  еа  те  зоіаііа  ЛШсіипі,  (рте  ееіегів  вігаііі  іп  Іогіипа  поп  (іеіііегипі. _ 

Оѵ-  Ропі  3,  4,  79:  ІЛ  сіезіпі  ѵігез,  Іатеп  еві  Іаиііапйа  ѵоіипіаз, _ Ьіу.  22,  39. 

14:  Ріигев  іате  чиат  Тегго  абвитріі,  пес  Ьіз  раисіз  іат  ѵісіиз  зирредііаі  (да 
и  для  этихъ  не  хватаетъ  провіанта). — Сіе.  Саі.  1,  7:  і}иИит  аіщиоі  аппіз  /а- 
сѵіш  ехвііііі. 

Подлежащее  по  латыни  не  выражается,  если  имъ — по  рус-  § 
ски — оказывается  личное  мѣстоименіе  (я,  ты,  онъ,  мы,  вы,  они); 
однако  оно  ставится  и  по  латыни,  если  придается  ему  особенная 
сила  (какъ  напр.  въ  противоположеніяхъ).  См.  §  266  съ  пр.  2. 


—  2  — 

Сіе.  Саі.  4,  1:  Ѵійео,  раігев  сопзсгіріі,  отпіит  осиіов  іп  те 
екзе  сопѵегвоз.  —  Сіе.  Сак.  4,  5:  N ипс  едо,  раігез  сопвсгіріі,  теа  ѵі¬ 
йео  циі«і  іпіегкіі. 

Пр.:  Подлежащее  въ  этомъ  случаѣ  не  выражается  обыкновенно  отдѣльно, 
вслѣдствіе  того,  что  оно  обозначено  уже  личными  окончаніями  глагола. 

§  3-  Подлежащее  можетъ  бить  опредѣленное  (все  равно,  выраже¬ 

но- ли  оно,  или  нѣтъ)  ила  неопредѣленное.  Въ  послѣднемъ  случаѣ 
оно  выражается  чрезъ  неопредѣленныя  мѣстоимѣнія  (аіщиів,  чиіз, 
^иізріат  и  пр.)  или  совсѣмъ  не  обозначается;  сюда  принадлежитъ: 

1.  Общее  лицо,  при  которомъ  сказуемое  можетъ  принимать 
форму  2  или  3  ед .  и  1  или  3  мн .  числа  (какъ  и  по  русски): 

a)  2  ед.  причемъ  глаголъ  долженъ  стоятъ  въ  сослаг.  наклоненіи  (ср. 
§  42 С,  а),  напр. 

Сіе.  Ѵегг.  4,  41:  Ѵіх  Ьос  егаі  ріапе  ітрегаЦіт,  сит  Шит  зроііаіит  зіі- 
раіитчие  ІісІогіЪиз  сегшгеа.  —  8а11.  Саі.  52:  ПЬі  зосогйіае  іе  аіірие  і§паѵіае  іга- 
дЫсгія,  пединЦиат  Йеоз  ітріогез. — Сіе.  ат.  22:  Атісіііа,  чиочио  іе  ѵегіегіз, 
ргаеаіо  езі. — Сіе.  ат.  37:  БШтсИе  езі  атіеіііат  тапеге,  зі  а  ѵігіиіе  йфсегіз. 

b)  рѣдко  3  ед.  ч.,  почти  только  одно  іпчиіі  (скажетъ  иной  или  говорит¬ 
ся,  говорятъ),,  напр. 

Сіе-  Тизс-  1,  39:  8і  риет  рагѵиз  оссіііі,  аерио  аиіто  (егеіміит  риіапі. 
АЦиі  аЬ  Ьос  асегЪіив  ехе^іі  паіига,  чио(1  йесіегаі.  Яопйит  дизіаѵегаі,  іпдий , 
ѵііае  зиаѵііаіет. — Сіе.  Тизс.  5,  41. — Сіе.  аг.  1,  8:  ШЬіІ  тіЬі  ргаезіаЪіІІиз  ѵійе- 
іиг,  диат  роззе  (ііселііо  іепеге  Ьотіпит  соеічз,  тепіез  иііісеге,  ѵоінпіаіез  ііп- 
реііеге,  чио  ѵеШ,  ипйе  аиіеш  ѵеШ,  Йейисеге. 

c)  1  ми.  ч,,  если  говорящій  хочетъ  обозначить  отношепіе  сказаннаго  ко 
всѣмъ,  слѣд.  и  къ  самому  себѣ,  напр. 

Сае8.  с.  2,  27:  (^иае  ѵоіитиз,  сгеАітиз  НЪепіег. — Сіе,  ог.  2,  63:  Моііззіішип 
гійісиіі  депиз  езі,  сит  аііий  ехзресіатиз,  аііий  Йісііиг. 

Й)  3  мн.  ч.,  почти  только  при  обозначеніи  молвы;  йісипі,  ігайипі,  іегипі, 
риіапі;  въ  другихъ  случаяхъ  русское  неопредѣленное  3  мн.  ч.  должно  переда¬ 
вать  вообще  чрезъ  страд,  залогъ,  напр.  меня  хвалятъ  =  Іаийог  (папротнвъ-же 
Іаийапі  =  они  меня  хвалятъ), 

2 .  Безличное  подлежащее;  сюда  относятся: 

a)  разные  безличные  глаголы  и  выраженія,  при  которыхъ  однако  подле¬ 
жащимъ  часто  оказывается  неопр.  (§  456)  или  асе.  с.  іпі  (§  478)  и  т.  п. 

Пр.:  Замѣтимъ,  въ  видѣ  исключенія,  оборотъ  у  Циц.  йіѵ.  2,  18:  Іоѵе  іо- 
папіе,  іиіупгапіе  сотіііа  рориіі  ЬаЬеге  пеіав. 

b)  3  ед.  страд,  залога  непереходныхъ  глагбловъ,  см.  §  80,  пр.  1.- 


II.  Сказуемое. 


Сказуемымъ  бываетъ  или  глаголъ  или  имя  въ  соединеніи  съ  55  4. 
глаголомъ  вит  (или  съ  какимъ-нибудь  изъ  тѣхъ,  которые  управ¬ 
ляютъ  двойнымъ  именительнымъ). 

Имя,  какъ  сказуемое,  по  латыни  должно  стоять  въ  именитель¬ 
номъ  падежѣ,  между  тѣмъ  какъ  по  русски  существительныя  име¬ 
на  весьма  часто  получаютъ  форму  творительнаго;  см.  §  42. 

Пр.  1:  Если  сказуемое  состоитъ  изъ  имени  и  глагола  зшп,  то  послѣдній  на¬ 
зывается  связкой  (сориіа). 

Отъ  этого  надо  отлипать  зшп,  которое,  принимая  полное  глагольное  значеніе, 
стоитъ  оезъ  всякаго  дополненія  (въ  им.  падежѣ);  въ  этомъ  случаѣ  зшп  назы¬ 
вается  ѵегЬшп  ехізіепііае,  напр.  Ѵігд.  Аеп.  2,  325  Штиа  Тгоез,  /ш(  11шт. 

Пр.  2:  Переходъ  глагола  зшп  отъ  полнаго  его  значенія  къ  значенію  связки 
составляютъ  слѣдующія  случаи: 

a)  когда  зшп  стоитъ  въ  соединеніи  съ  нарѣчіями  способа  (что,  впрочемъ, 
весьма  рѣдко  бываетъ,  исключая  зіс  езі  и  ііа  езі): 

Сіе.  іат  9,  9,  1,  Ргаеіегеа  арий  іе  гесіште  зипі  отніа.— Сіе.  іат.  4.  6.  I: 

8і  таіез,  Ъепе  езі,  ѵаіео.— Сіе.  Еовс.  сот.  10,  29:  8іс  езі  ѵиіеиз:  ех  ѵегііаіе  раиса, 
ех  орініопе  тиііа  аезіітаі.— Сіе.  Іее.  1,  47:  (фтой  езі  1оп§е  аІііе>\— Сіе.  Саі. 

1,  19:  Тиіо  еззе. 

b)  при  обозначеніяхъ  зіѣста: 

Ѵіг§.  Аеп.  5,  124:  Езі  ргосиі  іп  реіадо  захшп. — Сіе.  сіе  ог.  2,  7,  27:  Іт- 
реігаЬо,  иі  Ыс  зШз  Ъосііе. 

c)  въ  соединеніи  съ  дат.  и  род.  принадлежности,  род.  и  твор.  качества  и 
въ  нѣкоторыхъ  фразахъ  съ  предлогами: 

Ьіѵ.  1,  1,  5:  Тгоіае  еі  Ыіс  Іосо  потеп  езі,— Сіе.  оЛ.  1,  34:  Езі  аЛиІев- 
сепШ  таіогез  паіи  ѵегегі. — Саез.  ".  5,  54:  Зепопит  сіѵііаз  езі  тадпае  іпіег 
Саііов  аисіопіаш. — Сіе.  іат.  4,  7:  Нас  іп  зепіепііа  едо  цио^ие  і'иі. 

Сказуемое  вообще  необходимо  въ  предложеніи;  однако  всетаки  §  5 
встрѣчается  пропускъ  (еііірвіз  §  762)  глагола,  легко  дополняющагося 
изъ  общаго  смысла  предложенія.  При  этомъ  надо  замѣтить; 

1)  езі  и  зипі,  какъ  связка,  часто  опускаются  въ  пословицахъ 
и  имъ  подобныхъ  короткихъ  изреченіяхъ;  кромѣ  того  еще  въ  опи¬ 
сательной  конструкціи  (особенно  въ  регі.  рака). 

Сіе.  ат.  24:  Отпіа  ргаесіага  гага. — Сіе.  ііп.  2,  32;  Іисипбі 
асіі  ІаЬогез.— Тег.  Ріюгт  3,  3,  14:  ()иоі  Ьотіпез,  (оі  зепіепііае: 
вииз  сиіцие  шов. — Сіе.  аеп.  11:  НаЬетІа  гаііо  ѵаіеіибіпіа,  иіешіит 
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тойісіз  ехегсііаііошЪиз. — Ьіѵ.  2,  2:  Кегит  сіеіпсіе  йіѵіпапіш  ЬаЪііа 
сига. 

Пр:  Подобпымъ  образомъ  опускается  часто  еззе  при  причастіяхъ  въ  кон¬ 
струкціи  винительнаго  съ  неопредѣленнымъ  (почти  постоянно  при  причастіи 
на — ипдз). 

2)  изъ  остальныхъ  глаголовъ  могутъ  опускаться  въ  нѣкоторыхъ 
случаяхъ  еще  пщиіі;,  йісо,  Гасіо,  (іо  и  регііпеі,  весьма  рѣдко  другіе. 
Сіе.  г.  р.  3,  32:  Ргаесіаге  г]Ш(1ет  сіісій,  Ьаеііиз  (подр.  ігщиіі); 
еіепіт  ѵісіео  іат,  цио  регдаі  огаііо. — Сіе.  п.  сі.  2,  14:  Вепе  щііиг 
ісіет  СЬгузірриз  (подр.  йіеіі),  (|иі  отпіа  іп  регіесілз  еі  таіигіз 
(1осе(  еззе  шеііога. — Сіе.  оіѣ  3,  11:  Меііиз  Ы,  риат  поз  (подр. 
Гесегипі). — Сіе.  ой-.  1,  24:  Бе  еѵегіешііз  (ІігіріешПзцие  игЬіѣиз  ѵаіеіе 
сопзіііегапсіиііі  езі,  пе  дині  іетеге,  пе  диій  спкІеШег  (подр.  йаі). 
Тег.  Апйг.  1,  1,  34:  N6  циісі  пітіз. — Сіе.  Тизс.  1,  15:  (^иісі  роёіае? 
поппе  розе  тогіет  поЬіШагі  ѵоіипі?— Ьіѵ .  1,  41:  Сіатог  ішіе 

еопеигзизцие  тігаміит,  ощій  геі  еззеі. 

Пр.  Г.  Когда  приводятся  короткіе  вопросы  и  отвѣты,  то  переходныя  слова 
весьма  часто  выражаются  безъ  глагола,  напр.  аі  Ше  (подр.  „отвѣтилъ11):  Ішп 
Вгиіиз  (подр.  „сказалъ”);  сиі  едо  (подр.  йіхі). 

Пр.  2:  Бісо,  іасіо,  і'іо  п  регііпеі  часто  подразумѣваются  въ  такихъ  корот¬ 
кихъ  попросахъ.  какъ  напр:  ()иій?  ^шй  епіт?  циій  ірдіиг?  циій  ег§о  ііа?  циій 
іапйет?  циіё  тиііа?  циій  ріига?  циій  ай  те?  циогзшп  Ьаес? 

Пр.  3:  Оісо  опускается  иногда  тоже  въ  неопредѣленномъ  и  сослагательномъ 
наклоненіяхъ.  Сіе.  ог.  92:  Шшіз  пшИа  ѵійеог  йе  те  (подр.  йісеге).— Сіе.  Тизс. 

з.  18:  5ей  поп  песеззе  езі  пипс  отпіа  (подр.  йісеге). — Сіе.  Тизс.  4.  20:  Ех- 
вресіо,  «ртліеі  ай  ізіа  (подр.  йісаз). 

Пр.  4:  Другіе  глаголы,  сверхъ  выше  означенныхъ,  опускаются  почтн  только 
въ  разговорной  рѣчи,  особенно  въ  пословицахъ:  Сіе.  АН.  2,  12:  Ше  ех  те  (подр. 
Ниаезіѵіі),  піЬіІпе  поѵі  аисііззет,— Сіе.  РЫ1.  2,  29:  А  те  Саезаг  реегтіат  (подр. 
розіиІаЬаІ). 

Сюда  принадлежатъ  пословицы:  іогіипа  іогіез  (подр.  айіиѵаі);  тіпіша  йе 
таііз  (подр.  еіідепйа  зипі);  тапиз  тапит  (подр.  Іаѵаі)  п  др. 

III.  О  согласованіи  сказуемаго  съ  подлежащимъ, 
а]  при  одномъ  ПОДЛЕЖАЩЕМЪ. 

§  6.  Глаголъ  согласуется  съ  своимъ  подлежащимъ  въ  числѣ  (и  родѣ), 

и,  если  подлежащее  есть  личное  мѣстоименіе,  то  и  въ  лицѣ. 
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Саев.  §.  1,  1:  Ні  отпев  1іп§иа,  іпзіііиііз,  1е§іЬив  іпіег  ве 
сШТегипі. _ Саев.  іЪ.  (іаіі'ш  езі  отпіз  йіѵіза  іп  рагіез  ігез. 

Ир.  О  согласованіи  связки  зчт  см.  §  9. 

Если  сказуемое  есть  прилагательное  (причастіе,  мѣстоименіе),  §  7. 
то  оно  согласуется  съ  своимъ  подлежащимъ  въ  родѣ,  числѣ  и 
падежѣ . 

Саев.  §■  1,  1:  Погиш  ошпіит  / огііззіті  вин  Г  Веідае. 

Пр.  1:  Если  подлежащее  есть  неопредѣленное  наклоненіе  (  асе.  с.  іпі)  или 
цѣлое  предложеніе,  то  сказуемое,  состоящее  изъ  прилагательнаго,  стоитъ  въ 
среди,  р.  ед.  ч.:  съ  нимъ-же  согласуемся  и  связка.  Ног.  сагш.  3,  2,  13:  Виісе 
еі  Лесогит  езі  рго  раігіа  шогі. 

Пр.  2:  Если  средній  родъ  прилагательнаго  употребленъ  въ  значеніи  суще- 
ствительнато,  тогда  онъ  даже  въ  качествѣ  сказуемаго  остается  безъ  перемѣны 
(не  согласуется).  Сіе.  іат.  6,  21:  тогв  ошпіит  гегит  ехігетит  езі. — Ѵігд.  Аеп. 

4,  569:  Ѵагіит  еі  тиіаЫІе  зетрег  і етіпа . 

Пр.  3:  Если  сказуемое  выражено  превосходной  степенью  н  къ  послѣдней 
присоединяется  детііѵиз  рагііііѵиз,  то  эта  превосходная  степень  можетъ  со¬ 
гласоваться  въ  родѣ  съ  раздѣлительнымъ  родительнымъ,  особенно  когда  послѣд¬ 
ній  представляетъ  отвлеченное  понятіе.  Сіе.  РЫ1.  2,  44:  іЗегѵііиз  ошпіит  таіо- 
гит  розігетит  езі. 

Но  обыкновенно  бываетъ  согласованіе  по  главному  правилу.  Сіе.  п.  4.  2,  52: 

Ішіиз  езі  ошпіит  Питіпит  тахітиз. 

Пр.  4:  Сказуемое  можетъ  согласоваться  также  съ  приложеніемъ  подлежащаго. 

Сіе.  Мап.  5:  СогшіЪит  раігез  ѵезігі,  іоііиз  §гаесіае  Іитеп,  ехзііпсіит  еззе  ѵо- 
Іиегипі,— Сіе.  ВаІЬ.  15:  Био  іиітіпа  позігі  ішрегіі  зиЬііо  іи  Нізрапіа.  Сп.  еі  Р. 
Всіріопез,  ехзііпсіі  зипі. 

Пр.  5:  Когда  подлежащее  состоитъ  изъ  нарицательнаго  въ  соединеніи  съ 
собственнымъ  именемъ  города,  рѣки  и  т.  и.,  то  сказуемое  согласуется  съ  на¬ 
рицательнымъ.  Ьіѵ.  2,  33:  Согіоіі  орріекіт  саріит  езі.  Саез.  §.  1,  38:  Тіитеп 
ВиЪіз  иі  сігсіпо  еігситНисіит. — Саез.  §.  1,  8:  Мопз  Іига  аШезітив.  См.  §  23,  а 
(въ  концѣ).  Объ  относ,  мѣст.  см.  §  230,  пр.  3. 

Существительное,  какъ  сказуемое,  согласуется  съ  своимъ  под-  §  8. 
лежащимъ  въ  падежѣ  и  числѣ,  и  если  оно  имѣетъ  разныя  формы 
для  муж.  и  жен.  рода  (виЪзі .  шоѣ.),  то  и  въ  родѣ.  Сіе.  Тивс.  1,  38: 

8  опт  из  езі:  ітадо  тогііз. — Сіе.  Тивс.  5,  2:  О  ѵііае  рЬіІозорЬіа 
<1их,  о  ѵігіиііз  іпсіадаігіх  ехриіігіхдие  ѵіііогит!  Ти  іпѵепігіх  Іеряші, 
іи  тадізіга  тогит  еі  йізсірііпае  іиізіі. — Сіе.  сіе  ог.  1,  4,  13: 
Аіііепае  ошпіит  сіосігіпагит  іпѵепігісез  іиегипі. — Сіе.  п.  <і.  2,  5: 

8іе11ае  пирег  таещагит  саіатііаіит  ргаепипііае  іиегипі. 


Пр.  1:  При  согласованіи  имѣется  въ  виду  грамматическій  родъ.  напр. 
Ациііа  аѵіит  гедіпа. 

Пр.  2.  Еслг  подлежащее  есть  средняго  рода,  то  зиЬві.  тоЪПе,  какъ  сказуе¬ 
мое,  имѣетъ  форму  муж.  рода,  напр.  Тетриз  езі  оріітиз  тадЫег. 

Связка  вит,  равно  какъ  и  глаголы,  управляющіе  двойнымъ 
именительнымъ,  часто  согласуются  не  съ  подлежащимъ,  а  съ  ска¬ 
зуемымъ,  если  послѣднее  есть  существительное  и  находится  ближе 
къ  глаголу,  чѣмъ  подлежащее. 

Сіе.  сііѵ.  2,  43:  Коп  отпіз  еггог  зШіШа  езі  сіісепсіа. — Сіе. 
Ріа.  4;  Аи<іе  пипс  сіе  Іио  сопзиіаіи  сіісеге,  сиіиз  (иіі  іпіііит  Іисіі 
Сотрі іаіісіі . — Тег.  Рѣогт.  1,  2,  44:  Раирегіаз  тіЫ  опиз  ѵізит  езі 
еі  тізегит  еі  »гаѵе. — Ьіѵ.  1,  1:  Оепз  ипіѵегва  Ѵепеіі  арреііаіі. — 
8а11  Лиц  21:  Роззейеге  еа  Іоса,  циае  ргохіта.  СагЙга^іпет  Кітпііа 
арреііаіиг . 

Пр.  Согласованіе  связки  съ  сказуемымъ  необходимо,  если  подлежащее 
есть  неопредѣленное  наклоненіе.  Сіе.  раг.  6,  3:  Сопіепііш  зиія  геЬиз  езве  тахі- 
тае  вгті  сегйзвітаецие  біѵіііае. 

Иногда  согласуется  сказуемое  съ  своимъ  подлежащимъ  только 
по  смыслу  {у.агса.  тиѵгстѵ ) : 

1)  Если  подлежащее  обозначаетъ  лица  мужескаго  рода,  но 
выражено  словомъ  другаго  рода,  то  иногда  (особенно  у  Ливія)  ска¬ 
зуемое  согласуется  съ  подразумѣваемымъ  подлежащимъ;  преиму¬ 
щественно  встрѣчается  такъ  тіііа  (подр.  воины,  непріятели  и  т.  п) 

Ьіѵ.  10,  1:  Сарііа  сопіигаііопів  ѵіщіз  саезг  ас  зесигі  регсиззі 
зипЬ— Ьіѵ.  26,  16:  Міііа  ѣгі§іпѣа  сарііит  (Іісипіиг  саріі—  Саез. 
§.  2,  33:  Ииае  Іедіопез,  ипсіесіта  еі  осіаѵа,  ргоіііцаііз  Ѵеготап- 
(Іиіз,  циЛизсит  егапі  сопугеззі,  ех  Іосо  зирегіоге  ргоеІіаЬапшг. 

Пр.  Обыкновенно  бываетъ  согласованіе  по  грамматическому  роду.  Ьіѵ.  22,  7: 
<ішп(1есіт  тіііа  Котапогшп  іп  асіе  слева. 

2)  Если  подлежащее  есть  собирательное  имя  (въ  ед.  ч.),  то 
иногда  (особенно  у  Ливія)  сказуемое  стоитъ  во  мн.  числѣ',  родъ-же 
сказуемаго  въ  такомъ  случаѣ  опредѣляется  непремѣнно  смысломъ 
подлежащаго. 

Ьіѵ.  24,  3:  Ьосгоз  отпіз  тиІШийо  аЪеипі( также  Саез.  2.  2,  6). — 
Ьіѵ.  2,  5:  Безесіаш  зецеіет  та^па  ѵ<з  Ьотітіт  /шіеге  іп  ТіЬегіт. — 
Ьіѵ.  2,  14:  Рагз  регехііта  Котат  іпегте з  Аеіаіі  зипі. 


Пр.  1:  Подобнымъ  образомъ  стоитъ  иногда  (особенно  у  историковъ)  множ, 
число  при  иіегцие  и  цшзцие,  а  также  при  раздѣлительныхъ  выраженіяхъ: 
рагз — рагз,  аііиз — аііиз,  аііег — аііег.  Саез.  д.  3,  30:  ТЛегцие  еогиш  ехегсііит 
ех  сазігіз  еДисипІ. — Ъіѵ.  2,  15:  Шівві  сопіезііт  Тюпогаііввітив  диівдие  е  раІгіЪиз. 

Саез.  д.  2,  26:  Сит  аііиз  аііі  зиЪзіДіит  /’еггепі,  аибасіиз  гезізіеге  ае  Іогііиз  _ 
ридпаге  соерегипі. — Сіе.  йп.  3,  2:  Ассійегаі,  иі  аііег  аііегит  пееоріпаіо  шіеге- 
тив.  Ср.  §  323,  пр.  2. 

Пр.  2:  Гораздо  чаще  (и  также  у  Цицерона)  бываетъ  конструкція  по  смыслу, 
если  подлежащее  только  дополняется  изъ  предъидущаго  предложенія  (чрезъ  зуі- 
Іерзіз,  §  763).  Сіе.  п.  й.  2,  6:  ІДет  депегі  Ііитапо  еѵепіі,  чиой  іп  Іегга  соііоса- 
іі  випі,— Сіе.  Міі.  27:  Щгідие  тогіетп  езі  тіпаіиз,  пізі  зіѣі  Іюгіогит  роззеззі- 
опе  севзізвепі. — Сіе.  Тизс.  4,  6:  МиХіііийо  сопіиііі  зе  аЛ  еат  роііззітит  Дізсіріі- 
пат,  зіѵе  чиоД  егаі- со^пііи  рег&сіііз,  зіѵе  грюй  іпѵііаЪапіиг  іІІесеЪгіз  ѵоіиріаііз.— 

Саез.  д.  1, 15:  Саезаг  едтіаіит  -отпет  аД  питегит  циаііиог  тіііит  ргаетііііі, 
ди і  ѵійеапі,  іріаз  іп  рагіез  Ьозіез  ііег  іасіапі. 

Пр.  3:  Если  раздѣлительное  рагііт — рагііт  соединено  съ  раздѣлительнымъ 
родительнымъ  (или  съ  предлогомъ  ех),  то  глаголъ  непремѣнно  долженъ  стоять 
въ  множ.  ч.  (согласно  съ  родительнымъ  или  съ  творительнымъ  при  ех)."  Сіе. 
рагі.  24:  Вопогит  рагііт  песеввагіа,  рагііт  поп  песеззагіа  випі. — Сіе.  Мап  7,  18: 

Нотіпез  рагііт  ірзі  іп  Азіа  педоііапіиг,  рагііт  еогит  іп  еа  ргоѵіпсіа  ресипіаз 
соііосоіаз  ІіаЪепІ. — Сіе.  РЫ1.  8,  11:  Рагііт  е  поЫв  іітійі  випі ,  рагііт  а  гериЫі- 
са  аѵегзі. — Сіе.  Ѵаііп.  7:  Мири  зех  Іиегипі,  е  диіЬив  рагііт  ріапе  Іесит  зепііе- 
Ьапі,  рагііт  тейіит  гріепДат  сигзит  іепеЪапі. 

Если  подлежащее  есть  мѣстоименіе  (указ.,  относ.,  вопр.),  а  §  ]2. 
сказуемое  есть  существительное  имя  (въ  соединеніи  съ  зшп  или 
съ  однимъ  изъ  глаголовъ  управляющихъ  двойнымъ  именительнымъ), 
то  мѣстоименіе  согласуется  съ  своимъ  сказуемымъ  въ  родѣ  и  чи¬ 
слѣ  ( обратное  согласованіе ),  напр.  Ыс  евѣ  раіег  теик  =  это  мой 
отецъ;  кі  випі  теі  ИЪгі  =  это  мои  книги.  Нужно  различать  осо¬ 
бенно  два  случая: 

1)  если  мѣстоименіе  относится  не  къ  опредѣленному  слову,  а 
къ  содержанію  главнаго  предложенія  вообще,  то  обратное  согласо¬ 
ваніе  обязательно,  между  тѣмъ  какъ  по  русски  бываетъ  постоянно 
средній  родъ  ед.  ч.  („это“,  ячто“): 

Ілѵ.  1,  45:  Иотае  іапит  Біапае  рориіі  Еаііпі  сит  рориіо  Ко- 
тапо  іеселті:  еа  егаі  сопіеззіо  сари!  гегит  Котат  еззе  ( это 
равнялось  сознанію,  что — ). — 8а11.  Саі.  20:  Ыет  ѵеііе  аіцие  поііе, 
еа  сіетит  йгта  атіеіііа  езі  (это  только  можно  назвать  искренней 


—  8  — 

дружбой).— Сіе.  о#.  3,  10:  8і  отпіа  касіепйа  зіпк,  сщае  атіеі  ѵе- 
Ііпк,  поп  атісікіае  іаіез,  зей  сопіигакіопез  рикапйае  зипк  (то  это 
нельзя  считать  дружбой). — Сіе.  г.  р.  2,  69:  фмае  (что)  Ііаппопіа  а 
тизіеіз  йісікиг  іп  сапки,  еа  (то)  езк  іп  сіѵікаке  сопсогйіа.  См.  так¬ 
же  §  305,  пр.  3. 

2)  еелн-же  мѣстоименіе  (особ,  относительное)  относится  къ 
опредѣленному  слову  въ  предъидущемъ,  то  оно  можетъ  согласо¬ 
ваться  или  съ  этимъ  словомъ,  къ  которому  относится  (обыкновен¬ 
ное  согласованіе)  или  же  съ  своимъ  сказуемымъ  (обратное  согла¬ 
сованіе). 

Ілѵ  1,  39:  8сіге  Нсек  кипе  (т.  е.  Зегѵіит  Таіііит)  Іитеп  диоп- 
(Іат  геѣиз  повкгіз  йиЪііз  кикигит.  Ср.  съ  Сіе.  іт  2,  22:  Мещік  Ері- 
сигиз— кос  епіт  ѵезкгит  Іитеп  езк — диепщиет,  сриі  Ьопезке  поп 
ѵіѵак,  роззе  іисипсіе  ѵіѵеге. —  Саез.  §.  5,  11:  Сазвіѵеіаипі  йпез  а 
тагШтіз  сіѵікакіЪиз  (Іитеп  йіѵійік,  диод,  арреИаІиг  Татезіз.  Ср.  съ 
Ілѵ.  42,  44:  ТЪеЪае  ірзае,  диод  Воеокіае  сариі  езк.-  8а11.  Сак.  58: 
Езк  Іосйз  іп  сагсеге,  диод  ТиШапит  арреііаіиг. — Сіе.  Вгик.  33,  127: 
Ехзкак  еіиз  регогакіо,  диі  ерііодиз  йісікиг. 

Пр.  1.  Оба  эти  правила  касаются  конечно  н  двойнаго  винительнаго.  Сіе. 
йп.  1,  13:  диат  (Зісат  г оіиріаіет,  іат  ѵМеііз  ( что  называю  наслажденіемъ). — 
Сіе.  8езі.  42,  91:  БотісШа  сошипсіа,  диаз  тЬез  йісітиз.  —  Сіе.  1е§.  1,  7,  22: 
Апітаі  іи§ах,  диет  ѵосатиз  Іютіпет.  —  Сіе.  о&  3,  10:  N08  еі  еат  раігіат  сіі- 
сітиз,  иЪі  паіі,  еі  Й Іат,  чиа  ехсеріі  зитиз  (родиной  мы  называемъ  то  мѣсто,  гдѣ) 

Пр.  2:  Исключенія  изъ  перваго  правила  замѣчаются  только  въ  такихъ  слу¬ 
чаяхъ,  гдѣ  сказуемое  состоитъ  изъ  греческаго  слова.  Иер.  5,  3:  Тезіагшп  зиі'- 
1га§іІ8,  диод  (какъ  и  по  русски)  іИі  оатразсіар.ОѴ  ѵосапі,  сіесет  аппогиш  ехіііо 
тиііаіиз  еві. 


в]  ПРИ  НѢСКОЛЬКИХЪ  ПОДЛЕЖАЩИХЪ. 

§  13.  Если  въ  предложеніи — два  или  больше  подлежащихъ,  то  ска¬ 

зуемое  вообще  ставится  во  множ,  числѣ,  особенно,  когда  одно  изъ 
подлежащихъ  стоитъ  тоже  въ  множ,  числѣ. 

Сіе.  1е§.  1,  16:  йиз  ек  іпіигіа  пакига  дііидісапіиг. — Сіе.  п.  Й. 
2,  2:  Сазког  ек  Роііих  ех  егцііз  ридпаге  ѵізг  зипі. — Сіе.  йіѵ.  9,  18: 
Ротреіиз,  Ьепкиіиз,  8сіріо,  АІгапіиз  іоейе  регіепті. 

Пр.  О  безсоюзіи  или  многосоюзін  въ  томъ  случаѣ,  если  соединено  болѣе 
чѣмъ  два  подлежащихъ,  см.  §  602. 


Однако  иногда  даже  при  нѣсколькихъ  подлежащихъ  сказуемое  §  14. 
все-такн  стоитъ  въ  ед.  числѣ, 

1)  когда  говорящій  хочетъ  обозначить,  что  сказуемое  должно 
относиться  къ  каждому  подлежащему  отдѣльно  (а  не  въ  совокуп¬ 
ности);  часто  это  имѣетъ  только  формальное  значеніе,  т.  е.  сказуе¬ 
мое  согласуется  или  съ  однимъ  только  первымъ  подлежащимъ,  или 
же  только  съ  послѣднимъ  (смотря  по  мѣсту  гдѣ  сказуемое  нахо¬ 
дится),  безъ  особенныхъ  для  этого  причинъ. 

Сіе.  Тизс.  1,  1:  Нотегиз  (иіі  еі  Незіойиз  апіе  Котат  сопйі- 
Іат. —  Сіе.  ог.  1,  62:  БиЪіІаге  ѵізиз  езі  Зиірісіиз  еі  Соііа. — Сіе. 

Ѵегг.  4,  42:  Віхіі  Іюс  арий  ѵоз  2озірриз  еі  Ізтепіаз,  Іютіпез 
поЬіІіззіті. — Сіе,  ог.  2,  12:  @ иаііз  арий  Сгаесоз  РЬегесуйез,  Неііа- 
піеиз,  Асизііаз  /иіі,  аПщие  регтиііі,  іаііз  позіег  еі  Саіо  еі  Рісіог 
еі  Різо. 

Пр.  1:  Рѣдко  это  бываетъ,  если  одно  изъ  подлежащихъ  стоитъ  въ  множ, 
числѣ.  Сіе.  Тизс.  3,  3:  А(1  согрогиш  запаііопет  тиііит  ірза  согрога  еі  паіига 
ѵаіеі. — Сіе.  АН.  9,  10:  Пипс  тіЬі  піЬіІ  ІіЪгі,  піЬіІ  Ііііегае,  пііііі  (Іосігіпа  ргоЛезі. 

Пр.  2:  Если  подлежащія  отдѣляются  одно  отъ  другаго  посредствомъ  сою-  §  15. 
зовъ  аиі,  еі — еі,  пееріе — пецие,  ѵеі — ѵеі,  то  глаголъ  можетъ  стоять  или  въ  множ. 
или  въ  ед.  числѣ.  Сіе.  ой".  1,  28:  8і  Аеасиз  аиі  Міпоз  Лісегеі:  ойегіпі,  Лит  те- 
Іиапі,  іпсіесогит  ѵісіегеіиг.  —  Сіе.  ой.  1,  41:  Нес  циетдиат  Ьос  еггоге  йисі 
орогіеі,  иі,  зі  ций  Зосгаіез  аиі  Агізіірриз  сопіга  тогет  сопзиеіийіпепщие  сіѵі- 
Іет  ( есегіпі  Іосиііѵе  зіпі,  Ыет  зіЬі  агЬіІгеІиг  Іісеге. — Сіе.  РЬіІ.  11,  11:  Еі  Вгиіиз 
еі  Саззіиз  тиіііз  іат  іп  геЬиз  зіЬі  ірзе  зепаіиз  ( иіі . — Ьіѵ.  26,  5:  Шдш  ііозііига 
тиіііішіо  педие  Іеіогит  ѵіз  агееге  ітреіиш  еіиз  ѵігі  роіиегипі. 

Однако  двойное  аиі — аиі  имѣетъ  свое  сказуемое  только  въ  ед.  числѣ  (ко¬ 
нечно  если  и  подлежащія  стоятъ  въ  ед.  числѣ).  Сіе.  РЫТ  11, 11:  Цес  епіт  пипс 
ргітит  аиі  Вгиіиз  аиі  Саззіиз  заіиіет  ІіЪеПаІеп^ие  раігіае  Іедет  запсііззіташ 
іиЛісаѵіі. 

Пр.  3:  Если  къ  подлежащему  въ  ед.  числѣ  присоединяется  посредствомъ  §  16. 
предлога  сит  слово,  которое  собственно  могло-бы  быть  вторымъ  подлежащимъ, 
то  у  Цицерона  и  Цезаря  сказуемое  —  по  общему  правилу — стоитъ  обыкновенно 
въ  ед.  числѣ,  но  у  другихъ  авторовъ  тоже  въ  множественномъ.  Ілѵ.  21,  60:  Ірзе 
Лих  сит  аіщиоі  ргіпсіріЬиз  саріипіж. — Сіе.  РЬіІ.  12,  27:  Зиііа  еит  Зсіріопе  1е- 
8ез  іпіег  зе  еі  сошіісіопез  сопіиіегипі. 

Пр.  4:  Особенность  русскаго  языка  составляетъ  подобная  конструкція  по 
смыслу  при  личныхъ  мѣстоименіяхъ,  отличающаяся  отъ  латинской  тѣмъ,  что 
также  и  самое  подлежащее,  состоящее  изъ  личнаго  мѣстоименія,  принимаетъ 
форму  множественнаго  числа,  такъ  что  наир,  „мы  съ  нимъ  пошли“  можетъ  обо- 


значить  не  только  „мы  и  онъ  пошли“,  но  и  „я  и  онъ“.  Полатыни  переводъ  по 
крайней  мѣрѣ  подлежащаго  долженъ  быть  непремѣнно  соооразно  съ  смысломъ 
предложенія. 

2)  Когда  подлежащія  составляютъ  одно  общее  понятіе,  одно 
цѣлое,  то  сказуемое  ставится  обязательно  въ  ед.  числѣ;  это  бываетъ 
преимущественно  при  синонимахъ  и  въ  такихъ  выраженіяхъ,  какъ 
зепаіиз  рориіизцие  Котапиз. 

Сіе.  ой.  1,  23:  Сит  іетриз  песеззііазцие  розМаі,  йесеѵіап- 
сіит  тапи  езі  еі  тогз  зегѵііиіі  Тигріішііпіцие  апіеропешк.  —  Сіе. 
ой.  1,  30;  Ѵісіиз  сиКизцие  согрогіз  ай  ѵаіеѣийіпет  ге(егаіиг  еі  ай 
ѵігез,  поп  ай  ѵоіиріаіет.  —  Сіе.  ой.  3,  10.  Кеіідіо  еі  Мез  апіеро- 
паіиг  атіеіііае.  ■ — Сіе.  ой.  1,  13:  Зепаіиз  еі  С.  ГаЪгісіиз  регіидат 
Рупію  ігайійіЬ 

Пр.  Весьма  рѣдко  встрѣчается  сказуемое  въ  мн.  числѣ  послѣ  зепаіиз  ро* 
риіизчие  Котапиз.  Ьіѵ.  37,  45:  Сит  зепаіиз  рориіііздие  Котапиз  расет  сотрго- 
Ъаѵегіпі. — Чаще  это  бываетъ,  если  подлежащее  только  дополняется  (зуііерзіз)  изъ 
зепаПіз  рориіиз^ие,  находящагося  въ  предъндущемъ  предложеніи.  Ьіѵ.  36,  32: 
Аисіог  еззет  зепаіиі  рориіоцие  Котапо,  и4  еат  ѵоз  ЬаЬеге  зіпегепі. 

Что  касается  рода  прилагательнаго  имени  (или  причастія), 
составляющаго  сказуемое — при  нѣсколькихъ  подлежащихъ,  надо 
замѣтить: 

1)  Если  подлежащія  —  названія  одушевленныхъ  предметовъ  и 
одинаковаго  рода,  то  сказуемое  принимаетъ  тотъ-же  самый  родъ; 
но  если  такія  подлежащія  разныхъ  родовъ,  то  сказуемое  ставится 
въ  муж.  родѣ. 

Сіе.  п.  й.  2,  2:  Сазіог  еі  Роііих  ех  ециіз  ридпаге  ѵізі  зипЬ— 
Тег.  Еип.  3.  3,  11:  Раіег  шіііі  еі  таіег  тогіиі  зипЬ— -Ьіѵ.  2,  40: 

ІТхог  йеіпсіе  еі  ІіЬегі  Согіоіапит  атріехі  зипЬ 

Пр.  1:  Впрочемъ  сказуемое  можетъ  согласоваться  только  съ  олижашпимъ  (а 
при  остальныхъ  подразумѣваться).  Саез.  ѵ.  1,  26:  Оглеіопдіз  іШа  аЩие  ипиз  е 
йіііз  саріт  езі. — Рѣдко  съ  болѣе  отдаленнымъ  Ьіѵ.  1.  32:  Едо  рориіи'фде  Ко¬ 
тапиз  Ьаііпіз  Ъеііит  іпйісо  {асіоуш. 

Пр.  2:  Если  при  названіяхъ  лшдь,  изъ  которыхъ  одно  есть  подлежащее  а 
другое  присоединено  къ  нему  посредствомъ  предлога  сит,  сказуемое  принимаетъ 
(по  §  16)  форму  множ,  числа,  то  оно  также  должно  стоять  въ  муж.  родѣ,  какъ 
скоро  названія  лицъ,  различныхъ  родовъ.  Ьіѵ.  45,  28:  Еіііа  сшп  тіпоге  Шіо  а 
ВатоІЬгасё  ассііі.  —  Оѵ.  іазі.  4.  45:  Ша  сит  Ьапзо  ііе  Китііоге  заЬ і  ІІНа  еі 
Ьаивиз  заіі). 
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2)  Елки  подлежащія  — названія  неодушевленныхъ  предметовъ,  §  19. 
то  сказуемое  можешь  стоять  во  всякомъ  случаѣ  въ  среднемъ  родѣ 

(мн.  числа). 

Сіе.  йп.  3,  11:  Зіиіііііа  еі  Іетегііаз  еі  іпіизііЬіа  еі  іпіетре- 
гапііа  {идіепсіа  зипі.  —  8а11.  Лид.  38:  Кох  аЦие  ргаесіа  Ъозіез  ге- 
тогаіа  аипі. — Сіе.  ойР.  2,  6:  Зесипсіае  гез,  Ьопогез,  ітрегіа,  ѵісіо- 
гіяя  ругіигіа  зипі. — Ьіѵ.  5,4:  ЬаЬог  ѵоіиріаздие,  йіззітіІІітХ  паіи- 
гй.  зосіеіаіе  ^иа(Iат  іпіег  зе  паіигаіі  зипі  іипсіа. — Сіе.  Саі.  3,  10: 

6МІІ  еі  зісае,  диае  егапі  гергеііепза. 

Пр.  1:  Однако  если  подлежащія,  представляющія  неодушевленные  предметы, 
всѣ  одинаковаго  рода,  то  сказуемое  можетъ  стоять  также  въ  этомъ-же  самомъ 
родѣ  (мн.  ч.)  Сіе.  Яп.  5,  23:  Наес  апіші  айесііо,  зишп  сиіцие  ІгіЪиепз,  іизііііа 
Йісііиг;  сиі  зипі  аАіипсЬае  ріеіаз,  Ъопііаз,  ІіЪегаІііаз,  Ъепідпііаз,  сотііаз. 

Пр.  2:  Напротивъ  если  неодушевленные  предметы  разныхъ  родовъ,  то  сред¬ 
ній  родъ  обязателенъ;  но  часто  всего  лучше  согласовать  сказуемое  съ  однимъ 
только  ближайшимъ  сказуемымъ  (§  14).  Саез.  д.  6,  8:  Снщеіогіщ  ргіпсіраіиз 
аЦие  ітрегіит  е$і  ігаЛйит. — Саез.  §.  7,  56:  ВгасЬіа  тойо  аЦие  Ьитегі  ІгЬегі 
аЬ  ациа  егапі. — Сіе.  Саі.  3,  8:  Ѵізае  зипі  посіигпо  іетроге  Гасез  агйогцие  саеіі. — 

Рѣдко  сказуемое  согласуется  съ  болѣе  отдаленнымъ  подлежащимъ.  Сіе  Зехі.  43: 

Рориіиз  Котапиз  ргае  зе  ГегеЬаі  зіѣі  іііит  Ьотіііі  апітит  еі  АпЬагіі  Яйет, 
еііатзі  піЬіІ  адеге  роіиіззепі,  іатеп  ѵоіипіаіе  ірза  дгаіит  Гиіззе. — Сіе.  Гаги. 

10,  24:  Атог  іииз  аіцие  іисЯстт  (1е  те  иігит  тіЬі  ріиз  Ящпііаііз  ап  ѵоіиріа- 
іів  зіі  аііаіигиз,  поп  Гасііе  Яіхегіт. 

Пр.  3:  Особенно-же  согласуется  сказуемое  съ  однимъ,  именно  ближайшимъ 
подлежащимъ  въ  томъ  случаѣ,  если  подлежащія  представляютъ  отчасти  одуше¬ 
вленные,  отчасти  неодушевленные  предметы.  Нер.  ТЬгаз.  2:  ТЬгазуЪиІиз  соп- 
іетріиз  езі  а  іугаппіз  аіцие  еіиз  зоііішіо. — Но  можно  согласовать  (при  мн. 
числѣ  сказуемаго)  также  и  съ  названіемъ  лица,  хотя  и  болѣе  отдаленнымъ.  Ьіѵ. 

21,  50:  Вех  геціадие  сіаззіз  ипа  рго{есіі. — Ьіѵ.  5.  15:  Раігез  Йесгеѵеге  Іедаіоз 
зогіезцие  огасиіі  РуіЬісі  ехзресЬапйоз  еззе. — Но  риторическимъ  причинамъ  встрѣ¬ 
чается  сказуемое  иногда  даже  въ  среднемъ  родѣ  (мн.  ч.)  Ьіѵ.  40,  10:  Вотапі 
ге§ет  ге§пшпцие  Масейопіае  зиа  {иіига  зсіапі. — Ьіѵ.  44,  24:  Лаіига  іпітіса 
іпіег  ее  «ипі  НЬега  сіѵііаз  еі  гех. 

Если  между  подлежащими  есть  личныя  мѣстоименія,  тогда  §  20 
въ  сказуемомъ  {мн.  ч.)  первое  лицо  получаетъ  перевѣсъ  надъ 
вторымъ  и  третьимъ,  а  второе  (если  перваго  нѣтъ)  надъ  третьимъ. 

Тег.  Ашіг.  1,  2,  23:  Наес  пецие  едо  пецие  зи  (есітиз. — Сіе. 
іащ.  14,  5;  8і  іи  еі  ТиШа,  Іих  позіга,  ѵаіеііз,  едо  еі  зиаѵіззітиз 
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Сісего  ѵаіетиз. — Сіе.  С.  Гг.  1,  4:  ІТпо  тео  іасіо  ек  іи  еі  отпей 
теі  соггиізііз. 

Пр.  1:  Также  и  здѣсь  сказуемое  можетъ  согласоваться  съ  однимъ  (ближай¬ 
шимъ)  подлежащимъ,  особенно  при  двойномъ  еі — еі  (по  §  15).  Сіе.  АН.  4,  17: 
Еі  е@о  еі  Сісего  теиз  / ІадііаЪаІ . — Сіе.  іат.  13,  18:  Еі  Іи  еі  отпез  Ьотіпез 
зсіипі. — Сіе.  Іат.  6,  3:  МіЬі  Іи,  Іиі,  Іиа  тахітае  сигае  зипі. — Это  необходимо, 
если  подлежащія  находятся  въ  какой-нибудь  противоположности  другъ  въ  другу. 
Сіе.  Вгиі.  92:  Сит  чиаезіигат  моя,  сопзиіаіит  Соііа,  аесіііііаіет  реіегеі  Ногітзіив. 
Пр.  2:  О  согласованіи  по  смыслу  въ  русскомъ:  „мы  съ  тобою11  см.  §  16,  пр.  4. 


Глава  II.  О  частяхъ  предложенія,  распространяющихъ  его. 

I.  Объ  опредѣленіи  существительныхъ  именъ. 

§21.  Опредѣленіемъ  (атрибутомъ)  называется  такое  ближайшее 

ограниченіе  смысла  какого-нибудь  существительнаго,  которое  вмѣ¬ 
стѣ  съ  послѣднимъ  составляетъ  одно  общее,  но  болѣе  узкое  поня¬ 
тіе  (см.  §  29). 

Опредѣленіемъ  существительнаго  можетъ  быть: 

1)  существительное  (согласованное). 

2)  прилагательное. 

3)  родительный  пад.  (взамѣнъ  прилагательнаго). 

4)  рѣже  другіе  падежи  (съ  предлогами  и  безъ  нихъ). 

5)  весьма  рѣдко  нарѣчія. 

Пр.  1:  Часто  стоитъ  опредѣленіе  одно  безъ  существительнаго,  которое 
только  подразумѣвается,  наир,  сіехіга  (подр.  ташіз),  раігіа  (подр.  Іегга)  и  др. 

Пр.  2:  Часто  соединяются  между  собою  посредствомъ  еі  или  аЦие  два  по¬ 
нятія,  какъ  будто-бы  равносильныя,  между  тѣмъ  какъ  одно  изъ  нихъ  есть  соб¬ 
ственно  опредѣленіе  другаго  (еѵ  Віа  Вооіѵ),  см.  §  607. 

§22.  1.  Существительное,  какъ  опредѣленіе, — по  существенному  смы¬ 

слу  послѣдняго — представляетъ  собою  понятіе,  уже  понятія  опре¬ 
дѣляемаго  слова.  Поэтому  въ  выраженіи:  топа  Іига  опредѣляется  по¬ 
нятіе  шопз  понятіемъ  Іига  (а  не  наоборотъ),  какъ  видно  напр.  также 
изъ  Ругепаег  топіез. 

Въ  значеніи  опредѣленія  встрѣчаются: 

а)  собственныя  имена  рѣкъ,  горъ,  городовъ  и  т.  п.  въ  соеди¬ 
неніи  съ  нарицательнымъ  именемъ. 
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Саез.  ".  1,1:  Ациііапіа  а  Стаптша  Пишіпе  а<і  Ругепаеоз 
топіез  регйпеЬ—  Саез.  §.  1,  2:  НеІѵеШ  Іосі  паіига  сопйпепіиг: 
ипа  ех  рагіе  Питіпе  ЕЬепо  Іаііззіто,  аііега  •  ех  рагіе  топіе  Іига 
аіііззіто . 

Поэтому  н  сказуемое  должно  согласоваться  съ  нарицательнымъ 
именемъ  (§  7,  пр.  5)  Ьіѵ.  2,  33:  Согіоіі  оррійит  саріит  езЬ  Ср. 

§  230,  пр.  3. 

b)  фамилія  лица  (потеп  и  соцпотеп)  въ  соединеніи  съ  именемъ 
(ргаепотеп),  а  также  и  званіе  лица  въ  соединеніи  съ  его  названіемъ. 

Саез.  (1.  1,  2:  Магсиз  Меззаіа. — Сіе.  ой.  2.  23:  Ьаеейаетопіі 
Ьузапйгат  еріюггт  ехриіепті,  А§іп  гедет  песаѵегипЬ 

Если  приводятся  названія  двухъ  лицъ  съ  той-же  фамиліей 
(потеп  или  соцпотеп),  но  съ  разными  именами,  то  первая  должна 
быть  обязательно  въ  мн.  числѣ. 

Сіе.  ВаІЬ.  15:  Спеіиз  еі  РиЫіиз  Всіріопез. — Ілѵ.  1,  42:  Ілісіиз 
еі  Агипз  Тагдпіпіі. — Сіе.  ог.  94:  Миііае  зипі  огаііопез  Ь.  еі.  С' 
Аигеііопт . 

c)  вообще  существительное  болѣе  узкаго  смысла  въ  соедине¬ 
ніи  съ  существительнымъ  болѣе  широкаго  значенія. 

8а11.  .Іи".  12,15:  Миііег  апсШа  ( служащая  женщина,  служанка)  — 

Сіе.  (Ііѵ.  2,  29,  62:  апдиіз  таз. — Сіе.  РЫ1.  11,  15,  39:  Тігопез 
тііііез. — Ілѵ.  21,  43,  14:  РицпаЪШз  сит  ехегсіДи  іггопе. — Ілѵ.  1,7: 

Разіог  ассоіа  еіиз  Іосі. — Ьіѵ.  1,  34:  Ехзиі  асіѵепа. 

Особенно  часто  встрѣчаются  такъ  отглагольныя  существитель¬ 
ныя  на — Дог— ігіх: 

Саез.  ц.  7,  20:  Ѵісі-ог  ехегсіДиз  (побѣдоносное  войско). — Сіе. 

АП.  5,  21,  2:  Ьійегае  ѵісігісез  (письмо  извѣщающее  о  побѣдѣ). — 

Сіе.  йе  ог.  1,  4:  ОтііДо  Щаз  отпіит  Йосігіпагит  іпѵепігісез  АДЬе- 
паз. — Сіе.  йп.  2,  34:  Іп  апіто  іпезД  тосіегаіог  сирійііаііз  рийог. — 

Ьіѵ.  1,  56,  8:  ЬіЬегаДог  апітиз. 

2.  Опредѣлительное  прилагательное  (причастіе,  числительное,  §  23. 
мѣстоименіе)  согласуется  съ  своимъ  существительнымъ  въ  родѣ, 
числѣ  и  падежѣ,  какъ  и  по  русски. 

Ир.  1:  Если  одно  прилагательное  принадлежитъ  къ  двумъ  существительнымъ, 
го  опо  иди  при  обо«хъ  повторяется  (если  на  пемъ  особое  удареніе),  или  стоитъ 


только  разъ  при  первомъ  изъ  нихъ  (при  чемъ  помѣшается  "сзразлично  передъ 
нимъ  или  послѣ  него). — Сіе.  1е§.  2,  15:  Ыаіів  зіийііз  пшіівіріе  <1  осіг іпіб.  Сіе. 
Мап.  3,  7:  Г по  пипііо  аЦие  ина  Ііііегагиш  зідпИісаІіопе  — Сіе.  Миг.  10:  Наес 
/Ъгеішв  Іаиз  еі  ішіизігіа.— Саез.  д.  3,  5:  Ѵіг  еі  сопзіііі  тадпі  еі  ѵігіиіі*.— Сіе, 
и.  (1.  2.  28:  Іпсоггиріа  зешрег  еі  піеиіе  еі  ѵосе.— Сіе.  Тегг.  4.  27:  Отпев  гедез 
атісіі<іті  паиопездие. — 1’ѣже  оно  стоитъ  въ  этомъ  смыслѣ  послѣ  втираю  су¬ 
ществительнаго:  но  если  помѣщается  передъ  вторымъ  і послѣ  союза),  то  оно  от- 
иосііісл  только  кь  ному  одному.  Поэтому 

а!  ошпоз  а^ггі  оптіацие  тагіа. 
отпез  а^гі  еі  тагіа. 
арт  отпез  еі  тагіа. 
рѣже  адгі  еі  тагіа  отпіа: 

Ъ)  а$ггі  еі  ошпіа  тагіа 
обыкновенно  также  адгі  еі  тагіа  отпіа  |  11С.).  МОрл. 

Нр.  2.  Если  два  опредѣленія  принадлежатъ  къ  одному  существительному: 
то  послѣднее  стоитъ  обыкновенно  въ  ед.  числѣ.  Сіе.  Рѣіі.  5.  1с  Тлдю  Маіііа 
уиапасіие. — Ьіѵ.  20.  10:  Ішег  Езциіііпаш  Соіііпашцие  рогіам. — Однако  встрѣ¬ 
чается  такие  мн.  число.  Ьіѵ.  10.  18:  Ъедюпев  зесипсіа  еі  Іетііа.  Ьіѵ.  20.  10 
Сігса  роііая  СоШпат  ЕбцшИшишцю  Ср.  §  22.  Ь. 

11р.  3:  Опредѣлительное  прилагательное  стоить  обыкновенно  пос.іѣ  своего 
существительнаго,  но  по  стилистическимъ  причинамъ  и  впереди  (см.  §  Тіо). 

Только  въ  слѣдующихъ  выраженіяхъ  прилагательное  стоить  постоянно 
послѣ  существительнаго:  рориіиз  Вотаішз,  сіѵіз  Вошапш,  Іиііі  Вотапі.  1и<1і 
тадпі.  тез  риЫіса,  гез  Іатіііагіз,  сіі  іттогіаіез,  ропіііех  тахіптз,  ігаігез  де- 
тіпі,  депиз  Ъитапшп,  Іех  адгагіа,  рготіпсіа  сопзиіагіз,  Йатеп  Іііаіів,  аев 
аііепиш.  іиз  сіѵііе  и  нѣк.  др.;  обыкновенно  также  ѵіа  Арріа. 

24.  Отдѣльно  надо  замѣтить: 

а)  Русскія  количественныя  числительныя  отъ  5 — 1000,  и  ко¬ 
личественныя  прилагательныя:  „много,  мало,  нѣсколько,  столько, 
сколько «  употребляются  въ  им.  падежѣ  (затѣмъ  при  предлогахъ  до 
и  около  въ  род.,  а  при  неодушевленныхъ  предметахъ  также  и  въ 
вин.)  въ  значеніи  существительныхъ,  сочиняющихся  съ  родитель¬ 
нымъ  падежомъ  опредѣляемаго  слова.  Напротивъ  по  латыни  русскій 
родительный  принимаетъ  форму  того  падежа,  въ  которомъ  стоятъ 
русскія  числительныя  или  слова  „много,  мало  и  пр.“,  а  послѣднія 
согласуются  съ  своимъ  существительнымъ  по  общимъ  правиламъ. 
Сообразнно  съ  этимъ  видоизмѣняется  и  согласованіе  сказуемаго. 

Напр:  Всего  насъ  тамъ  было  около  ста  человѣкъ  ай  сепідіт 
отпев  (иітыз. — Я  послалъ  тебѣ  уже  нѣсколько  писемъ  іат  аіідиоі 


ксѣ  тыя 
и 

псѣ  моря. 


а<1  іе  Бсгірзі  ІШегаз.— Здѣсі.  царствовало  много  царей  тиЧі  Ыс 
гедпаѵегапі  гедез. — Добрыхъ  людей  мало  Ъопі  зиш  рагіеі.  —  На¬ 
шлось  нѣсколько  нашихъ  солдатъ  герепі  зшй  сощлнтпозігі  ті- 
Ц{ез  ^иі  іи  рЫйап^аз  іизііігеш.  Саез.  1,  52). — До  сихъ  поръ 
сѵществуетъ  .иного  книгъ  Платона  ЫЬгі  Ріаіопіз  тиШ  асіііис  ех- 
згат  (Сіе.  Тизс.  1,  7  О), —Насъ  семеро  (иоз)  зеріеш  зчмиз  —  Сколько 
б''ог'?  ^ио(  езіізі — Ііаеъ  много  поз  шиіп  зишив. — Насъ  поклялось 
триста  человѣкъ  (весе іи і  соп’чігаѵтиз.—С іс.  РЫ1.  2.  6:  Ѵепіашиз 
асі  ѵіѵоз,  дкі  Оно  ііе  сопзиіагіиш  питого  зиреттѣ  (которыхъ 
двое). — Сіе.  і'іп.  1,  17:  Саиза  сатіипі,  зі  іци  е  позіѵіз  аіііег  ехізіітаіи: 
диоз  ^иі(1ет  ѵиіео  еззе  тиііоз,  зеД  ітрегіюз. — Ьіѵ.  1,  55:  Таічриі- 
піиз  ехаидитаге  Іаиа  зіаіиіі,  диас  аіідиоі  іЪі  а  Тасіо  гегге  сопзе- 
стаіа  таи^игаіасріе  іитті. — Сіе.  іаш.  14.  1:  Ѵоз.  сит  ргаезегііт 
іат  рана  зіііз.  ѵоіиі  еззе  сриат  сопіипсііззішоз. — Саез.  с.  1,  40: 
Уозігі  сігеііег  зеріиад'піа  сесіііегиін.— Ьіѵ.  22,  би.  10;  22,  16,  7. 

Ир.  1:  Впрочемъ  при  -много,  мало,  нисколько,  сколько",  столько,  моаіеть 
быть  отчасти  также  >іо  лтпыии  рад  количества,  капр.  ишѣит  рееипіае,  шіпик 
ѵігіит  и  пр„  см.  §  10;. — Другаго  .рода — род.  раза.  при  числительныхъ  и  коли¬ 
чественныхъ  прилагательныхъ.  3  113. 

Пр.  2:  Если  какое-нибудь  существительное  кромѣ  прилагательнаго  тиіті  по¬ 
лучаетъ  еще  одно  онредѣлвтельвое  лрилагательиое.  тогда  послѣднее  присоеди¬ 
няется  къ  шиШ  обыкновенно  посредствомъ  союза  еТ,  напр.  шиігае  еі  та<гиае 
гез.  Ср.  §  606. 

Пр.  3:  МШе  въ  им.  и  вин.  встрѣчается  иногда  съ  тоіі-же  конструкціей,  какъ  и 
русское  „тысяча"  (т.  е.  какъ  существительное  съ  родительнымъ  падежомъ).  Сіе. 
Міі.  20:  Іп  ео  іишіо  Ііотіптп  ѵііііе  ѵетЪапШг. — Сіе.  РЬіІ.  6.  о:  ШПе  питтит. 

Множ,  число  »ш7іа  есть  всегда  существительное.  Псчисдяемое-же  (=по  рус¬ 
ски  род.  пад.)  согласуется  съ  стами,  десятками  ндп  единпцамп,  если  таковыя  на 
лицо  и  если  существительное  езѣдуеіъ  за  всѣмъ  числомъ;  еелп-же  стоитъ  впе- 
реди,  то  пли  согласуется  или  лучше  ставится  въ  род.,  между  тѣмъ  какъ  род.  не¬ 
обходимъ.  если  оно  стоитъ  сейчасъ  послѣ  шіііа  и  передъ  сіамп,  слѣд. 

1.  саеаі  бшіі  тгіа  шіііа  ігесеті  тіІіШ, 

2.  саеві  5ИПІ  тШШ  Тгіа  шіііа  тгесеші, 

3. саеві  зивт  тйіітп  Тгіа  шіііа  ТгесепТі, 

4.  саеві  зипі  Тгіа  шіііа  тіЫит  еі  тгесепіі. 

Примѣръ:  Ьіѵ.  21,  21. 

Ь)  Подобнымъ  образомъ  также  по  латыни  овредѣлительное 
прилагательное  качества  замѣняется  часто  отвлеченнымъ  сущест- 


§  25. 


§  26. 
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вительнымъ,  а  опредѣляемое  слово  ставится  въ  роъ.  падежѣ,  напр. 
зріепйог  Саевагів  вм.  неупотребляемаго  Саезаг  зріепйійиз.  См.  §  250. 

с)  Если  два  существительныхъ,  изъ  которыхъ  одно  зависитъ 
отъ  другаго,  составляютъ  вмѣстѣ  одно  общее  понятіе ,  то  но  латыни 
часто  (особенно  у  поэтовъ)  все  равно,  съ  которымъ  изъ  нихъ  со- 
і,і  совать  опредѣлительное  прилагательное  (Ъураіѣще): 

Ьіѵ.  1,  1,  4:  Маіога  гегшп  іпШа  (=таіогит  гегит  іпіііа). — 
Сіе.  п.  сі.  2,  39,  98:  Гопііит  уеШаз  регеппііаіез.  —  Сіе.  8ехі  23: 
Ехіегпа  Ъеііа  ге§ит. — Сіе.  ог.  1,  40,  183:  Бе  йиоЬиз  еіѵіиш  сарі- 
йри8_Ѵіг§.  Аеп.  8,  526:  ТуггЬепиз  іиЪае  сіавдог.— ІЪ.  4,  88:  Мі- 
пае  тигогит  іпдепіез. —  іЬ.  1,  169:  Ѵпсо  поп  аііщаі  апсога  шог- 
вц.  —  Сіе.  п.  й.  3,  27,  69:  8ре  ЛиЫае  заіиіів.  —  Сіе.  Миг.  4,  8: 
Витта  зирегЬіае  сгис1еШа!і$с]ие  Сама. —  Сіе.  п.  й.  4,  3,  16:  І11е- 
сеЬга  Ыапсіа  ѵоіиріаіів. 

3.  Родительный,  какъ  опредѣленіе,  замѣняется  по  русски  час¬ 
то  прилагательнымъ,  напр.  Ьовііит  сав1га=непріятельскій  лагерь; 
ѵів  согрогІ8=тѣлесная  сила;  ай  огав  Сісопит=къ  киконскому  бе¬ 
регу.  Ср.  §  99,  пр.  1. 

Пр.  1:  Впрочемъ  и  по  латыни  употребляется  часто  (особенно  у  поэтовъ) 
прилагательное  тамъ,  гдѣ  по  русски,  лучше  выходитъ  родительный.  Напр.  сіа- 
шог  сіѵіііз  (=еіѵіит,  Ьіѵ.  3,  28),  зирріісаііо  роргііагів  (Ьіѵ.  3,  63),  йоеігіпа  рие- 
гіііз  (Сіе.  (1е  ог.  3,  31);  запдиіз  Саезагеиз  (Оѵ  Меі.  1,  201);  Огрііеа  ѵох  (Орфе¬ 
евъ  голосъ,  голосъ  Орфея). 

Пр.  2:  Точно  такъ  указ,  и  относ,  мѣстоименія  иногда  согласуются,  между 
тамъ  какъ  собственно  должны  стоять  въ  род.  пад.  (особенно  въ  деп.  оЫ.),  напр. 
Сіе.  &п.  5,  15,  42:  діше  зішііиіийо  (=сиіиз  геі  зітіШийо).  —  Сіе.  Йп.  2,  20:  Ыс 
(Іоіог  (=сЫог  Ііиіиз  геі).— Йс.  ат.  1:  Всаеѵоіа  сит  іп  еат  гряат  тепііопет  іп- 
сійізаеі,  ехрозиіі  поѣіз  зегтопет  ЬаеШ  4е  атіеіііа  (=теп(,іопет  еіиз  ірзіиз  геі). 
Саез.  д.  5,  19:  Лбе  Ъеіи  еоз  Іаііиз  ѵадагі  ргоЫЬеЬа!  (=теіи  Ьиіиз  геі).  —  Ьіѵ. 
5,  7.  Сіе.  Тизс.  1,  19.  Ьіѵ.  2,  22.  5а11.  -Іид.  114.  Сіе.  Міі.  99. 

Преимущественно  часто  встрѣчается  такимъ  образомъ: 

Ех  іюс  (ео)  питего=;ех  ишпего  Ьогит  (еогит),  нанр.  8а11.  Дчд.  35,  ех  Ьос 
(ео)  депеге  ~ех  депеге  Ьогит  (еогит),  напр.  Сіе.  йп.  21;  и  <рю  іи  питего= 
въ  числѣ  которыхъ,  напр.  Саез.  §.  3,  7. 

11р.  3:  Опредѣлительный  род.  можетъ  стоять  пли  передъ  своимъ  существи¬ 
тельнымъ  или  послѣ  него  (§  774).  Всегда  впереди  бываетъ  онъ,  въ  слѣдующихъ 
выраженіяхъ:  зепаіиз  аисіогііаз,  зепаіиз  сопзиНит,  ріеЬіз  зсііит,  рориіі  зсітт: 
точно  такъ  названіе  отца,  дѣда  и  нроч.  при  йііиз,  йііа,  пероз  и  т.  д.  Кер. 
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ТЬет.  1:  ТЬетіаіосіев,  Жеосіі  Шіив. — Сіе.  Вгиі.  78:  віеіпіиз,  Ротреі  пероз.— 
Напротивъ  всегда  на  второмъ  мѣстѣ  стоитъ  род.  въ  выраженіяхъ:  шадізіег 
ециіішп,  ігіЬшшз  рІеЪіз,  ѣгіЪшшз  тііііит,  раіег  іатіііав. 

4.  Рѣже  и  преимущественно  только  при  отглаюлъныхъ  суще-  §  27. 
ствительныхъ  употребляется  въ  значеніи  опредѣленія 
а  Юат  ель  ный: 

Сіе.  Іед.  1,  15:  ОМетрегаІіо  зегірйз  ІедіЪиз. —  Сіе.  Ріапс.  1: 

Еіиз  Ьопогіз  іаиіог. 

b)  творительный: 

Сіе.  РЫ1.  2,  30:  ХагЬопе  гейііиз. — Сіе.  Різ.  17:  Ехегсіѣиз  по- 
зігі  іпіегііиз  і'егго,  іаіпе,  Ігідоге,  резіііепііа. 

c)  винительный  (въ  класс,  время  только  вин.  цѣли):  Саез.  §. 

1.  5:  Ботшп  гесііііо;  чаще  всего 

(1)  падежи  съ  предлогами: 

Сіе.  РЫ1.  /,  19:  АЪ  еа  игЪе  Ігапзтіззіо  іпОгаесіат. — Сіе.  йп. 

19:  Ѵегі  а  Ызо  йізипсііо. 

Отдѣльные  случаи  употребленія  этого  рода  опредѣленій  при 
другихъ  существительныхъ  (кромѣ  оглагольныхъ)  слѣдующіе: 

«■)  при  обозначеніи  душевнаго  расположенія,  см.  §  119,  пр.  2. 

(3)  при  обозначеніи  происхожденія,  источника  и  матеріала  (съ 
предлогами  ех  и  йе): 

Сіе.  Агсіі.  10:  Маіиз  роёіа  де  рориіо, — Саез  щ.  1,  18:  Ехог  ех 
Неіѵеіііз. — Сіе.  Мап.  9,  25:  Ех  ргоеііо  пипііив,  ех  зегтопе  гитог — 

Сіе.  Ѵегг.  2,  34:  8і<та  ех  аеге. — Сіе.  Ѵегг  2,  59:  Мепзае  Веірііі- 
сае  ех  тагтоге. 

•у)  при  словахъ  ерізіоіа  и  ПИегае  (съ  предлогами  а  и  ай): 

Сіе.  Тизс.  5,  35,  100:  Ерізіоіа  Ріаіопів  ай  Біопеш. — Сіе.  АН. 

13,  27,  1:  Ерізіоіа  ай  Саезагет. 

$)  при  обозначеніи  сопровождающихъ  обстоятельствъ  (съ  пред¬ 
логами  сит  и  віпе): 

Сіе.  Тизс.  1,  45,  109:  Сит  іогіипа  Ъеііа  (счастливыя  войны).— 

ІЬ.  1,  49,  116:  Могіез  сит  діогіа  (=д1огіозав). — ІЬ.  4,  6,  13:  8іпе 
гаііопе  апіті  еіаііо  (неблагоразумная). — ІЬ.  6,  2,  3:  Ьесііо  зіпе  иі- 
1а  йеіесіаііопе  (сухое). 


28. 
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-)  въ  другихъ  случаяхъ  падежъ  съ  предлогом?)  особенно  тогда 
допускается,  если  при  опредѣляемомъ  существительномъ  есть  уже 
одно  опредѣленіе,  причемъ  падежъ  съ  предлогомъ  поставляется 
въ  серединѣ: 

Ьіѵ.  22,  7:  Наес  езі  поЬШз  ай  Тгазшпепшп  ріщпа,— ІЪ.  22,  8: 
Рокі  ріщпат  ай  Тгазитепит  ашіііагп.  —  ІЬ.  22,  58:  Тат  ргозрега 
ай  Сап  пак  ри§па. — Сіе.  ог.  12:  МагсеШ  ай  Коіат  ргоеііит. — Саек, 
с.  2,  37:  Саезагіз  іп  Незрапіа  гез  зесипйае.  —Сіе.  Ѵегг.  2,  158: 
Еіиз  іп  ргоѵіпсіа  зіаіиае. — Сіе.  ас.  1,  15:  Отпез  апіе  еит  рЬіІо- 
зорЫ. — Сіе.  Тизс.  3,  5,  11:  Мепіів  ай  отпіа  саесііаз. — Сіе.  йп. 
2.  34:  Тиа  Риіеоііз  дгапагіа. 

Пр.  Вмѣсто  этого  бываютъ  обыкновенно  другія  конструкціи: 

1)  род.  падежъ.  Сіе.  Іаш.  3,  10:  Нотіпіз  поЪіІіззіті  сошшісііо  (вм.  егт 
Ьотіпе  п.  с.).  Сіе.  ог,  41:  Регвапт  Ьеііиш  еойет  іеге  іетроге,  цио  ѴоЪсогнт 
Ьеііит  іш{. 

2)  существительное  превращается  въ  прилагательное,  напр.  адег  СізгЬепа- 
пиз,  ѵісіогіа  Заіатіпіа,  ридпа  МагаіЬопіа,  ргоеііит  Негуісит,  Ьеііит  ЙидигіЬі- 
пит,  Ьеііит  МііЪгійаіісит.  Ілѵ.  22,  50:  Наес  езі  ри^па  Саппепт,  АПіеті  сіа- 
йі  поЬіІііаіе  раг.  Особенно  часто  случается  это  съ  существительными,  имѣющи¬ 
ми  общее  значеніе,  напр.  ѵепаііо  зііѵезігіз  (въ  лѣсу),  йіѵіпит  Ьитапипщие  зее- 
Іиз  (противъ  боговъ  и  людей),  йісіаіогіа  іпѵійіа  (противъ  диктатуры,  Ілѵ,  22. 
26),  игЬапае  інзійіае  (Сіе.  Саі.  2,  3,  6),  сопзиіагіа  ітрейітепіа  (Ілѵ.  21,  63,  5). 

3)  Къ  падежу  съ  предлогомъ  присоединяется  подходящее  причастіе,  напр. 
рш*па  асі  Саипаз  ридпаіа  (соттізза,  Іасіа),  ерізіоіа  ай  Саезагет  Йаіа. 

4)  На  мѣсто  падежа  съ  предлогомъ  наступаетъ  полное  относительное  пред¬ 
ложеніе,  Сіе,  Ѵегг.  2,  3,  9:  Іп  Ногіепзіі  ѵіііа,  ерше  езі  сиі  Ваиіоз  (вм.  іп  ѵіііа 
ай  Ваиіов). — Саез.  §.  1,  2:  Мопз  Лига,  дііі  езі  іпіег  Вечиапоз  еі  Неіѵеііоз. — Сіе. 
Ѵегг.  1,  34.  87:  ІТзчие  аЬ  Віапіо,  диоА  іп  Нізрапіа  езі,  ай  Зіпореп,  диае  іп 
Ропіо  езі,  паѵі^агипі. 

5.  Весьма  рѣдко  (почти  только  у  поэтовъ)  существительное 
опредѣляется  нарѣчіемъ;  чаще  это  случается  (особенно  у  Ливія), 
если  при  существительномъ  есть  уже  прилагательное  или  роди¬ 
тельный  падежъ,  см.  §  543. 

Ѵіго.  Аеп.  1,  21:  Рориіиз  Іаіе  гех  (=1аіе  ге§папз). — Сіе.  Ѵегг. 
2,  64:  РиЫісе  Іезііз. — Сіе.  8ехі.  62:  Ѵеге  Меіеііиз. — Ілѵ.  5,  20,  23: 
Отпіа  апіе  Ьеііа. — Ног.  заі.  10,  2:  Раиіог  іперіе  Ъисііі. — Сіе.  Тизс. 
2,  22:  Ріапе  ѵіг. 


—  19  — 

Пр.  1:  Вмѣсто  Ливіева:  ошпез  сігса  сіѵііаіез  въ  лучшей  прозѣ  говорится 
обыкновенно:  отпез  сріае  сігса  зипі  сіѵіШез. 

Пр.  2:  Причастія,  употребляемыя  въ  значеніи  существительныхъ,  (особенно 
іасіит,  Лісіит  н  іііѵепіит)  могутъ  опредѣляться  или  нарѣчіями  (какъ  прич.)  или  при¬ 
лагательными  (какъ  сущ.),  наир,  гесіе  Гасіа,  ргаесіаге  бісіа  или  іііизігіа  іасіа, 
діогіоза  &с4а;  аііа  тадпа  еі  едгедіа  4иа  іасіа  (8а11.  Лид.  10),  пиііит  реіиіапз 
ііісіит  (Сіе.  Миг.  14);  іпіизіе  іасіа  (Сіе.  йп.  1,  51),  іасеіе  йіеіит  (Сіе.  ог. 
2,  219),  Ьиіиз  ргаесіаге  іасіа  (Мер.  Тіт.  1),  аііегіиз  Ьепе  іпѵепіа  (Сіе. 
Сіи.  31). 


II.  О  приложеніи. 

Приложеніемъ  (аррозіііо)  бываетъ  преимущественно  существи¬ 
тельное;  оно  согласуется  съ  словомъ,  къ  которому  принадлежитъ, 
по  тѣмъ-же  правиламъ,  кАкъ  имя  сказуемаго  съ  подлежащимъ  (§  8). 

Приложеніе  отличается  отъ  опредѣленія  тѣмъ,  что,  между 
тѣмъ  какъ  послѣднее  съуживаетъ  понятіе  въ  логическомъ  смыслѣ, 
приложеніе  только  объясняетъ  его,  равняясь,  ему  впрочемъ  въ 
логическомъ  отношеніи.  Графически  можно  изобразить  опредѣленіе 
чрезъ  >  или  О  (причемъ  уголъ  указываетъ  на  опредѣленіе),  напр. 
шиііег  (>  апсШа  (понятіе  „женщина1*  ограничивается  понятіемъ 
„служанка11,  т.  е.  не  какая  угодно  женщина,  а  только  служащая) 
или  Сгагитпа  <  йишеп  (не  рѣка  вообще,  а  опредѣленная  рѣка, 
именно  (Гагоппе)  или  Массив  >  Меззаіа  (не  всякій  Маркъ,  а 
Маркъ  изъ  фамиліи  Мессаловъ);  напротивъ  знакомъ  приложенія 
можетъ  служить  знакъ  =,  напр.  Агтепіогит  гех  =  Ті§тапез  (въ 
данномъ  случаѣ  „царь  Армейскій11  все  равно,  что  „Тигранъ11  и  на 
оборотъ)  или  Негойоіиз  =  раіег  Ьізіогіае. 

Внѣшнимъ  признакомъ  служитъ  то  обстоятельство,  что  суще¬ 
ствительное,  служащее  опредѣленіемъ  бываетъ  одно,  а  существи¬ 
тельное,  принимающее  значеніе  приложенія,  имѣетъ  при  себѣ 
обыкновенно  какое-нибудь  опредѣленіе. 

Сіе.  8ехі.  27;  Кошапі  сит  Агтепіогит  геде  Ті§гапе  дгаѵе 
Ьеііиш  реічііиіигпипщие  деззегипі. — Сіе.  1е§.  1,  1 :  Арисі  Негойоіит, 
раігет  Іізіогіае,  зипі  іппитегаЬіІез  ЛаЪиІае. — Сіе.  ог.  2,  0;  Нізіогіа, 
іезііз  іетрогит,  Іих  ѵегііаііз,  тадізіга  ѵііае,  пипііа  ѵеіизіаііз,  циа 
ѵосе  аііа  пізі  огаіогіз  соттешіаіиг? 


§  29. 
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Пр.  1:  Иногда  бываетъ  инверзія  приложенія,  т.  е.  послѣ  общаго  понятія 
слѣдуетъ  болѣе  точное  названіе,  которое  въ  такомъ  случаѣ  принимаетъ  значепіе 
приложенія  ( изъяснительное  приложеніе );  по  русски  по  большой  части  приба¬ 
вляется  къ  нему  частица  „именно"  (не  переводимая  обратно  на  лат.  языкъ). 
Сіе.  Зіап.  20:  Оііае  игЪез  роіепііззігаае,  Сагікадо  еі  Штапііа,  а  Зсіріопе  зипі 
беіеіае. — Сіе.  ог.  1,  5:  (Зиііі  бісаш  ііе  Шезаиго  отпішп  гегит,  тетогіа? 

Пр.  2:  Къ  приложенію,  для  большой  выразительности,  присоединяется  иногда 
іііео,  которое  на  падежъ  приложенія  вообще  вліянія  не  имѣетъ,  исключал  име¬ 
нительный  надежъ,  который  превращается  въ  вин.  Сіе.  РЬіі.  8,  7:  (^иат  Ьезіег- 
ітз  біез  поЬіз,  сопзиіагіЪиз  сіісо,  іигріз  іііихіі. 

Пр.  3:  Также  къ  полному  предложенію  присоединяется  иногда  приложеніе 
(въ  нм.  или  вин.  падежѣ),  которое,  однако,  у  Цицерона  выражаетъ  исключитель¬ 
но  сужденіе  о  предыдущемъ  (у  позднѣйшихъ,  особенно  у  Тацита,  также  и 
цѣль).  Сіе.  Тизс,  1,  86:  Согопаіі  Меароіііаш  риЫісе  Рошреіо  ^гаіиІаЬапіиг: 
іперіит  вапе  педоііит  еі  дгаесиіит. — Сіе.  Тизс.  1,  102:  Аіітопеог,  иі  аііщші  (1е 
Ьшпаііопе  еі  зериііига  сіісешітп  ехізіетет:  гет  поп  <М((ісіІет. — Тас.  Ьізі. 
1,  44:  Отпез  іпіегйсі  іиззіі:  типітепіит  асі  ргаезепз,  іп  розіегит  иіііопет. 

III.  О  дополненіи  и  опредѣленіи  глагольнаго  сказуемаго. 

30 .  1.  Допогненіе  сказуемаго  бываетъ  при  такихъ  глаголахъ,  смыслъ 

которыхъ  не  оконченъ  безъ  добавочнаго  объясненія.  Дополненіе 
глагола  можетъ  имѣть  отношеніе  или  къ  подлежащему  или  къ 
предмету.  Въ  значеніи  дополненія  сказуемаго  встрѣчаются: 

а)  существительныя,  напр.  Сісего  сгеаіиз  езі  сопзиі; 

в)  прилагательныя,  напр.  Ароііо  Зосгаіет  ішіісаѵіі  гизііззітит; 

с)  причастія,  напр.  аисііо  іе  сапепіет.  Согласованіе  съ  сло¬ 
вомъ,  къ  которому  относится  дополненіе  глагола,  происходитъ  по 
правиламъ,  изложеннымъ  въ  §§  7  и  8. 

Пр.  I:  Существительныя  и  прилагательныя  бываютъ  дополненіями  при  гла¬ 
голахъ,  управляющихъ,  какъ  говорится,  двойнымъ  именительнымъ  или  двойнымъ 
винительнымъ;  кромѣ  того  принадлежитъ  сюда  еще  иіог  въ  соединеніи  съ  двумя 
творительными  (§  66,  3  пр),  напр.  иіог  іе  тадізіго. 

Дополненіе  глаголовъ  этого  рода  составляетъ  необходимую  часть  сказуе- 
маіо  въ  болѣе  обширномъ  смыслѣ;  поэтому  оно  и  называется  именительнымъ 
сказуемаго  или  даже  просто  сказуемымъ  (въ  узкомъ  смыслѣ),  между  тѣмъ  какъ 
глаголы  представляютъ  собою  связь  между  подлежащимъ  и  сказуемымъ.  См.  §  4,  8  и  9. 

Дополненіе  глаголовъ,  управляющихъ  двойнымъ  винительнымъ,  называется 
просто  виниіпелътьмъ  сказуемаго ;  см.  §  66. 

Пр.  2:  О  дополнительномъ  причастіи  см.  §  638 — 541. 
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2.  Опредѣленіемъ  глагольнаго  сказуемаго  называется  слово,  въ  §  31 . 
которомъ  по  смыслу  заключается  какое-нибудь  обстоятельство 
дѣйствія:  имъ,  слѣдовательно,  дѣйствіе  глагола  только  объясняется , 
между  тѣмъ  какъ  смыслъ  самаго  глагола  самъ  по  себѣ  ясенъ. 
Опредѣленіемъ  глагола,  кромѣ  нарѣчій  и  выраженій,  равняющихся 
нарѣчіямъ,  бываютъ: 

а)  существительныя,  преимущественно  такія,  которыя  обозна¬ 
чаютъ  возрастъ  и  должность;  по  русски  въ  такомъ  случаѣ  прибав¬ 
ляется  слово  „будучи”  или  выраженія  „въ  званіи,  въ  качествѣ, 
въ  бытность  и  т.  л”.  ) 

Сіе.  ог.  3,  23:  Гигіиз,  позіег  йшиііагіз,  риег  сіібісіі,  ^иой 
бізсепйит  ѣиіѣ  (риег=обстоятельствэ  времени  на  вопросъ:  когда?= 
въ  молодости,  „будучи”  еще  мальчикомъ). — Сіе.  ой.  2,  11:  Ѵігіа- 
іішш  С.  Ьаеііиз,  із  диі  заріепз  изиграіиг,  ргаеіог  ігедіі  (въ  то 
время,  когда  былъ  преторомъ,  во  время  своего  преторства,  въ 
качествѣ  претора). — Ьіѵ.  10,  1:  С.  «Типіиз  аеёет,  диат  сотпі 
ѵоѵегаі,  сетог  Іосаѵегаі,  йісіаіог  (Іесіісаѵіі. — Тас.  Адг.  9,  7:  Сопзиі 
Шіат  іиѵепі  тіЬі  сіесіісаѵіѣ 
в)  прилагательныя: 

Сіе.  1г.  1,  2,  15:  Саіо  ѵіх  ѵіѵив  ейидіі. — Сіе.  Миг.  13: 

Кето  &ге  заііаі  зоЪгіиз. — Сіе.  Тизс.  5,  78:  Заріепіез  іи  Іпйіа 
писіі  аеіаіет  адипѣ — Саез.  д.  6,  40:  ІпсоЫтев  аб  ипит  отпез  іп 
сазіга  регѵепіипѣ 

Прилагательное  показываетъ  себя  опредѣленіемъ  сказуемаго 
яснѣе  всего  тогда,  если  по  русски  должно  (или  можно)  переводить 
еі’о  чрезъ  нарѣчіе;  объ  этомъ  см.  §  258. 

с)  причастія,  см.  §  526  и 

(1)  иногда  даже  мѣстоименія: 

Сіе.  ііп.  4,  7:  Іійет  аѣеипі,  циі  ѵепегапі  (такими— какими). 

ІѴ\  О  предметѣ. 

Предметомъ  (прямымъ)  называется  винительный  падежъ,  за-  §  32. 
висящій  отъ  переходнаго  глагола  и  обозначающій  лицо  или  вещь, 
котораго  или  которой  какое  нибудь  дѣйствіе  непосредственно  ка¬ 
сается.  См.  §  45. 
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Если  отъ  переходнаго  глагола  зависитъ  косвенный  вопросъ  (или 
предложеніе  дѣли),  то  иногда  имя  или  мѣстоименіе,  долженствую¬ 
щее  быть  собственно  подлежащимъ  придаточнаго  предложенія, 
переносится  въ  главное  предложеніе  въ  качествѣ  предмета,  зави¬ 
сящаго  отъ  переходнаго  глагола  (ргоіерзіз  или  апіісіраііо  зиЫесіі). 
(На  этомъ  основывается  отчасти  и  возникновезіе  конструкціи  вин. 
съ  неопредѣленнымъ,  см.  §  467,  Ъ). 

Сіе.  п.  <1.  1,  26:  Нине  ізііні  диазі  согриз  еі  диаві  запдтпет, 
гріііі  зіі,  іпіе11е§із.-Сіс.  (ат.  8,  10:  Ховіі  МагсеШтг,  диаш  іагсіиз 
еі  рагит  еійсах  зіі.-Сіс.  іпѵ.  2,  170:  Ехетрііз  Іісеі  ѵіт  геі,  диа- 
Ііз  еі  диапіа  зіі,  со§позсатиз,— Сіе.  Беіоі.  11,  30:  <^шз  іиит  ра- 
ігет  апіеа,  диіз  еззеі,  ашііѵіі? — Тег.  Еип.  1035:  8сіп  те,  іп  диіЬиз- 
зит  §аи<ііІ8? — Ьіѵ.  34,  61,  4:  Липе  Агізіопет,  дна  <1е  саиза  ѵепіз- 
зеі,  со§поѵегипі. — Тег.  Нес. 1  575:  Ѵегеог  Татрігуіит,  пе  еігаіа 
позіга  педиеаі  ііиііиз  ееіаге. 

Пр.  1:  Въ  страдательномъ  оборотѣ  такой  вин.  предмета  переходитъ  конечно 
въ  им.  подлежащаго:  Сіе.  ой.  3,  19;  Коп  (иіі  Лиррііег  ѵегепсіив,  пе  ігаіиа  поее- 
геі  (=  поп  (иіі  ѵегешіит,  не  Диррііег  и  пр).— Сіе.  ат.  16:  СопзЫиетіі  віті 
аиіет,  диі  віпі  іп  атіеіііа  (іпез  еі  еріаві  іегтіпі  йШ^епсН  (—  сопвіііиешішп  ей, 
цці  діпі  Паев  п  пр).— Сіе.  ат.  63:  ОиШт  ваере  іп  ресипіа  регврісіипіиг,  Чиат 
віпі  Іеѵез  (=  ваере  регвріеііиг,  чиат  чиійат  и  пр). — Этимъ  п  объясняется  также 
конструкція  именительнаго  съ  неопр.,  см.  §  468. 

Пр.  2:  При  апіісіраііо  зиЪіесІі  видна  тѣсная  связь  между  винительнымъ 
предмета  и  винительнымъ  отношенія  (точно  такъ,  какъ  при  аес.  с.  іпі.  см.  §  460) 
иапр.  Сіе.  Тивс.  1,  24:  Коп  запдтпет,  Ыіе т,  озза  ѵіДеог  ровве  сіісеге,  ипйе 
сопсгеіа  яіпі  (=  относительно  крови  не  могу  сказать  =  поп  ѵійеог  ровве 
йісеге,  шпіе  зап^шз  и  пр).  Ср.  Саез.  ?.  4,  4:  § тз  сирга  Ліхіптз  =  сіе  чиіЬиз 
аирга  іетопвігаѵішив). 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

О  ЗНАЧЕНІЙ  СЛОВЪ  ВЪ  ШІИШІІІ. 

I.  Объ  измѣняемыхъ  словахъ. 

А.  Имена  и  мѣстоименія. 

Глава  ІІІ.  Объ  употребленіи  ед.  и  мн.  числа. 

1.  Единственное  число  нѣкоторыхъ  конкретныхъ  названій  от¬ 
дѣльныхъ  лицъ  употребляется  иногда  въ  собирательномъ  смыслѣ, 
а  именно: 

а)  названій  военныхъ  лицъ:  тііез  (войско),  рейез  (пѣхота), 
ециез  (конница),  Ііозііз  (непріятель),  Котаішз  (римское  войско) 
и  т.  п. 

Ілѵ.  38,  23:  Сопбиі  бігерііопе  ртаеііацие  аЬзііпеі  тШіет. — 
Ьіѵ.  2,  27,  1:  Гизіз  Аигипсіз  ѵісіог  іоі  тіга  раисоз  (ііез  Ьеіііз 
Нотапиз  рготізза  еопзиііз  іісіетцие  зепаіиз  ехзресіаЬаі. 

в)  названій  растеній  и  домашнихъ  вещей  и  животныхъ: 

Сіе.  йп.  2,  20:  Роіапз  іп  газа. — Ног.  сага.  1,  5,  I-  Ми  На  іп 
гоза. — Сіе.  сііѵ.  1,  30'  Руіііацогісіз  іпіепіісіиш  риіаіиг,  пе  (аЬа 
ѵезсегепіиг.— Сіе.  зеп.  16:  Зетрег  Ьопі  аззкіиіцие  сіотіпі  Іоіа  ѵіііа 
Іосиріез  езі;  аЬипсІаі  рогсо,  Ішейо,  адпо,  даіііпа,  Іасіе,  сазео,  теііе. 

Латинскій  языкъ,  не  зная  нашего  употребленія  мѣстоименій 
втораго  лица  мн.  числа,  обращается  ко  всѣмъ  лицамъ,  безъ  раз¬ 
личія  возраста  и  званія,  единственнымъ  числомъ  іи  (и  іииз). 

г  8а11.  Лиц.  9:Р.  Зсіріо  Місірзае  Ііаес  зстірзіі:  ІиригіЬае  іиі  Ьеііо 
Кишапііпо  Іопце  тахіта  ѵігіиз  іиіі:  циат  гет  сегіо  зсіо  ііЫ 
^аийіо  еззе. 
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§  34. 


§  35. 


§  36. 
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2.  Множественное  число  вм.  русскаго  единственнаго  употреб¬ 
ляется  въ  слѣдующихъ  случаяхъ: 

a)  Имена  существительныя  вообще  ставятся  въ  мн.  числѣ, 
если  каждому  изъ  названныхъ  или  подразумѣваемыхъ  лицъ  при¬ 
надлежитъ  отдѣльно  такой-же  предметъ  или  каждому  предмету 
отдѣльно  то-же  свойство  ( ріигаііз  ііізігіЪиііѵиз). 

Саез.  ».  4,  38:  Ргоріег  зіссііаіез  раішіит. — Саез.  д.  3,  12: 
Р торге г  зііиз  орріііогиш. — Сіе.  Тизс.  1,  29:  Зосгаіез  зиргето  ѵііае 
сііе  (1е  іттогіаіііаіе  апітогит  йіззегиіі  (о  безсмертіи  души,  хотя 
у  каждаго  человѣка  своя). — Саез.  щ.  3,  21:  Тапйет  сопРесѣі  ѵиіпе- 
гіѣиз  ІЮйіез  іегда  ѵегіеге. — Сіе.  8и11.  11:  Асіезіоіе  апітіз,  диі  айе- 
зііз  согрогіЪиз  еі  егіцііе  тепіез  аигезцие  ѵезігаз. — Сіе.  Тизс.  5,  34:- 
Іп  регреіиа  реге^гіпаііопе  аеіаіез  зиаз  рЬіІозорѣі  поЪіІіззіші  соп- 
зитрзегипі. 

Пр.  Т.  Впрочемъ  часто  употребляется  также  и  ед.  число,  особенно  когда 
говорится  о  частяхъ  тѣла,  напр.  Саез.  д.  1,  25:  баіііз  тадпо  асі  ридпат  егаі 
ітрейітепіо,  циой  рІигіЬиз  еогит  зсиііз  ипо  ісіи  рііоѵиш  ігадзйхіз  еі  соШда- 
ііз,  сит  іеггит  зе  іпЙехіззеі,  пецие  еѵеііеге  пецие  яіітіга  ітреййа  заііз  сот- 
шойе  ридпаге  роіегапі,  тиііі  иі  йіи  іасіаіо  Ъгасскіо  ргаеоріагепі  зсиіит  пиши 
етіііеге  еі  пийо  согроге  ридпаге. — Саез.  д.  2,  21:  Нозііит  рагаіиз  ай  йітісап- 
Йит  апітив. 

Пр.  2:  Въ  военномъ  выраженіи  рейет  ѵеіегге  (=отступать)  употребляется 
только  ед.  число  (никогда  рейез  геіегге),  напр.  Саез.  д.  1.  25:  Тапйет  ѵиіпегі- 
Ьиз  йеіеззі  рейет  геіегге  соерегипі. 

Пр.  3:  На  вопросъ:  откуда?  употребляется  только  Йото  (никогда  йотіЪиз). 
а  на  вопросъ:  куда?  йотоз  и  йотшп.  Саез.  д.  1,  29:  Ваііо  сопіесіа  егаі,  циі  пи- 
тегиз  Лото  ехіззеі.  Еогит,  циі  йотит  гейіегипі,  герегіиз  езі  іттегиз  тіііит 
С.  еі  X. —  Г.іѵ.  3.  5:  ОоЬогіез  іаііпае  аЬ  зепаіи  гетіззае  зіті  йотов. 

b)  Отвлеченныя  имена  употребляются  въ  мн.  ч.: 

а)  въ  значеніи  рі.  сІізігіЪиѣіѵин,  см.  §  35  (напр.  зііиз  орріеіо- 
гиш,  каждый  городъ  имѣетъ  свое  положеніе^ 

(3)  если  говорящій  желаетъ  обозначить  отдѣльные,  повторяв¬ 
шіеся  случаи  или  различные  виды  того,  что  выражаетъ  отвлечен¬ 
ное  имя  (рі.  ііегаііѵиз),  напр.  йеііесога  (безчестные  поступки),  іп- 
запіае  (припадки  сумасшествія),  ргаезепііае  сіеогит  (явленія  бо¬ 
говъ),  атіеіііае  (примѣры  дружбы),  аііѵептз  ітрегаіогит  покіго- 
гиш  іп  игЪез  зосіопші,  шогіез  (разные  способы  или  разные  воз- 
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ложные  случаи  счерти).  Саез.  §.  6,  30:  Зііѵагшпас  Йитіпит  рго- 
ріпдиііаіез. — Сіе.  ат.  19,  67:  АтісШагит  заЫеіаііз. — Сіе.  п.  (I.  2, 

64:  Ьопдит  езі  тиіогит  регведиі  иШііаіез  еі  азіпогит. — Сіе.  Тизе. 

5  36:  Заріепз  позігаз  атЫііопез  Іеѵііаіездие  сопіетпіі. — Сіе.  ой'. 

3,  32:  Отпез  ідпотіпіае.  —  Сіе.  о  (Г.  1,  29:  Зотішз  еі  диіеіез 
ееіегае. 

если  отвлеченное  имя  стоитъ  взамѣнъ  названія  лида  (§  248, 
пр.),  напр.  Сіе.  8езѣ  51:  Саиза,  іп  диа  отпез  Ьопезіаіез  сіѵііаііз 
сопзепііипі. — Ьіѵ.  22,  40,  4:  РІеЬеіит  сопзиіет  зиа  ШгЬа  ргозеси- 
Іа,  іигѣа  сопзресііог,  сит  йідпііаіез  сіееззепі. — Сіе.  Саѣ  4,  2:  8о1- 
Іісйапіиг  АПоЬгодез,  зегтіга  ехсііапіиг. 

В)  у  поэтовъ  сверхъ  того  встрѣчается  часто  мн.  число  отвле¬ 
ченныхъ  именъ  для  обозначенія  чрезвычайной  степени  или  силы 
того,  что  выражается  ед.  числомъ  (рі.  Шепзіѵиз),  напр.  ігае,  Іис- 
Іиз,  теіиз,  даийіа,  іаейіа;  іпсепйіа;  тигтига  и  т.  п. 

Пр.  Подобный  рі.  іпіепзтгз  (сходный  съ  русскимъ  языкомъ)  имѣется  еще 
при  существительныхъ,  обозначающихъ  атмосферныя  явленія,  напр.  Ігі^ога  (мо¬ 
розы),  аезіиз  (жары),  ітЬгез  (дожди),  пітез  (снѣга,  вьюга). 

с)  Нѣкоторыя  вещественныя  имена  (и, іи  сплошныя,  таіегіаііа)  §  37. 
принимаютъ  множественное  число  для  обозначенія  разныхъ  сор¬ 
товъ  или  отдѣльныхъ  кусковъ  (рі.  рагііііѵиз ),  напр.  ѵіпа  (вины), 

Іідпа  (дрова),  сагпез  (мяса  или  куски  мяса),  аега  (мѣдныя  доски) 
сегае  (восковыя  доски)  и  т.  п. 

й)  Множественнымъ  числомъ  собственнаго  имени  какого-либо 
извѣстнаго  лица  означаются  подобные  ему  характеры  или  знатоки, 
напр.  Саіопез  (строгіе  нравокаратели,  какой  Катонъ),  Сісегопез 
(знаменитые  ораторы,  какой  Цицеронъ).  Сіе.  зеп.  13:  Коп  отпез 
роззипі  еззе  8сіріопез  аиі  Махіті. 

е)  Множественное  число  видовыхъ  именъ  употребляется  часто  §  38. 
у  поэтовъ  для  обозначенія  одного  предмета: 

а)  по  его  сложности  изъ  частей,  напр.  у  Овидія:  ріаизіга,  сі- 
Шагае,  реііез,  аедиога  (моря),  Іііога,  Ьагепае,  гедпа.  зііепііа  (общее 
молчаніе  всѣхъ);  или 

Р)  для  обобщенія  смысла,  напр.  Оѵ.  Меѣ  13,  320:  РЬіІосіеіеп 
ѵаіез  йеіепйа  ай  Регдаша  розсипі  (хотя  подразумѣвается  одинъ 
только  Еленъ); 
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у)  вообще  въ  торжественной  рѣчи  (рі.  раікеіісиз),  напр.  у 
Овидія:  ресіога,  іегдога,  ога,  соііа,  §ийига  и  т.  н., 

5)  о  предметахъ,  величіе  и  святость  которыхъ  поэтъ  желаетъ 
отмѣтить  (рі.  таіезіаіісиз ),  напр.  у  Овидія:  агае,  іеніріа,  огасіа, 
питіпа  (ііѵа,  Раіаііа,  Рег§ата  и  т.  п. 

§  39.  Средній  родъ  мѣстоименій  и  прилагательныхъ,  употребляе¬ 

мыхъ  въ  значеніи  существительныхъ,  долженъ  по  латыни  непре¬ 
мѣнно  стоять  въ  мн.  числѣ,  если  мѣстоименіемъ  или  прилагатель¬ 
нымъ  обозначается  не  одна,  а  нѣсколько  вещей;  если-же  оно  от¬ 
носится  только  къ  одному  предмету  или  къ  одной  мысли  (взятой 
цѣликомъ),  тогда  конечно  стоитъ  ед.  число.  По  русски  въ  томъ  и 
другомъ  случаѣ  стоитъ  обыкновенно  ед.  число.  Ср.  §  252. 

Саез.  ц.  1,  24:  Саезаг  іЛ  апітит  абѵегііі.  —Сіе.  ат.  21:  От- 
піа  ргаесіага  гага. 

§  40.  Первое  лицо  множественнаго  числа  часто  употребляется  вм. 

ед.,  а  именно: 

а)  для  выраженія  участія  въ  дѣйствіи  (рі.  еіЫсиз)  и 

(3)  вообще  въ  торжественной  рѣчи  (рі.  раікеіісиз  ср.  §  38,  у); 

8а11.  13:  Тит  АбЬегЬаІет  Ьос  тосіо  Іосиіит  ассерітиз. — 

Сіе.  біѵ.  2,  1:  8ех  ІіЪгоз  (1е  гериЫіса  Шпс  зеггрзтиз,  сит  циЪег- 
пасиіа  геі  риЫісае  іепеЪатиз. 

Глава  IV.  О  падежахъ. 

I.  Именительный  падежъ. 

§41  Именительный  есть  падежъ  подлежащаго  (§  1),  равно  какъ 

и  падежъ  сказуемаго  (§  4  и  8). 

Пр.  При  выраженіяхъ  „у  меня  нѣтъ,  недостаетъ  и  не  остается"  подлежа¬ 
щее  по  русски  стоитъ  въ  родительномъ  падежѣ,  а  по  латыни  непремѣнно  въ 
именительномъ,  см.  §  1,  прим. 

§  42.  Двойной  именительный:  Если  дополненіе  глагольнаго  сказуема¬ 

го  имѣетъ  отношеніе  къ  подлежащему  (ср.  §  30),  то  оно  должно 
стоять  по  латыни  въ  именительномъ  падежѣ,  между  тѣмъ  какъ  по 
русски  бываетъ  по  большей  части  творительный.  Къ  глаголамъ, 
управляющимъ  двумя  именительными,  однимъ  подлежащаго  а  дру¬ 
гимъ  дополненія  сказуемаго  (или  просто  сказуемаго,  по  §  30,  пр. 
1),  принадлежатъ  слѣдующіе; 


1.  вит; — Йо,  еѵасіо,  ехізіо  дѣлаюсь; — тапео,  регтапео  остаюсь, 
пребываю; — ѵкіеог  кажусь; — павсог  рождаюсь; — тогіог  умираю. 

Сіе.  Вгиі.  47:  М.  Вгиіиз  Ьото  та§пиз  еѵазегаі. — Сіе.  асі  Вгиі. 
2,  8:  Ехзііііі  Вгиіиз  ѵішіех  позігае  ІіЪегСайіз. — Ѵіг§.  Аеп.  7,  317: 
Іттоіа  тапеі  іаіів  Ьаѵіпіа  сопіих. — Сіе.  г.  р.  6,  19:  Тегга  ві  ііѣі 
рагѵа,  иі  езі,  ѵійеіиг,  саеіезііа  зетрег  зресіаіо.  —  Кето  пазсііиг 

(Иѵез,  тиШ  тогіипіт  раирегез. 

Пр.  Прежднее  состояніе,  изъ  котораго  переходитъ  кто-нибудь  въ  другое, 
выражается,  какъ  и  по  русски,  предлогомъ  ех  (см.  §  218,  с).  Сіе.  г.  р.  2,  17: 
Негсиіез  еі  Котапив  Йі  ех  ЪотіпіЪиз  іасй  зипі.  Иногда  тоже  предлогомъ  рго. 
8а11.  1и§.  1:  Ші  рго  тогЫіЬиз  §1огіа  аеіегпі  Йегепй 

2.  ТѢ  глаголы  въ  страд,  оборотѣ,  которые  въ  дѣйств.  залогѣ 
управляютъ  двойнымъ  вин.,  именно, 

a)  глаголы,  означающіе  „называюсь  чѣмъ":  потіпог,  сіісог, 
арреііог,  ѵосог,  ттсирог;—  также  іпзсгіЬоі— имѣю  заглавіе. 

Сіе.  рагі.  22:  .1  изііііа  ег§а  (Іеоз  геіщіо  йісііиг,  еща  рагепіез. 
ріеѣаз. — Сіе.  оі'і'.  1,  40:  Тетриз  асііопіз  оррогіипит  орреііаіиг  ос- 
сазіо.— Сіе.  зеп.  6:  Арий  Ъасейаетопіов  іі,  йиі  атрііззітит  та- 
@ізігаіит  •  §египі,  потіпапіиг  зепез. —  Сіе.  зеп.  17:  <3иат  соріозе 
а  Хепоріюпіе  адгіеиііигн  Іаисіаіиг  іп  ео  ІіЪго,  диі  Оесопотісиз 
іпзсгіЫіиг. 

b)  глаголы,  означающіе  „назначаюсь  чѣмъ  или  избираюсь  во 
что":  1е§ог, еіщог,  сгеог,  йезщпог,  йіеог,  гепипііог,  «Іесіагог  изиШсіог. 

Ьіѵ.  1,  46:  Вегуіиз  Тиіііиз  та^по  сопсигзи  гех  езі  сіесіагаіиз. 
Сіе.  8и11.  32:  О  іпізегит  еі  іпМісет  (Нет,  йио  сопзиі  отпіЬиз 
сепіигііз  Р.  8и11а  гепипііаіиз  езі— Саез.  §.  1,  16:  Зиттиз  та^і- 
зігаіиз,  циі  сгеаіиг  аппииз. 

Пр.  КеДйо  въ  страд,  залогѣ  не  употребляется;  вм.  него  бываетъ  Йо. 

c)  глаголы,  означающіе  „считаюсь  чѣмъ  или  за  что":  ЬаЪеог, 
риіог,  ехізіітог,  іпсіісог;  кромѣ  того  іпѵепіог,  содпозсог  и  а§позсог. 

Сіе.  Тизс.  1,  13:  Отпі  іп  ге  сопзепзіо  отпіит  §епііит  Іех 
паіигае  риіапйа  езі. — Сіе.  1е§.  1,  7:  ІМѵегзиз  Ыс  тишіиз  ипа 
сіѵііаз  Ьотіпит  гесіе  ехізіітаіиг. — Сіе.  зеп.  21:  8осгаіез  отпіит 
заріепіівзітиз  огасиіо  Ароіііпіз  іисіісаіиз  езі. 

Пр.  При  ЬаЪеог  возможны  еще  тѣ  конструкціи,  которыя  указаны  въ 
$  60,  4,  пр. 
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II.  Звательный  падежъ. 

§  43,  Звательнымъ  падежомъ  обозначается  лицо,  къ  которому  въ 

рѣчи  обращаемся.  Звательный  падежъ  помѣщается  (особенно  у 
ораторовъ)  послѣ  одного  или  нѣсколькихъ  словъ  предложенія. 

Къ  звательному  падежу  часто  присоединяются  междуметія  о 
или  ргоЫ 

Сіе.  Саі.  1,  1:  ()иоивцие  іагкіет  аітіеге,  Саііііпа,  раііепііа 
покіга? — Сіе.  зеп.  19:  ()иатс[ііат,  йіі  іттогіаіез,  сцисі  езі,  іп  Іюті- 
пІ8  ѵііа  сііи? — Сіе.  РЫ1.  2,  13:  ()иае  гез  иприат,  ргоЪ,  запсіе  ■Тіт- 
рііег,  езі  цезіа  таіог? 

Пр.  1:  Рѣже  зват.  падежъ  стоитъ  въ  началѣ  предложенія.  8а11.  Ди§.  102: 
Кех  ВоссЬе,  та§па  поѣіз  Іаеііііа  езі.  —  Сіе.  АЙ.  14,  12:  О  ті  АШсе,  ѵегеог  и 
пр.  —  Сіе.  Саі.  1,  11:  Магсе  ТиШ,  циЫ  адіз? 

Пр.  2:  Ви.  звательнаго  встрѣчается  иногда  им.  падежъ,  ііѵ.  1,  24:  Ашіі 
Іиррііег,  ашіі  раіег  раігаіе  рориіі  АІЬапі,  аиііі  іи,  рорпіиз  А1Ьапгт\ — ііѵ.  8,  9: 
Беогит  оре,  Ѵаіегі,  ориз  еьі:  адейит,  ропіі(ех  риЫісиз  рориіі  Котапі,  ргаеі 
ѵегЬа. 

Отъ  этого  надо  отличать  тотъ  случаи,  если  говорящій,  не  желая  прямо 
обратиться  ко  второму  лицу,  спрашиваетъ  его,  какъ  будто  третье  лицо,  наир. 
Бшіе  еі  цио  Саііиз?  (вм.  Ііпсіе  еі  цио,  Саіі?). 

Пр.  3:  Приложеніе  и  опредѣленіе  звательнаго  должно  съ  нимъ  согласовать¬ 
ся  въ  падежѣ.  Роёіа  ар.  Сіе.:  Ашіізпе  Ьаес,  АтрЫагаё,  зиЬ  іеггат  аЫііе? — 
Ног.  ер.  1,  1:  Ргіта  Аісіе  тіЫ,  зишта  сІісепАе  Сатепа,  Маесепаз! 

Пр  4:  Отдѣльно  надо  замѣтить:  ргоіі  сіеит  Мет!  (ради  боговъ!)  ргоЬ  Ьо- 
тіпит  Мет!  ргоЬ  4еит  Ьоттитцие  Мет!  Ср.  §  77,  пр.  2 

Пр.  5:  Звательнымъ  падежомъ  было  первоначально  тоже  шасіе  (прич.  отъ 
кор.  та§  въ  тад-ітз  тад-із)..Ьіѵ.  10,  40:  Ти  циіііет  тасіе  ѵігіиіе  (ІіП^епііацие 
еаіо!  (Спасибо  за  твою  внимательность!).  Однако  оао,  принявъ  значеніе  нарѣчія, 
удерживается  неизмѣнно  и  въ  мн.  числѣ,  напр.  ііѵ.  7,  30:  Тит  Бесіиз:  тасіе 
ѵігіиіе,  іікіиіі,  тііііез  Котапі,  езіе;  и  въ  конструкціи  вип.  съ  неопр.,  напр.  ііѵ. 
2,  12,  14:  ІиЪегет  тасіе  ѵігіиіе  еззе,  зі  рго  теа  раігіа  ізіа  ѵігіиз  зіагеі. 

III.  Винительный  падежъ. 

§  44.  Винительный  выражаетъ  предметъ,  котораго  касается  дѣйствіе 

глагола, 

а)  дѣйствуя  прямо  на  него  (вин.  прямспо  дополненія  или  ви¬ 
нительный  предмета ,  асе.  оЫесІіѵиз,  ср.  §  29),  или 
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b)  относясь  къ  нему  (вин.  отношенія,  асе.  геіабіопіз),  или 

c)  направляясь  къ  нему  (вин.  цѣли,  асе.  йпаііз). 

А.  О  винительномъ  предмета.  - 

I.  Простой  винительный. 

Винительный  предмета  употребляется  на  вопросъ:  кого?  что?  §  45. 
при  всѣхъ  переходныхъ  глаголахъ. 

Сіе.  Тизс.  1,  25: ,  Оеиз  типсіит  аейійсаѵіб. — Сіе.  п.  сі.  2,  40: 

8о1  огіепз  еі  оссісіепз  сііет  посіепщие  еопйсіб. — $ер.  6:  МіШасіез 
Аікепаз  Шапщие  Ѳеаесіат  НЬегаѵіі. 

Пр.  1:  При  переходныхъ  глаголахъ  можетъ  одна  п  та  же  мысль  выражать¬ 
ся  не  только  дѣйствительнымъ,  но  и  страдательнымъ  залогомъ  во  всѣхъ  лпцахъ 
и  числахъ.  При  переходѣ  въ  страдательный  оборотъ  перемѣняется  1)  винитель¬ 
ный  предмета  (оЬіесіипі)  въ  пленительный  подлежащаго  (зиЪіесіит),  2)  глаголъ 
переходитъ  въ  страд,  залогъ  гого-же  времени  п  наклоненія,  какое  въ  дѣйств.  за¬ 
логѣ,  но  въ  лицѣ,  числѣ  и  родѣ  согласуется  съ  новымъ  подлежащимъ,  образо¬ 
вавшимся  изъ  винительнаго.  3)  бывшее  подлежащее  (въ  дѣйств.  залогѣ)  превра¬ 
щается  въ  творительный  съ  предлогами  а  пли  аЬ,  еслп  имъ  обозначено  лицо,  и 
безъ  предлога,  еслп  обозначена  вещь,  напрд  Мишіив  (1)  а  сіео  (3)  аесіШсаІиз  еэі 
(2).  Это  называется  личною  конструкціей  страдательнаго  залога  (въ  противо¬ 
положность  безличной,  §  80,  нр.  1). 

Пр.  2:  Въ  личной  конструкціи  участвуетъ  еще  такъ  наз.  %ига  еіутоІо§іса 
(§  67,  пр.),  п  у  поэтовъ  пногда  даже  п  непереходные  глаголы  вообще  (§  80  пр.  Г). 

Винительный  предмета  употребляется  гораздо  чаще  въ  лат.  §  46 
языкѣ,  чѣмъ  съ  русскомъ: 

1.  Въ  русскомъ  языкѣ  въ  отрицательныхъ  предложеніяхъ  ста¬ 
вится  предметъ  дѣйствія  въ  род.  падежѣ,  между  тѣмъ  какъ  по  ла¬ 
тыни  непремѣнно  долженъ  употребляться  винительный  предмета 
(конечно  если  вообще  глаголъ  переходный). 

Саез.  1,  7:  Неіѵебііз  іп  апіто  егаб  ііег  рег  ргоѵіпеіат  ба¬ 
се  ге,  ргорбегеа  ерлаі  аііий  Пег  ЬаЪеЪапі  пи  Пит'  (не  имѣли  другаго 
пути). — Ьіѵ.  22,  39,  15:  Би Ьііаз  егщ>,  <]іііп  зейепйо  зирегабигі  зі- 
шиз  еит,  ^иі  зепезсаб  іп  сііез,  поп  соттеаіиз,  поп  зирріетепіит, 
поп  ресітгат  ІіаЬеаі. — Ілѵ.  22,  39,  8:  Нет  тііііагет,  ЪеШ  кос  де- 
пиз,  козіет  кипе  щпого. —  Сіе.  бат.  5,  20:  Хоп  абзегірзі  кі,  циоіб 
биа  пііііі  гебегеЬаі. 


2.  Если  дѣйствіе  глагола  простирается  только  на  одну  частъ 
предмета,  то  по  русски  часто  употребляется  род.  раздѣлительный, 
между  тѣмъ  какъ  но  латыни  въ  зависимости  отъ  глаголовъ  дол¬ 
женъ  быть  непремѣнно  винительный  предмета,  напр.  Дай  мнѣ 
хлѣба— < іа  тіЬі  рапет.— Предложили  ему  вння=ѵіпит  еі  аррозие- 
гииі  (ср.  Ног.  заі.  2,  8,  68).— Давай  воды=себо  асрдат  таніЬиз 
(Р1.  Мозі.  1,  3,  1 50) —Принеси  только  съ  собою  бент=шобо  іе- 
сит  агдепіит  айегіо  (Р1.  Азіп.  1,  3,  87). — Сіе.  Саі.  13,  31: 
Нотіпез  аедгі,  зі  аднат  деіісіат  ЪіЬепті,  геіеѵагі  ѵібепіиг. 

3.  Также  и  многіе  отдѣльные  глаголы  сочетаются  по  латыни 
съ  вин.,  а  по  русски  съ  другимъ  какимъ-нибудь  падежомъ,  именно: 

а)  По  русски  родительный  (съ  предлогомъ  и  безъ  него),  а  по 
латыни  винительный  бываетъ  при  слѣдующихъ  глаголахъ: 

1и§іо,  еЯидіо,  зиЫегйщіо  избѣгаю  чего, 

ѵііо,  еѵііо,  бесііпо,  беігесіо  уклоняюсь  отъ  чего, 

Іаіео  скрываюсь  отъ  кого, 

саѵео,  берегусь,  остерегаюсь  чего, 

шеіио,  іітео,  ѵегеог  боюсь  чего  (§  86,  5) 

іопшеіо,  геіогтібо,  Ьоггео  ужасаюсь  чего, 

оріо,  ѵоіо,  таіо,  безібего,  сиріо  желаю  чего, 

реіо,  арреіо,  ехреіо  требую,  домогаюсь  чего, 

абірізсог,  папсізсог,  аззериог,  сопзециог,  ітреіго  достигаю  чего, 

ехзресіо,  тапео  ожидаю  кого,  чего  (§  86,  8), 

іапдо,  аіііндо  касаюсь  чего  (=  трогаю  что), 

беіісіо  аіщиет  недостаю  у  кого  (§  1,  пр.), 

аЬбіео  аіщиіб  отказываюсь  отъ  чего. 

Сіе.  РЫ1.  8,  10:  Могіет  е((идеге  пето  роіезі.— Ѵігд.  Аеп. 
2,  49:  Т'тео  Вапаоз  еі  бона  іегепіез.— Сіе.  бе  ог.  2,  40:  Нотіпез 
ресипіат  іа піореге  ехреіипі. — Саез.  1,  1:  Оаіііа  аіііпдіі  еііат  а 
Кериапіз  еі  Неіѵеіііз  (Ътсп  Шіепит. — 8а11.  .1  ид .  14:  Тиазпе  іп- 
іигіаз  регзедгшг,  ірзе  аихіііі  едепз?— Сіе.  Саш.  4,  6:  Ѵіх  гезізіо  бо- 
Іогі,  ([но б  еа  те  зоіаііа  іеріеіипі,  риае  ееіегіз  поп  беінегипі  — Сіе. 
Тизс.  1,  42:  Не  едо  Ьаші  раиіо  кипе  апіппип  таЧт,  диаіп  еогига 
отніит  / огіипаз ,  риі  бе  Ііое  іибісаѵегипі. 
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П.  1:  Вм.  Гнігеге  аіщиій  говорится  также  і'идеге  аЬ  а1і(ріа  те  Сіе.  ОЙ’.  1,  35: 

АЬ  отпі,  ^иой  аЫюггеІ  аЬ  осиіогшп  аигііш^ие  арргоЪайопе,  / идіатт . — Сіе. 
и.  Й.  3,  13:  Отпе  апішаі  (щіі  а  діііЪизйат. — ., Бѣжать  откуда-нибудь11  будетъ 
только  Й1@еге  пли  ейидете  ех  аііцио  Іосо,  нанр.  ех  игЬе,  ех  сазігіз,  е  ргоеііо 
(Сіе.  РЫ1.  2,  29).  Точно  такъ:  ейи^еге  ех  тапіЬиз  (Сіе.  Мап.  9,  22)=ускольз- 
нуть  изъ  рукъ  (если  кто  уже  былъ  въ  рукахъ),  но  ейіі§еге  тапиз  (Заіі  Йид.  14: 
если  еще  не  попалъ  въ  руки). 

Пр.  2:  Говорится:  йейсеге  апішо  (падать  духомъ),  йейсеге  аЬ  аііцио  (от¬ 
пасть  отъ  кого,  измѣнить  ему). 

Пр.  3:  Реіеге  управляетъ  вин.  падежомъ  во  всѣхъ  своихъ  значеніяхъ,  наир, 
реіеге  аіідиет  (приступать  къ  кому,  нападать  на  него),  реіеге  Иаііат  (отпра¬ 
вляться  въ  И.). 

Пр.  4:  Какъ  по  русски  рядомъ  съ  „остерегаюсь  кого11  говорится  еще 
„остерегаюсь  отъ  кого11,  точно  такъ  и  по  латыни  можно  сказать  не  только 
саѵео  регіеиіит,  но  и  саѵео  а  регіеиіо,  аЬ  іпзійііз,  аЬ  Ъотіпе  пеіагіо. 

Пр.  5:  Вм.  аЪйісо  та^ізігаіит  (отказываюсь  отъ  должности,  слагаю  съ 
себя  должность)  употребляется  чаще:  аЬйісо  те  та^ізігаіи  (или  аЬео  а  та- 
дізігаіи);  ср.  §  133,  а. 

Пр.  6:  Мапео  съ  зин.  падежомъ  принадлежитъ  болѣе  разговорной  рѣчи,  но 
встрѣчается  также  у  Ливія  и  у  поэтовъ. 

Ъ)  По  русски  дательнаго,  а  по  латыни  винительнаго  требуютъ  §  49. 
слѣдующіе  глаголы: 
асіиіог  льщу  кому, 
аетиіог  соревную  кому, 

(іізсо  учусь  чему  (=  учу  что), 
ішііог  подражаю  кому, 

ітресііо,  ргоЫЪео  мѣшаю  кому  (но  оЬьіо  аіісиі  §  92), 
іиѵо,  аіііиѵо  помогаю  кому  (=  поддерживаю  кого), 
тігог,  айшігог  удивляюсь  чему, 
топео,  айтопео,  соттопеіасіо  напоминаю  кому, 
иісійсог  мщу  кому  и  за  что. 

Сіе.  іат.  2,  2:  Иоп  Ид  айиіаіиз  вит  / огіипат  аііегіиз,  иі 
те  теа  раепііеі.— Сіе.  Ріаес.  26:  Отпев  Маззіііае  іпзШиіа  Іашіаге 
іасіііиз  роззипі,  еріат  аетиіагі. — Сіе.  п.  <1.1,  33:  Лиііа  агз  ітііагі 
зоііегііат  паіигае  роіезі. — Саез.  §.  1,  12:  Си  а  іп  ге  Саезаг  поп 
зоіит  риЫісаз ,  зесі  еііат  ргіѵаіаз  іпіигіаз  иііиз  езі. — Сіе.  п.  (1. 

2,  13:  ІІпіѵсгзат  паіигат  пиііа  гез  роіезі  ітрейіге. — Сіе.  Тизс. 


50. 


1,  11:  Тогіез  ѣхіпш  «сітті.—ич.  35,  13:  Ай  Іугапшіт  Іедаіоз 

тізепші,  <]иі  скітопсгеиі  йейегіз  еит  Котапі. 

Пр.  1:  Асіиіог  у  Корн.  Непота  постоянно  употребляется  съ  дат.  падежомъ, 
иногда  тоже  у  Ливія  (23,  4:  ргаевепІіЪиз).  Віагнііог  вездѣ  только  съ  дат.  напр. 
Сіе.  ас.  2,  45:  Ѵоіиріаз  Ыашіііиг  зепзіЬиз  позіпз. 

Пр.  2:  Аепшіог  въ  хорошемъ  смыслѣ  „соревкую*  употребляется  съ  вин., 
напротивъ  въ  дурномъ  „завидую11  съ  дат.  (по  аналогіи  съ  іпѵйіео),  напр.  Сіе. 
Хизс.  X.  19:  Из  аетиіатиг,  диі  еа  ЬаЪеві,  чиае  поз  ЬаЬеге  сирітиз. 

Пр.  3:  Остальныя  глаголы,  означающіе  „помогать11,  какъ:  орііиіог,  аихіііог, 
зиЬѵепіо,  зиссигго  сочиняются  съ  дат.,  какъ  и  по  русски. 

Пр.  4:  Шсівсог  принимаетъ  вся  кое  дополненіе  въ  вин.  падежѣ;  слѣдова¬ 
тельно 

a)  иісізсог  іпітіеиш  мщу  врагу  и 

b)  иісізсог  раігет  за  отца,  шіигіаз  за  обиды. 

Однако  если  оба  дополненія  (кому  и  за  что)  находятся  вмѣстѣ  въ  одномъ 
предложеніи,  то  не -можетъ  стоять  по  латыни  двойной  винительный,  а  остается 
только  вин,  на  вопросъ:  кому?  между  тѣмъ  какъ  „зачто?“  иди  „за  кого?“  пере¬ 
водится  буквально  черезъ  рго.  напр.  Аіехашіег  Регзаз  рго  Ѳі'аесгз  иііиз  езі. 
Оагіиз  Ѳгаесоз  рго  сіссерііз  іпгигііз  иісізсі  ѵоіиіі.  Впрочемъ  говорится  также: 
иісізсі  іпіигіаз  аіісиіиз  (мстить  кому  за  обиды). 

Пр.  Б:  Русское  „готовиться*  къ  чему  (напр.  къ  войнѣ)  переводится  обыкно¬ 
венно  чрезъ:  рагаге  аіщиій.  8і  ѵіз  расеш,  рат  Ъеіігт. 

Пр.  6:  Также  аецио  аециіраго  въ  значеніи  „равняться  кому*  сочиняется 
съ  вин.  подежомъ  Хіѵ.  31,  35:  Нишего  е<риііез  Ьозісш  аедгшЪапі.  Пер.  ТЪеш. 
6:  Тгіріех  Рігаеі  рогіиз  сопзійиіиз  езі,  ізфіе  тоетЬиз  сігситйаіиз,  иѣ  ірзат 
тЪет  Ді§пііа1;е  аедиірагагеі. — Но  въ  значеніи  „сравнивать*  сочиняется  иди  съ 
дат.  иди  съ  сшп.  Хіѵ.  31,  7:  Ие  аециаѵегйіа  ЫаппгЬаІі  РЬШрриш. 

c)  По  русски  винительнымъ  съ  предлогомъ,  а  по  латыни  про¬ 
стымъ  винительнымъ  управляютъ  слѣдующіе  глаголы: 

зрего  аінціій  надѣюсь  на  что  (ожидаю  чего), 
ртаезіо  аіщшй  ручаюсь  за  что, 
саіитпіог  айщиет  клевещу  на  кого, 
гезріеіо  аііриій  обращаю  на  что  вниманіе, 
іпіиеог  аіщиій  смотрю  на  что, 
ішіідпог  аіі^иій  негодую  на  что. 

Саез.  с.  3,  96:  А  (|ио  денете  Ііонііпит  ѵісіогіат  зрегаЪаі,  аЬ 
ео  іпіііит  іидае  іасіит. —  Аисі.  д.  8,  27:  Битпаеиз  айѵепіи  РаЬіі 
соасіиз  езі  еі  Котатші  ехіегпит  зизііпеге  Іюзіеш  еі  гезріееге  ас 
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Іітеге  оррійапоз.—СЛс.  іат.  9,  7,  1:  <Зиой  апіеа  іе  саіитпіаіиз 
зит,  іпйісаЬо  таііііат  теат. — Сіе.  іе  ог.  2,  28,  124:  Ітреіиз 
рориіі  ргаезіаге  пето  роіезі. — Кер.  Біоп.  5:  М  /1 асіит  тиШ 
іпйідпаЪапіиг. 

^)  По  русски  предложный,  а  по  латыни  винительный  прини-  §  51 
маютъ  слѣдующіе  глаголы: 
сиго  забочусь  о  чемъ, 

соттізегог  и  тізегог  жалѣю  о  чемъ  (§  54,  пр.  5), 
соттетого  напоминаю  о  чемъ  (§  126,  пр.  4), 
соттепіог  размышляю  о  чемъ  (=  обдумываю  что), 
ехегеео  упражняюсь  въ  чемъ, 

Меог,  сопйіеог  сознаюсь  въ  чемъ, 

зітиіо  (напр.  іпзапіат)  притворяюсь  въ  чемъ, 

зогііог  (напр.  ргоѵіпсіат)  мечу  жребій  о  чемъ. 

Ілѵ.  3,  60,  7:  Еі  Котапі  риісіет  ріепі  зреі  согрога,  сигаЬапі. — 
йТер.  Ад.  5:  Адезііаиз  іапіит  аМі  аѣ  іпзоіепііа  діогіае,  иі  сот- 
тізегаіиз  зіі  І'огіипат  бгаесіае.—  Саез.  [щ.  1,  14:  Ніз  Саезаг  ге- 
зрошііі  зе  еаз  гез,  диаз  Іедаіі  соттетогаззепі,  тетогіа  іепеге. — 

Сіе.  Вгиі.  88,  301:  (^иае  весит  соттепіаіиз  егаі,  еа  зіпе  зегіріо 
гесЫеЪа!  еізіет  ѵегѣіз,  диіЬиз  содііагаі. — Сіе.  п.  і.  2,  4,  11: 
Рессаіит  зиит  уіг  заріепз  сопріегі  таѵиіі. — Сіе.  п.  (1.  2,  66: 

Мадпа  <іі  сигапі,  рагѵа  педіедипі. 

Пр  СопЯіегі  сочиняется  иногда  (но  рѣдко)  также  съ  предлогомъ  (Іе,  напр. 

Сіе  Козе.  Ат.  41,  120:  (іе  таіейсіо.  Точно  такъ  соттетого,  см.  §  126,  пр.  4. 

е)  По  русски  творительный  (съ  предлогомъ,  или  безъ  него),  а  §  52 
по  латыни  винительный  предмета  стоитъ  послѣ  слѣдующихъ 
глаголовъ: 

сопзиіо  аіщиет  совѣщаюсь  съ  кѣмъ  (аіщиій  обдумываю  что), 

см.  также  §  86,  2, 

(ІеЬео  аіщиісі  (заіиіет)  быть  обязану  чѣмъ  (=  за  что), 
диѣегпо,  гедо,  аітіпізіго,  тоіегог  (§  86,  6)  управляю  чѣмъ, 
ігасіо  аіщиет  обхожусь  съ  кѣмъ,  аіідииі  занимаюсь  чѣмъ, 
іиго,  Іезіог  клянусь  чѣмъ, 
тіпог,  тіпііог  угрожаю  чѣмъ, 
педіедо  пренебрегаю  чѣмъ, 
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овіеаіо,  іасго  (§  155,  пр.  5).  хвастаюсь  чѣмъ, 
ро88і(іео  владѣю  чѣмъ,  роззніо  завладѣваю  чѣмъ, 

8е^ио^,  зесіог  слѣдую  за  кѣмъ, 

^иаііо,  ѵіѣго  махаю  чѣмъ,  потрясаю  чѣмъ, 
іггісіео,  Ши<1о  (гіііео,  Іийо)  издѣваюсь  надъ  кѣмъ. 

Сіе.  асі.  Ѵегг.  1,  11,  32:  N ипс,  едо,  іисіісез,  іат  ѵоз  сопзиіо , 
^иі<1  тіЬі  іасіеініит  риѣеііз. — Сіе.  п.  (і.  2,  11:  Бейз  отпіа  пиіи 
гедгі. — Сіе.  Ѵегг.  1,  8,  23:  Соштешогаі,  ^иат  ІіЪегаІііег  еоз  ігас- 
іаззеі. — Сіе.  Тике.  1,  43,  102:  Сиі  сит  Ьузітасѣиз  тех  сгисет 
тіѣагеіиг,  Ізѣіз,  (рьаезоДгщшС ізіа  ІіоггіЫІіа  тіпііаге  ригригаііз  іиіз. — 
8а11.  -Іи".  13:  Іп  ііиаз  рагіез  ііізсесіипі  Ншпісіае:  ріигез  АсІІіегЪаІет 
зедиипіиг,  зей  .ТицигіЬат  Ьеііо  теііогез. — Саез.  §.  б,  18:  Жосіет 
сііез  зиЪзедиііиг. 

Пр.  Т.  Всѣ  сложные  съ  зедиог  управляютъ  винительнымъ  падежомъ,  исклю¬ 
чая  одно  оЬьечиог  (повинуюсь),  которое  соединяется  съ  дат.,  напр.  Сіе.  Гіи. 
2,  6,  17:  ѵоІипШі. — Сотііог  сочиняется  съ  вив.  или  дат. 

Пр.  2:  При  тіпог  и  тішіог  стоитъ  въ  вин.  только  содержаніе  угрозъ,  напр. 
гаіпііог  Ьови  ретшеіеш  (угрожаю  врагу  гибелью);  между  тѣмъ  какъ  вещь,  по¬ 
средствомъ  которой  могутъ  осуществиться  угрозы,  стоитъ  въ  твор.  (аЫ.  шЫг). 
напр.  Сіе.  РЪіІ.  11,  14:  тіпііог  іегго  іупідие. — Сіе.  Саі,  2,  1:  Саііііна  Ьиіс  игЬі 
І'егг о  / Іаттщш  тітШиг, 

Ир.  3:  Іггісіео  можетъ  сочиняться  также  съ  дат.;  напротивъ  при  іпзиііо 
бываетъ  только  дат.  или  іп  съ  вин.  (но  не  простой  вин.). 

Ир.  4:  Іасіо  сочиняется  съ  вин.,  по  іасіо  те,  равно  какъ  и  ^Іотіог  только 
съ  твор.  (съ  предлогомъ  іп  или  безъ  него),  см.  §  155  съ  пр.  5. 

Ир.  5:  Съ  вин.  падежомъ  (ел.  обыкновеннаго  твор.  соотвѣтствующаго  и, г 
большей  части  русскому  языку)  встрѣчаются  иногда  еще  слѣдующіе  отложитель¬ 
ные  глаголы:  иіот  (пользуюсь  чѣмъ),  ігиог  (наслаждаюсь  чѣмъ),  {ипдог  (завѣдую 
чѣмъ  или  исполняю  что),  ройог  (овладѣваю  чѣмъ)  иѵевсог  (питаюсь  чѣмъ),  напр. 
Кор.  Бай  1:  Мііііаге  тшшз  Пт^ене.  На  этомъ  основывается  личная  констрѵмі я 
герундива:  ідіешіиь,  ігиешіиз  и  пр.,  см.  §  503,  пр.  1  и  §  423. 

Ир.  6:  Наконецъ  слѣдуетъ  замѣтить  еще  слѣдующій  оборотъ:  „поздравляю 
ною  съ  тмъ“  будетъ  по  латыни  пли  дгаіиіог  аіісиі  аІщиіЛ  или  цгашіот  аіісиі 
де  аіщиа  ге,  напр.  Сіе.  РЬіІ.  2.  12.  28:  М.  Втийіз  Сісегопет  потіпаііт  охсіата- 
ѵіТ  аЦие  еі  гесирегаіат  ІІЬсПаіет  ені  дтіиіаіш. — Сіе.  АН.  4,  1:  Сит  ргігаит 
Пошат  ѵеиі,  пііііі  шіііі  ргіиз  йіеіешіит  риіаѵі,  еріат  иі  ЫЫ  аЪзепІі  <к  тѴАн 
позЬ-о  йгаіиіагег. 


Разные  глаголы  могутъ  быть  по  латыни  то  переходными,  то  §  53. 
непереходными,  т.  е.  могутъ  сочиняться — въ  томъ-же  смыслѣ — то  съ 
винительнымъ,  то  съ  другимъ  падежомъ.  Сюда  относятся  преиму¬ 
щественно  глаголы,  выражающіе  какое-нибудь  непріятное  ощуще¬ 
ніе  (ѵегЪа  аіГесіишп): 

(іоіео,  печалюсь  о  чемъ, 

Іидео,  шаегео  скорблю  о  чемъ, 

Іасгіто,  Іатепіог,  ріого  плачу  о  ч.  (=оплакиваю), 

дето,  сѣтую  о  чемъ, 

циегог,  жалуюсь,  сѣтую  на  что, 

йезрего,  отчаяваюсь  въ  чемъ, 

ѣазѣісііо,  пренебрегаю  чѣмъ. 

Сіе.  Саеі.  10,  24:  Боіео  Біопіз  тогіет. — Сіе.  Тизс.  1,  13:  С^иі» 
еві,  риі  зиогшп  тогіет  поп  Іидеаі. — Кер.  Аіс.  6:  Кето  іат  і'епіз 
іиіі,  циіп  АІсіЪіайіз  сазит  Іасгіпгагіі. — Сіе.  Аіі.  2,  18:  Же  зіаіиз 
нпа  ѵосе  отпіит  детііиг  пецие  ѵегЪо  сиіизциат  зиЫеѵаіиг. — Сіе. 
ат.  24,  90:  Ниіиз  заіиз  йезрегапйа  езі,— Ног.  сагт.  3,  1,  23:  8от- 
тіз  поп  (азіійіЬ  Ьитііез  йотиз. — Саез.  §.  1,  39:  АМііі  іп  іаЪегпа- 
сиііз  зтт  (аіит  диаегеЪапіиг. — Сіе.  Тизс.  1,  44:  Аі  Ша  зіеиі 
асегЪіззітат  гст  таегеі. 

Пр.  1:  Какъ  непереходные,  они  сочиняются  вообще  съ  твор.  (безъ  предлога, 
или  съ  предлогами  сіе  и  ех,  см.  §  155  съ  пр.  3),  именно: 

1)  4о1ео  сочиняется  или  съ  простымъ  твор.  (Сіе.  ат.  13,  47:  еі  Іаеіагі 
Ъопіз  геЬиз  еі  сіоіеге  сопігагігз),  или  съ  предлогами  йе  и  ех  (Саез.  §.  1,  14: 

(Іоіете  ех  сотшиіаііопе  гегит;  Ног.  ер.  1,  14,  7:  сіоіеге  сіе  гаріо  Ігаіге 
■см.  §  155  пр.  3); 

2)  при  Іидео,  таегео  и  §ето  можетъ  быть  твор.  падежъ  (Сіе.  Різ.  11,  25. 

8'етіі  йезійегіо  теі;  Сіе.  Тизс.  1,  13,  30:  Кето  таете!  зио  іпсоттойо),  но  все- 
такп  обыкновенная  конструкція  есть  вин.; 

3)  также  Іасгіто  и  Іатепіог  соединяются  обыкновенно  съ  вин.,  между 
тѣмъ  какъ  ріого,  и  особенно  Йео  имѣютъ  при  себѣ  по  большей  части  предлогъ  сіе; 

4)  йезрего  бываетъ  у  Цицерона  обыкновенно  переходнымъ  (йезрего  аіічшй), 
между  тѣмъ  какъ  у  Цезаря  и  Ливія  чаще  всего  встрѣчается  йезрего  йе  аКциа 
те  (напр.  Саез.  8-  1,  19:  Бишпогіх  поп  тойо  йе  гещю,  зей  еііат  сіе  еа,  чиппі 
ЬаЪеЪаі,  §га1іа  йезрегаЬаІ);  у  Цезаря  встрѣчается  только  аЫ.  аЪз.  на  основаніи 
конструкціи  йезрего  аіічиій  (напр.  2,  24;  3,  3); 

5)  переходное  ѣазіійіо  значптъ  „съ  презрѣніемъ  отвергать  что. — н.‘:; — напро¬ 
тивъ  „бытъ  недовольнымъ,  досадовать"  переводится  чрезъ:  іазіійіо  іп  те. 
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Ир.  2:  Въ  страд,  залогѣ  эти  глаголы  употребляются  обыкновенно  безлично 
(какъ  непереходные);  только  прпч.  на — пйиз  имѣетъ  постоянно  личную  конструк¬ 
цію,  напр.  8а11.  Ли§  14:  Ьаеіапйит  та§І8,  <іиат  йоіепйит  риіо  сазит  Іиит. — 
Сіе.  ат.  24,  90:  8а1из  йезрегапйа  езі. 

§  Безличные  глаголы  ощущенія: 

рщеі,  рибеі,  раепііеі, 
іаеіеі  аіцие  тізегеі, 

сочиняются  съ  винительнымъ  лица  (вин.  предмета);  причина  же 
ощущенія  ставится  въ  родительномъ ,  если  она  выражена  суще¬ 
ствительнымъ.  Напр. 

рщеі  те  зіиіііііае  теае  я  досадую  на  свою  глупость, 

рисіеаі  іе  пе§1е§епііае  іиае  стыдись  за  твою  небрежность, 

раепііеі  те  іпіетрегапііае  теае  я  раскаиваюсь  въ  моей  невоз¬ 
держности, 

іаейеі  те  ѵііае  мнѣ  жизнь  противна, 

тізегеі  (тівегезсіі,  тізегеіиг)  те  Ьиіиз  зепіз  мнѣ  жаль  этого 

старца. 

Сіе.  Дот.  11:  Же  поп  зоіит  рідеі  зіиіііііае  теае ,  весі  еііат 
рийеі. — Сіе.  Тизс.  5,  18:  Заріепііа  зешрег  ео  сопіепіа  езі,  диоА 
аДезі,  педие  еат  ипциаш  зиі  раепііеі. — ЭДер.  Аіі.  15:  і^ипциат. 
Аііісит  зизсеріі  педоііі  регіаезит  езі. — Сіе.  МП.  34:  Еогит  поз 
та§із  тізегеі,  диі  позігат  тізегіеогііат  поп  ге^иігипі,  циат  циі 
іііат  еШадііапі. — Сіе.  Ілд.  5:  Саѵе,  іе  / гаігит  рго  ігаігіз  заіиіе 
оЪзесгапііит  тізегеаіиг. 

Пр.  1:  Замѣчательно,  что  при  герундивѣ  ставится  дат.  лица  ем.  вин.  Сіе. 
&т.  9,  5.  Соміііі  повігі  поЪіз  раепгіепдит  риіагет. — Сіе.  АН.  7,  3:  Ѵаійе  едо 
ірві,  циой  Йе  зиа  зепіепііа  Йесезвегіі,  раепгіепдит  риіо. 

Ир.  2:  Мгьстоименія  средняго  рода  стоятъ  въ  именительномъ  вм.  род.  Сіе. 
іпѵ.  2,  13:  Растив  еві,  диод  раенііеге  песевзе  езі  (чиой  здѣсь — вин.  подлежа¬ 
щаго). — Сіе.  Тизс.  5,  28;  Заріепз  піЬіІ  іасіі,  диод,  раепііеге  (подр.  еит)  роззіі. — 
Тег.  АЙ.  4,  7,  36:  N011  Іе  Ьаес  ридепіі — И.  Рз.  1,  3,  47:  Ший,  диод,  рідеі.  (Въ 
древней  латыни  также  имена,  напр.  Р1.  8іісЬ.  1,  1,  50:  Ме  циійет  Ьаес  с опдіеіо 
пипс  поп  раепііеі). — На  этомъ  основывается  и  личная  конструкція  причастій 
рийепйив  н  раепііепйив  (у  Ливія),  напр.  Нанй  раепііепйиз  ша^івіег  (Ьіт.  1,  35). 

Замѣтимъ  какъ  особенность,  употребленіе  именительнаго  вм.  вин.  лица  у 
Ілѵ.  36,  22:  Аеіоіоз  ^цо^ие,  циатчиат  йисез  ЬеШ  іиегіпі,  ві  раепііеге  роззіпі, 
роззе  іпсоіитез  еззе. 
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Пр.  3:  Вм.  существительнаго  въ  род.  падежѣ  при  этихъ  глаголахъ  мо¬ 
жетъ  стоять  и  пеопр.  наклоненіе  или  предложеніе  съ  циосі  (сит,  зі).  Сіе. 

Тизс.  1,  25:  N00  те  рисіеі  /аіегі  пезсіге,  циосі  пезсіат. — Сіе.  зеп.  23:  N00  те 
раепііеі  ѵіхіязе,  циопіат  ііа  уіхі,  иі  поп  йгизіга  те  паіит  ехізіітет. — Сіе.  Аіі. 

11,  13:  АН  зе  раепііеге,  ерюй  апітит  Іиит  ойепсіегіі. 

Пр.  4:  При  рисіеі  бываетъ  въ  род.  также  и  лицо,  передъ  которымъ  стыдят¬ 
ся.  Ідѵ.  3, 19:  Рисіеі  йеогит  Ьотіпитдие. — Сіе.  РЬіІ.  12,  3:  Рисіеі  Ьиіиз  Іедіопіз, 
рисіеі  орііті  ехегсііш. — Сіе.  РЬіІ.  2,  61:  8і  іе  типіеіріогит  -поп  рисіеЪаі,  пе  ѵе- 
іегапі  циісіет  ехегсіЬия) 

Мр.  5:  Также  личное  тізегеог  сочиняется  въ  род.  Сіе.  Ѵегг.  1,  26:  Аисіііе, 
іисіісез,  еі  аііциапсіо  тізегетіпі  еосіогит. — 8а11.  Лид.  14:  (^иізпаш  повігі  тізегегі 
роіезі. — Напротивъ  тізегап  сочиняется  только  съ  вин.  Сіе.  Миг.  55:  Поп  еріео 
заііз  Ниіиз  {огіипат  тізегагі.  См.  §  51. 

Съ  вин.  лица  (какъ  предмета)  сочиняются  еще  слѣдующіе  §  55. 
безличные  глаголы: 

Ыііі,  йщіі,  ргаеіегіі, 
йеееі  аЦие  йейеееі, 

„мнѣ  неизвѣстно,  для  меня  прилично  и  не  прилично". 

Сіе.  Ай.  3,  23:  Іп  1е§е  пиііа  еззе  еіизтосіі  сарііа  іе  поп  /1 аІШ . — 

Сіе.  Ѵегг.  3,  182:  Поп  те  (идіі  ѵеіега  ехетріа  рго  йсііз  Ытііз 
іат  ЬаЬегі. —  Ілѵ.  38,  17:  Лоп  те  ргаеіеггі  С-аІІоз  іата  ЬеШ  ргае- 
зіаге.  —  Сіе.  Тизс.  4,  25:  Огаіогет  ігазсі  тіпіте  сіесеѣ,  зітиіаге 
поп  йейеееі. 

Очень  часто  принимаютъ  эти  глаголы  подлежащее,  состоящее 
изъ  средняго  рода  мѣстоименій  и  прилагательныхъ: 

Мер.  Біоп  2,  1:  Ѵедие  ѵего  Ьаес  Біопузіит  (идіеЪапі.  —  Сіе. 
ой.  1,  31:  Ехрепсіеге  орогіеі,  ^иій  ди^ие  ЬаЪеаі  зиі,  пес  ѵеііе 
ехрегігі,  тиат  зе  аігепа  десеапі;  йі  епіт  тахіте  диетцие  йеееі, 
циой  езі  сиіизцие  тахіте  ргоргіит. 

Пр.  1:  у  поэтовъ  встрѣчаются  также  существительныя  въ  значеніи  подле¬ 
жащаго.  Оѵ.  а.  а.  3,  502:  Сапсіісіа  рах  Ьотіпез,  ігих  йеееі  іга  іегаз. — При  Ш- 
Ііі  бываетъ,  конечно,  часто  подлежащее  и  въ  прозѣ,  только  не  въ  значеніи  „не- 
извѣстно“,  а  въ  собственномъ  значеніи  „меня  обманываетъ  что,  разочаровываюсь 
въ  чемъ“,  напр.  Пер.  Біои.  5,  4:  (іиае  гез  еит  (е[еІЫ.  Также  іидіі  въ  значеніи 
„отъ  меня  ускользаетъ  что — и.,  остается  незамѣченнымъ  мною"  можетъ  имѣть 
личную  конструкцію,  напр.  Сіе.  Саес.  13,  37:  АНа  асііо,  уиае  поз  іицегіі. 

Пр.  2:  Впрочемъ,  гдѣ  эти  глаголы  безличны,  тамъ  неопредѣленное  наклоне- 
яіе  замѣняетъ  собою  подлежащее  (ср.  примѣры),  см.  §  449,  Ь. 
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Пр.  3:  Замѣтимъ  вводныя  предложенія,  соотвѣтствующія  русскому  „если  не 
ошибаюсь":  пмі  те  ІаШі,  пізі  гез  (брея,  оріпіо)  те  іаіііі,  пізі  ошпіа  те  іаііипі, 
пізі  Гаііог. 

§  56.  Непереходные  ілаголы,  заключающіе  въ  себѣ  понятіе  „ идти" , 

становятся  часто  переходными ,  если  они  находятся  въ  сложеніи  съ 
предлогами.  Нужно  различать  два  случая: 

1)  Непереходные  глаголы,  обозначающіе  „ идти “  и  сложные 
съ  предлогами  сггсит ,  рег,  ргаеіег  и  ігапз  (рѣже  съ  апіе,  ргае 
зиЬ  и  зирег)  сочиняются  съ  вин.  падежомъ  вообще ,  не  смотря  на 
то,  употреблены-ли  они  въ  собственномъ  или  же  въ  переносномъ 
смыслѣ. 

Русскій  языкъ  въ  этомъ  отчасти  сходенъ  съ  латинскимъ. 

Саек.  с.  3,  93:  СоЬогіез  згпізіпт  согпи  сігситіепті  еоксще  а 
іег^о  зипі  абогіі.  — Саек.  1,  18:  Саекаг  оррійит  ѵаііо  сазіеіі^ие 
сігситѵепіге  іпзіііиіі.  —  Саез.  с.  2,  35:  РаЪіиз  а  ргохішіз  юіІіііЬиз 
сггситѵепіиз  іпіегйсііиг. — Саез.  с.  1,  15:  Саекаг  отпет  адгит  Рі- 
сепит  регсиггіі. — Сіе.  ог.  3,  59:  Зепіепііае  каере  асиіае  поп  аси- 
іопхю  Ьотіпит  зепзиз  ргаеіегѵоіапі.  —  Саез.  §.  7,  70:  Гіі  таа'па 
саебез:  поппиііі  (оззат  ігапзіге  еі  тасеггат  ігапзсепдеге  сопапіиг. 

Сіе.  іат.  11,  13,  2:  Вгиіик  Ъібио  те  апіесезьіі. — Ног.  сагт.  1, 
35,  17:  Те  зензрег  апіеіі  заеѵа  песеззііав. — 8а11.  <Ги§.  56,2:  Ма§піз 
іііпегіѣиз  Меіеіігип  апіеѵепіі. — Сіе.  оіі.  1,  101:  АрреШиз  ргаесиг- 
гипі  гаііопет. — Саез.  ".  1,  36:  Агіоѵікіик  гезропбіі  Саезагет  ітеі- 
Іесіигит,  <}шб  Оегтапі,  с[иі  іпіег  аппоз  XIV  Шит  поп  зиЫззепі , 
уігіиіе  роззепі.— Сіе.  Саі.  4,  6,  13:  8іп  гетіззіогез  екке  ѵоіиспшик, 
зиттае  поЬіз  сгибеКШіз  іп  раігіае  регпіеіе  (ата  зиЬегтсЫ  езі. 

Пр.  1:  Глаголы,  сложные  съ  апіе,  ргае,  виЬ  н  зирег  сочиняются  чаще  съ 
дат.,  см,  §  92. 

Пр,  2:  Напротивъ  глаголы,  сложные  съ  сігсчш,  сочиняются  съ  вин.  даже- 
въ  томъ  случаѣ,  если  не  обозначаютъ  никакого  движенія.  Ьіѵ.  29,  17:  Веіиае 
еігеитзеЛегипі  ргеіипг. — Сіе.  Саі.  4,  2,  3:  Моѵеог  Ьогшп  опщіит  Іасгітіз,  а  чиі- 
Ъив  те  сггсипкезвит  ѵііісііз. — Только  сігситіасео  соединено  разъ  у  Ливія  съ  дат. 
(37,  54,  11:  Еигорае). 

Пр.  3:  Глаголы  же,  переходные  еще  внѣ  сложенія,  могутъ  въ  сложеніи  съ 
Ігап$  сочиняться  съ  двойнымъ  вин.,  см.  §  60. 

§  57.  2)  Бъ  сложеніи  же  съ  предлогами  ад,  соп,  іп,  ех  и  оЪ  нѣко¬ 

торые  глаголы,  обозначающіе  „ идти“  сочиняются  также  съ  вин. 
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падежомъ,  но  только  въ  извѣстныхъ  фразахъ  и  обыкновенно  въ. 
переносномъ  смыслѣ.  Если  предлогъ  повторяется,  то  глаголъ  по 
большей  пасти  удерживаетъ  свое  первоначальное  (непереходное) 
значеніе.  Сюда  принадлежатъ: 

a)  сложные  съ  ео,  именно 

аЛео,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  5,  8,  21:  адео  зепаіиш  обращаюсь  къ  сенату  (съ. 
просьбою,  предложеніемъ,  вопросомъ);  Ьіѵ.  41,  21:  адео  НЬгоз  ЗіЬуШпоз  спра¬ 
вляюсь  въ  книгахъ;  Сіе.  Козе.  Ат.  110:  адео  регіеиіит  подвергаюсь  опасности;  на¬ 
противъ  въ  собственномъ  значеніи  бываетъ  предлогъ  ад,  напр.  Сіе.  РЪіІ.  14,  1, 
2:  адіге  ад  агат.  (У  Саллюстія  и  у  поэтовъ  встрѣчается  также  адіге  съ  вин.  въ. 
значеніи  „посѣщать",  вм.  оЪіге,  напр.  8а11.  би§.  94:  адіге  орріда  сазіеііачие  ти- 
пііа. — Наоборотъ  предлогъ  встрѣчается  также  и  въ  нѣкоторыхъ  фразахъ  съ  пе¬ 
реноснымъ  значеніемъ,  напр.  Сіе.  Мап.  24,  70:  адіге  ад  гетриЪ1ісат=начинать 
служить,  вступать  въ  государственную  службу;  Сіе.  Вгиі.  90,  311:  адіге  ад  спи¬ 
вав  еі  ргіѵаіаз  еі  риЫісаз;  Саез.  с.  2,  7:  адіге  ад  зшшпи т  регіеиіит) 

соёо,  напр.  Сіе.  РЬіІ.  2,  10,  24:  соёо  зосіеіаіет  заключаю  союзъ. 

іпео,  напр.  Ьіѵ.  38,  17:  іпео  ргоеііит  начинаю  сраженіе;  Ьіѵ.  23,  30:  іпео 
та§ізІгаІит  вступаю  въ  должность;  Ьіѵ.  42,  43:  іпео  зосіеіаіет;  Ьіѵ.  40,  12:  іпео 
сопзіііит  рѣшаюсь;  —  напротивъ  въ  собственномъ  смыслѣ  бываетъ  іп,  напр.  Ьіѵ. 
24,  9:  іпео  іп  итЬет  (однако  у  Ливія  также  простой  вин.,  напр.  Ьіѵ  7,  11:  іпео 
пгЬеш). 

оЬео,  напр.  Сіе.  АН.  15,  7:  оЬео  1е<ріІіопет  беру  на  себя  посольство;  Ьіѵ.  1, 
54:  оЬео  регіеиіит  подвергаюсь  опасности;  Цер.  А  с.  10,  6:  оЬео  діет  (также 
діет  зиргетшп,  діет  впит)  умираю,  тоже  оЬео  или  оссшпЪо  тогіет; — также  въ 
значеніи  „посѣщать"  бываетъ  постоянно  вин.,  напр.  Сіе.  Уегг.  1,  6:  оЬіге  Зісі- 
Нат;  Сіе.  Саеі.  7,  18:  оЬіге  дотов  атіеогит. 

b)  сложные  съ — дгайгог : 

аддгейіог,  напр.  Саев  §.  1,  12,  3:  а§§гедіог  Ьовіет  (  =  адогіог  Ъовіет)  на¬ 
падаю  на  непріятеля;  Сіе.  де  ог.  2,  44,  186:  а§§гедіог  саиват  беру  на  себя  дѣ¬ 
ло,  приступаю  къ  дѣлу  (однако  въ  этомъ  значеніи  бываетъ  также  ад,  напр.  Сіе. 
1е§.  2,  48:  рпивциат  аддгедіаг  ад  Іедев  віп§и1аз;  Сіе.  п.  д.  3,  3,  7:  ад^гедіог 
ад  дівриіаііопет). 

едгеАіог  сочиняется  рѣдко  съ  вин.  и  только  у  Цезаря,  Саллюстія  и  Ливія, 
да  и  то  только  въ  собственномъ  значеніи  (не  переносномъ),  напр.  Саев,  §.  1,  44: 
едгедіог  йпез;  Ьіѵ.  1,  29:  е^гедіог  игЬет  (вм.  того  обыкновенно  твор.  или  пред¬ 
логъ  ех,  см.  §  132). 

іпдгейіог,  напр.  Ьіѵ.  38,  54:  іп^гедіог  гет  начинаю  что-нибудь;  Тас.  а.  11, 
2:  іи^гедіог  деіепвіопет  приступаю  къ  защитѣ; — также  въ  собственномъ  (не  пе¬ 
реносномъ)  значеніи,  напр.  Сіе.  Саі  3,  2,  6:  ш§гедіог  ропіет  Мііѵіит;  Саев.  іг. 


40 


5,  9:  іпдгеііог  таге  (въ  послѣднемъ  случаѣ  бываютъ,  однако,  также  предлоги, 
напр.  Сіе.  Вгиі.  96,  330:  тртебіог  іп  ѵіат;  Саез.  8-  2.  4:  іпдгейіог  ідіга  Япез). 

с)  сложные  съ  сейо : 

сопее&о,  напр.  Цер.  Тіт.  2,  2:  сопсейеге  ргіпсіраіит  АіЬепіепзіЪиз;  Саез. 

§.  4,  16:  сопсейо  ІіЪегіаіет  аіісиі; — напротивъ  Ьіѵ.  28,  7:  сопсейеге  іп  йейіііо- 
пет  сдаться. 

ехсейо  у  Ливія,  напр.  26,  19:  ехсейо  шоііит  (вм.  чего  Цицеронъ  говоритъ 
ігапзіге  шоііит); — вообще  бываетъ  твор.,  см.  §  133. 

Дри  другихъ  глаголахъ,  сложныхъ  съ  сейо,  бываетъ  предлогъ  во  всѣхъ 
значеніяхъ,  напр.  ассейо  ай  аійріет  (но  у  Саллюстія  также  ассейо  аіііріет)  при¬ 
ближаюсь  въ  кому;  Сіе.  йіѵ.  іп  Саес.  4,  12,  50:  ассейо  ай  саиват  приступаю  къ 
дѣлу;  Саез.  с.  1,  48:  ассейо  ай  атіеійат  аіісиіиз  заключаю  дружбу. 

(I)  сложный  съ  ѵайо: 

іптйо  рѣдко,  напр,  Цер.  1>аі.  6,  7:  іпѵайо  гезізіепіез  (обыкновенно  іпѵайо 
іп  аіі^иері  Ілѵ.  2,  34;  27,  42);  Ьіѵ.  28,  20:  олшез  Іеггог  іпѵазіі  (но  также  іп, 
напр.  8а11.  Саі.  32:  іапіа  ѵіз  аѵатіііае  іп  апітоз  еогит  іпѵазіі); — въ  собственномъ 
смыслѣ  только  іп,  напр.  Сіе.  Ѵегг,  1,  20,  54:  іпѵайеге  іп  игЬез. 

е)  сложный  съ  ѵепіо: 

сопѵепіо  въ  значеніи  „посѣщать“  (ср.  оЪіге,  айіге),  и  „встрѣчаться  съ 
кѣмъ“,  напр.  Сіе.  Іат.  9,  14,  1:  петіпет  сопѵепі;  Саез.  1.27:  сопѵепіі  Саеэа- 
гет  іп  іііпеге;  —  напротивъ  сопѵепіі  аійргій  аіісиі  прилично  для  кого;  сопѵепіі 
аііциій  ай  (іп)  аіііршй  идетъ  къ  чему;  сопѵепіі  тіЫ  іесит  :  йе  аііциа  ге  (или 
гез)  или  іпіег  поз  сопѵепіі  мы  согласны  относительно  чего  н. 

Пр.  1:  Впрочемъ  сложные  съ  ай,  соп,  іп  и  оЬ  сочиняются  также  отчасти 
съ  дат.  (§  92),  а  сложные  съ  ех  съ  твор.  (§  133). 

§  58 .  Пр.  2:  Сложные  ыагош,  означающіе  „ превосхожу “,  имѣютъ  различныя  кон¬ 

струкціи: 

a)  ргаесеііо,  ргаесейо  (Саез.)  и  ехсейо  (рѣже  апіесейо  и  апіеео)  сочиня¬ 
ются  съ  вин.  лица  тогда,  если  вмѣатѣ  съ  тѣмъ  обозначена  и  вещь,  въ  которой 
превосходятъ  другихъ  (эта  вещь  стоитъ  въ  твор.  съ  предлогомъ  іп  или  безъ  не¬ 
го),  напр.  ргаесейеге  аійріет  ѵігіиіе;  безъ  обозначенія  вещи  говорится  обыкно¬ 
венно  ргаесеііеге  іпіег  ееіегоз  отличаться. 

b)  апіесейо,  апіесеііо,  апіеео,  ехееііо  и  ргаезіо  соединяются  обыкновенно 
съ  дат.  лица  (апіесейо  и  апіеео  также  съ  вив.);  говорится  также  ехееііо  и  ргае¬ 
зіо  іпіег  отпез  (ех  отпіЬиз). 

8а11.  Ли§.  6:  йицигіЬа  отпез  §1огіа  апіеіЬаі. — Саез.  8-  1.  1:  Неіѵеііі  геіі- 
диоз  ѲаДоз  ѵігіиіе  ргаесейші.  —  Саез.  8-  1,  2:  Огдеіогіх  ехізіітаі  регіасііе  еззе, 
сит  Неіѵеііі  ѵігіиіе  отпіЬиз  ргаезіагепі,  іоііиз  Оаіііае  роіігі.  —  Саез.  8-  3,  8: 
Уепеіі  зсіепііа  аЦие  изи  гегит  паиіісагит  ееіегаз  депіез  апіесеЛипі.  —  Сіе,  ой 
1,  105:  Цаіига  Ьотіпіз  ресиЛЛиз  апіесейіі.  —  Сіе,  Маи.  14:  Азіа  иЬегіаіе  а8Г0- 
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гит  Іасііе  отпіЬиз  іеггіз  апіесеШі. —  Пер.  15,  6:  Еііхріетіа  отпев  ргаЫаЬаі. — 

Сіе.  ог.  2,  6:  Пипс  іпіег  отпев  ехееіііі - Сіе.  сіе  ог.  2,  54,  216:  Іп  циіЪиз  Іи 

1оп§е  аііів  теа  зепіепііа  ехееііів . — Сіе.  Маи.  41:  Оідпііаіе  ргіпеіріЬив  ехееіііі. — 

Саез.  6,  13:  Их  геіідиів  ехееіііі  сіщпііаіе, 

Пр.  2:  Апітасіѵегіо  а1і(}иі1  значатъ  „обращаю  вниманіе  на  что,  замѣчаю  ^  59 
что“;  апітасіѵегіо  іп  аНдиет  =  наказываю  кого.  Саез.  §.  1,  19:  Саезаг  заііз 
еззе  саизае  агЫсгаЪаГиг,  <)иаге  іп  Оитпогідет  аиі  ірзе  апітаЛѵегіегеі,  аиі 
сіѵііаіет  апітасітегіеге  іиЪегеі. 

Въ  значеніи  „обращать  вниманіе  на  что“  употребляется  тоже  полное  апі- 
шиш  айтегіеге  (или  апішоз  асіѵегіеге  по  §  35),  которое  сочиняется  уже  съ  пре¬ 
длогомъ  ай,  напр.  апішоз  асІѵегішН  асі  геІі§іопет;  только  средній  родъ  мѣсто¬ 
именій  стоитъ  въ  простомъ  вин.  (но  §  69),  напр.  Саез.  1,  24:  РозЩиат  ІА 
апітит  аЛѵегііі,  соріаз  зпаз  зиМисіі. 

Пр.  3:  Подобное  .значеніе  имѣетъ  аііепйо  апітит  аА  аіісіиісі,  вм.  котораго 
можно  сказать  аиепйо  аіщиісі  (безъ  апітит). 

2.  Двойной  винительный: 
а]  тотъ  и  другой  —  вин.  предмета. 

Двойной  винительный  предмета  (одинъ  лица,  а  другой  вещи) 
стоитъ  при  слѣдующихъ  глаголахъ: 

1.  йосео  аіщиет  аіщиій  учу  кого  чему,  I  §  60 

ейосео  „  „  обучаю  „ 

йейосео  „  „  отучаю  „  отъ  чего. 

Сіе.  1е§.  1,  22:  РЬіІозорЬіа  поз  сшп  ееіегаз  гез  отпез,  іит, 

<Ціой  ев!  йіШсіІІітит,  сіосиіі,  иі  поэте!  ірэоз  позсегетиз. — Сіе.  ог. 

2,  18:  Аггодапіег  іасіипі,  с[иі,  циосі  ірзі  ехрегіі  поп  зипі,  і<1  ЛосепЬ 
ссіегоз.  Сіе.  Рів.  73:  ()иі<і  пипс  іе,  азіпе,  Шіегаз  йосеапЯ  поп 
ориз  езі  ѵегЬіз,  зей  ІизііЬиз.— 8аІ1.  Саі.  16:  Саііііпа  іиѵепіиіет, 

Циат  іііехегаі,  таіа  (астата  ейосеЪаі. 

Пр.  1:  Вещь,  которой  учатъ  или  отъ  которой  отучаютъ,  можетъ  быть  вы¬ 
ражена  также  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ,  напр.  Сіе.  йп.  2,  15:  Ьаііпе  іодиі 
йосепйиз  зит. — Сіе.  Тизс.  5,  бв.'.Віопузіиз,  пе  іопзогі  соііит  соттіііегеі,  іопііеге 
Шіаз  зиаз  АосиИ.  Ср.  463. 

Пр.  2:  Вм.  страдательнаго  сіосегі  аііцшеі  аЬ  аіщио  употребляется  только 
сіізсо  аіщиісі  аЬ  аіщио  (учусь  чему  у  кого)  или  іпзіііиог  (ітЬиог,  іпзігиог) 
аИ^иа  ге.  Вещь  также  въ  этомъ  случаѣ  можетъ  выражаться  неопредѣленнымъ 
паклопеніемъ,  напр.  8а11.  Ли§.  101:  Ншпісіа  арий  Жітапііат  Іаііпе  іодиі  сіісіісегаі. 

Цезарь  вм.  неопредѣленнаго  при  глаголахъ  сіізсо  и  іпзіііиог  употребляетъ 
тоже  иі  сопзесиііѵиш,  передъ  которымъ  бываетъ  На,  напр.  д.  1,  13:  Ііеіѵеііі  На 


а  раігіЪиз  таіогіЬизчие  зиіз  сШісегипІ,  кі  тадіз  ѵігіиіе  циат  Лоіо  сопіепЛе- 

геп{. 14;  Ііа  Неіѵеііі  а  таіогіЪиз  іпзіііиіі  зипі,  иЫ  оЪзійез  ассіреге,  поп 

Лаге  сопвиезсегепі. 

Пр.  3:  Причастіе  Лосіиз  имѣетъ  при  себѣ  предметъ,  которому  кто  обу¬ 
чался,  или  въ  твор.  (у  Цицерона  и  Цезаря)  или  въ  вин.  (у  Ливія  и  поэтовъ) 
Сіе.  Вшѣ.  46,  169:  Цосй  еі  §гаесіз  Шегіз  еі  Іаѣіпіз. —  Ьіѵ.  6,  32:  Ъедіопез 
Іайпае  тіііііат  Еотапат  ебосіае. 

Пр.  4:  При  сіосео  и  Лізсо  ставится  въ  твор.  также  инструментъ,  па  кото¬ 
ромъ  упражняются  въ  искусствѣ  (при  чемъ  подразумѣвается  сапеге).  Сіе.  іат. 
9,  22,  3:  Зосгаіет  ГісШгаз  Лосиіі  поЬіІіззітиз  Шісеп. — Сіе.  веп.  8:  ПізсеЪапІ 
епіт  ййіЬиз. 

Пр.  5:  Босеге  и  еЛосеге  въ  значеніи  сегйогет  і'асеге  аііциет  Ле  аіічиа  ге 
(§  122,  пр.  4)  принимаютъ  конструкцію,  соотвѣтствующую  русскому  языку  („увѣ¬ 
домляютъ  кого  о  чемъ“),  напр.  Лиц.  13:  АсШегЬаІ  Поташ  Іецаіоз  тізегаі,  циі 
вепаіит  йосегепі  сіе  саеЗе  і'гаігіз.  Це  аііциа  те  остается  также  въ  страд.:  Саезаг 
<1е  отпіЬиз  Ьозііит  сопзіііз  еііосіиз.  (По  §  69  можетъ  оыть,  конечно,  и  вин. 
напр.  8а11.  Саі.  45:  Сісего  рег  1е§аІоз  сипсіа  еЛосІиз). 

2.  сеіо  аііциеш  аііциісі 
скрываю  что  отъ  кого. 

Иер  8:  Еитепев  Пег,  циосі  ЬаЬсЬаЦ  отпев  ееіаѵіі,— Сіе.  ог. 

69:  О  ѵігит  зітріісет,  фіі  поз  пікіі  сеІеі\ 

Пр.  1:  Вм.  винительнаго  вещи  можно  одинаково  хорошо  употреблять  и 
предлогъ  ііе,  слѣд. 

сеіо  аНциет  Ле  аііциа  ге, 

напр.  Сіе.  іат.  7,  20,  3:  Ваззиз  позіег  те  йе  кос  ІіЬго  сеІаѵіЬ. 

Пр.  2:  Въ  страд,  употр.  только  предлогъ  (1е,  слѣд. 
ееіог  сіе  аііциа  те, 

напр.  Сіе.  Сіиепі.  66,  189:  Поп  езі  йе  Шо  ѵепепо  ееіаіа  таіег.— Конечно, 
если  вещь  выражена  среднимъ  родомъ  мѣстоименія,  то  (по  §  69)  употребляется 
вин.  напр.  Сіе.  аб  <2.  П\  3,  5,  4:  8е<1  іашеп  іпЛісаЬо  ііЫ,  дмой  теЪегсиІе  ітргітіз 
Іе  ееіаіит  ѵоІеЪат. 

Пр.  3:  Весьма  рѣдко  стоитъ  дат.  лица.  Пер.  5,  2:  И  АЫЫайі  ііиііиз 
ееіагі  поп  роіиіі. 

3.  розсо,  герозсо,  Яа§і1о  аіщиет  аііциісі  требую  чего  у  кого 
(или  отъ  кого); 

однако  вм.  винительнаго  лица  можетъ  быть  безразлично  также 
твор.  съ  предлогомъ  а  или  аЬ,  слѣд. 

розсо,  герозсо,  йацііо  аііциісі  аЪ  аіідио. 
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Для  русскаго  перевода  сравни:  розсо  йеоз  ѵепіат  и  розсо  а 
сііз  ѵепіат  съ  двоякимъ  выраженіемъ:  прошу  милости  у  боговъ  и: 
прошу  боговъ  о  милости. 

Уіг§.  Аеп.  11,  362:  Тасст  іе  розсітиз  ошпез.— Сіе'.  Ѵегг. 

4,  51:  Ье§аіі  Еппепзез  а  зиіз  сіѵіЬиз  Ьаес  ІіаЬеЬапі  шапсіаіа,  иі 
Уеггет  асіігепі  еі  еит  зітиіасгит  Сегегіз  еі  Ѵісіогіае  герозсегепі. — 

Саез.  ".  1,  16:  С)иоіі(1іе  Саезаг  Аеііиоз  ттепіит ,  срдосі  еззепі 
роШсШ,  { ІадііаЪаі . 

Сіе.  Ѵегг.  4,  16:  Хоп  (ІиЪіІаЪат  аЪз  іе  Ьаз  Ііііегаз  розсеге.— 

Сіе.  &т.  4,  13:  ()иі(1  агіез  а  іе  Йа"ііеп1,  ѵібеЪіз. 

Пр.  1:  На  основаніи  двойнаго  вин.  встрѣчается  иногда  (но  рѣдко)  также 
страд,  оборотъ  съ  переходомъ  винительнаго  лица  въ  подлежащее  (вин.  вещи 
тогда  остается),  напр.  Саез.  с,  1,  87:  Реігеіиз  еі  Аігапіиз  зіірешішш  Иа^ііаЬапіиг 

Пр.  2:  Реіо  (прошу)  и  розіиіо  (требую)  могутъ  имѣть  при  себѣ  только  вто¬ 
рую  конструкцію  (а1і<рдісі  аЪ  аііерю),  напр.  8а11.  ,Іи§.  14:  Ноіііе  раіі  те,  пероіеш 
Мазіпіззае,  Ігизіга  а  ѵоЫз  аихгііит  реіеге. 

Пр.  3:  При  Парію,  реіо  и  розіиіо  вещь  можетъ  выражаться  предложеніемъ 
съ  иі  или  пе  (но  розсо  такимъ  образомъ  не  употребляется),  сы.  §  687. 

4.  го§о  и  ого  (прошу)  сочиняются  не  только  съ  винительнымъ  §  63 
лица,  у  котораго  чего  просятъ,  но  и  съ  винительнымъ  вещи,  ко¬ 
торой  просятъ,  однако  оба  винительные  вообще  не  употребляются 
рядомъ  въ  томъ  же  предложеніи.  Т.  е.  если  лицо  обозначено,  то 
именно  оно  должно  стоятъ  въ  вин-,  а  вещь  выражается  потомъ 
предложеніямъ  съ  иі  или  пе;  если  же  лицо  не  обозначено  въ  томъ 
же  предложеніи  (хотя-бъ  и  подразумѣвалось),  то  вещь  въ  свою 
очередь  ставится  въ  вин. 

Сіе-  Іат.  5,  18:  Е"о  іе  та" по  ореге  поп  Ьсгіог  зоіит,  зеі 
еііат  рго  атоге  позіго  годо  акціи  ого ,  Іе  иі  соііщаз. — Хер.  Тіт. 

5,  2:  Тітоіеоп  годаѵіі  отпез,  пе  ісі  Гасегепі. — Ілѵ.  21,  6:  Ье^аіі 
Еотат  тіззі  аихііілт  а<і  Ьеііит  огапіез—  Саез.  §.  1,  11:  Аесіиі 
Іе^аіов  а<1  Саезагет  тіііипі  годаіит  аихгііит. 

Весьма  рѣдко  бываетъ  двойной  вин.,  напр.  Ілѵ.  28,  5:  Асііаеі 
цихіііа  ТЫІіррит  ге§ет  огаЬапі. 

Двойной  вин.,  однако,  нуженъ,  если  вещь  выражена  среднимъ 
родомъ  мѣстоименія  или  нрилательнаго  (по  §  69),  напр.  Сіе. 
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іг.  1,  1:  ПЫЛ  іе  ай  ехігетиш  еі  ого  еі  Ьогіог. — Ѵігд.  Аеп.  9,  24: 
Миііа  йеоз  огаі. — Сіе.  іат.  13,  43:  Нос  іе  ѵеЬетепІег  г  о  до. 

Пр.  1:  Впрочемъ  рядомъ  съ  винительнымъ  мѣстоименія  можетъ  стоять  еще 
предложеніе  цѣли  съ  иі  иди  пе  (§  687). 

Пр.  2:  Двойной  вин.  есть  также  при  ѵеііе  во  фразѣ:  пит  диій  те  ѵіз?  Саез. 
(?.  1,  34:  Агіоѵізіив  гезропйіі,  зі  диіЛ  іііе  «е  ѵеііі,  іііит  а<і  зе  ѵепіге  орогіеге. 

Пр.  3:  Ргесог  (прошу)  сочиняется  или  съ  однимъ  вин.  лица:  ртесог  йеоз 
(Сіе.  п.  4.  1,  42),  или  съ  вин.  вещи,  между  тѣмъ  какъ  лицо  стоитъ  въ  твор.  съ 
предлогомъ  а  или  аЬ:  ргесог  ѵепіаш  а  йіз  (Сіе.  Ваі.  2). 

§  64 .  5.  годо  и  іпіегго^о  {спрашиваю)  принимаютъ  къ  себѣ  рядомъ 

съ  вин.  лица  еще  винительный  вещи,  если  она  выражена  мѣсто¬ 
именіемъ  или  прилагательнымъ  (§  69):  въ  противномъ  случаѣ 
ставится  вещь  въ  твор.  съ  предлогомъ  (Іе  или  выражается  косвен¬ 
нымъ  вопросомъ. 

Сіе.  йп.  5,  83:  ()шй  те  ізіий  го^аз?  Зіоісоз  года. — Сіе.  Тизс. 
1,  24:  Ризгопет  диепйат  арий  Ріаіопет  Зосгаіез  іпіеггодаі  диае- 
Лат  деотеігіса  йе  йітепзіопе  диайгаіі. — Сіе.  рагі.  1:  Щ  4и  те 
дгаесе  зоіез  огйіпе  іпіегго^аге,  зіе  едо  іе  ѵісізаіт  еізЛет  йе  геЬиз 
Іаііпе  ’піеггодо. 

Двойной  винительный  употребляется  еще  въ  слѣдующихъ 
двухъ  оффиціальныхъ  выраженіяхъ: 

a)  го  «гаге  (іпіеггодаге)  зепаіогет  зепіепііат  (зепаіогез  или 
раігез  зепіепііаз)  =  вызвать  сенатора  (сенатъ)  къ  подачѣ  голоса, 
предложить  баллотировку;  іпіегго^аге  зепіепііаз  =  собирать  голоса: 

Сіе.  г.  р.  2,  20:  Ь.  Тащшпіиз  раігит  питегит  йиріісаѵіі  еі 
апііциоз  раігез  таіогит  §епііит  арреііаѵіі,  диоз  ргіогез  зепіепііат 
годаЬаі. — 8а11.  Сар.  50,  4:  Б.  Іипіиз  Рііапиз  ргітиз  зепіепііат 
годаіиз  езі. 

b)  го§аге  рориіит  та§ізігаіит  =  предложитъ  народу  избрать 
должностныхъ  лицъ: 

Ілѵ.  3,  65,  4:  Оаіиз  рІеЪет  Ротапат  іпЬипоз  рІеЪеі  годаі. — 
Ьіѵ.  6,  24:  Расіит  зепаіиз  сопзиРит,  иі  йиоѵігоз  аейііез  ех  раігіеі- 
Ьиз  йісіаіог  рориіит  годагеі. 

Пр.  1:  Кромѣ  того  замѣтимъ:  годаге  рориіит  или  гоцаге  Іецет  =  пред¬ 
ложить  народу  законо-проэктъ;  годаге  аіісиі  ргоѵіпсіат  =  предложить  пароду 
назначить  кому  провинцію;  го^аге  тііііез  засгатепіо  (Саез.  с.  1,  2:)  =  привести 
солдатъ  къ  присягѣ. 


Пр  2:  фиаего  и  зсізсіЬог  (спрашиваю)  имѣютъ  вещь  въ  вин.,  а  лицо  въ  твор. 
съ  предлогами  ех,  а,  йе  ($иаего  ех  аіі^ио,  аЬ  аі^ио  или  йе  аіщио),  напр. 

Саез.  1,  18:  Ідзсит  Саезаг  геііпеЬ:  диаеггіех  ео  зоіо  еа,  ^иае  іп  сопѵепѣи  йіхегаі. 

Сіе.  Козе.  Ат.  27,  73:  N011  диаего  аЬв  іе ,  зиаге  раігет  8ех,  Козсіиз  оссійегіі. — 

Сіе.  Ріа.  9,  18:  ОиаегеЪаі  раціо  апіе  йе  те,  (іиій  зио  тіЬі  ориз  іиіззеі  аихіііо. 

(іпаегеге  аіідиет  значить  „искать  кого“, 

Пр.  3  Регсопіог  (регсипсіог)  аііциеш  йе  аіщиа  ге  (=  іпіегго&аге)  или 
регсопіог  аііфіій  ех  а1іцио  (=^иаего)  выпытываю  что  отъ  кого,  напр.  Сіе.  г.  р. 

6,  9,  9;  Сіе.  ас.  розЬ.  1,  1. 

6.  сложные  съ  ігапз:  ігайисо  (ігапзйисо),  ігаіеіо  (ігапзіеіо),  §  65. 
Ъгапзрогіо  могутъ  сочинятся  съ  двумя  винительными  предмета;  см. 

§  56,  пр.  3. 

Саез.  д.  5,  11:  Саезаг  сегііог  іасіиз  езѣ  ігез  іат  рагіез  соріа- 
гит  Неіѵеііоз  Ш  { Ігтеп  ігаАихіззе. — Саез.  д.  5,  11:  Саезаг  ехегсііит 
Ыдегіт  ігайисіі. — Саез.  с.  1,  55:  Саезаг  едиііит  тадпат  рагіет 
/Ігтеп  ігапзіесіі. 

Пр.  1:  Что  оба  падежа  суть  винительные  предмета,  видно  изъ  того,  что 
въ  страд,  оборотѣ  можетъ  перейти  въ  подлежащее  тотъ  или  другой  винительный 
безразлично,  напр.  Саез.  ц.  2,  4:  Беідае  КЬепшп  апіідиііиз  Ігасіисіі. — Ілѵ.  32.  6: 

Сопзиі  іп  сопііпепіеш  ігаіесіиз. — Ілѵ.  21,  30,  5:  Шойапиз  іапіиз  ашпіз  сіошііа 
Яитіпів  ѵі  ігаіесіш. 

Пр.  2:  Тгапз  можетъ  и  повторяться,  въ  особенности  же,  когда  приба¬ 
вляется  еще  другое  опредѣленіе  мѣста  на  вопросъ:  куда?,  напр.  Саез.  §.  1,  35: 

Саезаг  ай  Агіоѵівіит  1е§аіов  сит  Ьіз  тапйаііз  тіззіі:  ргітит,  пе  чиат  тиі- 
ііішітет  Ьотіпит  атрііиз  ігапз  ІНіепит  іп  Ѳаіііат  ігайисегеі. 

Ь)  ВИН.  ПРЕДМЕТА  И  ВИН.  СКАЗУЕМАГО. 

Двойной  винительный,  винительный  предмета  и  винительный  §  66. 
сказуемаго  (§  30),  стоитъ  при  дѣйствительномъ  залогѣ  глаголовъ, 
означающихъ: 

1.  называю  (кого?  и  какъ?):  потіпо,  йіео,  ѵосо,  арреііо; — также 
іпзсгіЬо  (даю  заглавіе). 

Сіе.  ой.  1,  12:  Нозііз  арий  шаіогез  позігоз  із  йісеЪаіиг,  диет 
пипс  регедгіпит  йісітиз. — Сіе.  веп.  6:  Биттит  сопзіііит  шаіогез 
позігі  арреііаѵегипі  зепаіит. — Сіе.  ог.  3,  31:  Аіщиій  йе  огаіогіз 
агіе  раисіз  ргаесіріипі  ІіЬеІІіз  еоздие  гііеіогіеоз  іпзсгіЪипі. 

2.  дѣлаю  или  избираю  (кого?  и  чѣмъ?):  іасіо,  ейісіо,  геййо; 

Іедо,  еіідо,  йеіідо,  сгео,  йезідпо,  йіео,  гепипііо. 
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Хер.  Напп.  2:  Роепі  Натіісагет  ітрегаіогет  / есегипі . — Сіе. 
ой.  2,  3:  Реоз  ріасаіоз  е{{ісіеі  ріеіаз  еі  запсіііаз. — ай  Нег.  4,  17, 
Орііта  ѵіѵепйі  гаііо  езі  еіі^епсіа:  еат  іисітйат  сопзиеіийо  гесійеі. — 
Ьіѵ.  1,  3,  2:  Апсѵ.т  Магсіит  гедет  рориіиз  сгеаѵіі. — Сіе.  Різ.  1: 
Сісегопет  ипіѵегза  сіѵііаз  сопзиіет  сіесіагаѵіі. 

Пр.  1  :  Винительнымъ  сказуемаго  при  геййо  бываетъ  только  прилагательное 
(въ  страд,  же  залогѣ  геййо  совсѣмъ  не  употребляется  см.  §  42,  6). 

11р.  2:  Замѣтимъ  слѣдующія  постоянныя  выраженія:  йісіаіогет  Шсеге,  Яа- 
тіпет  ргоЛеге,  венаіогет  Іедеге,  ѵігдіпет  Уезіаіет  сареге,  аидигет  сооріаге. 

3.  даю,  принимаю,  имѣю,  посылаю  (кого?  и  въ  качествѣ  кого?): 
йо,  аййо,  айішіго,  саріо,  вито,  айзсізсо,  ЬаЬео,  тіііо  и  т.  п. 

Сіе.  йіѵ.  1,  43:  Ъасейаетопіі  гедіЪиз  зиіз  аидигет  аззезьогет 
сІеЛегипі. — Сіе.  п.  й.  2,  66:  Нотегиз  ргіпсіріЪиз  ііегоит  сегіоз 
(Іеоз  регіеиіогит  сотіісз  айіипхіі. — Сіе.  ог.  1,  53:  Киііііиз  рориіит 
Котапит  іиіогет  іпзіііигі  Шіогит  зиогигп  огЪііаіі.— Хер.  Мііі.  1: 
ЛіЬепіепзіЪиз  РуіЬіа  ргаесеріі,  иі  М іШайет  зіѣі  ітрегаіогет  зи- 
тегепі. — Саез.  §.  1,  7:  Неіѵеііі  Іедаіоз  (въ  качествѣ  пословъ)  ай 
Саезагет  тіЫипі  поЫІіззітоз  сіѵііаііз. — Хер.  Саіо  1:  Саіо  Ѵаіе- 
гіит  Ріассит  іп  сопзиіаіи  каЪиіі  соііедат. 

Пр.  Вм.  ЬаЪео  съ  двойнымъ  вин.  (въ  собственномъ  значепіп  „имѣю,  у  меня 
есть")  можно  употреблять  иіог  съ  двойнымъ  твор.  Напр.  вм:  Ератіпопйаз 
рЬіІозорЬіае  ргаесеріогет  ЪаЪиіі  Іл/$іп  Тагепііпит,  можно  сказать:  ртесеріоге 
иіёЬаіиг  Іл/зі  Тагепііпо.  Хер.  2,  6:  Сит  РЬаІегісо  рогіи  іщще  тадпо  пееріе 
Ъопо  АЛешепзез  иіегепіиг  (такъ  какъ  гавань,  которою  обладали  А.,  была  и  не 
велика  и  неудобна). 

4.  считаю  (кого?  и  чѣмъ?):  Ъаѣео,  йисо,  риіо,  ехізііто,  іийіео, 
агЬіігог. 

Сіе.  п.  й.  1,  17:  Ха  1  и  га  іпзсиірзіі  іп  тепііѣиз,  иі  йеоз  аеіег- 
по$  еі  Ъеаіоз  ЬаЪегетиз. — Сіе.  Возе.  Ат.  39:  Хето  сгейіі,  пізі 
еі,  диет  /ісіеіет  риіаі. — Сіе.  ой.  2,  3:  МиШ  заере,  ѵегзиіоз  1ю- 
тіпез  еі  саііійоз  айтігапіев,  таііііат  заріепііат  іийісапі. 

Пр.  1:  Послѣ  риіо,  ехізііто, '  іийіео  и  агЬіігог  бываетъ  большею  частью 
асе.  с.  іи?.,  при  сгесіо  постояшю. 

Пр.  2:  При  ЬаЬео  п  йисо  (отчасти  также  при  риіо)  вм.  двойпаго  вин.  (а 
также  вм.  двойнаго  им.,  §  42,  2,  с,  пр.)  можно  употреблять  еще  слѣдующія 
конструкціи: 
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ЬаЬео  (йисо)  аінрдет  рго  Ьозіе  (аіісріісі  рго  сегіо,  рго  піЫІо). 

„  „  Іосо  Ьозііз, 

„  ,.  .,  (іп)  питего  Ьозііит, 

„  „  „  іпіег  Іюзіез, 

„  „  „  іп  ЪозііЪиз. 

Саез.  §.  5,  13:  Іп  баіііа  рІеЪез  раепе  зегѵогит  Іосо  ЪаЬеІиг. — 8а11.  Іи;;.  13: 
Раіег  тіЬі  ргаесеріі,  иі  ѵоз  со§паіогит,  ѵоз  аД'іпіит  Іосо  ёисегет. — Саез.  1, 
44:  Агіоѵізіиз  гезропйіі  зезе  Шит  поп  рго  атісо,  зесі  рго  Ьовіе  ЪаЫЫгит. — Сіе. 
зёп.  19:  (іиісі  зіиіііиз,  чиат  іпсегіа  рго  сегііз  ( =  за  вѣрное)  ЪаЪеге,  &1за  рго 
гет? — Сіе.  йп.  3,  3:  8і  сиіизчиат,  сегіе  іиит  езі,  піЬіІ  ргаеіег>ігіиіет  іп  Ъо- 
піз  ЪаЪеге. — Саез.  6,  21:  бегтапі  < іеогит  питего  йисипі  Зоіет  еі  Ьипапг — 
Пер.  12,  1:  СЬаЬгіаз  іп  зиттіз  ЪаЫіиз  езі  йисСЬиз 

5)  нахожу. и  изображаю  (кого?  и  какъ?):  содпозсо.  йпдо: 

Сіе.  ог.  1,  53:  Ьаеііит  Бесітшп  содпоѵітиз  ѵігит  Ъопит  еі 
поп  іііііегаіит. — Сіе.  Тизс.  5,  39:  Тігевісіт  заріепіет  $пдипі  роё- 
іае;  аі  ѵего  Роіурііетит  Нотегиз  іпапет  (ептідие  $пхіі.  Ср . 
§  539. 

6)  показываю  себя  чѣмъ  (какъ?):  ргаеЬео  те,  ргаезіо  те,  ех- 
ЬіЬео  те,  ітрегііо  те. 

Сіе.  йп.  1,  13:  Варіепііа  сегііззітат  зе  поЪіз  йисет  ргаеЪеі  асі 
ѵоіиріаіет. —  Сіе.  аіі  Вгиі,  11:  Дпіізііиз  зе  ргаезШіі  асеггітит 
ргоридпаіогет  соттипіз  Ііѣегіаііз.  —  Сіе.  8ехі.  50:  Сп.  Ротреіиз 
зе  аисіогет  теае  заіиііз  ехЫЪиіі. 

Пр.  1:  Ргаезіо  те  никогда  не  употребляется  въ  дурномъ  смыслѣ;  никогда 
пе  говорится:  ргаезіо  те  ітргоЬит,  сгийеіет. 

Пр.  2:  бего  те  (веду  себя)  не  сочиняется  съ  двойнымъ  вин.,  а  опредѣ¬ 
ляется  только  нарѣчіями:  Іогіііег  те  §его. 


В.  О  винительномъ  отношенія. 

I.  Винительный  внутренняго  отношенія. 

1.  Вм.  адвербіальнаго  опредѣленія  дѣйствія  при  нѣкоторыхъ 
непереходныхъ  глаголахъ  употребляется  иногда  винительный 
существительнаго  того  же  сомою  или  подобнаго  по  значенію  корня, 
при  чемъ  самое  опредѣленіе  дѣйствія  ставится  въ  зависимость  отъ 
названнаго  вин.;  этимъ  объясняется,  почему  винительный  внутрен- 


§  67. 


§  68. 
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няго  отношенія  (иначе  ( ідига  еіутоіодіса )  долженъ  имѣть  всеіда  при 
себѣ  какое-нибудь  опредѣленіе  (прилагательное,  мѣстоименіе,  род. 
падежъ  или  фразу  съ  предлогомъ). 

Примѣры  этого  рода  слѣдующіе:  Сіе.  іат.  5,  2,  7:  ѵегіззітпт 
риІсЬеггіптпщие  іизгигапйит  іитаге  (=  ѵегіззіте  ри1сЬе^^іте^ие 
іигаге);  Ьіѵ .  21,  27,  2:  іге  Пег  ипіиз  біеі  (==  ипит  сііет  іге); 
Ѵіщ.  Аеп.  4,  467:  ѵіат  1оп§ат  іге;  Саез.  %.  1,  38:  тиНогит 
(Ііегит  ѵіат  ргодгейі;  Сіе.  Ѵегг.  2,  47:  ѵііат  беогит  ѵіѵеге;  Оѵ. 
те4.  12,  187:  іегііат  аеіаіет  ѵіѵеге ;  Р1.  Рз.  1,  5,  ПО:  ізіат 
ридпат  ридпаге^Сік  8,  37:  сіагат  ри§пат  ри^паге;  Сіе.  адг. 
2,  17:  еозбет  сигзиз  сигеге  и  др.— Надо  замѣтить,  что  во  фразѣ: 
зегѵіідііет  зегѵіге  (Сіе.  Миг.  29,  61;  Ьіѵ.  40,  18)  вин.  употреб¬ 
ляется  безъ  опредѣленія,  такъ  какъ  понятіе  слова  зегѵііиз  (=раб- 
сто)  уже  и  слѣдовательно  болѣе  опредѣлено,  чѣмъ  понятіе 
зегѵіге  (=  служить  вообще). 

Нр.  Вин.  внутренняго  отношенія  въ  страд,  оборотѣ  переходитъ  въ  под¬ 
лежащее,  напр.  Сіе.  Миг.  34:  Ридпа  сит  ге§е  соттівза  е*  зитта  сопіепііопе 
ридпаіа. — Оѵ.  те*.  12,  188:  Пипс  Іегііа  ѵіѵііиг  аеіаз. — Заіі.  Дид.  54,  7:  Ргоеііит 
таіе  ридпаіит. — Ног.  сагт.  3,  19,  4:  Веііа  ри§па*а. 

2.  Видоизмѣненіе*  сейчасъ  изложеннаго  винительнаго  вну¬ 
тренняго  отношенія  есть  тотъ  случай,  если  существительное ,  мо¬ 
гущее  быть  опредѣленіемъ  винительнаго  отношенія  само  ставится 
въ  вин.  падежѣ  (съ  пропускомъ  слова  того  же  самаго  или  подобнаго 
по  значенію  корня;  сокращенная  / іу .  еіут.).  Напр. 

Сіе.  ой.  3,  10,  42:  ЗЬабіит  сиггеге  (вм.  сигзит  збасііі  или 
сигзит  іп  зіасііо  сиггеге);  Сіе.  Уегг.  1,  63:  іи(1ісіит  ѵіпсеге  (вм. 
ѵісіогіат  іп  іибіеіо  ѵіпсеге);’  Рііп.  10,  63:  Оіутріа  ѵіпсеге. 

Особенно  же  должно  замѣтить  употребленіе  такого  же  вин.  при 
глаголахъ:  оіеге,  гебоіеге  пахнуть  чѣмъ,  зареге,  гезіреге  отзываться 
чѣмъ,  зШге  жаждать  чего.  Напр. 

Сіе.  бе  ог.  3,  26,  99:  сгосшп  оіеге  (вм.  оіеге  осіогет  сгосі); 
Р1.  Мозі.  1,  1,  41:  оіеге  шщиепіа  ехоііеа;  Сіе.  РЫ1.  2,  25,  63: 
ѵіпит  гебоіеге;  Рііп.  11.  8:  зареге  теііа  (вм.  зареге  зарогет  теіііз); 
Сіе.  РЫ1.  5,  7,  20:  зіѣіге  зап§иіпет  (вм.  зШге  зіііт  зап§иіпіз). — 
Весьма  часто  такимъ  образомъ  эти  глаголы  употребляются  въ  пе- 
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реносномъ  смыслѣ,  напр.  Сіе.  С.  і'г.  3,  5,  3:  зШге  Іюпогев;  Сіе. 
ііу.  іп  ().  Саес.  17:  піЬіІ  зареге;  Сіе.  п.  <1.  2,  17,  46:  Ерісигиз 
тіпіте  гезіріепз  раігіат;  Сіе.  Вгиѣ  21,  82:  геіоіеге  апііциііаіет; 

Сіе.  АН.  2,  1:  оіеге  Іисегпат. 

Нр:  Поэты  употребляютъ  сокращенную  %.  еѣут.  также  при  прилагатель¬ 
ныхъ  (вообще,  не  только  количественныхъ,  §  69),  напр.  Ног.  сапа.  1  *  22,  23: 

Аиісе  гійеге  (  =  йиісет  гізиш  гіНеге);  Оѵ.  Меѣ,  10,  146:  Акта  зопаге  (  =  йі- 
уегзоз  зопоз  зопаге);  Оу.  Меѣ.  6,  369:  аеіеі'пит  ѵіѵаѣіз  іп  ізіо  зѣа§по  (=  аеѣег- 
пат  ѵііат  ѵіѵаѣіз);  Оу.  Меѣ.  5,  65:  Іопдит  ІаеѣаЪеге  (=1опдшп  §аийіит)  и  т.  п. 

3.  Въ  подобномъ  значеніи  могутъ  почти  всѣ  непереходные  §  69. 
глаголы  принимать  къ  себѣ  вин.  средняго  рода  мѣстоименій  и  ко¬ 
личественныхъ  прилагательныхъ  (Ьос,  ісі,  І8іис1, циііі,  аііфіісі  и  т.  п., 
ипшн,  тиіішп,  ипіѵегзит,  опте,  піѣіі  и  т.  п.;  тоже  во  множ.  ч.). 

Напр.  кос  шит  зПкіеІ  ( =  зішіішп  Ъиіив  ипіив  геі  зішіеѣ  иначе 
зіініео  съ  дат.);  ісі  поп  (ІиЪіѣо  (хотя  сіиЬііаге  сіе  аііциа  ге);  Ший 
ѣіЪі  азвепііог  (хотя  азвепіігі  іп  или  сіе  аііциа  ге). 

Сіе.  Саі.  1,  17:  ШЫІ  піві  сіе  раггіеіеііо  содііаі. — Сіе.  зеп.  10: 

Ѵеііет  едиібет  ісіет  ровве  діогіагі  (§155),  цио<1  Сугив. — Сіе.  Іат. 

7,  1:  ТЛгтпдие  Іаеіог  (§  155)  еі,  віпе  (іоіоге  согрогів  іе  Іиізве  еі 
апіто  ѵаіиівзе.) 

Подобнымъ  образомъ  переходные  глаголы  могутъ  сочиняться 
съ  двумя  вин.,  именно:  а)  съ  обыкновеннымъ  своимъ  вин.  предме¬ 
та,  и  Ь)  съ  вин.  средняго  рода  мѣстоименія  или  количественнаго 
прилагательнаго  (вм.  другой  какой-нибудь  конструкціи).  Напр.: 

Сиіпсі.  2,  9,  11:  Лізсіриіов  ісі  ипит  топео ;  иі  ргаесергогев 
поп  тіпив,  <|иаш  зиа  зіисНа  атепѣ — Сіе.  ат.  24:  Хоп  аийітиз  еа, 
еріае  аЬ  паіига  топетиг. — Ьіѵ.  4,  26:  8і  со§і  аіідиід,  сопвиіев  ров- 
вині.  Ср.  61,  нр.  2;  §§  63,  64  и  др. 

ІІр.  Иногда  встрѣчается  также  личный  оборотъ  страд,  залога  на  основаніи 
этого  §,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  2,  22:  ОиоА  АиЫіагі  роѣезѣ  {  —  Ае  диа  ге  йиЬіѣагі 
роѣезѣ). 


2.  Винительный  внѣшняго  отношенія. 

.  Вин.  внѣшняго  отношенія  (или  ограниченія ,  асе.  геіаііопіз  въ  §  70 
узкомъ  смыслѣ  или  асе.  Іітііаііогт )  употребляется  въ  зависимости 
отъ  глаголовъ  и  прилагательныхъ,  для  того  чтобы  обозначить,  въ 
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какомъ  объемѣ  должно  принимать  сказанное.  Впрочемъ  асе.  Ііті- 
ѣіііопіз  принадлежитъ  болѣе  поэтическому  языку;  въ  прозѣ  встрѣ¬ 
чается  лишь  въ  нѣкоторыхъ  оборотахъ. 

1.  У  поэтовъ  (иногда  тоже  у  Ливія  и  Тацита)  употребляются 
существительныя  въ  значеніи  асе.  Іітііаііопіз  (называемаго  въ 
этомъ  случаѣ  также  асе.  цгаесиз,  по  его  сходству  съ  греческой 
конструкціей)  въ  слѣдующихъ  двухъ  случаяхъ: 

a)  при  страдательныхъ  и  непереходныхъ  глаголахъ  вообще 
(особенно  при  причастіи  прош.  сов.),  равно  какъ  и  при  прилага¬ 
тельныхъ  ставится  въ  вин.  та  частъ  цѣлаго,  которой  собственно 
касается  сказанное. 

Оѵ.  Меѣ  1,  265:  Тесіик  саіщіпе  ѵиііит  (покрытый  мракомъ, 
насколько  это  касается  лица  =  имѣя  лицо  покрытое  густымъ  мра¬ 
комъ).  Ѵіг§.  Аеп.  1,  589:  Оз  Ьитегоздие  сіео  зітіііз  (лицомъ  и 
раменами  похожій  на  бога).  —  Ѵіг§.  Аеп.  5,  97:  №§гапіез  іегда 
іиѵепсі.  Тас.  Оепп.  7:  Р етіпае  Оеппапогит  пшіае  ЪгассЫа  еі 
Іасегіоз.  Ног.  заѣ  1,  1,  5:  Йііез  ігасіиз  тетЬга  ІаЬоге. — Ьіѵ,  22, 
7,  10:  Айѵегзит,  {етиг  Ігациіа  §гаѵііег  ісіиз. 

b)  при  страдательныхъ  глаголахъ,  обозначающихъ  „одѣваться, 
раздѣваться  и  т.  п.“,  ставится  въ  вин.  надежѣ  вещь,  которую  на¬ 
дѣваютъ  или  снимаютъ.  Впрочемъ  въ  этомъ  случаѣ  глаголъ  имѣетъ 
обыкновенно  возвратное  значеніе  (§  338),  какъ  видно  изъ  русска¬ 
го  перевода:  „надѣвать  на  себя  что-нибудь"  „снимать  съ  себя  что- 
ниоудь  ,  такъ  что  винительный  въ  этомъ  случаѣ  приближается  по 
значенію  къ  винительному  предмета. 

Оѵ.  Меѣ  4,  483;  Епсіиііиг  раИпт.—Ч іг§.  Аеп.  2,  393:  Апсіго- 
§еі  даісат  іпНиіѣпг. — Оѵ.  Меѣ  1,  270:  Ѵагіоз  іпсіиѣа  соіоге.з—  Оѵ. 
Меѣ  7,  318:  Ехиііиг  согпиа.  —  Ѵігд.  Аеп.  2,  511:  Ргіатиз  іпиШе 
І'ехги т  сіп'іішг. —  Ног.  заѣ  1,  6,  74:  Риегі  Іаеѵо  зизрепзі  Іосиіоз 
іаЪиІатдне  Іасегіо. — Ьіѵ.  27.  37:  Ѵіг^іпез  Іопдат  ішіиіае  ѵезіет. 

Пр.  1:  Иногда  во  второмъ  случаѣ  встрѣчается  конструкція  по  первому  пра- 
выду,  н  тогда  надѣваемая  вещь  стоитъ  въ  твор.  (какъ  и  въ  прозѣ),  напр.  Уіг^. 
Аеп.  3,  545:  Саргіа  РЬгѵдіо  ѵеіатиг  атісіи. 

Пр.  2:  Вин.  при  глаголахъ  втораю  правила  употребляется,  однако,  также 
тогда,  если  они  имѣютъ  рѣшительно  страдательное  значеніе,  напр.  Оѵ.  Меі.  7, 


161:  Іпйисіа  согпіЬиз  аигит  ѵісііша.  —  Уіг§.  Аеп.  2,  273:  Рег  рейез  ігаіесіиз 
Іот  іитепіез. 

2.  Въ  прозѣ  же  асе.  Іітіииіопіз  встрѣчается  весьма  рѣдко,  а 
именно: 

a)  существительныя  только  въ  нѣкоторыхъ  опредѣленныхъ 
фразахъ,  каковы:  тадпат  рагіет  и  тахітат  рагіет  (вм.  чего 
также  тадпа  ех  рагіе,  тахіта  ех  рагіе;  но  таіоге  рагіе  нельзя 
замѣнить  винительнымъ);  опте  депиз,  1м  с  депиз,  і(1  депиз,  циосі  де- 
пиз  (вм.  род.:  отпіз  депегіз,  Ьиіиз  депегіз  и  т.  д.);  іпзіаг  (также 
ай  іпзіаг)  въ  значеніи  „какъ11  для  с бозначенія  подобія  или  сравне¬ 
нія;  зесиз  (полъ)  въ  соединеніи  съ  ѵігііе  и  тиІіеЪге;  ѵісет  въ 
значеніи  „изъ-за11  или  „по  способу11. 

Саез.  д.  4,  1:  8иеѵі  тахітат  рагіет  Іасіе  аЦие  ресоге  ѵі- 
ѵипі.  —  Сіе.  Ай.  13,  12,  3:  8сіз  те  апіе  огаііопез  аиі  аііриій 
Ш  депиз  воіііит  зсгіЬеге. — Сіе.  іпѵ.  2,  54,  165:  Ѵііашіа  зипі  іііа, 
<іиае  ргоріприа  ѵніепіип  диод,  депиз  Мепііае  соМгагіит  езі  (ІіШ- 
Йепііа. — Сіе.  Тизс.  1,  17,  40:  Сиазі  рипсіі  іпзіаг. — Сіе.  АП.  10, 
4:  Ерізіоіа  іпзіаг  ѵоіишіпіз.  (Ср.  Сіе.  Вгиі.  51,  191:  Ріаіо  тіЬі 
ипизтвіяг  езі  отпіит=одинъ  Платонъ  у  меня  замѣняетъ  всѣхъ). — 
Ьіѵ.  26,  47:  ІлЬегогит  сарііит  ѵігііе  зесиз  асѣ  Десет  тіііа  саріа. — 
Ьіѵ.  .34,  32:  Пе  позігат  ѵісет  ігазеагіз. — Сіе.  Ай.  10,  8,  7:  8аг- 
йапараіі  ѵісет  тогі. 

b)  средній  родъ  количественныхъ  прилагательныхъ  и  мѣсто¬ 
именій  (ср.  §  69)  употребляется — почти  въ  значеніи  нарѣчія — для 
обозначенія  степени  (мѣры)  дѣйствія  или  различія  между  двумя 
дѣйствіями  (вм.  аЫ.  шепзигае,  §  158,  2). 

Сіе.  Іащ.  4,  6,  1:  ІіЙегіз  Іесііз  аіідиапіит  асг[ціеѵі.— Саез.  д. 
1,  40:  Ноз  іаіпеп  аіідиій  изиз  ас  (Ііксірііпа,  риат  а  поЬіз  ассере- 
гапі,  зиЫеѵаЪапІ. — Саез.  д.  3,  25:  Поп  тиііит  еопМеге. 

Ир.  1:  Послѣдній  случай  представляетъ  тѣсный  переходъ  къ  слѣдующему 
значенію  винительнаго  падежа. 

Ир.  2:  Подобное  значеніе  (какъ  а)  имѣетъ  іП  въ  соединеніи  съ  род.  аеіаііз 
и  Іеіпрогіз,  напр.  Сіе.  ог.  1,  207:  Ы  поЪіз,  ЬотіпіЬиз  І<1  аеіаііз,  опегіз  ітро- 
пііиг. — Сіе.  Йп.  1,  5:  Із  Іосчз  аЬ  опті  іигЪа  ій  іетрогіз  ѵасииз  егаі. 


3.  О  винительномъ  отношенія 'къ  пространству  и  времени. 

N11  Употребленіе  падежей  въ  этомъ  значеніи  можно  обозрѣть 
по  слѣдующей  схемѣ: 

1,  о  пространствѣ: 

a)  при  прилагательныхъ  (всегда  вин.), 

b)  при  глаголахъ  (вин.  или  твор.); 

2.  о  времени: 

Ь)  если  русскій  глаголъ  несов.  вида,  то  бываетъ  вини¬ 
тельный  (который  можетъ  усиливаться  предлогомъ 
рег); 

Ь)  если  глаголъ  сов.  вида,  то  бываетъ  твор.  (при  ко¬ 
торомъ  можетъ  быть  и  іп). 

а]  вин.  протяженія  въ  пространств®. 

Винительнымъ  протяженія  (асе.  ехіепзіопіз)  обозначается  мѣра 
пространства;  онъ  употребляется: 

1.  при  прилагательныхъ:  1оп§из  (на  вопросъ:  какъ  длинный?), 
Іаіпз  (на  вопросъ:  какъ  широкій?),  аііиз  (на  вопросы:  какъ  высо¬ 
кій?  и  какъ  глубокій?)  и  при  нѣкоторыхъ  другихъ,  имѣющихъ 
одинаковое  съ  ними  значеніе.  - 

Ьіѵ.  37,  40.  АгаЪез  §1а<1іо8  ЬаЪеЪапі  (епиез,  Іопдов  дішіета 
сиЫіа.  —  Саез.  д.  7,  24:  Мііііез  а§"егеш  Шит  рейсе  ігесепіов, 
аііит  рейве  оеОщіпіа  ехзігихегипі.  —  Саез.  §.  7,  73:  Регреіиае  !оз- 
зае,  диіпов  ресТев  аііае;  сІисеЬапіиг.  —  Саез.  §.  3,  19:  Ъосиз  егаЬ 
ассііѵіз  сігсіѣег  развив  тШе. 

Ир.  1.  По  русски  употреоляются  въ  этомъ  случаѣ  обыкновенно  существитель¬ 
ныя:  длиною  въ  —  ,  шириною  въ  —  ,  глубиною  въ  — ,  вышиною  въ  — ;  впрочемъ  и 
по  латыни  можно  сказать  іи  Іопдіішііпет,  іп  Іаііішііпет  въ  соединеніи  съ  вин. 
протяженія  или  съ  род.  Саез.  д.  7,  73:  8сгоЪез  ігез  іп  аШіисИпет  рейез  іМіеѣап- 
іиг.— Саез.  §.  1,  2:  Неіѵеііогит  Йпез  іп  Іопдіішііпет  тіііа  раззишп  ССХЬ,  іп 
Іаііішііпет  СЬХХХ  раіеЬапі.-Саез.  е.  1,  8:  Саезаг  тіііа  раззиит  сіесет  поѵет 
тигит  іп  аііііийіпет  рейит  зейесіт  регДисіі. 

Пр.  2:  Должно  замѣтить,  что  прилагательное  аііиз  употребляется  не  только 
о  вышинѣ,  но  и  о  глубинѣ,  такъ-какъ  ргойшйиз  съ  вин.  протяженія  не  встрѣ¬ 
чается.  Точно  такъ  (по  крайней  мѣрѣ  въ  классической  латыни)  не  встрѣчаются 
съ  вин.  протяженія  прилагательныя  та^пиз  и  сгаззиз,  вм.  которыхъ  говорится 
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сгаззіішііпе  и  тадпііисііпе  съ  род.  Саез.  3,  13:  Сіаѵі  іеггеі,  роііісіз 

сгаззіішііпе. 

2.  при  глаголахъ:  аЬезве,  (Іізіаге,  сіізсесіеге  и  др.  для  обозна-  §  74. 
ченія  разстоянія  на  вопросъ:  какъ  далеко? 

Ьіѵ.  30,  29:  2аша  ^иіп^ие  (Ііегит  Пег  аЬ  Сагі1іа§іпе  аЪезі. — 

Сіе.  АН.  13,  20:  А  гесіа  сопзсіепііа  ігапзѵетзит  гтдиет  поп  орог- 
Іеі  (Іізсесіеге.— Саез.  1,  22:  Саекаг  Ьокіек  кееріііиг  еі  тіііа  раззи- 
ит  ігіа  аЬ  еогит  сазігіз  сазіга  розиіі. —  Саек.  §.  1,  25:  Мопк  зи- 
Ъегаі  сігсііег  тШе  раккиит. 

Пр.  1.  Въ  томъ-же  значеніи  можно  употреблять  также  твор.  (аЫ.  тепзигае 
§  158,  3).  Ьіѵ.  44,  28:  Аезсиіаріі  Іетріит  ^иіп^ие  тйіЬив  раззиит  аЬ  ЕрШаиго 
йізіаі. — Саез.'  ц.  1,  48:  Агіоѵізіиз  тйіЪт  раззиит  вех  а  Саезагіз  сазігіз  сопве- 
йіі.  Саез.  §.  1,  22:  Саезаг  аЪ  Ьозііит  сазігіз  поп  Іоп^іиз  тіііе  еі  дитдепііз 
раввіЬив  аЪегаі. — Саез.  §.  1,  23:  Саезаг  а  ВіЬгасІе  поп  атрііиз  тШЪиз  раззиит 
XVIII  аЬегаі. 

Нр.  2:  Однако  говорится  только:  аЬеззе  (рагі)  іпіегѵаііо ,  хотя  употребляется 
аеЧио  зраііо  п  ае^ішт  зраііит  аЬеззе.  8а11.  .Іи^.  110,  5:  Ди^игіЬа  сігсііег  (Іиит 
тіііит  іпіегѵаііо  апіе  еоз  сопзейіі. — Саез.  §.  1,  43:  Ніс  Іосиз  аесрио  іеге  враііо 
аЬ  сазігіз  иігіизчие  аЪегаі. — Саез.  8-  2,  17:  Сит  Іедіопез  тадпит  зраііит 
аЬеввепі. 

ІІр.  3:  У  историковъ  къ  твор.  разстоянія  присоединяется  иногда  предлогъ 
а  пли  аЬ,  особенно  если  въ  томъ  же)  предложеніи  не  обозначено,  откуда  считается 
мѣра  разстоянія.  Саез.  д.  2,  7:  ЛЬ  тШЪиз  раззиит  тіпиз  йиоЪив  сазіга  розие- 
гипі.  Ьіѵ.  24,  46:  ЫЪі  сит  а  диіпдепііз  іеге  раззіЬиз  сазіга  розиіззепі,— Саез. 

8,  4,  22:  Ех  ео  Іосо  аЬ  тіІіЬиз  ѴПІ. — Саез.  §.  4,  22. — Ьіѵ.  38,  20: Саез.  д. 

5,  32.  Сы.  §  212,  1,  пр. 

в]  ВИН.  ПРОДОЛЖЕНІЯ  ВО  ВРЕМЕНИ.  ^  уд 

Для  обозначенія  продолженія  во  времени  на  вопросъ:  какъ 
долго  что-нибудь  совершалось?  ставится  вин.  падежъ  (асе.  йига- 
ііѵиз),  по  русски  глаголъ  бываетъ  конечно  не  совершеннаго  вида 
(между  тѣмъ  какъ  по  латыни  можетъ  быть  и  регѣ,  по  §  373). 

Ьіѵ.  1,  48:  Зегѵіиз  ТиШиз  ге§паѵі!  аппоз  диаііиог  еі  диа- 
йгадіпіа.  Саез .  §.  1,  18:  Ьишпогіх  сотрігігез  аппоз  ѵес!і§а1іа 
гебетріа  ЬаЬеЬаЬ — Саез.  ц.  1,  25:  N03114  ігйіитп  тогаіі  еоз  зедиі 
поп  роіиегипі,— Сіе.  Мап.  3:  МШігісІаІез,  Чиі  ипо  <ііе  Іоі  сіѵез 
Еотапоз  Ігисісіаѵіі,  аЬ  іііо  (етроге  аппит  іат  іегііпт  еі  ѵісезітит 
геотіаі. — Сіе.  Ѵегг.  5,  112:  Ьасгітапз  іп  сагсеге  таіег  посіез 


йге$^ие  аввійеЪаі. — Ьіѵ.  5,  4:  І)есет  аппоз  игЬз  орри^паіа  езі. — 
Ьіѵ.  2,  7:  Мяіѵошіе'  аппит  иі  рагепіет  еит  Іихегипі . 

Ир.  V.  Этотъ  вин.  продолженія  во  времени  можетъ  усиливаться  предлогомъ 
рег.  Ьіѵ.  9,  19:  Рег  аппоз  диаііиог  еі  ѵідіпіі  ргіто  Рипісо  Ьеііо  сегіаіит  езі 
сит  Роепіз. — Сіе.  Саі.  3,  8:  Ьийі  рег  йесет  сііев  Расіі  зипі. 

Ир.  2:  Отъ  винительнаго  на  вопросъ:  „какъ  долго  что-нибудь  совершалось ?“ 
нужно  хорошо  отличать  обозначеніе  времени  на  вопросъ:  „въ  теченіе  какого 
времени  что-нибудь  совершилось, гдѣ  но  русски  глаголъ  совершеннаго  вида; 
по  латыни  въ  такомь  случаѣ  употребляется  твор.  падежъ  (съ  предлогомъ  іп 
или  безъ  него,  §  162).  Однако  иногда  (особенно  у  поэтовъ)  находимъ  всетаки 
твор.  тамъ,  гдѣ  ожидается  вин.  Оѵ.  Меі.  10,  87:  Зеріет  аіёЬиз  зе^іі. — Оѵ.  Меі. 
14,  227:  Ьисйтз  іЬапІ  поѵет,— Оѵ.  Меі.  7,  307:  ѣгеѵі  зраііо  зііеі.  См. 
§  162  пр.  2. 

ІІр.  3:  На  вопросъ:  „на  какое  время?"  употребляется  іп  съ  вин.  Ьіѵ.  9,  37: 
Ьедаіі  іпйиііаз  іп  ігідіпіа  яге»ол]ітреІгаѵегипІ.  Ср.  §  225,  2.  ■ 

Ир.  4:  Для  обозначенія  возраста  всрѣчаются  слѣдующіе  обороты: 

аі  паіиз  съ  в"н.  продолженія:  риег  поѵет  аппоз  паіиз, 

b)  родительный  кач.  (§  102):  риег  поѵет  аппогит, 

c)  адепз  аппит  съ  порядковыми  числительными:  риег  адепз  аппит  попит. 

Въ  сравненіяхъ  говорится: 

a)  таіот  ^иат  ѵідіпіі  аппоз  паіиз, 

b)  таіог  (или  ріиз)  ѵідіпіі  аппоз  паіиз, 

c)  таіог  ѵідіпіі  аппіз  (паіиз), 

й)  таіог  диат  ѵідіпіі  аппогит. 

Безъ  численнаго  обозначенія  употребляется:  дгапйіз  паіи  (никогда  тадпиз 
паіи),  таіог  паіи  и  тахітиз  паіи,  тоже  тіпог  паіи  и  тіпітиз  паіи. 

Если  же  не  сравнивается  продолжительность  жизни  двухъ  лицъ,  а  обозна¬ 
чается  только  раныпее  или  позжее  время,  въ  которое  кто  жилъ,  то  говорится 
таіог  и  тіпог  безъ  паіи:  Зсіріо  таіог,  Сугиз  тіпог. 

Ыер.  Напп.  2,  3:  Раіег  теиз,  риегиіо  те,  поп  атрііш  поѵет  аппоз  паіо, 
іп  Нізрапіат  ргоіесіиз  езі  ітрегаіог.— ІДер.  Напп.  3,2:  НаппіЬаІ,  тіпог  V  еі  XX 
аппіз  паіиз,  ітрегаіог  іасіиз  езі,— Сіе.  Тизс.  5,  20:  Оиойециасігадіпіа  аппоз 
Іугаппиз  Вугасизагшп  іиіі  Біопузіиз,  сит  диіпдуе  еі  ѵідіпіі  аппоз  паіиз  йоті- 
паіит  оссираѵіі. 

4.  О  вин.  въ  восклицаніяхъ. 

Винительный,  употребляемый  въ  восклицаніяхъ,  долженъ 
имѣть  при  себѣ  согласованное  опредѣленіе  (прилагательное,  при¬ 
частіе,  мѣстоименіе);  съ  нимъ  могутъ  соединяться  междуметія 
о,  Ьеи,  еЬеи. 
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Оѵ.  Меі.  13,  230:  Ме  тівегит! — 8а11.  Лщ.  14:  ЕЬеи  те 
тівегит! — Сіе.  іаш.  14,  4:  О  те  регіііит!  о  те  аШісіит!—  Сіе. 
Саі.  1,  1:  О  іетрога,  о  тогев!—  Сіе.  Тизс.  4,  34:  Ней  те  іпіе- 
Іісет!— Сіе.  Ѵегг.  5,  25:  Нипеіпе  Ьотіпет!  Ьапсіпе  ітрисіетіат, 
іисіісез,  Ьапс  аийасіат! 

ІІр.  1:  Если  же  при  носкдицаніи  обращаются  къ  какому-нибудь  лицу,  то 
употребляется  звательный  падежъ.  Сіе.  АгсЬ.  10:  О  іогіипаіе  абиіезсепз,  циі 
іиае  ѵігіиііз  Ношегит  ргаесопет  іпѵепегіз! 

ІІр.  2:  Также  при  ргоЫ  употребляется  звательный  падежъ.  Тег.  Еші. 
3,  5,  2:  РгоЬ  биррііег! — Сіе.  бе  от.  2,  55:  РгоЬ  бі  ітшогіаіез!— Но  также  впн. 
Сіе.  ат.  15,  52:  РгоЬ  бейт  / Мет  аЩие  Ьотіпит. 

ІІр.  3:  Ессе!.  и  еп!  сочиняются  обыкновенно  съ  именительнымъ,  рѣже  съ 
винительнымъ.  Сіе.  Ѵегг.  1,  37:  Еп  тетогіа  тогіиі  аосІаИа! — Ѵігд.  Аеп.  1,  461: 
Еп  Ргіатиз!— Оѵ.  Меі.  2,  520:  Еп  его!— Сіе.  РЬіІ.  5,  6:  Еп  саизат!— Сіе.  АН. 
13.  16:  Ессе  іиае  Ііііегае! 

ІІр.  4:  Неі!  и  ѵае!  употребляются  съ  дат.  Ьіѵ.  5,  48,  9:  Ѵае  ѵісііз! 

ІІр.  Б:  Отдѣльно  можно  замѣтить:  теЬегсІе  (теЬегсиІе.  Ьегсіе  или  Ьегсиіе) 
=клянусь  Иракломъ!  тесаз№г=кіянусь  Касторомъ!  рег  бейт  Ябіит  или  те 
біиз  іібіиз=ей  Богу!  ебероі  или  ро!=право!  (собственно  „клянусь  Поллуксомъ) 
Въ  клятвахъ  употребляется  предлогъ  рег:  рег  беоз  ітшогіаіез.  Ср.  §  176. 


С.  О  винительномъ  направленія  или  цѣли. 

Винительный  направленія  (въ  конкретномъ  см.)  или  цѣли  (въ  §  78. 
переносномъ  зн.)  употребляется: 

1.  въ  прозѣ: 

a)  при  названіяхъ  городовъ  и  небольшихъ  острововъ  на  вопросъ: 
куда?  см.  §  167. 

b)  во  фразѣ:  ас1і§еге  аііциеш  іизіигапсіит  (приводить  кого  къ 
присягѣ),  вм.  чего  рѣже^  говорится  съ  дат.  цѣли:  іигеіигаікіо 
(засгашепіо)  асііцеге  или  съ  предлогомъ:  а<1  іизіигапсіит  асііцеге. 

Саев.  с.  1,  76:  Иет  іизіигапсіит  асііціі  АСгапіит. 

c)  въ  соединеніи  съ  іге  въ  слѣдующихъ  случаяхъ:  ѵепит 
іге=идти  въ  продажу,  реззит  іге=погибать,  вирреііаз  іге=аихі1іо 
ѵепіге,  іпі'іііаз  іге=отрицать;  сюда  же  принадлежитъ  также  такъ 
наз.  супинъ  па— шп,  наир.  сиЬііит  іге  (§  489). 


(1)  при  вопросительномъ:  ^иіб?  въ  значеніи:  „къ  чему?  для 
чего?“  Сіе.  МП.  44:  8е(1  диій  едо  агцитепіог?  <ржІ  ріига  бізриіо; 
употребляемое  вм.  этого  сиг  есть  дат.  цѣли  (изъ  сиі  геі). 

2.  у  поэтовъ  встрѣчается  иногда  вин.  направленія  и  въ  дру¬ 
гихъ  случаяхъ. 

Ѵіг§.  Аеп.  4,  124:  Бреіипсат  Вісіо  бих  еі  Тгоіаниз  еажкт 
беѵепіині.-Оѵ.  Меі.  462:  ѴегЪа  ге&га  ашез  поп  регѵепіепЙа 
позігаз. 

ІІр.  Вм.  этого  употребляется — поэтами  же — также  дат.,  §  91. 

IV”.  Дательный  падежъ. 

Дательный  падежъ  обозначаетъ  предметъ,  соприкосновенный  къ  дѣйствію 
или  состоянію,  выраженному  по  преимуществу  глаголомъ.  Разница  между  вин.  н 
дат.  состоитъ  въ  томъ,  что  вин.  означаетъ  отношеніе  дѣйствія  къ  предмету, 
между  тѣмъ  какъ  дат.  на  оборотъ  выражаетъ  отношеніе  предмета  (лица  или 
вещи)  къ  дѣйствію. 

Дательнымъ  поэтому  можетъ  обозначаться: 

а)  предметъ,  находящійся  въ  связи  съ  дѣйствіемъ  внѣшнимъ  только  обра¬ 
зомъ  (дат.  косвеннаго  предмета), 

Ь)  предметъ,  отношеніе  котораго  къ  дѣйствію  обнаруживается  болѣе  вну¬ 
треннимъ  образомъ  {дат.  заинтересованнаго  предмета),  ■ 

с)  предметъ,  служащій  дѣйствію  цѣлью  (дат.  цѣли). 

А.  О  дат .  косвеннаго  предмета. 

Дат.  косвеннаго  предмета  употребляется  на  вопросъ:  кому? 
чему? 

1 .  при  разныхъ  глаголахъ ,  какъ  переходныхъ,  такъ  и  непере¬ 
ходныхъ,  напр.  при  глаголахъ,  означающихъ:  давать  и  отнимать 
(см.  пр.  4),  обѣщать  и  доставлять,  помогать  (исключая  іиѵо,  абіиѵо 
§  49,  пр.  3)  и  вредить,  приказывать  (исключая  іиЬео,  см.  пр.  2)  и 
повиноваться,  довѣрять  и  завидовать  (см.  пр.  5)  и  пр.,  согласно 
съ  русскимъ  языкомъ  (исключенія  въ  §  49). 

Сіе.  1е§.  3,  1;  Мипбиз  Лео  рагеі,  еь  Ьиіс  оЬоебіипі  тагіа 
іеггаецие,  еі  Ііотіпит  ѵііа  іиззіз  виргетае  Іеціз  оЪіетрегаі.  — аб 
Нег.  4,  17:  ЬіЬег  езі  із  ехізіітапбив,  (рш  пиШ  іигріШіпі  зегѵіі,— 
Сіе.  оіТ.  з,  5:  .Чоп  Нее!  зиі  соттобі  саиза  посеге  аііегі. 


Пр.  1:  Если  непереходный  глаголъ,  управляющій  дат.  падежомъ,  переходитъ 
пъ  страд,  оборотъ  (ср.  §  45,  пр.  1),  то  онъ  употребляется  только  безлично  т.  е. 
въ  3  лицѣ  ед.  ч.,  удерживая  при  этомъ  неизмѣнно  свой  дат.  падежъ,  напр.  Сіе. 
Тіт.  3:  А  ргоЬо  іпѵійеіиг  петіпі  (=ргоЪиз  іпѵіАеі  петіпг). — Сіе.  ог.  2,  52:  Іпѵііепі 
Ъотіпез  тахіте  рагіЬиз  аиі  іп&гіогіЬиз:  зеб  еііат  зирегіогіЪиз  іпѵіЛеіиг  заере 
ѵеЬетепІег. —  Однако  у  поэтовъ  встрѣчается  иногда  также  личная  конструкція. 
От.  Газѣ  4,  203:  Ѵеіизіаз  сгебііиг  (=ѵе1из1аІі  сгейііиг). — -Ног.  а.  р.  56:  Іпѵійеог 
(=тіЬі  іпѵісіеіиг). — Ног.  ер.  1,  5,  21:  Ітрегог  (=тіЬі  ітрегаіиг), 

Пр.  2:  При  іиЪео  и  ѵеіо  никогда  не  употребляется  дат.  падежъ,  а  вм.  того 
асе.  с.  іпі.,  см.  §  482. 

Пр.  3:  Надо  замѣтить  фразу:  ітрегаге  аіісиі  а1щиісі=  возложить  на  кого 
доставку  чего.  Саез.  д.  1.  Т:  ітрегаге  ргоѵіпсіае  тіШез=возложить  на  провин¬ 
цію  наборъ  солдатъ.  Точно  такъ:  ітрегаге  Зісіііае  ігитепіит  (доставку  хлѣба), 
паѵез,  оЬзібез. 

Пр.  4:  Глаголы,  означающіе  „отнимать1'  сочиняются  по  русски  съ  предло¬ 
гомъ  „у“,  а  по  латыни  только  съ  дат.  падежемъ.  8а11.  Лщ.  14:  Ѵезіга  тіЫ 
Ьепейсіа  егеріа  зипі. 

Пр.  5:  Выраженіе:  „завидую  кому  въ  чемъ“,  напр.  „другу  въ  его  счастьѣ11 
переводиться  такъ:  „завидую  счастью  друга“=іпѵіс1ео  іогіипае  атіеі. 

2.  при  разныхъ  прилагательныхъ,  которыя  въ  соединеніи  съ 
зит  равняются  по  смыслу  непереходнымъ  глаголамъ,  сочиняющимся 
также  съ  дат.  падежемъ  (§  80),  напр.  иШіз  зиш=рго8ит,  дгаіиз 
8ит=р1асео. 

Сюда  принадлежатъ  прилагательныя,  означающія:  „полезный11 
и  противоположное  (иШіз,  іпиііііз,  заіиіагіз,  похіиз,  ретшеіозиз); 
„нужный"  (песеззатіиз);  „благопріятствующій"  и  против,  (атіеиз, 
іпітіеиз,  ае^^т8,  іпщииз,  Гатпіііагіз,  Миз);  „пріятный"  и  против, 
(іисипсіиз,  іпіисипсіиз,  дгаіиз,  іщргаі.из,  ассеріиз);  „удобный"  (аріиз, 
ассошойаіиз,  ііопеиз);  „равный"  и  против,  (рат,  ітраг,  йізраг); 
„подобный  и  против,  (зітіііз,  (ііззітіііз);  „трудный"  и  против, 
(йісіііз,  (ІіЯісіІіз);  „близкій"  (ргоріог,  ргохітиз,  ргор^ииз,  йпііішиз, 
ѵісіпиз,  сопіегтіпаііз);  „сродный"  (айіпіз,  со§паіиз)  и  другія  съ 
подобнымъ  или  противоположнымъ  смысломъ. 

Эти  прилагательныя  могутъ  сочиняться  по  большей  части 
также  по  русски  съ  дат.,  исключая  „близкій"  и  „сродный"  (затѣмъ 
вм.  „благопріятствующій  кому"  говорится  чаще  „благосклонный 
къ  кому,  справедливый  къ  кому",  и  вм.  „подобный  кому"  также 
„похожій  на  кого").  Кромѣ  того  при  многихъ  изъ  названныхъ 
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прилагательныхъ  вы.  дат.  употребляется  также  предлогъ  „для“, 
напр.  полезный,  удобный,  трудный  для  кого.  Ср.  §  85. 

Саек.  й'.  1,  3:  БіѵШасиз  шахіше  ріеѣі  ассеріиз  еѵа.1. — Сіе.  кеп. 
16:  Нотіпиш  депвгг  ипгѵегзо  сиііига  аатогит  езі  .тіиіагіз. — Ьіѵ. 
1,  22:  Тиііиз  Нозііііиз  поп  заіит  ргохіто  геді  йіззітіііз,  зесі 
іеѵосіог  ейат  Котиіо  ііііі;. — Саез.  %.  1,  1:  Отпіит  іогііззіті  зщй 
Бе1<і'ае  ргохітщие  Ѳегтапіз,  аиі  ігапз  Еііепит  іпсоіипі. — Оѵ.  Меі. 
8,  621:  Тіііае  сопіегтіпа  диегсиз  (смежный  съ) 

ІІр.  1:  Впрочемъ  также  по  латыни  вм.  дат.  употребляются  иногда  предлоги, 
именно: 

a)  весьма  часто  предлогъ  ай  для  обозначенія  цѣли  при  прилатедьныхъ: 
иііііз,  песеззагіиз,  аріиз,  ЪаЪШз,  ібопеиз,  ассотобаіиз  и  т.  п.  Сіе.  о іі.  3,  6,  29: 
Ното  ай  пиііат  гет  иііііз. — Сіе.  Сіиепі.  6,  17:  Асі  пиііат  саизат  ісіопеиз. — 
Хер.  Аіс.  1,  2:  Асі  оптез  тез  аріиз. 

b)  иногда  предлоги  іп,  абѵегзиз,  ег§а  при  прилагательныхъ,  означающихъ 
„благосклонный11  пли  „враждебный".  Сіе.  Іаш.  2,  1,  1:  Іпщииз  ез  іп  те  іийех. 

c)  рѣдко  предлогъ  а  или  аЬ  при  прилагательныхъ  ргоріог  и  ргохіпшз. 
Оѵ.  а.  а.  1,  139:  Ргохіпшз  а  ботіпа  зебеіо.  Ср.  §  205,  пр.  2. 

Ргоріог  и  ргохіпшз  (особенно  послѣднее)  сочиняются  также  съ  вин.  Заіі. 
Лдіг.  49:  Ірзе  ргоріог  топіет  зиоз  соііосаѵегаі. — ІЛѵ.  35,  29:  <3иі  а§ег  ргохіпшз 
І іпет  Медаіороіііагит  езі.  См.  §  205,  пр.  1. 

ІІр.  2:  Другія  прилагателяныя  опять  могутъ  сочиняться  также  съ  род.  вм. 
дат.,  именно: 

а)  при  зішіііз  и  біззітіііз  родительный  ставится  преимущественно  для  обо¬ 
значенія  сходства  по  характеру,  а  дательный  болѣе  для  выраженія  внтипяю 
сходства.  Сіе.  и.  б.  1,  35:  Сапіз  подпе  вітйів  Іиро?  аЦие,  иі  Еппіиз:  „Зішіа 
циат  вітйів  іигріззіта  Ьезііа  поЫз!а — Ілѵ.  1,  20,  2:  Іп  сіѵііаіе  ЬеШсоза  ріигез 
Вотиіі  сщат  Китае  вітйев  ге^ез  риіаЬаі  ібге. — Сіе.  Тизс.  3,  10:  Аеугіз 
согріугіЬиз  вітііііта  езі  апіші  ае^гііибо;  .аі  поп  зітііів  аедгоіаіітів  езі  ІіЪібо. 

Поэтому  „мнѣ  равный"  иди  „мнѣ  подобный"  всегда:  теі  (іиі,  зиі,  позігі. 
ѵезігі)  зітіііз;  между  тѣмъ  какъ  „похожій  на  меня“=тіѣі  (ііЪі  и  т.  д.)  зішіііз. 
Ше  іиі  зішіііз,  шогез  ^иі  зегѵаі  еозбеш, 

І11е  ііЫ  зішіііз,  іасіеш  дш  зегѵаі  еапбеш. 

Однако  тоже  дат.  употребляется  для  обозначенія  внутренняго  сходства: 
1)  если  подлежащимъ  есть  названіе  лица,  то  это  бываетъ  только  тогда,  если 
сходство  не  полное,  а  относится  только  къ  одной,  опредѣленной  части.  Сіе.  ііп. 

о,  5.  12:  Еіішз  іп  кос  раігі  зішіііз:  Сіе.  асаб.  рг.  2,  37,  118:  Ниіс  іп  кос  зі¬ 

тіііз;  2)  безъ  различія,  если  подлежащимъ  есть  неодушевленный  предметъ.  Сіе. 

п.  б.  2,  59:  Ііауие  ріесігі  ьітйет  Ип^иаш  позігі  зоіепі  біееге,  скогйагит  бепіез, 


паіез  соіпгЪиз  ііз,  ай  пегѵоз  газопапі  іп  сапііЪиз; — поэтому  также  кромѣ 
ѵегі  зішіііз  (вѣроятный)  иногда  и  ѵего  зішіііз  (Ьіѵ.  3,  65,  9). 

Также  на  оборотъ  встрѣчается  часто  род.  вм.  дат.  для  обозначенія  внѣш¬ 
няго  сходства.  Сіе.  п.  й.  1,  28,  78:  Езі  епіт  ѵіз  іапіа  паіигае,  и*  Іюто  пето 
ѵеііі  пізі  Нотіпіз  зітіігз  еззе. 

b)  по  аналогіи  съ  зітіііз  и  йіззітіііз  встрѣчается  иногда  съ  род.  также 
рат  и  йізраг.  Сіе.  Різ.  4:  сиіиа  рагез. — Сіе.  зеп.  21:  йізраг  ѳиі. 

c)  при  засег  ставится  названіе  божества,  которому  что  посвѣщено,  въ  дат. 

или  (лучше)  въ  род.  Сіе.  Ѵегг.  1,  48:  І11а  іпзиіа  еогит  іеогит  засга  риіаіиг. _ 

Оѵ.  Меі.  7,  623:  Васта  Іотз  ^ие^сиз. 

Й)  ргоргіиз  и  соттипіз  принимаютъ  къ  себѣ  въ  род.  преимущественно 
названія  лицъ.  Сіе.  оіі.  1,  21:  Нос  соттипе  езі  роіепііае  сиріЛогит  сит  оііо- 
зіз.  Саез.  §.  6,  23:  Нос  ргоргіит  ѵггЬиЫз  ехізіітапі  ехриізоз  ацгіз  ііпііітоз 
сейеге. — Сіе.  Везі.  3,  8:  Иеіріе  соигтипет  теіит  отпіит,  пес  ргоргіат  поппиі- 
Іогит  Йе  ірзо  зизріеіопет  зейаге  ѵоіиіі. — Сіе.  зеп.  11:  Ѵіііит  ргоргіит  вепесіи- 
ііз  (=зепит). — Однако  личныя  мѣстоименія  могутъ  стоять  только  въ  дат:  тіЬі 
ргоргіит  езі  аіщиій;  тіЬі  соттипе  езі  аіщиій  сит  аііцио. 

е)  зирегзіез  сочиняется  обыкновенно  съ  дат.:  но  встрѣчается  также  съ 
род.  Сіе.  п.  й.  2,  28:  Тоіоз  йіез  ргесаЪапІиг,  иі  віЫ  ІіЪегі  зирегзіііез  еззепі. — 
Сіе.  (^.  іг.  1,  3,  1:  Шіпат  іе  поп  зоіит  ѵііае,  зей  еііат  сіідпііаііз  теае  зирег- 
зіііет  геіічиіззет. 

1)  многія  изъ  выше  приведенныхъ  прилагательныхъ  часто  употребляются  въ 
значеніи  существительныхъ,  и  тогда  конечно  сочиняются  съ  род.  иадежомъ; 
преимущественно: 

атіеиз,  іпітіеиз,  іатіііагіз,  айѵегзагіиз, 

аегріаііз,  айіпіз,  песеззагіиз,  ргоріпчииз, 

ііпііітиз,  ѵісіпиз  и  зирріех. 

Нѣкоторыя  изъ  нихъ  сочиняются  съ  род.  даже  въ  превосходной  степени, 
осооенно  часто  атіеіззішиз,  Іатіііагіззітиз  (вѣрнѣйшій  другъ)  и  іпітіеіззітиз 
(заклятый  врагъ). 

Нѣкоторые  глаголы  по  латыни  сочиняются  съ  дат.  косвен¬ 
наго  предмета,  между  тѣмъ  какъ  по  русски  бываетъ  другой  падежъ, 
и  именно: 

а)  вин.  прямаго  предмета  при  глаголахъ: 
ёгаііаз  а§о  благодарю  к  ого 
ёгаіиіог  поздравляю  кого  (см.  §  52,  пр.  6), 
іпзіеііог  подстерегаю  кого  (=строю  казни  кому), 
і^позсо  прощаю  кого  (=кому  что), 
шаіебіео  злословлю  кого, 
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тесіеог  лѣчу  кою ,  залѣчиваю  что , 
оЬігесіо  унижаю  кою, 

.рагсо  щажу  кого , 

регвиасіео  убѣждаю  или  уговариваю  кою, 
заУз  Іасіо  удовлетворяю  кою, 
зиррНсо  умоляю  кою; 

b)  вин.  съ  предлогомъ  при  глаголахъ: 

ігазсог,  зиссензео  сержусь  на  кою, 
пиЬо  выхожу  за  мужъ  за  кою; 

c)  твор.  при  глаголахъ: 

тізсео  смѣшиваю  съ  чѣмъ, 

зідкіео  занимаюсь  чѣмъ,  стремлюсь  къ  чему, 

ѵасо  занимаюсь  чѣмъ. 

Саез.  §.  1,  3:  Ог^еіогіх  регзгшсіеі  Сазіісо,  иі  гедпит  іи 
сіѵііаѣе  зиа  гесирегагеі. — Сіе.  Саі.  4,  2:  МгЫ  регееге  ас  сіе  ше 
со§ііаге  сіезіпііе . — Сіе.  С.  1г.  1,  3:  Е§о  ііЫ  ігазсегег,  ті  ігаіег? — 
Саез.  ".  3,  10:  Саезаг  іпіеііехіе  отпез  Іютіпев  паіига  ІіЪегШі 
зЫйеге  еі  сошіісіопет  вегѵііиііз  осіізяе. — Сіе.  &т.  6,  14:  Хоп 
Сасзап  зоіит,  зеі  еііат  атіеіз  еіиз  оптіЬиз  рго  іе  ІиЬепІіззіше 
зиррНсаЪо.  Сіе.  Тизс.  2,  4:  РЬіІозорЬіа  тесіеіиг  апіпгіз. — Сіе.  Тизс. 
4,  26:  ОЫгесіаге  аііегі  циісі.  ЬаЪеі )  иШііаііз?— Сіе.  п.  і.  3,  23: 
Ѵепиз  гіирзіі  Ѵігісапо. 

Ир.  1:  Также  сотііог  (сопровождаю  кого)  сочиняется  у  Цицерона  иногда  съ 
дат.,  если  подлежащее  есть  отвлеченное  понятіе.  Сіе.  Тизс.  5,  24:  Тагйіз 
тепііЬиз  ѵігіиз  поп  і'асііе  сотііаіиг. — Обыкновенно  бываетъ  вин.,  какъ  и  по 
русски. 

Нр.  2:  Средній  родъ  мѣстоименій  и  количественныхъ  прилагательныхъ 
ставится  въ  вин.  (§  69):  ісі  шшт  зішіео. 

Ир.  3.  При  переходѣ  въ  страд,  оооротъ  соблюдается  правило,  упомянутое 
въ  §  80,  пр.  1.  Поэтому  напр.  меня  щадятъ=шіЬі  рагсіінг;  его  нельзя  убѣдить= 
еі  регзиайеп  поп  роіеві  (Саез.  ц.  2.  10). 

ІІр  4:  Р1.  раз.?,  отъ  рагсо  не  употребляется,  а  вм.  него  говорится  іешре- 
гаіиш  езі  (87,  7).  Ьіѵ.  1,  29:  Пе  іетрііз  сіеогит  диісіет  іетрегаіит  езі. 

Ир.  5:  Ѵасо  сочиняется  съ  дат.  только  въ  значеніи  „занимаюсь  чѣмъ11 
(напр.  рЬіІозорЫае,  Іе^іЪиз  Іедепбіз).  Напротивъ  ѵасо  аіища  ге  или  аЬ  аі^иа 
те  (§  135)  значитъ  „не  пмѣю  чего,  я  безъ  чего‘\  Саез.  с.  3,  25:Наес  а  сизЫііз 


Іоса  тахіте  ѵасаЬапІ. — Оѵ.  Меі.  2,  764:  (^иае  Пошив  ідпе  ѵасаі  зешрег,  саіідіпе 
зетрег  аЬипіІаі. 

Глаголы  сігситйо ,  йопо,  іпсігю, 
айзрегдо,  тасіо,  ехио, 
сігситіипйо,  іпіегсіийо,  ітрегііо, 

и  нѣкоторые  другіе,  сложные  съ  сігсині,  асі  или  іп  (напр.  сігсит- 
Ііпо,  ііііпо,  сігситіідо),  допускаютъ  двоякую  конструкцію. 

a)  аіісиі  аіщиій  (дат.  лица  и  вин.  вещи)  или 

b)  аіщиеш  аііциа  ге  (вин.  лица  и  твор.  вещи). 

Сігситйо  ехегеііит  сазігіз  (Ьіѵ.  3,  38)  окружаю  лагерь  вой¬ 
скомъ;  Бюпузіиз  йззаш  сиЬісиІагі  ІесТо  сігситсіейіі  (Сіе.  Тизс.  5, 
59); — сігситйо  агеет  тиго  (Ѵіг§.  Аеп.  6,  783)  окружаю  крѣпость 
стѣною;  сігситйо  тоепіа  ібзза  (8а11.  Йид.  23,  1)  окружаю  городскія 
стѣны  рвомъ. 

Ъопо  ргаейат  тіІіІіЪиз  (Саез.  д.  7,  11)  предоставляю  добычу 
войску;!)йопо  тегсейев  ЬаЪіІаІіопиш  аппиагіаз  сопйисіогіЪиз  (Саез. 
с.  3,  21)  слагаю  съ  жильцовъ  квартирныя  деньги  за  одинъ  годъ; — 
йопо  аііциет  сіѵііаіе  аііізсціе  ргаетііз  (Сіе.  Агсіі.  3,  5)  дарю  кому 
право  гражданства  и  другія  награды. 

Іпйио  аіісиі  Іипісат  (Сіе.  Тизс.  2,  8,  20)  одѣваю  кого  въ  ту¬ 
нику, — агѣоз  зе  ротіз  іпйиіі  (Ѵігд.  д.  4,  143)  дерево  покрывается 
плодами. — Обыкновенно  говорится  только  іпйио  ѵезіет  (безъ  обо¬ 
значенія  лица)  въ  смыслѣ  „одѣваюсь11,  напротивъ  въ  страд,  залогѣ 
іпйиіиз  ѵезіе  (у  поэтовъ  также  ѵезіет  по  §  70,  Ъ). 

Айзрегдо  аіісиі  тоіезііат  (Сіе.  0.  й\  2,  10,  2)  причиняю  ко¬ 
му  непріятности;  айзрегдо  заіез  огаііопі  (Сіе.  ог.  26,  87)  примѣ¬ 
шиваю  въ  рѣчь  остроты:  — •  айзрегдо  агат  запдиіпе  (Сіе.  п.  й.  3, 
36,  88)  обагряю  алтарь  кровью;  айзрегдо  аііриеіп  зизріеіопе,  іпіа- 
тіа  (Сіе.  Ьаеі.  10,  23)  заподозрѣваю,  обезпечиваю  кого. 

Масіо  Іаигит  Неріипо  (Ѵігд.  Аеп.  3,  119)  приношу  быка  въ 
жертву  Нептуну; — тасіо  йеоз  тапез  ехііз  (Сіе.  Ѵаііп.  6,  14)  при¬ 
ношу  въ  жертву  подземнымъ  богамъ  внутренности  жертвеннаго 
животнаго;  тасіо  аііциет  ЬопогіЬиз  (г.  р.  1,  43,  67)  осыпаю  кого 
почестями. 


Ехип  аіісиі  ѵіпсиіа  (Оѵ.  Меі.  7,  773)  снижаю  съ  кого  око¬ 
вы);  —  ехио  Ьозіез  агтіз  (Саез.  §.  3,  6)  отнимаю  у  непріятелей 
оружіе. 

Сігсит{ипйо  тогіиит  сега  (Хер.  А§.  8,  7)  обливаю  трупъ 
воскомъ;  —  гаиШіікіо  сігсит{'ипсЩиг  {—  сігситішкііі  зе  §  339) 

сонзиіі  (Ьіѵ.  26,  27)  консула  окружаетъ  народъ. 

Іпіегсіисіо  аіісиі  Нщат  (Саез.  §.  7,  11)  лишаю  кого  возмож¬ 
ности  бѣжать;  іпіегсіийо  ехііит  Котапо  (Ьіѵ.  22,  13)  не  даю  Рим¬ 
лянамъ  прохода; — тіегсішіо  аіщиеш  ге  Питепіагіа  (Саез.  с.  1,  72) 
отрѣзываю  у  кого  подвозъ  хлѣба. 

Ітрегііо  рориіо  аіщиісі  роіезіаііз  (Сіе.  г.  р.  2,  28)  удѣляю  на¬ 
роду  кое-какую  власть ;—ітрегію  босігіпіз  риегііет  аеіаіет  (Хер. 
АЙ.  1). 

11р.  1:  Вм.  тіегсіиііеѵе  аіідиет  аіідиа  ге  можно  еще  сказать:  іпіегсішіо 
аіічиет  аЬ  аіідиа  ге,  особенно  если  этимъ  твор.  выражаются  лнда  или  мѣст¬ 
ность.  Саез.  щ.  7,11:  іпіегсішіете  аіщиет  аЬ  ехегеііи;  Ьіѵ.  28,  24:  ехегсішт  аЬ 
аихіііо;  Саез.  с.  1,  68:  Ьозіез  аЬ  орріеіо;  Ьіѵ.  27,  42:  а  зиіз. 

ІІр.  2:  Вм.  тіепіісеге  аіісиі  аіщиід,  (встрѣчающагося  у  Ливія  и  у  поэтовъ) 
говорится  лучше  іпіегсіісеге  аіісиі  аіщиа  ге  запрещать  кому  что,  отказывать  ко¬ 
му  въ  чемъ.  Саез.  1,  46:  Іпіегсіісеге  Когаапоз  О-аІІіа  запретить  Римлянамъ 
доступъ  въ  Галлію. — Сіе.  зеп.  22.  Маіе  тет  §егепІіЬиз  Ьоиіз  іпіегйісі  зоіеі  под¬ 
вергаются  конфискаціи  имущества. — Постоянно  говорится:  іпіегсіісете  аіісиі  адиа 
еі  і§пі  (Сіе.  РЫ1.  1,  9,  22)  запретить  кому  употребленіе  воды  и  огня  т.  е.  из¬ 
гнать  кого. 

В.  О  дат .  внутрето-заинтересоватаго  предмета, 

1.  Дательнымъ  падежомъ  можетъ  обозначаться  также  предметъ, 
заинтересованный  въ  какомъ-нибудь  дѣйствіи  тѣмъ  образомъ,  что 
послѣднее  совершается  или  въ  его  пользу  или  въ  ущербъ  ему 
((Іаііѵпз  согатогіі  ѵеі  іпсоттосіі).  Такой  дат.  переводится  на  русскій 
языкъ  посредствомъ  предлоговъ:  „для  и  ради*  (также  „въ  пользу, 
въ  ущербъ"). 

8еп.  ер.  106  ехіг.  Хоп  зскоіае,  зесі  ѵііае  йізсішиз.  —  Сіе.  оіГ. 
3,  15:  Хоп  зоіиш  поЫз  йіѵііез  еззе  ѵоіитив,  зесі  КЪегіз,  ргоріприіз, 
атіеіз  тахіп^ие  геіриЫісае.—Ск.  Іе^.  2,  6:  СЬагопсІаз  еі  2а1еи- 
сиз  1е§ез  сіѵіМіЪиз  зиіз  зегірзегипі. — Сіе.  Козе.  Ат.  17:  8ех.  Коз- 
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сіиз  ргаейіа  соіиіі  аіііз,  поп  зіЫ. —  Сіе.  п.  й.  3. 
піз  аейійсаіа  езі,  поп  тшчЬиз. 

Ир.  Дательный  въ  этомъ  случаѣ  можетъ  зависѣть  тоже  отъ  существитель¬ 
ныхъ  (но  только  тогда,  если  послѣднія  соединены  съ  глаголомъ).  Сіе.  п.  сі.  2,  64: 
Миііа  ех  Ъезііагиш  согрогіЪпз  гепіесііа  ѵгогЫв  еі  ѵиІпегіЫів  ЬаЪепшз.  —  Сіе.  рго 
Оиіпсі.  11:  (2иІ8  Ниіс  геі  іезііз  еаі?  —  Въ  подобныхъ  примѣрахъ  можетъ  стоять 
тоже  род.  объекта:  гетесііа  тогЪогшп,  Ьшиз  геі  Іезііз. 

Въ  латинскомъ  языкѣ  есть  нѣкоторые  глаголы,  которые  въ  из¬ 
вѣстномъ  значеніи  сочиняются  съ  дат.  падежомъ  (йаі.  сотшойі), 
между  тѣмъ  какъ  въ  другихъ  значеніяхъ  они  бываютъ  переходны¬ 
ми  или  принимаютъ  разныя  конструкціи.  Сюда  принадлежатъ: 

1.  саѵео  аіісиі  забочусь  о  комъ  (  =  въ  его  пользу);  —  но  по  § 
48  пр.  4:  саѵео  регіеиіит  (или  а  регіеиіо)  остерегаюсь  опасности. 
Примѣры:  Сіе.  іат.  7,  6,  2;  Сіе.  ой.  1,  20,  68. 

2.  сопзиіо  геЪиз  теіз  забочусь  о  своихъ  дѣлахъ; — но  по  §  52: 
сопзиіо  АроПтеш  прошу  совѣта  у  А.,  сопзиіо  огасиіиш  вопрошаю 
оракулъ; — кромѣ  того  еще:  сгийеіііег  (зирогЬе,  дгаѵіиз  и  т.  д.)  соп¬ 
зиіо  іп  аіщиет  (или  (1е  аПсрио)  жестоко  поступаю  съ  кѣмъ.  При¬ 
мѣры:  8а11.  Ди§.  14;  Сіе.  Саі.  4,  2;  8а11.  Ди§.  13. 

3.  еиріо  (ѵоіо)  аіісиі  (  =  дат.  соттойі,  потому  и  можно  ска¬ 
зать  еще:  аіісиіиз  саиза)  желаю  добра  кому,  благоволю  къ  кому; — 
но  по  §  48:  сиріо  аіщиій  желаю  чего.  Примѣръ:  Саез.  §.  1,  18. 

4)  ргозріеіо,  ргоѵійео  аіісиі  забочусь  о  комъ; — однако,  какъ  и 
по  русски,  ргозріеіо,  ргоѵійео  аіщиій  вижу  вдали,  или  въ  перенос¬ 
номъ  смыслѣ:  предвижу; — обѣ  конструкціи  вмѣстѣ  во  фразѣ:  рго¬ 
зріеіо,  ргоѵійео  ехегсііиі  і'пітепіиіп  приготовляю  заранѣе  хлѣбъ  для 
войска.  Саез.  §.  1,  23. 

о)  іітео,  теіио  аіісиі  (или  йе  аіщио)  боюсь  за  кого;  —  но  по 
§  48:  Іітео,  теіио  аіщиет  боюсь  кого.  Сіе.  АН.  10,  4,  6:  Ѵіг». 
§.  1,  185:  Ног.  сагт.  2,  8,  21. 

0.  тойегог  аіісиі  геі  умѣряю,  ограничиваю,  обуздываю  что; — 
но  по  §  52:  тойегог  аіщиій  управляю  чѣмъ.  Саез.  §.  4,  33:  Ног. 
ер.  1,  2,  59. 

7)  іетрего  аіісиі  геі  (ігае,  1іп§иае,  Іаеііііае)  умѣряю  что,  огра¬ 
ничиваю;  іетрего  зіЬі  или  апіто  владѣю  собою;  іетрего  аіісиі 
(Ьозіі,  зосііз)  щажу  кого;  подобное  значеніе  имѣетъ:  іетрего  аіщиа 
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ге  или  аЬ  аіщиа  ге  удерживаюсь  отъ  чего  (гізи,  а  Іасгітіз);  —  но 
но-§  52:  іетрего  а1і^иі(і  привожу  въ  порядокъ,  устраиваю,  управ¬ 
ляю  (гей  Ьотіпит,  гетриЫісат  Іе^іЬиз).  Саез.  1,  7.  Ьіѵ.  32, 
34;  Ьіѵ.  30,  20;  Саез.  8-  1,  33;  Сіе.  Ѵегг.  2,  2.  4;  8а11.  Саі  11. 

8,  тапеі  тіЬі  аіщиісі  мнѣ  остается  что-нибудь;— но  по  §  48: 
тапеі  те  а1щим1  меня  ждетъ,  мнѣ  предстоитъ  что.  Ног.  сагт.  1, 
28,  15;  Ьіѵ.  10,  35;  Сіе.  зеп.  27. 

§87.  2.  Къ  дат.  сотт.  принадлежитъ  также  дат.  лица  при  імпо- 

лѣ  те,  выражающемъ  въ  этомъ  случаѣ  понятіе  „имѣть"  (оттого 
наз.:  (Іаііѵпз  ро$$шіѵп8).  То  что  имѣется,  бываетъ  подлежащимъ 
предложенія:  тіЬі  зипі  ІіЪгі  (  =  ЪаЪео  ІіЪгоз). 

Это  соотвѣтствуетъ  русскому  „у  меня  есть*  =  я  имѣю. 

8а11.  СаЬ  37:  Зетрег  іп.  сіѵііаіе,  диіЪиа  орез  пиііае  зипі,  Ьо- 
ніз  іпѵійепЬ — Оѵ.  Меі.  13,  286:  Зипі  тіііі,  диае  ѵаіеапі  іп  іаііа 
ропгіега,  ѵігез. —  8а11.  .Іи»'.  1:  НотітЪиз  поп  зетрег  Ъопагит  ге- 
гит  сига  езі. — Сіе.  1е§.  1,  8:  Нотіпі  сит  Ьео  зітіііішіо  езЬ 

Нр.  I:  О  душевныхъ  качествахъ  не  говорится:  раігі  езі  зшпта  сотііаз,  а  вм. 
этого:  іп  раіге  езі  зшшпа  сотііаз.  Подобнымъ  образомъ  сказано  у  8а11.  Ди§. 
14:  (^шй  іп  і'атіііа  позіга  іиіі  (на  сколько  зависѣло  отъ — ). 

Пр.  2:  МіЪі  іп  апіто  езі=у  меня  на  ѵмѣ=намѣревагось  (напр.  Саез.  д. 
1,  10);  см.  неопр.  н. 

Ир.  3:  Вм.  тіЬі  аіічиій  поп  еві  можно  сказать  тіЬі  аііциіб  аЪезі  (у  меня 
чего  н.  нѣтъ,  я  безъ  чего).  Сіе.  1е§.  1,  2:  Нізіогіа  позігіз  Ііііегіз  аЪезі,— Саез. 

д.  1,  36:  Ьопде  ив  ігаіегпит  потен  рориіі  Котані  аЪегіі  (ныъ  мало  поможетъ _ ). 

Сіе.  8и11.  5.  4:  Мігаіиг  Тогчиаіиз  те,  циі  Апіопіо  а/иегіт  (не  помогалъ  А.,  не 
защищалъ  А.),  8иЛат  йеіепсіеге.— Оѵ.  Меі.  4,  650:  Ьопде  ііЬі  Іиррііег  аѣзіі  (да 
останешься  совершенно  безъ  помощи  Ю.). 

ІІр.  4:  Вм.  ЬаЬео  или  тіЬі  езі  употребляется  въ  подобномъ  смыслѣ  иіог  съ 
двумя  твор.  напр.  раіге  иіог  Йііідепіе  (у  меня  отецъ  заботливый);  айѵегзо  ѵепіо 
изі  (они  имѣли  противный  вѣтеръ).  См.  §  68,  3,  пр. 

Ир.  5:  Отъ  дат.  принадлежности  слѣдуетъ  отлипать  род.  принадлеж¬ 
ности:  при  первомъ  главное  удареніе  лежитъ  на  подлежащемъ  (раігі  езі  4отиз= 
у  отца  домъ,  а  не  что-нибудь  другое),  а  ври  второмъ  на  родительномъ  (йотиз 
езі  раігіз=домъ  принадлежитъ  оѵщу,  а  не  кому  ннбудъ  другому). 

Ир.  6:  Взаимное  отношеніе  двухъ  лицъ,  изъ  которыхъ  одно  выражено 
твор.  падежомъ  съ  сит  (напр.  Сіе.  Іед.  1,  8  на  верху),  выражается  по  преиму¬ 
ществу  дательнымъ  принадлежности.  См.  §  215,  3,  Переводъ-же  въ  такихъ  слу- 


чаяхъ,  какъ:  ттЫ  іесиш  езі  соттипіз  огі"о— мы  съ  тобою  одного  происхожденія, 
объясняется  по  §  16,  пр.  4. 

Дат.  принадлежности  есть  также  во  фразѣ:  езі  тіЫ  потеп  §  88 
(или  со§потеп),  въ  которой  собственное  имя  согласуется  или  съ 
тіЬі  (т.  е.  стоитъ  въ  дат.  падежѣ)  или  же  съ  потеп  (т.  е.  имѣетъ 
форму  им.  падежа).  Такую-же  конструкцію  имѣютъ  еще  обороты: 
тіЬі  гІаШт,  іпсіііит,  ітровііиш  езі  потеп  (или  соцпотеп). 

Сіе.  Уегг.  4,  53:  Зугасизіз  езі  ібпз  ациае  гіиісіз,  сиі  потеп 
Агеікиза  езѣ— Сіе.  Тиас.  4,  11:  Еі  тогЪо  потеп  езі  аѵагИіа  — 

Ьіу.  2,  16:  Аііиз  Сіаизиз,  сиі  ровіеа  Арріо  Сіаисііо  потеп  і'иіі, 

Котат  ігапзіиціѣ — Сіе.  Козе.  Ат.  6:  Био  зипі  Козсіі,  циогит  аіѣегі 
Сарііопі  соцпотеп  езѣ— Ьіѵ.  7,  2:  Ѵегпасиііз  агіііісіЪиз,  циіа  Ііізіег 
Тизсо  ѵегЪо  Іисііо  ѵосаіиг,  потеп  ЫзігіопіЪиз  ішіііиш  езѣ 

Конечно,  если  вм.  сіаіит,  іпсіііит,  ітровііит  езі  употребленъ 
дѣйствительный  залогъ  йо,  іпйо,  ітропо  аіісиі  потеп,  то  при  согла¬ 
сованіи  съ  потеп  выходитъ  винительный.  Ьіѵ.  1,  1:  Зіігрв  ѵігііів, 
сиі  Азсапінт  рагепіев  (Ііхеге  потеп. — Дат.  же  остается.  Ног.  заѣ 
1,  8:  Еі  соцпотеп  сіатиз  іаг/іо. 

Пр.  Неклассическій  оборотъ  есть  род.,  зависящій  отъ  потеп  (какъ  деп. 

(Іеіегт.  §  98).  Ѵеіі.  2.  11:  <3-  Меіеііо  тегііит  ѵігіпіе  содпотеп  ШітѵМсі  іпсіі¬ 
ішп  еві. 

3.  Дательнымъ  падежомъ  обозначается  также  лицо,  которое  §  89 

служитъ  причиной  какому-нибудь  дѣйствію  или  состоянію  (<Ш. 
аисіогіа);  онъ  употребляется: 

a)  обыкновенно  при  герундіи  (§  422,  пр.  1), 

b)  иногда  тоже  при  страдательномъ  залогѣ  вообще  (пре¬ 
имущественно  при  формахъ,  сложныхъ  съ  прич.  на — іиз),  вм.  твор. 
съ  а  или  аЬ  (§  156). 

Сіе.  п.  сі.  2,  48:  ІИззтіІІітіз  Ъезііоііз  соттипііег  сіЬиз  циае- 
гііиг.— Сіе.  веп.  11:  Зетрег  іп  Ыв  зіийііз  ІаЬогіЬивцие  ѵіѵепіі  поп 
Іпіе11е"і1иг,  циппйо  оЬгераі  вепесіив. — Сіе.  Тизс.  4,  19:  Сиі  поп  1 
зипі  аийііае  Бетозіііепів  ѵщіііае? — Сіе.  іат.  5,  19:  МіЫ  сопвіііит 
саріит  іат  сііи  езѣ—  Оаѣ  2,  26:  МіЫ,  иі  игЬі  заііз  еззеі  ргаеві- 
сііі,  сопзиііит  аіцие  ргоѵівит  езі.  — Оѵ.  Меѣ  13,  348:  111а  посіе 
тікі  Тгоіае  ѵісіогіа  рагіа  еві. — Оѵ.  Меѣ  8,624:  Агѵа,  зио  циопйат 
ге^паіа  рагспіі. — Ѵіг§.  Аеп.  1,  140:  Хецие  сетііиг  иііі. 
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11р.  Различаютъ:  Ьос  а  те  ргоЪаІиг  =  это  я  одобряю,  и  Кос  тіЫ  ргоЪа- 
іиг  =  это  мнѣ  нравится,  напр.  Сіе.  АМ.  10,  1:  Регта§пі  аезііто  ОЫ  Іасіит 
позігит  ргоЪагі. 

§00.  4.  Дательный  личныхъ  мѣстоименій,  особенно  тіЬі  и  ІіЪі,  вы¬ 

ражаетъ  иногда  только  живое  участіе  говорящаго  лица  въ  какомъ- 
нибудь  дѣйствіи  (йаі.  еШсіі8).  Этотъ  дат.  рѣдко  можетъ  перево¬ 
диться  на  русскій  языкъ. 

Іііѵ.  22,  60,  25:  Наес  ѵоЫв  ірзогит  рег  Ьісіиит  тіііііа  і'иіі 
(вотъ  вамъ  ихъ  двухдневная  военная  служба). — 8а11.  Саі.  52:  Ніс 
тіЫ  циізциаш  тізегіеопііат  потіші?  (а  тутъ  еще  станетъ  у  ме¬ 
ня  кто-нибудь  толковать  о  милосердіи!). — Сіе.  РЬІІ.  8,  4:  Ніс  тіЫ 
Гизіив  расія  соштойа  соттетогаі! — Сіе.  Миг.  9.:  Арші  ехегсііит 
тіЫ  іиегія  Іоі  апноз? — Сіе.  сіе  ог.  2,  22:  Ессе  ігЫ  ехогіия  езі  Ізо- 
сгаіез.  —  Сіе.  Козе.  Ат.  46:  АІІег  ИЫ  йезсенйіі  сіе  Раіаііо. — Сіе. 
іат.  9,  2,  2:  Аі  ііЫ  герепіе  ѵепіі  асі  те  Сапіпіиз. 

Также  зіЬі,  особенно  при  уоіо.  Ьіѵ.  1,  4,  12:  Сиісіпат  зіЫ 
герепііпиз  сіатог  ѵиіі? — Ѵегц.  Аеп.  6,  37:  Уон  Ьос  ізіа  зіЫ  Іет- 
риз  зресіасиіа  розсіі. — Сіе.  Тизс.  5,  14:  Уізі  отпіа  зіЫ  іп  зе  розі- 
1а  сепзеЬіі. 

Ир.  Къ  этому  дат.  близко  подходитъ  дат.  лица,  „на  мнѣніе  (взглядъ)  кото¬ 
раго"  указывается,  напр.  Ног.  ер.  1,  16,  66:  циі  теіиепз  ѵіѵеі,  ІіЬег  тіЫ  (на 
мой  взглядъ)  ноп  егіѣ  ипциат. 

С.  О  дательномъ  цѣли. 

I.  О  дательномъ  внѣшняго  направленія. 

§91.  У  поэтовъ  встрѣчается  доволнно  часто  дат.  внѣшняго  напра¬ 

вленія  («а  вопросъ  куда?)  даже  при  простыхъ  глаголахъ  движенія, 
между  тѣмъ  какъ  въ  прозѣ  долженъ  быть  какой-нибудь  предлогъ. 
Ср.  §  78,  2. 

Ѵігд.  Аеп.  5,  451:  И  сіатог  соёіо. — Ног.  сагт.  1,  28,  10: 
Огсо  сіетізяиз. 

§  92 .  Въ  прозѣ  же  могутъ  такимъ  образомъ  сочиняться  съ  дат.  па¬ 

дежомъ  только  глаголы,  сложные  съ  предлогами 
ай,  апіе,  соп,  іп,  іпіег, 
оЪ,  розі,  ргае,  зиЪ  и  зирег, 


—  67  — 

для  обозначенія  предмета,  на  который  направлено  дѣйствіе  глаго¬ 
ла.  Сюда  принадлежатъ  особенно  глаголы  (переходные  и  непере¬ 
ходные),  обозначающіе  какую  нибудь  дѣятельность,  сопряженную 
съ  тѣлеснымъ  движеніемъ,  но  только  въ  томъ  случаѣ,  если  сохра¬ 
нилось  при  нихъ  въ  полной  силѣ  также  и  значеніе  предлога,  съ 
которымъ  они  сложены. 

Какъ  при  вин.  (§  57),  такъ  и  здѣсь  замѣчается,  что  дат. 
употребляется  особенно  тогда,  если  глаголъ  принимаетъ  перенос¬ 
ное  или  по  крайней  мѣрѣ  измѣненное  значеніе,  но  часто  и  въ 
собственномъ  смыслѣ  (взамѣнъ  предлоговъ,  см.  примѣчаніе). 

аё:  Сіе.  йп.  4,  14:  Иаіига  вепзгЬиз  гаііопет  аёіипхіі.  —  Сіе.  ог.  22,  Роёіа 
реесаі,  сит  ргоѣат  огаііопет  а^пдіі  ітргоЬо. 

апіе:  Сіе.  Йп.  3,  19:  Ье§ез  отпіит  заіиіет  вііщиіогит  ваіиіі  апіеропипі,— 
^ер.  ТЬет.  1:  ТЬетізІосііз  ѵіііа  та§піз  зипі  етешіаіа  ѵігІиІіЬиз,  айео  иі 
пето  апіе(егаіиг  Ниіс. — Сіе.  1е$р  а§г.  2,  34:  РгаеіогіЪив  игЪапіз  апіееипі  Іісіогез. 

[сит:  Саез.  с.  3, 13:  Ротреі  ехегсііиз  ргорегапз  посіет  ёіеі  сопіипхегаі. — Сіе. 
ог.  4:  Рагѵа  тадпіз  заере  гесііззіте  соп/египіиг. — Сіе.  зеп.  5.  14:  Ециі  іогііз  еі 
ѵісіогіз  вепесіиіі  сотрагаі  зиат. 

іп:  Кер.  Напп.  5:  НаппіЬаІ  та§пшп  Іеггогет  іпіесіі  ехегсііиі  Вотапо- 
гит. — Саез.  д.  3,  13:  Теггог  іпсіёіі  ехегсііиі. — Пер.  МіВ.  3:  Регзагит  гех  Вагі- 
из  ВсуіМв  Ъеііит  іп(егге  йесгеѵіі.  —  Сіе.  п.  <1.  2,  60:  Опега  цшЪизйат  Ъевіііз  еі 
іи§а  ітропіт не. 

іпіег:  Сіе.  п.  й.  2,  57:  Казиз  ііа  Іосаіиз  езі,  иі  циазі  тигиз  осиііз  іпіег- 
іесіиз  еззе  ѵійеаіиг,— Ьіѵ.  23,  18:  Кох  ргоеііо  іпіегее сій.— Саез.  §.  8,  17:  Едиііа- 
іиі  іпіегропіі  ргаезійіа  Іеѵіз  агтаіигае. 

оЬ.  Сіе.  ой.  1,  24:  Еи<репйит  езі,  пе  о^егатиз  поз  регіеиііз  зіпе  саива. _ 

Сіе.  йп.  2,  30:  Ьеопійаз,  гех  Ьасейаетоепіогит,  іп  ТЬегторуІіз  зе  оррозиіі  Ъозіі- 
Ьиз. — Сіе.  ас  2,  25і  Ш  різсіЬиз  ациа,  зіе  поЫз  аёг  сгаззиз  о^ипёііиг. 

розі:  Ьіѵ.  3,  64:  Ѵаіегіиз  Ногаііизцие  сопзиіез  ІгЬегіаіі  ріеѣіз  зиаз  орез 
розі(егеЪапі.— Ілѵ.  8,  34:  РовіЫЫіа  езі  а  Мапііо  Шіі  сагііаз  риЫісае  иіііііаіі. 

ргае:  Сіе.  Ьаеі.  17:  Ресипіат  ргае(егге  атіеіііае  зогйійит  езі.— Кер.  Мііі. 
4:  Багіиз  сіавзі  Ваііт  ргаеіесй.— Сіе.  <1іѵ.  1,  118:  Сегііз  геЪив  сегіа  зі^па  ргае- 
сиггипі. 

виЬ:  Сіе.  п.  й.  2,  48:  Апаіит  оѵа  даіііпгз  заере  вирропітив,— Сіе.  Тіт.  8: 
Веиз  опте,  циой  егаі  сопсгеіит  аЦие  согрогеит,  зиЬзіегпёЬаі  апіто. — Сіе.  Гш. 
1,  15:  ВисситЪеге  ёоІогіЬив  тівегиш  езі,— Саез.  с.  3,  37:  Віѵиз  зиЫесіаз  савігіз 
зирег:  Ьіѵ.  24,  35:  МипіепЫЬив  виреп-епіі  Магсеііиз. 

Гу  же  конструкцію  имѣютъ  иногда  тоже  глаголы  не  означаю¬ 
щіе  движенія,  но  могущіе  разсматриваться  по  смыслу  какъ  прош. 
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совершен,  страд,  залога  отъ  какого-нибудь  глагола  движенія,  т.  е. 
какъ  результатъ  движенія. 

Хер.  Реі.  4:  Реіорісіаз  отпіЪиз  афмі  регісиііз  („подвергал- 
ся“). — Ьіѵ.  2,  49:  Тиксиз  а§ег  Вотапо  айіассі.  —  Сіе.  іпѵ.  2,  1: 
Сгоіопіаіае  ^иоп(іат  отпіЪиз  йідпііаіе  апіезіеіегипі  („превзошли”). — - 
Сіе.  Тіш.  10:  8шіІ  ^иае(1аш  зіеіега,  ^иае  іпйха  саеіо  поп  шоѵепіиг 
Іосо  еі  зиіз  зесІіЪиз  іпіюегепі  (  =  іпйха  зипі  саеіо). — Хер.  ІЗіоп.  9: 
Сопзііііз  іпіегйит  оЪзіаі  іш'іипа  — Сіе.  іпѵ.  1,  22:  Сепиз  езі,  ^ио<і 
ріигез  рагіез  атріесіііиг,  иі  апішаі;  рагз,  (ріае  зиЪезі  депегі,  иі 
ечииз. — Сіе.  Ѵегг.  асі.  1,  4:  Тапіит  (рііздие  ІтЬеІ  іп.  8ісі1іа,  диап- 
Іит  Ьотіпіз  аѵагіззіті  зпііеШі  зирефііі. 

Ир.  V.  Однако  глаголы,  сложные  съ  выше-названнымн  предлогами,  весьма 
часто  также  и  повторяютъ  тѣ  же  самые  или  имъ  подобные  по  смыслу  предлоги, 
особенно  если  глаголъ  сохраняетъ  свое  собственное  значеніе.  Наир.  Сіе.  йот. 
24:  Аийіегат  сіагіззітоз  позігае  сіѵііаііз  ѵігоз  зе  іп  теііоз  Ьозіез  іпіесше  (ср. 
на  верху  Цер.  Нанп.  5).  —  Саез.  д.  1.  53:  РгосШиз  іп  ірзит  Саезагет  іпсісШ 
(ср.  Саез.  д.  3,  13). — Сіе.  г.  р.  1,  15:  Тоіа  зе  Іипа  зиЬ  огЬеш  зоііз  зиЫесіі.  При 
этомъ  надо  различать  слѣдующіе  случаи: 

a)  предлоги  оЪ,  розе  ртае  и  зирег  вообще  не  повторяются,  даже  при  соб¬ 
ственномъ  (конкретномъ)  значеніи  глагола,  наир.  Саез.  д;  3,  79:  осспгто  аіісиі. 
Сіе.  (ііѵ.  1,  36:  оті'его  те  аіісиі  и  пр. 

b)  напротивъ  предлогъ  сит  по  большей  части  повторяется,  наир.  Сіе. 
оЯГ.  3,  1,  2:  сотрагаге  аііциет  сит  аііерю  (но  также  аіісиі,  см.  на  верху 
Сіе.  зеп.  5,  14);  Сіе.  Різ.  21:  сопіего  зідпа  сит  іюзіе  (но  Сіе.  ііѵ.  2,  55:  сопіе- 
го  сазіга  еазігіз)1.  Саез.  до  1,  39:  сопдгеііог  сит  аійрт;  точно  такъ  обыкновен¬ 
но  соттипісо  аініиій  сит  аікрю,  хотя  встрѣчается  и  дат.  (но  только  тогда, 
если  уже  одно  сит  на  лицо),  нанр.  Ьіѵ.  22.  27,  8:  віЫ  сошшишсаШт  сит  аііо, 
поп  айетріит  ітрегіит  еззе;  относительно  с опіипдо  можно  замѣтить,  что  у 
Цицерона  оно  сочиняется  обыкновенно  съ  сит,  рѣже  съ  дат.,  у  Цезаря  дат. 
бываетъ  часто,  у  Ливія  же  дат.  преобладаетъ  (о  прич.  сопіипсіиз  см.  пр.  2). 

c)  тѣ  глаголы  движенія,  которые  соотвѣтствуютъ  спеціально  понятію  „идти11, 
становятся  часто  переходными,  если  они  сложны  съ  предлогами,  см.  §  57. 

й)  остальные  же  глаголы  имѣютъ  при  себѣ  часто  безъ  особеннаго  разли¬ 
чія  то  дат.,  то  предлогъ,  ай  Нет.  4,  25:  Масейопез  асі  ітрегіит  Огаесіае  Ъге- 
ѵі  Іетроге  сиііиихегапі  Авіат  (ср.  на  верху  Сіе.  Яп.  3,  19).  —  Сіе.  Тизс.  5.  27: 
Миііег  іи  Іпйіа  ипа  сит  ѵіго  іп  годит  ітропііиг  (ср.  на  верху  Сіе.  п.  і.  2, 
гО).  Сіе.  ас.  2.  74:  Еа  чиае  тЪ  зепзиз  зиЫесіа  зипі  (ср.  Сіе.  Яп.  5.  36:  Еез, 
Яиае  зиЬіесіае  зтіі  зепвіЬпз).— Сіе.  Тизс.  5.  2:  ЗиЫсеге  зиЬ  роіезіаіеш  (ср.  Сіе. 


ой’.  2,  22:  зиЫсеге  роШІаі-і).  —  Оѵ.  Мес.  13,  6:  ЕС  тестѣ  соп(сгіиг  ІЛіхез?  (ср. 
Оѵ.  Меі.  13,  338:  ЕС  зе  тіЫ  сопреті  ІЛіхез?). 

е)  есть  однако  нѣкоторые  глаголы,  которые  въ  извѣстныхъ  фразахъ,  или  у 
извѣстныхъ  авторовъ  имѣютъ  только  одну  изъ  обѣихъ  конструкцій.  Такъ  напр. 
іпіегезі  въ  значеніи  „есть  разница11  сочиняется  всегда  съ  предлогомъ  іпСег.  Сіе. 
ой.  1,  4,  11:  іпСег  Ьотіпет  еС  Ьеіиат  іпСегезС.  —  Говорится:  іп(егге  зідпа  іп 
ЬовСет,  но  всегда  іпіегге  аіісиі  Ьеііит  или  іпіигіат. — Точно  такъ:  аіізит  іп  зе- 
паСи  (присутствую),  но  айзит  аіісиі  (помогаю  кому).  —  Подобнымъ  образомъ 
іпеззе  (рі.  только  і’иіс,  пе  іпСиіС!)  у  Цицерона  встрѣчается  только  съ  іп  (напр. 
аш.  21:  іп  ірвіз  іпезС  саиза;  п.  Й.  1,  117:  зирегзСіСіо,  іп  еріа  іпезі  іпапіз  Сітог 
Йеогит);  но  у  другихъ  тоже  съ  дат.  (напр.  Ілѵ.  23,  35:  та"па  сига  йисі  іпезС). 

Глаголъ  іпситЬеі-е  сочиняется  обыкновенно  съ  предлогомъ,  напр.  іп  діайі- 
иш,  іп  ій  зСийіит  (Сіе.  ог.  1,  34). 

Ир.  2:  Причастіе  сопіипсіиз  кромѣ  двухъ  обыкновенныхъ  конструкцій  (см. 
пр-  1,  Ь)  принимаетъ  иногда  къ  себѣ  еще  твор.  безъ  предлога-  Сіе.  РЫ1.  3.  14, 
35:  зитта  тізегіа  згетто  (ІеЛесоге  сопіппсСа  (даже  несложное  іипсіиз  встрѣ¬ 
чается  такъ,  напр.  Сіе.  йе  ог.  2,  58:  ітргоЬііаз  зееіеге  іипсіа)- 

Ир.  3:  Можно  еще  прибавить,  что  причастіе  аззиеШз  (и  аззиеС’асСиз)  сочи¬ 
няется  по  большей  части  съ  твор.  падежомъ  (напр.  Сіе.  йе  ог.  3,  16:  ІаЬоге 
аззійио  еі  соііійіапо  аззиеіиз),  хотя  глаголъ  аззиезео  можетъ  имѣть  при  себѣ 
или  дат-,  или  предлогъ  ай,  или  также  твор.,  напр.,  Ілѵ.  38.  34:  йізсірііпа.  сиі 
аззиеѵегапі;  Саез.  ".  6,  28:  аззиезееге  аЛ  Ьошіпез;  Ілѵ.  31,  35:  §епиз  рищіае, 
дио  аззиеѵегапі; 


2.  Дательный  внутренней  цѣли. 


§  93. 


Двойной  дательный.  Дат.  вещи  на  вопросъ:  къ  чему?  для  чего? 
съ  какою  цѣлью?  (дат.  цѣли),  обыкновенно  вмѣстѣ  съ  дательнымъ 
лица  (сіаі.  сошшосіі), — слѣдовательно  двойной  дат. — ,  употребляется 
при  слѣдующихъ  глаголахъ: 


1 .  при  еззе  (йен)  въ  значеніи  „служить  кому  во  что  или  къ 
чему",  напр. 

езі  тіЬі  аЦцшй  йесогі,  Ьопогі  ч.  н.  служитъ  мнѣ  къ  чести. 

,,  „  .,  йейесогі  ч.  и.  обезчещиваетъ  меня, 

„  „  „  йоситепіо,  іезіішоиіо  ч.  н.  служитъ  мнѣ  доказательствомъ, 

„  „  „  етоіитепіо,  изиі  ч.  н.  служитъ  мнѣ  въ  пользу, 

„  „  „  ітрейітепіо  ч.  и.  мѣшаетъ  мнѣ, 

„  „  „  опегі  ч.  н.  мнѣ  въ  тяжесть, 

„„  „  орргоЬгіо  ч.  н.  для  меня  позоръ. 
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Саез.  1,  25:  ОаШз  та§по  ай  ри§пат  егаі  ітресіітспіо,  дшхі 
зіпізѣга  ітресШа  заііз  сотшойе  ри§паге  поп  роіегапі. — Саез.  §. 
1,  25:  Воі  еі  Тиііпді  поѵіззіто  О-аІІогит  адтіпі  ргаезійіо  егапі. — 
Саез.  <і,  2,  30:  ОаШз  ргае  ша^пііийте  согрогит  аиогит  Ъгеѵііаз 
позѣга  сопіетріиі  езі.— Ск.  ат.  12:  ШЫ  поп  тіпогі  стае  езі, 
диаііз  гезриЫіса  розѣ  тогіет  теат  Іиіига  зіх,  циат  диаііз  1ю(1іе 
зіі. — ай  Нег.  2,  24:  Ма§по  таіо  езі  ЬотіпіЪиз  аѵагіііа. 

Пр.  V.  По  аналогіи  фразы:  Ьос  тіЬі  счгае  езі  употребляется  въ  томъ-жн 
значеніи:  Ьос  тіЬі  согйі  езі  (Сіе.  ат.  4,  15)=это  у  меня  на  сердцѣ  (впрочемъ 
согйі  можетъ  быть  и  мѣстный  падежъ,  §  165), 

11р.  2:  Сюда  же  принадлежитъ:  ргаезіо  еззе  аіісиі  быть  у  кого  подъ  рукой 
(Сіе.  Іаш.  3,  5;  Сіе.  Миг.  9,  19);  также  ігиді  (честный,  умѣренный)  есть  соб¬ 
ственно  дат.  цѣли  (ср.  Р1.  Сарі.  956:  1ги§і  Ьоиае  его). 

Пр.  3:  Посредствомъ  двойнаго  дат.  можно  выразить  страд,  залогъ  отъ  гла¬ 
головъ  оіі,  аішігог  и  иіог,  именно:  ойіо  зшп  аіісиі  (меня  ненавидитъ  кто-я.), 
абтігаііопі  зшп  аіісиі  (мнѣ  удивляется  кто — н.),  изиі  зит  аіісиі  (я  полезенъ  кому), 
напр.  Сіе.  ѣат.  12,  10:  Кишріат  іапіо  ойіо  сіѵііаіі  Апіопіиз  Гиіі,  чиапіо  езі 
Ьерііиз. 

Пр.  4:  Езі  тіЫ  можетъ  по  §  87  замѣняться  глаголомъ  ЬаЬео,  при  кото¬ 
ромъ  дат,  цѣли  остается,  напр.  ЬаЬео  аіічиет  (=езІ  тіЬі  аііциіз)  сопіетріиі, 
іисііѣгіо  презираю  кого,  насмѣхаюсь  надъ  кѣмъ. 

Пр.  5:  Дат.  цѣли  можетъ  иногда  замѣняться  именительнымъ  сказуемаго 
(§  42),  напр.  Ьаес  тез  атдитепіит  езі  (=агдитеп1о  езі). 

§94.  2.  при  (Іаге,  (Іисеге,  ЬаЬеге,  ІгіЪиеге,  ѵегіеге  въ  значеніи 

„вмѣнять,  ставить  кому  во  что,“  напр. 

(Іо  ІіЪі  егітіпі  аікріісі  вмѣняю  тебѣ  въ  вину  (или  преступленіе), 
(Іисо  ІіЬі  Ьопогі  аіічииі  ставлю  тебѣ  въ  честь, 
ѵетіо  ІіЪі  ѵіііо  аііфиііі  вмѣняю  тебѣ  въ  порокъ, 

ЬаЬео  ІіЬі  орргоЪгіо  аЦциііІ  „  „  позоръ, 

ІгіЬио  ІіЪі  ІаиФі  аІічиМ  „  „  похвалу. 

Сіе.  Саес.  10:  Мпе  аііегі  егітіпі  ЛаЫз,  ^иой  еойехп  іетроге 
Іи  ірзе  іесізіі? — Сіе.  іат.  7,  6:  Маіѵопіз  Согіпіііі  Мейеа  регзиазіі, 
пе  зіЫ  ѵіііо  ѵегіегепі,  циоіі  аЪеззеі  араігіа. — 8а11.  Ди§;.  11:  Ніетрзаі 
йехіга  АсПіегЬаІет  аззейіі,  пе  тесііпз  ех  ігіЬиз,  ^ио(1  арий 
Хитійаз  Ьопогі  сіисііиг,  Дидигіііа  іогеѣ. — Сіе.  Іат.  2,  1(5:  Нос  ПК 
ігіЪисЪа іиг  ідппѵіае. 

Нр.  Вм.  дательнаго  цѣли  встрѣчается  иногда  также  предлогъ  іп  съ  вин. 
(какъ  по  русски),  особенно  при  ѵегіеге:  ѵегіеге  аіісиі  іп  егітеп:  ѵегіеге  аіі- 
Чиісі  іи  зиат  сопіитеііат  (саез.  с.  1,  8):  толковать  себѣ  что-нибудь  въ  позоръ. 


3.  при  сіаге,  ассіреге,  тіПеге,  ѵепіге,  ІіаЬеге,  <іе1і§еге  и  т.  п. 
въ  обыкновенномъ  значеніи  для  обозначенія  цѣли,  съ  которою  что- 
нибудь  дается,  принимается  и  т.  д. 

(Іо  (бопо)  ІіЬі  аііциііі  шипегі  даю  тебѣ  ч.  н.  въ  подарокъ, 
ассіріо  аііщіісі  бопо  получаю  ч.  н.  въ  подарокъ, 
геііпцио  шііііез  савігіз  ргаезібіо  оставляю  войско  для  защиты  лагеря, 
тіМо  ІіЬі  аііциет  аихіііо  посылаю  тебѣ  кого  н.  на  помощь, 
ѵепіо  ІіЬі  аихіііо  иду  тебѣ  на  помощь, 

ЬаЪео  аіічиет  сопіетріиі  (§  93,  пр.  4)  презираю  кого, 

ЬаЪео  аііциіб  геііціопі  (или  іи  геііціопе)  совѣщусь  чего. 

Саез.  1,  30:  НеІѵеШ  сіотиз  зиаз  ге1і<]иегшіі,  иі  Іосит 
НотісШо  ех  тацпа  соріа  зіЫ  гіеіідегепі.— Саез.  1,  18:  Ециі- 
іаіиі,  циет  аихіііо  Саезагі  Аебиі  тізегаііі,  Битпопх  ргаеегаі. 
Пер.  ТЬгаз.  3:  Раизапіаз,  тех  Ьасесіаеніопіогит.  ѵепіі  Аііісіз  аихіііо. — 
Саез.' §.  7,  60:  Саезаг  циішріе  соЪогіез  сазігіз  ргаезійіо  геііщиіі. 

||р  в  Сюда  относится  также:  біет  йісеге  (сопзіііиеге)  соііоциіо  назначитъ 
день  для  переговоровъ;  сааеге  гесеріиі  трубить  къ  отступленію. 

Ир.  2;  Дат.  цѣли  можетъ  иногда  замѣняться  винительнымъ  сказуемаго  (ср. 

§  93,  пр.  5),  напр.  согопаш  Іоѵі  Допит  (=бопо)  тШшН. — Это  бываетъ  по¬ 
стоянно,  если  глаголъ  близокъ  къ  значенію  „выбирать,  назначать  кого  чѣмъ), 
напр.  атісит  теши  ІіЬі  сотііет  баЪо  (въ  проводники). 

V.  Родительный  падежъ. 

Родительнымъ  падежомъ  обозначается  по  большей  части  вза¬ 
имное  отношеніе  двухъ  понятій  (ср.  §  79).  Поэтому,  сообразно  съ 
тѣмъ,  которое  изъ  нихъ  имѣетъ  по  смыслу  перевѣсъ  надъ  дру¬ 
гимъ,  родительный  раздѣляется  на  два  разряда: 

a)  кеиіііѵиз  зпМесІіѵиз  (род.  подлежащаго),  выражающій  дѣй¬ 
ствующее  лицо  или  вещь  по  отношенію  къ  понятію,  отъ  котораго  онъ 
зависитъ  и  которое  имъ  опредѣляется,  напр.  атог  раігіз  любовь 
отца  т.  е.  раЬег  есть  дѣйствующимъ  лицомъ  по  отношенію  къ 
атог  (ибо:  раіег  атаі);  точно  такъ  ЬогШз  ге§із  (ибо:  царь  вла¬ 
дѣетъ  садомъ)  и  пр. 

b)  цеиіііѵиз  оіііесііѵиз  (род.  предмета),  означающій  предметъ, 
на  который  паправлено  дѣйствіе,  выраженное  управляющимъ  сло¬ 
вомъ,  напр.  ашог  раігіз  любовь  къ  отцу  т.  е.  отецъ  есть  предме¬ 
томъ  любви  (ибо:  раігет  атапі). 
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ІІр.  1:  На  практикѣ  оба  вида  родительнаго  падежа  легко  можно  различать 
слѣдующимъ  образомъ;  на  мѣсто  слова,  управляющаго  родительнымъ,  поставимъ 
подходящій  по  смыслу  глаголъ  дѣйствительнаго  залога  (или  вообще  подобную 
фразу),  и  если  род.  долженъ  сдѣлаться  подлежащимъ  (напр.  раіег  атаі),  то 
онъ  есть  деп.  зиЪ.;  если  же  выходитъ  предметомъ,  прямымъ  или  косвеннымъ,  то 
будемъ  имѣть  деп.  оѣі.  (напр.  раігет  атаиі). 

Ир.  2:  Подобнымъ  образомъ  разрѣшается  вопросъ,  къ  которому  изъ  обоихъ 
главныхъ  видовъ  родительнаго  причислить  различныя  подраздѣленія  родитель¬ 
наго.  Итакъ  родительнымъ  подлежащаго  будутъ  напр.  слѣдующіе  примѣры:  1) 
агѣог  йсі  (ибо:  фигъ  есть  дерево),  2)  Сісегопіз  огаііо  (ибо  Цицеромъ  написалъ 
ее)  или  саіатііаіез  ЪеШ  (ибо  война  надѣлала  бѣдствій),  3)  Ъогіиз  гедіз  (ибо 
царь  владѣетъ  садомъ),  4)  іиѵепіз  тіііз  іпдепіі  (ибо  кроткій  нравъ  характери¬ 
зуетъ  такого  юношу),  5)  тиііііисіо  Ьотіпит  (ибо  эту  толпу  составляютъ  люди), 
6)  іогііззіті  баііогит  (Галлы  имѣютъ  между  собою  храбрецовъ). 

Кромѣ  этихъ  двухъ  разрядовъ  родительнаго  есть  еще  третій, 
именно:  деп.  саивае,  къ  которому  принадлежитъ  деп.  сгітіпіз 
(судить  кого  за  что)  и  безличные  глаголы  рідеі,  ршіеі  и  пр. 

§  97.  Схема,  подраздѣленій  родительнаго  падежа  слѣдующая: 

А.  ОепШѵиз  зиЫесііѵиз. 

I.  деп.  аІігіЬийѵиз. 

1.  депіііѵііз  йеіегтшаііѵиз:  агѣог  Всі  фиговое  дерево, 

2.  депіііѵиз  аисіогіз  (лица)  и  саисае  (вещи)1  Сісегопіз  огаііо  рѣчь  Цице¬ 

рона.  саіатііаіез  ЪеШ  бѣдствія  войны. 

3.  депііітиз  роззеззітиз-'  Ьогіиз  гедіз  царскій  садъ, 

4.  депііітиз  сщаіііаііз:  іитепіз  тіііз  іпдепіі  гоноша  кроткаго  нрава  (ср. 

своенравный  юноша), 

5.  депііітиз  диапіііаііз:  тиііііисіо  Ъотіпиш  множество  людей. 

6.  депііітиз  рагіііітиз:  іогііззіті  Саііогит  храбрѣйшіе  изъ  Галловъ 

(Галльскіе  храбрецы). 

II.  §  е  п.  р  г  а  ё  (і  і  с  а  і  і  ѵ  и  8. 

1.  деп.  ргаей.  вообще:  огаііо  езі  Сісегопіз,  Ъогіиз  езѣ  гедіз,  іптепіз  езі 
тіііз  іпдепіі. 

2  деп.  ргаесі.  при  неопредѣленномъ,  имѣющемъ  значеніе  подлежащаго: 
ішіісаге  езі  іийісіз. 

3.  деп.  ргеІіі:  Ъое  тадпі  езі. 

В.  Оепіітіз  оЪіесііѵиз. 

1.  деп.  оѣіесі.  при  существительныхъ:  сирійііаз  діогіае, 

2.  „  „  ,,  прилагательныхъ:  сирійиз  діогіае, 


3.  „  „  „  причастіяхъ:  арреіепз  діогіае. 

4.  „  ,,  ,,  глаголахъ  тетогіае:  тетіпі  діогіае  раігит. 


С.  Ѳепіііѵиз  саизае. 


1.  деп.  саизае  при  судебныхъ  выраженіяхъ:  ассизо  ргосЩіотз. 

2.  „  безличныхъ  глаголахъ  рийеі,  рі^еЬ  и  пр. 

А.  Родительный  подлежащаго. 

I.  СепШѵиз  (іеіегтіпаііѵия  (или  ерехедеисия)  бываетъ  тогда, 
если  частное  понятіе  присоединяется  къ  общему.  Это  встрѣчается 
особенно  часто  при  Допит,  ргаетіит,  ргеііит,  тегсез,  Ьопоз, 
Дееиз,  іпзідпе;  ѵох,  ѵегЬит,  потеп,  содпотеп,  зідпит;  саиза; 
ехешріит  (Сіе.  ой.  3,  17,  69);  егітеп,  сиіра  (Сіе.  Ѵегг.  5,  17, 
42),  ойепзіо  (Сіе.  Де  ог.  2,  24,  101),  ѵігіиз  (Миг.  10,  23)  и  др. 

По  русски  такой  род.  иди  превращается  въ  прилагательное, 
напр.  агЬог  йсі  фиговое  дерево,  или  переходитъ  въ  им.  падежъ, 
наир,  потеп  атіеіііае  слово  „дружба",  ѵегЬит  ѵоіиріаііз  слово 
„удовольствіе",  или  управляющее  слово  совсѣмъ  опускается,  напр. 
ѵіііиш  аггодапііае  надменность,  ѵігіиз  регзеѵсгапііае  твердость,  или 
же  употребляется  выраженіе  „состоящій  въ— ,  заключающійся  въ" 
напр.  тегсез  діогіае  награда,  состоящая  въ  прославленіи  кого, 
или  же  еще  свободнѣе. 

Сіе.  Тизс.  1,  15:  Еппіиз  тегсесіет  діогіае  Падііаі  аѣ  ііз, 
диогшп  раігез  айесегаі  діогіа  (славы  въ  награду). — Сіе.  Миг.  10: 
Аііів  ед  о  іе  ѵігіиііЪиз,  сопііпепііае,  дгаѵііаііз,  іизііііае,  /! Ыеі ,  ееіе- 
ГІ8  отпіЬиз,  сопзиіаіи  еі  отпі  Ьопоге  ьетрег  Дідпіззітит  риіаѵі.— 
Сіе.  Йп.  2,  24:  Ех  атоге  потеп  атіеіііае  Дисіит  езі. — Сіе.  йп. 
2,  23:  ѴегЬит  ірзит  ѵоіиріаііз  поп  ЬаЬеі  Дідпііаіет. — Сіе.  Тизс. 
1,  36:  Тгіяіе  езі  потеп  сагепЛі,  диіа  зиЬісііиг  Ьаес  ѵіз:  ЬаЬиіі, 
поп  ЬаЬеі. — Сіе.  адг.  2,  36:  Биае  зипі  Ьиіиз  оЬзсигііаііз  саизае, 
ипа  рисіогіз,  аііега  зееіегіз. — Ьіѵ.  4,  32:  Всеіиз  Іедаіогит  іпіегіее- 
іогиш. — Саез  с.  1,  42:  РгаезМіит  Іедіопит  ігіит — Сіе.  Тизс. 
1,  109:  Попа  ІаиДіз  еі  діогіае. — Сіе.  Саі.  1,  16:  дгаѵіззітит 
іийісіит  іасііигпііаііз. 
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11р.  Нѣкоторыя  существительныя,  особенно  собственныя  пшена  въ  соедине¬ 
ніи  съ  нарицательными,  согласуются  (§  22),  наир.  игЪз  Кота,  Оагитпа  і'іитеп. — 
Но  у  поэтовъ  встрѣчается  также  род.,  напр.  Ѵігц.  Аеп.  1,  247:  игЬз  Раіаѵіі; 
ІЪ.  3,  293:  игЪз  РиіЬгоіі; — иногда  также  въ  прозѣ:  Ьіѵ.  8,  13:  АзЫгае  / Іитеп ; 
24,  12.  Іасив  Агхегпі ;  24,  35:  РасЪупі  рготипіогіит. 

99  .  И.  Оепіііѵиз  аисіогіз  (ѵеі  саизае)  и  &еп.  роззеззогіз  или  роззез- 

зіѵиз  (вообще:  родительный  принадлежности  или  также  §еп.  зиЪі. 
въ  узкомъ  смыслѣ)  выражаетъ  лицо  или  вещь,  которому  или  кото¬ 
рой  принадлежитъ  то,  что  выражено  управляющимъ  словомъ  (въ 
первомъ  случаѣ  какъ  дѣйствіе,  во  второмъ  какъ  состояніе).  Напр. 
ргаесоріа  рагепііз  (раіег  ргаесеріі),  Сісегопіз  огайо  (С.  ЬаЪиіі 
огайопет),  сопіигайо  Сайііпае  (С.  сопіигаѵіі),  саіаніііаіез  Ьеііі 
(Ъеііит  езі  саиза  саіатійаиші),  сіотиз  раігіз  (раіег  ЬаЪеі  (іотит), 
сазіга  Ьозііит  и  др. 

Сіе.  ат.  1:  Мещіпізй,  аиапіа  Іютіпит  еззеі  ѵеі  айтігаііо 
ѵеі  цнегвіа  (Іютіпез  айтігаЬапіиг,  циегеЬапіиг).— Саек.  §.  1,  19: 
Саезаг  Віѵіішсі  зиттит  іп  рориіит  Вотапит  зішііит  соціюѵегаі 
(Біѵіііасиз  зіийеЪаі). 

Сіе.  оіі  3,  15:  Зіпдиіогит  іасиііаіез  еі  соріае  (ііѵіііае  зипі 
сіѵііаііз  (зіпциіі  иіипіиг  іасиііайѣиз,  сіѵііаз  (ііѵііііз). — Сіе.  Різ.  1: 
Унііиз  зегто  циісіат  іасііиз  тепііз  езі. — Сіе.  Ріапс.  12:  Ріеіаз 
і’иікіатепіит  езі  отпіит  ѵггіиіит. 

Ир.  1:  Если  такой  род.  стоитъ  одинъ,  безъ  всякаго  опредѣленія,  то  въ  боль¬ 
шинствѣ  случаевъ  можно,  иногда  даже  должно  переводитъ  его  на  русскій  языкъ 
прилагательнымъ,  напр.  ргаесеріа  рагепій  отцовскія  приказанія,  тех  Масесіопіае 
Македонскій  царь,  йих  СагіЬа^ішепзіит  Карѳагенскій  полководецъ,  тоеиіа 
игЪіз  городскія  стѣны,  ѵіз  согрогіз  тѣлесная  сила,  сазіга  Ьозііит  непріятельскій 
лагерь,  зесіез  Ьопогіз  почетное  сѣдалище. 

]00_  Ир.  2:  Бм.  родительнаго  личныхъ  мѣстоименій  въ  значеніи  цеп.  аисі.  пли 

розз.  употребляется  вообще  притяжательное  мѣстоименіе  (ргоп.  розз.),  какъ  и  по 
русскій  ІіЬег  шеиз  моя  книга,  отаііо  іиа  твоя  рѣчь.  Но  разница  въ  томъ,  что, 
если  русское  личное  мѣстоименіе  имѣетъ  при  себѣ  притяжательное  мѣстоименіе 
въ  качествѣ  опредѣленія,  то  оно— по  русски  же — не  замѣняется  притяжатель¬ 
нымъ  мѣстопмѣніемъ,  мѣжду  тѣмъ  какъ  по  латыни  также  и  въ  этомъ  случаѣ 
есть  ргоп.  роззеззіеит  въ  соединены  съ  род.  опредѣленія  (мата  егбѵгогѵ),  наир. 
., стараніями  одного  мепя=  теа  гтіиз  орега.  Сіе.  АН.  11,  15:  ЗоМиз  тент  рес- 
саіит. — Сіе-  іат-  6,  10:  Уозіха  ірзогит  атіеіііа. — Сіе-  Саі-  4,  2:  а(1  позіг-ат 


— _ 

отпіит  саесіеш. — Только  отъ  поз  и  ѵоз  въ  соединеніи  съ  род.  отпішп  можетъ 
употребляться  род.  также  по  латыни  (а  именно  въ  видѣ  позіпш  и  ѵезігеиг), 
наир-  благоденствіе  васъ  всѣхъ=  отпіит  ѵеіітт  заіиз.  Сіе-  Саѣ-  4,  1;  Ѵібез, 
раігез  сопзсгіріі,  іп  те  отпіит  ѵезігит  осиіоз  еззе  сопѵегзоз.  Ср.  §  111,  пр-  '2 

Если  же  съ  притяжательнымъ  мѣстоименіемъ  соединенъ  род-  существитель¬ 
наго,  то  переводъ  на  русскій  языкъ  долженъ  быть  болѣе  пли  менѣе  свободный, 
напр.  те. а  согтиіі.з  орега  стараніемъ  моимъ  въ  качествѣ  консула-  Сіе-  РЫ1-  2, 

43:  Ше  шодиат  пибиз  езі  сопііопаіиз:  іітт,  Ьотіпіз  зітріісіз,  ресіиз  ѵібітіз — 

Сіе;  ог-  1,  255:  Уегегіз,  пе  Іиа  ботиз,  іаМв  ѵггі  еі  сігіз,  а  ееіегіз  безегаіиг- 

Ир.  3:  Управляющее  род-  падежомъ  слово  опускается  рѣдко.  Главнымъ  §  101. 
образомъ  это  случается  съ  словомъ  аейез,  такъ  что  предлогъ  (обыкновенно  аб) 
какъ  будто  сочиненъ  съ  родительнымъ  названія  божества.  Ьіѵ.  1,  41:  НаЪііаЪа* 
тех  ай  Хоѵіз  ЗЫогіз — Ног-  за*-  1,  9,  35:  Ѵепішп  егаі  ай  Ѵезіае. — Сіе.  Мі). 

33,  91:  Сит  ІаІсіЬиз  ай  Сазіопз,  сит  діабііз  іоіо  ібго  ѵоіііапті. — Сіе-  РЬіІ. 

2,  37:  асі  Оріз. 

Слова  Шіиз,  Ыіа  (рѣже  другія),  хотя  часто  и  подразумѣваются,  но  не 
опущены  въ  собственномъ  смыслѣ  этого  слова;  ибо  родительный  названія  отца 
(и  т.Сп.)  есть  тутъ  просто  §еп.  роззеззогіз  (или  аисіогіз),  зависящій  отъ  назва¬ 
нія  сына  (и  т.  п).,  причемъ  точный  смыслъ  такого  сочетанія  или  извѣстенъ  или 
предполагается  извѣстнымъ,  напр.  Сіе.  Сіиепі.  34:  Каизіиз  Зиііае  (въ  родѣ: 
фавстъ  Сулличъ^:  Сіе.  йші.  1,  46:  Саесіііа  Меіеііі  (въ  родѣ:  Цецйлія  Метелловна). 

Точно  такъ  НаппіЪаІ  Ѳіз§отз,  Ріоіетаеиз  Ьаді  и  т.  п. 

III.  Сеиіііѵик  диаіііаііз  (род.  качества)  употребляется  для  обо-  §  1 02- 
значенія  свойства  или  качества,  характеризующаго  какое-нибудь 
лицо  или  вещь.  Род.  качества  соотвѣтствуетъ  по  значенію  прила¬ 
гательному  и  часто  можетъ  имъ  замѣняться  безъ  ввякаго  измѣне¬ 
нія  смысла,  напр.  іиѵепіз  гпШз  ігщепіі=іиѵепів  тіііз;  Ьото  тао-пае 
сопз1апііае=Ьото  ѵаіеіе  сопзіапз;  гез  еіиз  тос1і=іа1І8  гез. 

Существительное,  употребляемое  въ  значеніи  род.  качества, 
должно  непремѣнно  опредѣляться  прилагательнымъ,  мѣстоименіемъ 
или  числительнымъ;  поэтому  напр.  „даровитый  человѣкъ11  нельзя 
переводить  чрезъ  Іюню  іпцепіі,  а  Ьото  тацпі  т°-епіі  и  пр. 

Къ  собственному  имени  род.  (а  также  и  твор.)  качества 
можетъ  присоединяться  только  при  помощи  нарицательнаго  имени 
(ѵіг,  Ьото,  риег,  асіиіезсепз),  слѣд.  не  Агипз  тіііз  ііщепіі,  а  Агипз, 
іиѵепіз  тіііз  іпдепіі  (исключенія  рѣдки,  у  Циц.  всего  5  разъ) 

Ср.  §  256. 
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§  ЮЗ. 


§  104. 


Ьіѵ.  1,  46:  Тапцшйиз  Ігаігет  ЬаЬиіі  Агипіеш,  тіііз  гпдепіі 
іиѵепет. — Саез.  §.  2,  30:  Сш'Ьиз  тапіЪиз  аиі  ^иіЬиз  ѵігіЬиз  Ьоті- 
пез  іспгініае  зіаЫгае  іапіі  опегіз  іит'т  шоіигоз  еззе  сопШипЬ — 
Саез.  §■.  3,  о:  Ѵоіизепиз,  ігіЪиішз  тііііит,  ѵіг  сопзііи  тадпі  еі 
ѵігіиііз  (§  23  пр.  1). — (Ьіѵ.  21,  1,  4:  НаппіЬаІ,  аппогит  іеппе 
поѵет). 

ІІр.  1:  Вы.  родительнаго  качества  можно  часто  употреблять  также  твори¬ 
тельный  качества  ( аЫ .  іртіііаііз)  безъ  всякаго  различія  въ  значеніи. 

Сіе.  Тизс.  5,  21:  Біопузіиз  асі  тепзат  ехітіа  (огтариегоз  іиззіі  сопзізіеге. — 
Саез.  д.  1,  47:  Саезаг  Ѵаіегіит  Ргосіііит,  Витта  гігіиіе  е(  Ъитапііаіе  шЬл- 
Іезсепіет,  эЛ  АгіоѵізШт  тізіі. — Саез.  д.  6,  7:  Егаі  іпіег  ЬаЪіепит  ацие 
козіет  йі({ісіІі  ігапзііи  (Іитеп  гірщие  ртегирьіз. — Сіе.  п.  4.  1,  36:  ІЬез  зипі, 
аѵез  ехееізае,  сгипЪиз  гідШз,  согпео  ргосегодие  гозіго.—  Сіе.  і'ага.  4,  8:  Кесуие 
1е  шопеге  ашіео,  ргаезіапіі  ргшіепііа  сігит,  пецие  сопі’ігшаге,  тахіті  апіть 
Іютіпет.  (Сіе.  Миг.  17:  (^шз  Ь.  РЫІірриш,  зитто  іпдепіо,  орега,  дгаііа,  поЫ- 
ІіШе,  а  М.  Негеппіо  зирегагі  роззе  агЫІгаІиз  езі. — Саез.  д.  ь  18:  Ьіѵ.  22,  60). 

Пр.  2:  Есть  однако  нѣкоторые  случаи,  въ  которыхъ  ѵпотребляеться  только 
одинъ  изъ  обоихъ  падежей: 

1.  только  твор.  качества  допускается: 

a)  при  обозначеніи  качества  частей  тѣла.  Саез.  д.  5,  14:  Вгііаппі  саргііо 
зипі  рготто  аЦие  отпі  рагіе  согрогіз  газа ,  ргаеіег  сари!  е!  ІаЬгиш  зирегіиз,— 
Нер.  Баі.  3:  Тѣиуз,  Ьото  тахіті  согрогіз  ІеггіЫІщж  /асіе-,  п 

b)  при  обозначеніи  преходящаго  (не  постояннаго)  расположенія  духа,  вы¬ 
раженнаго  чрезъ  слово  апітиз,  наир.  Ьопо  апіто  еззе  быть  въ  духѣ;  Ьопо 
(аііепо)  апіто  еззе  іп  а]  к;  ист  быть  хорошо  (дурно)  расположеннымъ  къ  кому; 
Ьос  апіто  іп  поз  еззе  беЪеііз;  Іаеіо  (Ігізіі)  апіто  зит;  езіе  апіто  і'огід  е!  егесіо; 
Ьотіпез  іпітіео  апіто  (Саез.  д.  1,  7);  напротивъ 

2.  только  род.  качества  допускается:  , 

a)  если  такая  фраза  по  смыслу  близко  подходитъ  къ  фразѣ  съ  род.  ска¬ 
зуемаго  (§  115),  напр.  Мез  тадпі  іаЬогіз  ез!  содпозсеге  зиа  ѵіііа;  п 

b)  если  опредѣленіемъ  существительнаго,  долженствующаго  употребляется 
для  обозначенія  качества,  служитъ  числительное  имя,  и  вообще  если  посред¬ 
ствомъ  родительнаго  качества  опредѣляется  какой-нибудь  предметъ  относительно 
мѣры,  вѣса,  цѣны,  или  относительно  протяженія  въ  пространствѣ,  плп  по  воз¬ 
расту  и  т.  п,  Напр. 

сіаззіз  сепішо  паѵіит  флотъ  изъ  ста  кораблей, 

іозза  циішіесіт  реііит  ровъ  въ  15  футовъ, 

заха  тадпі  ропсіегіз  тяжеловѣсные  камни, 

сіѣагіа  ігіит  тепзіит  съѣстные  припасы  па  три  мѣсяца. 


—  77  — 

Чиаігійиі  Пег=дІег  IV  сііегит  шесть  дней  пути, 
риег  поѵет  аппогит  мальчикъ  девяти  лѣтъ. 

Ілѵ  3,  26:  8рее  ипіса  рориіі  Еотапі,  Ь.  фніпсішв,  Ігапз  ТіЬегіт  сщсШшг 
іидепіт  соІеЬа!  адгит. — Иер.  1:  Агіьіійез  ехіііо  сіесет  аппогит  тиііаіиз  еяі. — 

Иер.  7:  Сіаввет  зерігіадіпіа  паѵіит  АіЬепіепзез  МіШасІі  йейегипі. — Саез.  В-  1,  5: 

Неіѵеііі  ігіит  тепзіит  тоіііа  сіЪагіа  зіЬі  чиепиуие  Йото  еЙ'егге  іиЬепІ. — Саез. 

6,  25:  Негсѵпіае  зііѵае  Іаіііийо  поѵет  сііегит  Пег  ехрейііо  раіеі. — Саез.  §. 

1,  38:  Сит  Ігійиі  гіат  ргосеззіззеі,  пипііаіит  езі  еі  Агіоѵізіит  ігісіиі  гіат 
Чиощіе  а  зиіз  ІіпіЪиз  ргосеззіззе. 

Ир:  3:  При  несклоняемомъ  ртиіо  (фунтъ)  опредѣленіе  вѣса  ставится  или 
въ  вин.:  согопа  аитеа  I іЬгат  рошіо  (золотой  вѣнокъ  вѣсомъ  въ  одинъ  фунтъ), 
иди  въ  род.  качества:  зіаіиа  ронйо  сіисепіит  (статуя  вѣсомъ  въ  двѣсти  фунтовъ). 

IV.  йепШѵи*  диапіііаііз  обозначаетъ  предметъ,  количество  §  105. 
или  мѣра  котораго  опредѣлена  управляющимъ  словомъ.  Разница 
между  §еп.  циапі.  и  §еп.  цааі.  (въ  §  104)  та,  что  обозначеніе 
мѣры,  вѣса  и  нр.  въ  послѣднемъ  случаѣ  само  стоитъ  въ  род., 
между  тѣмъ  какъ  въ  первомъ  родительный  отъ  него  зависитъ, 
напр.  ііег  вех  сііегит  (§еп.  дпаі)  и  вех  сііез  іііпегів  (§еп.  ^иапі). 

Степ,  циапс.  употребляется: 

1.  при  существительныхъ ,  означающихъ  какое-нибудь  коли¬ 
чество  или  какую-нибудь  мѣру,  напр. 

шойііі8  заііз  модій  (бочка)  солп, 

ІіЬга  аигі  фунтъ  золота, 

гпадпа  соріа  Ігишеніі  большой  запасъ  хлѣба, 

тадпа  ѵіз  аг@епй  большое  количество  серебра, 

тадниз  пшнегиз  тіШит  большое  число  солдатъ, 

тиШіийо  Ьотіпит  множество  людей, 

зех  йіез  іішегіз  шесть  дней  пути. 

Сіе.  аш.  19:  Ѵелші  іііис!  езі,  циосі  Йісііиг,  тиііоз  тоЛіоз  заііз 
зітиі  есіепсіоз  еззе,  иі  атіеіііае  типиз  ехріеіиш  зіі.—  Сіе.  Ріапс. 

26:  Сісего  іп  зитта  саѵііаіе  тахгтит  пите  гит  (гитгніі  Котят 
тізіі. — Сіе.  Ѵегг.  3,  47:  Іп  іицеге  Ьеопііпі  а§гі  тейітпит  Гете 
іпіісі  зегііиг. — Саез.  ц.  1,  18:  Ритпопх  тадпит  патегит  сдиі- 
Шиз  зио  зитріи  зетрег  аІеЬаі  еі  сігсит  зе  ІіаЬеЬаі. — Сіе.  Тизс. 

5,  32:  Зосгаіез  іп  рошра  сит  тадпі  ѵіз  аигі  агдепіщие  Іеггеіиг: 
циат  тиііа  поп  (Іезіііего!  іпциіі — Сіе.  Ііп.  4,  27:  Ш  диЬегпаіог 
аецие  рессаі,  зі  раіеапт  паѵет  еѵегііі  еі  зі  аигі :  ііет  аедие 
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рессаі,  риі  рагепіет  еі  <іиі  зегѵшп  іпіигіа  ѵегЬегаі.—  Саез.  1,  3: 
Вех  сііез  зраііі  (вм.  обыкновеннаго  зраііиш  зех  (ііегит  по  §  104). 

Пр:  Сюда  же  принадлежитъ  соЬогз  тііііит,  аіа  еяиііит  и  т.  п.;  также 
рагз  ехегсііиз,  рага  ОаШае,  ср.  §  111,  пр.  1. 

§  106.  2.  при  количественныхъ  прилагательныхъ  и  мѣстоименіяхъ 

средняго  рода  (въ  имен,  и  вин.  падежахъ),  напр. 

тиіішп  ресипіае  много  денегъ, 
іапіит  зреі  столько  надежды, 
тіпиз  ѵігіит  менѣе  силъ, 
піЬіІ  ргаетіі  никакая  награда; 

Ятс^иісі  зсеіегіз  какое  бы  ни  преступленіе, 
геііяшіт  іетрогіз  остальное  время, 
ісі  аеіаііз  этотъ  возрастъ  (см.  §  71,  пр-  2), 
д.иі(1  саизае  какая  причина. 

Сіе.  зеп.  18:  Роіезі  ршеіриат  еззе  аЪзигсІіиз,  риат  рио  тіппз 
ѵііае  гезіаі,  Іапіо  ріиз  ѵіаіісі  риаегеге? —  Сіе.  1е§.  1,  18:  Іизііііа 
піЫІ  ехреііі  ргаетіі ,  піЫІ  ргеііі. — Сіе.  зеп.  10:  Ехегсііаііо  еі  іет- 
регапйа  еііат  іп  зепесіиіе  аіідиій  ргізііпі  гоЪогіз  сопзегѵаге  роіезѣ — 
Сіе.  оіТ.  3, 16:  (^иосі  ѵіііі  ѵепсіііог  поп  йіхіі,  ісі  орогіеі  ргаезіагі. — Сіе.  ой'. 
2, 10:  Нотіпез  йезрісіипі  еоз,  іп  риіЬиз  піЫІ  ѵігіиііз,  піЫІ  апіті,  піЫІ 
пегѵогит  риіапі.  —  Ьіѵ.  22,  4:  Еіатіпіиз  ісі  Іапіит  іюзііит,  рио<1 
ех  айѵегзо  сгаі,  сопзрехіг.  —  Сіе.  йіт.  2,  8:  РгойсізсеЬаг  АіЬепіз, 
сит  Ъос  а<1  іе  Шіегагит  сіесіі. — Сіе.  зеп.  36:  Тапіит  сіЫ  еі  роііо- 
піз  асШЪепсІит,  иі  гейсіапіиг  ѵігез. 

Пр.  1:  Такъ-какъ  прилагательныя  и  мѣстоименія  имѣютъ  въ  этомъ  случаѣ 
значеніе  существительныхъ,  то  нельзя  сказать  пиПши  ргаетіі,  а  піЫІ  ргаетіі; 
точно  такъ  въ  вопросительныхъ  предложеніяхъ  нельзя  употреблять  диод  саизае. 
Но  относительное  яиосі  встрѣчается  въ  соединеніи  съ  род.  количества  (кото¬ 
рый,  однако,  собственно  только  перенесенъ  въ  относ,  предложеніе  изъ  главнаго, 
§  299),  напр.  Сіе.  Саес.  5:  Срюд  аигі,  диод,  агдепіі,  диод  огпатепіогит  іи  игЪі- 
Ъиз  ВісіПае  ѣиіі,  ід  Ѵеггез  аЪвіиІіі  (вм.  ід  агдепіі, ‘  диод  іиіѣ).  —  Сіе.  оЖ.  3,  16: 
диоіі  ѵіііі  (=Ы  ѵіііі,  ^ио(1). — Сіе.  ѣат.  13,  1:  диой  орегае  (=і4  орегае,  цио<1). 

Пр.  2:  По  русски  оба  слова,  родительный  и  управляющее  имъ  прилагатель¬ 
ное  или  мѣстоименіе,  по  большей  части  согласуются  (исключая  мало,  много, 
столько,  сколько,  §  24);  это  впрочемъ  часто  одинаково  хорошо  и  по  латыни, 
напр.  тадпа  ресииіа,  ге1і<іиит  іетриз,  пиііит  ргаешит,  еа  аеіаз,  <|иае  саиза 
и  проч. 
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Пр.  3.  При  среднемъ  родѣ  количественныхъ  прилагательныхъ  и  мѣстоименій  §  107. 
употребляются  въ  род.  количества  не  только  существительныя,  но  и  прилага¬ 
тельныя  втораго  склоненія  (съ  среднемъ  же  родѣ),  напр.  Іапіит  таіі.  аНсргій 
поѵі,  піЪіІ  поѵі.  Сіе.  іат.  14,  4:  Шіпат  тіпиз  ѵііае  сирійі  іиіззетиз!  сегіе  пі- 
ЫІ ,  аиі  поп  тиІЬит  іп  ѵііа  таіі  ѵійіззетиз. — Саез.  §.  1,  11:  АПоЬго^ез  Йетоп- 
зігапі  зіЪі  ргаеіег  адгі  зоіит  піЫІ  еззе  геіідиі. — Сіе.  Іат.  2,  14:  Тат  <1іи  піЫІ 
поѵі  ай  поз  айегеЪаЫг. 

Но  прилагательныя  третьяго  склоненія  не  употребляются  въ  род.  падежѣ, 
а  согласуются,  напр.  піЫІ  тігаЪіІе,  аіі^иісі  Йиісе. 

Точно  такъ  всегда:  піЫІ  аііий. 

Если  при  стеченіи  двухъ  или  болѣе  прилагательныхъ  одно  втораго,  а  дру¬ 
гое  третьяго  склоненія,  то  поставленное  позади  сообразуется  съ  предъидущимъ. 

Сіе.  п.  й.  1,  27:  №ЬІ1  зоіійі,  піЫІ  ехргеззі,  піЫІ  етіпепііе.  —  Сіе.  йп.  2,  34: 

Оиіййат  соеіезіе  еі  йіѵіпшп. — Рѣдко  наоборотъ,  напр.  Ьіѵ.  5,  3:  ШЬІІ  іп  ѵоЪіз, 
поп  йіео  сіѵгіів,  зей  Ъшпапі  езі  (однако  послѣдній  примѣръ  объясняется  тѣмъ, 
что  оно  =  піЪіІ  іп  ѵоЪіз  Ъшпапі  ев4,  пейиш  сіѵіііз). 

Впрочемъ  также  прилагательное  втораго  склоненія  можетъ  согласоваться, 
напр.  ПІЪІІ  поѵит.  Сіе.  ог.  1,  131:  ШШ  Йісат  гесопАИгт,  піШ  аиі  іпаиАііит 
ѵоЪіз  аиі  сиісриат  поѵит. — Но  если  отъ  прилагательнаго,  могущаго  иначе  сто¬ 
ять  въ  род.  падежѣ,  зависитъ  какой-нибудь  падежъ,  то  оно  должно  согласовать¬ 
ся,  напр.  Сіе.  &ш.  4,  13:  Яаіиз  зшп  ай  а^епйит  зетрег  аіщиісі  йідпит  ѵіго. 

Пр.  4:  Съ  род.  количества  сочиняется  по  главному  правилу  (§  106)  сред-  §  108, 
ній  родъ  прилагательныхъ  преимущественно  количественныхъ-,  но  иногда  встрѣ¬ 
чается  этотъ  способъ  сочетанія  прилагательнаго  съ  его  существительнымъ  и  въ 
другихъ  случаяхъ,  особенно  у  историковъ  и  еще  больше  у  гюэтовъ.  напр.  Сіе. 
йіѵ.  2,  43:  ехігетшп  аіцие  иШшшп  типйі;  Саез.  §.  6,  26:  зшптшп  йгопііз:  Ьіѵ. 

5,  37:  іттепзит  Іосі:  Ьіѵ.  27,  27:  ехіртит  еатрі:  Ьіѵ.  23,  19:  ай  иііітшп  іпо- 
ріае  и  т.  д. — Чаще  такимъ  образомъ  употребляется  средній  родъ  прилагатель¬ 
ныхъ  въ  множ,  числѣ.  Сіе.  ог.  2,  16:  йіШсіІІіта  агііз;  Сіе.  іат-  1,  9:  зитта 
ресіогіз;  Тас.  апп.  1,  61:  оссиНа  заНиши;  Тас.  апп.  4,  24:  оррогіипа  Іосогит; 
особенно  часто  бываетъ  это  у  поэтовъ,  напр.  зѣгаіа  ѵіагит  (вм.  зігаіае  ѵіае), 
іасііа  зизріеіопит  (=1асі4ае  зизріеіопез),  рег  ораса  Іосогит  (=рег  ораса  Іоса) 
и  проч. 

Пр.  5:  Сюда  же  принадлежитъ  гглео^астическое  гегит  при  среднемъ  родѣ 
множ,  числа  отъ  прилагательныхъ,  напр.  ѵапа  гегит,  йсіа  гегит.  ѵіііа  гегит, 
аЪйіІа  гегит  (у  Горація). 

По  аналогіи  прилагательныхъ  такое  гегит  употреблялось  также  при  суще¬ 
ствительныхъ,  напр.  і^иогаііо  гегит,  Йезрегаііо  гегит.  гегит  іпзсНіа  (Ног.  ер. 

1,  33). 

Точно  такъ  образовалось  ітргаезепііагит  (изъ  іи  ргаезепііа  гегит). 
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§109.  3.  при  количественныхъ  нарѣчіяхъ,  принимаемыхъ  въ  значе¬ 

ніи  существительныхъ  (въ  им.  и  вин.  падежахъ);  напр. 
заііз  ресипіае  довольно  денегъ, 
ай'аііт  йіѵМагит  вдоволь  богатства, 
рагиш  ѵігіит  мало  силъ, 
пітіе  ййисіае  слишкомъ  много  довѣрія. 

Саез.  1,  19:  Саезаг  заііз  еззе  саизае  агЪіігаЪаіиг,  циаге  іп 
еит  апіпшіѵегіегеі.  —  Сіе.  Вгиі.  68:  Ротреі  асііо  поп  заііз  сот- 
тепіаЬа!  огаііопеш:  іп  Ьас  епіт  заііз  егаі  еіооиепііае,  іп  іііа  аиіет 
Іерогіз  рагит. — Ілѵ.  27,  17:  Лгтогит  егаі  а^аііт  саріогит  Саг- 
Ніа§іпе.  Сіе.  Тизс.  1,  43:  ІІпсіщие  ай  іпіегоз  іаіііипсіет  ѵіае  езі. 

§  ПО.  4.  При  мѣстныхъ  нарѣчіяхъ:  ео,  Ьис,  ипйе,  Ъіс,  иЬі,  пизциат 
и  нр.  употребляются  плеонастическіе  родительные  §еп1іит,  іегга- 
гит,  Іосі,  Іосогит  и  др. ,  которые  только  усиливаютъ  значеніе  на¬ 
рѣчій;  по  русски  переводятся  болѣе  свободнымъ  образомъ  и  даже 
опускаются,  напр.  иЪі  іеггагит  или  иЪі  депіішп,  гдѣ  на  бѣломъ 
свѣтѣ;  пизс^иат  депііит  нигдѣ;  <цю  Іеггагит  куда;  Іопце  §'епііит 
далеко;  тіпіше  §еп!іит  никакъ. 

о.  Такимъ  же  ооразомъ  употребляются  ео,  Ьис  и  <рио  съ  род. 
абстрактныхъ  понятій  въ  значеніи  „до  той  степени,  до  какой 
степени11,  напр.  Ьіѵ.  25,  8:  ео  сопзиеіиЛіпіз  гез  айсіисіа  езі;  Тас. 
апп.  6,  24:  Ьис  соп^сіепііае  ѵепіззе;  Ьіѵ.  28,  27:  уио  атепііае 
річщгеззі  зіііз. 

ІІр.  Сюда  должно  отнести  выраженіе  чноагі  еіив  іасеге  роззшп  (Сіе.  Іаш.  3, 
2;  Ай.  11,  12)  =  насколько  мнѣ  возможно  это  сдѣлать;  точно  такъ:  циоай  еіт 
Йегі  роіезѣ  (Сіе.  Іаш.  5,  8;  ай  Нег.  1,  2;  Сіе.  іпѵ.  11,  6)  =насколько  это  воз¬ 
можно.  Эти  фразы  встрѣчаются  тоже  безъ  Іасеге  или  бегі,  налр.  Ьіѵ.  39,  45: 
Щюай  еіт  зіпе  Ъеііо  роззеі.  — ■  Впрочемъ  въ  лучшей  прозѣ  это  еіиз  обыкновенно 
опускается,  напр.  Сіе.  Йе  от.  2,  72:  циоай  Іасеге  роіиі:  Сіе.  аш.  1,  1:  циоай 
розвет  еі  ІісегеС 

§111.  "V.  веиШѵиз  рагШіѵиз  (род.  раздѣлительный)  обозначаетъ  цѣ¬ 

лое,  къ  которому  управляющее  слово  относится,  какъ  часть.  Род. 
раздѣлительный  представляется  только  оттѣш  омъ  род.  количества 
(ср.  пшШ  тііііит  и  тиіііші  ресипіае),  но  отличается  отъ  него 
тѣмъ,  что  въ  значеніи  род.  разд.  могутъ  употребляться  только  по¬ 
нятія,  обнимающія  собою  по  крайней  мѣрѣ  два  недѣлимые  (ннди- 
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видуальные)  предмета,  взятые  въ  совокупности,  изъ  которыхъ  вы¬ 
двигается  тотъ  и  іи  другой  опредѣленный  индивидуумъ  (или  опре¬ 
дѣленные  индивидуумы).  По  этому  родительнымъ  раздѣлительнымъ 
можетъ  быть  по  преимуществу  только  множественное  число ;  если 
же  употреблено  единственное,  то  оно  по  смыслу  непремѣнно  рав¬ 
няется  множественному,  напр.  Сіе.  Ъаг.  13:  Оріітиз  рориіі  Еота- 
пі  (  =  отпіит  Котапогит)  іийісаіиз  езі  Зеіріо.  —  Сіе.  ой.  1,  13: 
Тоігиз  іыи8і-Ы"е  (  =  отпіит  депегит  іпіизіШае)  пиііа  сарііаііог 
еві  и  пщ — Саез.  д.  6,  29:  Агсіиеппа  зііѵа  езі  іоііиз  СтШае  тахіта 
(выр-  женіе  сокращенное  вм.  отпіит  іоііиз  баіііае  зііѵагит). 

ІІа  практикѣ  род.  разд.  можно  отлипать  отъ  род.  количества  слѣдующимъ 
образомъ: 

a)  при  родительномъ  раздѣлительномъ  опредѣлительныя  прилаі ателъныя 
означающія  „весь‘‘  (огапіз,  Іоіиз;  о  двухъ:  ашЬо)  должны  пли  находиться  на  ли¬ 
цо,  или  по  крайней  мѣрѣ  і  образу мѣваться\  и 

b)  по  русски .  род.  раздѣлительный  переводится  постоянно  посредствомъ 
предлоговъ  „изъ“  или  „между11. 

Род.  раздѣлительный  употребляемся: 

1  При  всѣхъ  словахъ,  имѣющихъ  какое-нибудь  численное 
значеніе,  слѣдовательно  ие  только  при  числительныхъ,  но  и  при 
прилагательныхъ  и  мѣстоименіяхъ,  обозначающихъ  опредѣленное 
или  неопредѣленное  число:  иииз,  ргітиз,  зоіиз,  тиііі,  раисі,  пето, 
пиііиз,  аіщиіз,  диіз,  иіег,  аііег,  аііиз,  Ьіс,  Ше,  диоі,  іоі  и  т.  д. 

Сіе  Ѵегг.  2,  1:  Опи  пит  паііоппт  ехіегпгит  ргіпсерз  Зісіііа 
зе  ай  атіеіііат  Мепщие  рориіі  Котапі  арріісиіі:  ргіта  отпіит 
ргоѵіпсіа  езі  арреііаіа.  —  Сіе.  ой'.  1,  17:  Отпіит  зосіеіаішп  пиііа 
езі  дгаѵіог,  пиііа  сагіог,  диат  еа,  диае  сит  гериЫіса,  езі  ипіеиі- 
уие  позігит.  —  Сіе.  и.  (1.  2,  47:  Апішапііит  ^иапіа  ѵагіеіаз  езі! 
диагит  аііае  согііз  іесіае  зипі,  аііае  ѵііііз  ѵезіііае,  аііае  зріпіз  Ьіг- 
зиіае. — Сіе.  ог.  3,  7:  8иаѵііаіет  Ізосгаіез,  зиМіІііаіет  Ьузіаз,  аси- 
теп  Нурегіііез,  зопііиш  АезсЫпез,  ѵіт  Ветозіііепез  ІіаЬиіі:  диіз 
еогит  поп  езі  едгедіиз? — Саез.  д.  1,  1 :  Еогпт  ипа  рагз  ііііііит  саріѣ 
а  Йитіпе  КЬойапо  (ср.  пр.  1). 

Впрочемъ,  подобныя  слова,  выражающія  численность,  мо¬ 
гутъ  иногда  только  подразумѣваться,  отчего  род.  разд.  на  видъ 
какъ  будто  зависитъ  отъ  существительнаго,  или  даже  отъ  соб- 
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ствепнаго  имени,  наир.  Сіе.  ргоѵ.  сот.  2:  Ѵепіо  асі  ірваз  рѵоѵіпсі- 
аз,  диапт  Маеейопіа  §гаѵііег  ѵехаѣиг  а  ЪагЬагіз  ( =  диагит  ипа, 
именно  Масейопіа). 

2.  при  сравнительной  и  превосходной  степеняхъ: 

Саез.  §.  1,  1:  Ногит  отпіит  /1 Ьгііззіті  зипі  Веіцае. — Ілѵ. 
28,  37:  Роепі  іп  тіпогет  Баіеагіит  іпзиіат  ігаіесегипі. — ^р.  2: 
Наппіѣаііз  іетрогіЬиз  отпіит  роіепііззітиз  АпІіосЬиз  і’иіі. — Сіе.  п. 
й.  2,  52:  Іпйиз  езѣ  отпіит  { Іитіпит  тахітиз. 

У  позднѣйшихъ  писателей  (иногда  также  у  Ливія)  встрѣчается 
род.  разд.  даже  при  положительной  степени,  напр.  Ілѵ.  30,  9: 
ехрейШ  шіііішп. — Тас.  апп.  3,  39:  Іеѵез  соЬогііит. 

Въ  конструкціи  превосходной  степени  участвуютъ  также  и  ея 
нарѣчія ,  напр.  Сіе.  ВпіС  20:)  Зпірісіиз  О-аІІив  отпіит  поЫІіит 
тахіте  бгаееіз  ИМегіз  зіийиіі. — Саез.  §.  5,  3:  Тгеѵігогиш  сіѵііаз 
Іопце  ріигітит  іоііиз  Ѳаіііае  ециіілйі  ѵаіеі. 

ІІр.  1:  Род.,  зависящій  отъ  существительнаго  рагз,':'е сть  отчасти  простымъ 
род.  количества,  напр.  рагз  ехегсііиз,  рагз  баШае;  однако  онъ  переходитъ  въ 
раздѣлительный  род.,  если  при  рагз  есть  опредѣленіе  шшз:  ипа  рагз  баШае 
С=ипа  ех  отпіЪиз  рагііЪиз  баШае)  или  если  рагз  означаетъ]  по  смыслу  „нѣко¬ 
торые  изъ“  напр.  рагз  тіііішп  ігапзіи^іі.  Такой  же  род.  есть  при  раздѣлитель¬ 
номъ  рагііт — рагііт,  обозначающемъ  „нѣкоторые — другіе11,  см.  §  11,  пр.  3._ 

Пр:  2.  Надо  замѣтить,  что  родительные  позігит  и  тезігит  употребляются 
почти  только  въ  значеніи  родительныхъ  раздѣлительныхъ,  напр.  тиШ  позігит, 
поппиШ  ѵезігит.  (Кромѣ  того  они  употребляются  еще  въ  соединеніи  съ  отпіит, 
см.  §  100.  Рѣже  въ  другихъ  случаяхъ,  напр.  Сіе.  РЫ1.  5,  1:  сопзепзиз  ѵезігит ; 
8а11.  Саі.  33:  таіогез  позігит;  всегда  говорится  ігедиепііа  ѵезігит). 

Пр.  3:  Выше  сказано,  что  по  русски  родительный  раздѣлительный  перево¬ 
дится  посредствомъ  предлоговъ  „изъ“  или  „ между по  также  по  латыше  встрѣ¬ 
чаются  въ  этомъ  смыслѣ  предлоги  ех  и  іпіег  (иногда  тоже  іп  и  йе).  Сіе.  ог. 
2,  37:  Лсеггітиз  ех  отпіЪиз  позігіз  зепзіЬиз  езі  зепзиз  ѵійепсіі. — Сіе.  зеп.  63: 
Оіхіі  ех  еіз  диіЛат. — Сіе.  Возе.  Ат.  16:  Ірзе  Ъопезіівзітт  іпіег  зиоз  питега- 
Ьаіиг. — Сіе.  іед.  2,  26:  ТЬаіез  заріепііззітиз  іп  зеріет  іиіі. 

Предлоги  ех  и  Ле  употребляются  особенно  часто  (у  Цицеропа  н  Цезаря) 
при  словѣ  ипиз,  напр.  ипиз  е  тиіііз  (Сіе.  Вгиі.  474);  ипиз  (1е  тиВіз  (Сіе.  і'іп 
2,  20),  ипиз  йе  ііііз  (Сіід.  МіІ.  24).  То-же  самое  бываетъ  обыкповенно,  если 
ипиз  только  подразумѣваетея  (особеипо  при  собственныхъ  именахъ),  (напр.  Нер. 
16,  1:  бгаесотшп  Дисез  поѵаз  сопзіііиегипі  игЬез;  ех  риіЬиз  Ереиз  Меіаропіит 
сопіШіі=нзъ  которыхъ  одинъ,  именно  Эпей  (Однако  ср.  выше  Сіе.  ргоѵ.  сонз.  2). 
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Однако  шш8  имѣетъ  при  себѣ  обыкновенно  род.,  еслн  за  шшз  слѣдуетъ 
(плп  яодразуыѣваетея)  аібег  пли  аііиз,  напр.  Саез.  1,  1:  баіііа  езі  отпіз 
йіѵіза  іп  рагіез  ііез:  цішгит  инеем  іпсоіипі  Веіцае,  сіііеѵаш  Ациііапі,  іегйат 
Сеііае. — Ьіѵ.  9,  27:  Сопзиіит  Зиірісіиз  (^=ипиз)  іп  бехіго,  Роеіеііиз  (  ^пНег) 
іп  Іаеѵо  согпи  сопзізіипі.— -Но  бываетъ  также  а  ех,  напр.  Иер.  Напп.  3  3: 

НаппіЪаІ  (тез  тахітоз  ехегсііиз  сотрагаѵіі:  ех  Ыя  ипим  іп  АСгісат  тізіі, 
аПегит  іп  Нізрапіа  геііо^иіѣ,  іегііит  іп  Ііаііат  зесит  (іихіі. 

Пр,  4:  Посредствомъ  род.  разд.  выдѣляется  рѣзко  часть  изъ  цѣлаго,  одно 
другому  съ  намѣреніемъ  лротиво-полагается;  если  же  однако  не  нужно  обозна¬ 
чать  такую  противоположность  цѣлаго  къ  его  частямъ,  то  оба  слова  (цѣлое  и 
часть)  согласуются  (въ  падежѣ  п  числѣ).  Такпмъ  образомъ  должно  различать: 
сепіит  тііііез  (сто  солдатъ)  и  сепіит  тйііит  (сто  человѣкъ  изъ  солдатъ): 
тиНі  тііііез  (многіе  солдаты,  много  солдатъ)  и  тиШ  тііііит  (многіе  изъ 
солдатъ);  аііег  соцзиі  (одинъ  консулъ)  п  аНег  сопзиіит  (одпнъ  изъ  консуловъ). 

Поэтому  русскій  простой  род.  (безъ  “пз ъи)  при  чнелптельныхъ  и  количе¬ 
ственныхъ  прилагательныхъ  (много,  мало  и  пр.)  не  переводиться  чрезъ  род.,  а 
примѣняется  согласованіе  по  §  24,  напр.  Друзья,  которыхъ  у  тебя  очень  много= 
ашіеі,  уюз  ЬаЬез  ріигітоз  (ср.  ІЛѵ.  22,  16,  7:).  Напротивъ  по  латыни  будетъ 
род.  разд.,  если  по  русски  есть  предлогъ  „изъ“  (по  главному  правилу,  §  111,  Ъ), 
напр.  Сіе.  Иві.  15:  Сиіив  іапіі  іигогіз  Іиіі  отпез  гецез,  ермгит  тиШ  егапі  йпі- 
Ііті  (изъ  которыхъ  многіе  жили  по  сосѣдству),  сопіга  зе  ишш>  ехсііаге. 

Впрочемъ,  если  глаголъ  предложенія  не  зшл,  а  другой,  то  при  личныхъ 
мѣстоименіяхъ  1  и  2  лица  употребляется  по  русски  предлогъ  „ изъ“  даже  въ 
томъ  случаѣ,  если  не  имѣется  въ  виду  противоположность  цѣлаго  къ  частямъ  т. 
е.,  если  по  латыни  родительнаго  раздѣлительнаго  нѣтъ,  напр.  тиШ  еггаге 
г'йеишг=кажется,  что  многіе  .изъ  насъ  ошибаются  (замѣтимъ  при  этомъ  также 
лицо  глагола!);  ріегіцие  тетщізііз=очень  многіе  изъ  васъ  помнятъ  =  вы  по 
большей  частп  помните. 

ІІр.  5:  Подобнымъ  образомъ  при  иіегцие  существительное  имя  не  можетъ 
стоять  въ  род-  разд.,  а  оба  слова  должны  согласоваться,  напр.  иіегцие  ітаіег 
иігитцие  ехетріит  (Оѵ.  Меі.  1,  338). 

Однако  мѣстоименія  ставятся  въ  род.,  если  иіегцие  имѣетъ  форму  ед. 
числа,  напр.  ерюгшп  Шегцие  (Сіе.  оН.  1,  1,  2),  Ьогиш  иіегцие  (Сіе.  Ьаг.  25,  54); 
напротивъ,  если  иіегцие  стоитъ  въ  мн.  числѣ,  то  происходитъ  согласованіе  даже 
и  при  мѣстоименіяхъ,  напр.  Ы  иітіцие  (8а11.  Саі.  30,  4),  циі  иігіцие  (Сіе.  Саі 
2,  9,  20). 

В.  Родительный  сказуемаго. 

I.  веп.  розкеззіѵиз  и  §еп.  (аЫ.)  ((иаНіаОз  могутъ  вообще  при¬ 
нимать  также  знаменіе  сказуемаго  въ  соединеніи  съ  глаголами 
еззе  и  ііегі,  равно  какъ  и  при  глаголахъ,  обозначающихъ  „пола- 
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гаю“;  въ  такомъ  случаѣ  они  называются  также  родительными 
сказуемаго  ( деп .  ргаеЯісчііѵиз).  Напр.  Ьаес  сіотиз  раігіз  гаеі  езі 
этотъ  домъ  принадлежитъ  моему  отцу;  Ъаее  ге^іо  Іиіі  йісіопіз 
гедіае  эта  область  находилась  подъ  властью  царя;  сіаззіз  тіііе  еі 
йисепіагит  паѵіит  і'иіі  флотъ  состоялъ  изъ  1200  кораблей. 

Сіе.  Нег.  4,  14:  Біѵіііаз  зіпе  ёіѵііит  еззе\  іи  ѵігіиіет  ргаеіег 
сііуііііз. — Сіе.  іор.  4:  Сит  тиііег  ѵіго  іп  тапит  сонѵепіі,  отпіа, 
циае'  тиііегіз  (иегииі,  ѵ>гі  / інпі  сіоііз  потіпе . — Ілѵ  2:1,  39:  Поіае 
зепаіиз  Мотан  огит ,  ріеѣз  ПпппіЪаНз  егаі.— Сіе.  ог.  1,  30:  Агз 
еагит  гегит  езі  (касается  того),  циае  зсіипіиг. 

Сіе.  Тизс.  5,  1:  \ігіиз  іипіаттп  ѵігішп  езі,  иі  зе  ірза  іиеаіиг. — 
Сіе.  ог.  21:  Мадпі  іисіісіі,  зипппае  еііаш  {аеиііаііз  еззе  сІеЬеЪіі 
огаіог.  Саез.  §.  7,  77:  Сгііо^паіиз  тадпае  шгХигіЪ  і>з  іп  Аѵег- 
піз  каЫіиз  езі. 

Пер.  8:  Адезііаиз  зіаічга  / иіі  ТштНі  еі  согрого  егідио — Сіе. 
ог.  2,  18:  НаппіЪаІіз  потеп  егаі  пшдті  аріиі  отпез  дЬ  гіп  — Сіе. 
ог.  2,  13:  Негосіоіиз  іапіа  езі  еіодиепі'о,  иі  те  цииіеіп  тацпореге 
Йеіесіеі.  Саез.  1,  28:  Аесіиі  едгедт  ѵігіиіе  зи <  і  сод  іі  . — Саез. 

§•  6,  13:  Іп  отпі  О-аШа  еогит  Ьотіпит,  циі  аіігрю  знпі  питого 
аіцие  Ьопоге,  депега  зипі  йио. 

\  Пр.  Сюда  принадлежитъ  также  ({фаза:  іасеге  геадопет  зиае 

(Іісіопіз  (Ъіѵ.  21,  53)  подчинять  область  своей  влас- и. 

§115.  П-  Особенно  часто  встрѣчается  яеп.  ргаейіеаііѵиз  тогда,  ее. іи 
подлежащее  его  есть  неопредѣленное  наклоненіе  глагола,  дѣй¬ 
ствіе  котораго  разсматривается,  какъ  „свойство, дѣло,  особенность, 
признакъ  или  обязанность “  лица,  обозначеннаго  род.  падежомъ. 
По  русски  присоединяется  къ  родительному  сказуемаго  одно  изъ 
указанныхъ  или  имъ  подобныхъ  существительныхъ,  или  же  упо- 
треоляются  такія  выраженія,  какъ:  „мнѣ  приличествуетъ,  мнѣ 
свойственно,  мнѣ  слѣдуетъ,  я  долженъ,  я  могу  и  т.  п.“ 

Сіе.  Ріііі.  12,  2:  Сиіизѵіз  Іютіпіз  езі  еітаге  (ошибаться  свой¬ 
ственно  каждому  человѣку=всякій  человѣкъ  можетъ  ошибаться). — 
Сіе.  оіТ.  1,  34:  Асіиіезсенііз  езі  таіогез  паіи  ѵегегі  (юношѣ  при¬ 
личествуетъ).  Сіе.  оН.  1,  23:  Рогігз  апіті  еі  сопзіапііз  езі  поп 
регіигЬагі  іп  геЬиз  азрегіз  (признакъ  твердаго  и  степеннаго  ха- 
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рактера — не  терять  равнодушія  въ  несчастій). — Сіе.  іаш.  4,  9: 

Тетрогі  сейеге  зетрег  з'ріепііз  езі  ЬаЬіішп  (подчиняться  обстоя¬ 
тельствамъ  всегда  считалось  признакомъ  мудраго  человѣка). — Сіе. 
ой.  2,  14:  Іисіісіз  езі  зешрег  іп  саизіз  ѵегиш  зециі  (судьѣ  слѣ¬ 
дуетъ, — судья  долженъ). — Сіе.  ой.  2,  14:  Т)ті  котіпіз,  ѵеі  ѵіх 
котіпіз  ѵійеіиг  регіеиіит  саріііз. — Ьіѵ.  1,  24,  6:  Жоп  орете  езі 
тиЙіз  ѵегЬіз  геіегге  (не  стоитъ  того). 

Пр.  1  :  Вм.  род.  личныхъ  мѣстоименій  употребляются  притяжательныя  въ 
среднемъ  родѣ  ед.  ч.  (ср.  §  100),  наир.  Тег.  Неаиі.  3,  2,  28:  Мепіігі  поп  езі 
теит. — Сіе.  Сіи.  3,  3:  8і  сиііщиат,  сегіе  Шит  езі  піЬіІ  ргаеіэг  ѵігіиіет  іп 
Іюпіз  Йисеге. — Сіе.  Ріапс.  4:  Жозігит  езі  Іегге  піойісе  рориіі  ѵоіипіаіез. 

Пр.  2.  Если  при  неопредѣленномъ,  какъ  подлежащемъ,  сказуемымъ  должно 
быть  прилагательное  съ  езі,  то  прилагательныя  двухъ  или  трехъ  окончаній 
стоятъ  обыкновенно  въ  им.  падежіь  средняго  рода  ед.  ч.  (ср  .пр.  1),  между  тѣмъ 
какъ  прилагательныя  одною  окончанія  стоятъ  въ  род.,  напр.  зіиііит  езі  поп 
сейеге  іетрогі:  но:  іп  і^ап^иі11о  іетрезіаіет  айѵегзат  оріаге  йетепііз  езі; 
аггоуапііз  езі  поп  ѵегегі  таіогез  паіи. 

Ир.  3:  Иногда  вм.  простаго  род.  встрѣчаются  также  по  латыни  сходныя 
съ  русскимъ  языкомъ  выраженія,  напр.  Сіе.  Міі.  8:  Ргіпсіриш  типиз  езі  тезі- 
зіеге  Іеѵііаіі  тиШІисІішз.  —  Сіе.  Дат.  3,  12:  Жоп  Ьогит  Ьотіпшп  педоіігт  езі. — 

Сіе.  Тизс.  5,  28:  Заріепііз  езі  ргорггит  пііііі,  диосі  раепііеге  роззіі,  іасеге. — 

Сіе.  Тизс.  3,  30:  Ргорггит  зіиіііііае  езі  аііогига  ѵіііа  сегпеге,  оЫіѵізсі  зиогиіп. 

Сіе.  Козе.  Ат.  19,  53:  ОГіісіит  ассизаіогіз  езі  ехрНсаге  ошпіа  рессаіа  ассизаіі. 

ІІр.  4:  Поэтому  вм.  орегае  езі  (стоитъ  труда,  стоитъ  того)  говорится  также 
орегае  ргеііит  езі  (Сіе.  Саі.  4,  8,  1);  сообразно  съ  этимъ  употреблено  Ливіемъ 
(въ  началѣ  предисловія):  орегае  ргеііит  іасеге=дѣлать  что — н.,  стоющее  труда 
(ср.  (Іісіопіз  зит  п  Йісіопіз  Іасіо). 

III.  (іепИіѵиз  ргеііі  есть  особый  оттѣнокъ  родительнаго  сказуе-  §  116- 
маго  и  сообразно  съ  этимъ  и  употребляется  вообще  при  тѣхъ  же 
глаголахъ,  при  которыхъ  и  род.  сказуемаго  (именно  при  зшп,  йо  и 
при  глаголахъ,  обозначающихъ  „считать",  см.  §  114).  Принадлеж¬ 
ность  родительнаго  цѣны  къ  род.  сказуемаго  ясно  видна  изъ  слѣ¬ 
дующаго  примѣра: 

Нопоз  тадпиз  (§  4)  езі  (іеіепсіеге  тізегоз  =  тадѣит  езі  (§ 

115,  пр.)  йеіепйеге  тікегоз. 

Нопогіз  тадпі  езі  (§  115)  й.  т.  =  тидпі  езі  й.  т.  Точно  такъ 
родительные  сказуемаго  у  Сіе.  Саесіі.  36:  ’Сопйіеог  пітіит  ше  іи- 
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іззе  Нтійит,  пиіііт  апіті ,  пиіііиз  сопзіііі,  можно  дополнить  по¬ 
средствомъ:  сіепіцие  ( =  однимъ  словомъ)  піЫІі.  —  Ср.  также  іапіі 
еві  и  орегае  езѣ. — См.  §  Ц7,  пр.  1. 

При  этомъ  нужно  различать  два  случая: 

1.  При  глаголахъ,  обозначающихъ  „цѣнить11  (и  „быть  цѣни- 
му“)  въ  переносномъ  смыслѣ  т.  е.  въ  смыслѣ  „уважать4  ставится 
всякое  прилагательное,  могущее  обозначить  степень  цѣны  (  =  ува¬ 
женія),  въ  род,  падежѣ. 

Сюда  принадлежитъ:  зит  (стою,  значу,  я  цѣнимъ),  йо  (я  цѣнимъ,  меня 
уважаютъ),  затѣмъ  аезііто  ехізііто,  сіисо,  решіо  и  іасіо  (цѣню,  уважаю,  счи¬ 
таю,  почитаю). 

Родительные  же  цѣны,  употребляемые  при  этихъ  глаголахъ  на  вопросъ: 
какъ  высоко?,  слѣдующіе: 

ша^пі  высоко  или  дорого  рагѵі  мало 

ріигіз  дороже  „  болѣе  ішпогіз  менѣе, 

шахіті  л  ріигіті  весьма  высоко  тіпіті  весьма  мало 
фіаіиі — ІапЪі  сколь  высоко— столь  высоко, 
піЫІі  за  ничто  (считать),  ни  во  что  (етавпть). 

Сіе.  йш  15,  15:  Мидпі  тійі  егйпі  іиае  ІіПегае.  —  Сіе.  оЕ.  1, 
45:  Адеге  сопвійегаіе  ріигіз  езі,  диат  со§'і1аге  ргийепіег.  —  Сіе. 
Вгиі.  73:  Коп  ^иап1ит  диівцие  ргозіі,  вей  диапіі  диівдие  зіі,  роп- 
йегапсіит  еві. — Сіе.  ат.  56:  (^тпИ  диіздие  ве  ірве  (асіі,  іапіі  / іі 
аЬ  ашіеіз. — Сіе.  раг.  6,  2:  Хиііа  роввеввіо,  пиііа  ѵіз  аигі  еі  ащеп- 
И  ріигіз,  циат  ѵігіиз  аезіітапйа  еві.  —  Саев.  §•.  4,  21:  Соттіі 
аисіогііав  іп  Вгііаппіа  тадпі  ІшЪеЪиіиг. — Хер.  Еит.  2:  Нерііаез- 
ііопет  Аіехашіег  ріигіті  (есП  —  Сіе.  йп.  2,  13:  Ѵоіиріаіет  ѵіЛиз 
тіпіті  ( асіі .  —  Сіе.  оіѣ  3,  18:  Ріигіз  риіаге,  диой  иіііе  ѵійеаіиг, 
Чиат  диой  ЬопезШт,  іигрівзітит  еві,— 8а11.  СаС  12:  Ргаѵі  Ііоті- 
пев  зиа  рагѵі  репсіеге,  аііепа  сиреге  зоіепі.— Сіе.  йп.  2,  88:  Еріси- 
гив  йеов  піЫІі  (асіі. 

Пр.  1.  МиЯі  и  таіогіз  въ  классической  латыпи  не  употребляются  въ  зна¬ 
ченія  родительныхъ  цѣны,  а  вм.  нихъ  говорится  шадні  и  ріигіз. 

Пр.  2:  Вм.  піЫІі  ЬаЬео  (сіисо,  риіо)  можно  сказать:  рго  піЬіІо  ЬаЬео  (<1и- 
со.  риіо),  см.  §  06,  4,  пр.  2. 

Пр.  3:  Въ  смыслѣ  піЫІі  встрѣчаются  еще  разные  другіе  слова  въ  род.,  папр. 
Пигиз  поп  іасю  пп  за  сколько  (причемъ  должно  подразумѣватъ  сопровожденіе 
этой  фразы  жестомъ,  показывающимъ  на  пальцѣ  незначительную  мѣру);  /Іоссі  поп 


Гасіо  (собственно:  не  причитаю  чему  нибудь  даже  цѣны  хлопка);  рйі  поп  і'асіо 
(рііив  волосъ);  пііігі  репві  ЬаЪеге  аііциісі  (репзиз  =  цѣнный,  прнч.  репіеге)  или 
репві  поп  ЬаЬеге  аіпиіісі. 

Пр.  5:  Къ  род.  цѣны  принадлежитъ  также:  аечиі  Ьоніцие  ѣасіо  (пли  тоже 
аециі  Ьопі  Гасіо)  и  Ъоиі  сопзиіо  =  я  доволенъ  чѣмъ-нибудь,  папр.  Ілѵ,  34,  42: 

8і  ѵоз  поп  тоѵеі  регісиішп,  не  зеграі  Іаііиз  сопіадіо  еіиз  шаіі,  поз  аедиі  Ъопідие 
I асітив , 

ІІр.  6:  1  і’апѣі  езі  съ  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ  =  орегае  езі,  орегае 
ргеііит  езі  (§  115,  пр.  4)  ■=  стоитъ  того,  стоитъ  труда  (иногда  также:  для  ме¬ 
ня  такъ  мало  значитъ.  Сіе.  Саі.  2,  7:  Еві  шіЬі  іапіі,  (^иігііез,  Ііиіиз  іпѵісііае 
Іетрезіаіет  зиЫге,  йиттойо  а  ѵоЪіз  Ьиіиз  ЪотЫНз  Ъеііі  регіепіига  йереііаіиг). 

2.  Напротивъ  при  глаголахъ,  указывающихъ  на  какую- нибуь  цѣ-  3 
ну  въ  собственномъ  ( денежномъ ,  торговомъ)  смыслѣ,  могутъ  стоять 
въ  род.  цѣны  только  слѣдующія  четыре  прилагательныя: 

Іапіі,  циапіі,  ріигіз  и  шіпоѵіз; 

всѣ  остальныя  ггрилпіателъныя,  равно  какъ  и  вообще  всѣ  суще¬ 
ствительныя  (ие  только  при  собственномъ,  но  и  при  переносномъ 
значеніи  глаголовъ)  должны  стоять  въ  твор.  ( аЫ .  ргеііі). 

Сюда  принадлежатъ  глаголы,  обозначающіе 
„покупать  н  продавать, 
стоить  и  нанимать1*,  каковы: 

ешо  покупаю,  зшпо  беру  за  столько  ( =»  покупаю),  ѵешіо  (ѵепшшіо)  продаю, 
ѵепео  (ѵепшп  ео)  меня  продаютъ,  зиш  зіо  сопзіо  стою,  Нсео  1)  непереходный: 
меня  продаютъ  (за  столько-то),  я  стою,  2)  переходный:  предлагаю,  продаю,  соп- 
йисо  нанимаю,  беру  на  откупъ,  аезіішо  рЩо  іахо  оцѣниваю,  назначаю  торговую 
цѣну,  рѣже  другіе. 

Сіе.  ой.  3,  14:  Сапіиз,  Іюню  сирісіиз  еі  Іоеиріез,  Ііогіиіоз  іап¬ 
іі  етіі,  диапіі  РуІЬіив  ѵоіиіі.  —  Сіе.  ой.  3,  12:  Ѵепсіо  лпешп  іги- 
тепіиш  поп  ріигіз,  циат  ееіегі,  іогіаззе  еііат  тіпогіз. — Сіе.  АН. 

13,  29:  Ногіоз  ізіоз  етатиз  ѵеі  тадпо,  зі  рапо  поп  роззитиз. — 
Сіе.  &т.  7,  2:  Ѵешіііогі  ехресііі  гет  ѵепігс  циат  ріигіто.  —  Сіе. 
раг.  6,  8:  8і  ізіі  еаііісіі  гегит  аезіітаіогез  ргаіа  еі  агеаз  сціаясіат 
тадпо  аезіітапі,  диаѵіі  езі  аезіітапйа  ѵігіиз? 

Ьіѵ.  23,  30:  Миііо  запдиіпе  Роепіз  ѵіеіогіа  зіеііі. —  Саез.  §. 

7,  19:  Мііііез  Саезаг  ейосеі,  диапіо  йеігітепіо  еі  циоі  ѵігогит  &г- 
Ііит  тогіе  песеззе  зіі  сопзіаге  ѵісіогіат.  —  Сіе.  8ех1.  26:  Маігіз 
Мадпае  іапит  ресита  дгапсіі  ѵепсіііит  езі. —  Мер.  Мііі.  6:  Мііііа- 
іез,  саріііз  аЬзоІиіиз,  ресипіа  тиііаіиз  езі  еацие  Из  диіщиадіпіа 
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іаіепііз  аезіітаіа  еві. — Ьіѵ.  29,  37:  Зехіапіе  заі  Котае  еі.  рег  іо- 
іат  Ііаііат  егаі  (стоила). — Сіе.  Саес.  18:  Тгщіпіа  тіІіЪиз  Саеііиз 
ЬаЪііаЬ 

Пр.  V.  Глаголъ  вит  стою  можетъ  въ  собственномъ  смыслѣ  сочиняться  так¬ 
же  съ  роѣ  существительныхъ.  Сіе.  ой".  3,  23:  Пит  ѵіг  Ъопиз  етеі  ііепагіо,  фіой 
зіі  тШе  йепагіит ?  (Это  обстоятельство  указываетъ  на  тѣсную  связь  роди¬ 
тельнаго  и  творительнаго  цѣны,  зависящаго  отъ  глаголовъ  вит,  Йо  п  отъ  гла¬ 
головъ,  означающихъ  „считать",  съ  род.  и  твор.  сказуемаго,  см.  §  116;  на¬ 
противъ  твор.  при  глаголахъ  „покупать,  продавать  и  нанимать"  есть  собствен¬ 
но  твор.  средства,  см.  §  150,  пр.  1,  и  по  этому  не  можетъ  замѣняться  роди¬ 
тельнымъ). 

ІІр.  2:  Впрочемъ  вы.  род.  и  твор.  цѣны  встрѣчаются  иногда  также  на¬ 
рѣчія  (какъ  по  русски),  напр.  Ъепе,  таіе  етеге  дешево,  дорого  платить  за  что; 
орііте  ѵепйеге  очень  выгодно  продать;  саге,  сагіив  сопзіаге  дорого,  дороже 
стоить;  сагізвіте  аевіітаге  назначать  высокую  цѣну  и  т.  п. 

§118.  IV.  Родительный  цѣны  (по  §  116)  можетъ  стоять  также  при 
безтичныхъ  глаголахъ  іпіегезі  и  геГегІ  („важно"),  для  того  чТОбы 
обозначить  степень  важности  чего-нибудь;  однако  род.  цѣны  мо¬ 
жетъ  въ  этомъ  случаѣ  замѣняться  нарѣчіями  (тацггореге,  таціз, 
тахіте;  ѵаіііе,  ѵеЬетепіег;  циапіореге — іапіореге;  рагит;  тіпіте) 
или  прилагательнымъ  средняго  рода  въ  вин.  падежѣ  (по  §  71,  Ъ: 
шиііиш,  ріиз,  ріигітит;  циапіит — Іапіит,  аііциапіит;  піЬіІ,  аіі- 
циій,  тіпиз). 

Саез.  с.  1,  21:  Саезаг  тадпі  іпіегеззе  агЬіігаЬаіиг  циат  рѵі- 
тит  орріеіо  роіігі.  —  Сіе.  Май.  18:  Ргітит  іііші  рапі  ге{егі  поз 
ѵес1і§а1іа  гесирегаге. — Ьіѵ.  о,  6:  Агі  йізеірііпаш  тіШагет ріигітит 
іпіегегаі  іпзиезсеге  тіШет  позігит  рагаіа  ѵіеіогіа  іічіі. 

Сверхъ  того  при  іиіегезі  (весьма  рѣдко  при  геіегі)  можетъ 
стоять  въ  род.  также  и  лицо,  для  котораго  что — н.  важно;  однако 
вм.  род.  личныхъ  мѣстоименій  употребляются  (какъ  при  іпіегезі, 
такъ  и  при  геі'егі;)  притяжательныя  мѣстоименія  женскаго  рода  въ 
твор.  надежѣ:  теа,  '^ідіа,  зиа,  позіга  и  ѵезіга  іпіегезі,  или  геі'егі; 
(для  меня  и  т.  д.  важно). 

Сіе.  Ріііі.  1,  21:  Сиіз  езі  Ьосііе,  сиіиз  іпіегзіі  ізіат  Іецет  та- 
пеге. — Саез.  с.  1,  24:  Саезаг  гетіШі  Маціит  сит  ташіаііз:  ініег- 
еззе  гегриЫісае  еі  соттипіз  заіиііз  зе  сит  Ротреіо  соііоциі . — 
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Сіе.  АЦ.  13,  4:  ЛІадпі  іпінгезі  теа  ипа  поз  еззе. — Сіе.  Іаш.  5,  20: 
Шп  асізсгірзі  ісі,  ^ио(1  іиа  пііііі  ге^егеЪаі. 

Ир.  1:  Кеіегі  имѣетъ  первый  слогъ  долгій  (въ  противоположность  ге-іегі 
отъ  геіего  приношу  назадъ,  док  :адываю),  танъ-какъ  оно  образовалось  изъ  твори¬ 
тельнаго  ге  и  безличнаго  глагола  Іегі  (о  которомъ  ср.  Тас.  а.  3,  15;  Ъ.  2,  44), 
слѣд.  въ  буквальномъ  переводѣ  =  „по  дѣлу  кого  —  н.  важно".  Отъ  твор.  ге 
зависитъ  род.  лица  (какъ  простой  деп.  розз.),  напр.  Шогиш  ге  4-  іегі;  род.  же 
личныхъ  мѣстоименій  замѣняется  (по  §  100)  притяжательными  мѣстоименіями, 
согласующимися  въ  числѣ,  родѣ  п  падежѣ  съ  твор.  ге.  напр.  ЗаІІ.  Дид.  111: 
Расіешіит  аІідиіД,  диоД  Шогит  тадіз,  ^иат  зиа  ге  4-  інііззе  ѵіДегеіиг  (см.  также 
Тас.  а.  4,  33). — Такъ  какъ  іпіегезі  употреблялось  въ  томъ  же  знаменіи,  въ  ко¬ 
торомъ  и  геіегі,  то  оно  приняло  также  и  его  конструкцію  (послѣ  того,  какъ  за¬ 
темнилось  значеніе  перваго  слога  въ  геіегі)  и  современенъ  даже  почти  вытѣсни¬ 
ло  его  изъ  упетребленія  съ  родительнымъ  падежомъ. 

Ир.  2:  Глаголы  іпіегезі  и  геіегі  безличны,  поэтому  вещь ,  которая  для  ко¬ 
го-нибудь  важна,  не  выражается  никогда  существительнымъ,  а  напротивъ. 

1.  Среднимъ  родомъ  мѣстоименій  въ  им.  падежѣ  (ср.  §  54,  пр.  2),  напр. 
Сіе.  іат.  5,  20,  5:  і<1  ерлой  Іиа  піЬі!  геіегеѣаі.  —  Ілѵ.  9,  9:  пе  Шив,  циіДет  ге¬ 
іегі,  сопзиі  ап  Дісіаіог  зроропДегіі. —  Сіе.  АН.  11,  12:  Ший  теа  тадпі  іпіегезі, 
иі  іе  ѵіДеат. 

2.  Посредствомъ  неопредѣленнаго  или  вин.  съ  неопр  ,  напр.  Сіе.  Вгиі.  29, 
110:  педие  геіегі  ѵійеге-.  Сіе  <2.  Гг.  1,  1,  7:  рагѵі  геіегі  аЬз  іе  ірзо  іш  йісі;  см. 
на  верху  Саез.  с.  1,  24;  Ілѵ.  5,  6. 

3.  Посредствомъ  иі  или  пе,  напр.  Сіе.  Аіі.  11,  22:  ШиД  теа  тадпі  іпіег¬ 
езі,  іе  иі  ѵіДеат. 

4.  Вопросительнымъ  предложеніемъ,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  33:  тадпі  геіегі, 
уиаИ  іп  согроге  Іосаіі  віпЬ  апіті  Ілѵ.  2,  7:  иЫ  зіт,  диат  (рлі  зіт,  тадіз  геіегі; 
см.  выше  Ілѵ.  9,  9. 

Ир.  3:  Вещь,  для  которой  (по  отношеніи  къ  которой)  что-нибѵдь  важно, 
выражается  обыкновенно  предлогомъ  асі,  напр.  Сіе.  іат.  16,  1.  тадпі  ай  Іюпо- 
гет  позЬгит  іпіегезі  те  сціат  ргітит  асі  игЬет  ѵепіге;  Оіс.  п.  Д.  1,4:ай  ІаиДет; 
Ілѵ.  5,  6:  аД  Дізсірііпат  тіііііае.  Род.  бываетъ  только  тогда,  если  подразумѣваются 
лица,  напр.  Саез  с.  1,  24:  Веі  риЫісае  еі  соттипіз  заіиііз  іпіегезі. 

ІІр.  4:  Русское:  „все  равно!"  или  „шічего!"переводится  чрезъ:  піЬіІ  іпіегезі 
или  піЪіІ  геіегі;  „какая  важность“=диій  геіегі?;  что  до  меня  касается=диоД 
теа  іпіегзіі. 

ІІр.  5:  Вм.  род.  лица  при  геіегі  употребилъ  Горацій  разъ  дат.,  именно  заі. 
1,  1,  49:  Діс,  циіД  геіегаі  іпіга  паіигае  Йпез  ѵіѵепіі. 
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С.  Родпте.іьиый  предмета. 

§  119.  I.  Род.  предмета  при  существительныхъ  (см.  §  96).  Существи¬ 

тельныя,  принимающія  къ  себѣ  род.  предмета,  по  большей  части 
производятся  отъ  глаголовъ  (зиЪзі.  ѵегЬаІіа),  и  не  только  отъ  пе¬ 
реходныхъ,  но  и  непереходныхъ.  Нѣкоторыя  же  существительныя 
сочиняются  съ  род.  предмета  только  по  аналогіи  ихъ  значенія  съ  ка¬ 
кимъ-нибудь  глаголомъ,  наир,  сига,  зрев,  ргаетіит  и  проч. 

Напр.  атог  раігіз  (ато  раігет)  любовь  къ  отцу, 

гетеіііит  сіоіогіз  (тейеог  сіоіогі)  средство  отъ  горя, 
сига  Ьопагшп  гегиш  (сиго  Ъопаз  гез)  забота  о — , 
шешогіа  гесепііию  іпіигіагит  (гаетог  зшп,  тетті  іпіигіагит) 
память  о — , 

-  Ігапзііиз  Йитіпіз  (Ігапзео  Йишеп)  переходъ  чрезъ — , 

Ёсіисіа  ѵігіит  зиагит  (й(1о  ѵігіЬиз)  довѣріе  въ — , 
зѣшііиіп  Шіегагит  (зішіео  ІіМегіз)  упражненіе  въ  паукахъ,  научныя 
занятія. 

(Іезйегіиш  раігіае  (ііезіііего  раігіат)  тоска  по — , 
зрез  заіиііз  (зрего  заіиіет)  надежда  на — , 
сирісіііаз  діогіае  (сиріо  діогіат)  желаніе  славы, 
ргаетіит  ІаЬогіз  (Ьопого  ІаЬогет)  награда  за — . 

Саез.  §.  1,  19:  Саезаг  С.  Ѵаіегіо  РгосіНо,  іатіііагі  зио,  зит- 
тат  отпіит  гегит  риіет  ІіаЬеЬаѣ— Саез.  %.  1,  14:  8і  ѵеіегіз  соп- 
Іишеііае  оЫіѵізсі  ѵеііш,  пит  еііат  гесепііит  іпіигіагит  тетогіат 
(Іеропеге  роззит.  —  Саез.  1,  25:  Саезаг  отпіит  гетоѵіі  едиов, 
иі  ае^иа(;о  отпіит  регісиіо  врет  (идае  і оПегеѣ — Саез.  §.  1,  2:  Ог- 
деіогіх  геді  г  сирісЫаіс  ітіисіиз  сопіигаііопет  поЬіИіаІіз  ѣесіѣ. — 
8а11.  дщ.  1:  НотіпіЬиз  Ъопагит  гегит  поп  іапіа  сига  езі,  ^иап- 
іит  зіисііит  аііспагит  ас  пііііі  ргефііигипт. 

Пр.  1:  Еслп  соотвѣтствующій  русскій  глаголъ  имѣетъ  свое  дополненіе  въ 
вин.  или  род.,  то  существительное  обыкновенно  сочиняется  также  по  русски  съ 
род.  предмета,  напр.  ехридпаііо  Тгоіае  (завоеваніе  Трои,  ср.  завоевываю  Трою), 
сиріОііаз  діогіае  (желаніе  славы,  ср.  желаю  славы),  теіиз  роепае  (страхъ  нака¬ 
занія,  ср.  боюсь  наказанія).  Если  же  русскій  глаголъ  управляетъ  предлогомъ,  то 
и  существительное  удерживаетъ  тотъ  же  предлогъ,  напр.  игЬапагшп  гегит  те- 
іиз  (страхъ  за  городскія  дѣла,  ср.  боюсь  за  г.  д.).  Для  избѣжанія  неясности 
употребляется  часто  предлогъ  также  въ  первомъ  случаѣ,  напр.  атог  рагііз  (лю¬ 
бовь  кг  отцу,  хотя:  люблю  отца),  ойіщп  Ьошіиит  (пенависть  къ  людямъ,  хотя: 
неиавижу  людей). 
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Пр.  2:  Впрочемъ  также  по  латыни  вм.  род.  предмета  иногда  дозволительны 
предлоги,  особенно  если  надо  избѣгать  неясности  или  непріятнаго  для  слуха 
стеченія  нѣсколькихъ  родительныхъ.  —  Ілѵ.  5‘  53:  Зирріісіа  раігит  іп  рІеЬет, 
рІеЪіз  іп  раігез.  Чаще  всего  предлоги  употребляются  при  существительныхъ,  вы¬ 
ражающихъ"  расположеніе  къ  кому  н.  (даже  при  отсутствіи  всякаго  двусмыслія). 

Предлоги  этого  рода:  іп,  ег§а,  асіѵетзиз,  Не.  Саез.  д.  1,  19:  Ніз  отпіЬиз  ипшп 
геридпаЬаі,  ^ио^1  ІМѵіѣіасі  зиттит  іп  рориіит  Еошашіт  зіибіит,  зиштат  іп 
зе  ѵоіипіаіет  содноѵегаі.  —  Сіе.  п.  сі.  1,  116:  Езі  епіт  ріеіаз  іизііііа  адѵегзия 
сіеоз.  —  Обѣ  конструкціи  могутъ  даже  стоять  рядомъ.  Сіе.  оіГ.  1,  28:  АйЬіЪешіа 
езі  чиаебат  геѵегепііа  аЛѵегзиз  Ьотіпез  еі  орііпгг  сиіиздие  еі  геіщиогит. 

Пр.  3:  Нерѣдко  встрѣчается  стеченіе  двухъ  род.  рядомъ,  одного — подлежа¬ 
щаго,  а  другаго — предмета,  напр.  Неіѵеііогит  іпіигіае  рориіі  Потапі;  НаппіЪа- 
Ііз  ойіит  Кошапогиш.  Управляющее  слово  бываетъ  тогда  по  серединѣ  между 
обоими  род. ,  см.  §  775  (однако  оба  род.  впереди  Сіе.  оіѣ.  1,  14;  оба  позади  Сіе. 

&ш.  10,  3), 

Пр.  4:  Род.  литыхъ  мѣстоименій:  теі,  іиі,  зиі,  позігі  н  ѵезігі  употребляют-  §  120. 
ся  только  въ  значеніи  род.  предмета.  Сіе.  АП.  1,  14:  Меззаіа  сопзиі  езі  е§ге- 
ёіиз,  Готііз,  позіг'і  Іаибаіог.  —  Иер.  11,  3:  ІрЫсгаіез  ірзо  азресіи  сиіѵіз  іпісіеЬаі 
аДтігаііопет  зиі. — Въ  соединеніи  съ  ошпіит  должно  также  и  здѣсь  употреблять 
позігит  и  ѵезігит  (вм.  позігі  и  ѵезігі),  см.  §  100. 

Вм.  род.  предмета  литыхъ  мѣстоименій  встрѣчается  однако  иногда  также 
притяжательное  мѣстоименіе  (что  постоянно  бываетъ  вм.  род.  подлежащаго ); 
слѣд.  іпіигіа  позіга  можетъ  быть  не  только:  „обида,  которую  мы  нанесли  кому 
н. “,  но  по  обстоятельствамъ  также:  „обида,  нанесенная  намъ“.  Сіе.  оЕ.  1,  39: 

НаЬепйа  гаііо  поп  зиа  (<=  зиі)  зоіит,  зей  еііат  аііогиш.  —  Сіе.  Саі.  2,  3:  Іат 
ргійет  е§о  Саііііпат  поп  тоеіо  іптібіае  теае,  ѵегит  еііат  ѵііае  регіеиіо  зизіи- 
Ііззет. — Нер.  6,  4:  Ірзе  зииз  ассизаіог  іиіі. — Сіе.  Ьід.  10:  Іпіигіа  ѵезіга. 

Точно  такъ  могутъ  согласоваться  п  указ,  и  относ,  мгъстоимепія,  напр. 

Ыс  йоіог  вм.  (іоіог  Ітіиз  геі,  Ьос  теіи  вм.  теіи  Ьиіиз  геі,  см.  §  26,  пр.  2. 

Съ  род.  предмета  сочетаются  также  творительные  падежи:  §  121. 
саиза  и  §таѣіа  (и  рѣдкое  ещо),  употребляемые  въ  значеніи  рус¬ 
скихъ  предлоговъ  „ради,  для  стоятъ  же  они  послѣ  своего  род.  паде¬ 
жа,  напр.  Сіе.  п.  б.  2,  63:  Ьотіішт  §га!іа;  Ног.  а.  р.  339:  ѵоіир- 
іаііз  саиза;  Сіе.  Ѵегг.  4,  24,  53:  біеіз  саиза  (для  формы,  для  ви¬ 
ду);  Сіе.  іпѵ.  І,  37,  66:  ехешріі  саиза  =  ехешріі  §га!іа(Сіс.  оіЬ  3, 

12,  50)  =  ѵегЪі  саиза  (Сіе.  Тизс.  1,  6,  12)  =  ѵегЬі  дгаііа  =  на 
примѣръ;  Сіе.  ог.  6:  ѵігіиііз  егце. 

Пр.  Вм.  род.  личныхъ  мѣстоименій  употребляются  по  большей  части  при¬ 
тяжательныя  мѣстоименія,  согласующіяся  въ  падежѣ,  числѣ  и  родѣ  съ  саиза  или 
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§гаІіа,  напр.  теа  саиза;  іиа  саиза.  Сіо.  ог.  1,  35,  162:  Т ’езіга  тадіз  саиза,  чиат 
теа.  —  Однако  встрѣчается  тоже  род.  личныхъ  мѣстоименій  (§  120),  напр.  Сіе. 
ат  16,  57:  чиат  тиііа  епіт,  чиае  позігі  саиза  поп  Ьсегетиз,  Гасітиз  ашіео- 
гит.  —  Сіе.  Уегг.  3,  52,  121:  (^иосі  іі  зетрег  зиі  саиза  іесегапі,  сит  еоз  пето 
годагеі. 

§  122.  II.  Родительнымъ  предмета  управляютъ  нѣкоторыя  прилага¬ 

тельныя,  которыя  для  полнаго  смысла  требуютъ  еще  какого-нибудь 
дополненія  (жііесііѵа  геіаііѵа).  Сюда  принадлежатъ  прилагатель¬ 
ныя,  означающія 

1.  „ жадный “  и  противоположное: 

аѵійиз  ресипіае  жадный  къ  деньгамъ, 

сирійиз  §1огіае  желающій  славы, 

зішііозиз  еіочиепііае  стремящійся  къ  краснорѣчію, 

Газіісііозиз  ІіИегагит  пренебрегающій  наукамп, 
іпсигіозиз  тіигіагит  равнодушный  къ  обидамъ. 

2.  „ свѣдущій *  и  противоположное: 

регііиз  ЪеШ  опытный  въ  военномъ  дѣлѣ, 
дпагиз  Іосі  знающій  мѣстность, 
ргийепз  теі  тіНіатіз  искусный  въ  военномъ  дѣлѣ, 
ргоѵійиз  гегит  іиіигагит  заботящійся  о  будущемъ, 
гшііз  апіит  не  свѣдущій  въ  нскуствахъ, 
іпзоіепз,  іпзиеіиз  ІаЬогіз  не  привыкшій  къ  труду, 
сопзсшз  аіісиі  зееіегіз  знающій  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  о  преступленіи 
(пр.  2) 

4  3.  „ помнящій “  и  противоположное: 

тетог,  іттетог  Ъепейсіі  помнящій,  не  помнящій  благодѣянія, 
поэт.  Іепах  ргорозіьі  твердый  въ  намѣреніи. 

4.  „ причастный “  и  противоположное: 

рагіісерз  ІіЪегІаІіз  причастный  свободы, 
сопзогз  ІаЬогіз  участвующій  въ  трудѣ, 
ехрегз  гаііопіз  безразсудный, 

,  геиз  і'огіипае  виновникъ  счастья. 

поэт,  геиз  ѵоіі  получившій  желанное, 
іттипіз  саеіііз  не  принимавшій  участія  въ  рѣзнѣ. 

5.  „ владѣющій “  и  противоположное: 

сотроз  тепііз  помнящій  себя, 
роіепз  зиі  ,,  „ 

поэт,  роіепз  ѵоіі  достигшій  желаннаго, 
ітроіепз  Іаеііііае  внѣ  себя  отъ  радости. 


6.  „ полный “  и  противоположное: 

ріепиз  ігае  исполненный  гпѣіюмъ. 

е?епиз  отпіиш  гегит  нуждающійся  во  всемъ, 

іпорз  анхіііі  лишешіый  помощи, 

іпорз  сопзіііі  не  знающій  на  что  рѣшиться, 

ГегШіз  і'гисишт  богатый  плодами, 

поэт,  іегах  Сегегіз  Іегга  хлѣбородная  земля. 

Саез.  §.  1,  18:Саезаг  герегіі  ірзит  еззе  Битпогіоет  сирісіит 
гегит  ѵоѵагшп.  —  Саез.  §.  1,  '21:  Р.  Сопзісііиз,  циі  н-і  тіЫагіз 
регіііззітиз  ІіаЬеЪаіиг,  сит  ехрІогаІогіЪиз  ргаетімііиг. — Оѵ.  Меі. 
13,  379:  Езіе  тел  тетогезі —  Сіе.  1е§.  1,  7:  Зоіиз  Ьото  ех  Іоі 
апітапііит  депегіЬиз  гоііопіз  езі  р  лРсерз,  еі  содНпііопіз. —  Сіе. 
Тизе.  5,  3:  РуіЬа§огаз  заріепііае  зішііозкз  арреііаі  рЬіРзорЬоз. — 
Сіе.  Козе.  Ат.  49:  ІтрегНиз  тигит  езі  а§тісо1а  еі  гизііеиз. — Сіе. 
Тизе  1,  44:  Ріепа  еггогит  зипі  оитіа. — Ьіѵ.  9,  16:  Рарігіі  аеіаіе 
пиііа  ѵігіиіит  ргасіог  Іиіі.  —  Сіе.  ат.  15:  Заере  іпі;е11е§'ііиг  а  1у- 
гаппіз,  диаш  зіпі  іпорез  аппсогит.  —  Заіі.  ,Іи§'.  17:  А§ег.  / ’гидит 
І'егіііз,  Ъопиз  ресогі,  агЬогіЬиз  іп&сипсіиз.  —  Ьіѵ.  26,  13:  Бит  тег 
роіепз  зит. — Ьіѵ.  29,  9:  Ріетіиіиз  ітрчіеиз  ігае. — Сіе.  Аи.  2,  21: 
Ѵіг  Іат  ѵ  зиеіаз  сопіатеНое. 

Ир.  1:  Иногда,  хотя  и  рѣдко,  при  нѣкоторыхъ  изъ  вышеприведенныхъ  при¬ 
лагательныхъ  встрѣчаются  подобныя  конструкціи,  какія  бываютъ  въ  русскихъ 
оборотахъ,  напр.  ргийепз,  гшііз  гп  іиге  сіѵііі  свѣдущій,  не  свѣдущій  въ  граж¬ 
данскомъ  правѣ  (Сіе.  ог.  1,  10;  ат  2';  іпзиеіиз  ай  опега  рогіапсіа  пе  привыкшій 
къ  ношенію  тяжестей  (Саез  с.  1.  78,;  іттчпіз  аЬ  аіцча  ге  свободный  отъ  чего 
н. — Какъ  аззчеічз  (§  92,  пр.  2"),  такъ  сочиняется  иногда  также  іпзиеіиз  съ  твор. 
напр.  Ілѵ.  28,  18:  ЬагЪагиз  іпзчеи^че  тогіЬиз  Ротапгз. 

Вы.  іипз  регііиз  можно  сказать:  сопзиііиз  іигіз  или  іиге  сопзиііиз. 

Пр.  2:  Ріепиз  (исполненный  чѣмъ)  сочиняется  иногда  также  съ  твор.;  на¬ 
противъ  ге(егіиз  (въ  томъ  же  значеніи)  принимаетъ  къ  себѣ  вещь  только  въ 
твор-.  лицо  же  обыкновенно  въ  род.  (рѣже  въ  твор.).  Сіе.  Лап.  18:  Іпвиіа  Г)е- 
Іоз  ге{ег(а  йісііііз. — Сіе,  Гопі.  1:  Яфгіа  Саіііа  пе.цоііаіотт  езъ. — Сіе.  Пап.  31: 
Ре[егІит  ргаейотпп  таге. — Сіе.  Ріііі.  2,  27:  Ботиз  егаі  аІеаІогіЬиз  ге{егіа. 

П)  3:  При  сопзсіиз  русское  „за  собою'1  переводится  дат.  падежомъ.  Саез. 
8-  1,  14:  8і  рорчіиз  Кошапчз  аіісиіиз  іптгіае  згЫ  сопзсіиз  і'иіззеі,  поп  Іиіі  сШй- 
сііе  саѵеге. 

Если  при  сопзсіиз  дательнаго  .ища  нѣтъ,  то  можетъ  вещь  стоять  въ  дат. 
(вм.  род.).  Сіе.  Сіиепі.  20:  ІШ  / асіпогі  сопзсіиз  (знающій  о  преступленіи);  рѣдко 
бываетъ  предлогъ  йе.  Сіе.  Аи.  2,  24:  Ъіз  йе  гекиз  сопзсіиз. 
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Пр.  4:  Говорится  сегНогет  іасіо  аіщиет  аіісиіиз  геі  іі.ти  Де  аіщиа  ге  =  я 
извѣщаю  кого  о  чемъ;  въ  страд,  залогѣ:  сегііог  йо  аіісиіиз  геі  пли  (1е  аіііуиа  ге. 
Сіе.  ДМ.  9,  2,  6:  СегНогет  те  зиі  сстзйіі  іесіѣ. — Саев.  §.  1,  7:  ІЛл  сіе  Саезагіз 
адѵепіи  Неіѵеііі  сегііогез  іасІі  зипі,  Іе^иіоз  а(1  еит  тіііипі. — Впрочемъ  Цезарь 
употребляетъ  только  Не. 

§  123.  Пр.  5:  Но  аналогіи  конструкціи  прилагательнаго  роіепз  сочиняется  также 

ілаголъ  роіігі  „овладѣваю  чѣмъ “  иногда  съ  род.  падежомъ  (вм.  обыкновеннаго 
твор.'),  напр-  Саез.  1,  3:  ОаШае  роіігі;  8а11.  Саі.  48:  игЪіз  роіігі;  Сіе.  іаш. 
1,  7,  5:  гедпі  роіігі.  Всегда  бываетъ:  гегит  роіігі  „держать  верховную  власть11, 
напр.  Сіе.  Козе.  Ат.  25;  Саі.  2,  9;  ас.  2,  41. 

Подобнымъ  образомъ  по  аналогіи  съ  ріепиз  сочиеяются  иногда  (хотя  очень 
рѣдко)  также  глаюлы  ітріеге  и  сотріеге  съ  род.  падежомъ,  см.  §  151,  пр-  2. 1 
§  124.  Пр.  6:  Апіті  (первоначально  мѣстный  падежъ,  см.  §  165)  стоитъ  часто 

(особенно  у  поэтовъ  и  у  Тацита)  почти  лишнимъ  образомъ  при  различныхъ 
прилаіателъныхъ,  обозначающихъ  душевное  расположеніе,  напр.  ае^ег  апіті 
(Ъіѵ.  1,  58);  сІиЪіиз  апіті  (Ѵігд.  3,  289);  і'егох  апіті  (Тас.  а.  1,  32);  ітто- 
Йісиз  апіті  (Тас.  Ь.  1,  53);  іпіедег  апіті  (Ног.  заі.  2,  3,  220);  таіигиз  апіті 
(Ѵігд.  Аеп,  9,  246). 

Такимъ  же  образомъ  употребляется  апіті  у  Цицерона  во  фразѣ:  апіті 
репДеге  „быть  въ  сомнѣненіи,  яолебаться“,  напр.  Сіе.  Тизе.  4,  16,  35:  ехапіта- 
Іиз  репйеі  апіті;  Сіе.  Іед.  1,  3,  9:  едо  апіті  репйеге  зоіео;  Сіе.  АН.  16,  12: 
апіті  репйео  еі  сіе  Іе  еі  Йе  те. — -Что  апіті  есть  мѣстный  падежъ,  видно  между 
прочимъ  также  пзъ  того,  что  во  множ,  числѣ  говорится  апітіз  (не  апітогит!), 
напр.  Сіе.  Тизс.  1,  40,  96:  С^иой  зі  ехресіапйо  еі  йезійегапйо  репДетиз  апітіз, 
сгисіатиг,  апдітиг  (Впрочемъ  ед.  число  апіті  можетъ  оставаться,  даже  если 
подлежащее  стоитъ  во  множ,  числѣ). 

Какъ  репйеге  апіті,  употребляется  иногда  также  ащ/ог  апіті,  напр.  Сіе. 
Ѵегг.  2,  34,  84:  іегеЬаІ  ЗіЬепіиз,  иі  роіегаі:  апдеЪаІиг  апіті  песезвагіо. — Одна¬ 
ко  чаще  встрѣчается  апдог  апіто,  напр.  Сіе.  Вгиі,  7:  есрийет  ап^ог  апіто;  Сіе. 
йат.  16,  14,  2:  аийіо  Іе  апіто  ап§і. 

Пр.  7:  Подобнымъ  образомъ,  какъ  апіті  (т.  е.  какъ  первоначальный  мѣст¬ 
ный  падежъ),  должны  объясняться  также  такія  формы,  какъ  Ног.  сагт.  1,  22,  1: 
іпіецег  тіае  (ср.  Сіе.  Гопі.  14:  іпіедег  іп  отпіЪиз  ѵііне  рагііѣиз);  Тас.  а.  3,  73: 
тойісиз  ресипіае  (ср.  Сіе.  ог.  21,  69:  тойісиз  іп  йеіесіапйо). 

Когда  мѣстный  падежъ  въ  ед.  ч.  1  и  2  склоненія  ассимилировался  фор¬ 
мально  съ  род.  падежомъ,  то  по  аналогіи  собственныхъ  мѣстныхъ  падежей  стали 
присоединяться  (особенно  у  Тацита)  къ  разнымъ  прилагательнымъ  всевозмож¬ 
ные  родительные,  которые  въ  хорошей  прозѣ  замѣняются  простымъ  творитель¬ 
нымъ  или  же  предлогами,  напр-  Тас.  а.  2,  73:  тойісиз  ѵоіиріаіит  (въ  удов.) 
Тас.  а.  6,  39:  тойісиз  огі"іпіз  (по  происх-);  Оѵ.  Меі.  1,  622:  апхіиа  іигіі;  Тас. 
Ь,  3,  43:  іиіигі  атЬідииз;  Тас.  Ь.  2,  83,  16:  атЫдииз  сопзіііі  и  др. 
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III.  Род.  предмета  употребляется  также  при  нѣкоторыхъ  §  125. 
причастіяхъ,  образовавшихся  отъ  переходныхъ  глаголовъ,  но  только 

тогда,  если  они  принимаютъ  смыслъ  прилагательныхъ '  т.  е.,  если 
ими  выражается  не  преходящее  дѣйствіе ,  а  продолжительное 
свойство  иш  к"чество.  Чаще  всего  это  бываетъ  при  слѣдующихъ 
причастіяхъ: 

аіпапз,  сШщепз,  пе°;1едеп5, 
арреіепз,  соіепз,  ідщіепз, 
теіиепз,  еШсіепз,  зіііепз, 
раііепз  и  ішраііепз. 

Напр.  атапз  раігіае  любящій  отечество,  патріотъ, 
атапз  зиі  любящій  себя,  эгоистъ, 
ііііі^епз  ѵегііаііз  правдолюбивый, 
педіедепз  геіідіопіз  пренебрегающій  религіей, 
арреіепз  §іогіае  славолюбивый, 
йідіепз  ІаЬогіз  избѣгающій  труда, 
теіиепз  Дед  богобоязлнвый, 
раііепз  ігщогіз  способный  переноситъ  холодъ, 
ішраііепз  ѵегііаііз  не  могущій  сносить  правды. 

8а11.  Саі.  5:  Согриз  СаШіпае  раііепз  егаі  іпесііпе,  аідоггз, 
ѵідйіае,  зирга  оиаш  еищиат  сгейіЬіІе  еаѣ. — 8а11.  Іи§.  7:  ІіщиШіа 
егаі  тапи  рготріиз  еі  арреіепз  діогіае  тіЫагіз—  Сіе.  Ріанс  5: 

Ти  те  зіііепіет  ѵігіиііз  іиае  сіезегиізіі .  — Хер.  Ер.  3:  Ератіпоп- 
<1аз  агіео  Іиіі  ѵегНаііз  сШідепз,  иі  пе  іосо  диісіет  тепіігеіиг. — Сіе. 

ОІІ.  3,  33:  Сугепаісі  рЬіІозорЬі  отпе  Ьопит  іп  ѵоіиріаіе  розиегипЪ 
ѵігіиіешсіие  сепзиегипі  оЬ  еащ  гет  Іашіапсіаш,  с(  и  о  <  1  е{[ісіепз  еззеі 
ѵоіиріаііз. 

Пр.  1:  Въ  качествѣ  настоящихъ  причастій  они  удерживаютъ  свой  вин. 
падежъ  (по  §  511,  3),  напр.  Сіе.  Тизс.  3,  10:  Саиза  еЦісіепз  аедггШгпет. 

Пр.  2:  Причастія  непереходныхъ  глаголовъ  всегда  удерживаютъ  падежъ 
своего  глагола,  напр-  Пер.  1:  АІсіЬіасІез  йдіі  айаШіз,  ЫапЗиз,  іетрогіЫіз  саііі- 
(ііззіте  іпзегтепз. 

IV.  Сеп.  тетогіае  ставится  при  глаголахъ,  означающихъ  §  126. 
„ напоминаю “  (кому)  о  чемъ  (шітопео,  соттопео,  соттопеіасіо), 
помню  (припоминаю)  кого  или  что  (тетіпі,  гетіпізсог,  рѣдко 
гесогйог)  и  забываю  о  комъ  или  чемъ  (оЫіѵізсог) . 


КВ.  Лицо,  которому  напоминаютъ  о  чемъ — н.,  выражается 
вин.  падежомъ,  по  §  49. 

Саез.  §.  1,  13:  Біѵісо  топиіі  Саезагет,  иі  гепгіпі$еегеі«г  е( 
ѵеіегіз  тсоттойі  рориіі  Котапі  еі  ргізііпае  ѵігіиііз  Неіѵеіі-  гит. — 
Саез.  §.  1,  14:  8і  ѵеіегіз  сопічтеііае  оЪИѵізсі  ѵеііт,  пит  еііат 
гесепііит  іпіигіагит  тетогіат  йеропеге  роззиш?— Сіе.  (ііѵ  1,  30: 
Апітиз  тетіпіі  ргаеіегіі<  гит,  ргаезепііа  сегпіі,  йііига  ргаеѵкіеі. — 
Сіе.  Тизс.  3,  30:  Ргоргіит  ез(  віиШііае  аііогит  ѵіііа  сегпеге, 
оЫіѵізсі  зиогит. — Ілѵ.  5,21:  Вез  асіѵегзае  айтопиетпі  геЪді<  пит. — 
асі  Бег.  4,  24:  Сит  асіѵегзагіиз  іе  ѵеіегіз  отісИте  соттопе/'асегеі, 
соттоіиз  ез? — Сіе.  Уегг.  5,  112:  Бето  езі  іп  Зісіііа,  циіп  іні  зее- 
Іегіз  е(  сгийеЫпЬіз  ех  іііа  огаііопе  соштопейаі. 

Къ  этому  общему  правилу  нужно  прибавить: 

1.  При  глаголахъ,  обозначающихъ  „напоминаю  кому  о  чсмъ“ , 
вещь  можетъ  выражаться  предлогомъ  де  (какъ  по  русски) 

Сіе.  Мап.  15:  І)е  ргоеііо  ѵоз  раиіо  апіе  іпѵііиз  шітопиі. — 
Сіе.  Уегг.  1,  59:  І)е  аѵагШа  іиа  соттоѵетиг. 

2.  Напротивъ,  при  глаголахъ,  обозначающихъ  „помню“  и  „за- 
бываю“,  вещь  можетъ  стоять  въ  вин.  падежѣ. 

Сіе.  аш.  20:  0{{ісіа  тетіпі  зве  гІеЪеі  із,  іп  циеш  соііаіа  зшВ, 
поп  соттешогаге,  циі  еопіиііі  — Кер.  6:  АІеіЬіасіез  Іасгітапз 
Ъепеѵоіепііат  сіѵіит  зиогит  ассіріеЬаі,  г етіпізсепз  ргізііпі  іетро- 
гіз  асегЬВаІез. — Сіе  МП.  23:  Нотіпез  поп  тоПо  гез  ртесіагіззітаз 
оЫіѵізсипіиг ,  зесі  еііат  пеГагіаз  зизрісаіНиг . 

3.  Если  же  вещь  выражена  среднимъ  родомъ  мѣстоименій  и 
количественныхъ  прилагательныхъ,  то  вин.  падежъ  нуженъ  при 
всѣхъ  глаголахъ  (по  §  69). 

Сіе.  АН.  9,  9,  2:  ІШиІ  те  ргаесіаге  шітопез. — Сіе.  п.  й.  2, 
66:  Миііа  ргаеіегеа  озіепііз,  пюііа  ехііз  аЛтопетт. 

Пр.  1:  Кромѣ  того  различается:  тетіпі  раігіе  поминаю  отца,  не  забываю 
объ  отцѣ,  упоминаю  объ  отцѣ; — тетіпі  раігет  помню  отца  т.  е.  могу  себѣ  его 
еще  представить.  Напр.  Сіе.  РЫ1.  5,  (і:  Сіппат  шетіпі,  8и11ат  ѵійі. — Сіе.  ат. 
9:  Метіиегат  РаиТІит,  ѵійегат  баіішп. 

Ир-  2:  Кесогйог  имѣетъ  при  себѣ  вещь  обыкновенно  въ  вин-,  лицо  же 
только  съ  предлогомъ  йе.  Сіе.  зеп.  5:  Яоп  ошаез  роззипі  езве  Зсіріопез  аиі 


Махіті,  иі  игЬіит  ехридпаііопез,  иі  ресіезігез  паѵаіезсріе  ридпаз,  иі  Ъеііа  а  зе 
де$іа,  иі  ігітпрЪоз  гесогіепіиг. — Сіе.  8и11,  2:  Весогйаге  йе  ееіегіз,  чиоз  асіеззе 
ѵійез. 

Пр.  3:  Кетіпізсог  у  Цицерона  п  соштопеіасіо  у  Цезаря  (д.  1,  19)  встрѣ¬ 
чаются  только  безъ  падежа. 

Пр.  4:  Сотшетого  никогда  не  сочиняется  съ  род.,  а  всегда  только  съ  віш. 

('§  51)  или  съ  предлогомъ  йе.  Саез.  д.  1,  14:  Еаз  гез,  іріаз  Іедаіі  Неіѵеііі  сот- 
тетогаѵегапі,  Саезаг  тетогіа  іепеѣаі. 

Пр.  5:  По  аналогіи  глаголовъ,  означающихъ  „припоминаю",  можетъ  сочи¬ 
няться  съ  род.  также  фраза  тпіЫ  іп  тепіет.  тепгі  напр.  Ріаіопіз  (Сіе.  йп.  5.  1) 
мнѣ  приходитъ  на  мысль,  на  память,  я  припоминаю  Платона.  —  Сіе.  ог.  2,  61: 
С)иоііезсипчие  дгайит  іасіез,  іоііез  ІіЪі  іиагит  тгіиіит  ѵепіаі  іп  тепіет. — Но 
бываетъ  также  и  им.,  напр.  Сіе.  АН.  12,  37:  Еа  тез  ІіЬі  ѵепіі  іп  тепіет. 

В.  Родительный  причины. 

I.  (іепіііѵия  егітіпіз.  Родительнымъ  обозначается  вина  или  §  127. 
преступленіе  (егітеп)  при  судебныхъ  выраженіяхъ  „обвинять  въ 
чемъ,  уличать  въ  чемъ,  осуждать  за  что,  освобождать  отъ  обвине¬ 
нія  въ  чемъ“.  Сюда  принадлежатъ  глаголы: 

ассизо,  «г»:ио,  іпсизо,  іпзітиіо  обвиняю  (кого)  въ  чемъ, 
агсеззо  и  розіиіо  требую  въ  судъ  (кого)  за  что, 
сопѵіпсо  и  соагдио  уличаю  (кого)  въ  чемъ, 

(Іатпо,  сошіетпо,  ішііео  осуждаю  (кого)  за  что, 
аЬзоІѵо,  ригдо,  ІіЬего  оправдываю  (кого)  въ  чемъ. 

Всѣ  эти  глаголы  переходные;  поэтому  и  лицо  (на  вопросъ: 
кого?)  стоитъ  въ  вин.  падежѣ. 

Родительные  этого  рода  бываютъ:  зееіегіз,  егітіпіз  (въ  преступленіи),  іигіі 
(въ  кражѣ),  атЬіІиз  (въ  домогательствѣ  должностей  противозаконными  сред¬ 
ствами),  ресиіаіиз  (іъ  казнокрадствѣ),  ргойіііопіз  (въ  государственной  измѣнѣ), 
гереіипсіагит  (во  взиманіи  противозаконныхъ  поборовъ),  ресипіае  саріае  (въ 
лихоимствѣ),  таіезіаііз  (въ  оскорбленіи  начальства),  іпіигіагит  (въ  нанесеніи 
обидъ),  аийаеіае  (въ  дерзости)  и  т.  п. 

Хер.  7:  МіШасІез  ассизаіиз  езі  ргосііііотз. — Сіе.  Саеі.  7:  Хип- 
^иат  Саеііиз,  зі  зе  іпйпііо  атЬііи  соттасиіаззе!;,  атЫіиз  аііегит 
асснзагеі. — Сіе.  Ѵегг.  1,  49:  С,  Гаппіиз  Уеггет  іпзітиіаі  аѵагіііае 
сі  аийаеіае. — Сіе.  КаЬ.  6:  Хоппе  тіеііедіз,  цпов  Ьотіпез  еі  диаіез 
ѵігоз  тогіиоз  зитті  зееіегіз  пгдиазі — Сіе.  Ѵегг.  5,  59:  Мешп  егі- 
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теп  аѵаггііае  іе  пітіае  соагдиіі ,  Іиа  сіеіепвіо  / игогіз  т'тз- 
сіат  еі  іттапііиііз. —  Сіе.  ат.  17:  Наес  сіио  Ітіаііз  сі 
іпйгтНаііз  ріегозсціе  сопѵіпсипі,  аиі  8І  іп  ѣопіз  геЪиз  сопіетпипі 
атіеоз,  аиі,  іп  таііз  ПевегипЬ  — асі  Нег.  2,  13:  Соеііиз  іиАех  адзоі- 
ѵіі  іпіиггагтп  еиш,  ^иі  Ідісіііит  роёіат  іп  зеепа  потіпаііш  Іае- 
зегаі. — Сіе.  Еіасс.  43:  Уигіі  йатпаіыз  езі. 

Пр.  1:  Вм.  род.  вины  часто  употребляется  предлогъ  де,  напр.  Йатпаге  аіі- 
еріет  йе  гереіиийіз,  йе  таіезіаіе;  потеп  аіісиіиз  Йеіегге  Йе  раггіеійіо  (доносить 
па  кого  объ  отцеубійствѣ);  ассизаге  аіщиет  йе  ѵепейсіт  (въ  ядотворствѣ),  йе  ѵі. 

Пр.  2:  Вм.  простаго  род.  употребляется  тоже  егітіпе  пли  потіпе  въ  сое- 
дшіеніп  съ  тѣмъ  же  род.  вины,  напр.  ассизо  аі^иет  егітіпе  /іігіі  (еъ  кражѣ); 
іпзітпіо  аііциет  егітіпе  ргойіЫопіз  (Ьіѵ.  8,  22,  3);  Йатпо  аінріет  егітіпе  рго- 
йіііопіз  (ТМер.  ХЬет.  8,  2);  зегѵі  Ьеопійае  потіпе  зееіегіз  сопіигаііопіщт  йат- 
паіі  зипі  (Сіе.  Уегг.  5,  о). 

Род.  при  егітіпе  можетъ  замѣняться  прилагательнымъ,  напр.  Уер.  8:  Міі- 
ііайез  Рагіо  егітіпе  ассизаіиз  езі. 

Пр.  3:  „Обвинять  кого  въ  преднамѣренномъ  убійствѣ"  =  ассизаге  аіщиет 
Ыег  зісагіоз  (Сіе.  Козе.  Ат.  32,  90).  По  этому  тоже:  ^иаезііо  іиіег  зісагіоз  (Сіе. 
Сіиепі.  53,  147);  йе&пйеге  іпіег  зісагіоз  (Сіе.  РЫ1.  2.  4,  8). 

§  128.  Пр.  4:  Наказаніе  же,  къ  которому  кто  присужденъ,  выражается  различ¬ 

нымъ  образомъ: 

1.  „Осуждать насмерть^  переводится  чрезъ  саріШ  или  сарііе  йатпаге  (плп 
сопйетпаге),  напр.  Сіе.  йе  ог  1,  54.  233;  Саез.  с.  3,  83,  4;  Сіе.  Тизс.  1,  22, 
50.  —  По  этому  говорится  также:  саріііз  ассизаге  аіщиет  (Сіе.  іт.  2,  9,  27) 
обвинять  кого  въ  уголовномъ  преступленіи,  п  саріііз  аіізоіѵеге  (Лер.  МіН.  7,  (5) 
освободить  кого  отъ  обвиненія  въ  уголовномъ  преступленіи. 

2.  Денежный  штрафъ  ставится  въ  род.  падежѣ,  еслп  опъ  выраженъ  не¬ 
опредѣленнымъ  образомъ  посредствомъ  количественныхъ  прилагательныхъ:  ршпіі 
йатпаіиз  езі?  (къ  уплатѣ  какой  суммы?),  іапіі,  диайгнріі  (на  уплату  въ  четверо 
большей  суммы);  но  встрѣчается  также  н  твор.,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  3.  13.  34:  ай 
аззесііз  аіісиіиз  рюйгиріо  еопсіетпагі.  —  Для  обозначенія  опредѣленной  штраф¬ 
ной  суммы  употребляется  всегда  твор.  падежъ,  напр.  Ьіѵ.  7,  16:  йесеш  тіНЬив 
аегіз  йатпаіиз  езі  (онъ  приговоренъ  къ  уплатѣ  десяти  тысячъ  ассовъ).  Точно 
такъ  Ьіѵ.  10,  1:  Кгизшаіез  іегЫа  рагіе  адгі  сіатпаіі  зипі. 

„Присудитъ  къ  денежному  штрафу  вообще11  =  тиііа  пшііаге  или  ровна 
тиііаге  (Сіе.  ВаІЪ.  18),  тоже  ресипіа тиііаге  (Пер.  Мііі.  7). 

3.  Другіе  виды  наказаніи  выражаются  посредствомъ  глагола  тиііаге  съ 
твор.  падежомъ,  папр.  Сіе,  сіе  ог.  1.  43,  194:  Ѵіііа  Ііотіншп  аігріе  ігаийез  йат- 
ці-.  ідпоттііз,  гіпсиііз  тиНапіиг. — Сіе.  ргоѵ.  сопз.  15,  38:  ітрегаіогет  сіетіті- 
ііопе  ргоѵіпсіае  пшііаге. — Точно  такъ  говорится:  ѵегЬегіз  тиііаге,  ехіііо  тиііаге 
(іш.  котораго  чаще:  іп  ехіііиш  тіііеге)  п  т.  п. 


Позже  употреблялось:  сопбетпаге  а(1  Ъезііаз  (осудить  на  бой  съ  дикими 
звѣрями),  аб  (іи)  шеіаііа  (па  каторжную  работу  въ  рудникахъ). 

„Наказывать-  (вообще)  можетъ  переводиться  тоже  чрезъ  роепа  аШсеге 
(§  171);  см.  также  §  129,  пр.  5. 

4)  Отдѣльно  можно  замѣтить:  гоіі  (Ітппагі  или  ѵоіі  батпаіига  еззе  (соб¬ 
ственно  =  быть  осужденнымъ  па  исполненіе  того,  что  обѣщано  богамъ  въ  виду 
достиженія  чего  ппбудь,  оттого  ---  )  достичь  желаннаго  (часто  у  Ливія,  наир. 

5.  25;  7,  28:  10,  37  п  т.  д.).  Уоіі  батпаіиз  (поэт,  тоіі  геиз)  -  ѵоіі  сошроз,  см. 

§  122. 

Пр.  5:  Под.  вины  употребляется  вообще  только  въ  судвоных7>  дѣлахъ;  одна¬ 
ко  п  въ  другихъ  случаяхъ  можпо  подражать  судебному  способу  выраженія,  и 
тогда  примѣняется  та  же  самая  конструкція,  напр.  Сіе.  Саі.  1,  4:  Іат  те  ірзе 
іпегЫае  периіііаесрге  сопсіетпо. — Саез.  7,  19:  Саезаг  зиттае  зе  ігк; иіѣ  сотіет- 
паѵі  беЪеге  іпщиііаііз ,  пізі  тііііит  ѵііат  зиа  заіиіе  ІіаЪеаІ  сагіогет.  Однако 
несудебныя  выраженія  ..жаловаться  на  что  и  осуждать  кою  за  что"  могутъ 
переводиться  также  чрезъ  ассизаге  и  батпаге  съ  вин.  падежомъ  вины,  между 
тѣмъ  какъ  лицо  ставится  въ  род.,  въ  завимости  отъ  вин.  вины.  напр.  ассизаге 
педіедепііат  аіісиіиз  —  жаловаться  на  чье  нерадѣніе;  сіашпаге  педіедепиаш  аіі- 
сиіиз  =  осуждать,  порицать  чье  нерадѣніе  (напр.  Оѵ.  МеС.  7,  643;  10,  577).  По¬ 
добнымъ  образомъ  „ наказывать  кого  за  что “  переводится  чрезъ  „роепаз  реіеге, 
гереіеге,  сареге,  зишеге  аЬ  аііуио  аіісиіиз  гсі  (въ  зависимости  отъ  роепа);  „быть 
наказану  кѣмъ  за  что“  =  роепаз  баге,  геббеге,  зоіѵеге  репбеге  аМсиі  аіісиігіз 
геі.  Напр.  Сіе.  АП.  11.  8:  Махішаз  роепаз  репбо  ІетегіЫіз  теае.  —  Заіі.  Іиц. 
14:  Пае  іііе  ітріеіаііз  іп  рагепіет  позігит,  Ігаігіз  теі  песіз,  теагитеріе  тізегіа- 
х’іші  §гаѵез  роепаз  гесШеъ!.  Впрочемъ  ;,за  что”  можетъ  также  оуквально  пере- 
водиться  чрезъ  рго,  напр.  Саез.  ?.  1.  30:  Рго  ѵеІегіЪиз  Неіѵеііогит  іпіигііз  Сае¬ 
заг  аЬ  Ьіз  роепаз  гереіііі. 

Пр.  6:  По  аналогіи  глаголовъ,  обозначающихъ  „обличать11  и  т.  д..  употрео- 
ляются  у  историковъ  и  поэтовъ  также  нѣкоторыя  прилагательныя  того  же  зна¬ 
ченія  съ  род.  вины,  напр.  Заіі-  Іііц.  39:  тапііезіиз  зееіегіз:  Ілѵ.  7.  4:  сотрегиіз 
ргоЪп. 

II.  ІіемШѵіі8  саияае  при  безличныхъ  глаголахъ: 
рідеі,  ршіеі,  раепііеѣ, 

ІаеЛеІ  аЦие  тівегеі  си.  въ  §  54. 

IV.  Творительный  падежъ. 

Ни  русское  названіе  „творительный11,  ни  латинское  „аЫаІіѵиз“  не  выра¬ 
жаетъ  полнаго  объема  употребленія  этого  падежа,  а  напротивъ  только  отдѣль¬ 
ныя  его  стороны.  Ибо  въ  латинскомъ  языкѣ  этотъ  падежъ  соединилъ  въ  себѣ 
значенія  трехъ  падежей,  а  пмеппо:  собственнаго  отдѣлительнаго  (аЫаііѵиз),  ::о- 


§  129. 


§130. 
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торый  въ  русскомъ  и  греческомъ  языкахъ  слился  съ  родителънымъ,  затѣмъ  рус¬ 
скихъ  творительнаго  (шзІгишеиЫіз)  и  мѣстнаго  (Іосаііз)  надежей  (слившихся  въ 
греческомъ  языкѣ  въ  одно  съ  дательнымъ).  По  этому  латинскш  такъ  наз.  тво¬ 
рительный  падежъ  по  своему  происхожденію  распадается  на  трп  части: 

A)  отдѣлительный  падежъ  (собственный  аЫаііѵиз), 

B)  собственный  творительный  (іпзігшиеиіаііз)  н 

C)  мѣстный  падежъ  (Іосаііз,  ср.  §  165). 

Собственный  творительный  опять  имѣетъ  три  подраздѣленія,  выражая 

a)  сопровожденіе, 

b)  средство  и 

c)  время. 

Сопровожденіе  же  можетъ  быть  1)  внѣшнее  (зосіаі.), 

2)  внутреннее  (способъ); 

и  точно  такъ  средство  есть  1)  внѣшнее  (іпзіг.), 

2)  внутреннее  (причина). 

Такъ  какъ  п  въ  этихъ  разрядахъ  отчасти  также  еще  видны  оттѣнки  ихъ 
употребленія,  то  схема  полнаго  употребленія  латинскаго  творительнаго  слѣ¬ 
дующая: 

А.  Собственный  аЫаіітіз. 


1.  аЫаѣіѵиз  зерагаііѵиз:  Іосо  шоѵео  (съ  мѣста) 

2.  п  іпоріае:  огЬаге  аііфдет  геупо  (престола). 

3.  „  огі§іиіб:  Сегеге  паіі  (отъ  Цереры). 

4.  .,  сотрагаііѵиз:  таіог  / гаіге  (брата). 

5.  п  ^иаіііаііз:  ѵіг  зіаіига  Ііитііі  (низкаго  роста) 

6.  ргеііі:  ѵісіогіа  віаі  тадпо  запдиіпе. 

В)  АЫаіітіз  іпзігитепіаііз. 
а)  творительный  сопровожденія. 
а)  внѣшняго: 

7.  зосіаііѵиз:  гаа§по  ехегсііи  ргойсізсі. 

^  внутренняго. 


тойі: 


Іюс  тоііо  (этимъ  путемъ), 
еа  ѵіа  (этой  дорогою). 


Ь)  т  В  О  Р  П  т  Е  Л  Ь  II  Ы  Й  С  Р  Е  Д  С  Т  В  А. 

Я,)  внѣшняго: 

'!.  іпзіѵитеип:  ііеніе  Пгриз.  согни  Іаигиз  реііі. 

10.  .,  соріае:  оиего  иаѵез  еоттеаіи. 
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^  внутренняго: 

П.  аЫаііѵиз  саизае:  сопсогйіа  рагѵае  гее  сгезсипі. 

[о,  ІітПаііопіз:  паііопе  бгаесиз  (родомъ). 

13,  ..  тепзигае:  Ыеппіо  таіог  (двумя  годамп). 

с)  ТВОРИТЕЛЬНЫЙ  ВРЕМЕНИ. 

и-  ..  іетрогіз:  Іисе  (днемъ),  аезіаіе  (лѣтомъ). 

С.  АЫаііѵиз  Іоссйіз. 

15,  ..  Іосі:  Іосо  оррогіипо  (въ  удобномъ  мѣстѣ). 

А)  Собственный  аЫаііѵиз. 

(по  русски  р  о  д  и  т  е  л  ь  н  ы  й). 

I.  АЫаііѵиз  зерагаііѵиз.  При  глаголахъ,  обозначающихъ  „ уда - 
лятъ“  (въ  собственномъ  и  переносномъ  значеніяхъ)  ставится  лицо, 
отъ  котораго  что-нибудь  удаляютъ,  всегда  въ  творительномъ  съ 
предлогомъ  а  или  аЪ.  Но  если  то,  отъ  чего  что-нибудь  удаляется, 
есть  вещь,  то  надо  различать  слѣдующіе  три  случая: 

1.  Названіе  вещи ,  отъ  которой  что-нибудь  удаляютъ,  выра¬ 
жается  также  посредствомъ  предлога  а  или  аЪ  (какъ  и  лицо  по 
главному  правилу)  при  глаголахъ,  означающихъ 

a)  отклонять  и  отвращать, 

b)  отдѣлять  и  разставаться, 

c)  различать  и  различаться, 

сі)  отстоять.  Наир. 

А<1  а)  аігепо:  Сіе.  Ііп.  о,  5,  17:  А  {аіза  аиіет  аззепзіопе  шаді$ 
поз  аііепаіоз  еззе,  циат  а  ееіегіз  геЬиз  агЬіігапІиг.  —  Сіе.  АН.  1, 
14,  6:  Кдцие  тіпіт  іп  тоЛит  отпез  а  зе  Ьопоз  аііепаѵіі.  [Ьіѵ. 
44,  27,  8:  гедеш  зіЫ  аііепаѵіі  =  Паѣ.  іпсотшоііі  §  85;  Ьіѵ.  25. 
39,  4:  аііепаѣі  зепзіЬиз  -  аЫ.  іпоріае  §  135]. 

АЪаІіепо:  Сіе.  Ѵегг.  4,  27.  60:  АЬаІіепаІі  зееіеге  ізііиз  а  по- 
Ыз  отпез  гедез  паііопезцпе.  [Хер.  Адез.  2,  5:  диоіі  ТіззарЬегпез 
регіигіо  зио  еі  Іюшіпез  зш'з  геонз  аЬаііепаге!  еі  йеоз  зіЬі  ігаѣоз 
гесИеге!  =  Лаѣ.  іпсот.;  Ьіѵ.  22.  60,  15:  сіетіпиіі  еарііе,  аЬаІіепаіі 
іигс  сіѵіит  =  аЫ.  іпоріае]. 


—  102  — 

АЪзігаТіо  въ  переносномъ  значеніи:  Сіе.  зеп.  6,  15:  А  геЪиз 
дегипйіз  аѣзігаіііі  зепесіив.  • —  Сіе.  Ріііі.  3,  12,  31:  Аѣзігасіиз  езі 
аЬ  ітреіи  сопзіііо  Саезагіз.  [Въ  конкретномъ  значеніи  аѣзігаію  при¬ 
надлежитъ  къ  §  133,  напр.  Сіе.  Саеі.  24,  59:  е  дгетіо  ефіе  зіпи 
раігіае  аіщиет  аЪзігаЬеѵе). 

ВізігаЬо  Сіе.  Йп.  1,  16:  Ш  я  заріепііа  пиііо  тойо  йізІгаЪі 
роззепі.— Сіе.  РЫ1.  2,  10:  йізігайо  аіщиет  аЪ  аіщио. 

Зеѵосо:  Сіе.  Тизс.  1,  31:  сит  а  педоііо  отпі  зеѵосатиз 

апітит. 

Ъізіипдо  (йііипдо):  Сіе.  ат.  12,  41:  рориіиш  Йізіипдеге  а  аспаіи. 

Сіе.  Тизс.  3,  5,  11:  Іпзапіат  а  [тоге  йізіипдітиз.  (Но  тоже:  Сіе. 
п.  й.  1,  7,  16:  йізіипдеге  Іюпезіа  соттойіз,  ер.  §  92,  пр.  2). 

Віѵеііо :  8а11.  СаС  51,  9:  ИЬегоз  а  рагепіиш  сотріехи  —  Сіе. 
Йп.  1,  16:  а  заріепііа  йізігаЫ  еі  сІіѵеШ. 

Бгвсейо  въ  переносномъ  значеніи:  Саез.  д.  5,  4:  йізсейеге  аЪ 
агтіз. — Саез.  с,  2,  31,  3:  йізсейеге  аЪ  орридпаііопе  сазігогиш.— 
Сіе.  ой.  3,  20,  79:  йізсейеге  а  гесіа  созсіепйа.  (Въ  конкретномъ 
значеніи  йізсейо  принадлежитъ  къ  §  133). 

Ай  Ь):  йізіипдо :  Ідѵ.  42,  59:  ециііаіиз  а  Іаеѵо  сота,  Ъгеѵі 

зраііо  йізіипсіиз. 

Зеіипдо:  Сіе.  Ѵегг.  3,  84:  йеіепзіопеш  зеіипсіат  а  ѵоіипіаіе 
ас  зепіепііа  Іедіз. — Нер.  Напп.  3,  4:  Аірез  Ііаііат  а  ОаШа 
зеіипдипі. 

Зедгедо :  Сіе.  Агсіі.  2:  поп  тойо  поп  зедгедапйиз  а  нашего 
сіѵіит,  ѵегит  еііат  айзсізсепйиз . — Сіе.  йе  ог.  3,  47:  іатЬит  еі 
ігосііаеит  йециепіет  зедгедаі  пЪ  огаіоге  АгізШеІез. 

Зераго:  Саез.  д.  7,  73:  зиит  еопзіііит  аЬ  геіщиіз  зерагаге.— 
Сіе.  ой.  1,  27,  95;  содііаііопе  тадіз  а  ѵігіиіе  роіезі  С[иат  ге 
зерагагі. 

Віѵиіо:  Саез.  д.  1,  1:  Саііоз  аЬ  Асіиііапіа  Оагишпа  йіѵійіі,— 
Сіе.  Іед.  1,  16,  44:  йіѵійете  Іедет  Ъопат  а  таіа. 

Зесегпо :  Сіе.  Тизс.  1,  31:  зееетеге  апітит  а  согроге. 

АЙ  с):  ііізііпдио:  Сіе.  йіѵ.  2,  61:  йізйпдиеге  ѵега  зотпіа 
а  [аІ8І5.(У  поэтовъ  тоже  безъ  а,  наир.  Ног.  ер.  1,  10,  29:  йізііп- 
диеге  ѵего  Ызиш). 
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ВЦ  [его :  Сіе.  Мап.  5,  13:  ірзогит  айѵепіиз  іп  игЪез  зосіотт 
поп  тппНпт  аЪ  козіШ  ехридпаііопе  сІіЯетпі.— Саез.  д.  6,  18:  СаШ 
Ііос  аЪ  геіщиіз  (ІіЯегипі. 

Візсгсрог  Сіе  г.  р.  3,  9:  Ііос  йізегераі  аЪ  пецгпіаіе.  (У  поэтовъ 
тоже  безъ  а,  напр.  Ног.  а.  р.  152:  зогіііедіз  поп  (Іізсіериіі). 

ЛЪпоггео:  Сіе.  Козе.  Ат.  24,  «8:  іетегііаз  поп  ргосиі  аЫмг- 
геі  аЪ  іпзапіа  —  Сіе.  Саеі.  4,  10:  Іопде  аЬ  ізіа  зизріеіопе  аЫюг- 
геге  (ІеЪеІ—  Сіе  Ай.  2,  6,  1:  а  зсгіЪепсІо  ргогзиз  аЫюггеі  апітиз 
(нѣтъ  охоты  писать). 

Віззепііо:  Саез.  с.  1,  20:  АЬ  Ыз  Матзі  біззепііге  іпсіріипі. 

Ай  й):  аЪзит:  Саез.  д,  і,  23:  Саезаг  а  ВІЪгаеіе  тіНЬиз  раз- 
зиит  ХѴШ  аЬегаС— Саез.  д.  7,  63,  7:  АЬ  кос  сопзШо  Тгеѵігі 
аіиегипі  (не  принимали  участія). — Сіе.  Козе.  Ат.  20,  55:  аЬеззе 
а  сиіра, — Сіе.  АН.  7,  24:  АЬеззе  а  сопзіііо  і'идіешіі.  (Объ  аЬеззе 
съ  дат.  ем.  §  87,  пр.  3). 

Візіо:  Саез.  с.  3,  105:  Сазіга  Сіеораігае  поп  Іопдо  зраііо  аЪ 
еіиз  сазігіз  йізІаЬапі. 

НВ:  Исключая  аііепо,  всѣ  сюда  относящіеся  глаголы  сложны 
или  съ  аЪ  или  зе  или  Агз . 

Ир.  1:  Глаголы,  означающіе  „не  соглашаюсь  съ  кѣмъ1'  „ссорюсь  съ  кѣмъ" 
часто  принимаютъ  тѵ  же  кострукцію,  которую  имѣютъ  но  русски,  пмеино  пред¬ 
логъ  сит  (вм.  аЪ),  напр.  Сіе.  ‘іи-  1,  18,  58:  сіізсопіаге  сит  а1і(рио:  Сіе.  Оеі*  5. 
йізігаііі  сит  аіічио. 

Ир.  2:  Для  обозначенія  взаимнаго  несогласія  употребляется  іпіег  зе  (по  ^ 

270),  напр.  Сіе.  йп  1,  13,  44:  сіізсгерапі;  іпіег  зе.— Саез.  §.  1,  1:  !гі  ошпез  Ііп- 
Зиа,  шзіііиііз,  Іе^іЪиз  іпіег  зе  сШІегипі. 

ІІр.  3:  Для  обозначенія  того,  въ  чемъ  состоитъ  разногласіе,  употребляется 
также  по  латыни  предлогъ  іп.  наир.  Сіе.  Ѵегг-  2,  5,  46:  пиііа  іп  ге  сіізсгерапі, 
или  простой  твор.,  см.  Саез.  §.  1,  1. 

ІІр.  4:  Сюда  принадлежитъ  также  одно  прилагательное,  ішеппоаііетіз,  ко-  §  132. 
торое  во  всѣхъ  своихъ  значеніяхъ  можетъ  сочиняться  съ  предлогомъ  а  или  аЬ. 

Но  сверхъ  того  оно  встрѣчается 

а)  въ  значеніи  „несообразный11  тоже  съ  простимъ  твор.,  рѣже  съ  дат.  или 
род.  падежами,  наир.  Сіе.  Тизс.  5,  34,  98:  диоб  тоііо  и  иаіит  поп  зіі  аііепит. — 

Сіе.  ііѵ.  1,  38,  83:  песрие  Ьос  (1і  аііепит  сіисипі  таіезШе  зиа. — Сіе.  Саес.  Я,  24, 

Чиоіі  тахіте  Ішіс  саизае  езі  аііепит. — Сіе.  йп.  1,  4,  11:  (^шз  те  аііепит  ри- 

іеі  езве  еіиз  ЛідпіШіз,  циат  тіЬі  ^иІ5(^ие  ігіЪиіѣ. 
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b)  въ  значеніи  „нерасположенный  къ  кому11  кромѣ  твор.  съ  аЬ  употре¬ 
бляется  иногда  дат.,  у  поэтовъ  тоже  род-  напр.  Сіе.  Кобс.  Ат-  47,  136:  ЬаЪеге 
аііепит  апітит  а  ваша, — Тег-  АД.  3,  2,  28:  аііепиз  еві  аЬ  пояіга  (атіііа. — Сіе. 
Іат.  8,  12,  2:  Маіиі  соііедае  еіиз,  Ьотіпі  аііепіззіто  тіЫ,  те  оЫіааге. 

c)  въ  значеніи  „не  свѣдущій11  только  съ  аЬ,  но  у  Саллюстія  также  съ  род., 
напр.  Сіе.  Ѵегг.  2,  26,  64:  Ъото  поп  аііепиз  а  Шіегіз. — 8а11.  Саі.  49,  5:  Йотиз 
Б.  Вгиіі  поп  аііепа  сопайі  егаі. 

Другаго  рода  іп  при  аііепиз  въ  значеніи  „песомостояте.іьный11  Сіе.  Яп. 
1,  6,  17:  Ргіпсіріо  Ерісигиз  іп  рЪужіи  іоіиз  аііепиз  егаі. 

133.  2.  Названіе  вещи,  оЫъ  которой  что-нибудь  удаляется,  выра¬ 

жается  или  простымъ  творительнымъ,  или  творительнымъ  съ  пред¬ 
логами  а,  йе,  ех  при  глаголахъ,  означающихъ: 

a)  удалять  и  удаляться 

b)  удерживать  и  удерживаться. 

Ай  а):  аЫисо  аіщиет  е  іого  (Сіе.  Ѵегг.  5,  1,  33).  [Въ  пере¬ 
носномъ  значеніи  бываетъ  только  а,  по  §  131.  а,  нанр.  Сіе.  Тизс. 
1,  31,  75:  апітит  аМисеге  а  согроге]. 

АЫісо  те  тадізйаіи  (Саез.  с.  3,  2),  см.  §  48,  пр.  5. 

АЬео  зопзиіаіи  (Сіе.  АН.  1,  16,  5);  аЬео  ех  оеиііз  (Ьіѵ.  25, 
1(1);  аЬео  е  сопзресйі  (8а11  Іид.  68);  гез  аЬіІ  а  йотіпо  (Сіе.  Ѵегг. 
3,  64). 

Сейо  аіісиі  роззеззіопе  Імйогит  *(Сіс.  Міі.  27,  75);  Іосо  сейо 
(Саез.  с.  2,  41);  аЬ  оррійо  сейеге  (Сіе.  АН.  5,  20,  3);  йе  оррійіз 
сейеге  (Сіе.  АН.  7,  22);  ѵі(а  или  е  ѵііа  сейеге  (Сіе.  Тизе.  1,  15. 
35:  Вгиі.  1,  4);  сейо  ех  раігіа  (Міі.  81);  сейо  раігіа  (Міі.  68). 

Весейо  йе  аВега  рагіе  адгі  (Саез.  д.  1,  31):  йесейо  йе  зМіо- 
пе,  ех  зіайопе  или  аЬ  зіаііопе  (Ьіѵ.  3,  17;  44,  -33;  3,  17);  йесейо 
ех  Сііісіа  (Сіе.  Вга.  1,  1):  йесейо  ргоѵіпсіа  или  йе  ргоѵіпсіа  (Сіе. 
Ілд.  1,  2;  Ай.  7,  3,  5);  йесейо  йе  іаге  (Сіе.  Козе.  Ат.  27). 

ВеЛгийо  те  йе  теа  зепіепііа  (Сіе.  йі-ш  14.  16);  йеіпійо  аіі- 
іціет  ех  гедпо  (КТер.  Тіт.  2.  2). 

Ызсейо  а  Негдоѵіа  (Саез.  д.  7,  43):  йізеейо  ех  ео  Іосо  (Саез. 
е.  3,  30):  йізеейо  йе  і'ого  (Сіе.  Ѵегг.  4.  65). 

Ехсейо  йпіЬиз  или  ех  і'іиіЬиз  (Саез.  д.  4,  18;  7,  33);  ехсейо 
оррійо  (Саез.  д.  7,  78),  ех  сіѵіше  (Саез.  д.  6,  8);  ехсейо  ѵііа,  е 
ѵііа,  йе  ѵііа,  (Сіе.  Впй.  75,  262:  аш.  3,  12:  оІТ.  1.  43:  г.  р.  3,  14). 


Ехреііо  адгіз  или  ех  адгіз  (Саез.  д.  4,  3;  Сіе.  адг.  2,  84); 
ехриізиз  раігіа  (Сіе.  Тизс.  5,  105),  е  сіѵііаіе  (Хер.  7,  6). 

Ехео  е  йпіЪиз  (Саез.  д.  1,  5);  ехео  е  ѵііа  или  ііе  ѵііа  (Сіе. 
йп.  1,  15,  49);  ехео  аеге  аііепо  (Сіе.  РЫ1.  11,  6,  13). 

ЕхітЬо  Ьопіз  раігііз  (Сіе.  Ѵегг.  2,  46). 

Ъеісіо  едио  (Саез.  д.  4,  12);  сіеісіо  те  сіе  тиго  (Саез.  с.  1, 
18);  Ьозіез  тиго  (іеіесіі  (Саез.  д.  7,  28),  Іосо  (Саез.  с.  7,  51);  сіеі- 
сіо  сіе  зепіепйа  (Сіе.  РЫ1.  9,  48);  сіеісіо  аіідиет  ргаеіига  (лишаю 
надежды  на  пр.,  Сіе.  Миг.  36). 

Ъерейо  Ьозіез  Іосо,  ѵаііо  шипійопіЪизцие  (Саез.  д.  7,  67); 
йереііо  аіщиет  сіе  зре  (Сіе.  Саі.  2,  7). 

РеПо  роззеззогез  зиіз  зейіЬиз  (Сіе.  ой.  2,  22);  реііо  ѵігоз  Іарі- 
сііЬиз  е  Іого  (Сіе.  Різ.  10,  23);  реііо  таезіШат  ех  апіто  (Сіе.  йп. 
1,  13,  43). 

Моѵео  аікіиеш  роззеззіопе  (Сіе.  Ѵегг.  1,  45,  116),  ігіЪи  (Сіе. 
ог.  2,  67),  сіе  зепаіи  (Сіе.  СІиепЬ  43),  ех  адго  (Сіе.  Іат.  13,  5); 
те  Іосо  тоѵеге  поп  роззит  (Саез.  д.  3,  15). 

Ветоѵео  ргаезіеііа  ех  Ыз  Іосіз  (Іат.  16,  12);  гетоѵео  те  а 
педоШз  риЫісіз  (ой.  1,  69);  пе  орійсез  циісіет  зе  зиіз  агйЬиз  гето- 
ѵегипі  (Сіе.  ог.  5). 

БпЪтоѵео  Ьозіез  а  рогіа  (Саез.  д.  7,  50);  ех  тиго  ас  ІиггіЪиз 
(Саез.  с.  2,  11);  зЫіопе  (Ьіѵ.  45,  10]. 

ХВ.  Офиціальныя  выраженія,  наир.  аЬсІіео  те  тадізігаіи, 
аЬео  сопзиіаіи,  тоѵео  ігіЪи,  и  военныя  выраженія,  наир,  сіеісіо 
Іосо,  Дереііо  уаііо,  тоуео  Іосо  употребляются  по  большей  части 
безъ  предлоговъ. 

Ай  !)):  агеео  аііциеш  аѣ  іпіигіа  (Сіе.  Іед.  1,  14);  агеео  іесіо 
(Тас.  Оегт.  21);  агеео  гесіііи  іугаппит  (Сіе.  Тизс.  1,  89), 

АЪзііпео  іпіигіа  (Сіе.  ой.  3,  17);  аЬзйпео  те  сіЬо  (Хер.  Ай. 
22);  аЪзсіпео  аЬ  іпегті  (Ьіѵ.  5,  21);  аЪзйпео  тііііет  а  ргаейа 
(Ьіѵ.  4,  59); — выраженіе:  тапке  аЪзііпсге  сочиняется  всегда  съ 
предлоговъ  а  или  аЬ  (папр.  Сіе.  Тизс.  4,  37). 

Т)езг$іо  орридпайопе  (Саез.  д.  7,  12);  сіезізіо  йе  (Ііиіигпа 
сопіепііопе  (Хер.  ТііпоЙі.  2,  1);  аЪ  сіеіепзіопе  сіезізіо  (Саез.  с.  2,  12). 

Т>сііпео  аіісрсеш  аЬ  іпсеріо  (8а11.  Саі .  4,  2). 


ТгоЫІео  Іюзіепі  гаріпіз,  раѣиіайопіѣиз  рориІаІіопіЪизрие  (Саез. 
д.  1,  15);  ргоЫІео  ѵіт  Ьозііит  аЬ  орріііз  (Саез.  ".  1,  11);  рго- 
ЫЪео  аііциет  адиа  ргоПиепіе  (Сіе.  оЙ.  1,  52). 

Ехсіийо  аіщиет  гесіііи  (^Тер.  ТЬею.  5);  ехсіисіо  аіщиеш  а 
рогіи  еі  регіидіо  (Сіе.  Саш.  5,  15). 

Іпіегсіийо  ем.  §  84. 

Пр.  1:  РгоЬіЬеге  въ  значеніи  „мѣшать  кому  (§  49)  въ  чемъи  употребляется 
или  съ  предлогомъ  а,  аЬ,  иди  чаще  съ  твор.  безъ  предлога. 

Но  въ  значеніи  „защищать  кого  отъ  кого"  говорится  постоянно:  ргоЫЬеге 
аіідиеш  аЬ  аііцио  пли  «Ь  аЩиа  те  (какъ  (Меняете  аіщиет  аЬ  аіідио),  напр. 
Сіе.  Мап.  7,  18:  А  регіеиіо  гетриЫісат  ііеіепйеге. 

На  оборотъ  в  и.  Пеі'есіеге  игЬеш  аЬ  Ьозіе  говорится  также:  сіеіешіеге  Ьо- 
зіеш  аЬ  итѣе  (какъ  ргоЫЪеге  Ьоаіет  аЪ  иі'Ъе). 

Пр.  2:  Замѣтимъ  разницу  между  щапи  етіНеге  аііциііі  уронить  (Саез.  д. 
1,  25)  и  тапи  тіНеге  зегѵит  отпускать  раба  на  свободу. 

Пр,  3:  Сообразно  съ  конструкціей  подходящихъ  глаголовъ  встрѣчается  так¬ 
же  ехгші  съ  простымъ  твор.  8а11.  Іи§-  14:  ехзиі  раігіа. 

3.  Глаголы,  означающіе  „освобождаю  кого  отъ  чего*  прини¬ 
маютъ  къ  еебѣ  названіе  вещ  и  въ  твор.  безъ  предлога  (лицо  же  по 
главному  правилу  §  131  выражается  предлогомъ  а  или  аЪ).  Напр. 

ЫЪего  аіщиеш  оЪзЫіопе  (Саез.  д.  4,  19);  ІіЪего  рорпіиш 
теіи  (Сіе.  г.  р.  1,  16);  ИЬего  те  аеге  аііепо  (Сіе.  АН.  6,  2). 

Ьеѵо  те  дгаѵіззіта  іійатіа  (Сіе.  Ѵегг.  3,  61);  Іеѵо  те  Нос 
опеге  (Сіе.  (ат.  3,  12,  3). 

Веіеѵо  аіщиеш  сига  еі,  теіи  (Сіе.  Саі.  1,  31). 

Ііеіахо  апііпит  согрогіз  ѵіпсііз  (Сіе.  зеп.  81). 

Зоіѵо  аіщиет  сига  еі  педоііо  (Сіе.  г.  р.  1,  18);  зотпо  зоіиіиз 
зит  (Сіе.  г.  р.  6,  26);  зоіѵо  гетриЫісат  геіідіопе  (Ілѵ.  7,  3). 

АЪзоІѵо  аіщиет  зизріеіопе  (Ьіѵ.  2,  8),  аѣзоіѵо  рориіиш  Ъеііо 
(Тас.  а.  4,  23);  аЬзоІѵо  те  а  Гаішіо  (Сіе.  Возе.  сот.  36). 

Зирегзеіісо  ргоеііо  (Саез.  д.  2,  8). 

ІІр.  1:  Однако  ехресііо  можетъ  сочиняться,  кромѣ  простаго  твор.  (  =  по 
русски  „отъ “)  тоже  съ  предлогомъ  ех,  (  =  но  русски  ,,нзъ“)  рѣже  а,  напр.  Сіе. 
Ѵегг.  2,  42:  ехресііо  те  ех  ^иео;  Сіе.  АН.  3,  20,  2:  ехресііо  те  аЬ  отпі  осси- 
раііоие.  Ср.  также  Сіе.  Ѵегг.  о,  23:  МиШ  ех  Ьіз  інсотшоіііз  ресипіа  зе  ІіЬе- 


гатегшп. 
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Ир.  2:  Ьеѵаге  можетъ  обозначать  облегчатъ “  и  тогда  имѣетъ  ту  же  кон¬ 
струкцію,  которую  и  но  русски:  аііеиі  аІщиіЛ  (напр.  тоІезДіаз.  сигая). 

Пр.  3:  Ѵі-шіісиге  въ  зиачепіп  „освобождать11  сочиняется  только  съ  а  пли  аЪ. 

II.  АЫаІіѵиз  іпоріае  тѣсно  связанъ  съ  предъидущилъ  разря-  §  135 
донъ  творительнаго,  но  отличается  отъ  него  тѣлъ,  что  въ  смыслѣ 
аЫ.  іпоріае  ставится  въ  твор.  безъ  предлога  не  только  вещь,  но 
и  лицо.  Онъ  употребляется  при  глаголахъ,  означающихъ: 

1.  лишать  (кого)  чего:  огЪо,  ргіѵо,  зреііо,  Ігашіо, 
и  2.  нуждаться  въ  чемъ:  саѵео,  едео,  ішіідео,  ѵасо,  для  обозна¬ 
ченія  того,  чего  лишаютъ  и  въ  чемъ  нуждаются. 

Сіе.  Ни.  5,  29:  Бепюспшз  біеііиг  осгйіз  зе  ргіѵаззе. — Сіе . 
зеп.  0:  N011  ѵігіЪиз  аиі  ѵеіоеііаііѣиз  аиі  ееіегііаіе  согрогит  ѵез 
тадпае  дегипіиг,  зеді  сопзіііо,  аисіогііаіе,  зепіепііа:  дѵіЬиз  поп 
тосіо  поп  огЪагі.  зесі  еііат  аидегі  зепесіиз  зоіеі. — Сіе.  Ріап.  9: 

Огаѵіиз  езі  зроііагі  { огіипіз ,  ^иат  поп  аидегі  сіідпііаіе  — Саез.  д. 

2,  3:  Мипіз  с1е(епзогіЪиз  пийаіиз  езі. — Сіе.  іат.  4,  9:  Раігіа  тніііз 
сіагіз  ѵігіз  огЬаІа,— Сіе.  Аи.  1,  1:  Саесіііиз  а  Ѵагіо  тадпа  респпіа 
р-аийаіиз  езі. 

Сіе.  Тизс.  5,  22:  ())иат  Біопузіо  егаі  тізегит  сагеге  сопзиеіи- 
с Ііпе  атіеогиш,  зосіеіаіе  ѵісіиз,  зегтопе  отпіпо  Іатіііагі!— Сіе. 

Тизс.  5,  35:  СоМіДіе  поз  паіига  айтопеі,  ^иат  рчиеіз,  ^иат  рпгѵіз 
геЪиз  едеаі. — Сіе.  оЛ.  1,  19:  ХіЬіІ  Ьопоз  іиш  еззе  роіезі,  сціосі 
■іизШіа  ѵасаі. — Сіе.  Тизс.  4,  27:  0  и  о  шаіог  езі  іп  апітіз  ргаезіапііа 
еі  (Ііѵіпіог,  ео  таіоге  -іпйідепі  сШідепііа. 

Пр.  I:  Іп еіід-ео  и  е§ео  (послѣдній  въ  прозѣ  только  въ  причастіи)  сочетаются 
также  съ  род.  падежомъ.  Сіе.  і'іи.  3,  15:  ѴігДия  рЫгітае  ехегсііаііопіз  іш1і«ед. — 

Сіе.  ВгиД.  76:  ѴегЪотт  иоп  едепз  раДгошіз. — Сіе.  Аи.  12,  35:  ІпЛіпео  Диі  сои- 
віШ. — 8а11.  Іид.  14:  Опшіит  ЬопезДапіт  гегиш  е^епз. 

Ир.  2:  Глаголъ  ѵасо  можетъ  сочиняться  тоже  съ  предлогомъ  а  пли  аЬ. 

Саез.  с.  3,  25:  Наес  а  сизіойіів  Іоса  ѵасаЪапД-  Сіе,  Ілѵ-  2,  7:  ѴасаЪіД  а  риЫісо 
оЙ'ісіо  еі  шипеге. — О  дат.  при  ѵасо  см.  §  83,  пр.  5. 

Ир.  3:  Прилагательныя,  подходящія  по  своему  значенію  къ  глаголамъ  §  136. 
„освобождать11  п  „лишатъ11,  сочиняются  обыкновенно  съ  простымъ  твор.,  однако 
часто  тоже  съ  предлогомъ  а  или  а Ъ.  Прилагательныя  этого  рода  слѣдующія: 
рнгиз,  ѵасииз,  піиіиз,  огЬиз,  ітпнтіз,  ІіЪег. 

Сіе.  Ілѵ.  2,  11:  Апітиз  рег  зоіштт  зепзіЪнз  ас  сига  гасииз  езД. — Сіе. 

Ппи.  90:  АгДіЬиз  ѵагііз  аДцие  тиідія  іДа  егат  <1еі!іДия,  ид  аЬ  ехігсіШіопіЪт 
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огаіогііз  пчііиз  іатеп  сііез  ѵаеииз  еззеі. — Сіе.  Саі-  4.  1:  Наес  зесіез  Ьопогіз 
штциат  ѵасиа  тогііз  регіеиіо  аЦие  іпзісіііз  ітиі. — Сіе.  іт.  1,  49:  Апітиз 
отпі  сига  еі  апдоге  ИЪег. — Сіе.  Ѵегг.  4.  23:  ЬіЬегі  і'иегипіаЬ  ошпі  тоіезііа,— 
Сіе.  Аи.  7,  13:  ІІгЪз  пшіа  ргаезиііо. — Сіе.  іат.  4,  13:  Оі'Ъив  ігз  геЪиз  отпіЬиз, 
циіЪиз  паіпга  те  аззиеіесегаі. — Сіе.  Пасс.  23:  ОгЬа  іиіі  аЪ  орІітаІіЬиз  Ша 
сопііо. 

Впрочемъ  иногда  (особенно  у  поэтовъ)  встрѣчается  также  и  род.,  напр. 
8а11.  Іи».  79:  Ьоса  пиба  дідпепііит. 

Прилагательныя  же,  приближающійся  по  значенію  къ  глаголамъ  „нуждаться" 
(едепиз,  іпорз),  сочиняются  постоянно  съ  род.,  см.  §  122. 

137.  АЫ.  іпоріае  при  орИ8  езі.  Выраженіе  шіЬі  ориз  езі  („мнѣ 
нужно  что-н.“)  можетъ  употребляться: 

1.  безлично ,  и  тогда  то,  что  нужно,  ставится  въ  твор.  па¬ 
дежѣ  (по  аналогіи  глаголовъ  „нуждаться11),  напр.  тіЫ  ориз  езі 
ѴіЬго  (мнѣ  нужна  книга),  тіііі  ориз  езі  ІіЪгіз  (мнѣ  нужны  книги), 
тіЬі  ориз  /иіі  ІіЪгіз  И  пр. 

2.  лично,  и  тогда  лат.  конструкція  соотвѣтствуетъ  русской, 
напр.  тіііі  ориз  езі  ЫЪег,  тіііі  ориз  згті  ІіЪгі,  тіііі  ориз  { иегипі 
ИЪгі  и  пр. 

Личная  конструкція  должна  употребляться,  если  то,  что 
нужно,  обозначено  среднимъ  родомъ  мѣстоименій  и  количествен¬ 
ныхъ  прилагательныхъ  (ср.  §  54,  2  и  §  09),  напр.  тиііа  ориз 
зипі,  ^иапіит  ориз  езі;  Іюс  ориз  езі;  аіщиашшп  іетрогіз  ориз 
езі;  <риае  поЬіз  ориз  зипі. 

Сіе.  1е§'.  3,  2:  ЖадізігаЫЪиз  ориз  езі,  зіпе  диогит  ргисіепііа  ас 
сііііцепііа  еззе  сіѵііаз  поп  роіезі.—  Сіе.  Ріііі.  11,  10,  26:  ЕхресЫо 
поЬіз  Іютіпе  еі  рсігаіо  ориз  езі. — Сіе.  іат.  9,  25,  3:  АисіогіШе 
іиа  поЬіз  ориз  езі  еі  сопзіііо  еі  еііат  дгаііа. 

Сіе.  іат.  2,  6,  4:  Вих  поЬіз  еі  аисіог  ориз  езі.— Сіе.  Ѵегг. 
1,  48:  Ѵеггез  тиііа  зіЬі  ориз  еззе  аіеЬаі.  тгіііа  сапіЬиз  зиіз,  ерюз 
сігса  зе  ІіаЬеЬаі. — Саез.  <>■.  С  34:  Еі  Іецаііопі  Агіоѵізіиз  гезротііг. 
зі  циіА  ірзі  а  Саезаге  ориз  еззеі,  зезе  асі  еит  ѵепіигит  іиіззе. — 
Сіе.  СІиепі.  84:  Заріепііззітит  еззе  сіісипі  еит,  сиі,  диод  ориз 
зіі,  ірзі  ѵепіаі  іп  тепіет. — АТер.  2,  1:  Тііетізіосіез  ееіегііег,  дчее 
ориз  егапі,  герегіеЬаі. 
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Пр.  I:  Если  то,  что  нужно,  выражено  существительнымъ,  то  чаще  употре¬ 
бляется  безличная  конструкція;  она  обязательна,  если  предложеніе  имѣетъ  от¬ 
рицательный  смыслъ,  наир.  Ьіѵ.  6,  6:  пес  йісіаіоге  ипчиат  ориз  іогеі  геіриЫісае. 

Ир.  2:  Впрочемъ  у  .Тнвія  встрѣчается  также  род.  (по  аналогіи  глагола 
іпйідеге),  напр.  23,  21:  сігдепіі  ориз  іиіі- 

Нр.  3:  Въ  смыслѣ  ориз  езі  встрѣчается  также  изиз  езі  съ  твор.  напр.  Ьіѵ. 

30,  41:  Вейисегеі  паѵез,  чиіѣиз  сопзиіі  изиз  поп  еззеі. 

Ир.  4:  Напротивъ  если  то,  что  нужно,  выражено  глаголомъ  или  полнымъ 
предложеніемъ,  то  употребляется: 

a)  неопредѣленное  наклоненіе  (§  449,  с)  Сіе.  АН.  7,  8:  <^ш<1  ориз  езі  ііе 
Біопузіо  Іат  ѵаійе  айігтаге. 

b)  вин.  съ  неопр-  (§  471).  Сіе.  іат.  16,  14:  №тс  ориз  езі  іе  апігао  са- 
Іеге—  Сіе.  оіТ.  3,  49:  Ш  зсігі  поп  ориз  езі. 

c)  причастіе  прош.  времени  въ  твор.  падежѣ  (сред.  рода).  8а11.  Саі.  1: 
Ргіизчиат  іпсіріаз,  сопзиііо,  еі  иЪі  сопзиіиегіз,  таіиге  / асіо  ориз  езі: — рѣдко 
въ  соединеніи  съ  сущ.  Сіе.  АН.  10,  4:  Ориз  іиіі  Нігііо  сопсепіо. 

й)  иногда  супинъ  на— и  (§  492,  пр-  1)  Сіе.  іпѵ.  1,  20:  Иаггаііо  Ъгеѵіз 
егіі,  зі  поп  Іопдіиз,  чиат  ^иой  всііи  ориз  езі,  іп  паггапйо  ргосебеіиг. 

III.  АЫаііѵиз  огі§іиІ5.  При  глаголахъ  обозначающихъ,  „про-  §  1 
исходить",  особенно  при  ихъ  причастіяхъ:  паіиз,  депііиз,  (поэт, 
заіиз,  есіііиз,  сгеаіиз,  егеіиз)  родители,  семейство,  сословіе  или 
родина  выражаются  творительнымъ  падежомъ  безъ  предлога. 

Сіе.  Козе.  Ат.  16,  46:  раіге  сегіэ  паіиз. — Сіе.  п.  <1.  2,  24: 
Сегеге  паіі.— Саез.  д.  7,  37:  атрііззіта  Іатіііа  паіиз. — Сіе.  адг. 

1,  9,  27:  огіиз  едиезігі  Іосо — Сіе.  Тизс.  1,  85:  Гіііі  Ргіаті  іизіа 
ихоге  паіі. — Ьіѵ,  1,  39:  8егѵіиз  ТиШиз  зегѵа  паіиз. — Ног.  сапп. 

4,  6,  31:  риегі  сіагіз раігіЬиз  огіі. — -Оѵ.  Меі.  13,  616:  еайет  раігіа 
сгеаіиз . 

Ир.  1:  Слова  Іосиз,  депиз,  зіігрз,  іатіііа  стоятъ  при  огіиз  и  паіиз  всегда 
безъ  предлога,  слѣд.  поЬііі  депеге  паіиз,  зитто  Іосо  паіиз  п  т-  п-  Напротивъ 
имена  родителей  встрѣчаются  также  съ  ех,  напр.  Сіе.  и.  б.  3,  42:  Ех  ео  еі 
БузіИгоё  езі  Негсиіез. — Сіе.  г.  р.  2,  37:  ех  зегѵа  паіиз. — Отдаленные  предки 
обозначаются  обыкновенно  творительнымъ  съ  предлогомъ  а  или  аѣ.  Сіе.  Миг. 

31:  Саіо  Шсепзіз  а  Сепзогіо  огіиз. — Тас.  Ь-  1,  16:  а  ргіпсіріЪиз  огіиз. — Если 
же  названіе  родной  страны  замѣнено  именемъ  ея  народа  (§  249),  то  кромѣ  а 
употребляется  также  ех,  напр.  Ьіѵ.  1,  17:  огіипбі  а  ЗаЬіпіз. — Ьіѵ.  2,  9:  огіішбі 
ех  Еігизсіз. 

Нр.  2:  Глаголы,  означающіе  „происходить"  въ  переносномъ  смыслѣ,  сочи¬ 
няются  только  съ  предлогомъ  а  или  ех.  Сіе.  оіі  2,  5:  Ниііа  Іат  йеІезІаЬіІів 
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§  139. 


§  140. 


резііз  езі,  диае  поп  Ьотіпі  сю  потіпе  пазсаіиг,— Сіе.  Тизс.  4.  0.  22:  Еі  аеці'і- 
Ішііпез  еі  теіиз  еі  геіідиае  регіигЪаііопез  отпез  ці<пптІиі'  ех  еа  (ѵоіиріаіе). 

ІУ.  АМаІіѵиз  сотрагаііопіз.  При  сравнительной  степени  при¬ 
лагательныхъ  и  нарѣчій  сравниваемый  предметъ  ставится  по 
латыни  въ  твор.  (а  по  русски  въ  род.),  но  только  тогда,  если 
онъ  равняется  союзу  ^иат  въ  соединеніи  съ  именительнымъ  или 
винительнымъ  (но  не  другшіъ)  падежомъ. 

Сіе.  ат.  8:  №1п1  евД  атаЬіІіиз  ѵігіиіе. — Ног.  ер.  1,  1,  52: 
У  Шиз  аг§епДиш  езД  пиго,  ѵігіиііЪиз  аигига. — Сіе.  п.  <1.  1,  43:  Сиісі 
евД  теііиз  аиД  сциіі  ргаезДапДіиз  Ъ опііаіе  еД  Ь епе{'ісепііа. — Сіе.  АДД. 
9,  16:  КесДе  аидигагів  сіе  те  иііііі  аѣезве  а  те  Іопдіиз  спкЫііаіе. — 
Сіе.  г.  р.  1,  10:  (^иет  аисДоѵет  Іосщйеііогет  Ріаіопе  Іашіаге  роз- 
зитиз? — Сіе.  Тизс.  4,  26:  ЗаріепДіа  отпіа  іп{егіога  ѵігіиіе  сІіісіД. 

Пр.  1  :  Ви.  цилт  съ  косвеннымъ  падежомъ  нельзя  употреблялъ  твор-  сравне¬ 
нія.  напр.  Сіе.  ат.  5.  14:  Сиі  сепзетиз  сигзшп  аб  беоз  і асіііогет  і’иіззе  днат 
8сіріопі? — Иногда  п  въ  другихъ  случаяхъ  должно  избѣгать  творительнаго,  еслибъ 
онъ  могъ  быть  причиной  двусмысленности,  напр-  Саез.  §.  5,  13:  НіЬегпіа  бі- 
шкііо  таіог  езі,  дісат  Вгіііаніа. 

Ир.  2:  Напротивъ  относительное  мѣстоименіе  въ  отрицательныхъ  предло¬ 
женіяхъ  должно  стоять  въ  твор.  сравненіи  (при  обыкновенныхъ  условіяхъ), 
напр.  Сіе.  ат.  13:  Воіеш  е  тишіо  Іоііеге  ѵібепіиг,  диі  атіеіііат  е  ѵііа  Іоііипі. 
диа  пііііі  а  іііз  іттоиаІіЬиз  теііиз  ЬаЬетиз,  піЬіі  іпсипйіиз  (лучше  п  пріятнѣе 
которой — ).  Ьіѵ.  38,  53:  Зсіріо  Айлсапиз  Рипісі  ЪеШ  регреігаіі,  дио  пиііит 
педие  таіиз  недие  регісиіозіт  Котапі  деззеге,  ипиз  ргаесіриат  діогіат  іиііі. 

Пр.  3:  При  сравнительныхъ  степеняхъ:  ріиз.  тіпиз,  атрііиз  п  іопдіиз  опу¬ 
скается  обыкновенно  диат  передъ  числительными  (съ  сущ.,  или  безъ  него),  при 
чемъ  падежъ  сравниваемаго  предмета  (т.  е.  чпелитедьнаго)  остается  вообще  безъ 
всякой  перемѣны.  Сравнительныя  степени  ріиз,  тіпиз,  атрііиз  п  Іопдіиз  счи¬ 
таются  въ  такпхъ  случаяхъ  нарѣчіями  т.  е.  остаются  тоже  безъ  измѣненія. 

Ьіѵ.  41,  12:  Ріиз  зерііпдепіі  аиі  іп  ргоеііо  аиі  іп  сазігіз  саріі. — Ьіѵ.  36, 
40:  ріиз  рагз  Яітісіш  ех  диіпдиадіпіа  тШЬиз  Ьотіпит  саеза  езі. — Саез.  1, 
23:  Саезаг  а  ВіЪгасіе  поп  атрііиз  тіііітз  раззиит  ХТІІІ  аЬегаі. — Саез-  1, 

22:  Ргіта  Іисе,  сит  Саезаг  аЪ  Іюзііит  сазігіз  поп  Іопдіиз  тШе ■  еі  диіпдепііз 
раззіЬиз  аѣеззеі,  Сопзібіиз  едио  абтіззо  аб  еиш  ассиггіі.  —  Ьіѵ.  29.  34:  Сопзіаі 
поп  тіпиз  сІнсепШ  СагЙіадіпіепзіит  ециііез  йиззе.  —  Ьіѵ.  40,  32:  Саріа  диаі- 
Іиог  тіііа  еі  осііпдепіі  сит  едиіііѣиз  ріиз  диіпдепііз. — Ьіѵ.  3,  64:  8і  ѵоз  тіпиз 
Ьобіе  бесет  ігіЬююз  іссегіііз. 

Вм.  им.  п  вин.  паде;кей  послѣ  пропуска  диат  ложно  н  здѣсь  употребитъ 
твор.  сравненія.  Наир.  Сіе.  от.  2.  7:  Р!нз  ипо  ѵегшп  еззе  поп  роіозі. — Заіі.  Саі. 
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50:  Саііііпа  іпіііо  поп  атрііиз  (ІиоЪиз  тіііішз  тіііішп  каЪіііі.  —  Сіе.  Козе.  Ага. 

27:  Козсіиз  пшмиат  ріиз  ігіііио  Потае  і'иіі.  —  Саез.  !,  15:  Іпіег  іюзііит 
адтеп  еі  позігит  поп  атрііиз  зепіз  тіШтз  раззишп  тіегегаі. 

Весьма  рѣдко  находится  (щаш  па  лпцо.  папр.  Ьіѵ.  39,  31:  Саесіипіиг 
Шзрані  пес  ріиз  уиат  срмЫиоѵ  шіііа  Ьотіпиг.і  ей'идегипі. — Сіе.  Вгиі.  70:  2еи- 
хіз  еі  Роіудпоіиз  поп  зипі  изі  ріиз  учат  іріаііиог  соіогіЪиз. 

Слѣд.  ложно  сказать: 

а)  УІііііез  атрііиз  гршт  Іюгаз  диаііиог  ридпаѵегипі. 

Ъ  .,  атрііиз  Іюгаз  іріаііиог  ,, 

с)  .,  атрііиз  когіз  іріаііиог  ., 

Пр.  4:  Замѣтимъ  выраженія:  ѵепіі  оріпіопе  сііінз  скоріе.  чѣмъ  думали-,  зре 
ееіегіиз  раньше,  чѣмъ  можно  было  бы  надѣяться:  ехзресіаііопе  ІгапдиШіиз.  чѣмъ 
ожидали  п.іп  можно  было  бы  ожидать. 

Точно  такъ:  ріиз  аеугю  болѣе  чѣмъ  справедливо;  ріиз  ігізіо  болѣе,  чѣмъ 
справедливо:  зоіііо  ріиз  больше  чѣмъ  обыкновенно,  чрезвычайно:  сіісіо  сіѣіиз  ско¬ 
рѣе  чѣмъ  можно  было  что-нпбудь  сказать;  Іопдіиз  песеззагіо  больше  чѣмъ  нуж¬ 
но.  Впрочемъ  Цпдеронъ  употребляетъ  только  ріиз  ае^ио:  а  вм-  ріиз  іизіо,  зоіііо, 

Дісіо  п  песеззагіо  бываетъ  у  него  только:  ріиз  чиат  іизіит  езі  и  пр.  € 

Сіе.  от.  1,  35:  Тогтат  іоііиз  педоііі  оріпіопе  теНогет  таіогетцие  ѵіііео. — 

Ьіѵ.  26,  26:  Ьаеѵіпиз  зегіиз  зре  ошпіигп  Вошаш  ѵепіі. — Сіе,  ага.  16:  N00  ѵегеп- 
Йит  езі,  пе  ріиз  аедгю  чиііі  іп  ашіеіііаш  сопдетаіиг.  —  Ьіѵ.  6,  14:  Зесііііопет 
зоіііо  тадіз  теіиешіат  Мапііиз  іасіеЪаі. — Ьіѵ.  4.  24;  Кез  аіідиапіо  ехзресіаііопе 
отпіит  ігащиШіог  езі. 

V.  АЫаІіѵиз  чиаіііаііз  см.  §  102  съ  пр.  1. 

VI.  АЫаІіѵиз  ргеііі  употребляется:  §  141. 

1.  при  глаголахъ,  обозначающихъ  „ст6ю“  и  и  пр.,  см.  §  117. 

2.  при  прилагательныхъ:  сігдпиз  (достойный)  и  пиіідпиз  (не¬ 
достойный).  равно  какъ  и  при  глаголѣ  (Цдпог  (удостаиваюсь)  ставит¬ 
ся  твор.  падежъ,  между  тѣмъ  какъ  по  русски  бываетъ  род. 

Сіе.  Ріііі.  14,  6:  Ехсеііепііит  сіѵіит  ѵігіиз  ітііаііопе,  поп 
іпѵіЛіа  сіідпа  езі.  —  Сіе.  Ріііі.  3,  25:  Ь.  РЫІірриз  ѵіг  раіге,  аѵо, 
таіогіЪиз  зиіз  йідпіззітиз.  —  Сіе.  іпѵ.  2,  53:  ОЪзегѵапііа  езі,  рег 
циат  іютіпез  аііциа  сіідпііаіе  апіесесіепіез  сиііи  дгкхіат  еі  Іюпоге 
сіідпапіиг. — Сіе.  ог.  3,  7:  Хаіига  пиііа  езі,  циае  поп  ітЬеаі  іп  зио 
депеге  гез  сотріигез  йіззішііез  іпіег  зе,  циае  іатеп  сопзітііі  Іашіе 
(Іідпепіпг. 

Пр.  У  лотовъ  встрѣчается  ііідпог  часто  въ  от.тожптельномь  значеніи  „удо- 
стодваю  кого“  ісііапог  =  Ліетші  Лисо).  между  тѣмъ  какъ  у  Цицерона  оно 
имѣетъ  только  страд,  смыслъ  (  -  іііушіз  $шп). 
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В)  АЫаііѵи 8  іпзігитепіаііз. 

(по  русски  творительный). 

1,  Творительный  сопровожденія. 

1,  Твор.  внѣшняго  сопровожденія. 

§  142.  VII.  АМаІіѵиз  зосіаііѵпз  (сотіѣаііѵиз)  имѣетъ  при  себѣ  по 
большей  части  предлогъ  сит  и  употребляется: 

1.  для  обозначенія  сопровождающаго  лица,  напр.  Сіе.  Саѣ  1, 
9:  Ецгесіеге  сит  ітроіѣипа  зееіегаіогит  тапи. 

2.  для  обозначенія  сопровождающей  вещи,  т.  е.  такой  вещи, 
которую  кто  имѣетъ  при  себѣ  сверхъ  одежды,  напр.  Сіе.  Саі.  1, 
6:  СаШіпа  зѣеѣіѣ  іп  сотіііо  сит  ѣеіо. 

3.  для  обозначенія  всякаго  сопровождающаго  обстоятельства , 
напр.  Саез.  §.  1,  20:  ИіѵШасиз  тиШз  сит  Іасгітіз  Саезагет  оѣзе- 
сгаге  соеріѣ. — Сіе.  Тизс.  1,  73:  Суспі  сит  сапіи  тогіипШг. —  Сіе. 
ог.  3,  6:  Сгаззиз  сит  ТеЬгі  сіотит  гесіііі.  (Сюда  принадлежитъ 
также  аЫ.  тсяіі,  если  при  немъ  сит). 

4.  при  глаголахъ,  которые  не  сочетаются  съ  двойнымъ  дат. 
(§§  93 — 95),  ставится  то,  къ  чему  что-нибудь  служитъ,  въ  твор. 
съ  сит.,  напр.  Сіе.  Саі.  1,  13:  Нізсе  отіпіѣиз,  СаШіпа,  сит  зшп- 
та  геіриЫісае  заіиіе  еі  сит  іиа  резіе  ас  регпіеіе  ргойсізсеге  асі 
ітріит  Ьеііит  ас  пеіагіит.  —  Хер.  1,  7:  МіШайез  АШепав  тадпа 
сит  ойепзіопе  сіѵіит  гейііі 

§  143.  Однако  въ  двухъ  случаяхъ  аЫ.  зос.  можетъ  стоять  безъ  сит: 

1.  при  исчисленіи  военныхъ  силъ  предлогъ  сит  или  ставится 
или  опускаются  (у  Цез.,  Лив.),  если  къ  существительному  присое¬ 
динено  опредѣленіе;  всегда  это  бываетъ  при  словѣ  сотііаіиз  (сви¬ 
та),  напр. 

ридпаге  отпіЬиз  сорііз  дать  сраженіе  при  участіи  всѣхъ  войскъ, 
ртойсізсі  рагаіо  аЦие  іпзігисіо  ехегсііи  двигаться  впередъ  съ  вой¬ 
скомъ  готовымъ  къ  сраженію, 

едгесіі  ѵідііПі  соЬогйЪиз  выступить  въ  походъ  съ  20  когортами, 
ѵепіге  йесеш  паѵіЬиз  прибыть  съ  10  кораолямн. 
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Сіе.  СаЬ  3,  2:  Сшп  іаш  ропіет  тадпо  сотгіаіи  Іедаіі  АИо- 
Ъго§шп  ііщгесіі  іпсірегепі,  йі  іп  еоз  ітреіиз.  —  Ьіѵ.  7,  9:  Біеіаіог 
іпдепіі  ехегсііи  аЬ  игЪе  ргоіесіиз  езі.  —  Саез.  §.  2,  7:  Нозіез  аД 
сазіга  Саезагіз  отпіЪиз  сорііз  сопіешіегипі. — Ьіѵ.  7,  9:  Весет  па- 
ѵіЪиз  ѵепіі. — Ьіѵ.  21,  7,  4:  НаппіЬаІ  іп{езіо  ехегсііи  іп^геззиз  йпез 
игЪет  ігірегіііо  а§'°тесШш'. 

Саез.  §.  1,  12:  Бе  і.егііа  ѵщіііа  сит  1е§іопіЪиз  ігіѣиз  е  сазігіз 
ргойсізсііиг. —  Саез.  §.  1,  26:  Ірзе  ІгіДио  іпіегшіззо  сит  отпіЬиз 
сорііз  еоз  8е^ш  соеріЬ 

Ир.  1:  Если  при  существительномъ  нѣтъ  опредѣленія,  то  должно  стоять 
сшп.  напр.  Ьіѵ.  3,  1:  із  сит  ехегсііи  ео  ѵепегаі. 

Ир.  2:  АЫ.  зос.  безъ  сшп  должно  отличать  отъ  тѣхъ  случаевъ,  гдѣ  лица 
разсматриваются  просто  какъ  средство  или  орудіе  какого-нибудь  дѣйствія  (вм. 
рег,  §  147,  пр.  2).  Напр.  Саез.  §.  1,  8:  Іпіегеа  еа  Іедіопе,  ^иат  зесит  ЬаѣеЬаі, 
тіШіЪиздие,  циі  ех  ргоѵіпсіа  сопѵепегапі,  а  Іаси  Ьетаппо  а(1  топ",  т  .Іигат 
тигит  регДисіі. — Саез.  д.  1,  3:  Ог^еіогіх  сопйгтаі  зе  зиіз  сорііз  зиолііе  ехегсі¬ 
іи  Нитпогі§і  гещтт  сопсіііаіигит. 

2.  одежда  обозначается  творительнымъ  съ  предлогомъ  сит 
или  безъ  него. 

Сіе.  Ѵегг.  5,  13:  Сит  Ѵеггез  сит  раШо  ригригео  іаіагщие 
іітіса  ѵегзагеіиг  іп  сопѵіѵііз  тиІіеЪгіЪив,  поп  ойепйеЬапІиг  Йотіпез 
іп  ео. — Сіе.  йп.  2,  21:  Рісіат  іп  ІаЪиІа  ѵоІирШет  со§ііаІе,  риі- 
сііеггіто  ѵезіііи  еі  отаіи  гедаіі  іп  зоііо  зеДепіет. 

Ир.  Однако  глаголы,  означающіе  „одѣваться“,  принимаютъ  къ  себѣ  названіе 
надежды  въ  твор.  безъ  сит  (какъ  твор.  средства),  см.  §  84. 

2.  Творительный  внутренняго  сопровожденія. 

VIII.  АЫаііѵиз  внутренняго  сопровожденія  употребляется  на 
вопросъ:  какимъ  путемъ? 

а)  въ  конкретномъ  значеніи. 

АІ)іа(Іѵіі8  Ііпеае:  Для  обозначенія  пути ,  по  которому  совер¬ 
шается  движеніе,  ставится  твор.  безъ  предлога,  напр.  еайет  ѵіа, 
фіа  ѵепегаі,  і'іщіі  отступилъ  по  той  же  дорогѣ,  по  которой  пришелъ; 
іЬат  Іогіе  ѵіа  засга  случайно  я  гулялъ  по  священной  улицѣ;  рог- 


§  144. 


§  145. 
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іа  СоШпа  іпігаѵіі  черезъ  Коллинскія  ворота;  гесіа  (подр.  ѵіа)  по 
прямой  дорогѣ,  прямо;  с;иа  по  какой  дорогѣ,  въ  какомъ  направле¬ 
ніи;  Ьае,  еа  этим ъ  путемъ,  въ  этомъ  направленіи. 

Сіе.  Саі.  2,  4:  БетопвігаЬо  ііег:  Аигеііа  ѵіа  ргоіесіиз  езі. — 
Саез.  д.  1,  6:  Егапі  отпіпо  іііпега  йио,  диіЪиз  ШпегіЪгіз  (Іото 
ехіге  роззепі.  —  Саез.  д.  1,  16:  Саезаг  ео  ігитепіо,  г;иос1  / Іитіпе 
Агагі  паѵіѣиз  зиЬѵсхегаі,  тіпиз  иіі  роіегаі.  —  Ьіѵ.  31,  16:  Сіаззе 
ігаіііа  Негасіісіі  ірзе  іегга  еосіет  регйщіі. — Саез.  ".  3,  19:  ВиаЬиз 
рогііз  егирііопет  йегі  іиЬеі. 

Ир-  Вм.  рогіа  можно  сказать  тоже  рег  рогіат,  напр.  Ьіѵ.  33,  26:  Ьириз 
ЕзчиШпа  рогіа  іп^геззиз  рег  рогіат  Сарепат  ргоре  іпіаеіиз  еѵазіі. 

Ь)  ВЪ  ПЕРЕНОСНОМЪ  ЗНАЧЕНІИ. 

АМаііѵпз  гаойі.  При  обозначеніи  способа  (пути),  какимъ  что- 
нибудь  совершается,  надо  различать  два  случая  (съ  сипа  и  безъ 
сит): 

1.  Для  обозначенія  способа  дѣйствія  ставятся  въ  гпвор.  безъ 
предлога 

a)  слова,  значеніе  которыхъ  уже  заключаетъ  въ  себѣ  понятіе 
способа  ( тосіиз ,  гаііо,  тоз,  гііиз,  ѵіа):  Ьос  тойо,  Ьас  гаііопе  такимъ 
путемъ,  образомъ; — аііо  диосіат  то  іо  какъ-нибудь  иначе; — аиіщио 
тоге  по  древнему  обычаю; — Ъезііагит  тоге,  ресиіит  гііи  по  спо¬ 
собу  животныхъ;  —  гаііопе  еі  ѵіа,  гаііопе  еі  тосіо  надлежащимъ 
образомъ  (правильно,  систематически). 

Сіе.  зеп.  2:  ()иій  езі  аііий  °і"апішп  тосіо  ри§паге  сит  ііз, 
пізі  паіигае  гери§паге.  —  Сіе.  ат.  9:  Сиі  ресиіит  гііи  ай  ѵоіиріа- 
іет  отпіа  геіегипі,  піЬіІ  аііит,  піѣіі  та"пійсит  ас  йіѵіппт 
зизсіреге  роззипі. — Сіе.  ог.  27:  Іпсііпаіа  иіиіапііеріе  ѵосе  тоге 
Азіаіісо  сапіі. 

b)  нѣкоторыя  отдѣльныя  слова:  сопзиеіийіпе  по  обыкновенію; 
іиге  по  справедливости;  іпіигіа,  і'гаиіе  несправедливо;  тегііо  по 
заслугамъ;  огсііпе  какъ  слѣдуетъ;  гаііопе  или  іиіісіо  обдуманно; 
сази  случайно;  ѵі  силою,  насильственно;  ѵіііо  виною,  по  ошибкѣ, 
неправильно  (вопреки  указаніямъ  авспицій);  зііепііо  молча;  сіашоге 
съ  крикомъ  (тоже  еиш  сіашоге);  зресіе  или  зітиіаііопе  для  вида, 
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подъ  предлогомъ  (тоже  іп  зресіені,  рег  зресіет,  зиЬ  зресіе);  ѵоіип- 
Ше  съ  дозволенія;  зропіе  или  ѵоіипіаіе  зиа  добровольно; — въ  нѣ¬ 
которыхъ  случаяхъ  аЫ.  тобі  приближается  по  значенію  къ  аЫ. 
саизае,  напр.  ѵі,  ігаибе,  сіоіо,  или  къ  аЫ.  іпзіг.:  сази,  сигзи. 

Саез.  §.  6,  27:  Нис  сит  зе  сопзиеіийіпе  аісез  гесііпаѵегипі;, 
іпЯгтаз  агЬогез  ропбеге  аШщит  аіцие  ипа  ірзае  сопсібипі. — Саез . 
§.  1,  8:  Саезаг  пе§аі  зе  тоге  еі  ехетріо  рориіі  Котаюі  роззе  ііег 
рег  ргоѵіпсіат  сіаге. — Саез.  с.  3,  103:  Ш  сази  гех  егаі  Ріоіетаеиз. — 
Саез.  с.  3,  57:  Саезаг  гезропсііѣ  пііііі  абѣис  іасіит  ѵіііо  еогит, 
циоз  еззе  аисіогез  еіиз  геі  ѵоіиіззеі. — Саез.  ".  1,  7:  Неіѵеііі  го<га- 
Ъапі,  иі  еіиз  ѵоЫпіаіе  іб  зіЬі  Кегі  Іісегеі. 

с)  вообще  всякое  существительное,  какъ  скоро  имѣетъ  при 
себѣ  опредѣлительное  прилагательное,  и  въ  особенности  тѣ  существи¬ 
тельныя,  которыя  выражаютъ  какое-нибудь  расположеніе  духа, 
замыселъ  и  т.  п.,  напр.  аецио  апіто  спокойно,  равнодушно;  зитта 
асциЦаДе  совершенно  безпристрастно;  рига  шепіе  чистымъ  сердцемъ; 
Ьас  тепіе,  Ьос  сопзіііо  съ  этою  цѣлью;  Ьас  Іеце,  еа  сопбісіопе  съ 
тѣмъ  условіемъ;  заіѵо  оЯісіо  безъ  нарушенія  обязанностей;  заіѵа 
1е§е  законнымъ  образомъ;  іио  соттобо  безъ  ущерба  для  тебя: 
тео  регісиіо  на  мой  страхъ  и  т.  п. 

Сіе.  п.  б.  2,  28:  Сиііиз  беогит  езѣ  оріітиз  ібетцие  сазііззі- 
тиз  аЦие  запсііззітиз  ріепіззітизцие  ріеіаііз,  иі  еоз  зетрег 
рига,  іпіедга,  іпсоггиріа  еі  тепіе  еі  ѵосе  ѵепегетиг. — Сіе.  ас.  2, 
39:  Тегга  сігсиш  ахет  зе  зитта  ееіегііаіе  сопѵегііі  еі  іощиеі. — 
Кер.  2:  МіШабез  зитта  аесрпіаіе  гез  Сѣегзопезі  сопзіііиіі. — Сіе . 
п.  б.  1,  21,  59:  Вопа  ѵепіа  те  ехаибіез. — Сіе.  Тизс.  5,  12:  Васе 
іиа  (съ  дозволенія  твоего)  біхегіш. 

11р.  1:  Апіто  въ  соединеніи  съ  прилагательнымъ  употребляется  постоянно 
безъ  сит,  напр.  іогіі  апіто  храбро,  аецио  апіто  равнодушно,  Шепіі  апіто 
довѣрчиво,  тадпо  апіто  великодушно  и  т.  п.  Сіе.  ат.  20:  Ьедіопез  позігае  іп 
ешп  заере  Іосит  ргоіесіае  зипЬ  аіасгі  апіто  еі  егесіо ,  ипсіе  пипциат  гесіііигаз 
агЬіігагепіиг. — Сіе.  Ііп.  5,  22:  (Зиапіореге  тоѵетиг,  сит  ріе,  сит  атіее,  сит 
тадпо  апіто  аіісдиісі  іасіит  со^позсітиз. 

Ир.  2:  Русское  „безъ  всякаго-  переводится  по  латыни  весьма  часто  твори¬ 
тельнымъ  (безъ  предлога)  отъ  слова  пиііиз,  напр.  пиііо  педоііо  (безъ  всякаго 

★ 
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затрудненія),  тдііо  тео  тегііо,  пиііа  теа  сиіра  (безъ  всякой  вины  съ  моей 
стороны),  пиііо  ішрсйітепіо  (безъ  всякаго  препятствія).  Ср.  §  Зіо,  пр.  и 
§  534,  пр. 

Іір.  3:  Для  обозначенія  образа  дѣйствія  служитъ  часто  предлогъ  рег  (осо¬ 
бенно  же  о  нехорошихъ  дѣйствіяхъ),  напр.  рег  ѵіт  (=ѵі),  рег  йоіит  (---=  Йоіо), 
рег  іпзійіаз  (коварнымъ  образомъ),  рег  зітиіаііопет  (притворствомъ),  рег 
ІіДет  іаііеге  (вѣроломно,  оттого  регіійиз,  регіііііа),  рег  зресіет  (для  вида,  подъ 
предлогомъ),  р^г  пеіаз  (незаконнымъ  образомъ),  рег  іаз  еі  пеіаз  (всяческимъ 
образомъ);  рег  Іийшп  еѣ  ]осшп  (шутя)  н  др.  Ср.  §  201,  4. 

Ир.  4:  Говорится:  зітііі  тойо,  рагі  тойо  (подобнымъ  образомъ),  отпітойо 
(всячески),  іаіі  тойо  (такимъ  образомъ); — но  также  ай  Ьішс  тойит  или  іп 
Ьипс  тойит  (=1іос  тойо),  зегѵііет  іи  тойит  (  =зегѵопіт  тойо),  тігит  іп 
тойит  (удивительно). 

146.  2.  Вм.  проетаго  аЫ.  тссИ  употребляется  твор.  съ  предлогомъ 

сит  (ср.  §  142,  3), 

a)  если  существительное  (исключая  слова  въ  §  145  подъ  а  и 
Ь)  стоитъ  безъ  прилагательною,  напр.  сит  йщпііаіе  съ  достоин¬ 
ствомъ,  сит  ѵоіиріаіе  съ  удовольствіемъ,  сит  йііщепііа  стара¬ 
тельно,  сит  сита  ас  йііщепііа  аккуратно,  сит  ййе  довѣрчиво 
и  т,  и. 

Сіе.  йп  3,  8:  Веаіе  ѵіѵеге  еі  йопезіе,  ій  езЬ  сит  хігіиіе  ѵі- 
ѵеге. — Сіе.  Козе.  Ат.  4:  Орргіті  те  опеге  оійсіі  таіо,  циат  і<1, 
^иой  тіЬі  сюп  { ісіе  зетеі  ітрозііит  езі,  аиі  ргоріег  регййіат 
аЬісеге,  аиі  ргоріег  іпйгтііаіет  апіті  йеропеге. — Сіе.  Тизс.  1,  97: 
Дизіе  еі  сит  ( ісіе  ѵіѵеге. — Віѵ.  23,  33:  Ваі,  циі  іііпета  сит  сига 
йетопзігепі. — Сіе.  от.  1,  142:  Огаіог  йейеі  а§еге  сит  йідпііаіе 
еі  хепгізіаіе. — Сіе.  йп.  5,  51:  Гісіаз  ІаЬиІаз  сит  ѵоіиріаіе  Іе^ітиз . 

b)  часто  также  и  тогда,  если  при  существительномъ  есть 
какое-нибудь  опредѣленіе  (ср.  §  145,  с),  напр.  та@па  сит  йііі- 
о'епііа  =  ша§па  йііідепѣіа  съ  большимъ  стараніемъ;  сит  стоитъ 
тогда  обыкновенно  посреди  между  существительнымъ  и  прила¬ 
гательнымъ. 

Сіе.  Козе.  Ат.  4:  Ого  ѵоз  аЦие  оЪзесго,  иі  аііепіе  еі  Ьопа 
сит  хепіа  ѵегЪа  теа  аийіаііз. — Віѵ.  21,  24:  Саііі  саріі  йопіз  сит 
Ъопа  рисе  ехсгсііит  рег  йпез  зиоз  ігапзтізегипі. — Сіе.  йп.  1,  3: 
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АІЬисіит  сит  тиііа  ѵепизіаіе  еі  отпі  заіе  гізіЬ  Ьисіііиз. — Сіе. 
іпѵ.  1,  70:  Нос  іезіітопіит  ірзе  тадпа  сит  сига  еі  іЫідепііа 
зегірзіі. 

Мр.  Части  тѣла  на  вопросъ:  какъ?  обозначаются  только  творптелышмъ 
безъ  сит,  напр-  пиіо  сарНе  іпсейо  съ  обнаженной  головой;  пийіз  ребіЪиз 
босикомъ;  сгініЪиз  раззіз  съ  распущенными  волосами. 

II.  Творительный  средства. 

1.  Творит,  внѣшняго  средства. 

IX.  АЫаІіѵиз.  ііізігитепіі  употребляется  для  обозначенія  сред-  §  147, 
ства  или  орудія  на  вопросъ:  чѣмъ?  посредствомъ  чего? 

Сіе.  п.  б.  2,  36:  8о1  отпіа  сіагіззіта  Іисе  еоПизігаі. — Сіе.  п. 
б.  2,  50:  СогпіЪиз  іаигі,  аргі  йепЫЪиз  зе  іиіапіиг. —  Сіе.  ат.  17: 
Вепеѵоіепііат  сіѵіит  ЫатШііз  соПі^еге  іигре  езі. — аб  Нег. 

4,  35:  Зепаіив  оіГісіит  езЬ  сопзіііо  сіѵііаіеіп  іиѵаге,  та^ізігаіиз 
оЯісіит  орега  еі  йііідепііа  сопзециі  ѵоіипіаіет  зепаіиз. 

Если  же  средствомъ  или  орудіемъ  (т.  е.  посредникомъ)  является 
лицо,  то  употребляются  по  латыни  подобныя  конструкціи,  какъ  и 
въ  русскомъ  языкѣ,  именно:  рег  (черезъ),  орега  съ  род.  (при  со¬ 
дѣйствіи  кого)  и  т.  п. 

Саез.  ц.  1,  19:  Саезаг  соііібіапіз  іпіегргеііѣиз  гетоііз,  рег 
С.  Ѵаіегіит  Ргосіііит  сит  Біѵіііасо  соііоциііиг. — Саез.  §.  1,  3: 
Ог§еіогіх  рег  ігез  роіепііззітоз  ас  йгтіззітоз  рориіоз  іоііиз  Оаіііае 
везе  роіігі  роззе  зрегаі. — Сіе.  зеп.  4:  Меа  орега  Тагепіит  гесерізіі . 

ІІр.  1;  Впрочемъ  также  и  вещь,  служащая  средствомъ,  можетъ  по  русски 
переводиться  предлогомъ  „чрезъ“  пли  выраженіемъ  „посредствомъ,  помощію 
чего,  благодаря  чему";  по  латыни  же  и  въ  такомъ  случаѣ  вещь  должна  стоить 
въ  твор.  Однако  у  Цезаря  §•  1,  4:  Еа  тез  езі  Неіѵеііів  рег  іпАісіит  епипііаіа 
(или  потому,  что  оно  =  рег  ішіісез,  или  же  тутъ  выраженъ  способъ  дѣйствія 
§  145,  пр-  3). 

Ир.  2:  Наоборотъ  по  латыни  ставятся  иногда  также  и  названія  лицъ  въ 
твор.  безъ  предлога,  если  разсматриваются  просто  какъ  средство  или  орудіе, 
напр-  Сіе.  Міі-  18:  басепі  виіі  іетЬт. — Саез.  1,  8:  Саезаг  тіІИіЪив  іоззаш 
бисіі.  См.  §  143,  пр.  2. 
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Пр-  3:  Названія  животныхъ,  служащія  средствомъ  или  орудіемъ  него, 
имѣютъ  ту  же  конструкцію,  какъ  вещи,  напр.  ЪиЪиз  агате;  ецио  ѵеЪі  (какъ  сигги 
ѵеЬі)- 

Пр.  4:  Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  латинскій  языкъ  считаетъ  средствомъ  то, 
что  русскій  языкъ  принимаетъ  за  обстоятельство  мѣста;  сюда  принадлежитъ 
конструкція  глаголовъ  іепео  (шаич  іеиеге  держать  въ  рукѣ,  по  лат.  рукою), 
ѵеНог  (сигги  ѵеЬі,  паѵі  ѵеЪі,  ецио  или  іп  ечио  ѵеЬі  ѣхать  на  колесницѣ,  на 
кораблѣ,  верхомъ)  и  сапо  (ІиЪа,  ііЬііа,  йсШшз,  сііЬага  саиеге  играть  на  цитрѣ). 

Пр.  5:  Замѣтимъ  еще:  рііа,  аіеа  Ішіеге;  затѣмъ  ІарійіЪиз  ріиіі  идетъ  ка¬ 
менный  дождь;  заприте  ріиіі;  зап§иіпе  зийаге  (Ілѵ). 

§  148.  Отдѣльно  надо  указать  твор.  средства  при  глаголѣ  ай'ісеге 
(причинять)  и  прилагательномъ  ргаесШиз  (одаренный).  Выраженія, 
составленныя  помощію  этихъ  двухъ  словъ,  переводятся  на  русскій 
языкъ  обыкновенно  бояѣе  свободнымъ  образомъ  (преимущественно 
такъ,  что  айісеге  вмѣстѣ  съ  своимъ  твор.  замѣняется  однимъ 
русскимъ  глаголомъ,  подходящимъ  по  значенію  къ  лат.  творитель¬ 
ному  при  ай'ісеге).  Напр. 

аіГ.сеге  аіідиет  (*аи<1іо  обрадовать  кого, 

„  „  Ъепеіісііз  облагодѣтельствовать  кого, 

■,  „  ргаетіо  наградить  кого, 

я  я  тогіе  казнить  кого, 

.,  я  Ьопоге  воздавать  кому  честь, 

я  роепа  наказывать  кого, 

„  іпіигіа  наносить  кому  обиду; 

точно  такъ  въ  страд,  залогѣ: 

а®сі  тогЬо  заболѣвать, 

„  роепа  быть  наказану, 

,,  Іаеііііа  быть  обрадовану,  радоваться, 
я  теіи  устрашаться, 

.,  Іашіе  быть  хвалиму, 

я  (Іоіоге  печалиться  и  т.  д.; 
ргасйііиз  ѵігіиіе  доблестный, 
я  теіи  боязливый, 

я  сгшІеШаІе  жестокій, 

.,  регййіа  вѣроломный, 

„  зре  надѣющійся, 

,,  зшшпо  ой'ісіо  весьма  услужливый, 

я  іийісіо  проницательный  п  т.  д. 


Саез.  %.  1,  2:  ()иа  ех  рагіе  Неіѵеііі,  Ьошіпез  Ьеііапбі  сирісіі, 
тадпо  йоіоге  а((гсгеЪапіиг . — Саез.  §.  1,  27:  КоппиШ  Итоге  регіег- 
гШ,  пе  агшіз  ігабііів  зирріісло  а^ісегепіиг,  ргіта  посіе  е  сазіхіз 
ейіщегипі;.— Саез.  §.  7,  6:  Саеваг  тадпа  Лі^ісиііаіе  а((ісіеЪаіиг, 
диа  гаііопе  аб  ехегсііит  регѵепіге  роввеі. — Сіе.  АгсЬ.  3:  АгсЫаз 
а((ісіеЪаіиг  зитто  Іюпоге. — Сіе.  Саесіі.  2,  6:  Ѵеггез  зігщиіагі  си- 
ріеіііаіе,  аийасіа,  зееіеге  ргаебііиз  егаі. 

Къ  твор.  средства  принадлежитъ  еще:  §  149. 

1.  Твор.  (безъ  предлога)  при  глаголахъ  Гпіщог  (исполняю  что 
н.),  пііог  (опираюсь  на  что,  въ  собственномъ  и  переносномъ  зна¬ 
ченіяхъ),  } Ыо  и  соіфсіо  (полагаюсь  на  что),  и  при  прилагательномъ 
(геіиз  (полагающійся  на  что),  напр. 

іип^ог  оШсііз  іизііііае  исполняю  требованія  справедливости, 
іипдог  шіііііа  отправляю  военную  службу, 
беі'ипдог  Ъеііо  оканчиваю  войну, 

регіип@ог  ЬопогіЬиз  занимаю  по  очереди  разныя  почетныя  должности, 

беінп^ог  ѵііа  или  тогіе  умираю, 

пііог  Ъасиіо  опираюсь  на  посохъ, 

пііог  аисіогііаіе  аіісиіиз  опираюсь  на  чей  авторитъ, 

Мо,  сопйбо  зіаЪіІііаіе  іогіипае  полагаюсь  на  прочность  счастья. 

Кер.  Раив.  3:  Ма§па  Неіоіит  тиКііибо  а§гов  Ьасесіаетопіо- 
гит  соііі  зегуогитс^ие  типеге  (ипдііиг.  —  Сіе.  Тизс.  1,  45:  Кето 
рагит  біи  ѵіхіі,  с^иі  ѵігтііз  регіесіае  рег&сіо  / ’ипсіиз  езі  типе¬ 
ге.—  Сіе.  оК.  1,  34:  Езі;  абиісзсепііз  таіогез  паіи  ѵегегі  еx^ие  Ьіз 
бе1і§еге  оріітоз,  ^ио^ит  сопзіііо  аідгіе  аисіогііаіе  пгіаіиг—  Сіе.  <3. 

Гг.  1,  2:  8а1из  Ьотіпит  поп  ѵегііаіе  зоіит,  веб  еііат  (апга  пііііиг. — 

Сіе.  Тивс.  5,  14:  ()иІ8  роіегіі  аиі  согрогів  (ігтгіаіе  ай!  іогіипае  зіа- 
Ыіііаіе  соп(йегег>. — Сіе.  Гаш.  3,  7:  Наес  аб  і.е  зегірві  ІіЬегіив,  (ге¬ 
іиз  сопзсіепііа  оШсіі  теі.  —  Мер.  Сіт.  2:  Сітоп  Тііавіов,  ориіепіга 
(геіоз,  зио  абѵепіи  1ге§іі. 

Пр.  1:  Рипдог  весьма  рѣдко  бываетъ  переходнымъ  также  по  латыни,  см.  § 

52,  пр.  5. 

Пр.  2:  Шіог  въ  значеніи  „стремлюсь  къ  чему“  сочиняется  съ  предлогами 
аб  и  іп  (съ  вин.  пад.),  напр.  Ѵігд.  8-  2,  427:  ай  зібега  пііі.  —  Оѵ.  Ропі.  2,  7, 

27:  аѵез  пііипіиг  іп  аёга. — Оѵ.  ат.  3,  4,  17:  ІТіІіптг  іп  ѵеіііит  зетрег  сирітизчие 
педаіа. — Сіе,  зеп.  23,  82:  пііог  ай  іштогіаіііаіет  §1огіае. 


— _120  — 

Въ  значеніи  же  н зависѣть  отъ  чего”  шіог  монетъ  сочиняться  съ  предло¬ 
гомъ  іи  (съ  твор.  над.),  напр.  Сіе.  Міі.  7:  Іп  Ротреі  ѵііа  пііеЪаіиг  заіиз  сі- 
ѵііаііз. 

Пр.  3:  1?Ш  и  сотаго  въ  значеніи  „довѣряю  кому”  сочиняются  съ  дат. 
надежомъ,  напр.  Ьіѵ.  3,  62:  Мете  зіЬі;  Сіе-  А«.  10,  8,  2:  вйете  аиіз  геЬиз;  Ілѵ. 
22,  18:  іогіипае  сопМеге. 

Такъ  какъ  значить  только  „не  довѣряю  кому”,  то  оно  сочиняется 

только  съ  дат.,  напр.  Саез.  §.  6,  38:  ДііМеге  зиае  аЩие  отпіит  заіий;  Сіе. 
Мап.  9,  -23:  (ІіШсІеге  геЬиз  виіз. 

5  150.  2.  Глаголы  шиіо,  соттиіо  ирегтиіо  въ  значеніи  „замѣнять  что 

чѣмъ,  промѣнять  что  на  что  “  имѣютъ  въ  прозѣ  такую  конструкцію, 
какъ  русская  первая  фраза  т.  е.  пріобрѣтаемая  вещь  стоитъ  въ 
твор.  а  отдаваемая  въ  вин.  Это  сходно  съ  конструкціей  и  значе¬ 
ніемъ  глагола  ѵепсіеге. 

Сіе.  Сіиепі.  46,  129:  Рісіет  виат  еі  ге1і"іопет  ресипіа  сот- 
пийауИ. — Саев.  ".  1,  22:  Негтапі  віийіит  Ъеііі  §егеш1і  адгі  сиііи- 
га  соттиіаге  поІеЪапі. 

Однако  у  поэтовъ  бываетъ  и  на  оборотъ  отдаваемая  вещь  въ 
твор.  и  пріобрѣтаемая  въ  вин.  Это  опять  сходно  съ  конструкціей 
и  значеніемъ  глагола  етеге. 

Ног.  сагш.  3,  1,  47:  Сиг  чаііе  регтиіет  8аЫпа  сІіѵШав  оре- 
говіогез?  (зачѣмъ  мнѣ  мѣнять  сабинскую  долину  на  тягостное  бо¬ 
гатство). 

Пр.  1:  Сюда  принадлежитъ  собственно  также  большая  часть  глаголовъ, 
сочиняющихся  съ  твор.  цѣны,  см.  §  117,  пр.  1. 

Пр.  2:  Впрочемъ  сотпшіаге  можетъ  имѣть  въ  прозѣ  еще  конструкцію  по 
§  92,  пр.  1,  Ь  (т.  е.  можетъ  повторять  предлогъ),  напр.  діогіат  сопзіапііае  сит 
сагііаіе  раігіае  соттиіаге. 

§151-  X.  ѴЫаІіѵиз  соріае  есть  подраздѣленіе  творительнаго  средства, 
но  отличается  отъ  него  тѣмъ,  что  даже  названія  лицъ  въ  смыслѣ 
аЫ.  сор.  употребляются  постоянно  безъ  предлога.  Впрочемъ  кон¬ 
струкція  лат.  языка  въ  этомъ  случаѣ  совершенно  тождественна  съ 
русской. 

АЫ.  соріае  употребляется: 

1.  при  глаголахъ,  обозначающихъ:  , изобиловать  или  бытъ 
богатымъ  чѣмъ*  (аЬшніо,  гесіишіо.  аШио; —  роііео,  ѵаіео,  ѵідео)  и 
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„наполнять  чѣмъ “  (сошріео,  ітріео,  ехріео,  опего;  геі'егсіо  начи¬ 
няю,  ситиіо,  оЬпіо  осыпаю,  ітЬио  напитываю;  ото,  іпзігио  снаб¬ 
жаю  и  др.) . 

2.  при  прилагательныхъ,  имѣющихъ  подобное  значеніе,  имен¬ 
но  при  (ііѵез,  ориіепіик,  орітиз  (богатый  чѣмъ)  и  опизіиз  (нагру¬ 
женный,  наполненный  чѣмъ). 

Саез.  §.  1,  24:  Саезаг  іоіит  топает  котгпіЬиз  сотріеѵіі. — 

Сіе.  Агсіі.  3:  АпІіосЬіа  егисШіззітіз  ТіотіпгЪиз  МЪегаІіззітіздие  зіи- 
сШз  аШиеЬаі.  8а11.  Лид.  86:  Магіиз  соттеаіи,  зіірепйго ,  агтіз, 
аіііз  иііІгЪиз  геЪиз  паѵез  опегаі.— Хер.  2:  ТЬетізіосіез  іиш  сІіѵіЫіз 
огпаѵіі,  іиш  еііат  регШззітоз  ЪеШ  паѵаііз  ѣесіѣ  АіЬепіепзез .  — 

8а11.  .іи».  19:  Рагз  Хитісііае  ауго  ѵігізуие  ориіепііог. — Тас.  а.  12, 

13:  РЬагеігае  іеііз  опизіае. 

Ир.  1:  Ріепиз  сочиняется  напротивъ  обыкновенно  съ  род.,  какъ  и  русское 
„полнын“,  см.  §  122.  Впрочемъ  по  аналогіи  съ  ріепиз  встрѣчаются  иногда  и 
остальныя  прилагательныя  этого  рода  съ  род.,  особенно  геіегіиз  (см.  §  122,  пр, 

2);  другія  только  у  поэтовъ  и  Тацита. 

ІІр.  2:  Также  глаголы  сошріео  и  ітріео  сочиняются  иногда  съ  род.  (по 
аналогіи  съ  тѣмъ  же  ріепиз,  какъ  роіігі  по  аналогіи  съ  роіеиз,  ср.  § 

123),  напр.  Сіе.  зеп.  14:  Соптітіиш  ѵісіпотт  соШсІіе  сошріео  (ѵісіпогиш  мо¬ 
жетъ  только  съ  натяжкой  зависѣть  отъ  сопѵіѵіиш).— Сіе.  Ѵегг.  5.  57,  147:  Сош- 
ріеіиз  іаш  сагсег  тегсаіогит  егаі. — Сіе.  Іаш.  9,  18:  ОПаш  сіепагіогит  Ішріеге,— 

Сіе.  Ѵегг.  1,  119. 

2.  Творительный  внутренняго  средства. 

XI.  АЫаІіѵия  саизае.  Нужно  различать: 

1.  побудительную  причину, 

2.  доводъ  знанія  или  сужденія, 

3.  поводъ  ощущенія  и 

4.  производительную  причину. 

1.  АЫ.  саазае  выражаетъ  побужденіе  къ  дѣйствію  т.  е.  при-  §  152 
чину,  изъ-за  которой  или  вслѣдствіе  которой  что-нибудь  происхо¬ 
дитъ  (побудительная  причина,  саиза  тоѵепз),  напр.  Іасіо  аіщиісі 
атоге  Іиі  изъ  любви  къ  тебѣ,  сирісіііаіе  Іюпогіз  изъ  честолюбія, 
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кре  тегсейіз  въ  надеждѣ  на  награду,  теіи  роепае  боясь  наказанія, 
аѵагіііа  изъ  сребролюбія,  о(1іо  изъ  ненависти,  іга  въ  гнѣвѣ,  іосо 
въ  шуткѣ,  СОП8І1ІО  по  совѣту. 

Сіе.  ог.  1,  99:  Нос  е§'о  поп  зирегЫа  педие  іпііитапііаіе  іасіе- 
Ьат,  зесі  івііиз  (Іінриіаііопіз  іпзоіепііа  аідие  еагит  гегит  іпзсіііа. — 
Сіе.  оіГ.  1,  36:  Атоге  ридпапйі  іп  ехегсііи  гетапзіѣ— Сіе.  ат.  30: 
Е§о  айтігаііопе  сціайат  ѵігіиііз  еіиз,  іііе  ѵісіззіт  оріпіопе  Іогіаз- 
зе  поппиііа,  гриат  сіе  теіз  ѵігитішз  ЬаЪеЪаі,  ше  йііехіі.— Иер.  6: 
ТЬетізіосІіз  сопзШо  ігіріех  Рігаеі  рогіиз  сопзіііиіиз  езС — Сіе.  оіГ. 
1,  41:  Аііогит  ішіісіо  регтиііа  поЫз  еі  іасіепсіа  еі  поп  іасіепсіа 
зипі.  —  Нер.  1:  Сітоп  АіЬепіепзішп  ІедіЪиз  етіШ  е  ѵіпсиііз  поп 
роіегаі,  пізі  ресипіат  зоіѵіззеі.  —  Сіе.  рагі.  14:  Меіи  зирріісіі  аиі 
тогііз  тиШ  ѵіт  іогшепіогиш  регіиіегипі. —  Сіе.  ііп.  1,  10:  МиШ 
оі'йсіа  сіезегипі  тоШііа  апіті. 

Сюда  принадлежатъ  также  зиЪзіапііѵа  сіеіесііѵа  на  —  и:  іиззи 
сопзиііз  по  приказанію  консула;  іпіиззи  тео  безъ  приказанія  съ 
моей  стороны  ( =  аЫ.  тосіі);  тапсіаіи  по  порученію;  го»аіи  по 
просьбѣ;  ітриізи  вслѣдствіе  побужденія,  поощренія  и  т.  п. 

Сіе.  г.  р.  2,  21:  Йегѵіиз  ТиШиз  ге^паге  соеріі  поп  іиззи,  зесі 
ѵоіипіаіе  аЦие  сопсеззи  сіѵіит. 

Ир.  1:  Къ  твор.  побудительный  причины  прибавляется  очень  часто  подхо¬ 
дящее  по  смыслу  причастіе,  которое  по  русски  по  большей  части  не  нужно  пе¬ 
реводить,  напр:  еогиш  ргесіЬив  аббисіиз  по  нхъ  просьбамъ;  обіо  регшоіив  изъ 
ненависти;  йа^гапз  сирібііаіе  сильно  желая,  но  тоже:  старая  желаніемъ;  іга 
іпсепзив,  тйаштаіив  пылая  гнѣвомъ.  Саев.  1,  27:  ЖоппиШ  вре  Шисіі  (въ 
надеждѣ  на  то,  что)  зиат  іидат  і^погагі  розве  е  савігів  е§гезві  вип*.—  Саев.  §.  1, 
27:  Неіѵеііі  отпіит  гегит  іпоріа  аАйисН  (вслѣдствіе  недостатка)  Іе^аіоз  бе 
(ЫШопе  аб  Саевагет  шізегипС.— Саев.  %.  1,2:  Огдеіогіх  геёпі  сирійіШе  Шисіш 
сопіигаііопет  поЪШЫбз  Іесіі. 

§  153.  Ир.  2:  По  русски  побудительная  причина  передается  посредствомъ  предло¬ 

говъ  по  (  =  по  причинѣ),  отъ,  изъ,  изъ-за,  за,  ради,  съ,  въ  (  =  вслѣдствіе). 

Впрочемъ  также  по  латыни  вссрѣчаются  предлоги  ех,  оЬ,  ргоріег,  саива 
(у  .Іивія  тоже  а  или  аЬ).  Сіе.  ас.  2,  72:  ЗорЪівІае  озЬепіаііопіи  аиі  угтезіиз  сайт 
рЬіІоворІіаЬапіиг. — Саев.  1,  16:  Ргоріег  Строга  ігишепіа  іи  а§гів  шаіигл  поп 
егапі.  См.  §  213,  5  и  §  220. 

Съ  предлогами  употребляются  слѣдующія  выраженія:  оЬ  іб,  оЬ  еат  гет, 
оЬ  еат  саизат,  диат  оЬ  гет,  циа  оЬ  саизат,  тоже  диа  бе  саива. 
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Предлоги  особенно  часто  употребляются  тогда,  если  побудительная  причи¬ 
на  лежитъ  внѣ  побуждаемаго  предмета,  напр.  Е  ѵгііо  аііегіиз  заріепэ  етепйаі 
зиит.  —  (Саез,  1,  30:  Неіѵеііі  аійгтаЪапі  зезе  ЬаЬеге  чиавйат  гез,  чиаз  ех 
соттипі  сопзепзи  аЬ  ео  реіеге  ѵеііепі). 

Предлоги  (ргоріег,  саиза)  должны  употребляться,  если  побудительной  при¬ 
чиной  является  лицо,  напр.  Ьіѵ.  2,  60:  Сшп  йисі,  іиш  ргоріег  Ли сет  раігіЪиз 
ріасаііог  ехегсііиз  гейіі.  —  Ілт.  2,  23:  ргоріег  пехоз  оЪ  аез  аііепит.  —  Точно 
такъ,  если  подразумѣваются  лица,  напр.  ргоріег  раігіат  (Нег.  4,  44). 

Предлоги  должны  употребляться  дальше  при  личныхъ  мѣстоименіяхъ  даже 
въ  томъ  числѣ,  если  относятся  къ  вещи.  напр.  Сіе.  йп.  3,  17:  Вопа  іата  ірза 
ргоріег  зе  ргаерозііа.  —  Сіе.  йп.  2,  83:  Сагііаз  іасіі  атіеіііат  ех  зе  еі  ргоріег 
зе  ехреіепйат. 

Предлоги  ргоріег  и  саиза  обыкновенно  употребляются,  если  побудительная 
причипа  вмѣстѣ  составляетъ  и  цѣлъ  дѣйствія,  напр.  Сіе.  Зезі.  20,  45:  ргоріег 
заіиіет  сіѵіит;  Сіе.  Аіі.  7,  5:  ргоріег  изит  теит;  Сіе.  йп.  1,  20:  ргоріег  ѵо- 
Іиріаіет, — Рѣдко  бываетъ  въ  этомъ  случаѣ  простой  твор.,  напр.  Сіе.  йп.  2,  26: 

ІЛіІііаііЬиз  ашіеіііаз  соіішиз  (=  ргоріег  иіііііаіез). 

Ир.  3:  Для  обозначенія  сообразности  дѣйствія  съ  побудительной  причиной 
употребляется  предлогъ  ай,  напр.  ай  ехетріит  по  примѣру;  ай  ѵоіиріаіет 
сообразно  съ  желаніемъ  кого. 

Ир.  4:  Причина,  мѣшающая  кому  въ  чемъ,  можетъ  обозначаться  предло¬ 
гомъ  ргае  (отъ,  за)  напр.  Сіі.  Аіі.  9,  12:  Веіічиа  ргае  Іасгішіз  зсгіЬеге  поп 
роззит  (отъ  слезъ). — Сіе.  Тизс.  1,  42:  Заіет  ргае  іасиіогит  тиііііийіпе  еі 
задіііагит  поп  тійеЬіііз  (за  множествомъ  метательныхъ  вопій  и  стрѣлъ). 

2.  АЫ.  саизае  употребляется  дальше  для  обозначенія  довода,  §  154. 
по  которому  узнаютъ  что-н.  или  дѣлаютъ  заключеніе  о  чемъ;  сюда 
принадлежитъ  твор.  при  глаголахъ,  обозначающихъ  „узнавать 
что  по  чему“  (тіеПецеге,  со§по8сеге,  зсіге)  и  „судить  о  чемъ  по 
чему“  (ішНсаге,  теіігі). 

Сіе.  Аіі.  9,  13:  Вгеѵііаіе  ерізіоіае  зсіге  роіегіз  еит  ѵаИе 
еззе  (іізіепіит.— Сіе.  сііѵ.  2,  128:  Зотпіа  зі  аііа  зипі  Ыза,  аііа 
ѵега,  уиа  поіа  іпіегпозсапіиг,  зсіге  ѵеііт. — Сіе.  г.  р.  6,  24:  Ноті- 
пез  аппит  зоііз  гесШи  теііипіиг. — Сіе.  Іед.  ()иі  ѵігіиіет  ргаетіо 
теііипіиг,  пиііат  ѵігіиіет  пізі  таііііага  риіапі. 

Ир.  Вм.  простого  твор.  могутъ  употребляться  предлоги  (ех,  рѣже  а  и  йе), 
напр.  Сіе.  Мап.  13,  36:  8ей  еа  та§із  ех  аііогит  сопіепііопе,  чиат  ірза  рег 
зезе  содпозсі  еі  іпіе11е§і  роззипі. — Пер.  Раиз.  5,  1:  Раизапіаз  ех  ѵиііи  сиіизйат 
ерЬогі  іпзійіаз  зіЬі  йегі  іпіеііехіі. — Саез-  1,  19:  Сопзійіиз  Йісіі  топіет  аЪ 

ЬозііЬиз  іепегі:  ій  зе  а  йаііісіз  агтіз  аЦие  іпзідпіЬиз  соёпоѵіззе. 


3.  АЫ.  саизае  ставится  также  при  глаголахъ  и  прилагатель¬ 
ныхъ,  означающихъ  какое-нибудь  ощущеніе  и  выражаетъ  поводъ 
этого  ощущенія.  Сюда  принадлежатъ: 

йеіесіог,  Іаеіог,  §аийео  радуюсь  чему. 

§1огіог  (рѣже  іасіо  те)  горжусь,  хвастаюсь  чѣмъ, 

ІаЪого,  сіоіео,  таегео  печалюсь  о  чемъ, 
апхіиз,  таезіиз  опечаленный  чѣмъ, 
сопіепіиз  довольный  чѣмъ,  Іаеіпз  радъ  чему 
и  ае§ег  больной  чѣмъ. 

Напр.  йеіесіог  сагтіпіЪиз  нахожу  удовольствіе  въ  стихотвореніяхъ. 
Іаеіог  ѵісіогіа  радуюсь  побѣдѣ, 
ехзиііо  Іаеііііа  я  внѣ  себя  отъ  радостп, 

ІаЬого  дгаѵі  шогЬо  я  опасно  боленъ, 
шаезіиз  сіасіе  опечаленный  неудачей, 
сопіепіиз  зогіе  довольный  судьбой, 
ае§ег  сигіз  озабоченный, 

Сіе.  ат.  24.  1)еІісіо  сіоіеге,  соггесііопе  даийеге  орогіеЬ. — 
Сіе.  іані  5,  7:  ІЯиІІа  ге  (дат  Іаеіагі  зоіео,  диат  теоічіт  оШсіогит 
сопвсіепііа. — Сіе .  зеп.  8:  Ѵі  айиІезсепііЬиз  Ьопа  іпсіоіе  ргаебШз 
заріепіез  зепез  йеіесіапіиг  зіе  айиіезсепіез  зепит  ргсіесерііз  даийеге 
йеЪепѣ — Сіе.  СаЬ  1,  10:  ОиіЪиз  даийііз  ехзиМаЫз,  сит  іп  іапіо 
питего  педие  аийіез  ѵігит  Ьопит  ^иет^иат  пецие  ѵійеЬіз. — 
Саез.  §.  1,  14:  НеІѵеШ  зиа  тсіогіа  іпзоіепіег  дІогіаЪапкіг. — Сіе. 
Саі.  4,  5:  N6  диіз  Ьишз  зирріісіо  Іеѵапйо  зе  іасіаге  роззіЬ — Сіе. 
раг.  6,  51:  Сопіепіит  зиіз  геЪиз  еззе  тахітае  зипі  ееіѣіззітаедие 
йіѵШае. — Ьіѵ.  34,  4:  БиоЬиз  \Шіз,  ачагіііа  еі  Іихигіа,  Котапа 
сіѵііаз  ІаЪэгаЪаі. — Кер.  7:  Мііііайез  аедег  егаі  ѵиІпегіЪиз. — Сіе. 
йп.  5,  92:  Роіусгаіез  іп(еІіх  ипа  тоіезііа. 

Пр.  1:  Средній  родъ  мѣстоименій  к  количественныхъ  прилагательныхъ 
долженъ  стоять  въ  вин.  вм.  простаго  твор.  (§  09),  напр.  Ьіѵ-  27,  12:  Іи  еит 
Ьаес  діогіапіет  ітреіит  іасіі. — Сіе.  зеп.  10,  32:  Ѵеііет  ечиійет  іЛет  роззе 
діогіагі,  диосі  Сугиз. 

Пр.  2:  Глаголы  же.  означающіе  непріятное  ощущеніе,  могутъ  принимать 
къ  себѣ  въ  вин.  также  существительныя,  но  §  53. 

Пр.  3:  Глаголы  ощущенія  вообще  могутъ  сочиняться  также  съ  предлога  сіе 
(=относительно  чего)  п  ех  (=  вслѣдствіе  чего),  напр.  Сіе,  Ѵаі.  12.  29: 
зиіз  сііѵііііз  іпіоіегапііззіте  діогіаіиг. — Сіе.  Маге-  11,  33:  5?ат  Іаеіагі  отпез 
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поп  йе  ипіиз  зоіит.  зе(1  <1е  сошшииі  заіиіе  зепііо — Саэз.  д.  1,  14:  Нотіпез 
йоіеге  зоіепі  ех  соттиіаііопе  гегит.  Ср  §  53,  пр.  1. — Точно  танъ  Сіе.  г.  р. 

2,  38:  Ех  ѵиіпеге  аедет  (см.  на  верху  Пер-  1,  7). 

Предлогъ  долженъ  стоять,  если  впповникомъ  ощущенія  является  лицо, 
напр.  Ног.  ер.  1,  14,  7 :  сіе  Ггаіге  сіоіеге. 

Ир.  4:  Точно  такъ  ІаЬого  должно  сочиняться  съ  предлогомъ  ех  при  обо¬ 
значеніи  больной  части  тѣла,  напр.  ІаЬого  ех  сарііе  у  меня  головная  боль; 

ІаЬого  ех  ресІіЬиз  у  меня  ноги  болятъ.  Сіе-  Тііес.  2,  60:  Ех  гепіЪиз  ІаЬогаге. — 

Въ  подражаніе  этому  также:  ІаЬого  ех  аеге  аііепо  нахожусь  въ  затруднитель¬ 
номъ  положеніи  вслѣдствіе  долговъ. 

11р.  5:  Іасіо  те  сочиняется  обыкновенно  съ  іп  с.  аЫ.  иногда  также  діогіог. 
напр.  Сіе.  АІІ.  2.  5:  Іп  ео  ее  іп  сопііопе  іасіаѵіі. — Сіе.  оіі.  2,  17:  ИоЪіз 
Чиоцие  Нее!;  іп  Ьос  діогіагі. 

Іасіо  (безъ  те)  сочиняются  съ  вин  ,  см.  §  52. 

11р.  6:  Также  асдигеесо  въ  значеніи  „радуюсь  чему“  управляетъ  простымъ 
твор.,  напр.  Сіе.  ЛІІ1.  37,  102:  аЪ  ііз,  еріі  тахітг.е  Р.  Сіойіі  тотіе  асциіе\египі; 
между  тѣмъ  какъ  въ  значен*  '  „нахожу  утѣшеніе  въ  чемъ"  оно  имѣетъ  ту  же 
конструкцію,  какая  употребляется  по  русски  (именно  іп  с.  аЫ.),  напр.  Сіе.  АН. 

4,  16,  10:  ЖіПа  езі  гез,  циае  те  (Іеіесіеі,  іп  диа  ассрііезеат. 

4.  При  страдательныхъ  глаголахъ,  равно  какъ  и  при  непере-  X  150. 
ходныхъ  глаголахъ,  равняющихся  по  смыслу  страдательному  за¬ 
логу,  ставится  гпвор.  безъ  предлога  для  обозначенія  вещи,  которая 
служитъ  началомъ  или  источникомъ  дѣйствія  глагола  (твор.  дѣй¬ 
ствующей  или  производительный  причины  аЫ.  геі  е((ісіепііз).  Ср. 

§  45,  ир.  1. 

Саез.  §.  1,  20:  Біѵіііасиз  шиіііз  сит  Іасгітіз  аШгтаѵіі  зезе 
еі  агггоге  (гаіето  еі  ехізНтаііогге  ѵи1§'і  сотточегг. — Саек.  §.  1, 

39:  Ногит  чосіЬиз  ас  Итоге  раиіаііт  еііат  еі,  (]иі  та§пит  іп 
сазігіз  изит  ІіаЬеЬапі,  регіигЪаЪапінг. — Сіе.  Саі.  1,  7:  8іс  іесит 
іоеріаг,  поп  иі  ойіо  регтоіиз  еззе  ѵійеаг,  рио  поп  йеЬео,  зесі  иі 
тізегіеогйіа,  ^иае  ІіЪі  пиііа  йеЬеІиг  — 8а11.  10:  Сопсопііа 

гез  рагѵае  сгезсипі  (=^аиуепіиг),  ШзеогЛш  тахітае  (ШаЪшіиг. 

Поэтому  также  Сіе.  Ріапс.  10:  Міпіиі'пепзез  С.  Магіит,  [еззит 
(=с1е1аИда1ит)  іпейіа  {ІисііЪищие,  геегеагипі. 

Если  же  причиной  или  виновникомъ  какого-нибудь  дѣйствія 
есть  воодушевленный  предметъ  (лицо),  то  употребляется  предлогъ 
а  или  Ь  (см.  §  45,  пр.,  аЫ  агіеіогіз ). 
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Саез.  §.  1,  3:  Раіег  Сазіісі  а  зепаіи  ашісиз  рориіі  Котапі 
арреііаіиз  езі , — Сіе.  зеп.  6:  8і  Іедеге  аиі  аисііге  ѵоіеііз  ехіегпа, 
тахітаз  гез  риЫісаз  аЪ  агІиІезсепііЪиз  ІаЪеіасІаІаз,  а  зепіЬнз 
зизіепіаіаз  еі  гевіііиіаз  герегіеііз.  —Сіе.  оіТ.  2,  7:  Рііаіагіз  поп  а 
раисіз  іпіегііі. — Оѵ .  Нег.  36:  Оссісііі  аЬ  Нозіе. 

11р.  1:  Впрочемъ  и  вещь  иногда  олицетворяется,  и  тогда  бываетъ  предлогъ  а  или 
аЬ.  наир,  а  паіига  йисітиг.  о  паіига  поЬіз  іпзііит  езі  (напротивъ:  пакта  Я4 
и  т-  п).  Саез  3,  34:  АЬ  іасе  еі  а  іогіипа  йезегеЬапіиг. — Сіе-  Іед.  1,  22, 
33:  (ЗиіЬиз  гаііо  а  паіига  Йаіа  езі.  — •  Сіе.  Тизс.  2,  60:  Негасіеоіез  Біопузіиз, 
сит  а  2епопе  Іогііз  еззе  (Іійісіззеі,  а  (Іоіоге  (Іесіосіиз  езі. 

Это  обыкновенно  бываетъ  при  отвлеченныхъ  понятіяхъ,  если  подразумѣ- 
ваются  лица,  напр.  Сіе.  п.  3.  2,  51,  127:  Марта  сига  езі  а  ргоѵійепііа  йео. 
гит. — Сіе.  Саі-  2.  11,  25:  Іп  Ьиіизсе  тойі  сегіатіпе  (1і  ірзі  сортпі  аЬ  Ыз  ргае- 
сіагіззітіз  ѵігіиііЬиз  іоі  еі  іапіа  ѵіііа  зирегагі. 

Ир.  2:  Наоборотъ  говорится:  зііраіиз  ІісіогіЪиз  (  ==а  ІісіогіЬиз)  по  §  147, 
примѣчаніе  2. 

§  157_  XII.  АМаІіѵиз  ІітіШіош  или  геіаііопіз  (твор.  ограниченія  или 
отношенія)  болѣе  всего  приближается  ко  второму  разряду  причи¬ 
ны  (доводу),  напр.  ргіпсерз  §епеге  еі  поЬіІііаіе  (по  чему?  по  знат¬ 
ности  своего  происхожденія),  отчасти  и  къ  первому,  напр.  апіеееі- 
Ііі  ееіегіз  еіодиепііа  (стоитъ  выше  остальныхъ,  вслѣдствіе  чего? 
вслѣдствіе  своего  краснорѣчія),  паііопе  Месіиз  (по  своему  про¬ 
исхожденію)  . 

АЫ.  Іітііаііопіз  ограничиваетъ  смыслъ  какого-нибудь  слова 
или  предложенія;  онъ  объясняетъ,  въ  какомъ  отношеніи  надо  по¬ 
нимать  сказанное.  Ср.  §§  70 — 71. 

Напр.  Ьото  поп  ге,  зе<1  потіпе  человѣкъ,  но  только  по  имени, 
сіаийиз  аііего  рейе  хромой  на  одну  ногу, 
еіертпз  ошпіЬиз  пишегіз  превосходный  во  всѣхъ  отношеніяхъ, 
зепех  дгапйіз  паіи  (но  не:  тартиз  паіи)  маститый  старенъ. 
Натіісаг  сортотіпе  Вагсаз  Г.  прозванный  Б. 

Саев.  ".  3,  44:  Безсгіріиз  егаі  рориіив  Еотапив  сети,  огіі- 
піЪиз,  аеіаііЪиз. — Сіе.  Тизс.  1,  1:  ЪосЬгіпа  Сгаесіа  поз  еі  от- 
пі  ИНегагшп  дспеге  зирегаЬаІ. — Хер.  8:  А^езііаиз  Тиіі  сіаийиз  аііе¬ 
го  ресіе. — Саез.  2,  28:  ІІгі  зипі  тадпНнАіпе  раиіо  іпіга  еіерѣап- 

іоз. — Сіе.  іпѵ.  1,  4:  Ношіпез  сит  тніііз  геЪиз  іпіегіогез  зіпі,  Нас 
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ге  тахіше  Ъезіііз  ргаезіаге  ѵніепіиг,  ірио!  к^иі  роззипі — Сіе.  ой. 

1,  17:  Отпіит  зосіеіаіиш  пиііа  ргаезіапііог  езі,  пиііа  йгтіог,  ^иат 
сит  ѵігі  Ьопі,  тогіЪиз  зітііез,  зипі  іатіііагііаіе  сопіипеіі. — 

8а1.  ,Ти".  10:  Сеіегит  апіе  Ііоз  іе,  ЛЧщигІІіа,  циі  с.еіаіе  еЬзаріепііа 
ргіог  ев,  пе  аіііег  диій  еѵепіаі,  ргоѵісіеге  Іісеі.  —  Сіе.  зеп.  38: 

Согроге  зепех  еззе  роіиіі,  апіто  поікіит  егіі. 

Пр.  1:  Сюда  принадлежитъ  тоже  зресіе  въ  значеніи  „только  на  видъ11,  между 
тѣмъ  какъ  въ  значеніи  „подъ  предлогомъ11  зресіе  есть  твор.  способа  (§  145,  Ь). 

Сіе.  ат.  13:  Ізіа  зесигііаз  зресіе  цшйет  Ыашіа,  зей  геарзе  тиШз  Іосіз  герийі- 
апйа  езі. 

Пр.  2:  Творительные  зепіепііа,  оріпіопе,  ішіісіо  по  чьему  мпѣнію,  Іезііто- 
піо  по  чьему  свидѣтельству,  ограничиваютъ  смыслъ  цѣлой '  фразы  пли  цѣлаго 
предложенія.  Сіе.  Тизс.  1,  2:  Ерашіпопйаз,  ргіпсерз  тео  іисіісіо  бгаесіае,  ййіЪиз 
ргаесіаге  сесіпіззе  Йісііиѵ. — Сіе.  ой.  1,  11:  Меа  чиійепг  зепіепііа  расі,  циае  пі- 
Ьіі  ЪаЪііига  зіі  іпзійіагит,  зетрег  сопзиіешіит  езі. 

Пр.  3:  Иногда  твор.  отношенія  имѣетъ  при  себѣ  предлогъ  а  или  аЬ,  напр. 
йгпшз  аЪ  ечиііаіи  (  =  йгтиз  е^иііаіи),  рагаіиз  аЪ  отні  ге  (подготовленный  во 
всѣхъ  отношеніяхъ.  Сіе.  Козе.  Ат.  30,  85:  Ѵіг  еі  сопіга  аиіасіат  іогііззштэ 
еі  аЬ  іппосепііа  сіетепііззштз. — Сіе.  Вгиі.  198:  ЛЪ  ехетрііз  соріозиз.  —  Точно 
такъ  Саез.  д.  7,  10:  Ие  аЪ  ге  Ігитепіагіа  ІаЪогагеІ. 

Пр.  4:  При  глаголахъ  „превосходить11  можетъ  быть  также  твор.  съ  іи  (ср. 

§  581.  Сіе.  ог.  1,  217:  іп  аііциа  рагіе  еі  Іасиііаіе  ехееііепз;  іЬ.  2,  220:  іп  иіго- 
Чие  §епеге  Іерогіз  ехееііепз. 

XIII.  АМаІіѵиа  шепзигае  (или  (Шіегепііае)  есть  подраздѣленіе  §  158. 
творительнаго  ограниченія  (ср.  §  71)  и  выражаетъ  мѣру  (степень) 
различія  между  двумя  сравниваемыми  предметами.  По  русски  бы¬ 
ваетъ  также  твор.,  или  же  предлоги  „въ“  и  „на“,  напр.  Ьіеппіо 
таіог  двумя  годами  раньше;  (1іті(1іо  таіог  на  половину  больше. 

Самые  употребительные  творительные,  выражающіе  общую  мѣру,  слѣдую¬ 
щіе:  тиііо  многимъ,  гораздо;  аіідиапіо  нѣсколько;  раиіо  немного,  мало;  чиапіо- 
Іапіо  на  столько — на  сколько;  цио — ео  чѣмъ — тѣмъ;  Ъос  тѣмъ;  аііего  іапіо  вдвое, 
въ  два  раза. 

Твор.  мѣры  употребляется: 

1.  При  сравнительной  степени,  напр.  Сіе.  и.  (1.  1,  35,  99: 

()иат  тоіезіит  езі  ипо  Лідііо  ріиз  ЬаЬеге.  —  Сіе.  п.  «I.  2,  36,  92: 

8о1  тиШз  рагііЪиз  таіог,  <]иат  Іегга. — Сіе.  Ѵегг.  2,  52,  129:  8і- 


—  128  — 

сиіі  поппшщиат  ипо  йіе  Іопдіогет  тепзет  йісіипг,  аиі  Ыйио . — 
Сіе.  ог.  51,  173:  Ѵегзиз  ипа  зуІІаЪа  Ъгеѵіог  аиі  1оп§іог. —  Саез. 
8'-  5,  13:  НіЪегпіа  сІітШо  таіог,  9иат  Вгіііапіа. — Саез.  §.  2,  54: 
Саезаг  таіигіиз  рагйо р.  циат  іетриз  аппі  розіиіаѣаі,  іп  ЫЪегпа 
ехсгсііит  сіесіихіі.  —  Хер.  Еит.  8:  Ѵіа,  диа  отпез  соштеаЬапі, 
иііего  іапіо  Іопдіогет  ІіаЪеЪаі  апігасіит. 

2.  При  глаголахъ,  заключающихъ  въ  себѣ  понятіе  сравненія ;  та- 
1о  (предпочитаю),  розіропо,  розіЬаЬео  (ставлю  ниже,  менѣе  почи¬ 
таю),  ехееііо,  зирего,  ргаезіо,  апіесейо,  ѵіпсо  (превосхожу). 

Сіе.  АН.  12:  Мео  ішіісіо  тиііо  зіаге  таіо ,  диат  отшит  ге- 
іщиогит. — Сіе.  Тизс.  5,  32:  Біодепез  Йізриіаге  зоіеѣаі,  дгіапіо  ге- 
8ет  Регзагит  ѵііа  і'огіишщие  зирегагеі.  —  Сіе.  Беі.  4:  Тапіо  Ше 
зирегіогез  ѵісегаі,  диапіо  іи  отніѣиз  ргаезіііізіі. —  Оѵ.  Меі.  13, 
365:  0,иапіо,  гаіет  риі  іеіпрегаі,  апіеіі  геті§із  оібсіит,  диапіо 
йих  тііііе  таіог:  іапіит  е80  іе  зирего. 

Вм.  тиііо,  іапіо,  диапіо  и  аіідиапіо  употребляется  при  этихъ 
глаголахъ  (исключая  таіо)  также  вин.  (тиііит,  іапіит,  диаліит, 
аііеріапішп,  см.  §  71,  Ь),  напр.  Оѵ.  Меі  13,  365:  іапіит  е§о  іе 
зирего. 

3.  Сюда  принадлежитъ  дальше  твор.  мпръг  въ  пространствгъ 
при  глаголахъ  аЬеззе,  йізіаге  и  другихъ,  могущихъ  обозначать 
разстояніе,  см.  §  74,  пр.  1 — 3. 

§  159.  4.  Твор.  мѣры  во  времени  унотребляется  при  нарѣчіяхъ  ап(е 

и  ро$і  на  вопросы:  за  сколько  времени  предъ  симъ?  и;  сколько 
времени  спустя?,  при  чемъ  нарѣчія  апіе  и  розі  ставятся  вообще 
поемъ  творительнаго,  выражающаго  мѣру  времени . 

Сіе.  Саш.  4,  1 :  Ти  Ііаес  таіа  тиііо  апіе  ргаеѵійізіі.  — ■  Пер . 
21,  3:  Ветеігіиз  регііі  тОгЬо,  1109110  ііа  гтЛіо  розі  Зеіеисиз  іпіег- 
іесіиз  езі,— Сіе.  зеп.  10:  Оиаезіог  йеіпйе  диасігіетііо  розі  іасіиз 
зит.  [Рѣдко  бываетъ  апіе  и  розі  въ  значеніи  нарѣчія  на  первомъ 
мѣстѣ  напр.  Сіе.  зеп.  6:  апіе  тиііо;  Пер.  розі  поп  тиііо]. 

§  Если  различіе  во  времени  выражено  опредѣленнымъ  образомъ, 
то  могутъ  употребляться  числительныя  количественныя  (во  мн.  ч.) 
и  порядковыя  (въ  ед.  ч.),  при  чемъ  нарѣчія  апіе  и  розі  могутъ 


—  129  — 

стоять  или  посреди  между  количественнымъ  и  существительнымъ, 
или  въ  самомъ  концѣ.  Кромѣ  того  апіе  и  розі  могутъ  принимать 
значеніе  предлоговъ  т.  е.  могутъ  сочиняться  съ  вин.  и  тогда  сто¬ 
ятъ  или  въ  самомъ  началѣ,  или  же  и  по  срединѣ.  И  такъ  выхо¬ 
дитъ  восемь  случаевъ: 

ІгіЬіів  аппіз  апіе  (розі)  апіе  (ров!)  ігез  аппоз 

ІгіЬиз  апіе  (розі)  аппіз  ігез  апіе  (розі)  аппоз 

Іеіѣіо  аппо  апіе  (розі)  апіе  (розѣ)  іегііит  аппиш 

Іегііо  апіе  (розі)  аппо  іегііиіп  апіе  (розі)  аппиш. 

Сіе.  ат.  42:  Тііетізіосіез  Сесіѣ  ісіет,  (}иой  ѵідіпіі  аппіз  апіе 
іесегаі  Согіоіапив.— Сіе.  зеп.  10:  Сиш  ео  тііез  ай  Сариат  ргоѣес- 
Шв  виш  диіпіодие  аппо  розі  ай  Тагеигит. — Сіе.  іат.  9,  2:  Ран  сіи 
розі  сІіеЪиз  ѵепіі  ай  те  Сапіпіиз. — Ьіѵ.  37,  13:  Еойет  еііат  КЬо- 
сііа  сіаззіз  розі  Мез  раисоз  ѵепіі. — Сіе.  Козе.  Аш.  44:  Аіідіюі  розі 
тепзез  Ьото  осеівиз  езі.—  Сіе.  йіѵ.  1,  54:  Езі  арий  Ріаіопет  8о- 
сгаіез  йісепз  зіЬі  розі  іегііит  Мет  еззе  шогіепйит. 

Если  событіе,  отъ  котораго  считаютъ,  выражено  существитель¬ 
нымъ,  то  оно  ставится  въ  зависимость  отъ  апіе  или  розі.  Мѣра  же 
времени  можетъ  въ  такомъ  случаѣ  выражаться  конечно  только 
твор.  падежомъ,  напр. 

ігіЬиз  розі  Зосгаііз  шогіеш  аппіз, 
ігіЬиз  аппіз  розі  Зосгаііз  шогіеш, 
іегііо  розі  8осгаііз  шогіеш  аппо, 
іепіо  аппо  розі  шогіеш  8осгаіів. 

Сіе.  зеп.  44 :Аппо  ипдеѵісезіто  розі  ет§  тогіет  Ы  сопзиіез  (асіі 
зипі.— Сіе  Тизс.  1, 1,  3:  Аппіз  епіш  іеге  БХ  розі  Вотат  сопМіат 
Ьіѵіиз  (аЪиІаш  йейіі  С.  Сіаийіо  М.  Тийііапо  созз.  аппо  апіе  паіит 
Еппіит. 

Если  же  событіе  выражено  полнымъ  предложеніемъ ,  то  послѣд¬ 
нее  начинается  обыкновенно  союзомъ  диаш.  Мѣра  же  времени 
можетъ  тогда  выражаться  собственно  по  каждому  изъ  вышеприве¬ 
денныхъ  восьми  способовъ;  однако  на  дѣлѣ  встрѣчаются  только  тѣ 
конструкціи,  въ  которыхъ  апіе  и  розі  стоятъ  или  въ  самомъ  на¬ 
чалѣ,  или  въ  самомъ  концѣ.  Въ  послѣднемъ  случаѣ  апіе  и  розі 
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слипаются  съ  ^иат  въ  одно  слово:  ап^иат  и  розЦиат  (глаголъ 
при  розіциат  долженъ  стоять  въ  різдрі.,  см.  §  644).  Нап;>. 

роз!  ігез  аішоз,  диат  Зосгаіез  тогіииз  егаі, 
роз!  !ег!іит  аппиш,  4иат  „  „  „ 

!гіЪиз  аппіз,  роз^йат  „  „  „ 

іегііо  аппо,  розЦиат  „  „  „ 

Сіе.  ог.  2,  37:  Кита  Ротріііиз  аппіз  регтиіііз  апіе  і'иі!,  дііат 
Ру.іЬадогаз.  —  Кер.  3:  Агізіісіез  іесеззі!  іеге  розі  аппит  д-иагігѵт, 
диат  Ткетізіосіез  АіЬепіз  ега!  ехриізиз.  —  Саез.  д.  4,  28:  Розі 
(Нет  диагіит,  диат  ез!  іп  Вгі!!апіат  ѵеп!ит. — Сіе.  А!!.  12,  1: 
Ііпсіесіто  сііс,  розідиат  а  іе  (іізсеззегат,  Ію  с  1і!іегагит  ехагаѵі. 

Пр.  1:  Если  событіе,  отъ  котораго  скатается,  выражено  предложеніемъ,  то 
розі  какъ  наріъчіе  (т.  е.  при  твор.)  иногда  совсѣмъ  опускается-,  твор.  безъ  розі 
можетъ  переводиться  по  русски  просто  посредствомъ  „черезъ11.  Кер.  1:  Агізййез 
зехіо  &ге  аппо,  диат  егаі  ехриізиз,  рориіізсііо  іп  раігіат  гезіііиіиз  езі. 

Вм.  диат  можетъ  употребляться  въ  этомъ  случаѣ  также  относительное 
мѣстоименіе  (согласованное  съ  твор.,  обозначающимъ  мѣру  времени).  Сіе.  Возе. 
Ат.  37:  Могз  8ехй  Возсіі  диаігісіио,  дно  із  оссізпз  езі,  СЬгуво^опо  пипііаіиг. — 
Саез.  5,  26:  ІНеЪиз  сігсііег  диіпйесіт,  диіЪиз  іп  ЬіЪегпа  ѵепіит  езі,  тіііит 
йеіесііопіз  огіит  езі  аѣ  АтЪіогі§е. 

Пр.  2:  Также  ргійіе  и  розігійіе  могутъ  принимать  къ  себѣ  предложеніе  съ 
диат.  Сіе.  &т.  16,  14:  Ашігісиз  розігіеііе  ай  те.ѵепіі,  диат  ехзресіагат. — 
Существительныя  при  ргійіе  и  розігійіе  ставятся  въ  вин.  Сіе.  Ай.  16,  4:  рлзігі- 
йіе  ІиЛоз  АроШпагев.  Ср.  §  800,  пр. 

Пр.  3:  Если  считается  назадъ  съ  того  времени,  которое  есть  пли  было  для 
говорящаго  настоящимъ,  (то  на  вопросъ:  какъ  давно?  =  сколько  времени  тому 
назадъ?  употребляется  аЬЬіпс  съ  вин.  или  (рѣже)  твор.  падежомъ.  Сіе.  Ѵегг.  1, 
2:  (^иаезіог  ійізіі  аЬЫпс  аппоз  диаііиогсіесіт. — Сіе.  Ѵегг.  2,  52:  Сотійіз  іат  аЬ- 
Ыпс  ігідіпіа  (ЫеЪиз  іасііз. 

Вм.  аЬЬіпс  аппоз  (аппіз)  диаііиог  говорится  также  Ыз  аппіз  диаііиог  или 
рѣже  апіе  Ноз  аппоз  диаііиог.  Сіе.  г.  р.  1.  37:  Ніз  аппіз  диаЛгіпдепііз  Котае 
гех  іиіі. 

Въ  подобномъ  смыслѣ  употребляется  также  союзъ  сит  (съ  изъяв,  наклоне¬ 
ніемъ)  въ  значеніи  „съ  тѣхъ  поръ,  какъ“. 

Сіе.  оіГ.  2,  75:  СепЬит  аппі  зипі ,  сит  Аетіішз  (ІісШог  іиіі.— Сіе.  АП.  9, 
11.  Аіщиоі  епіш  зипі  аппі ,  сит  ѵоз  сіио  <іе1е^і,  циоз  ргаесірие  соіѳгем. 


—  131  — 

Пр.  4:  Отъ  твор.  мѣры  слѣдуетъ  отличать  вин.  протяженія  въ  такихъ  при¬ 
мѣрахъ,  какъ  Сіе.  Май.  54:  Аіщиоі  аппоз  сопііаиоз  апіе  Іедет  баЬіпіат  рори- 
Іиз  Котапиз  шахіша  рагіе  ішрегіі  сагиіі.  —  Сіе.  зеп.  13:  Ѵіхіі  дитсщеппіит 
розіеа. 

III.  Творительный  врЕмени, 

XIV.  АЫаІіѵиз  Іеіпрогіз  употребляется  для  обозначенія  време-  §  160. 
ни  въ  слѣдующихъ  случаяхъ: 

1.  На  вопросъ:  когда?  бываетъ  вообще  твор.  безъ  предлога,  напр. 
ео  Іетроге  въ  это  время;  отпі  Іетроге  во  всякое  время;  Ъеііо  въ 
военное  время;  расе  въ  мирное  время;  сотііііз  во  время  комицій 
(народнаго  собранія);  Іисііз  во  зремя  игръ  (Сіе.  зеп.  63);  Заілипа- 
ІіЬиз  въ  праздникъ  Сатурна  (Сіе.  Саі.  3,  10);  Іііете  зимою;  ѵеге 
Еесною;  аезіаіе  лѣтомъ;  посіе  (  =  посіи)ночыо;  ѵезреге  (  =  ѵезре- 
гі)  вечеромъ;  Іисе  ( =  іпіегсііи)  днемъ;  огіи  или  оссази  зоііз  при 
восхожденіи  или  захожденіи  солнца;  іпіііо  и  ргіпсіріо  въ  началѣ; 
йога  попа  въ  девять  часовъ;  циаіѣо  сцюцис  аппо  (§  321)  каждые 
четыре  года;  ргіто  циоцие  іетроге  при  первомъ  случаѣ;  аппо  ті- 
Іезіто  осіііщепіевіто  осюцевішо  въ  1880  году;  ТіЪегіо  ігпрегаіоге 
при  кесарѣ  Тиверіѣ;  соеіо  зегепо  въ  ясную  погоду;  асіѵепіи  Саеза- 
гіз  во  время  прибытія  Цезаря  (Саез.  §.  5,  54)  и  т.  п. 

Сіе.  іаш.  2.  56:  РуггЫ  іетроггЬиз  іатАроІІо  ѵегзиз  Іасеге  (1е- 
зіегаі. — Сіе.  Ѵегг.  2,  56:  «2 иіпіо  сргосрие  атго  Зісіііа  Іоіа  сепзеіиг. — 

Сіе.  зеп.  21:  Зостаіез  зиргегпо  ѵііае  йіе  йе  іпшюгіаіііаіе  апітогииі 
тиііа  сііззегиіі.  —  Сіе.  п.  й.  2,  27:  (^иа  ггосіе  паіиз  Аіехашіег  езі, 
сайет  Біапае  Ерііезіае  іешріит  сіейадгаѵіі.— Хер.  16,  4:  Беисігіеа 
ридпа  Реіорніаз  іиіі  йих  йеіесіае  тапиз.  —  Сіе.  Ріііі.  8,  3:  БеЛо 
ѵасаііопез  ѵаіепі,  Ьитиііи  поп  ѵаіепі. —  Сіе.  Тизс.  1,  96:  Ьизіі  ѵіг 
едгедіиз  ехігето  зріггіи. 

Пр:  1:  Тетроге  безъ  опредѣленія  =  зио  Іетроге  въ  свое  время,  во  время, 
въ  самую  пору,  кстати,  напр.  Сіе.  Іаш.  7,  18,  1:  Едо  гепоѵаЬо  соттепііаііопет, 
зесі  іетроге.  Въ  этомъ  значеніи  употребляется  еще  ай  іетриз  (см.  §  183,  Ь)  у  Ливія 
также  іи  Іетроге.  Сіе.  АН.  13,  45:  ас!  Іетриз  гесііге. — Ілѵ.  33,  5:  N1  іп  іетроге 
зио  ѵепіззепі. 

Пр.  2:  Въ  чье  время  (  =  при  комъ)  переводится  не  чрезъ  Іетроге,  а  чрезъ 
ІетрогіЬив  или  аеіаіе,  напр.  РуггЫ  іетрогіітз  (см.  на  верху  Сіе.  іат  2,  56): 
нозіга  аеіаіе;  также  чрезъ  тетогіа,  напр.  раігит  позігогит. 
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Пр.  3:  Такъ  наз.  аЫ.  аЪз.  во  многихъ  случаяхъ  не  что  ипое,  какъ  простой 
твор.  времени  (въ  другихъ  случаяхъ  твор.  причины,  твор.  способа  п  пр  ,  см.  § 
531),  наир,  зоіе  огіепіе  или  зоіе  оссісіепіе  =  огіи  или  оссази  зоНз:  игЬе  сопсіііа 
(простой  твор.  времени,  ср.  розі  игЬет  сопііііат)  и  т.  д. 

161.  Хотя  аЫ.  іешрогіз,  согласно  даннымъ  русскаго  языка,  долженъ 

быть  отнесенъ  къ  собственному  творительному  (іпзгі'шп.),  тѣмъ  не 
менѣе  въ  очень  многихъ  случаяхъ  замѣчается  связь  этого  падежа 
съ  твор.  мѣста  (Іос.),  т.  е.  во  многихъ  случаяхъ  твор.  мѣста  при¬ 
нялъ  переносное  значеніе,  обозначая  какой-нибудь  болѣе  или 
менѣе  опредѣленный  промежутокъ  времени,  въ  которомъ  произо¬ 
шло  дѣйствіе  глагола. 

Поэтому  въ  значеніи  твор.  времени  встрѣчается  часто  также 
твор.  съ  предломъ  іп,  особенно  въ  слѣдующихъ  случаяхъ: 

a)  если  съ  представленіемъ  о  времени  какого-нибудь  дѣйствія 
связано  болѣе  или  менѣе  также  понятіе  о  мѣстѣ;  на  этомъ  осно¬ 
вывается  разница  между  Ъеііо  (въ  всенное  время)  и  іп  Ъеііо  (на 
войнѣ,  на  театрѣ  военныхъ  дѣйствій),  рцдпа  (во  время  битвы)  и 
іп  рцдпа  (въ  битвѣ,  на  полѣ  брани),  іпіііо  (въ  началѣ)  и  іп  іпіііо 
(на  первомъ  мѣстѣ,  прежде  всего);  по  аналогіи  съ  іп  Ъеііо  гово¬ 
рится  также  іп  расе  (вм.  расе). 

Ьіѵ.  2,  24:  Іп  Ѵоізсо  Ъеііо  еіиз  ѵігіиз  епііиіі. — Сіе.  АП.  9,  10: 
Нірріаз  іп  ридпа  сеснііі. — Саез.  д.  1,  13:  ІП  іп  Игпеге  соріа  іги- 
тепіі  зирреіегеі  (на  пути,  по  смыслу  =  во  время  путешествія). — 
Сіе.  Тизс.  5,  34,  98:  іп  расе. 

b)  если  указывается  на  отдѣльный  промежутокъ  (какъ-бы  мѣсто) 
во  времени;  поэтому  говорится:  ітрегіо  позіго  (Саез.  д.  1,  18), 
ітрегіо  рориіі  Когаапі  (Саез.  д.  2,  1),  но:  іп  ітрегіо  еіиз  Сгаіііа 
йчідит  Ьотіпішщие  іегііііз  іиіі  (Ьіѵ.  5,  34);  Ьогиш  іп  ітрегіо 
соттиіаііо  геѵит  іасіа  езі  (Хер.  7,  5). 

На  этомъ  основаніи  обозначенія  человѣческой  жизни  и  ея 
отдѣльныхъ  частей  ставятся  обыкновенно  съ  предлогомъ  іп, 
если  они  безъ  опредѣленія,  напр.  іп  ѵіѣа  въ  жизни;  іп  рпегіііа  въ 
дѣтствѣ;  іп  іпѵепіиіе  въ  юношескіе  годы:  іп  зепесіиіе  въ  старости; 
также  іп  сопзиіаіи.  Напротивъ  если,  названія  частей  жизни  соеди- 
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йены  съ  прилагательнымъ,  то  бываетъ  обыкновенно  твор.  безъ 
предлога,  напр .  ргіша  іиѵепІдИе,  ехігета  зепесіиіе. 

Сіе.  Пасс.  19:  іп  ѵііа. — Сіе.  зеп.  3:  іп  ошпі  аеіаіе. — Сіе.  АН. 

5,  20:  іп  теа  ѵіса. — Сіе.  ВпИ.  18:  іп  диа  аеНЛе. — Сіс.Уегг.  Ѵегг. 

1,  18:  іп  риегіііа. — Но  также  Сіе.  зеп.  6,  15:  ^иае  іиѵепіиіе  §егип- 
Іиг  еі  ѵігіЬиз. 

с)  также  слово  Іетриз  можетъ  стоять  въ  твор.  съ  предлогомъ 
іп,  если  оно  обозначаетъ  „промежутокъ  времени  или  обстоятельства 
или  положеніе «  (особенное  бѣдственное). 

Ьіѵ.  30,  37:  Ііпііцпаіиз  НапіЬаІ  сіісі  еа  іп  іаіі  іетроге  аисіігщие- 
Кер.  1,  5:  Нос  іп  іетроге  пиііа  сіѵііаз  АіЬепіепзіЪиз  аихіііо  Іиіі 
ргаеіег  Ріаіаеепзез. 

Однако  можетъ  употребляться  также  твор.  безъ  предлога, 
напр.  Сіе.  Ѵегг.  5,  1:  Па  епіт  саиза  еопзНИШиг  ргоѵіпсіат 
Зісіііат  ѵігИНе  ізііиз  еі  ѵі§і1апііа  зіпдиіагі  сінЫіз  {'огтіеіоіозщие 
іетрэгіЪиз  а  іп^Шѵіз  аЦие  а  Ъеііі  регіеиііз  ИИаш  еззе  вегѵаіані.— 

Саез.  §.  7,  62:  Не  ео  циійет  іетроге  диіздиат  Іосо  сеззіі. 

Ир.  Замѣтимъ:  іп  ргаезепіі  (подр.  іетроге)  въ  настоящее  время:  іп  ргае- 
зепз  (подр.  іетриз)  или  іп  ргаезепііа  (подр.  іетрога)  теперь-то,  на  этотъ  разъ 
и.ти  тотчасъ. 

2.  Точно  такъ  на  вопросъ:  въ  теченіе  какою  времени  со-  §  162. 
вершилось  или  можетъ  совершиться  что-нибудь?  употребляется 
твор.  падежъ  по  большей  части  безъ  іп. 

Сіе.  1е§.  1,  3:  Нізіогіа  поп  роіезі  ехідио  іетроге  аѣзоіѵі  — 

Сіе.  п.  б.  2,  20:  Заіигпі  зіеііа  ігідіпіа  Іеге  аппіз  сигзит  зиит 
сопіісіі.— Сіе.  С-  И.  3,  6:  ОиаИиог  Иа^оесПаз  зесіесіт  сііеЪиз  аЪ- 
зоІѵізН — Иер.  6:  НаппіЪаІ  арий  2аташ  сит  Зсіріопе  сопШхіі: 
риізиз — іпсгейіЫІе  йісѣи — Ысіио  еі  йиаЪиз  посііЬиз  НайгитеНіт 
регѵепіі  —  Нер.  Ер.  5:  А^атетпоп  сит  ипіѵегза  Огаесіа  ѵіх 
Песет  аппіз  ипаш  серіі  игЪет. — Сіе.  Козе.  Ат.  74:  Позсіиз  По¬ 
таш  тиіііз  аппіз  поп  ѵепіі,— 8а11.  Йи§.  24:  Нитійае  раисіз  сііеЪиз 
іизза  ейісіипі. — Сіе.  РЫ1.  2,  1:  Нето  Ыз  аппіз  ѵідіпіі  геіриЫісае 
ІЮ8ІІЗ  Тиіѣ  (въ  теченіе  послѣднихъ  20  лѣтъ,  ср.  §  159,  пр.  3). — 

Сіе.  Міі .  26:  Сіойіив  гезрошШ  ігійио  Шит,  аиі  зиттит  диаігі- 
сіио  регНигит. — Ьіѵ.  3,  39:  Аппо  іат  ргоре  зепаПіш  поп  ЬаЬисгаі. 
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Впрочемъ  встрѣчается  иногда  также  твор.  съ  предлогомъ  іп, 
напр.  8а11.  Лид.  28:  Бесгеѵеге,  иі  іп  НіеЪиз  ргохігпгз  Лесет  Наііа 
ЛесеЛегепі  (ср.  8а11.  Лид.  38:  иі  сІіеЬиз  Песет  ХитіЛіа  ЛесеЛегеІ). — 
Хер.  21,  2:  Nе^ие  іп  іат  тиШз  аппіз  сиіизЛані  ех  зиа  зіігре  і’и- 
пиз  ѵіЛіі. — Сіе.  зеп.  66:  О  тізегит  зепега,  циі  тогіет  сопіеитеп- 
Лат  іп  іат  Іопда  аеіаіе  поп  ѵіЛегіѣ. 

Предлогъ  іп  употребляется  особенно  тогда,  если  указано, 
„сколько  разъ"  что-н.  совершается  въ  теченіе  опредѣленнаго  срока, 
напр.  Сіе.  Тивс.  5,  100:  Ъіз  іп  Ліе. — Сіе.  Козе.  Ат.  46,  132:  Іег 
іп  аппо,— Сіе.  п.  Л.  2,  40:  8о1  Ъіпаз  іп  зіпдиііз  аппіз  геѵегзіопез 
&сіі. — Сіе.  іат.  15,  16:  Едо,  зі  зетрег  ЬаЬегеш,  сиі  Лагет,  ѵеі 
Іегпаз  ерізіоіаз  іп  Ъога  Лагет. 

Пр.  1:  Въ  томъ  же  значеніи  можетъ  употребляться  предлогъ  іпіга  съ  ко¬ 
личественнымъ  числ.  (§  197),  напр.  Ілѵ.  40,  49:  ОтассЬиз  сепіиш  ігіа  орріеіа 
іпіга  раисоз  сііез  (=  раисіз  ДіеЪиз,  іп  раисіз  ЛіеЪиз)  іп  4е<1іііопет  асееріі. 

Пр.  2:  Этотъ  твор.  отличается  отъ  вин.  продолженія  (§  75)  тѣмъ,  что 
при  вин.  падежѣ  имѣется  въ  виду  все  продолженіе  дѣйствія  во  весь  данный 
періодъ  (поэтому  по  русски  при  прош.  времени  глаголъ  несовершеннаго  вида), 
между  тѣмъ  какъ  творительнымъ  указывается  болѣе  на  гіеходъ  дѣйствія  (по¬ 
этому  по  русски  глаголъ  совершеннаго  вида). 

Напр.  а)  въ  продолженіе  10  лѣтъ  Греки  осаждали  Трою  ( Лесет  аппоз, 
Ілѵ.  5,  4), 

Ь)  въ  продолженіе  10  лѣтъ  Агаменомъ  ггокорилъ  едва  одинъ  го¬ 
родъ  ( йесет  аппіз ,  Иер.  Ер.  5). 

Однако  иногда  встрѣчается  гпвор.  вм.  вин.  (но  только  тогда,  если  по 
крайней  мѣрѣ  форма  лат.  глагола  совершеннаго  вида:  рі'.,  ріизч,  также  ргаез. 
ЬібѢ.=  регі.)  Саез.  д.  1,  46:  Ридпаіит  езі  сопііпепіег  Ьогіз  циіщие. — Саез.  с. 
47:  <2 міидме  Лот  ргоеііит  зизііпиегапі. — Сіе.  оіТ.  3,  8:  Зсгіріит  езі  а  Розісіо- 
піо  ігідіпіа  аппіз  уіхіззе  Рапаеііит,  розіеачиат  ІіЬгоз  (1е  оіТісііз  есіісііззеі;. — 8а11. 
Дид.  54:  Іп  ізйет  сазігіз  дгтігіЛио  тогаіиг  (=  тогаіиз  езі). 

С)  АЪІаііѵ  из  I  о  с  а  I  і  з 
(по  русски  предложный  падежъ). 

§  163.  XV.  АЫаІіѵпз  Іосі:  Обозначеніе  мѣста  на  вопросъ:  гдѣ?  ста¬ 

вится  въ  твор.  съ  предлогомъ  іп,  напр.  іп  игЪе  въ  городѣ;  іп 
Ііаііа  въ  Италіи;  іп  шопіе  на  горѣ;  іп  гіра  на  берегу.  Сіе.  оіТ. 
3,  38:  ѴіЛіІ  аппиіит  аигеит  іп  сіідііо. — Саез  с.  2,  5:  Іп  ео  { Іи - 
тіпе  ропз  егаі. 


Должно  однако  замѣтить: 

1.  При  глаголахъ,  означающихъ  „ собирать  и  собираться 
ставится  іп  съ  вин. ,  хотя  по  русски  спрашиваютъ  обыкновенно  по¬ 
средствомъ  „гдѣ?" 

Саез.  §.  1,  34:  Агіоѵізіиз  гезропйіі  зе  ехегсііит  іп  ипит 
Іосит  сопігакеге  поп  роззе  (въ  одномъ  пунктѣ).  Сіе.  йіѵ.  2,  23. 
Тоіа  Ьгеѵі  Іешроге  іп  еит  Іосит  Еігигіа  сопѵепіі.  Сіе.  РЬіІ . 
14,  6:  Сіѵез  ипит  зе  іп  Іосит  сопдгедаЪапі .  Сіе.  АН.  1,  16:  Ыі- 
Ъиз  Маііз  іп  зепаіит  сопѵепітиз. — Сіе.  Вгиі.  258:  Соп(Іихсгипі  еі 

Аікепаз  еі  іп  капе  игЪет  тиііі  ех  сііѵегзіз  Іосіз . 

Пр.  1:  Точно,  такъ  н  нарѣчія  мѣста,  напр.  Сіе.  Саі.  1,  4:  Бісо  сотепте 
еойеш  сотріигез  еіизсіет  атепііае  зееіегівчие  зосіоз. 

Пр.  2:  Рѣдко  бываетъ  іп  съ  твор.,  напр.  Сіе.  Йіѵ.  1,  90:  Соп§ге§апіиг 

2.  Подобнымъ  образомъ  глаголъ  аМо  те  (скрываюсь  гдѣ),  сочиняется  съ 
іп  и  вин.,  исключая  причастіе  аМПиз,  которое  имѣетъ  конструкцію,  согла- 
сную  съ  русской. 

Саез.  §.  1,  12:  Кеіщпі  зезе  Йщае  тапЙагшП  аЦие  іп  ргохітаз  зііѵаз 
аЫіЛегипі. — Саез.  ?.  1,  39:  АМііі  іп  іаЪегпасиІіз  зиит  Гаіит  циегеЪапіиг. 

Пр.  Точно  такъ  употребляется  сопйеге,  если  оно=  аМеге,  напр.  Ілѵ. 
22,  28,  7:  Іп  Ішз  ІаіеЬгаз  с^иш^ие  шіііа  сопйипіиѵ  е^иііит.. 

3.  Наоборотъ  при  глаголахъ:  ропо ,  геропо,  зіаЬ.ю ,  сІе[ідо  и  т. 
п.  употребляется  по  латыни  іп  съ  твор.,  хотя  по  русски  спраши¬ 
вается  обыкновенно:  куда? 

Напр.  кладу  книги  въ  шкапъ=  НЪгоз  ропо  іп  зегіпіо, 

возлагаю  надежду  на  оружіе=  зреш  іп  аттіз  геропо, 
ставлю  самоваръ  на  столъ=аиіЬерзаш  іп  тепза  зЫдю, 
вонзаю  копье  въ  дерево=  йейдо  іеіит  іп  агЪоге. 

Сіе.  АН.  2,  23:  Іп  Ротреіо  зреш  отпет  оііі  ропіз.— Саез. 
с.  2,  2:  Аззегез  іп  іеггсі  (іей^еЬапІиг.  — Саі.  1,  16:  Зісат  іп  соп- 
зиііз  согроге  (Іеіщеге. 

Пр.  1:  Иногда  это  бываетъ  и  при  другихъ  глаголахъ,  напр.  Сіе.  п.  (1.  2, 
124:  Ессе  аѵез,  чиае  зе  іп  тагі  тегдипі. 

Пр.  2:  Напротивъ  ітропеге  рѣдко  съ  іп  с.  аЫ.,  напр.  Сіе.  п.  й.  1.  14: 
Ітрозиізйз  іп  сегѵісгЬив  позігіз  зетрііегпит  Йотіпшп.  Обыкновенно  бываетъ  іп 
съ  впн.,  пли  просто  дат.,  напр.  Саез.  с.  3,  14:  тііііез  іп  паѵез  ітропеге. 

4.  При  глаголахъ  решіеге  и  зизрепсіеге  вм .  іп  с.  аЫ.  упо¬ 
требляется  чаще  а  или  ех,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  2,  34:  8а"і11ае  реп- 
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сіепі  аЪ  Ытего. — Сіе.  Ѵеіт.  3,  66:  Решіеге  ех  агЪоге. — Сіе.  ог. 

2,  278:  Ыхог  зизрешНі  ве  Ле  і'іси. 

Но  также  іп  съ  твор.,  напр.  Сіе.  Ѵеіт.  3,  57:  Ташсііи  ре- 
репсііі  іп  агЪоге. 

Пр.  Ьіѵ.  1,  26,  6:  Іпіеіісі  агЬоі’і  ѵевіе  аизрепсіііо  (агЬогі=  древній  мѣст¬ 
ный,  см.  165). 

§  164.  Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  употребляется  аЫ.  Іосі  безъ 

предлога: 

1.  Самое  слово  Іосиз,  а  также  рагз,  если  оно  опредѣлено 
прилагательнымъ,  можетъ  стоять  въ  твор.  съ  предлогомъ  іп  ими 
безъ  него ,  напр.  И  ос  Іосо,  пшШз  Іосіз;  иігадие  рапе  ТіЬегіз  (Ьіѵ. 
7,  17);  геіщиіз  оррійі  рагііЪиз  (Саез.  с.  3,  112). 

Ѣ7ер.  5:  Раизапіаз  еосіет  Іосо  зериііиз  езі,  иЬі  ѵііат  розие- 
гаі. — Саез.  §.  7,  69:  Сазіга  ОаПогит  оррогіипіз  Іосіз  егапі  розііа. — 
Саез.  §.  1,  27:  Саезаг  6-аІІоз  іп  еойет  Іосо ,  дио  іит  еззепі,  зиит 
асіѵепіит  ехзресіаге  іиззіі . — Саез.  2,  26:  Ех  едиііиіп  йща, 
дио  іп  Іосо  гез  еззеі,  со^поѵіі. — Сіе.  веп.  63:  Сегіо  іп  Іосо  соп- 
зебегаі . 

2.  Если  же  какое-либо  существительное  опредѣлено  прила¬ 
гательнымъ  Шиз,  то  обыкновенно  бываетъ  твор.  безъ  предлога, 
напр.  іоіа  игЪе,  іоіа  Азіа. 

Кер.  ргаеі.  Ма^піз  іп  ІаисііЪиз  іоіа  (еге  Ыі  Сггаесіа  ѵісіогет 
Оіутріае  сііагі.  [Подобнымъ  образомъ  также  Сіе.  Мап.  5,  12: 
Сипсіа  Азіа  и  8а11.  Ди^.  77:  Ріеі^ие  Азіа]. 

Однако  встрѣчается  также  іп,  особенно  если  иодразѵмѣваются 
только  отдѣльныя  мѣста  въ  какомъ-нибудь  пространствѣ,  напр. 

Сіе.  Різ.  37:  Біріотаіа  іп  іоіа  ргоѵіпсіа  раззіт  гіаіа  зипі. — 
ІЬ.  86:  Ыпиз  ѵепсіііог  ігитепіі  іоіа  іп  ргоѵіпсіа  іиізіі. — Сіе.  Тизс. 

3,  41:  Біѵе  диае  аііае  ѵоіиріаіез  іп  іоіо  Ьотіпе  §і§пипіиг  ^ио1іЪе1 
зепзи,— Сіе.  ііѵ.  1,  35,  78:  Марли  іеггае  шоіиз  іп  С-аШа  сошріигі- 
Ъиз^ие  іпзиііз  іоіасще  іп  Ііаііа  (асіі  зипі. — Сіе.  Ѵеіт.  4,  1:  Иедо 
іп  Вісіііа  іоіа  иііиіп  аг§епіеиш  ѵаз  і'иіззе,  диіп  сопдиізіегіі. 

3.  Подобнымъ  образомъ,  если  говорится  о  всемъ  содержаніи 
книги,  употребляется  твор.  безъ  предлога  (даже  въ  томъ  случаѣ, 
если  іоіиз  нѣтъ  на  лицо);  однако  какъ  скоро  должны  подразумѣ. 
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ваться  отдѣльныя  только  мѣста  въ  книгѣ,  то  долженъ  стоять 
предлогъ  іп.  Напр.  Бе  атісіпа  йісіит  езѣ  Ьос  ИЬго,  ѵоіитіпе, 
сарііе,  Ьас  ерізіоіа  (во  всей  книгѣ,  главѣ,  письмѣ);  йе  атісШа 
йісіиш  езі  іп  ИЬго,  ѵоіитіпе  и  ир.  (въ  томъ  или  другомъ  мѣстѣ 
книги,  тома,  главы,  письма). 

Сіе.  оіѣ  2,  9:  Бе  атісШа  аііо  ИЬго  йісіит  еві,  циі  іпзсгіЪііиг 
Ьаеііиз.— Сіе.  зеп.  54:  Адгісиііига  Іаийаіиг  іп  ео  ИЬго,  диі  езі  Йе 
іиепйа  ге  Іатіііагі. — Сіе.  п.  й.  1,  12,  30:  Ріаіо  еі  іп  Тітаео  йісіі 
еі  іп  ІедіЪиз  типйит  еззе  йеиш. — Сіе.  зеп.  7,  24:  ВЧ  аіі  Зіаііиз 
позіег  іп  БуперІьеЫз. 

4.  Въ  слѣдующихъ  отдѣльныхъ  примѣрахъ:  Іегга  тагіцие  на 
сушѣ  и  на  лорѣ;  йехіга  по  правую  руку;  Іаеѵа,  зіпізіга  по  лѣвую 
руку;  ^иа  на  которой  сторонѣ;  Ііас  на  этой  сторонѣ;  Ша  на  той 
сторонѣ.  [Сюда  же  принадлежатъ  предлоги  ехіга,  іпіга  и  пр.] 

Ьіѵ.  5,  33:  Тизсогшп  апіе  Кошапит  ітрегіит  Іаіе  іегга  та- 
гідие  орез  раіиеге.  [Отдѣльно  говорится  іп  Іегга,  напр.  Хер.  2,  3 
іп  іегга  йітісаге;  но  также  Хер.  9,  1:  Сопоп  ша§паз  гез  тагі 
§еззі1]. 

5 .  При  глаголахъ  зіаге  (въ  переносномъ  значеніи  напр.  іийі- 
сіо,  но  также  іп  ййе),  оссиИаге  (напр.  Іедіопет  зііѵіз,  но  также 
іп  Іосо),  зе  Іепеге  (напр.  сазігіз),  гесіреге  (напр.  аіщиет  игЬе, 
йошо  или  йоті,  но  см.  Сіе.  Агсіі.  5). 

Сіе.  АМ.  12:  Мео  іисіісіо  тиііо  зіаге  таіо,  диат  отпіит  ге- 
Іщиогит. — Сіе.  8ехі.  22:  Метіпегат  С.  Магіит,  сит  ѵіт  агто- 
гит  рго1и§іззе{,  зепііе  согриз  раІшІіЪнз  оссиііаззе. — Саез.  §.  1,  40: 
Агіоѵізіиз  тиііоз  тепзез  сазігіз  зе  ас  раІисІіЬиз  іепиіі. — Саез.  с. 
1,  35:  Ье§аіі  гепипііапі  зе  пеиггит  еогит  сопіга  іиѵаге  йеЬеге 
аиі  игЬе  аиі  рогЫЪиз  гесіреге. — Саез.  д.  7.  66:  Сопсіатапі  е^иііез, 
пе  іесіо  гесіріаіиг,  ^иі  поп  Ьіз  рег  а§теп  Іюзііит  реі^иііаззеі. 

Пр.  1:  Замѣтимъ  слѣдующія  выраженія: 

Іосо  или  іп  іосо—  зио  Іосо  на  своемъ  мѣстѣ,  кстати  (Сіе.  іат.  9 

16:  Ног.  сагт*.  4,  12,  28), 

пиііо  Іосо  ЬаЬеге  аіічиет  считать  ии  за  что, 

іп  Ьопоге  или  ргаесірио  Ьопоге  ЬаЬеге  аііеріет  почитать  кого 

(Саез..  д.  5,  54), 
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Іосо  или  іп  Іосо  рагепііз  ЬаЪеге  аіічиет  считать,  почитать  кого 
какъ  отца, 

пшпего  или  іи  пишего  Ьозііит  ЬаЬеге  аіщиет  считать  врагомъ, 
см.  §  66,  4,  пр.  2. 

Пр.  2:  Также  и  нѣкоторыя  другія  слова  употребляются  иногда  (особенно 
у  поэтовъ)  въ  твор.  безъ  предлога,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  28,  68:  ВиаЬиз  огіз 
йізІапііЬиз. — Саез.  с.  3,  5:  Ротреіиз  Ьіетаге  ЮуггЬасЬіі,  Арроііопіае  отпіЬив- 
дие  орріЛів  тагііітіз  сопзіііиегаі;  отпі  ога  тагіііта  сіаззет  (іізрозиегаі. — Саез. 
д.  4,  2:  8иеѵі  ециоз  еойет  гетапеге  ѵевЫдіо  аззие&сіипі. — Оѵ.  Меі.  1,  91: 
№ес  тегЪа  шіпасіа  }іхо  аеге  ІедеЬапІиг. — Даже  безъ  опредѣленія  (но  почти 
только  у  поэтовъ),  напр.  Ъіѵ.  22,  4:  ИеЬиіа  ■ сатро ,  циат  топЫЪш  йепзіог 
зейегаі. — Сіе.  ііп.  5,  9:  Ииііа  рагз  саеіо,  пшгі,  іегга  (иі,  роеіісе  Іочиаг)  ргаеіег- 
тізза  еаі. — Ног.  заі.  1,  5,  87;  1,  6,  43  п  др. 

VI I .  Мѣстный  падежъ. 

§  205.  Лат.  языкъ  обладалъ  первоначально  еще  однимъ,  именно 

мѣстнымъ  падежомъ,  равняющимся  по  формѣ  и  по  значенію  рус¬ 
скому  предложному  и  употреблявшимся  на  вопросъ:  гдѣ?  Суффиксъ 
его  былъ — і. 

Однако  со  временемъ  мѣстный  падежъ  1  и  2  склоненія  ед . 
числа  принялъ  значеніе  родительнаго  падежа,  между  тѣмъ  какъ 
въ  ед.  числѣ  3  склоненія  и  во  мн.  всѣхъ  склоненій  онъ  совершен¬ 
но  сравнялся  съ  творительнымъ.  Тогда  на  вопросъ:  гдѣ?  сталъ 
употребляться  вообще  твор.  падежъ,  къ  которому  для  ясности  по 
большей  части  присоединялся  предлогъ  іп. 

Въ  нѣкоторыхъ  же  случаяхъ  сохранился  древній  мѣстный 
падежъ  въ  употребленіи  еще  въ  классической  латыни: 

1.  При  названіяхъ  городовъ,  см.  §  166. 

2.  Въ  конструкціи  словъ  Й0ПШ8,  пій  и  Ьѵшшз,  §  171. 

3.  Во  фразѣ  апіті  (или  апітіз)  репйеге,  ап§і  и  пр.,  см.  §  124 

4.  Въ  выраженіяхъ:  Ъеііщие  и  <1оті  тіІШаецие  (дома  и  на 
войнѣ);  можно  также  сказать  ѵеі  (Іоті  ѵеі  Ьеііі,  пес  (Іоті  пес 
тіііііае.  Рѣдко  говорится  йоті  Ьеііоцпе  (Ілѵ.  1,  34).  Отдѣльно 
только  іп  Ъеііо  (Ьеііо),  іп  тіііііа. 

^  5.  Иногда  при  словѣ  огЪі  въ  соединеніи  съ  іеггае  или  іег- 

гагшп,  напр.,  Сіе.  Ѵегг.  4,  38,  82:  Сиіиз  атрііййі  тиш  огЪі  іегга- 
гит  сіагізкітипщие  шошітепіит  езі. — Сіе.  8езѣ  30,  66:  Оиі 
Іосиз  огЫ  іеггае  іат  поп  егаі  аіісиі  сіейііпаіиз. 
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6.  При  словѣ  агЬогі  у  Ливія  1,  26,  6:  Іпіеіісі  сігЪогі  зиз- 
решіііо. 

1.  Конструкція  названій  юродовъ. 

1.  Названія  юродовъ  и  небольшихъ  острововъ  на  вопросъ:  §  166 
гдѣ?  ставятся  еъ  мѣстномъ  падежѣ  (безъ  предлога),  который  въ 

ед.  числѣ  1  и  2  склоненій  равняется  родительному,  а  въ  множ, 
числѣ  го  во  всемъ  3  склоненіи  творительному  падежамъ.  Напр. 

Потае  (въ  Римѣ),  Согіпіііі  (въ  Коринѳѣ),  Ьасейаетопе  (въ  Лаке¬ 
демонѣ),  АНіепіз  (въ  Аѳинахъ),  Беірііів  (въ  Дельфахъ). 

Сіе.  ой.  3,  22:  Таііз  Нотае  ЕаЬгісіиз,  яиаііз  АгізѣіЛез  Аіке- 
піз  Гиіѣ . — Жер.  Наші.  7:  ІТі  Нотае  сопзиіез,  зіе  СагіЬадііге  ^ио- 
іаппіз  аппиі  Ъіпі  ѵецез  сгеаЬапіит. — Сіе.  Тизс.  3,  12:  Оіоііузіиз, 
Вугасизіз  ехриізиз,  СогіпіЫ  риегоз  сіосеЪаі. — Ьіѵ.  2,  21:  Тащиіпіиз 
ЗирегЬиз  тогіииз  езі  Ситіз. — Мер.  СІіаЪг.  3:  Сопоп  ріигітині 
ѵіхіѣ  Ѵургг,  Ірііісгаіез  іп  Тіігасіа,  ТітоіЬеиз  ЬезЫ. 

Ир.  1:  Кругъ  употребленія  простаго  мѣстнаго  былъ  первоначально  гораздо 
шпре;  тѣмъ  объясняются  такія  исключенія,  какъ  напр.  Сіе  г.  р.  3,  14:  Ѳтесіае ; 

8а11.  Ди§.  33:  Нотае  КгтіЛіаеуие-,  Р1.  ВассЬ.  205:  ргохітае  ѵісіпіае  (если  не 
читать  ргохіте  ѵісіпіае,  ср.  §  110). 

Ир.  2:  Замѣтимъ,  что  вм.  обыкновеннаго  СагІЪадіпе,  Апгиге,  ТіЬиге  встрѣ¬ 
чается  иногда  СагіЬа^іпг,  Апхип,  ТіЬип  (собственная  форма  мѣстнаго  падежа).  , 

Ир.  3:  Въ  видѣ  исключенія  на  вопросъ:  гдѣ?  употребляется  иногда  пред¬ 
логъ  іп,  если  подразумѣваегся  не  столько  городъ,  сколько  его  гавань.  Саез.  с. 

2,  18:  Маѵез  1оп§аз  сотріигез  іп  Лівраіі  іасіепсЫ  сигаі. — Сіе.  АП.  8,  3,  6: 

Каѵіз  еі  іп  Саіеіа  езі  рагаіа  поЬіз  еі  Вгипсіізіі.  (Ср.  Сіе.  АП.  7,  3:  іп  Рігаеит). 

2.  Названія  городовъ  и  небольшихъ  острововъ  на  вопросъ:  §  1^7 
куда?  ставятся  въ  вин.  падежѣ  безъ  предлога  (§  78);  напр.  Котат 

(въ  Римъ),  СогіпіЬит  (въ  Коринѳъ),  Ьасесіаетопеш  (въ  Лакедемонъ), 

Аіііепаз  (въ  Аѳины),  БеІрЬоз  (въ  Дельфы). 

Ьіѵ.  23,  18:  НаппіЬаІ  іп  іііЬегпа  Сариат  сопсевзіі. — Сіе. 
йп.  5,  29:  Ріаіо  Тагепіигп  ѵепіі  еі  Ьосгоз. — Сіе.  ВгиЬ  91:  Сит 
ѵепіззет  Аіігепаз,  зех  шепзез  сит  Апііосѣо,  ѵеіегіз  Асасіетіае 
поЬіІіззіто  еі  ргисіепііззішо  рЬіІозорѣо,  йіі. — Сіе.  Уегг.  1,  17: 

Ѵеггез  Веіит  ѵепіі.— Сіе.  Ѵегг.  1,  18:  Ьаіопа  Векогп  еопйщіі 
айріе  іѣі  АроШпет  Ыапатцие  ререгіі.— Сіе.  от.  3,  56:  АезеЫпез 
АНіепіз  сеззіі  еі  зе  ВТгойит  сопіиііі. 
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Мр.  1:  По  исключенію  употребляются  иногда  такимъ  же  образомъ  и  на¬ 
званія  большихъ  острововъ  и  даже  странъ,  напр.  Саез.  с.  3,  41:  Масейопіат 
регѵепіі.  Сіе.  п.  (1,  3,  32:  Аедуріит. — Сіе,  Май.  12:  Загйіпіат  ѵепіі. — Ьіу.  32,  16: 
ЕиЪоеат  Ігаіесегипі. 

Пр.  2:  Предлоіъ  ай  при  именахъ  городовъ  означаетъ: 

a)  направленіе  и  приближеніе  къ  городу  (особенно  о  движеніяхъ  войскъ), 
напр,  Сіе.  зеп.  4,  10:  Айиіезсепіиіиз  шііез  ай  Сариат  ргоіесіиз  зшп,  циіпіо 
аппо  розі  асі  Тагепіит. — Сіе.  РЬіі.  2,  41,  106:  Сит  іпсіе  Котат  ргойсізсепз 
ай  Адиіпит  ассейегаі,  оѣѵіат  еі  ргосеззіі  та^па  запе  тиііііиііо. — Саез.  с.  3, 
100:  Ьаеііиз  сит  сіаззе  ай  Впіпйізіит  ѵепіі. — Сіе.  РЬІІ.  12,  9:  Тгез  зипі  ѵіае 
ай  Миііпат . 

b)  предѣлъ,  до  котораго  что-нибудь  простирается,  напр.  Сіе.  Уегг.  1,  34: 
8/:  І^ие  аЬ  Ліапіа,  іп  Нізрапіа  езі,  ай  Зіпореп ,  с}иае  іп  Ропіо  езі,  паѵі- 
Загипі. — Саез.  с,  3,  8:  Отпіз  ога  а  Заіопіз  ай  Огісипг. 

c)  окрестность  города,  около  котораго  что-нибудь  происходитъ,  напр. 
Саез.  1,  7:  Ропіет,  риі  егаі  ай  Сгепаѵат,  гезсіпйі  іиѣеі. — Саез.  ч.  6,  1,  2, 
Ірзе  ай  ІІгЪет  сит  ітрегіо  гетапеЬаІ. 

§  168-  3.  Названіе  юродовъ  и  небольшихъ  острововъ  на  вопросъ: 

откуда?  ставятся  въ  твор.  безъ  предлога  (§  131),  напр.  Коша  (изъ 
Рима),  СогіпіЬо  (изъ  Коринѳа),  Ьасесіаетопе  (изъ  Лакедемона), 
АШепіз  (изъ  Аѳинъ),  БеІрЬіз  (изъ  Дельфъ). 

Саез.  с.  1,  24:  Ротреіиз  Ьисегіа  ргойсізсііиг  Сапизіит  аі- 
<1ие  іпйе  Вгишіівіиш. — Сіе.  Тазе.  5,  32:  Бетагаіиз,  Татдшті  ге- 
§із  раіег,  іи§й  Тащиіпіоз  Согіпіію.— Саез.  с.  2,  21:  Саезаг  Таг- 
гасопе  (Іізсеіііі  ресііЬизцие  А'агЬопет  аЦие  іпсіе  Маззіііат  регѵе- 
піі. — Кер.  Біоп.  3:  Біопузіиз  Ріаіопет  Аіііепіз  агсеззіѵіі. — Сіе. 
Ѵегг.  1,  18:  ВеІаЪеІІа  Вейо  рі'ойсізсііиг. 

Ир.  1:  Мѣсто,  гдѣ  писали  письмо,  не  обозначалось  у  Римлянъ  на  вопросъ: 
гдѣ?,  а  напротивъ  на  вопросъ:  откуда?  (подр.  откуда  было  послано),  напр.  Сіе. 
іат.  14,  5:  РгігЗіе  Каіешіаз  Маіаз  Вптйізіо.  (Сіе.  іат.  14.  5:  Копіе  Маііз  ех 
сазігіз), 

Пр.  2:  Предлоіъ  а  или  аЬ  при  именахъ  городовъ  означаетъ: 

а)  направленіе  илп  удаленіе  отъ  (особенно  изъ-подъ)  какого-нибудь  го¬ 
рода.  Саез.  ".  7,  59:  Саезаг.  я  Ѳсгуосіа  сіізсезвіі. — Саез.  с.  3,  24:  ЫЬо  Зізсеззіі 
а  Вгипйто  оЪзеззіопеп^ие  отізіі* — Сіе.  Іат.  4,  12:  АЬ  АіНспіз  ргоіісізсі  іп 
апітит  ЬаЬеЬат  (хотя  въ  нихъ  былъ). 

\  Ь)  предѣлъ,  отъ  котораго  что-нибудь  начинается  пли  отстоитъ,  напр. 

Саез,  с.  3,  8:  Отпіз  ога  а  Заіопіз  ай  Огісит. — Саез.  и.  1,  23:  Саезаг  а  ВІЬгасІе, 
оррійо  Аейиогит  1оп§е  тахіто,  поп  атрііиз  тіІіЬиз  раззиит  ІУІІІ  аЬегаІ. 
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Замѣчательно,  что  Лпвій  на  вопросъ:  откуда?  употребляетъ  по  большей 
части  предлогъ  аЬ  (напр.  21,  9,  3),  рѣдко  твор.  безъ  предлога  (22,  19,  3). 

11р.  3;  Для  обозначенія  происхожденія  изъ  какого-нибудь  города  употреб¬ 
ляется  обыкновенно  прилагательное,  :тапр.  Ветагаиіз  Тлгциітепзіз  (Д  изъ  1.); 
одпако  у  Ливія  встрѣчается  также  твор.  съ  предлогомъ  аЬ:  іпсоіа  аЪ  Таг(]иіпііз, 
а  у  Цезаря  ипогда  и  безъ  предлога:  Мадіаз  Сгешопа.  Впрочемъ  творительпый 
безъ  предлога  употребляется  также  Цицерономъ  для  ооозначенія  триоы-  Сісего 
Согиеііа  —  изъ  Корнеліевой  трибы. 

4.  Если  къ  названію  города  присодиняется  какое-нибудь  на-  §  169. 
рицателънос  имя  въ  значеніи  опредѣленія  или  приложенія  (како¬ 
вы:  игЬз,  оррійит,  типісіріит,  соіопіа  и  др ),  то  надо  различать 
два  случая: 

a)  Если  нарицательное  имя  находится  передъ  собственнымъ 
именемъ  города,  то  употребляется  тотъ  же  предлогъ,  который  и  по 
русски,  и  имъ  опредѣляется  надежъ  не  только  нарицательнаго, 
но  и  собственнаго  имени: 

Нер.  Сіш.  3,  4:  Сітоп  іп  тогЪііт  ітріісаіиз  іп  орріёо  Суікіо 
шогіииз  езі.  —  Нер.  Аіе.  3,  2:  Негтае,  диае  іп  оррісіо  егап іАікс- 
піз.  —  8а11.  Ди§.  102,  1:  Розі  еа  сопзиі  регѵепіі  іп  оррісіпт  Сіг- 
іат.  —  Ьіѵ.  42,  22,  3:  8і  поп  апіе  Миз  іп  игЬеы  Еотат  іпігоіз- 
зеі. — Саез.  §.  7,  4:  Ѵегсіпдеіогіх  ехреііііиг  ех  оррісіо  Ѳегдоѵіа. 

b)  Если  же  впереди  стоитъ  собственное  имя  и  за  нимъ  слѣ¬ 
дуетъ  нарицательное,  то  каждое  изъ  нихъ  имѣетъ  свою  конструк¬ 
цію:  собственное  имя  по  правиламъ  о  названіяхъ  городовъ,  а  на¬ 
рицательное  съ  обыкновенными  предлогами;  но  на  вопросъ:  гдѣ?  (рѣд¬ 
ко:  куда?)  можетъ  предлогъ  при  нарицательномъ  имени  также  и 
опускаться:  Напр. 

іп  игЬе  Кота.  но:  Котае,  (іп)  игЪе  сіагіззіта, 
іп  игЪет  Котат,  Котат,  іп  игЬет  сіагіззітат, 
ех  игЬе  Кота,  Кота,  ех  игЪе  сіагіззіта. 

Сіе.  г.  р.  2,  29,  34:  Сопіиііі  зе  Тагдніпіоз,  іп  игЬет  Еіги- 
гіае  Йогепііззітат. — 8а11.  Ди§.  75,  1:  Беіп  Тііаіат  регѵепіі,  іп  ор- 
рісіит  та§пит  аідие  ориіепіит. — Ьіѵ.  3,  58:  С.  Сіаиіііиз  ВедШит, 
апіщиат  іп  раігіат,  зе  сопіиііі. — Сіе.  Ѵегг.  5,  51:  Сіеотепез  сіі- 
хіі  зезе  іп  (еггат  еззе  е^геззит,  иі  Расііупо,  е  іеге&ігі  ргаезіеііо, 
тііііез  соііщегеі. — Сіе.  Гопі.  14:  Гопіеі  §епегіз  апііциііаіеш,  Тиз- 
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сиіо,  ех  сіагіззіпю  типісіріо,  ргоі'есіаш,  іп  шопшпепііз  гепт  §е8- 
Іагшп  іпсізат  еі  поіаіат  ѵісіетиз. — Сіе.  РЫ1.  4,  2,  6:  Ье§іо  Маг- 
ііа  АІЬае  сопзііШ,  іп  игЪе  оррогіипа,  типііа,  ргортциа. — 
Сіе.  Ѵегг.  2,  66,  160:  Ьеопііпіз,  тізега  іп  сіѵііаіе  аіцие  іпапі,  Іа- 
шеп  і 8 ііи 8  іп  §утпазіо  зіаіиа  (іеіесіа  езі.  —  Сіе.  Агсіі.  3:  Агсіііаз 
роеіа  АпііосЫае  паіиз  езі,  сеІеЪгі  циошіет  игЪе  еі  соріоза.  —  Сіе. 
Іец.  а§т.  2,  76:  Сариат  соіопіа  сіесіисеіиг,  игЪет  атрііззітсіт . 

Пр.  Если  названіе  города  опредѣлено  прилагательнымъ  или  мѣстоимені¬ 
емъ,  то  остается  обыкновенная  конструкція  названій  городовъ;  напр.  АіЬепіз 
іиів;  СагЦда^те  ІІоѵа.  Только  вм.  род.  падежа  (въ  ед.  числѣ  1  н  2  скл.)  упо¬ 
требляется  твор.  и  обыкновенно  съ  іп,  напр.  Сіе.  Аіі.  11,  16:  Іп  ірза  Аіехап- 
сігіа;  но  также  безъ  іп,  напр.  АІЬа  Іопда,  особенно  въ  соединеніи  съ  іоіиз,  напр. 
Іоіа  Кота  (§  164,  2). 

§  170.  5.  По  русски  говорится  напр. 

онъ  былъ  въ  Аполлоніи  въ  Эпирѣ, 
онъ  отправился  въ  Аполлонію  въ  Эниріь, 
онъ  пришелъ  изъ  Аполлоніи  въ  Эпиртъ; 
напротивъ  по  латыни  болѣе  широкое  опредѣленіе  мѣста  сообра¬ 
зуетъ  свою  конструкцію  со  смысломъ  болѣе  узкаго  опредѣленія, 
слѣд. 

егаі  Ароііопіае  іп  Еріго, 
ргоіесіиз  езі  Ароііопіат  іп  Еріпт, 
ѵепіі  Ароііопіа  ех  Еріго. 

Ѵер.  7,  4:  Ткигіоз  іп  Ііаііат  регѵесіиз.  —  Сіе.  Уегг.  2,  50: 
Іп  сиг  іа  Зугасизіз. —  Саез.  с.  3,  105:  Сопаіиз  езі  ресипіаз  Іоііеге 
Еркезо  ех  (апо  Біапае. — Сіе.  Ѵегг.  4,  131:  Ѵіттахітат  ѵазогит 
Согіпіінопіт  ех  отпіЪиз  аейіЪиз  заегіз  аЬзІиІіІ  Вугасизіз. — Ьіѵ.  21, 
49:  Меззапаш  іп  рогіет  (въ  гавань  въ  Мессинѣ,  въ  мессинскую 
гавань). 


2.  Вотиз,  гиз  и  Ііитиз. 

§  171.  Правиламъ  о  конструкціи  названій  городовъ  слѣдуютъ  еще 

йоши$,  гиз  и  отчасти  Іштиз: 

сіоші  дома  гигі  въ  деревнѣ  |  на  землѣ 

,  „  :  Ьиті  I 

Потиш  домой  гиз  въ  деревню  ;  на  земь 

Пото  пзъ  дому  ;  гиге  изъ  деревни  <  (Пито  съ  земли). 
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Сіе.  Тизс.  5,  34:  Іп  регреіиа  реге§гіпаііопе  аеіаіез  зиаз  рЫ- 
ІозорЬі  поЬіІіззіті  сопзитзегши:  ^иі,  зетеі  е§геззі,  тпщиат  сіопшт 
геѵегіегипі.  —  Сіе.  і'аш.  9,  5:  Уегесипсііогез  іиітиз,  диат  ^иі  зе 
йото  поп  соттоѵегипі. — Сіе.  Тизс.  1,45:  Сошііипі  Ае§ур1іі  тогіиоз  еі 
еоз  йоті  зегѵапі. — Сіе.  ог.  2,  6:  Ьаеііиз  еі  Зсіріо  піз  ех  игѣе,  Іат- 
диат  е  ѵіпсиііз,  еѵокЬапС — Сіе.  іат.  5,  20:  Сит  Тиіііиз  гиге  ге- 
сііегіі,  тіМат  еит  а<і  іе. — Ьіѵ.  7,  39:  Т.  (Зитсііиз  гигі  а§еге  ѵі- 
1а т  ргосиі  атЬіІіопе  ас  Йго  сопзіііиіі. — Сіе.  ог.  3,  6:  Нос  ѵісіе- 
Іиг  аіііиз  еззе,  диат  иі  ісі  поз  Киті  зігаіі  зизріееге  роззитиз. 

Пр.  I:  Если  йотиз  имѣетъ  при  себѣ  опредѣленіе,  то  употребляются  вооб¬ 
ще  предлоги  іп  и  ех,  наир.  Сіе.  ас.  2,  1,  4:  Іп  сіотит  ѵеіегет  геті§го  е  пот. — 

Но  веетаки  бываетъ  иногда  конструкція  безъ  предлоговъ  по  главному  правилу, 
наир.  8а11.  Іид.  76:  РбзЦиаш  регіи^ае  тигиш  агіеііЪиз  іегігі  ѵійепі,  аигит  аі- 
цие  агдепіит  сіотит  гедіат  сотроПапЬ 

Обѣ  конструкціи  (т.  е.  пли  по  главному  правилу  или  съ  предлогами)  воз¬ 
можны  особенно  тогда,  если  йотиз  опредѣлено  прилагательнымъ  аііепиз  или 
притяжательнымъ  мѣстоименіемъ  пли  родительнымъ  имени  владѣльца,  напр.  йо- 
ші  іиае  или  іи  Йото  іиа,  Йотит  Саезагіз.  Йото  аііепа  или  е  йото  аііеиа. 

Сіе.  и.  й.  3,  81:  Магіиз  зеріітит  сопзиі  йоті  зиае  зепех  езі  тогіииз,— 

Пер.  7,  3:  АІсіЬіайез  іп  йото  зи а  іасеге  тузіегіа  йісеЬаІиг. — Сіе.  АгсЬ.  5:  Ьи- 
сиШ  еит  йотит  зиат  гесерегипі. — Сіе.  іат.  9,  19:  ВаІЪиз  а  рогіа  йотит  те- 
ат  ѵепіі. — Сіе.  оіі.  3,  112:  Ргіта  Іисе  Ротропіі  йотит  ѵепіззе  Йісііиг.  —  Сіе. 

АН.  1,  12:  Сіойіиз  Йергепзиз  езі  йоті  Саезагіз. 

Пр.  2:  Впрочемъ  предлоги  встрѣчаются  иногда  даже  тогда,  если  при  <1о- 
шиз  опредѣленія  нѣтъ;  въ  такомъ  случаѣ  Йотиз  имѣетъ  значеніе  „кровъ,  строе¬ 
ніе,  зданіе",  напр.  Ьіѵ.  5,  2:  Мііііез  Ьіете  заііеш  іп  йотоз  ас  іесіа  гейисі  орог- 
іеі. — №ер.  25,  22:  Поп  ех  ѵііа,  зей  ех  йото  іп  йотит  ѵійеЬаІиг  ті§гаге. 

Пр.  3:  Въ  отношеніи  къ  множ,  числу  говорится  пли  йотит  или  Йотоз 
(§  35,  пр.  3),  ио  всегда  только  йоті  и  йото  (никогда  йотіЬчз). 

Пр.  4:  Вм.  Ішті  въ  значеніи  „на  земь"  поэты  употребляютъ  также  іп 
Ъшишп. 

Глава  V.  0  падежахъ  съ  предлогами. 

Предлоги  въ  латинскомъ,  какъ  и  во  всякомъ  другомъ  языкѣ,  приставдл-  §  172. 
лись  къ  падежамъ 

а)  отчасти  потому,  что  простой  падежъ  послѣ  ослабленія  своего  перво¬ 
начальнаго  значенія  пе  всегда  былъ  достаточенъ  для  выраженія  того  отношенія, 
которому  прежде  служилъ  онъ  одинъ  безъ  предлога,  напр-  іп  игЬе,  іп  Ііаііа, 
хотя  говорится  еще  АіЬепіз,  Іегга  тагіцие; 
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Ь)  частью  вслѣдствіе  того,  что  простой  падежъ  не  могъ  точно  выражать 
всѣхъ  возможныхъ  оттѣнковъ  основнаго  своего  значенія,  напр.  іп  игЪет,  аЛ 
игЬею,  тЬ  игЬет,  рег  игЬет. 

Тѣмъ  объясняется,  почему  падежъ  во  многихъ  случаяхъ  можетъ  оставать¬ 
ся  безъ  предлога,  какъ  скоро  глаголъ  посредствомъ  сложенія  съ  предлогомъ 
опредѣляетъ  свое  отношеніе  къ  падежу  съ  достаточною  ясностью,  напр.  аПофіог 
зепаіит  (Тас.  Ь.  3,  37),  но  Іоциог  асі  рориіит  (Сіе.  Ѵегг.  1.  27,  68);  ргаеіегео 
Ьогіов  (Сіе.  йп.  5,  2),  но  ргаеіег  осиіоз  ео  (8еп.  іг.  2,  8);  точно  такъ:  ігапвео 
Йитеп  (§  65),  ежсейо  игЪе  (§  133). 

Пр.  1:  Выдающимся  примѣромъ  ослабленія  первоначальнаго  значенія  па¬ 
дежной  формы  служитъ  мѣстный  падежъ,  который  послѣ  своего  сліянія  съ  твор. 
падежомъ  (§  165)  рѣдко  могъ  обойтись  безъ  предлога;  по  русски  же  предлогъ 
при  мѣстномъ  падежѣ  необходимо  нуженъ  (по  этому  „предложный"  падежъ). 

Пр.  2:  Значеніемъ  предлоговъ,  указаннымъ  подъ  Ъ),  объясняется  то  обсто¬ 
ятельство,  что  предлогп  разныхъ,  п  даже  противорѣчащпхъ  значеній,  могутъ  со¬ 
чиняться  съ  однимъ  и  тѣмъ  же  падежомъ,  напр.  іп  тепза,  зиЪ  тепза;  апіе  те- 
гійіет,  розі  тегійіет. 

Ир.  3:  Ученіе  о  предлогахъ,  какъ  видно  изъ  вышеизложеннаго,  должно 
служить  дополненіемъ  ученія  о  падежахъ. 

I.  О  значеніи  предлоговъ  вообще. 

§  173_  Въ  развитіи  значенія  предлоговъ  различаются  три  періода: 

1.  Первоначально  предлоги  были  наргьчія,  а  именно,  какъ  кажется,  на¬ 
рѣчія  мѣста,  и  опредѣляли  тогда  только  вообще  смыслъ  цгълаю  предложенія  пли 
выраженія;  поэтому,  какъ  въ  выраженіи:  ео  ргаеіег  сазіга,  такъ  и  въ:  ргаеіег •  _|_ 
ео  сазіга,  сперва  ргаеіег  было  самостоятельнымъ  наргьчіемъ,  опредѣляющимъ 
дѣйствіе  хожденія  въ  отношеніи  къ  лагерю. 

Ир.  Изъ  значенія  мѣста  могло  развиться  значеніе  времени,  и  затѣмъ  и 
другія  значенія  этихъ  словъ,  ср.  напр.  Сіе.  н.  (1.  2,  49:  Зійега  аЬ  огіи  ай  осса- 
зит  соттеапі. — Сіе.  АН.  7,  8:  АЬ  Ъога  осіаѵа  ай  ѵезрегит  соііосиіі  зшпиз. 

§  174.  2.  Нарѣчія  этого  рода  могли  ближе  опредѣлять  или  самое  дѣйствіе,  или 

же  отношеніе  этого  дѣйствія  къ  какому-нибудь  предмету,  и  поэтому  весьма  ра¬ 
но  должно  было  сдѣлаться  замѣтнымъ  тяготѣніе  ихъ  илн 

а)  къ  глаголамъ,  для  болѣе  точнаго  опредѣленія  и  ограниченія  смысла 
послѣднихъ,  или 

(3)  къ  падежамъ,  для  различія  разныхъ  оттѣнковъ  ихъ  первоначальнаго 
значенія. 


Этой  степенью  въ  развитіи  значенія  предлоговъ  объясняется:  §  175. 
а)  что  нѣкоторые  изъ  нихъ  еще  въ  образцовой  латыни  упо¬ 
требляются  то  какъ  нарѣчія  т.  е.  опредѣленія  дѣйствія  глаголовъ, 
то  какъ  предлоги  т.  е.  опредѣленія  падежнаго  значенія;  сюда  при¬ 
надлежатъ: 

айѵегзиз:  Ьіѵ.  37,  13,  8:  розідиаш  пето  асіѵегзиз  іЪаі. 
апіе:  Ъіѵ.  22,  5,  8:  апітиз  зииз  сиідие  апіе  аиі розі  рицпап- 
Йі  огйіпет  сІаЪаі. — Сіе.  ой.  3,  17,  71:  таШіа,  зі  отпіа,  дцае  іиг- 
ріа  зипі,  таіа  зипі,  таіа  Ъопіз  ропіі  апіе.  См.  также  §  159. 

сігса:  Ьіѵ.  27,  18,  5:  Йиѵіиз  аЬ  іег°'о,  апіе  сігсацие,  ѵеіиі  гі- 
ра  ргаесерз,  огат  еіиз  отпет  сіпдеЬаі. 

сігсит:  Оѵ.  Меѣ  4,  667:  депііЬиз  іппитегіз  сігсит  іп(га<ще 
геіісііз. 

сііга:  Оѵ.  Меѣ  5,  186:  іпдие  реіепйо  Йехіега  Йегщиіі  пес 
егіга  тоіа  пес  иііга. 

сопіга:  Саез.  §.  2,  17:  диа  Іерпопе  риіза  іиіигит,  иі  геіідиае 
сопіга  гезізіеге  поп  аийегепі.  (У  Плавта  сопіга  употребляется  еще 
исключительно  въ  значеніи  нарѣчія). 

согат :  Сіе.  Мап.  22,  66:  ПЬепІег  Ъаес  согат  сит  0.  Саіиіо 
еі  у.  Ногіепзіо  йізриіагет. 

ехіга:  Саез.  с.  3,  69:  ехіга  еі  іпіиз  Ьозіет  ЬаЬеге. 
ія (га:  Сіе.  г.  р.  6,  17:  іп(га  пііііі  езі;  см.  сігсит. 
іпіга :  8иеѣ  Саез.  84:  іпіга  еззе. 
іпхіа:  Саез.  щ.  2,  26:  1е§іо,  диае  іихіа  сопзіііегаѣ 
ропе :  Ѵй-о-.  Аеп.  2,  208:  ропе  зедиепз. 
розі:  Сіе.  йп.  3,  6:  сопзедиепз  езі  еі  розі  огііиг;  см.  апіе. 
ргаеіег:  Ьіѵ.  4,  59:  пе  диіз  ргаеіег  агтаіиз  ѵіоіагеіиг. 
ргоре:  Ьіѵ.  2,  23:  іат  ргоре  егаі,  иі — ;  см.  §  678  пр.  3. 
ргоріег:  Сіе.  зеп  14,48:  айиіезсепііа  ѵоіиріаіез  ргоріег  іпіиепз . 
зесипсіит:  Р1.  АшрЬ.  2,  1,  1:  а§е,  і  іи  зесипйит. 
зиЫег\  Сіе.  йе  ог.  3,  5,  20:  отпіа  диае  зирга  еі  зиЫег  зипі. 
зирга :  Саез.  с.  1,  64:  та§по  питего  іитепіогит  іп  Литіпе 
зирга  аідие  іпіга  сопзіііиіо. 

иііга:  Сіе.  Тизс.  1,  39:  зей  диіа  иііга  піЬіІ  ЬаЬетиз. 
ѵегзиз :  Саез.  д.  7,  4:  диодио  ѵегзиз. 
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По.  Даже  а<і  встрѣчается  въ  значеніи  нарѣчія  ( =  сігсііег),  напр.  Саез.  д. 
2,  33:  оссізіз  ай'  Ііотіпшп  тШЪиз  чиаМиог.  Ср.  §  184. 

§176.  Ь)  Тѣмъ  же  объясняется  такъ  наз.  тмезисъ  (Ішезіз),  весьма  обыкновенный 

у  Гомера  (отчасти  еще  у  Геродота  н  у  поэтовъ),  но  рѣдкій  въ  дат.  языкѣ. 
Тмезисъ  предлоговъ  употребляется  такимъ  образомъ,  что  между  обѣими  частями 
помѣщаются  преимущественно  только  мѣстоименія  и  сочинительные  союзы  (еще, 
ешт);  гдѣ  болѣе  свободы,  тамъ  предлогъ  принимаетъ  и  болѣе  самостоятельное 
значеніе  (какъ  нарѣчіе).  Напр. 

Аисі.  ар.  Геві.  р.  309:  виЬ  тоа  ріасо  (=ѵоз  [т.  е.  ѵоЬіз]  зирріісо). — Сіе. 
рго  Тиіі.  50:  епйо  чие  ріогаіо  (  =  ітріогаіо). — Тогт.  ар.  Гезі.  р.  309:  ігапз 
Чие  (Іаіо  (=ІгасІіІо  фіе). — Ьіч.  29,  18:  рег  ѵоз  { Мет  ѵезігат. — Тег.  Апй.  5,  1, 
15:  рег  едо  Іе  йеоз  ого  (ср.  Ьіѵ.  23,  9:  рег  едо  іе  ргесог,  безъ  4еоз). — Ѵігд.  д. 
2,  349:  гпіеі •  епіт  ІаЪепіиг  ачиае. — Ѵігд.  д.  2,  392:  чиоситфіе  4еиз  иігсит 
сариі  едіі  Ьопезіит. — Ьисг.  4,  227:  пес  гечиіез  іпЬег  сіаіиг  иііа  {Іиепйі. 

Пр.  Тмезисъ  предлога  рег  встрѣчается  также  при  сложеніи  съ  именами, 
напр.  Сіе.  (Іе  от.  1,  49,  214:  рег  шіЬі  тігит  ѵізшп. — Сіе.  АН.  1,  20:  рег  шіЬі, 
рег,  іпчиаіп,  дгаіит  Іесегіз. — Сіе.  С^.  і’г.  2,  9:  рег  шіЬі  Ъепідпе  гезропіііі. 

^  ууу  с)  Наконецъ  объясняется  этимъ  то  обстоятельство,  что  почти  всѣ  лат. 

предлоги  въ  пѣкоторыхъ,  хотя  не  слишкомъ  частыхъ  случаяхъ  могутъ  стоять 
позади  своего  падежа,  см.  §  240. 

|  170  3.  Третьему  періоду  развитія  предлоговъ  принадлежитъ  уже  обыкновенное 

употребленіе  ихъ,  по  которому 

a)  съ  глаголами  слились  въ  одно  слово,  и 

b)  падежами  стали,  какъ  говорится,  управлять. 

Пр.  Впрочемъ  нѣкоторыя  изъ  подобныхъ  нарѣчій  сохранились  въ  лат. 
языкѣ  только  въ  сложеніи  съ  глаголами;  сюда  принадлежатъ:  атЪ — (по  гр.  аркр I 
есть  также  предлогъ),  (Ііз — или  4і — (ср.  гр.  Віа):  ге— или  геіі — ;  зе — или  зеб — ; 
рог — (рог — гідо,  роі — Іісеог,  рот — іепсіо,  ро — по). 

II.  Обозрѣніе  предлоговъ. 


Предлоги  латинскаго  языка  сочиняются  отчасти  съ  вин.,  отчасти 
съ  твор.,  и  отчасти  съ  обоими  падежами. 

1.  Предлоги,  управляющіе  вин.  падежомъ,  слѣдующіе: 
апѣе,  арий,  асі,  айѵегзиз, 
сігсиш,  сігса,  сііга,  сіз, 
сопіга,  егда,  ехіга,  іпіТа, 
іпіга,  іпіег,  іихіа,  оЪ, 
репез,  ропе,  розі  и  ргаеіег, 


ргоре,  ргоріег,  рег,  зесишіит, 
зирга,  ѵегзиз,  иііга,  (гапз. 

2.  Предлоги,  управляющіе  твор.  падежомъ: 

аЬвдие,  а,  аѣ,  аѣз  и  <іе, 
согат,  сит,  да  ех  и  е, 
іепиз,  зіпе,  рго  и  ргае. 

3.  Предлоги,  управляющіе  двумя  падежами: 

іп,  зиЬ,  зирег  и  зиЫюг. 

4.  Предложныя  нарѣчія: 

сігсііег,  сіат,  зітиі, 
раіат,  изсріе,  ргосиі. 

III.  Объ  употребленіи  отдѣльныхъ  предлоговъ. 

1.  О  предлогахъ,  управляющихъ  вин.  падежомъ. 

Асі  выражаетъ 

1.  отношеніе  въ  пространсттъ,  а  именно: 

а)  направленіе  къ  нему  нпбудь,  см.  §  167  пр.  2:  иногда  встрѣчается  асі 
игЬет  въ  смыслѣ  іп  игЪет,  асі  іогшп  =  іп  і'огит.  ай  йотшп  =  іп  йотит,  ай 
ѵіИат  =  іп  ѵіііат. 

Отдѣльно  можно  замѣтить  выраженія: 

ай  рейез  йезсепйеге  (йезіііге,  йедтейі)  =  спѣшиться.  Саез.  §.  4,  12. 
геіегге  аіісріій  ай  зепаішп  докладывать  о  чемъ  сенату, 
зсгіѣеге  (Шегаз)  ай  аіщиеш  писать  кому  письмо, 
ай  ѵіѵит  гезесаге  принимать  что  въ  строгомъ  смыслѣ  (Сіе.  ат.  5,  8). 
ай  ипит  отпез  (Саез.  с.  3,  27)  или  просто  ай  ипит  (Сіе.  іат.  10,  16), 
=  всѣ  до  одного. 

регйеге  отпіа  ай  аззет  (Ног.  ер.  2,  2,  27)  потерять  все  до  послѣдней 
копѣйки. 

ай  пшптшп  сопѵепіі  (Сіе.  АН.  5,  21,  12)  счетъ  вѣренъ. 

Ь)  близость  при  чемъ  нибудь  (вмѣсто  чего  чаще  арий),  напр.,  Сіе.  Саеі. 
15,  36:  НаЬез  Ьогіоз  ай  ТіЪегіш.  —  Ілт.  22,  14,  12:  ай  Нигсціаз  Саийіпаа  зиЬ 
іи§иш  тіззі. — Нер.  АН.  22,  4:  ЗериНиз  езі  іихіа  ѵіат  Арріат  асі  чиіпіит  1а- 
рійет.  См.  §  167,  пр.  2,  с. 

Иногда  встрѣчается  ай  і’огит  =іп  Того,  ай  рогіит  =-  іп  рогіо,  ай  ѵіі¬ 
іат  =  іп  ѵіііа;  особенно  же  ай  аейет,  ай  Іетріит  почти  «=  іп  аейе,  іп  Іетріо 
(Ъіѵ.  30,  40;  Сіе.  іат.  11,  18,  5).  Ср.  §  101. 
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Сюда  же  принадлежитъ  выраженіе  ай  игЪет,  употребляемое  о  римскихъ 
полководцахъ,  которые,  состоя  въ  этой  должности,  не  имѣли  права  входить  въ 
Римъ,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  1,  15,  45:  Сп.  Рошреіиз  сит  ргітит  сопііопет  о й  иг¬ 
Ъет  сопзиі  Йезідпаіиз  ЪаЪиіі. 

Часто  ай  (и  арий)  употребляется  о  начальствѣ  въ  значеніи  русскаго  „пе- 
редъ“,  напр.  Ьіѵ.  6,  34:  Ай  ^.  РаЪіит  аейііет  ргоіезза  езі. — Сіе.  Возе.  Ат.  4, 
12:  (іиіз  шщиат  ай  агЪіігит  циапіит  реіііі,  аЪзіиііі? 

2.  Отношенія  во  времени,  а  именно: 

a)  на  вопросъ:  до  какихъ  поръ?  напр.  Саез.  т.  4,  23:  ай  ііогат  попат 
іи  апсогіз  ехзресіаѵіі;  къ  ай  присоединяется  часто  шдріе  (ср.  §  237),  напр.  Сіе. 
ат.  10,  33:  издие  ай  ехігетпт  ѵііае  йіет. 

Русское  „до  сихъ  поръ“  —  ай  ій  Іетриз,  ай  Ъос  іетриз,  ай  Ъапс  аеіаіет 
или  просто  ай  ій,  ай  Ъос  или  ай  Ъос  аеіаііз,  ай  ій  іетрогіз. 

b)  на  вопросъ:  когда?  въ  значеніи  русскаго  „къ“  для  обозначенія  крайня¬ 
го  срока,  напр.  Саез.  §.  1,  7:  зі  циій  ѵеііепі,  ай  Ій.  Аргіі.  геѵегіегепіиг, —  Сіе. 
Возе.  Ат.  44,  127:  оріпог  епіт  еззе  іп  Іеде,  іуиат  ай  йіет  ргозегірііопез  ѵепйі- 
ііонез^ие  йапі:  пітігит  ай  Каі.  Йипіаз. 

Сюда  принадлежитъ:  ай  йіет=къ  условленному  сроку  =  аккуратно,  напр. 
Сіе.  Тетг.  2,  2,  4:  еріапйо  Ше  Ігитепішп,  циой  йеЪегеі,  поп  ай  йіет  йейіі:  и 
ай  іетриз  (ср.  §  160,  нр.  1),  напр.  8а1І.  йид.  70,  5:  із  розЦиат  ай  Іетриз  поп 
ѵепіі. 

Поэтому  ай  иногда  значитъ  „во  время  окончанія  какого-нибудь  срока“ 
т.  е.  черезъ,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  37,  90:  Сиг  едо  йоіеаш,  зі  ай  X  тіііа  ашюгшп 
депіет  аіііриат  игЪет  иозіга  роіііигат  риіет? 

с)  на  вопросъ:  на  какъ  долгое  время?,  напр.  Сіе.  Іед.  2,  16,  40:  ай  раи- 
соз  йіез;  иногда  почти  ~  напр.  Сіе.  зеп.  20,74:  іат  зеизиз  тогіепйі  а1і(|иіз 

евзе  роіезі,  ізцие  ай  ехідиит  іетриз. 

Поэтому  ай  іетриз  можетъ  обозначать:  „только  на  нѣкоторое  время,  не¬ 
продолжительно.  пока“,  напр.  Сіе.  ов.  1,  8,  27:  ертае  регіигЪаііо  апіті  ріегит- 
(іие  Ъгеѵіз  езі  еі  ай  іетриз.  Точно  такъ:  ай  ргаезепз  или  ай  ргаезепііаш  =  на 
это  время,  пока. 

3.  Числовыя  отношенія  для  обозначенія  приблизительнаго  размѣра  въ 
смыслѣ  русскаго  „до,  около”,  напр.  Сіе.  іг.  2,  1,  1:  запе  ігсс^иеііісз  Іиітиз: 
отпіпо  ай  йисепіоз.  Ср.  §  175  пр. 

4.  ай  =  „въ  отношеніи  къ  чему-нибудь,  въ  сравненіи  съ  чѣмъ“,  напр.  Сіе. 
Тизс.  1,  7,  40:  Тегга  іп  тейіо  типйо  зііа  ай  ипіѵегзі  саеіі  сотріех ит  циазі 
рипсіі  іпзіаг  оЪііпеі.  Сюда  принадлежитъ  выраженіе:  піЪіі  ай  «=  „даже  сравнить 
нельзя  съ— “  напр.  Сіе.  йе  от.  2,  6:  циет  содпоѵітиз  ѵігит  Ъопит  еі  поп  іііі- 
іегаіит,  зей  пікй  ай  Регзіит. 
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5-  а<і  =■  „сообразно  сч,  чѣмъ-нпбудь“,  напр.  Сіе.  йп.  1,  9,  30:  песеззе  езі, 
^ѵіой.  аиі  ай  паіигат  (соотвѣтствуетъ)  аиі  соиіга  зіі,  а  паіига  ірза  ішіісагі. 

Сюда  принадлежитъ: 

ай  Ъттс  гаойит,  циет  ай  тойит, 
ейізсеге  аііфіій  ай  ѵегЬит  слово  за  словомъ. 

ІаЬиІаз  Іаііпаз  ай  ѵегЬит  Йе  дгаесіз  ехргітеге  переводить  под¬ 
строчно  (Сіе.  йп.  1,  2,  4). 

ай  ііЬісіпеш  или  ай  ііЬіат  подъ  аккомпанементъ  флейтиста  пш 
флейты  (Сіе.  Тизс.  1.  2). 

6.  ай  •=  „на,  послѣ,  вслѣдствіе",  напр.  Сіе.  РЬіІ.  1,  1,  2:  айеа,  ^иае  еріае- 
зііа  егапі,  гезроийеЬаІ.  —  Ьіѵ.  42,  67:  ай  Ьогшп  ргесез  іп  Воеоііат  йихіі.  — 
Ьіѵ.  9,  7:  ай  іатат  оЪзійіопіз  йеіесіиз  ЬаЬегі  соеріиз  езІ. 

7.  ай  =  „къ,  для"  (въ  переносномъ  смыслѣ),  напр.  Сіе.  Козе.  Ат.  30: 
ргорепзиз  ай  тізегіеогйіат.— Сіе.  Саі.  3,  4,  9:  Еаіаііз  аштз  ай  іпіегііит  Ьиіиз 
игЬіз. 

Сюда  же  принадлежитъ:  ай  ій,  ай  Ьос  съ  слѣдующимъ  тП,  напр.  Ьіѵ.  45,  39: 
ай  Ьос  іесітиз  сопзиіет,  иі  Ьеііит  регйсегеі, 

Ир.  Подобныя  значенія  имѣетъ  ай  тоже  въ  сложеніи  съ  глаголами-,  кромѣ 
того  оно  обозначаетъ  иногда  начинательное  дѣйствіе,  напр.  яйатаге  полюбить, 
аййиЪіите,  аййогтіге  и  т.  п. 

Аііѵегзиз  и  Асіѵегзит  (собственно  муж.  и  сред,  родъ  причастія  айѵегзиз  отъ 
айѵегіо)  означаетъ: 

1.  мѣсто,  „противъ"  котораго  что  нибудь  происходитъ  или  находится, 
напр.  Саез.  с.  1,  46:  біайііз  йезігіейз  ітреіиш  айѵегзиз  иіопіет  іп  соіюгіез 

{асіипі. _ Ьіѵ.  26,  14,  6:  Рогіа  Іоѵіз,  ^иае  айѵегзиз  сазіга  Котапа  егаі,  іиззи 

ргосопзиііз  арегіа  езі. 

2.  какое-нибудь  отношеніе  къ  лицу: 

а)  въ  дружественномъ  смыслѣ,  напр.  Сіе.  ой.  2,  19:  Шепйшп  еііаш  езі; 
ехеизаііопе  айѵегзиз  еоз,  <уиоз  іиѵііиз  ойепйаз. — Сіе.  п.  й.  1,  41,  116:  Езі  еиіш. 
ріеіаз  іизііііа  айѵегзиз  йеоз. 

Ъ)  въ  враждебномъ  смыслѣ,  напр.  Пер.  МіН.  4,  5:  айѵегзиз  аііфіет  Йіті- 
саге,— Ьіѵ.  42,  49:  іге  айѵегзиз  Ьозіет. 

3.  какое-нибудь  отношеніе  къ  вещи,  напр.  Ьіѵ.  4,  10,  12:  айѵегзиз  еа 
сопзиі  гезропйіі  (ср.  ай  184,  6).— Ьіѵ.  7,  32,  7:  І^иій  аиіет  зипі  Йио  ргозрега 
іп  Іо!  заесиііз  ЪеІІа  Затпіілит  айтегзиз  ЮІ  Йесога  рориіі  Котапі?  (ср.  ай  184, 
4).— 8а11.  йи§.  4,  3,  5:  Іпѵісіиз  айѵогзит  Йіѵіііаз  апітиз. 

4.  прямую  противоположность,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  3,  84:  ресипіаз  сопсіііаге 
айѵегзиз  1е§ез  (ср.  сопіга  §  192). 

Апіе  (изъ  апіі  ср.  апіі — сіраге,  п  дальше  изъ  апіій  ср.  апіій  еа  Ьіѵ.  22, 
10)  обозначаетъ 
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1.  рѣдко  направленіе  движенія  „впередъ",  напр.  Саез.  е.  1,  55:  дчае  соЪогз 
іетеге  апіе  сеіегаз  е.хіга  асіет  ргосисиггегаі. — Ілѵ.  7,  40,  1:  апіе  зі^па  рго- 
^геззиз  біхіі. 

2.  обыкновенно  предметъ,  „впереди"  котораго  что-пибудь  происходитъ 
или  находится,  напр.  Саез.  §.  1,  21:  Саеваг  отпет  счіиііаіит  апіе  зе  тііііі. — 
Ъіѵ.  6,  25,  8:  сазігіз  апіе  рогіат  розіііз. — 8аІ1.  .Ти<г.  НО,  5:  .ТііірнЧЬа  <1аит 
тіііит  іпіегѵаііо  апіе  еоз  сопзебіі. 

Сюда  принадлежитъ  выраженіе:  еззе  (или  ѵегзагі)  апіе  осиіоз  (или  оз) 
п  ЬаЬеге  апіе  осиіоз  въ  троякомъ  значеніи  (кромѣ  собственнаго): 

a)  въ  болѣе  слабомъ  значеніи  о  томъ,  что  вообще  можно  видѣть,  напр. 
Сіе.  г.  р.  3,  9,  15:  иі  еззеі  розіегіз  апіе  оз  боситепіит  Регзагит  зееіегіз  зет- 
рііегпит. 

b)  въ  переносномъ  значеніи  о  томъ,  что  представляется  взорамъ  духа, 
напр.  Сіе.  Іат.  14,  2,  3:  пат  тіЫ  апіе  осиіоз  біез  посіез^ие  ѵегзагіз. 

c)  въ  значеніи  очевидности,  напр.  Сіе.  Іод.  1,  18,  48:  зепиііиг  ісі,  диоб 
апіе  осиіоз  ех  ііз  езі,  ^иае  біеіа  зипі. 

3.  время,  раньше  котораго  что-нибудь  было,  напр.  Саез.  1,  50:  поп 
еззе  іаз  Оегтапоз  зирегаге,  зі  апіе  поѵат  Іипат  ргоеііо  сопіепбіззепі. — Сіе. 
Саі.  4,  3,  5:  диі  Ьопоз  іо^аіо  ЬаЬііиз  апіе  те  езі  петіпі. 

4.  У  Ливія  и  другихъ  (но  не  у  Цезаря  и  Цицерона)  при  глаголахъ  „пре¬ 
восхожу",  напр.  8а11.  Саі.  53,  3:  Цасипбіа  Огаесоз,  діогіа  Ъеііі  Оаііоз  апіе  Ко- 
тапоз  іиіззе. 

Особенно  часто  въ  выраженіяхъ:  апіе  ошиез,  апіе  аііоз,  апіе  ееіегоз  и 
т.  п.  Ілѵ.  1,  9,  12:  ипатіоп^е  апіе  аііаз  риІсЬгіІибіпе  іпзі^пет. — Ілѵ.  4,  40,  1: 
Еі  апіе  отпіа  беріогаіі  егапі  егргііез  (у  Циц.  апіе  отпіа  только  „прежде  всего",, 
но  не  „болѣе  всего"). 

Ир.  Апіе  о  времени  часто  употребляется  такимъ  образомъ,  что  назван¬ 
ный  предѣлъ  времени  включается,  напр.  Пер.  СІіаЪг.  3,  1:  АіЬепіепзез  сііет 
сегіат  СЬаЬгіае  ргаезіііиегипі,  диат  апіе  бопиіт  пізі  гебіззеі,  саріііз  зе  іііит 
батпаіигоз  бепипііагипі. — Тоже  самое  есть  въ  календарномъ  выраженіи:  апіе 
сііет  іегііит  съ  вин.  пли  рѣже  род.  календарнаго  дня,  включая  сей  послѣдній, 
напр.  Ілѵ.  29,  52,  4:  а.  б.  ІУ  Ібиз  ЦесетЪгез  (ср.  Тегііо  біе  ^паз  Сіе.  АН. 
7,  5,  3). 

§186.  Ариб  употребляется  только  на  вопросъ:  гдѣ? 

1.  Для  обозначенія  мѣста,  „вблизи"  котораго  что-нибудь  происходитъ 
или  находится  (ср.  §  181),  напр.  Саез.  с.  3,57:  Наес  сит  іп  Асііаіа  аЦие  ариб 
ВуггЬасЬіит  ^егегепіиг. 

Поэтому  ариб  (ср.  аб  §  181)  употребляется  также  о  полководцѣ,  станъ 
котораго  находился  около  какого-нибудь  города,  особенно  Рима,  между  тѣмъ 
какъ,  можетъ  быть,  лично  полководецъ  посѣщалъ  городъ,  напр.  Сіе.  іат.  16,  3,1: 
поз  аригі  Аіузіат,  ех  ^ио  іосо  ІіЬі  Ііііегаз  апіе  бебегатиз,  ипит  біет  сотто- 
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гаіі  зипшз  (письмо  же,  о  которомъ  упоминается,  помѣчено  Хопіз  КоѵетЪг. 
Аіузіа). 

У  Тацита  ариіі  часто  по  смыслу=іп  съ  твор.,  напр.  апп.  3,  71:  ііа  йо- 
пит  арий  Апііит  (=АпШ)  зіаіиііиг; — у  Цицерона  только  въ  выраженіи:  арий 
тШат  (Сіе.  Ѵегг.  4,  22)=ай  ѵіііат  (§  181)=іп  ѵіііа. 

2.  Для  обозначенія  лица,  преимущественно 

a)  хозяина,  напр.  Сіе.  Саі.  1,  4,  9:  Гиізіі  ідііиг  арий  Ьаесат  Ша  после: 

b)  автора,  напр.  Сіе.  йіѵ.  1,  26,  55:  иі  зсгіріит  арий  еипйет  Саеііит  езі; 

c)  оффиціальныхъ  лицъ  и  собраній  (§  181),  напр.  Саез.  §.  9,  19:  циае 
Чиодие  арий  Саезагет  йіхегіі. — Сіе.  8езі-  4.  9:  йеіепйеге  саизат  арий  іийісез. 

й)  и  въ  другихъ  случаяхъ,  напр.  Саез.  ц.  1,  2:  Арий  Неіѵеііоз  Іопде 
поЬіііззітоз  іиН  Огдеіогіх. — Сіе.  Ѵегг.  4,  22,  49:  еззе  арий  ехегсііит.  Хер. 
Сои.  2,  1:  ѵаіеге  арий  а1щиет  дгайа. 

Пр.  Арий  никогда  не  встрѣчается  въ  сложеніи,  а  вмѣсто  него  всегда  ай. 

Сігса  употребляется 

1.  Въ  первоначальномъ  мѣстномъ  значеніи 

a)  на  вопросъ:  куда?  Цер.  Ад.  5,  1:  Роз!  Ьосргоеіішп  соііаіит  езі  опте 
Ьеііит  сігса  СогтіЬит.-— Ьіѵ.  1,  9,  2'-  Тит  ех  сопзіііо  раігит  Вотиіиз  Іеда- 
іоз  сігса  ѵісіпаз  депіез  тізіь 

b)  на  вопросъ:  гдѣ?  Ьіѵ.  21,  62,  1:  Котае  аиі  сігса  игЬет  тиііа  еа 
Ыете  ргойідіа  іасіа. — Ьіѵ-  29,  1,  2:  ігесепіоз  іиѵепез  сігса  зе  ЬаЪеЪаЬ 

2.  Въ  переносномъ  значеніи  о  времени  и  числовыхъ  отношеніяхъ,  напр. 
Ьіѵ.  42,  57:  сігса  еапйеш  Ьогаш. — Ьіѵ.  45,  34:  оррійа  сігса  зеріиадіпіа. 

3.  У  Тацита  иногда  въ  значеніи  „относительно",  напр.  апп.  11,  15:  сігса 
Ъопаз  агіез  зосогйіа. — йе  ог.  3:  опте  іетриз  сігса  Ігадоейіаз  сопзитеге. 

Сігсит  (вин-  отъ  сігеиз)  равняется  буквально  русскому  „вокругъ"  и  упо¬ 
требляется  только  въ  мѣстномъ  значеніи  (ср.  сігса),  а  именно 

a)  на  вопросъ:  куда?  Саез.  с.  3,  22:  йітіззіз  сігсит  типіеіріа  Ііііегіз. — 
Ьіѵ-  42,  35:  Іедаііо  іп  Азіат  еб  сігсит  іпзиіаз  тізза. 

b)  на  вопросъ:  гдѣ?  Сіе.  ас.  рг.  2,  39:  циае  сит  сігсит  ахет  зе  зитта 
ееіегііаіе  сопѵегІаЬ— Сіе-  орі.  §.  ог.  4;  10:  ехегсііи  іп  іого  еі  іп  отпіЪиз 
іетрііз,  ^иае  сігсит  Гогит  зипі,  соііосаіо. — 8а11.  Саі.  14,  1:  сігсит  зе  ЬаЬеге 
аінріет. 

Нр.  Какъ  видно  изъ  примѣровъ,  нельзя  сказать,  что  сігсит,  въ  протово- 
положность  къ  сігса,  заключается  въ  себѣ  непремѣнно  мысль  о  круглой  формѣ 
предмета. 

СІ8  (одинаковаго  корня  съ  дейктическимъ-са)  употребляется  почти  только 
о  мѣстѣ  и  на  вопросъ:  гдѣ?,  напр.  Саез.  д.  2,  3:  геііциов  отпез  Веідаз  іп  аг- 
тів  еазе  (^е^тапо5^ие,  циі  сіз  КЬепит  іпсоіипі. 


5  187. 


§  188. 


§  189. 


§  190. 


§  191. 


§  192. 

§  193. 


§  194. 
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Сііга  употребляется 

1.  О  мѣстѣ  а  именно: 

a)  на  вопросъ:  куда?  напр.  Сіе.  РЫ1.  6.  3,  5:  иі  ехегсіішп  сііга  Питеп 
КиЬісопет  еіісегеі. 

b)  на  вопросъ:  гдѣ?,  напр.  Саез.  д.  6,  32 =  сііга  КЪепит.— Ілѵ.  1,  38: 
сііга  Соііаііат. 

2.  Рѣдко  о  времени  и  мѣрѣ,  напр.  Оѵ.  Меі.  8,  365-.  іогзііап  еі  Руіічз 
сііга  Тгоіапа  регіззеі  іетрога  (еще  до  временъ  Троянской  войны). — Оѵ.  ігізі. 
5,  8,  23:  <рііа  рессаѵі  сііга  зееічз  (я  погрѣшилъ,  но  такъ,  что  мое  погрѣшеніе 
еще  не  преступленіе). 

Сопіга  обозначаетъ 

1.  Мѣсто,  „противъ**  котораго  что-нибудь  происходитъ  (ср.  аДѵегзиз),  а 

именно 

a)  на  вопросъ:  куда?  въ  какомъ  направленіи?  напр.  Саез.  д.  5,  13:  сопіга 
зеріетігіопез  (къ  сѣверу).— Саез.  д.  4,  17:  сопіга  ѵіт  еі  ітреіит  ііитіпіз. 

b)  на  вопросъ:  гдѣ?,  напр.  Саез.  §.  3,  9’- еріае  сопіга  еазгедіопез  розііа  езі. 

2.  Противоположность  отношеній,  напр.  Сіе.  Аіі.  9,  7,  5:  сопіга  отпіит 
апіідиогшп  аисіогііаіеш. — 8а11.  Саі.  15,  1:  сопіга  іиз  іаздие. 

Сюда  принадлежитъ:  сопіга  еа=  напротивъ,  между  тѣмъ  (Саез.  с.  3,  74). 

3.  Весьма  часто  враждебное  дѣйствіе  противъ  кого-нибудь  напр.  Саез. 
д.  2,  33:  ридпаге  сопіга  аіідиеш. 

ІІр.  Въ  сложеніи  съ  глаголами  сопіга  почти  не  употребляется,  такъ 
какъ  оно  вездѣ  еще  удерживаетъ  свое  самостоятельное  значеніе,  какъ  нарѣчіе, 
наир,  сопіга — сНсо. 

Егда  употребляется  почти  только  о  дружественныхъ  отношеніяхъ  напр. 
Саез.  с.  1,  12:  Ьепеѵоіиз  егда  аіідиет,— Саез.  д.  5,  44:  регреіиа  егда  рориіит 
Нотапит  йбе. — Сіе.  п.  4.  2,  23,  60:  біѵіпа  Ьоиііаіе  егда  Ьотіпез. 

Ехіга  (древнее  ехігаб,  твор.  отъ  ехіегі,  ср.  164,  4)  употребляется 

1.  въ  мѣстномъ  значеніи,  а  именно 

a)  на  вопросъ:  гдѣ?,  напр.  Сіе.  і).  іг.  10,  35:  йпез  іегшіпоздие  сопзіі- 
іиаш,  ехіга  диов  едгебі  поп  роззіт.— Сіе.  ой.  1,  39:  ехіга  тобиш  ргобіге. 

b)  на  вопросъ:  гдѣ?,  напр.  Сіе.  Іед.  2,  23:  ІЯозІіз  ехіга  рогіат  СоШпат 
аебет  Нотегі. 

Сюда  же  принадлежитъ:  ехіга  іосищ  кромѣ  шутокъ  (Сіе.  Ѵегг.  4,  16,  2), 
ехіга  тобиш  безъ  мѣры  (Сіе.  бе  ог.  3, 11),  ехіга  сопзпеіибіпеш  (Саез.  с.  3,  85). 

2.  Въ  значеніи  изъятія  „кромѣ1',  напр.  Сіе.  іаш.  7,  3,  2:  ехіга  бисет 
раисозчие  ргаеіегеа:— Сіе.  РЫ1.  5,  19:  ехіга  іитиііит  ОаШсит,— Ілѵ.  8,  32: 
ехіга  еа  саѵе  ѵосет  тіііаз. 

Іпіга  (§  164,  4)  употребляется 

1.  Для  обозначенія  мѣста,  „подъ11  которымъ  что-нибудь  совершается  или 
находится,  напр.  Тас.  Адг.  12:  іпіга  саеіит. 


— 

2.  О  времени,  напр.  Сіе.  Вгиі.  10,  40:  Нотегиз  іпіга  Ьусиг^ит  (позже 
Ликурга). 

3.  Въ  сравненіяхъ,  напр.  Ног.  ер.  2.  1,  14:  агіез  іпіга  зе  розііаз. 

Іпіег  употребляется 

1.  О  мѣстѣ,  напр.  ^р.  ТЬет.  3,  2:  іпіег  ЕиЬоеат  сопііпег.іепщие  іег- 
гат. — Сіе.  Козе.  Ат.  28:  іпіег  Ьотіпез  еззе. — ІЬ.  6:  Ьопезііззішиз  іпіег  зиоз 
(ср.  §  112). 

Сюда  принадлежатъ  названія  улицъ:  іпіег  іаісагіоз  (Сіе.  Саі.  1,  8)  въ 
кузнечной  улицѣ  (собственно  „между  сернодѣлателямп);  іпіег  Іідпагіоз  (Ьіѵ. 
35,  41). 

2.  Въ  переносномъ  значеніи 

a)  для  обозначенія  различія,  напр.  Сіе.  раг.  1,  4:  пііііі  іпіегезі  іпіег  іе 
еі  диаПгирейет. 

b)  для  обозначенія  взаимнаго  отношенія,  напр.  Ног.  заі.  1,  7,  11:  іпіег 
Несіога  аЦие  іпіег  АсЫИеп  іга  іиіі. — ^"ер.  Мііі.  4,  4:  іпіег  ^иоз  езі  сопіеп- 
ііо.  Ср.  §  276. 

c)  отдѣльно  замѣтимъ:  сопзіаі  іпіег  отпез  (Сіе.  іпѵ.  1,  36)  всѣмъ  извѣстно. 

3.  О  времени,  и  тогда  значитъ 

a)  „въ  теченіе",  напр.  Ьіѵ.  32,  29:  іпіег  посіет,  или 

b)  „во  время,  при“,  напр.  Сіе.  РЫ1.  о,  6,  15:  іпіег  іпітіпа, — Ног.  ер.  1, 
7,  28:  іпіег  ѵіпа. 

Іпіга  употребляется: 

1.  о  мѣстѣ,  а  именно 

a)  на  вопросъ:  куда?,  напр.  Сіе.  Саез.  8:  іпдгеііі  іпіга  Япез.  —  Ьіѵ.  3,  4: 
іпіга  сазіга  зе  гесіреге. 

b)  на  вопросъ:  гдѣ?,  напр.  Ьіѵ.  3,  35:  іпіга  Арреппіпит  зе  іепеге, — Ьіѵ. 
34,  62:  іпіга  еоз  іегтіпоз  еззе. — №ер.  Баі.  6:  іпіга  ѵаііит  еі  іогез. 

2.  рѣдко  о  мѣрѣ,  напр.  Сіе.  іат.  4,  4:  іпіга  тоЯит  (ср.  §  194:  ехіга  то- 
Яит).— Ьіѵ.  1,  43:  іпіга  сепіит  (менѣе  ста).  —  Сіе.  іат.  9,  26:  іпіга  Іедет  (въ 
предѣлахъ  закона). 

3.  о  времени  (см.  §  162,  пр.  1),  напр.  Сіе.  Ѵегг.  1.  38:  іпіга  Песет  ап- 
поз. — Ьіѵ.  1,  10:  іпіга  іоі  аппоз. — Ьіѵ,  9.  29:  іпіга  аппит. — Ьіѵ.  23,  41:  іпіга 
раисоз  Йіез. 

Іихіа  употребляется 

1.  о  мѣстѣ,  напр.  Саез.  с.  1,  16:  іихіа  шигиш  сазіга  розиіі — Тас.  апп. 
13,  15:  іоіоз  Йіез  іихіа  іосит  аііуие  і§пет  адипі. 

2.  рѣдко  въ  переносномъ  смыслѣ,  напр.  Тас.  апп.  6,  13:  §гаѵііаіе  аппо- 
пае  іихіа  зейіііопет  ѵепіит  езі.  —  Тас.  Ь.  2,  76:  іихіа  Йеоз  (им.  зеситіит)  іп 
іиа  тапи  езі.  —  Тас.  бегт.  21:  регіеиіозіогез  зипі  іпітіеіііае  іихіа  НЬегіаіет 
(при). 


§  195 


§  196 


§  197 


§  198. 


§  199. 


§  200. 


—  154  — 


0Ь  обозначаетъ 

1.  особенно  отношеніе  въ  пространствѣ,  папр.  Сіе.  Тіш.  14,  41:  оЪ  оз  і&- 
піз  зиКиаиз;  однако  въ  классическое  время  о Ь  въ  этомъ  значеніи  встрѣчается 
почти  только  во  фразѣ:  оЬ  осиіоз  ѵегзагі  (напр.  Сіе.  8ез4.  21,  47.  ср-  §  180,  2). 

2.  обыкновенно  употребляется  оЬ  только  въ  переносномъ  значеніи  о  при¬ 
чинѣ  и  пѣли,  напр.  Сіе.  Маге.  6,  18:  оЬ  Йе1іс4ит  Йі  роепаз  ехре4ип4.  —  Ѵіг?. 
Аеп.  6,  612:  оЬ  айиііегішн  саззиз. — Сіе.  Ропі.  8,  17:  оЪ  аіііуиой  етоіитепішп. — 
Сіе.  Ѵегг.  2,  32,  78:  ресипіат  оЬ  аЪзоІѵепйит  ассіреге. 

Но  и  въ  этомъ  случаѣ  оЬ  встрѣчается  вообще  рѣдко,  исключая  нѣкоторыя 
весьма  обыкновенныя  фраза  съ  мѣстоименіями,  именно:  оЬ  еаін  гет  (Саез  §. 
1,  3);  эчат  оЬ  гет  (Сіе.  ат.  2, 10);  оЬ  еат  саизат  (Сіе.  г.  р.  1,  7),  циат  оЬ  саизат 
(Сіе.  Йо  ог.  1,  7, 26);  оЬ  ій  (Ьіѵ.  28, 2);  оЪ  Ьос  (Ьіѵ.  25,  37);  оЪ  Ьаес  (Ьіѵ.  21,  50). 

Ир.  Въ  сложеніи  съ  глаголами  оЬ  удерживаетъ  обыкновенно  свое  первона¬ 
чальное  мѣстное  зпаченіе,  напр.  оЬашЬиІо,  оЬйисо  п  др.  Но  часто  измѣняется 
только  видъ  дѣйствія,  напр.  оѣйогшіге  (заснуть,  напротивъ  йогтіге  спать). 

Репез  сочиняется  только  съ  названіями  лицъ,  и  означаетъ  „у  кого-нибудь" 
въ  смыслѣ  „въ  чьей  власти,  въ  чьемъ  распоряженіи",  напр-  Саез.  с.  1,  76: 
ренез  циет  циізцие  зі4  Саезагіз  тііез. — Сіе-  Міі.  22:  сепіит  Йіез  репез  ассиза- 
4огет  іиегипі. — Сіе.  адг.  2,  19:  репез  Ротреіит  ошпе  іийісіит  е4  ро4ез4аз  Йеѣеі 
еззе. — Сіе.  ог.  41,  142:  еіоіриепііа  еоз  огпаі,  репез  ^иоз  ез4  (кому  досталась) — - 
Саез.  д.  7,  21:  репез  еоз  зшпшат  ѵіс4огіае  сонзіаге-  —  ЗаИ-Йид-  17:  ѣ'ійез  геі 
репез  аисіогев  егі4- 

Рег  употребляется 

1.  о  мѣстѣ,  а  именно: 

a)  въ  значеніи  „сквозь",  напр.  Оѵ.  Меѣ.  8,  76:  рег  ідпез  іге. 

b)  въ  значеніи  „черезъ  =  по"  (о  распространеніи),  напр.  Сіе.  АН-  14, 
16:  рег  Іогшн  Іегте, — Ьіѵ.  8,  6:  рег  "гайиа  ІаЪі- 

c)  въ  раздѣлительномъ  смыслѣ,  напр-  Ьіѵ.  1,  9:  іііѵііаіі  рег  йошоз  (по 
домамъ). 

2.  о  времени  въ  значеніи  „въ  теченіе,  въ  продолженіе",  см.  §  75,  пр.  1. 

3.  для  обозначенія  средства  (о  лицахъ),  см.  §  147. 

Сюда  принадлежатъ  также  рег  те,  рег  4е,  рег  зе,  которыя  могутъ  обо¬ 
значать 

a)  =  самъ  по  себѣ,  самъ  собою  (при  чемъ  русское  „самъ“можетъ  по  ла- 
тыпп  или  опускаться,  или  и  выражаться),  напр.  Сіе.  8ез4.  21,  60:  рег  зе  зріеп- 
Йе4  ѵігіиз. — Сіе.  и.  й.  2.  9,  31:  рег  зе  ірзе  ас  зиа  зропіе  атйог  тоѵеіит. 

b)  =  воіиз,  напр.  Сіе.  Са4.  1,  5:  рег  те  оЬзіііі  ііѣі  (безъ  чужой  помощи). 

4.  для  обозначенія  способа  (см.  §  145,  пр.  4),  напр.  Сіе.  &т.  2,  6:  рег 
ІіЦегаз.  —  Сіе.  йот.  23,  59:  рег  іпзійіаз.  —  Сіе.  Ѵегг,  1,  60,  155:  рег  Іийит  е4 
іосит. — Ьіѵ.  4,  58:  рег  о4іит. — Сіе.  оіГ.  3,  38.  ПО:  рег  ѵіт. — Сіе.  Возе.  Ат. 
11:  рег  йейесиз. — Ьіѵ.  30,  39:  рег  соттойит. 


—^155  — ^ 

5.  для  обозначенія  причины  иди  препятствія,  напр.  Пер.  Саіо  2,  2:  рег 
зепаіит  Ьос  поп  еШсеге  роззе.  —  Сіе.  ас.  рг.  2,  29:  рег  те  Іісеі  (съ  моей 
стороны  не  будетъ  препятствій).  —  Сіе.  Козе.  Ат.  44:  ві  рег  ѵоз  Іісііит  егіі.  — 

Сіе.  іат.  10,  1:  рег  Апіопіит  поп  циіеіиз  іиі. 

Ропе  (  =розі)  употребляется  рѣдко  п  только  о  мѣстѣ,  папр.  Сіе.  Тіш.  10:  §  201. 

ропе  диоз  аиі  апіе  ІаЪапіиг. — Ілѵ.  40,  30:  ропе  сазіга  раЪиІаіит  іЪапі.  —  Тас. 

Ь.  3,  85:  ѵіпсіае  ропе  іег^ит  тапиз. 

Розі  употребляется  §  202. 

1-  о  мѣстѣ,  напр-  Саез-  §.  2,  9:  йитеп,  циосі  еззе  розі  позіга  сазіга  бетоп- 
зігаіит  езі — Саез-  8-  9,  2,  19:  розі  еаз  Іедіопез  ітребітепіа  соііосагаі — Саез-  §. 

7,  83.-  розі  топіет  зе  оссиііаге— Оу-  Меі-  3,  575;  тапіЬиз  розі  іег§а  Іідаііз- 

2-  рѣдко  (совсѣмъ  нѣтъ  у  Цицерона  и  Цезаря,  ср-  апіе  4)  въ  значеніи 
„ниже,  хуже11  (напр.  при  глаголахъ,  означающихъ  „ставить  во  что"),  напр-  8а11. 

Іид-  73,  0:  иі  зиа  песеззагіа  розі  ііііиз  Ьопогѳш  йисегепі.  —  Ьіѵ-  2,  56:  розі 
риЫісаш  саизат  ргіѵаіо  йоіоге  ЬаЬііо- 

О  времени  (ср.  апіе  3),  напр.  5а11.  Саі.  5,  6:  Ьипс  розі  ііотіпаііопет 
Биііае  ІіЪійо  тахіта  іптазегаі,—  8а11-  Іи?.  5,  4:  НаппіЬаІ  розі  та§пііис1іпет  по- 
тіпіз  Котапі  Ііаііае  орез  тахіте  аіігіѵегаі  (съ  тѣхъ  поръ  пли  послѣ  того,  какъ 
римское  пмя  сдѣлалось  славнымъ)-  —  Сіе-  Саі- 1,  7;  розі-  Ьотіпит  тетогіат.  - 

См-  §  159- 

Ргаеіег  употребляется  §  203. 

1-  о  мѣстѣ  „мимо11  напр-  Саез.  §.  1,  48:  ргаеіег  сазіга  Саезагіз  зиаз  со- 

ріаз  ігасіихіі _ Сіе-  Ѵегг-  3,  25,  61;  зегѵі  ргаеіег  осиіоз  Ьаес  отпіа  ІегеЪапі. 

2-  въ  значеніи  прибавленія  „сверхъ11,  напр-  Саез-  1.  43;  иі  ргаеіег  зе 
(іепоз  асі  соі^иіит  айсіисегепі  (съ  собою  еще  по  10) — Саез.  с-  3,  57,  иі  ргае¬ 
іег  аисіогііаіет  ѵігез  ^ио^ие  Ьаѣегеі- 

3-  въ  значеніи  „сверхъ  чего-нибудь  =  болѣе  чѣмъ11  или  „противъ  =  иначе, 
чѣмъ",  напр.  Сіе.  іат.  4,  4:  ргаеіег  зрет.  —  Сіе-  сіе  ог-  2,  70:  ргаеіег  ехзресіа- 
ііопет. — Саез-  3,  3:  ргаеіег  оріпіопет.— Сіе-  Тизс-  5,  36;  ргаеіег  тойшп — • 

Сіе-  Різ-  16,  461  ргаеіег  оріаіит— Сіе-  (Ііѵ-  2,  28;  ргаеіег  сопзиеіисііпет.— Сіе. 

Саі-  12,  7:  ргаеіег  ірзіиз  ѵоіипіаіет — Сіе.  біѵ-  2,  28:  ргаеіег  паіигаш- 

4.  для  обозначенія  отличія  „передъ11,  напр-  Сіе.  оіі-  ргаеіег  ееіегоз 
іизіоз — Сіе-  8и11-  3,  9:  ргаеіег  аііоз- 

5-  для  обозначенія  исключенія  „кромѣ11  ,’напр-  Сіе.  іат  1,  5=  атіеит  ііЪі 
петіпет  ѵібео  ргаеіег  ЬисиПит- 

Ир  Бъ  сложеніи  съ  глаголами  удерживается  почти  вездѣ  первоначальное 
мѣстное  значеніе,  напр.  ргаеіегео^  ргаеіегѵоіо  и  др. 

Ргоре  употребляется  §  204. 

1-  о  мѣстѣ,  напр-  Саез-  1,  22:  рГоре  Ьозііиш  сазіга — Ьіѵ-  2,  12:  ргоре 
гедіиш  ІгіЪипаІ  сопзізіеге- 
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2.  въ  переносномъ  значеніи,  вапр.  Ьіѵ.  1,  35’  БЧШ  ргоре  риЬегет  аеіа- 
Іет  егапі- — Ьіѵ.  26,  48=  сопіепііо  сит  ргоре  зейіііопет  ѵепігеі. 

Отдѣльно  замѣтимъ:  ргоре  йіет  (также  за  одно:  ргорейіет)  =  на  дняхъ 
(напр.  Сіе.  ой.  3,  31). 

Нр.  1  :  По  аналогіи  съ  ргоре  сочиняется  также  ргоріог  и  ргохітиз  съ 
вин.,  см.  §  81,  пр.  1,  с. 

Ир.  2:  Рѣже  стоитъ  при  ргоре  (равно  какъ  и  при  ргоріог  и  ргохітиз,  § 
81,  пр.  1,  Ь)  предлогъ  а  или  аЬ;  ргоре  въ  такомъ  случаѣ  просто  нарѣчіе,  напр. 
Сіе.  Уегг-  5,  2-  Іп  Ііаііа  Ъеііит  іат  ргоре  а  Зісіііа,  іатеп  іи  Зісіііа  поп  іиіі. 

Пр.  3.  Ргоре,  какъ  нарѣчіе  употребляется  (сверхъ  случая  въ  пр.  2)  по¬ 
чти  только  въ  переносномъ  значеніи’  а)  ргоре  езі,  и! — ,  см.  §  678,  и  Ь)  =  при¬ 
близительно,  почти,  напр.  Ьіз  ргоре  ѵегЬіз. 

§  205.  Ргоріег  обозначаетъ 

1.  мѣсто,  и  тогда  оно  =  ргоре,  напр.  Сіе-  п-  б.  3,  22:  іпзиіае  ргоріег  Ві- 
сіііат — Сіе-  Уегг-  о,  31:  ргоріег  ірзит  іпігоііит — Оѵ-  Меі.  8,  258:  ргоріег  Ьи- 
тит  ѵоіііаі- 

2.  причину  или  побужденіе,  напр.  Сіе.  йп-  1,  14,  46:  сиг  йиЪііатиз  Йісе- 
ге  еі  заріепііат  ргоріег  ѵоіиріаіет  ехреіепйат  еі  іпзіріепііат  ргоріег  тоіезііаз 
еззе  ііі^іепйат.  Ср.  §  153. 

Иногда  ргоріег  при  названіяхъ  лицъ  приближается  по  значенію  къ  рег, 
напр.  Сіе-  Міі-  20,  53:  ргоріег  ^иоз  ѵісіі-  —  Сіе-  іат-  ",  27-  ргоріег  те  ІіЬегі 
зипі  геі^иі. 

§  206.  Зѳситіит  употребляется 

1.  о  мѣстѣ  „вдоль“,  папр.  Сіе.  Аіі-  16,  8,  2:  ііег  зесипйшп  таге  зире- 
гит  іасіипі — Саез-  §■  2,  18:  зесипйшп  Яитеп  раисае  зіаііопез  едиііит. 

2.  о  времени,  „тотчасъ  поел*,  вслѣдъ  за“,  напр.  Ьіѵ-  8,  10;  зесипйшп 
ргоеііит. — Сіе.  йіѵ-  1,  24-'  зесипйшп  циіеіет  (тотчасъ  послѣ  наступленія  сна). 

3.  о  порядкѣ  „кромѣ11,  напр.  Сіе-  (1е  от  3.  59'-  іп  огаііопе  зесипйшп  ѵо- 
сет  ѵиііиз  ѵаіеі.  —  Сіе-  ой-  2,  3;  ргохіте  еі  зесшійит  йеоз  Ьотіпез  ЬотіпіЬиз 
тахіте  иіііез  еззе  роззипі. 

4-  для  обозначенія  сообразности '„сообразнно  съ,  по“,  напр  Сіе,  йп.  5, 
9’  зесипйшп  паіигат  ѵіѵеге — Ьіѵ.  1.  26:  (Іиитѵігоз  зесипйит  1е§ет  іасіо- 

5.  въ  юридическомъ  значеніи  „въ  пкдьзу  кого11,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  2,  17: 
йе  аЬзепіе  зесипйшп  ргаезепіет  іийісаге. — Сіе.  Аіі.  4,  2,  3:  ропііЯсез  зесип¬ 
йит  зе  йесгеѵегипі, — Ьіѵ.  23,  4:  зесипйит  еат  рагіет  іііет  іийісез  йаге. 

§  207.  8ирга  (164,  4)  употребляется 

1.  О  мѣстѣ: 

а)  на  вопросъ:  куда?,  напр.  Сіе.  н.  й.  2,  37:  пес.  ехіззепі  ипоріат  зирга 
іеггат. 

ѣ)  на  вопросъ'-  гдѣ?,  напр.  Саез.  д.  1,  24-.  зирга  зе  іп  зитто  іидо  огапіа 
аихіііа  соііосаѵіі. — Ьіѵ.  23,  32:  зирга  Зиеззиіат. 
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О  времени,  наир.  Ьіѵ.  рг-  4:  зирга  зерііп^епіезітит  аішшп. — Саез. 

6,  19:  раиіо  зирга  Ііапс  тетогіат  (не  задолго  до  нашего  времени). 

3.  О  мѣрѣ,  напр.  Ьіѵ.  30,  35:  зирга  тіііа  ѵідіпѣі. — Ног  ер.  1,  18,  22: 
зирга  ѵігез  (ср.  8а11.  Саі.  52,  24:  зирга  сариі). — Ьіѵ.  21,  7:  зирга  тобит. 

4.  въ  значеніи  „кромѣ11,  наир.  Ьіѵ.  2,  18:  зирга  ЬеШ  теіит. 

Тгап$  употребляется  только  для  обозначенія  мѣста.  §  '-208 

a)  на  вопросъ:  куда?,  напр.  Саез.  5.  1.  35;  не  ^иат  Ьотіиит  тиШІибі- 
пет  Ігапз  КЬепит  Ігабисегеі. — -Ьіѵ.  5,  33:  Тизсі  ігапз  Ареппіпит  соіоиіаз 
шізегипі. — Ьіѵ.  25,  14:  аггеріит  ѵехіііит  Ігапз  ѵаііиш  Ьозііит  ѣгаіесіь. 

b)  на  вопросъ-,  гдѣ?,  напр.  Саез.  §.  1,  28,  Ѳегтапі  Ігапз  ВЬепига  іпсо- 
Іипі. — Сіе-  іпѵ.  29,  45:  е%о  во  ірзо  іетроге  Ігапз  таге  іиі. 

Шіга  употребляется  §  209 

1.  О  мѣстѣ: 

a)  на  вопросъ:  куда?,  нанр.  Саез-  с-  3,  66:  иііга  ешп  Іосит  сазіга  ігапз- 

Іиііі- 

b)  на  вопросъ,  гдѣ?,  напр.  Саез.  §.  1,  48:  тіІіЬиз  раззиит  II  иііга  еиш 
Іосит  сазіга  іесіі. 

2-  0  мѣрѣ  и  числовыхъ  отношеніяхъ,  напр-  Сіе-  Тизс-  4,  17:  абЬіЪепі 
тобит  циепбат,  (уиет  иііга  рго§геі!і  поп  орогіеаі — Ног-  сагт.  3,  29,  31:  іге- 
рібаі  иііга  &$. 

3.  У  некласспческпхъ  писателей  также  о  времени. 

Ѵегзиз  употребляется  съ  вин.  почти  тодько  при  названіяхъ  городовъ,  напр.  §  210 
Сіе.  АН-  2,  6-'  Котат  ѵегзиз  ргойсізсі;  рѣже  въ  другихъ  случаяхъ,  напр-  Ьіѵ. 

3,  20:  Запсі  ѵегзиз  аесіет  ()итш- 

ІІр-  Обыкновенно  передъ  падежомъ  находится  еще  аб  пли  іп  (причемъ 
ѵегзиз  стоитъ  обязательно  позади  своего  падежа),  напр-  Саез-  6,  33:  аб 
Осеапит  ѵегзиз — Сіе-  ат-  25:  іп  іогит  ѵегзиз — Саез-  5-  7,  8,  іп  Агѵегпоз 
ѵегзиз. 

2.  О  предлогахъ,  управляющихъ  твор.  падежомъ. 

АЬ,  а,  аЬ$  (рѣдко  аЬздие,  напр-  Сіе-  АН-  1,  19:  аЪзцие  агеитепіо)  упо-  §211 
требляется: 

1-  О  мѣстѣ,  для  обозначенія  удаленія  а  отстоянія  (въ  собственномъ  п 
переносномъ  смыслѣ),  см-  §  131 — 134  и  §  168,  пр-  2- 

Ир-  V-  Иногда  предлогъ  а  плп  аЬ  стоитъ  при  числительномъ,  выражаю¬ 
щемъ  отстояніе,  между  тѣмъ  какъ  этотъ  предлогъ  принадлежитъ  собственно  къ 
названію  мѣстности  (которое  въ  этомъ  случаѣ  пе  выражается),  см-  §  74,  пр-  3. 

11р.  2:  Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  встрѣчается  предлогъ  аЬ  тамъ,  гдѣ  скорѣе 
ожидается  конструкція  на  вопросъ-'  'гдѣ?  Это  бываетъ. 
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a)  согласно  съ  русскимъ  языкомъ  въ  выраженіяхъ:  а  Іаіеге  сбоку  (съ 
боку),  а  іегдо  сзади,  а  Ігопіе  спереди,  а  зіпізіта  слѣва,  а  йехіга  справа;  также 
а  зіпізіта  рагіе,  а  йехіго  согпи  и  др- 

b)  во  фразѣ:  8[аге  аЬ  аіідио  стоять  за  кого  (говорить  въ  чью  пользу)- 

c)  при  решіеге  и  зизрепйете,  см-  §  164,  пр.  4. 

2-  при  названіяхъ  лицъ  (рѣже  вещей,  ср-  §  157,  пр-  3)  въ  значеніи 
русскаго  „со  стороны,  отъ“,  напр-  Сіе-  <1іѵ-  2,21:  а  поЪіНіаіе  ідііиг  регіеиіит — . 
Сіе-  МП-  35,  96:  Ьеаіоз  еззе,  диіЪиз  еа  гез  Ъопогі  іиегіі  а  зиіз  сіѵіЬиз — Саез. 
§•  5,  54:  ІапШт  зе  еіиз  оріпіошз  (іерегбісііззе,  иі  а  рориіо  Коша»  о  ітрегіа 
регіеггепі. 

Поэтому:  іпіегіге  аѣ  аіідио,  сайеге  аЬ  аіідио,  шогі  аЪ  аіідио,  тепіге  аЬ 
аіідио  и  вообще  при  страд-  залогѣ,  см-  §  169  съ  пр. 

212.  3-0  времени,  напр.  Саез-  2>  25:  Саезат  аЬ  йесітае  Іедіопіз  соЪогіа- 
Ііопе  ай  йехігит  согпи  ргоіесіиз— Сіе-  п-  Й-  3,  5,  Ц:  Нотегиз,  диі  гесепз  аЬ 
Шогит  аеіаіе  іиіі — Сіе-  зеп-  6,  19:  сиіиз  а  тогіе  Ьіс  іегііиз  еі  ігіеевітиз  езЬ 
ашшз- 

Сюда  принадлежитъ:  аЬ  іпіііо,  а  ргіпсіріо,  аЬ  айиіезсепііа,  а  риегіііа,  а 
риегіз,  а  риего,  а  рагтіз- 

4.  О  послѣдовательности,  при  порядковыхъ  числительныхъ,  напр-  Ьіѵ.  7. 
1,  10:  йщпиз  ЪаЪііиз,  диет  зесипйит  а  Еотиіо  сопйііогет  игѣіз  Еотае  і’ег- 
гепі — Сіе-  ас-  розі-  1,  12:  диі  диагіиз  аЬ  Агсезііа  іиіі. 

5-  У  Ливія  тоже  для  обозначенія  причины,  напр-  Ьіѵ-  1,  31,  4:  Еотапіз 
диодие  аЪ  еойет  ргойі^іо  поѵетйіаіе  застит  риЫіее^зизсеріит  езі — Ьіѵ-  1,  1: 
иі  диіЪиз  аЪ  іттепзо  етготе  піЬіІ  ртаеіег  агта  еі  паѵез  зирегеззеі — Ьіѵ.  6,  4, 
8'-  ехегсііиз  іп  Аедиоз  поп  ай  Ьеііит,  зей  аЬ  ойіо  ай  регѵазіапйоз  йпез  йихеге. 

Пр.  Форма  аЬ  употребляется  не  только  передъ  гласными  и  Ь,  но  иногда 
тоже  передъ  согласными  (исключая  Ь,  т,  ѵ):  аЬ  Іаіеге,  аЬ  зе,  аЬ  зре,  аЪ  сопзие- 
іийіпе,  аЬ  БгиійіЬиз,  аЬ  ЕЬепо,  аЬ  Іегдо,  между  тѣмъ  какъ  а  можетъ  упо¬ 
требляется  только  передъ  согласными  (исключая  Ь). 

АЪз  употребляется  почти  только  въ  аЬз  іе=а  іе. 

213.  Согат  сочиняется  только  съ  твор.  лица,  „передъ “  которымъ  что-нпбѵдь 
происходитъ,  напр.  Пер-  Ер-  6,  4:  согат  ігедиепііззіто  Іедаііопит  сопѵепіи 
зіе  Ьасейаетопіогит  іуггаппійет  соагдиіі- 

214.  Сит  употребляется 

1-  Для  обозначенія  сопровождающихъ  предметовъ  н  обстоятельствъ,  см. 
§  142—143  и  §  146- 

Сюда  принадлежитъ:  сит  йііз  съ  помощію  боговъ;  сит  ео  съ  тѣмь  усло¬ 
віемъ,  напр.  Ьіѵ-  8,  14:  Апііиш  соіопіа  сит  ео  тізза,  иі  АпііаііЬиз  регтіііе- 
геіиг- 

2-  Для  обозначенія  современности,  напр-  Уіг§-  Аеп.  7,  130:  сит  ргіто 
Іитіпе- 


—  159  — 

3.  Для  обозначенія  взаимныхъ  отношеній  (§  37,  пр.  6),  напр.  Сіе.  Сіи. 

42:  тіЫ  езі  атіеіііа  еит  аііцио — Сіе-  8и11-  9  Ьеііит  езі  аіісиі  еит  аіщио 
8а11.  би^.  61=  зі  рах  сит  Котапіз  Яегеі. 

Сюда  принадлежатъ:  гериіаге  сит  апіто,  ѵоіѵеге  сит  апіто  разсуждать 
у  себя. 

§  215. 

Эе  употребляется 

1-  О  мѣстѣ  „долой  съ  чего",  напр-  Саез-  с.  1,  18:  бе  шито  зе  беіееге. 

Сіе.  8езі-  33,  72:  потен  бе  іаѣиііз  іоііеге-  Ср-  §  133. 

Сюда  принадлежитъ  бе  при  цитатахъ,  напр.  Сіе-  бе  от-  1,  59-  бе  ІіЪгіз 

бергошеге _ Сіе-  ой-  3,  2Г-  іп  оге  зетрег  Огаесоз  ѵегзиз  бе  РЬоепіззіз  ЪаЪеге. 

2.  О  времени,  напр-  Ібѵ-  5,  48:  біет  бе  біе  (со  дня  на  день) — Сіе-  МП. 

9,  22:  бе  посіе  (еще  ночью) — Сіе.  8езі-  35,  75:  пшНа  бе  посіе  (поздно  ночью). — 

Саез-  §■  1,  12:  бе  іегііа  ѵідіііа  (еще  во  время  третьей  смѣны). 

3-  О  вычисленіи,  напр-  Сіе.  Козе-  Ат-  35,  99:  ігез  іипбоэ  бе  ІпЪиз  еі 

бесет- 

4-  Объ  издержкахъ,  напр-  Ьіѵ-  2,  16:  бе  риЫісо;  точно  такъ  бе  тео,  бе 
іио  и  пр-  (на  мои,  твои  средства),  бе  аііепо  и  т.  и- 

5-  Въ  значеніи  „касательно,  относительно,  о“,  напр-  Сіе.  ат-  1,  3:  ЬаЪеге 
зегтонет  бе  атіеіііа — Сіе-  ат.  1,  4:  зсгіЬеге  ІіЪгит  бе  зепесіиіе. 

6.  Въ  значеніи  „сообразно,  по,  вслѣдствіе11,  напр.  Сіе-  Ѵегг.  5.  51;  бе 
сопзіііі  зепіепііа;  точно  такъ:  бе  іпбизігіа,  фіа  бе  саиза,  еа  бе  саиза;  бе  ріапо  = 
просто,  бе  іпіе"го=снова;  бе  ітргоѵізо--- неожиданно. 

Ир-  Въ  сложеніи  съ  глаголами  бе  имѣетъ  чаще  всего  значеніе  русскаго 
„до11  и  „съ“,  напр- 

беЬеІІаге,  бебізсеге  (доучить), 

беіееге  (сбросить),  бесебеге  (сойти)  и  т.  и. 

Ех  пли  (рѣже)  е  употребляется  §  216. 

1-  О  мѣстѣ1 

a)  въ  значеніи  „изъ,  изъ  внутри11  напр-  Саез-  с-  3,  105:  Іоііеге  ресипіаз 
ех  іапо  ІНапае  — Сіе.  Тизс-  1,  28:  §1о1)ит  іеггае,  етіпепіет  е  тагі.  Ср.  §  133. 

b)  въ  значеніи  „съ  чего“=бе,  наир.  Саез-  §■  4.  2:  заере  ех  ечиіз  безі- 

Ііипі — Сіе-  Ѵегг-  2,  3,  26:  репбеге  ех  агЬоге  (§  164,  пр-  4) — Саез.  2,  16: 

ех  Іосо  зирегіоге  сопзрісаіиз- 

Подобнымъ  образомъ:  Ьіѵ.  29,  19:  ех  ѵінсиііз  саизат  біееге — Саез-  §. 

1,  25:  ех  іііпеге  поэігоз  ад^геззі  (прямо  съ  похода,  не  останавливаясь). 

Сюда  же  принадлежитъ:  ех  абѵегзо  или  е  гѳ^іопе=прямо  напротивъ. 

c)  о  цѣломъ,  изъ  котораго  выдѣляется  часть,  напр-  Сіе.  Козе-  Ат-  3,  8, 
ех  сіѵііаіе  іп  вепаіит,  ех  зепаіи  іп  Ьос  сопзіііит  беіесіі  езііз-  См-  §  112. 


—  160  — 

§217.  2)  0  времени: 

a)  „съ“  котораго  что-нибудь  считается,  напр.  Сіе-  РЬіІ.  1,  1,  1:  Ех  ео 
Діе,  цио  іи  аеііеш  Теііигіз  сопѵосаіі  эшпиз — Сіе-  РЬІІ-  14,  7,  20:  те  ех  Каіеп- 
ДІ5  Іапиагіз  аД  Ьапс  іпѵідііаззе  геіриЫісае- 

b)  „послѣ**  котораго  тотчасъ  что-нибудь  происходитъ,  напр-  Сіе-  Май. 
15,  44:  Іапіа  герепіе  ѵііііаз  аппопае  ех  зшпта  іпоріа  еі  сагііаіе  геі  Ігитеп- 
Іагіае  сопзесиіа  езі — Тас.  Оегт.  22;  зіаііт  е  зотпо  іаѵаиіиг- 

Точно  такъ  о  должностяхъ,  напр.  Саез.  с.  1,  22:  диоД  ргоѵіпсіат  Нізра- 
піат  ех  ргаеіига  ЬаЪиегаІ  (вслѣдъ  за,  послѣ) 

c)  поэтому  иногда  почти=  „взамѣнъ",  напр.  Сіе.  Май.  4,  46:  ех  ехзиіе 
сопзиі. — Сіе.  г.  р.  2,  10:  Ді  ех  ЬотіпіЬиз  іасіі. 

Д)  отдѣльно  замѣтимъ:  Діет  ех  Діе  (Саез.  д.  1,  16)=Діет  Де  Діе  (Ілѵ.  5,  48). 

§  218.  3.  О  матеріалѣ,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  4,  27:  росиіа  ех  аиго,  ѵаз  уіпагіит  ех 

ипа  детта  регдгапДі. — Сіе.  п.  Д.  1,  35:  Ьото  ех  апіто  сопзіаі  еі  согроге. 

4-  О  мѣрѣ  и  сообразности,  напр-  Сіе.  іиу-  1,  38:  Іедез  ех  иІіііШе  сот- 
типі,  поп  ех  зегірііопе,  диае  іп  Шегіз,  іпіегргеіагі. — Сіе-  Гат-  5,  8,  20:  зіаіиез 
ех  позіга  Дідпііаіе — Сіе.  Дат-  12,  4:  зсгіЪо  ех  оріпіопе  Ьотіпит  аЦие  іата. 

Сюда  принадлежитъ:  ех  зепіепііа,  ех  зепаіиз  сопзиііо  („согласно  съ 
опредѣленіемъ  сената),  ех  іоеДеге,  ех  Іеде,  ех  сопзиеІиДіпе  и  т.  п.,  ех  аедио, 
ех  іпіедго  (см-  Де  іпіедго),  ех  ітргоѵізо  (см.  Де  ітргоѵізо)  и  др. 

Отдѣльно  надо  замѣтить:  е  ге  риЫіса— :гь  интересахъ  государства. 

§219.  5.  О  причинѣ  и  побужденіи  (§  153),  напр.  Сіе.  г.  р-  2,  33:  ех  аеге  аііепо 

соттоіа  сіѵііаз.  8а11-  Дид.  48:  іп  зрет  ѵісіогіае  аДДпсіиз  ех  оррогіипііаіе 
Іосі.  8а1Т  Саі-  2;  ех  ДіѵіНіз  іпѵепіиіет  Іихигіа  аідие  аѵагійа  іпѵазеге — Ілѵ. 
2,  51;  ех  Ьас  сІаДе  аѣгох  іга  Іиіі. 

Точно  такъ;  ЗаІІ-  Д ид.  5,  4:  сиі  розіеа  Аігісапо  содпотеп  ех  ѵігіиіе  Іиіі. 

Съ  мѣстоименіями,  напр-  ех  ео  йі  (Сіе.  аш  13,  46);  по  рѣдко  ех  диа  саи- 
за  вм.  диа  Де  саиза' 

6.  Отдѣльно  надо  замѣтить:  ІгіишрЬагі  ех  аіідио  (Сіе-  РЬіІ-  8.  6,  18): 
надъ  кѣмъ. 

ІІр.  Ех  можно  употребить  вездѣ,  е  только  передъ  согласными,  однако  и 
здѣсь  рѣже,  чѣмъ  ех.  Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  употребляется  только  одна  изъ 
обѣихъ  формъ;  такъ  говорится  напр.  всегда  только,  ех  зепіепііа,  ех  рагіе,  ех 
іетроге;  е  гериЫіса,  е  гедіопе,  (см-  выше,  п.  4);  напротивъ  ех  гедіопе  =  изъ 
страны). 

§  220.  Ргае  употребляется 

1.  рѣдко  въ  мѣстномъ  значеніи,  и  только  съ  мѣстоименіями: 

а)  ооыкновенно  въ  конкретномъ  смыслѣ  „передъ**,  папр-  Сіе.  РЬіІ.  2.  12: 
ргае  зе  ридіопет  ІиШ.  —  Ілѵ.  1,  7:  агтепіа  ргае  зе  адеге.  —  ЗаІІ.  Дид.  94,  2, 
іпегтез  ргае  зе  тіМіІ  зіпдпіоз. 


—  161  — 

Ь)  въ  переносномъ  же  значеніи  только  въ  выраженіяхъ:  ргае  зе  іегге  или 
а?еіе  показывать,  обнаруживать,  наир-  Сіе*  ЛІіІ  26:  і'асіпиз  ргае  зе  іегге* — 
Сіе.  АН.  11,  8:  ргае  те  Іиіі  те  піЬіі  таііе  диат  расет. 

2.  въ  сравненіяхъ,  напр-  Сіе*  адг*  2,  35:  Котат  ргае  зиа  Сариа  іггібе- 
Ьипі. — Пер  Еит*  10:  отцез  ргае  ііііз  рагѵі  і'иіигоз. 

3*  для  обозначенія  препятствующей  причины,  §  153,  пр*  4. 

Пр*  Въ  сложеніи  съ  глаголами  ргае  равняется  или  русскому  „предъ",  напр. 
ргаесііео,  или  „мимо“,  папр.  ргаеіге. 

Рго  (изъ  рго<1,  ср*  ргой — еззе)  употребляется 

1*  о  мѣстѣ  „передъ51,  напр.  Саез.  д*  7,  66:  рго  сазігіз  соріаз  ЬаЬеге.  — 
Саез*  §.  5,  16:  рго  сазігіз  (Іітісаге. — Сіе.  РЫ1.  3,  11:  зейеге  рго  аейе  Сазіогіз — 
Ьіѵ.  4,  17:  сазіга  рго  тоеиіЬиз  ропеге. — Также  на  вопросъ:  куда?,  напр.  Саез. 

1.  18:  рго  сазігіз  соріаз  ргоііисеге 

Замѣтимъ:  рго  сопііопе  =  передъ  собраніемъ  или  въ  собраніи;  рго  соі- 
Іепіо  (Ьіѵ.  4,  26);  рго  сопсіііо  (8а11.  Лид.  29)* 

Иногда  рго  обозначаетъ  не  „передъ  чѣмъ",  а  „на  передней  части  чего 
нибудь“,  напр.  Саез.  д*  6,  3:  Ьас  ге  рго  зиддезіи  (ср*  рго  сопііопе)  ргопипііа- 
іа. — Сіе.  Різ*  5,  11:  рго  ІгіЪипаІі. 

2.  для  обозначенія  защиты  „за,  въ  пользу",  напр.  Ьіѵ.  2,  12:  рго  аікріо 
зіаге  (ср.  аЬ  аіщио  зіаге).  —  Сіе.  Йе  ог.  3,  20:  рго  те  езі  (въ  мою  пользу). — 
Ьіѵ.  39,  30:  Іоса  рго  Ьозіе  іиегипі.  —  Сіс;  Яп.  2,  19:  запдиіпет  рго  раігіа  рго- 
Іишіеге. 

3.  для  обозначенія  замѣщенія  „за,  вмѣсто",  напр.  Ьіѵ.  2,  41:  рго  ігишеп- 
іо  ресипіат  ассіреге. — Саез.  д.  5,  12:  аеге  иіипіиг  рго  питто. 

Часто  въ  болѣе  слабомъ  значеніи,  напр.  Сіе.  АгсЬ.  5:  дегеге  зе  рго  сі- 
ѵе,—  Ьіѵ.  2,  36:  рго  ІшІіЬгіо  еззе. — Саез.  д.  3,  18:  рго  регіида  ай  еоз  ѵепіі. 

Сюда  принадлежатъ  оффиціальныя  выраженія:  рго  сопзиіе  (Сіе.  Йе  ог.  1, 
18),  рго  ргаеіоге  (Ьіѵ.  10,  28). 

4.  для  обозначенія  мѣры  и  сообразности,  напр.  Сіе.  АгсЬ.  12,  32:  рго 
теа  сопзиеіпйіпе  Ъгеѵііег  йіхі,— Сіе.  зеп.  9:  рго  ѵігіЬиз.  —  Саез.  д.  1,  2:  зе  рго 
діогіа  ЪеШ  апдизіоз  йпез  ЬаЬеге  (сравнительно  съ — ). — Саез.  с.  1,  17:  рго  гаіа 
рагіе  (сравнительно). 

Сюда  принадлежитъ:  рго  зе  ди^ие  =  всякій  по  своимп  силамъ  (со  ска¬ 
зуемымъ  обыкновенно  въ  мн.  числѣ), 

Пр.  Въ  сложеніи  съ  предлогами  рго  соотвѣтствуетъ  или  русскому  „вы—", 
напр.  ргойіге,  ргосиггеге,  или  имѣетъ  значеніе,  указанное  подъ  п.  2,  напр.  рго- 
ридпаге,  ргойеззе. 

8іпе,  напр.  Саез.  д.  1.  44:  зіпе  тадпа  зре  тадп^ие  ргаетііз. 

Иногда  прибавляется  иііиз  (рѣже  ошпіз),  напр.  Сіе.  Саі.  3,  2:  зіпе  иііа 
тога.  —  Сіе.  Саі.  3,  6:  зіпе  иііа  йиЪііаііопе.  —  Сіе.  Йе  ог.  2,  1:  зіпе  отпі  за- 
ріепііа. 


і)  221. 


§  222. 
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—  162  — 

Теіш$  (собственно  винительный  надежъ,  п  поэтому)  въ  древней  латынп 
употребляется  съ  род.  падежомъ;  точно  такъ  еще  Ьіѵ.  26,  24:  Согсугае  іепиз. — 
Сіе.  ог.  83:  ІитЬогит  іепиз  а  раіта  бериізиз,  п  еще  нѣсколько  разъ. 

Обыкновенно  бываетъ  твор.,  напр.  Сіе.  1>еі.  13,  36:  Таиго  іепиз  гедпаге. 
Отдѣльно  замѣтимъ:  ѵегѣо  іепиз  —  судя  по  смыслу  слова  (Сіе.  Іед.  3.  6, 
14),  пошіпе  іепиз  ■=  по  вмени  (Тас.  апп.  15,  6). 

3.  О  предлогахъ,  управляющихъ  двумя  падежами. 


§  225 


!п  употребляется 
I.  съ  віиіителънымъ  падежомъ 


1.  о  мѣстѣ  на  вопросъ:  куда?,  напр  Сіе.  Саес.  7,  21:  бе  сазіеііо  безсеп- 
бииі,  іп  і'ипбшп  ргойсізсипіит. 

Подобнымъ  образомъ:  іп  іиз  ѵосаге,  іп  іибісіит  ѵосаге,  іп  ридпаш  ргой- 
сівсі,  ргобіге  іп  сопііопет. 

2.  о  времени  „до,  на“,  напр.  Ьіѵ.  27,  2:  розіего  біе  Еотапі  аЬ  зоіе  огіо 
іп  тиіішп  біеі  яіеіеге  іп  асіе.  —  Ног.  ер.  1,  18,  34:  Богтіеі  іп  Іиеет.  —  Сіе. 


І)еі.  7.  21:  іп  розіегит  біет  бізіиііі.  —  Саез.  д.  1,  20:  топеі,  иі  іп  геіідиит 
іетриз  отпев  визріеіопез  ѵіѣеѣ. 

Замѣтимъ  значенія  слѣдующихъ  выраженій: 


іп  аппшп 


на  одинъ  годъ  (Ног.  ер.  1,  18.  109), 
на  будущій  годъ, 


іп  біет 


і 

іп  біев  ! 


па  одинъ  день  (Ілѵ  22,  39,  13), 
со  дня  на  день  (Сіе.  бе  ог.  2,  40). 
ежедневно  (Ьіѵ.  21,  11), 
на  будущій  случай  (Кер.  Аи.  9,  5і: 
=  іп  зіпдиіоз  біев  (Сіе.  АП  12,  13 
со  дня  на  день  (Сіе.  іат.  2,  18,  1): 


іп  розіегит 


на  будущее  аремя  (Сіе.  Саі,  4,  5,  10), 
на  позднѣйшее  время  (Саез.  д.  7,  11). 


;■).  для  обозначенія  цѣли  п  направленія  дѣйствія,  нанр.  Ьіѵ.  28,  28:  ЕЬе- 
діит  дпопбат  ін  ргаезібіит  тівва  Іедіо. — Саез.  д.  1.  6:  диоб  попбит  Ъопо  апі- 
то  іп  рориіит  Еотапит  ѵібегепШг. 

Отдѣльно  замѣтимъ:  іцгагз  іп  ѵегЬа  шадізігі  (Ног.  ср.  1,  1,  14). 

4.  для  обозначенія  способа,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  1,  5,  13:  Сіѵев  Еотапі  зег- 
ѵііет  іп  тобит  сгисіаіі  випі. 


^  226.  II.  съ  творительнымъ  падежомъ'- 

1.  о  мѣстѣ  на  вопросъ:  гдѣ?,  см.  §  163. 

Точно  такъ:  іп  Ьопіз  ІіаЬегі,  §  66,  4,  пр.;  іп  Ьіз,  іп  диіЬиз,  —  въ  числѣ 


которыхъ. 
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Тоже  въ  переносномъ  смыслѣ,  напр.  Сіе.  Иеі.  9,  26:  (гиді  Ьошіпет  ііісі 
поп  тиііит  ЬаЬеІ  Іаисііз  іп  геде.  —  Сіе.  РЪіІ.  1,  8,  20:  іп  іиіісе  зресіагі  (іеЪеѣ 
еі  Іогіипа  еі  бі^пііаз.  —  Сіе.  Ѵегг.  4,  1,  3:  еззе  іп  атоге  аЦие  іп  (Іеіісііа.  — 

Сіе.  Тизс.  1,  2,  5:  іп  Ьопоге  еззе. — Сіе.  Саі.  1,  8,  19:  іп  регіеиіо  еззе. 

2.  о  времени,  напр.  Сіе.  Саі.  2,  5,  10:  іп  ѵіпо  еі  аіеа  (при  винѣ  и  игрѣ 
въ  кости),  см.  §  160 — 162. 

ЗиЬ  употребляется  §  227. 

I.  съ  винительнымъ  падежомъ: 

1.  о  мѣстѣ  обыкновенно  на  вопросъ:  куда? 

a)  для  обозначенія  предмета,  „подъ11  который  направлено  дѣйствіе,  напр. 

Саез.  д.  1,  7,  4:  зиЬ  іи§ит  тіііеге.  —  Ѵіг§;.  Леи.  4,  054:  шаа;па  теі  зиЬ  Іеггаз 
ІЪІІ  ітадо. 

Также  въ  переносномъ  значеніи,  напр.  Сіе.  йи.  3,  18,  60:  зиЪ  ішіісіит 
заріенііз  сасіипі. — Сіе-  Ѵегг.  5,  5:  зиЬ  роіезіаіет  Іе^ит  саОеге — Сіе.  іпѵ.  5,  30:  зиЬ 
зепзит  саіеге. — Ьіѵ.  27,  18:  зиЪ  ісіит  ѵепіге. 

b)  для  обозначенія  предмета,  „къ11  нижней  части  котораго  направлено 
дѣйствіе,  напр-  Саез.  с.  1,  45:  зиЬ  шопіет  зиссесіині  тііііез. — Ьіѵ.  44,  45:  шіззі 
зипі  зиЬ  тигоз. 

c)  рѣдко  для  обозначенія  предмета,  „возлѣ11  важней  части  котораго  что- 
ннбудъ  происходитъ,  напр.  Аисі.  д.  8,  41:  зиЬ  ірзшп  тигшп  Іопз  ациае  рго- 
гитреѣаі. — Саез.  §.  1,  21:  зиЬ  топіет  сопзесіегипі. 

2.  о  времени  въ  значеніи  „не  задолго  до“  (подъ)  пли  „при",  напр.  Саез. 

§.  2,  33:  зиЬ  ѵезрегит  (подъ  вечеръ).  —  Саез-  с.  1,  28:  зиЪ  посіет — Ѵігд.  д.  1, 

445:  зиЬ  іисет — Ьіѵ.  23,  15:  зиЬ  абѵепіит  ргаеіогіз. 

Иногда  зиЬ  -----  „тотчасъ  послѣ,  вслѣдъ  за",  напр.  Ьіѵ.  35,  31:  зиЬ  Ьапс 
ѵосеш  Ігетііиз  Іиіі. 

II.  съ  творительнымъ  падежомъ. ;  ^  228. 

1.  о  мѣстѣ  на  вопросъ:  гдѣ? 

a)  для  обозначенія  предмета,  „йодъ11  которымъ  что-нибудь  находится, 
напр.  Саез.  с,  1,  41:  іЬі  раиіізрег  зиЬ  агтіз  тогаіиз.  —  Сіе.  &т-  10.  23:  зиЬ 
тапи  еззе. 

Также  въ  переносномъ  значеніи,  напр.  Сіе.  РЪП.  12,  7,  17:  зиЬ  потіпе 
расіз  Ьеііит  Іаіеі. — Саез.  д.  1  31:  зиЪ  іісіоне  аЦие  ітрегіо  еззе. 

b)  для  обозначенія  предмета,  „позлѣ“  нижней  части  котораго  что-нибудь 
происходитъ  или  есть  (можетъ  быть  также  вин.,  см.  §  227,  1,  с),  напр.  Саез. 

1,  21:  зиЬ  топіе  сопзМеге.— Сіе,  г.  р.  1,  11:  зиЬ  ірзіз  Иитапііае  шоепіЬиз. 

2.  о  времени  (можетъ  быть  и  вин.  см.  §  227,  2),  напр.  Саез.  с.  1,  27: 
зиЬ  ірза  ргоі'есііопе  ( при  самомъ  выступленіи,  ср.  на  верху  Ьіѵ.  23,  15).  Ѵігг_ 

Аеп.  7,  87:  зиЬ  посіе  зііепіі  (ср.  на  верху  Саез.  с.  1,  28: — Ьіѵ.  25,  24:  зиЬ  Іисе 
игЪет  т§геззиз  (ср.  на  верху  Ѵігд.  §.  1.  445). 
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Пр.  Говорится  обыкновенно  только:  Ьас  сошіісіопе  (рѣдко  зиЬ  Ьас  сопйі- 
сіоде,  Ілѵ.  21,  13,  4  и  6,  40). 

§  229.  ЗиЫег  употребляется  только  о  мѣстѣ  (въ  собственномъ  п  переносномъ 

значенія)  и  притомъ. 

I.  въ  прозѣ  всегда  съ  впн..  напр.  Сіе.  Тдзс.  1,  10.  20:  сдрніііаіет  зиЬіег 
ргаесопНа  Іосаѵіі. — Ідѵ.  8,  9,  о:  таии  зиЬіег  Іодапі  асі  тепіит  ехзегіа. — Сіе. 
Тизс-  о.  1,  4.  ѵігіиз  отиіа  зиЬіег  зе  ЬаЬеІ. 

II.  у  поэтовъ  тоже  съ  твор..  напр.  Ѵігд.  Аеп.  9,  514:  зиМег  сіедза  Іе- 
зіиіііпе. 

§  230.  Зирег  употребляется 

I.  съ  винительнымъ  падежомъ: 

1.  о  мѣстѣ,  не  только  на  вопросъ:  куда?,  но  п  на  вопросъ:  гдѣ  (у  Ливія 
всегда),  напр.  8а11.  .Іид.  58,  0.  сит  аііі  зирег  ѵаііит  ргаесірііагепіиг. — Оѵ.  Меі. 
13,  477:  Ша  зирег  Іеггат  ІаЬепз.  —  Ілѵ.  34,  39:  рагзшахіта  зирег  іЪеаІга  соп- 
зізіипі. — 8аШи§.  19,  5:Ыиті(1іат  Оаеіиіоз  ассерітиз. —  Ілѵ.  28,  8:  зирег  Зи- 
піит  паѵідапз. 

2.  въ  значеніи  послѣдовательности  ( ==  роз:  или  ех),  напр.  Ілѵ.  1.  50:  аііі 
зирег  аііоз  Ігисіііапіиг. 

3.  рѣдко  о  мѣрѣ  въ  значеніи  „болѣе11  п  ..кромѣ1',  напр.  Тас.  Оегга.  33: 
зирег  ІіХ  тіііа  (сы.  зирга  3):  —  Ілѵ.  28.  46:  Рипісит  ехегсііит  зирег  шогЬит 
еііат  і’атез  айесіі. ' 

II-  рѣже  съ  твор.  падежомъ: 

1.  о  мѣстѣ,  па  вопросъ:  гдѣ?  Дно  чаще  бываетъ  впн..  см.  I,  1),  папр. 
Саез.  д.  3,  39:  зирег  911а  Іиггіт  аррозиіі. — Саез.  г.  2,  20. 

2.  Въ  значеніи  ., касательно “  (=і1е),  напр.  Сіе.  АП.  16,  16:  Ьас  зирег 
те  зстіЬат. — Ѵіг§.  Аеп.  1.  750:  шика  зирег  Ргіато  годііеш. 

3.  Рѣдко  въ  значеніи  ргаеіег  (ср.  1,  2),  напр.  Ног.  заі.  2,  6,  3:  зирег  Ьіз. 

4.  О  предложныхъ  нарѣчіяхъ. 

§231.  Кромѣ  предлоговъ,  которыя  также  первоначально  были  не  что  иное, 

какъ  нарѣчія  (см.  173),  сочиняются  иногда  съ  падежамп,  въ  значеніи  предлоговъ, 
еще  нѣкоторыя  другія  слова,  употребляемыя  по  преимуществу  какъ  нарѣчія. 
Нхъ-то  называемъ  предложными  нарѣчіямп  т.  е.  ыарѣчіями.  встрѣчающимися 
подчасъ  также  въ  значеніи  предлоговъ. 

Сюда  принадлежитъ: 

і?  232.  1.  Сігсііег:  сочипяется  съ  вин.  (по  аналогіи  съ  сігса)  и  употребляется 

только  о  времени ,  напр.  Сіе.  АП.  2.  4,  6:  сігсііег  Каіепйаз.— Саез.  {?.  1,  50,  2: 
сігсііег  тегібіет. 

Пр.  Въ  мѣстахъ,  какъ  напр.  Саез.  д.  4  23:  Ьога  сігсііег  іриагіа,  должно 
сігсііег  объяснять,  какъ  собственное  нарѣчіе,  при  чемъ  Ьога  циагіа  есть  само- 


—  105 

стоятелышй  твор-  времени.  Поэтому  нельзя  сказать,  что  сігсііег  въ  значеніи 
предлога  можетъ  сочиняться  также  съ  твор. 

2.  Сіат  „тайно  отъ“  (ср.  сеіа-те)  сочиняется  §233. 

a)  въ  прозѣ  почти  только  съ  твор.  иапр.  Саез.  2.  32:  сіат  ѵоЪіз. 

b)  напротивъ  въ  комедіи  по  большей  части  съ  вин.,  напр.  Р1.  шіі.  2,  1,33, 
сіат  таігет  зиат. 

Пр.  Но  съ  род.  пли  дат.  оно  не  сочетается  даже  въ  комедіи;  падежи  въ 
подобныхъ  случаяхъ  имѣютъ  конструкцію,  независимую  отъ  сіат. 

3.  Раіат  „въ  присутствіи,  при,  передъ"  сочиняется  съ  твор.  падежомъ  и  §  234. 
употребляется  только  о  лицахъ  (ср.  согат),  напр.  Ног.  ер.  11,  14:  іе  раіат 

Ьаес  Іаийаѵегат. — Ъіѵ.  15,  18:  раіат  отпіЬиз. — Ъіѵ.  6,  14:  раіат  рориіо. 

4.  РгосиІ  „далеко  отъ"  сочиняется  съ  твор.  (аЫ.  зераг)  пли  вмѣсто  этого  §  235. 
чаще  съ  предлогомъ  .а  или  аЪ: 

а)  ргосиІ,  какъ  предложное  нарѣчіе  (предлогъ),  употребляется: 

a)  О  мѣстѣ,  напр.  Оѵ.  ігізі.  4,  8.  41:  ргосиІ  раігіа. — Ъіѵ.  38,  16:  ргосиІ 
тагі. — Ілѵ.  3,  22:  ргосиІ  оррііо. 

(3)  въ  переносномъ  значеніи,  напр.  Ілѵ.  33,  33:  ргосиІ  регісиіо. — Ног.  ер. 

2,  1:  ргосиІ  педоіііз. — Ъіѵ.  6,  6:  Ъаші  ргосиІ  зеііііоие  гез  егаі. — Ъіѵ.  39,  40: 
ргосиІ  іиіно. 

b)  ргосиІ,  какъ  простое  нарѣчіе,  съ  а  или  аЪ,  напр.  Ъіѵ.  2,  26:  ргосиІ 
аЪ  раігіа. — Ъіѵ.  2,  26:  Ьаи<1  ргосиІ  аЬ  Агісіа. — Сіе.  іе  ог.  3.  36.  145:  ргосиІ 
а  іегга. 

Также  въ  ішреносномъ  значеніи,  напр.  Сіе.  Тизс.  о.  14:  ргосиІ  аЪ 
отпі  теіи. 

5.  Зітиі  съ  твор.  падежомъ  (=сит)  встрѣчается  почти  только  у  поэтовъ,  §  236. 
напр.  Ног.  заі.  1.  10,  80:  зітиі  Ыз  Іе,  сапіііе  Еигпі. — Оѵ.  Ігізі.  5.  10.  29: 

зітиі  иоЬіз  ЬаЪііаІ. — Тас.  апп.  3.  64:  диоз  Іиіоз  аиішгез  зеріетѵігіз  зітиі 
еіегепі. 

6.  и$дие  употребляется  обыкновенно  въ  соединеніи  съ  предлогами  аЪ,  ех,  5  237. 
ай,  ігапз.  іи  и  зиЬ  (даже  при  названіяхъ  городовъ),  напр.  Сіе.  Уегг.  1,  34.  87: 

издие  а  Ъіапіо  аі  Зіпорет  паѵі§агипі. — Сіе.  Ъеі.  7, 19:  из^ие  аі  Нитапііат. — 

Ъіѵ-  32,  32:  и5^ие  іп  аіѵепіит  еіиз  Іепиіі  игЬет. — Сіе.  п.  і.  1.  33.  9:  епите- 
газіі  издие  а  ТЬаІе  Мііезіо  рЪіІозорЪогпт  зепіепііаз. — Уіг§.  §.  1,  211:  изцие 
зиЬ  ехігетит  Ьгитае  ітЬгет. 

Иногда  из^ие  стоитъ  между  предлогомъ  и  падежомъ,  особенно  при  аі: 
аі  издие  (также  вмѣстѣ  аіизцие),  напр.  Ног«  заі-  1,  1,  97:  Уіг§.  Аеп.  11,262. 

При  названіяхъ  городовъ  (рѣже  въ  другихъ  случаяхъ)  изцие  сочиняется 
тоже  съ  простымъ  вин.,  па  вопросъ:  куда?,  напр.  Сіе.  Уегг.  4.  49:  Іатеи  из^ие 
Епиат  ргоіесіі  зипі. — Ъіѵ.  44.  5:  из^ие  аііегіиз  іпіііит  ропііз  ргоІаЪі. 


IV.  Общія  примѣчанія  къ  предлогамъ. 


§  238.  Предлоги  обыкновенно  стоятъ  передъ  своимъ  падежомъ  (оттого 

и  ихъ  названіе).  Однако 

1.  "Ѵеі'зиз  и  іепиз  ставятся  вообще  за  своимъ  падежомъ  (и 
поэтому  называются  розірозіііопез),  напр.  ѵегЪо  іепиз,  Таиго  іепиз, 
Коташ  ѵегзиз. 

Нр.  Къ  розірозШепез  причисляются  также  саиза,  щаііа  п  егдо  (о  кото¬ 
рыхъ  см.  §  121). 

&  239.  2.  Предлогъ  сит  ставится  непремѣнно  позади  личныхъ  мѣсто¬ 

именій  (те,  ѣе,  зе,  ноЬіз,  ѵоЬіз),  съ  которыми  предлогъ  пишется 
вмѣстѣ  (какъ  епсІШсоп):  тесит,  іесит,  зесит,  поЬізспт,  ѵоЬізсит . 

Также  при  относительномъ  мѣстоименіи  сит  ставится  обито 
вето  позади:  диосит,  диасиш,  диіЪизсит,  диісит;  но  можетъ 
стоятъ  также  впереди:  сит  дио,  сит  диа,  сит  диіЬиз. 

ІІр.  Если  же  относительное  мѣстоименіе  не  стоитъ  одно,  а  имѣетъ  при 
себѣ  еще  существительное,  то  сшп  не  можетъ  быть  епсШісоп  (т.  е.  не  можетъ 
сливаться  съ  мѣстоименіемъ  въ  одно  слово);  напр.  никогда  чиосшп  ѵіго  (хотя 
можетъ  быть:  <іио  сшп  ѵіго). 

§  240.  3.  Также  и  другіе  предлоги  стоятъ  иногда  (особенно  у  поэтовъ) 

послѣ  своего  падежа  (преимущественно  послѣ  Ьіс  и  дці).  Это 
называется  апаніторЬе. 

По  большей  части  употребляются  такимъ  образомъ  только 
двусложные  предлоги:  апіе,  сопіга,  іпіег,  ргоріег  и  т.  д.,  напр. 
Сіе.  АП.  10,  4:  диоз  ргоріег.— Сіе.  п.  б.  2,41, 105:  Ьипс  сігсит  — 
Оѵ.  Меі  1,  67:  Ьаес  зирег— Ног.  а.  р.  72:  диет  репев.— Тас. 
апп.  6,  31:  гірат  ариб  ЕирЬгаІів. — Сіе.  ат.  22,  83:  зі  диоз  іпіег. 

Рѣже  односложные  и  другіе  предлоги,  напр.  Сіе.  п.  б.  2,  4,  10: 
диоз  аб. — Тас.  апп.  12,  51:  гірат  аб  Агахіз. — Сіе.  Тивс.  2,  6,  15: 
Ьипс  розѣ — Ѵіг§.  Аеп.  5,  665:  ігапзіа  рег. — Ног.  ер.  1,  1,  75: 
4е  абѵегзшп. — Сіе.  оіТ.  9,  22,  5:  1е  абѵегзиз. — 8а11.  .Іид.  101,  8: 
диоз  абѵегзиз. — Сіе.  бе  от.  1,  48,  209:  дио  бе  а°ііиг. 

§  241.  4.  Кромѣ  того  односложные  предлоги  ставятся  часто  между 

прилагательнымъ  (мѣстоименіемъ  и  т.  п.)  и  существительнымъ, 
напр.  Сіе.  Тизс.  1,  3,  5:  позігат  аб  аеіаіет. — Сіе  Тизс.  2,  4,  10: 
диет  аб  тобит,— Тас.  апп.  12,  8:  аи^епбат  аб  іпѵібіат. 
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Подобнымъ  образомъ  говорится:  циаш  аЬ  гет,  Ьапс  оЬ  саизат, 
сегііз  (1е  саизіз,  тацпа  ех  рагіе,  аіщиоі  розі  тепзез  (см.  §  159). 

Изъ  двусложныхъ  употребляется  такимъ  образомъ  почти  только 
одно  апіе,  напр.  пшііоз  апіе  аппоз. 

11р.  Надо,  однако,  замѣтить,  что  говорится  тодько:  оЬ  еаш  теш,  оЬ  еат 
саиаат  (напротивъ  постоянно:  5иат  оЬ  гет,  сріат  оЬ  саизат);  по  все  равно:  сіе 
еа  ге  или  еа  Йе  ге. 

Если  при  относительномъ  или  вопросительномъ  мѣстоименіи  і?  242. 
долженъ  находиться  тотъ  же  предлогъ,  который  поставленъ  при 
предъидущемъ  указательномъ  (съ  существительнымъ  или  безъ  него), 
то,  при  одинаковыхъ  падежахъ,  предлогъ  обыкновенно  выпускается 
(особенно  іп,  но  также  а,  сіе,  ех  и  другіе),  напр.  Саез.  §.  1,  27: 

Саезаг  баііоз  іп  ео  Іосо,  уио  іит  еззепі,  зиит  асіѵепіит  ехзрес- 
(аге  іиззіі. — Кер.  Сіт.  3:  Іпсісііі  іп  еагніет  іпѵісііат,  сціат  раіег 
Іииз. — Сіе.  зеп.  15:  А  геЬиз  ^егепсііз  зепесіиз  аЪвігаЪіі?  дигЬив? 
ап  еіз,  с|иае  іп  іиѵепіиіе  дегипіиг? 

Если  одинъ  предлогъ  принадлежитъ  къ  двут  существюпелъ-  >  243, 
нымъ,  то  онъ  ставится  только  одинъ  разъ,  чѣмъ  и  обозначается 
тѣсная  принадлежность  другъ  къ  другу  обоихъ  именъ  и  какъ  бы 
сліяніе  ихъ  въ  одно  общее  понятіе. 

Напротивъ,  предлогъ  повторяется,  если  то  и  другое  имя  должно 
получить  болѣе  самостоятельное  значеніе;  это  всегда  бываетъ  въ 
противоположеніяхъ  (съ  союзомъ  зе<1)  и  при  двойныхъ  или  со¬ 
относительныхъ  союзахъ:  еі — еі,  аиі — аиі,  ѵеі — ѵеі,  поп  зоіит — зесі 
еііат,  иі—  іѣа,  поп  тіпиз — ^иат  и  т.  п. 

Сіе.  ой.  1,  29:  Ноп  ііа  §епегаіі  а  паіига  зишиз,  иі  ай  Іийит 
еі  іосит  іасіі  еззе  ѵійеатиг. — Сіе,  ой  1,  34:  Іиѵепіиз  а  ИЬісІіпіЬиз 
агсепйа  езі  ехегсепс^ие  іп  ІаЪогс  раііепііаодіе.  еі  апіті  еі  согрогіз . 

Сіе.  ат.  25:  Миііит  іпіегезі  іпіег  Іеѵет  сіѵет  еі  іпіег  соп- 
віапіет. — Сіе.  0.  1г.  3,  1:  Огаііопез  ейіаійіаіаз  рго  8саиго  еі  рго 
Ріапсіо  аѣзоіѵі. — Сіе.  ой.  1,  19:  Нотіпез  іпіегсіит  рирпапі  поп 
рго  заіиіе  соттипі,  зесі  рго  зиіз  соттосііз. — Сіе.  ой.  1,  4,  12:  Еа, 

С[иае  зирресіііапі  еі  ай  сиііит  еі,  ай  ѵісіит. — Сіе.  ог.  21:  Ш  іп 
ѵііа,  зіе  іп  огаііопе  піѣіі  езі  йійісіііиз,  риат  диісі  (Іесеаі  ѵісіеге. 

ІІр.  Соедпіштельпые  и  раздѣлительные  союзы  могутъ  относиться  къ  опре- 
дѣленіямъ  одного  именн:  тогда  можно  поставить  общее  имя  съ  предлогомъ  впереди, 
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а  опредѣленія  съ  союзами  позади,  напр.  іп  игЬе  еі  типіешіа  еі  4еГеп<1епсІа; 
рѣже  бываютъ  союзы  съ  опредѣлительными  словами  по  срединѣ  между  союзомъ 
и  существительнымъ,  напр.  сшп  еі  посіигпо  еі  сііигпо  теіи  (Сіе.  Тизс-  5.  23)- 
§  244.  Также  при  приложеніи  предлогъ  не  повторяется,  напр.  Сіе. 

ат.  28:  Сит  сІиоЬав  (іисіЬиз  сіе  ітрегіо  іп  Ііаііа  (Іесегіаіит  езі, 
РуггЬо  еі  НаппіЪаІе. — Сіе.  Тизс.  3,  15:  Ерісигиз  Іеѵаііопегп  аеггі- 
іисііпіз  іп  (іиаЬиз  геЪиз  ропіі,  аѵосаііопе  а  содііапсіа  тоіезііа  еі 
геѵосаііопе  асі  сопіетріапйаз  ѵоіиріаіез. 

§245.  Одно  имя  можетъ  опредѣляться  двумя  предлогами:  въ  такомъ 

случаѣ  по  русски  при  второмъ  предлогѣ  вмѣсто  имени  ставится 
мѣстоименіе,  напр.  „противъ  закона  и  въ  пользу  ею“.  По  латыни 
же  бываетъ  иля  то  же  самое,  или  же  имя  повторяется  также  при 
второмъ  предлогѣ,  напр.  Ьаес  сшп  сопіга  Іедеш  ргодие  Іеуе  (іісіа 
еззепі. 

Однако  второй  предлогъ  можетъ  въ  этомъ  случаѣ  стоять  также 
одинъ  безъ  мѣстоименія,  если  онъ  вообще  употребителенъ  какъ 
самостоятельное  нарѣчіе  (§  175),  напр.  Ьіѵ.  9,  32,  9:  апіе  зідпа 
сігсацие  отпез  сесісіегипі.— Ног.  сагт.  3,  4,  10:  ехіга  тигоз  еі 
іпіга. — Сіе.  Тіт.  10:  ропе  диоз  аиі  апіе  ІаЬапіиг. — Ьіѵ.  5,  35: 
сіз  Расіит  иШчщие. — Сіе.  йп,  2,  21:  іп  согроге  еі  ехіга. 

Наоборотъ  (т.  е.  существительное  только  при  второмъ  пред¬ 
логѣ)  бываетъ  весьма  рѣдко,  напр.  Саез.  с.  3,  27:  іпіга  ехігадие 
ніипіііопез. 

Пр.  Надо,  однако,  замѣтить,  что  предлоги  употребляются  такимъ  образомъ 
только  въ  своемъ  первоначальномъ  мѣстномъ  значепіи;  поэтому  пельзя  сказать 
напр.  рег  зе  еі  ргоріег  (вм.  рег  зе  еі  ргоріег  зе). 

§  246.  Падеокъ  можетъ  отдѣляться  отъ  своего  предлога 

1.  энклитическими  союзами  дие  и  ѵе,  рѣже  союзами  епіт, 
ѵего,  аиіет  (послѣдніе  три  только  при  предлогахъ,  управляющихъ 
вип.  падежомъ);  однако  это  бываетъ  вообще  рѣдко,  напр.  Ьіѵ. 
41,  9:  розЦие  еа. — Ьіѵ.  39,  3:  розіѵе  еоз.— Сіе.  йп.  2,  13:  розі 
епіт  СЬгузіррит. — Сіе.  оіТ.  2,  27:  розі  ѵего  8и11ае  ѵісіогіат. — 
Сіе.  Р1Й1.  5,  4:  йеѵе.  Ср.  §  592,  пр.  2. 

2.  родительнымъ  падежомъ  вмѣстѣ  со  всѣмъ,  что  къ  нему 
принадлежитъ,  .напр.  сіе  (Іоіогіз  іеггоге;  ргоріег  Нізрапогшп, 
арисі  диоз  сепзог  іиегаі,  іпіигіаз.— Мер.  2,  5:  Махіша  розі  Іютіпит 
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тетогіат  сіаззіз. — Сіе.  оіС  2,  1:  Асі  еагит  геѵит,  диіЬиз  иіипіиг 
Ьотіпез,  (асиііаіет. 

3.  весьма  рѣдко  другими  падежами  (да  и  то  только  при  при¬ 
частіяхъ  и  прилагательныхъ),  напр.  Сіе.  Вгиі.  12:  іп  Ъеііа  §егеп- 
СіЪие. — Сіе.  оіТ.  2,  19:  ай  Ъепейсіів  оЪзігіп^епйоз  Ьотіпез,— Сіе. 
(ат.  12,  30,  7:  ііопоге  епіш  сит  ідпоштіа  йщпіз  поп  егапі  сотра- 
гапйі. — Сіе.  Вгиі.  85:  іп  зиит  сищие  ІічЬиепйо. 

4.  нарѣчіемъ  (при  причастіи),  напр.  ай  Ьепе  Ъеаіесріе  ѵіѵепйит . 
Пр.  Относительно  рег  въ  клятвахъ  см.  §  176. 


Глава  VI.  Объ  имени  существительномъ. 

По  латыни  часто  употребляется  конкретное  (предметное)  имя  §  24 
вмѣсто  абстрактнаго  (отвлеченнаго): 

1.  Для  обозначенія  возраста,  въ  которомъ  или  съ  котораго 
что-нибудь  совершается  (ср.  §  31,  а). 

ІТер.  АН.  16:Аііісиз  сиіиіевсепз  зепі  8и11ае  іиіі  іисипйі&зітиз, 
зепех  айиіевсепіі  М.  Вгиіо  (въ  молодости,  въ  старости).— Саез.  §.  б, 

21:  Оегтапі  а  рагѵиііз  ІаЬогі  зіийепі  (съ  малолѣтства). 

Точно  такъ:  а  риего  или  а  риегіз  съ  дѣтства,  аЬ  айиіезсеп- 
іиіо  съ  молодыхъ  лѣтъ. 

2.  Для  обозначенія  времени  по  имени  должностныхъ  лицъ 
(см.  §  534.  2),  напр.  Сісегопе  сопзиіе,  апіе  Сісегопет  сопзиіет, 
розі  Сісегопет  сопзиіет  и  т.  п. 

Сіе.  йеот.  2,12,52:  аЬ  іпіііо  гегит  изцие  ай  Р.  Мисіит  роп- 
ііі'ісет  тахішит. — Сіе.  Вгиі,  18,  73:  Сиі  тиііаз  ІаЬиІаз  йосие- 
гапі  апіе  Ьоз  сопзиіез. — Жер.  Ерат  8,  3:  Ератіпопйаз  соё§іі  арий 
Ьеисіга  зирегаге  Ьасейаетошоз,  диоз  апіе  зе  ітрегаіогет  пето 
Воеоіогит  аизиз  (иіі  азріееге  іп  асіе. — Сіе.  Ріііі.  2,  38,  97:  Розі 
Вгиіит  ргосопзиіет. — Сіе.  а§т.  2,  21,  56:  Іпйпііо  ех  іетроге, 
поп  иі  апіеа,  аЬ  8и11а  еі  Ротреіо  сопзиШшз. 

3.  При  обозначеніи  дѣйствія  посредствомъ  имени  дѣйствую¬ 
щаго  лица,  см.  §  534,  1  . 


§  248. 


§  249. 


§  260. 
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На  оборотъ  употребляются  часто  абстрактныя  имена  (обык¬ 
новенно  съ  собирательнымъ  смысломъ)  вмѣсто  названій  лицъ 
(особенно  въ  приложеніи),  напр.  іпѵеп(ик=іиѵепе5;  поЪШ1аз=по- 
Ъііез;  сіѵііа5=сіѵез;  1едаііо=1е§ай;  сизіо<Ііа=еи8І;осІе8;  сопшгаі,іо= 
сопіигаіі;  1аІгосіпіиш=1аІгопез;  и  др. 

Саез.  §.  1,  2:  Огцеіогіх  гедпі  сирісіііаіе  ішіисіиз  сопіигаіі- 
опеш  поЫШаЫз  іесіі  еі  сгѵііаіі  регзиазіі  иі  бе  йпіЪиз  зиіз  ехі- 
гепі. — Саез.  §.  1,  7:  Неіѵеііі  Іец'аіоз  а  б  Саезагет  тіШті,  сиіиз 
ІедаЫопіз  Ыаттеіиз  ргіпсірет  Іосит  оЫіпеЬаІ. — Оѵ.  Меі.  8,  303: 
Рейх  сопсогсііа  (==сопсогбез) . 

Пр.  1:  У  поэтовъ  бываетъ  это  часто  также  объ  отдѣльныхъ  лицахъ,  напр. 
Оѵ.  Меі-  3,  617:  ргогае  4и4е1а  (=сш4о$) — Оѵ.  Ме4.  8,  71І:  4етр1і  4и4е1а. 

Пр.  2:  Бъ  прозѣ  же  встрѣчается  подобнымъ  образомъ  только  множ,  число, 
см.  46.  у. 

Названіе  народа  (въ  мн.  ч.)  употребляется  часто  вмѣсто 
названія  страны. 

Саез.  ц.  1,  9:  КеІіпдиеЬаіиг  ипа  рег  Зедиапоз  ѵіа. — Саез. 
<*.  4,  11:  РеіеЬапі  зіЬі  иі  роіезЫет  іасегеі  іп  ГЫоз  Іедаіоз  тіі- 
Іешіі.— Иер.  Саі.  1:  М.  Саіо  айиіезсепіиіиз  ѵегзаіиз  езі  іп  8аЫ- 
піз. — Саез.  §.  9,  4,  10:  КЬепиз  огііиг  ех  Ъеропііпіз. 

Пр.  Надо  однако  замѣтить,  что  назвапія  Римлянъ  п  Грековъ  въ  такомъ 
значеніи  не  употребляются. 

Для  большей  выразительности  можетъ  въ  латинскомъ  языкѣ 
прилагательное  замѣняться  соотвѣтствующимъ  отвлеченнымъ  име¬ 
немъ,  къ  которому  опредѣляемое  существительное  присоеди¬ 
няется  въ  род.  падежѣ  (см  .  §  24  Ъ),  напр.  Сіе.  АгсЬ .  12,  31:  <іі- 
"пііаз  еі  ѵеіизіаз  атіеогит  (=с1щпі  еі  ѵеіегез  атіеі) .  — Сіе.  Тизс. 
3,  5,  11:  теііоегііаз  ойісіогит. — ІЬ.  5,  3,  8:  поѵііаз  потіпіз 
(— поѵит  потеп). — іЬ.  4,  10:  зітіііпніо  апітогиш(=апітізіті1ез. — 
Сіе.  Ріііі.  5,  12:  іп  Нас  іапіа  ѵагіеШе  зіисііогиш  (при  различныхъ 
стремленіяхъ). — Сіе.  йіѵ.  2,  72:  Зирегзйгёо  Ьотіпит  ітЬесіІІііа- 
іет  оссираѵіі. 
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Глава  VII.  Объ  имени  прилагательномъ. 

Прилагательныя  (и  причастія)  часто  употребляются  въ  зна-  §251 
ченіи  существительныхъ: 

1.  Прилагательныя  средняго  рода ,  и  при  тонъ 

а)  въ  ед.  числѣ  для  обозначенія  общаго  абстрактнаго  поня¬ 
тія  (особенно  въ  научномъ,  философскомъ  языкѣ),  напр.  Ъопшн 
(добро),  таіит  (зло),  ѵегиш  (правда,  истина;  напротивъ  ѵегііаз  по 
большей  части=дѣйствительность),  Ьопезішп  (благоправіе,  чест¬ 
ность),  іпапе  (пустота),  іпзі§'пе  (знакъ  отличія).  Сіе.  ас.  2,  48: 
аззепіігі  (аѣо. — ІЬ.  2,  35:  іпсодпііо  аззепііог. — Сіе.  Тивс.  2,  5:  иі 
іп  еобет  яітШ  ѵегвег,— Сіе.  п.  сі.  1,  24:  ІПші  ѵезіпіт  Ъеаіит 
еі  аеіегѵит. 

Сюда  принадлежатъ,  между  прочимъ,  выраженія:  іп  риЪЬсигуі 
ргобіге  (выходить  на  улицу),  іп  риЫісо  еззе,  риЫісо  сагеге  (не 
показываться  на  улицѣ);  іп  риЫісит  геіегге  (вносить  въ  казну). 

Кеііпсріеге  аіщиіб  іп  тесііо  (оставить  что  нерѣшеннымъ),  іп 
шебіиш  аіісриісі  ргоіегге  (дѣлать  что  извѣстнымъ),  ргобіге  іп  те- 
біит  (показываться),  бе  тесііо  Іоііеге  (устранять),  е  шебіо  геее- 
беге  (удаляться) . 

Еззе  іп  іиіо  (въ  безопастности);  іп  іиіит  ѵепіге. 

8іпе  йиЫо  или  ргосиі  биЬіо  (несомнѣнно;  но  только:  зіпе 
иііа  биѣіЫіопе,  не:  зіпе  иііо  биЬіо  *)  іп  биЬіо  ропеге  аіщиіб 
(считать  что  сомнительнымъ),  іп  биЬіит  ѵосаге  аіщиіб  (подвергать 
что  сомнѣнію),  еззе  іп  биЬіо  (находится  въ  щекотливомъ  положе¬ 
ніи),  іп  бііЫшп  ѵепіге  (попасть  въ  опасность). 

Ьагдігі  бе  аііепо  (быть  щедрымъ  на  чужой  счетъ). 

Іп  ргассерз  баге  гешриЫісат  (подвергнуть  государство  явной 
опасности). 

Ьопде  аЬеззе  а  ѵего  (далеко  отъ  истины). 

Пр.  1:  Обыкновенно  же  въ  косвенныхъ  падежахъ  употребляется  описаніе 
чрезъ  гез,  см.  §  760- 

Пр-  2:  Впрочемъ  многія  прилагательныя  приняли  уже  значеніе  настоя¬ 
щихъ  существительныхъ  (и  поэтому  склоняются  во  всѣхъ  падежахъ  безъ  гез), 
напр.  таіит  (зло),  Ъопит  (добро),  теШшп  (середнна),  ііісіит  (слово),  іасіит 

*)  Точно  такъ:  йиЪіиш  поп  езі  (а  не:  пиііит  биЬіит  езі), 
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(фактъі,  ргаесеріит  (предписаніе),  гезропзшп  (отвѣтъ),  реесаіит  (грѣхъ),  рипс- 
Іит  (точка,  моментъ),  шапсіаіит  (приказаніе),  рготіззит  (обѣщапіе),  іпзщпе 
(знакъ  отличія)  и  др. 

§252.  Ь)  средній  родъ  прилагательныхъ  во  множ,  числѣ  употре¬ 

бляется  для  обозначенія  нѣсколькихъ  или  всѣхъ  вещей  того  же 
качества.  Это  бываетъ  преимущественно  только  въ  им.  и  вин.  па¬ 
дежахъ,  въ  остальныхъ  вообще  рѣдко  (см.  пр). 

По  русски  употребляется  или  ед.  ч  прилагательнаго  (§  39), 
или  какое  нибудь  описательное  выраженіе  (особенно  посредствомъ 
слова  „вещь)“. 

Сіе.  Саі.  4, 1:  Едо  тиііа  Іасиі,  тиііа  регіиіі,  тиЫа  сопсеззі,  тій- 
іа  тео  циойат  йоіоге  іп  ѵезіго  Іітоге  заиаѵі.—  8а11.  Лид.  20:  Лидигііт 
ех  атіеіз  арисі  (Митапііат  ассерегаі  Котае  отпіа  ѵепаііа  еззе. — 
8аіі.  Лид.  14:  Бит  СагіЬадіепзез  іпсоіитез  Іиеге,  іиге  отпіа  за сѵа 
раІіеЪатиг.— 8а11 .  Лид.  П:  ІидигіЬа  гедет  (ісіа  іосиіит  іпіеііе- 
деЪаІ. — Сіе  зеп.  21:  Тапіа  тетогіа  ргпеіеггіогит  ( Ыигогнтуие 
ргийепііа. 

Пр.  Впрочемъ  и  по  латыпп  можно  въ  им.  и  вин-  употреблять  описаніе 
чрезъ  тез,  а  въ  остальныхъ  падежахъ  по  большей  части  и  должно,  см.  §  760. 

§253.  2.  Прилагательныя  мужескаго  рода  употребляются  въ  значе¬ 

ніи  существительныхъ: 

а)  обыкновенно  только  въ  множ,  числѣ,  для  обозначенія 
извѣстной  части  общества,  напр.  Ьопі  (консервативны),  таіі,  йі- 
ѵііез,  поЪііез,  ті'іті,  теі,  Іиі,  повігі  и  пр.;  сюда  принадлежатъ 
тоже  названія  народовъ:  Котапі,  Неіѵеііі  и  пр. 

ай  Бег.  4,  14:  Біѵіііав  зіп е'сііѵііит  еззе:  Іи  ѵігіиіет  ргае- 
Іег  йіѵііііз,—  Саез.  д.  1,  7:  Неіѵеііі  іедаіоз  аБ  Саезагет  тіііипі 
поЫІіззітоз  сіѵііаііз,— Сіе.  Саі.  4:  ОЫііі  заіиііз  теае  сіе  ѵоЫз  ас 
йе  ѵезігіз  содііаіе. — Сіе.  Тіп.  2,  114:  Босііззіті  іііі  ѵеіегез. 

^254.  Ь)  рѣже  въ  ед.  числѣ,  и  при  томъ  не  въ  им.  падежѣ  и  только 

объ  общемъ  лицѣ. 

Сіе.  ог.  4,  51:  Ріигітит  іпіегезі  іпіег  сіосіит  еі  гисіст  — 
Сіе.  ог.  2,  44:  Еасіііив  езі  сиггепіст  іпсііаге,  с; иат  соттоѵеге 
Іапдиепіет. — Сіе.  Йп.  2,  54:  Хоп  сіе  ітргоЪо,  зей  Йе  саііійо  іт- 
ргоЪо  ^иаегіти8. 
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Пр-  1:  Сюда  принадлежитъ  тоже  §еп-  ргаеД.  отъ  прилагательныхъ  одного 
окончанія  (§  115,  пр.  2),  напр-  ііешепііз  езі- 

Пр.  2:  Во  всѣхъ  падежахъ  (слѣд.  и  въ  им.  ед.)  п  въ  обоихъ  числахъ 
употребляются  только  нѣкоторыя  опредѣленныя  прилагательныя,  принявшія 
вполнѣ  значеніе  существительныхъ  (ср.  §  251,  пр.)  напр-  атісиз,  Йшпііагіз,  ѵі- 
сіпиз,  регедгіпив,  аесриаііз,  заріепз  и  др. 

Вообще  же  къ  прилагательнымъ  мужескаго  рода  въ  им.  ед.  §255 
(и  обыкновенно  также  и  въ  остальныхъ  падежахъ)  прибавляется 
слово  ѵіг  или  Ьото,  между  тѣмъ  какъ  по  русски  достаточно  одно¬ 
го  прилагательнаго,  напр.  ученый  =  ѵіг  «іосіиз.  Это  правило  ка¬ 
сается  также  названій  народовъ,  наир.  Ѳиванецъ  =  Ьото  ТЬе- 
Ьаішз . 

Сіе.  Саі.  4,  2:  ѣіаіп  пецие  Іигріз  тогз  (огіі  ѵіго  роіезі  ассі- 
ііеге,  пе^ие  ішшаіига  сопзиіагі  пе^ие  тізега  заріепіі. 

Пр.  1:  Однако  въ  соединеніи  съ  мѣстоименіями  употребляются  такія  при¬ 
лагательныя  бел  Ьото  или  ѵіг,  нанр.  чиіѵіз  сіосіиз,  (Іосііззітиз  чиізцие,  пето 
Йосіиз  (о  ието  вм.  тШиз  см.  §  330,  2). 

Пр.  2:  Названія  народовъ  употребляются  въ  ед.  числѣ  безъ  ѵіг  или  Ьото: 

a)  въ  соединеніи  съ  мѣстонмеиіемъ  (см.  пр,  1),  напр.  ТЬеЫшиз  диніаш, 
пето  ТЬеЬапиз 

b)  въ  соединеніи  съ  собственными  именами,  наир-  Ератіпошіаз  ТЬеЬатіз. 

c)  въ  собирательномъ  смыслѣ,  нанр.  Котапиз  (римское  войско,  Ілѵ.  2, 

46),  Роепиз  (карѳагенское  войско). 

(1)  если  иодразѵмѣвается  одно  опредѣленное  и  притомъ  выдающееся  лицо, 
какъ  репрезентантъ  своего  народа,  нанр-  Котапиз  (  =  ().  ЕаЬіиз,  Ілѵ-  21,  18, 

13),  Роепиз  (  =  НаппіЬаі). 

Пр.  3:  Кромѣ  того  должно  замѣтить,  что  не  только  при  ѵіг  и  Ьото,  но 
и  при  всякомъ  нарицательномъ  имени  лицъ,  употребляется  самое  названіе  на¬ 
рода,  а  не  его  прилагательное,  напр.  Роепиз  <1их  (не:  Рипісиз  ііих),  ещиЬез  Ки- 
ті(1ае,  зретаіогез  баііі.  Ілѵ.  21,  40,  5;  21,  57,  5;  21,  53.  11. 

Посредствомъ  тѣхъ  же  словъ  ѵіг  или  Іюню  (затѣмъ  іиѵепіз,  §256. 
зепех  н  др.),  равно  какъ  посредствомъ  игЬз,  оррісіиш  и  другихъ 
нарицательныхъ  именъ  присоединяются  къ  собственнымъ  именамъ 
такъ  наз.  еріІЬеІа  огпаиііа  т.  е.  всѣ  прилагательныя,  не  указыва¬ 
ющія  на  разницу  двухъ  или  болѣе  предметовъ,  а  служащія  только 
для  ихъ  восхваленія  или  порицанія.  Такія  прилагательныя  быва¬ 
ютъ  чаще  всего  въ  превосходной  степени  (по  русски  же  доста¬ 
точна  положительная).  Поэтому  русское  „ученый  Катонъ“  перепо- 
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дится  чрезъ:  СаМ,  ѵіг  сіосіиз  или  лучше:  СаМ,  ѵіг  іосііззітиз; 
„славный  Помпей “=Ротреіиз,  ѵіг  сіатіззітиз;  „мудрый  Сократъ“= 
Зосгаіез,  Ьото  заріепііззішиз;  „богатый  Коринѳъ“=СогіпНшз,  игЬз 
ориіепііззіша.  Сіе.  Саі.  4,  6:  Ь.  Саезаг,  ѵіг  ібгііззіншз  еі  атапііз- 
зітиз  геі  риЫісае. — Сіе.  Ѵегг.  2,  2:  ЕгЪет  риіейеітітат,  Зугаси- 
заз,  іпеоіишеш  раззиз  езі. 

Положительная  степень  встрѣчается  въ  этомъ  случаѣ  особен¬ 
но  тогда,  если  прилагательное  само  по  себѣ  выражаетъ  уже  очень 
высокую  степень,  напр.  Сіе.  йп.  3,  2:  Аѵипсиіо  зію,  (ііѵіпо  ас 
зіпциіап  ѵіго. 

Пр.  Рѣдко  присоединяется  ерііЬеІоп  огпапз  къ  своему  собственному  име¬ 
ни  непосредственно  (особенно  въ  письмахъ),  напр.  Сіе.  АМ.  4,  5:  зиаѵіззшшд 
Сісего. 

Непосредственно  же  къ  собственному  имени,  безъ  помощи 
прилагательныхъ  именъ,  приставляются: 

1:  мѣстоименія  и  количественныя  прилагательныя  (шшз,  зоіиз, 
отпіз,  Міиз,  синсіиз,  ипіѵегзиз)  напр.  позіег  іііе  Еппіиз;  СогіпіЬиз 
зоіа;  ипіѵегза  Огаесіа;  ошпіз  баіііа:  при  мѣстоименіи  можетъ  быть 
еще  и  прилагательное,  напр.  Заріепз  іііе  Зосгаіез;  іогііззітиз  Ше 
АсЫПез;  Тігопі  зио  «іиісіззіто  (Сіе.  йт.  16,  21). 

2.  прилагательныя,  нужныя  для  отличія  одного  лица  отъ 
другаго,  напр.  Сам  шаіог;  Аіехашіег  Мацпиз,  Зиііа  Геііх;  а  также 
и  названія  по  національности,  напр.  Сітоп  АШепіепзіз,  Ератіпоп- 
йаз  ТЬеЬапиз  (см.  §  255,  пр  2,  Ь). 

3.  прилагательныя,  при  которыхъ  можно  какъ  будто  подра- 
зумѣвать  причастіе  отъ  еззе,  напр.  Саез.  §.  5,  36:  Ше  сит  СоШі 
ваисіо  соттипісаі. 

По  латыни  иногда  вмѣсто  нарѣчія  (или  нарѣчныхъ  выраженій) 
употребляется  прилагательное  въ  значеніи  опредѣленія  глагольнаго 
сказуемаго  (§  31,  Ь,  пр.). 

Сюда  принадлежатъ: 

I.  прилагательныя,  выражающія  какое-нибудь  душевное  рас¬ 
положеніе,  каковы:  Іаеіиз  (весело,  съ  радостью),  Ігізііз  (печально), 
іпѵііиз  (поневолѣ),  тМітііиз  (безстрашно),  ИЬенз  (охотно)  и  т.  п. 
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8еп.  ргоѵ.  3:  Зосгаіез  ѵепепит  Іаеіиз  еЬ  ІгЪепз  ііаизіѣ — 8еп. 
ер.  30:  Могіет  ѵепіепіеш  пето  Мат  ехсіріі,  пізі  циі  зе  ай  Шат 
(Ии  сотрозиегаі.  —  Саез.  д.  1,  32:  АтшасБеті  Саезаг  8ециапоз 
ігізіез  сарйе  йетіззо  іпіиегі.  —  Біѵ.  25,  34:  Нозіез  аіасгез  даийіо 
рег  Мат  асіет  йізситті. 

2.  прилагательныя,  выражающія  очередь  въ  пространствѣ 
ил»,  во  времени ,  каковы:  агшз,  зоіиз,  Миз,  ипіѵегзиз,  іхециепз,  сге- 
Ъег;  ргіог,  ргіпіиз,  ргіпсерз,  розігешиз,  иНітиз,  тейіиз  и  др. 

Сіе.  Ѵегг.  2,  1:  Отпіит  ехіегагит  паііопшп  ргіпсерз  Зісіііа 
зе  ай  атісШат  рориіі  Котаыі  арріісаѵіі  ( прежде  всѣхъ).  —  Сіе . 
Саі.  1,  7:  ТіЪі  ипі-  тиНогит  сіѵіит  песез  ітрипііае  іііегипі  ( толь¬ 
ко  ты  =  ты  одинъ,  см.  пр.). — Сіе.  Козе.  Ат.  6:  Еозсіиз  егаі,  Ко- 
тае  (геріепз  (часто).  — Сіе.  Козе.  Ат.  18:  Еозсіиз  аззійииз  гигі 
ѵіхіі  (постоянно). — Іііѵ.  1,  7:  Ргіогі  Кето  аидигіит  ѵепіззе іегіиг 
(сперва  или  прежде).  —  Сіе.  зеп.  62:  Нопезіе  асіа  зирегіог  аеіаз 
Еисіиз  саріі  аисіогіМіз  ехігетоз  (на  послѣдокъ,  въ  копцѣ) .— Хер. 
15,  5:  Рах  рагііиг  Ъеііо  ііацие  (риі  еа  сНиііпа  ѵоіипі  иіі,  Ьеііо 
ехегсііаіі  еззе  йеѣепі  (долго).  — Сіе.  Тизс.  5,  3:  Рііііозоріііае  поз 
пипс  зоіоз  ігайітиз  (всецѣло). — Сіе.  Тизс.  3,  6:  Бе  ипіѵегза  рИіІо- 
зоріііа  йісѣит  езі  іп  Ногіепзіо  (вообще).  —  Аеп.  1,  682:  Хе  тесііиз 
осеиггеге  роззіі  (не  кстати).— Біѵ.  1,  46,  3:  Маіигіог  ѵепіо. 

Пр.  Нарѣчіе  „только11  (  =  одинъ)  можетъ  переводиться  не  только  чрезъ 
шшз  пли  зоіиз,  но  и  чрезъ  нарѣчія  пкхіо  и  іапіит  напр.  Сіе,  РЫ1.  1,  6,  14; 
Саез.  с.  3,  19,  1. 

3.  прилагательныя,  которыя  по  своей  формѣ  представляются 
собственно  причастіями,  напр.  зсіепз  ргшіепз  (съ  намѣреніемъ), 
іпзсіепв  ідпогапз  (нехотя,  нечаянно),  ргаезепз  (лично,  непосред¬ 
ственно),  аЬзепз  (заочно),  ІіЬепз  (охотно);  іасіінз  (молча),  циіеіиз 
(спокойно)  и  др. 

Тег.  Нес.  5,  4,  40:  Ріиз  Ьойіе  Ьоні  іесі  ітргисіепз,  циат 
зсіепз  апіе  Ьиііс  сііет  ишціат. — Саез,  с.  2,  38:  Ециііез  тіззі  пос- 
1е  ііег  сопйсішіі,  ітргшіепіез  аЦие  іпоріпапіез  Ііозіез  аддгейіип- 
йиг. — Сіе.  оН.  3,  33:  ргаезепз  (лично)  іесит  ргорейіет,  иі,  зрего, 
еі  (Іит  аЪегів,  аЪзепз  Іоциаг. — Біѵ.  22,  48:  Бит  ргоеііит  сопзегі- 
іиг,  <рпеЫ  танзегипі.  —  Біѵ.  22,  12,  7:  8аере  іп  аііцио  Йехи  ѵіае 
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оссиііиз  зиЪзізіеЪаі  (тайкомъ).  —  Сіе.  Тизс.  1,  14:  Наіига  ірза  сіе 
іттогіаіііаіе  апітогат  іасііа  іпсіісаі. 

4.  прилагательныя,  которыя  могутъ  по  русски  переводиться 
чрезъ  дѣепричастіе  или  при  которыхъ  можно  подразумѣвать  при¬ 
частіе  отъ  вит  (гр.  <•'/').  По  русски  въ  этомъ  случаѣ  часто  при¬ 
бавляется  слово  „будучи11,  которое  обратно  на  латинскій  языкъ 
не  переводится. 

Сіе.  Ѵегг.  4,  28:  Ъедаіі  іпапез  асі  гедеш  геѵегіипіиг  (не  до¬ 
стигнувъ  ничего,  съ  пустыми  руками). — Ьіѵ,  5,  4:  ЬаЬог  ѵоіиріаз- 
цие,  і ІіззітіШта  паіига,  зосіеіаіе  циасіат  іпіег  зе  ітіигаіі  зипі 
іинсіа. — Сіе.  Тизс.  1,  3:  РЬіІозоріііа  іііизігапсіа  еі  ехсііапсіа  поЬіз 
езі,  иі,  зі  оссираіі  ргоіиітиз  аііциісі  сіѵіЬиз  позігіз,  ргозішиз  еіі- 
ат,  зі  роззітиз,  оііозі  (будучи  свободны  отъ  занятій,  не  занимая 
должностей). 

5.  у  поэтовъ  встрѣчается  это  часто  и  въ  другихъ  случаяхъ, 
напр.  Оѵ.  Мей  1,  173:  ріеѣз  ІіаЪііаі  сііѵсгза  Іосіз  (вм.  сііѵегзіз  1о- 
сіз). — Ѵігд.  Аеп.  8,  465:  Аепеаз  зе  пшШіпиз  адеЪаі. — Ног.  зай  1, 
6,  128:  сіотезіісиз  (  —  йоті)  оііог. 

§259.  Прилагательныя  ргітиз,  ехігеншз,  розігетиз,  иііітиз,  іпйтиз, 

зиттиз  и  тейіик  употребляются  въ  двоякомъ  значеніи,  или 

1.  въ  томъ  же  значеніи,  какъ  и  по  русски,  именно  для  обо¬ 
значенія  качества  одного  предмета  въ  сравненіи  съ  другими  пред¬ 
метами  того  же  рода,  напр.  іп  зшшпо  шопіе  на  высочайшей  го¬ 
рѣ;  тесііа  ѵіа  средняя  улица.  Саез.  д.  I,  6:  Ехігегпит  оррісіит 
АПоЪгоцит  езі  Оепаѵа;  или 

2.  для  обозначенія  одной  только  части  предмета  въ  сравне¬ 
ніи  съ  другими  частями  тою  же  предмета ,  напр.  іп  зшшпо  кноп¬ 
ке  на  высшей  части  горы  т.  е.  на  вершинѣ  горы;  іп  іпйто  топіе 
у  подошвы  горы;  іп  тесііа  ѵіа  посреди  дороги  или  улицы;  ргіто 
ѵеге  въ  началѣ  весны;  тесііа  аезіаіе  въ  серединѣ  лѣта;  ехігешо 
шепзе  въ  концѣ  мѣсяца;  зшшна  ациа  поверхность  воды;  іп  зишша 
агЬоге  на  верхушкѣ  дерева;  іп  ішо  шагі  въ  глубинѣ  моря;  іп  іпіі- 
чіат  Масесіопіат  репеігаге  во  внутреннія  части;  ехігета  Ьіете  въ 
концѣ  зимы;  ргіта  посіе  съ  наступленіемъ  ночи;  ргіта  Іисе  съ 
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разсвѣтомъ  (однако:  ргіто  Ліе  употребляется  только  въ  значеніи: 
въ  первый  день). 

Подобнымъ  образомъ:  ргіпшт  а§шеп  передовой  отрядъ  (аван¬ 
гардъ),  ехігетиш  или  поѵіззітит  адтеп  задній  отрядъ  (арріер- 
гардъ) . 

Саез.  ц.  1,  22:  Ргіта  Іисе,  сит  зиттиз  топз  а  ЬаЬіепо  іе- 
пегеіиг,  Сопзісііиз  ецио  асітіззо  асі  Саезагет  ассиггіі. — Саез.  §.  1, 

23:  Неіѵеііі  іііпеге  сопѵегзо  позігов  а  поѵіззіто  сідтіпе  Іасеззеге 
соерегипі. — Саез.  1.  24:  Саезаг  іпіегіт  іп  соііе  тесіго  ігіріісені 
асіет  інзігихіі  аЦие  зирга  зе  іп  зитто  гида  іитепіит  соііосаѵіі. — 

Оѵ.  Меі.  2,  63:  Агйиа  ргіта  ѵіа  езі.— Оѵ.  Меѣ  2,  67:  ТЖіта  рго- 
па  ѵіа  езі. 

Пр.  Впрочемъ  у  историковъ  (особенно  у  Ливія  и  Тацита)  и  у  поэтовъ 
встрѣчается  во  второмъ  случаѣ  также  средній  родъ  названныхъ  прилагатель¬ 
ныхъ  въ  значеніи  существительнаго,  къ  которому  стществительное  присоединяет¬ 
ся  въ  род.  падежѣ,  см.  §  108. 

Сравнительная  степень  прилагательныхъ  обозначаетъ  или  §  260. 

1.  болѣе  значительную  степень  качества  одного  предмета  въ 
сравненіи  съ  другимъ  (сстрагаііѵиз  геіаііѵиз),  наир,  зоі  таіог  езі 
диаш  іегга  солнце  больше  земли,  или 

2.  безъ  явнаго  сравненія,  при  чемъ  подразумевается  мѣра 
надлежащая  или  обыкновенная  (сотрагаііѵиз  аЬ$о1иІи$);  въ  такомъ 
случаѣ  но  русски  употребляется  обыкновенно  положительная  сте¬ 
пень  съ  прибавленіемъ  словъ:  „довольно,  немного,  нѣсколько, 
слишкомъ11  (иногда  и  производныя  прилагательныя  на — оватый, 
напр.  глуповатый),  напр.  ТЪетізіосІез  ІІЪегіиз  ѵіѵеЬаі  (нѣсколько 
или  слишкомъ  необузданно). 

Сіе.  зеп.  55:  Зепесіиз  езі  наіига  кщиасіог  (немножко  болт¬ 
лива). — Сіе.  Агсіі.  19:  Ірзі  іііі  Магіо,  диі  йигіог  асі  Ьаес  зіисііа 
ѵісІеЬаінг,  іисишіив  (иіі (нѣсколько  недоступнымъ). — Саез.  §.  1,  48: 

Ні.  зі  циісі  егаі  йигіиз,  сопсиггеЬапі,  зі  циі  дгаѵіоге  ѵиіпеге  ас- 
серіо  едио  йесійегаі,  сігситзізіеЬапі. 

Пр  V.  Отъ  сотр,  аЬв.  доджпо  отличать  тѣ  случаи,  гдѣ  второй  членъ  про¬ 
сто  опущенъ,  иаіір-  Азіа  тіпог,  ІЫіа  зирегіог  п  іпіегіог,  в-аіііа  сіѣегіог  п 
иііегіог,  Сугиз  таіог  п  тіпог  п  т-  п. 
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Яр.  2;  Тоже  самое  значеніе,  какъ  сотр.  аЪз,  имѣетъ  иногда  также  положи¬ 
тельная  степень,  иапр.  Слез.  д.  1,  2;  Рго  тиШішііне  Ьотіпиш  еі  рго  діопа  ЬеШ 
Неіѵеііі  апдизіоз  зе  Йпез  ІіаЪеге  агЬіігаЬапІиг.  Подобнымъ  образомъ  иногда: 
Іагйиз=сліішкоыъ  медленный,  тиІ4из=  слишкомъ  много,  таіиге  слишкомъ  рано, 
рагит^г  слишкомъ  мало,  Іопдшп  езі  было-бы  слишкомъ  долго  и  др. 

§261.  Если  сравниваются  между  собою  два  качества ,  то  по  латыни 

или  оба  прилагательныя  ставятся  въ  сравнительной  степени,  или 
же  употребляется  та  же  конструкція,  которая  бываетъ  по  русски, 
именно:  къ  первому  прилагательному  приставляется  тадіз  (болѣе). 

Ьіѵ.  4,  52:  Резіііепііа  соогіа,  тіпасіог  іатеп  циат  регпісі- 
озіог,  содііаііопез  Ьошіпит  а  сегіатіпіЪиз  риЫісіз  аѵегііі. — Еіѵ. 
5,  23:  Тпйтрііиз  М.  Гигіі  сіаггог  циат  дгаііог  Іиіі. — Сіе.  ог.  1 , 
42:  Агіет  іигіз  сіѵіііз  ІіаѣеЬіііз,  тадіз  тадпат  аЦие  иЬегет,  <ршт 
йі('(ісіІет  еі  оЬзсигат. — Сіе.  АМ.  10,  1:  Сеіег  іииз  а ’ізегіиз  езі 
тадіз,  циат  заріепз . — Сіе.  Тизс.  1,  17:  Нос  зиЫіШег  тадіз, 
циат  (Шисісіе  сіісііиг. 

Пр.  1:  Передъ  чиат  сравнительное  нарѣчіе  тадіз  иногда  опускается, 
наир.  8а11.  Саі.  9:  Уеіегез  Еотапі  іп  расе  Ьепейсш  (подр.  тадіз),  сціат  теги 
ітрегіит  адііаЪапі. 

У  поэтовъ  бываетъ  это  часто  при  нарѣчіяхъ  іпіга,  сііга.  иііга,  зирга. 
напр.  Оѵ.  Меі,  2,  278:  іиіга,  циат  зоіеі  еззе,  йііі. 

.  Пр.  2:  На  оборотъ  иногда  встрѣчается  лишнее  роііиз,  напр.  Сіе.  ог.  2, 
74;  ТЬешізІосІі  оріаііиз  ѵійеЬаіпг  оЫіѵізсі  роззе  роііиз,  диосі  тетіпіззе  поПеІ, 
Чпат  чиосі  зетеі  аисііззеі  тетіпіззе. 

Пр.  3:  Излишня  я  мѣра  качества  обозначается  сравнительной  степенью 
съ  слѣдующимъ  за  ней  чиат  рго  (или  чиат  иі,  еріат  циі  см.  §),  напр.  Ьіѵ.  21, 
29:  Ргоеііит  аігосіт  диат  рго  питего  ридпацііит  еПііиг. 

§  262.  Также  превосходная  степень  означаетъ  или 

1.  высшую  степень  качества  одного  предмета  въ  сравненіи 
съ  другими  (зирегіаііѵнз  геіаііѵив),  или: 

2.  безъ  всякаго  сравненія  только  весьма  высокую  степень 
качества  (зирегі.  аЬзоІиіиз). 

Саез.  д.  1,  1:  Ногит  отпіит  (огііззіті  зипі  Веідае,  ргор- 
іегеа  циосі  а  сиііи  ргоѵіпсіае  Іопдіззіте  аЪзипі. — Сіе.  і’ат.  14,  5: 
Вііідспііззітс  а  Іе  регзегіріа  зипі  отпіа;  ісіцие  тіЬі  дгаііззітит 
ІйІІ. 


Пр.  Замѣтимъ  здѣсь  слѣдующія  описательныя  выраженія  превосходной 
степени:  іаш  шіііз  зищ,  диаш  дхьі  Іепіззітиз  (Сіе.  5и11,  3 1 )  —  я  самый  снисходи¬ 
тельный  человѣкъ. — Те  зетрег  зіе  соіат,  иі  диет  ййідепішіте. 

Значеніе  сравнительной  и  превосходи  )й  степеней  можетъ  §263. 
усиливаться  нѣкоторыми  нарѣчіями: 

1.  русское  „еще"  при  сравнительной  степени  переводится 
чрезъ  еііат  (не  чрезъ  а«11шс=  до  сихъ  поръ),  наир.  Ьіпдиа  Іаііпа 
Іосиріеііог  еііат  езі  ^иат  дгаеса,— Сіе.  Ѵегг.  3,  175;  Біс  еііат 
сіагіиз,—  Сіе.  оЯ.  1,  107:  ІП  іп  согрогіЬив  шадпае  бізвітііііисііиез, 
віе  іп  апітіз  ехізіипі  таіогез  еііат  ѵагіеіаіез . 

2.  русское  „гораздо"  при  сравнительной  степени  передается 
по  латыни  чрезъ  тиііо  (у  поэтовъ  тоже  чрезъ  Іопде),  напр.  тиііо 
таіог.  Ср.  §  158,  1. 

3.  русскому  „даже"  при  превосходной  степени  соотвѣтствуетъ 
латинское  ѵеі  или  еііат,  наир,  ѵеі  варіепіівзішиз  епаіе  роіезі. 

Ср.  §  620,  пр. 

4.  по  латыни  при  превосходной  степени  бываетъ  часто  слово 
Іопде  (рѣже  тиііо),  которое  по  русски  совсѣмъ  выпускается,  напр. 

Саез.  д.  4,  1:  Зиеѵогит  депв  Іопуе  тахіта  еі  ЬеИісозіззіта  Сег- 
тапогит  отпіит. — Сіе.  Мап.  8:  Аіщиоі  аппоз  рориіиз  Котапиз 
шадпа  ас  тиііо  тахіта  рагіе  (Іідпііаііз  аЦие  ітрегіі  сагиіі. 

5.  также  ипиз  или  ипиз  оіппіит  при  превосходной  степени 
не  переводится  на  русскій  языкъ,  или  же  можно  его  передавать 
словомъ  „именно",  напр.  Сіе.  Баеі.  1:  8саеѵо1ат  ипит  позігае  сі- 
ѵііаіів  еі  іпдепіо  еі  іивііііа  ргаезіапііззітит  аийео  (Нсеге  (именно 
превосходнѣйшимъ  человѣкомъ). — Сіе.  Вгиі.  6:  Еіодиепііа  гез  ина 
езі  отпіит  (ІіЯісіИіта  (именно  самая  трудная). 

Возможно  высокая  степень  выражается  по  русски  черезъ  §  204. 
„какъ  можно"  или  „сколь  можно"  или  просто  „возможно"  въ  со¬ 
единеніи  съ  сравнительной  или  же  и  положительной  степенью,  а 
по  латыни  посредствомъ  частицы  ^иат  съ  превосходной  степенью 
и  съ  глаголами  роззшп  или  йегі  роіезі  или  же  и  безъ  глаголовъ. 

Саез.  д.  1,  7:  Саезаг  диат  тахітіз  роіезі  ШпегіЬиз  іп  Саі- 
Ііат  иііегіогет  сопіешііі  (совершая  возможно  большіе  дневные 
переходы).— Саез.  д.  1,3:  Неіѵеііі  сопзіііиегипі  саггогит  диат 
тахітит  питегит  соётеге  (возможно  большее  количество) . 


—  I80  — 

Оиат  въ  этомъ  случаѣ  можетъ  замѣняться  мѣстоименіемъ 
^иапіиз  или  сравнительнымъ  союзомъ  иі,  наир.  Ьіѵ.  27,  43:  Соп- 
зиі  тлапііз  тахітгз  іііпегіЪиз  роісгаі ,  а(1  соііедага  йисеЪаі. — Сіе. 
&т.  7.  27:  Саезагі  іе  соттешіауі,  иі  дгаѵіззіте  сіііщепііззеп^ие 
роіиі.  ' 

Передъ  диапіиз  бываетъ  также  іапіиз,  напр.  Сіе.  ат.  20: 
Тапіа  іпіег  еоз,  диапіа  тахіта  роіезі  еззе,  тогит  сіізіапііа. 
з  205.  Русское  „чѣмъ  кто — тѣмъ“  съ  двумя  сравнительными  степе¬ 

нями  передается  по  латыни  троякимъ  образомъ  (ср.  §§  319—320): 

1.  ^ио  дшз  (или  рѣже  ^иІ8^ие) — ео  (Іюс)  {  съ  двумя  срав- 
^иапіо  ^шз  (или  диіздие)  —  ео  (Іюс)  і  нительнымн. 

напр.  ^ио  (или  ^иапіо)  ^иІ8  (или  ди^ие)  езі  йосііог,  ео  (Іюс  или 
іапіо)  езі  шосіезііог. 

2.  иі  ди^ие — ііа  съ  двумя  превосходными  степенями,  наир, 
иі  циіздие  езі  сіосііззітиз,  ііа  езі  тосіезііззітиз. 

3.  просто  ^иІ5^ие  съ  двумя  превосходными  степенями,  напр., 
(Іосііззішиз  ^иІ8^^^е  тосіезііззітиз  езі. 


Глава  VIII.  О  мѣстоименіяхъ. 

I.  .Личныя  мѣстоименія. 

§200.  Личныя  мѣстоименія,  какъ  подлежащія,  по  латыни  обыкно¬ 

венно  оп\ скаются  (§  2),  между  тѣмъ  какъ  по  русски  по  большей 
части  они  должны  быть  на  лицо. 

Сіе.  Саі.  4,  3:  І11а  ргаесіісат,  дііае  зіші  сопзиііз.— Сіе.  Саі. 
4,  4:  Ткіео  асііше  сіиаз  еззе  зепіепііаз. 

Однако  и  но  латыни  употребляются  часто  личныя  мѣстоиме- 
пія  въ  им.  падежѣ,  если  имъ  хотятъ  придать  особенную  силу;  это 
бываетъ  преимущественно  въ  противоположеніяхъ. 

Сіе.  Саі.  4,  1:  Едо  тиііа  іасиі,  шиііа  регіиіі,  тиііа  сопсеззі. — 
Саез.  6,  35:  Оиісі  ѵоз  зесіатіпі  .ргаесіат?— асі  Нет.  4,  53: 
Едо  ІіЬегІаіеш  ререгі,  ѵоз  рагіат  зегѵаге  поп  ѵиіііз,— Ног.  ер. 
1,  10,  0:  Та  пісіит  зегѵаз,  едо  Іаисіо  гигіз  атоепі  гіѵоз. 


— т  — 

Пр,  1:  Въ  послѣднемъ  случаѣ  мѣстоименіе  можетъ  усиливаться  еще  при¬ 
соединеніемъ  энклитическихъ  частицъ  те*,  ріе,  іе  или  мѣстоименія  ірзе.  напр. 
Сіе.  Ѵегг,  2,  55:  Нос  іиіе  іаІеЪеге,— Сіе.  г.  р.  і,  38.  Шеге  агцитепіо  іиіе  ірзе 
зепзиз  Іиі. 

11р.  2:  Въ  вопросахъ  п  восклицаніяхъ,  выражающихъ  негодованіе,  ставит¬ 
ся  часто  мѣстоименіе  2-го  лица  бе:;ъ  особеннаго  ударенія,  напр.  Ніс  іи  еііат 
сіісеге  аисІеЪіз? — Сіе.  Тизс-  1,  7,  13.  ((Іиісі  еиіш  Іат  риртаі.  цпат  поп  тосіо 
тізегит  зесі  отпіпо  цинігріат  еззе,  циі  поп  зіі?  Ап  іи  сит  МеІеПогит  зериіега 
тіеіез,  тізегоз  риіаз  іііоз? 

Нр.  3:  Замѣтимъ  выраженіе:  аііег  е§о  (Сіе.  Саш,  2.  15;  АП.  4.  1). 


II.  Притяжательныя  мъстоименія. 

Притяжательныя  мѣстоименія  по  латыни  обыкновенно  опу¬ 
скаются,  если  сами  собою  подразумеваются  и  нѣтъ  надобности 
придавать  имъ  особенной  силы,  напр.  сынъ  любить  своего  отца— 
ЙІІИ8  раігет  атаі. 

Сіе.  Саі.  4,  2:  Мерие  теат  тепіеш  поп  сіопшт  заере  геѵо- 
саі  ехапітаіа  ихог  еі  аѣіесіа  теіи  (Ша  еі  рагѵиіиз  (Шин  педие 
іііе,  циі  ехзресіапз  Ііиіиз  ехііит  сііеі  зіаі  іп  еопзресіи  тео,  депег. 

Пр.  Поэтому,  іоііеге  осиісз,  ехіешіеге  тапиз,  аеіаіет  сопзитеге  п  т.  п- 

Если  же  притяжательное  мѣстоименіе  само  собою  ие  разу¬ 
мѣется  или  если  въ  немъ  заключается  сила  рѣчи  (напр.  въ  противо¬ 
положеніяхъ),  то  оно  должно  выражаться  и  по  латыни.  При  этомъ 
надо  замѣтить,  что  притяжательное  мѣстоименіе  ставится  вообще 
послѣ  своего  существительнаго,  впереди  же  только  тогда,  если  ему 
хотятъ  придать  особенную  силу. 

Сіе.  Саі.  1,  1:  (^иоиздие  іашіеш  аЬиіеге,  СаШіпа,  раііепііа 
позігаі  диат  (Ііи  еііат  іигог  ізіе  іииз  поз  еіисіеі?—  Сіе.  от.  3,  34-' 
8еріет  Сдаете  заріепіез  сіѵііаііЬиз  зшз  ргаеіиегипі  —  Сіе.  Саі. 
4,  1:  Еіепіт  зі  Ьепіиіиз  зиит  потеп  іпсіисіиз  а  ѵаііЬиз  іаіаіе  асі 
регпіеіет  геі  риЫісае  іоге  риіаѵіі,  сиг  едо  поп  Іаеіег  теит  соп- 
зиіаіит  аЛ  заіиіет  рориіі  Котапі  ргоре  йііаіет  ехзіііівзе. 

Пр.  1:  Поэтому  всегда:  зиа  зропіе,  теа  циМет  зепіепііа  п  т.  н.,  хотя  т 
поэтовъ  встрѣчается  и  на  оборотъ,  напр.  Оѵ.  Меі.  1.  90:  зропіе  зиа, 

Ир.  2:  Съ  притяжателышмъ  мѣстоименіемъ  можетъ  соединяться  род.  на¬ 
дежъ  (конструкція  по  смыслу.  §  100),  напр.  Сіе.  Саі.  4.  2.  асі  гевігат  отпит 
саеііеіп. 


§269. 


—  182  — 

11р.  3:  Какъ  существительныя  употребляются 

a)  шеі,  іиі,  $иі,  позігі,  ѵееігі  по  §  253. 

b)  шеиш,  іииш  п  пр-,  мое  и  пр-  имущество  по  §  251  - 

c)  род.  шеі,  Іиі  и  пр.  въ  значеніи  личнаго  мѣст-,  см.  §  506. 


III.  Возвратное  мѣстоименіе. 

Русское  возвратное  мѣстоименія  (себя,  себѣ,  собою  и  свой, 
своя,  свое)  можетъ  относиться  не  только  къ  3-му,  но  къ  1-му  и 
2-му  лидамъ  (ед.  или  зш.  числа).  Напротивъ  латинское  зиі,  зіЪі, 
зе  и  зииз,  зиа,  зиит  принадлежитъ  исключительно  3-му  лиду, 
между  тѣмъ  какъ  о  І-мъ  и  2-мъ  нужно  непремѣнно  употреблять 
теиз  или  позіег,  Шиз  или  ѵезіег .  Напр . 

я  восхваляю  самого  себя  —  те  ірзит  Іаибо, 

ты  восхваляешь  „  „  =  іе  ірзит  Іашіаз, 

онъ  восхваляетъ  „  „  —  зе  ірзит  Іаибаѣ 

мы  восхваляемъ  самихъ  себя  —  поз  ірзоз  Іаибатиз, 

вы  восхваляете  „  „  =  ѵоз  ірзоз  Іаибаііз, 

они  восхваляютъ  „  „  =  зе  ірзоз  Іаисіапі, 

или: 

я  врежу  самому  себѣ  =  тікі  ірзі  посео, 
ты  вредишь  „  „  =  ЫЫ  ірзі  посез, 

онъ  вредитъ  „  „  =  зіЫ  ірзі  посеі, 

мы  вредимъ  самимъ себѣ—  поЫз  ірзіз  посетив, 
вы  вредите  „  ,,  —  ѵоЫз  ірзіз  посеііз, 

они  вридятъ  „  „  —  зіЫ  ірзіз  поеепѣ 

или: 

своихъ  друзей  порицать  не  стану  =  теоз  атіеоз  пои 
ѵіШрегаЪо  и  т.  д. 

Сіе.  Саѣ  4,  2:  фиате,  раігез  сопзсгіріі,  сопзиШе  ѵоЫз,  рго- 
зріеііе  раігіае,  сопзегѵаіе  ѵоз,  НЬегоз  іогШпаздие  ѵезігаз. — Сіе.  Саѣ 
4,  10:  Нипс  апіедиат  асі  зепіепііат  теат  гебео,  бе  те  раиса 
бісат. — Сіе.  Саѣ  4,  1:  8еб  сигат  еаш,  рег  беоз  ітіпогѣтіез,  беро- 
дііе  аідие  оЫііі  заіиііз  шеае  бе  ѵоЫз  ас  бе  ѵезігіз  еодіѣаѣе. 
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Мѣстоименія  8ііі,  8ІЬі,  8е  и  зииз,  зиа,  зиат  употребляются  слѣ-  §270. 
дователыю  только  тогда,  если  относятся  къ  имени  третьяго  лица. 

Это,  однако,  должно  дополняться  слѣдующихъ: 

1:  Согласно  съ  русскимъ  языкомъ  употребляется  латинское 
возвратное  мѣстоименіе  тогда,  если  оно  относится  къ  подлежащему 
тою  же  самаго  пр  дложенія. 

Сіе.  ат.  2<?.  98:  Езі  атапз  зиі  ѵігіиз.— Сіе.  ой.  1,  39:  На- 
Ьеисіа  ѵаііо  поп  зиі  зоіит,  вей  еііат  аііогит. — Сіе.  г.  р.  1,  33: 

Нос  $іЫ  потеп  агго§аѵегипі,. — Саез.  §.  2,  24,  2:  Ргаееірііез  Ги§ае 
зезе  таініаѣапі. 

ІІр.  Возвратныя  мѣстоименія  могутъ  относиться  также  къ  подразумеваемому 
общему  лицу  (  одинаково  въ  обоихъ  языкахъ),  наир.  Сіе.  оП,  1,  38:  йеі’огте  езі 
сіе  не  ргаеіііоаге. — Сіе.  АН.  2.  17:  Веііит  е?і  зиа  ѵіііа  повзе. 

2:  Не  такъ ,  какъ  по  русски  употребляются  возвратныя  §271. 
мѣстоименія: 

а)  при  причастіяхъ  (въ  томъ  числѣ  и  аЫ.  аѣз)  и  при 
неопредѣленномъ  наклоненіи  (въ  томъ  числѣ  въ  асе.  с.  іпѣ.  и  пот. 
с.  іпГ.),  затѣмъ  въ  косвенныхъ  вопросахъ  и  въ  предложеніяхъ 
пѣли  (т.  е.  въ  предложеніяхъ,  начинающихся  союзами  иі  (іпаіе. 
пе,  ^ио,  ерютіпиз,  сцііп  или  относительнымъ  ^иі  въ  значеніи  пі 
йпаіе)  и  наконецъ  во  всѣхъ  придаточныхъ  предложеніяхъ  съ  со¬ 
слагательнымъ  косвенной  зависимости  (§  741)  и  косвеннаго  пред¬ 
ставленія  (§  743)  всякое  личное  мѣстоименіе  3-го  лпца,  относя¬ 
щееся  къ  подлежащему  главнаго  глагола  ши  главнаго  предложенія , 
выражается  посредствомъ  зиі,  зіѣі,  зе  и  зипз,  зиа,  ышш,  между 
тѣмъ  какъ  по  русски  бываетъ  „онъ,  его,  ему  и  пр.“. 

Сіе.  оЯ.  3,  21:  Саезаг  сіѵііаіет  ІіЪегаш  зегѵіге  зіЫ  соёщі. — 

Сіе.  Ал'сЬ.  8:  Нотегит  Соіоріюпіі  сіѵет  сИенпі  еззе  зигт,  Бтугпае 
ѵего  зигт  еззе  еопітпапі. — Сіе.  Ѵегг.  1,  7:  Ногіепзіиз  ех  Ѵегге 
({иаезіѵіі,  сиг,  зиоз  іатіііагіззітоз  геіеі  раззиз  езі. — Ьіѵ.  7,  20:  Ога- 
ѵегип4,  иі  Котапоз  зиі  тізегіеогйіа  сарегеі. — Сіе.  ог.  28,  100:  шіЫ 
регзиазй,  иі  зе  сіііпійегет. — Сіе.  Гопі.  17:  Еопіеіиз  іп  регіеиііз  еасіет 
зе  зоіаііа  зиів  геіііщиеге  агЫігаЬаіиг,  <]иае  вниз  раіег  зіЫ  геіщиізвеі. — 

Сіе.  сііѵ.  1,  27:  Тит  еі  богтіепіі  ісіет  Ше  ѵізиз  езі  гощіге,  иі,  цио- 
піат  зіЫ  ѵіѵо  поп  зиЬѵепіззеі,  тогіет  зиат  пе  іпиііатеззе  раіеге- 
тг. — Сіе.  Ай.  2,  1 :  Раешз  отпез  ПЬгоз,  ^ио8  ігаіег  амка  геіщиіззеі, 
тіЬі  сіопдѵіі. 
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ІІр.  1:  Часто  имя,  къ  которому  относится  лат.  мѣстоименіе,  есть  только 
по  смыслу  (логически)  подлежащимъ  главнаго  предложенія,  напр.  Ілѵ.  1,  5: 
Іат  ішіе  аЬ  іпіііо  Еачзіиіо  зрея  іиегаі  гедіат  зіігрет  арисі  зе  ебисагі  (какъ 
будто  предшествуетъ:  Еаизіиіиз  зрегаѵегаі). — Сіе.  Аіі.  2.  18.  А  Саевате  ѵаійе 
ІіЬегаІііег  іпѵііот,  зіЫ  иі  яіт  Іедаіиз  (какъ  будто:  Саезаг  те  іпѵііаі). — Саез-  г. 
5,  53:  АЬ  Іі.  Возсіо  сегііог  іасіиз  езі  та^паз  Ѳаііогит  соріаз  орридпапсіі  зиі 
(т.  е.  Еозсіі)  саиза  сопѵепіззе. 

ІІр.  2:  Въ  одномъ  п  томъ  же  предложеніи  могутъ  быть  отношенія  и  къ 
подлежащему  главнаго,  п  къ  подлежащему  своего  предложенія,  напр.  Саез.  §. 
1,  36:  Агіоѵізіиз  гезропйіі  петіпет  весит  зіпе  виа  регпіеіе  сопѵепізве- 

ІІр.  3:  Иногда  встрѣчается  возвратное  мѣстоименіе  даже  при  изъяв,  на. 
клоненіи,  папр.  Сіе-  Вове.  Ат.  2:  Зсгириіит,  чиі  ее  Йіез  посіезсріе  рипгіі,  иі 
еѵеііаііз  розіиіаі. — Сіе.  іпѵ-  1.  35.— Саез.  г.  6,  9 — ЗаІІ.  Лид-  61. 

^  272  Ир-  4:  Напротивъ  при  пргічастіяхъ  встрѣчается  иногда  (хотя  рѣдко)  із 

вм.  ожидаемаго  зиі  зіѣі  зе.  Сіе-  Міі-  39:  Ротреіиз  Іѣаііае  еіив  Шего  ітріогапіі 
зі^пит  сіесііі. — Сіе.  ЗиЛа  81:  АсПиіі  розі  беіаіат  асі  еит  сопіигаііопет — По¬ 
добнымъ  образомъ  Сіе.  Вгиі.  220:  Огаіог  аиіет  Сигіиз  ѵіѵіз  еіиз  аециаНЪиз 
оріітиз  питегаЪаІиг. 

На  оборотъ  по  русски  бываетъ  при  причастіи  мѣстоименіе  „себя11  и 
„свой"  (а  не  „онъ,  его"  и  пр.),  если  причастіе  (дѣепричастіе)  стоитъ — по  русски — 
въ  им.  падежѣ,  напр.  Ілѵ.  35.  46:  АпііосЬиз  геіісіо  гедпо  зио  ііт  Еигорат  ігап- 
зіесіі. 

§273.  Ир.  5:  Также  въ  другихъ  случаяхъ,  особенно  въ  предложеніяхъ  цѣли 

встрѣчается  иногда  із  вм-  эиі,  зіЬі,  зе  и  зішз,  зпа,  зишп,  напр.  Сіе.  ас.  2,  32: 
АНі  фдегипіиг,  71106  еоз  іпзітиіетиз  отпіа  іпсегіа  біееге. — Сіе.  Ѵегг.  1.  34: 
Ѵеггез  Мііезіоз  патет  ророзсіі,  диае  еит  ргаезібіі  саиза  Мутіат  ргозециеге- 
іиг, — Сіе.  ойл  1,  118-  3 о  1  о ,  7ио  іиііог  еіиз  ѵііа  езаеі,  і'игеге  зе  зітиіаѵіі. — Саез. 
с-  3,  30.  Ротреіиз  і»пез  Йегі  ргоЬіЬиіі,  7ио  оссиШог  еззеі  еіиз  абѵепіиз  — 
Саез.  д.  1,  5.  Неіѵеііі  регзиаіепі  Йпііітіз,  иі  оррібіз  зиіз  ехизііз  ипа  сит  Из 
ргойсізсапіиг, 

§274.  Пр.  6:  Въ  предложеніяхъ  же  слѣдствія,  а  также  въ  предложеніяхъ  съ 

сит  паггаііит  употребляется  только  гз  (при  отношеніи  къ  подлежащему  глав¬ 
наго  предложенія).  Сіе.  Ьід-  4:  Іл§агіиз  іп  ргоѵіпсіа  расаііззіша  ііа  зе  девзіі. 
иі  еі  расет  еззе  ехрейігеі. — Nер.  Ер.  5:  Ератшошіаз  егаі  сіізегіиз,  иі  пето 
ТЬеЬапиз  еі  раг  еззеі  еіоеріепііа. — Пер.  Аіс.  4,  3;  АІсіЬіасіез,  сит  еі  пипііиз 
тіззиз  еззеі,  иі  сіотит  геейгеі,  іп  ігігетет  азсепсііі. — Сіе.  Тизс-  5.  32.  91: 
Хепосгаіез,  сит  Іедаіі  аЬ  Аіехапйго  7иіп7на?шіа  еі  іаіепіа  аііиііззепі,  ігідіпіа 
тіпаз  ассеріі,— Ілѵ.  22.  42.  8,  Раиіиз,  сит  еі  риііі  аизріеіо  поп  асісііхіззепі, 
пипііагі  соііедае  іиззіі. — Сіе.  ііп.  2.  32,  104:  Сит  еі  (ТЬетівіосІі)  Зітопкіез  аг- 
іет  тешогіае  роПісегеіиг:  ОЫіѵіопіз,  іпциіі,  таііет. 
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Ь)  кромѣ  того  притяжательное  зииз,  зиа,  зишп  (но  не  зиі,  §275. 
зіЬі,  зе)  можетъ  употребляться  тоже  тогда,  если  относится  вообще 
къ  какому-нибудь  имени  (3-го  лица,  но  какого  угодно  падежа')  въ 
томъ  же  предложеніи.  Это  особенно  случается,  когда  зиив  рав¬ 
няется  русскому  „собственный"  (противоположность:  аііепиь);  въ 
послѣднемъ  случаѣ  можно,  впрочемъ,  и  по  русски  часто  употреблять 
мѣстоименіе  „свой". 

Ьіѵ.  29,  1:  Зсіріо  виаз  тез  Зугасизапіз  гезіііиіі. — Сіе.  Саі. 

3,  12:  8і  ееіегіз  гесіе  (асіа  зиа  ргозипі,  шіііі  теа  пециаініо  оЪ- 
зіпі,  ргоѵісіеіе. — Ьіѵ.  2,  33:  Аці  сіе  сопсогсііа  соеріит  сопсеззитцие 
иі  рІеЪі  зиі  та^ізігаіиз  еззепі  засгозапсіі. — Ьіѵ.  4,  33:  8иіз  Яат- 
тіз  сіеіеіе  Гісіепаз: — Сіе.  8ехЬ  68:  НаппіЪаІет  зиі  сіѵез  е  сіѵіше 
еіесегипі. — Сіе.  іпѵ.  2,  17,  52:  Типе  раіег  зииз  еит  сіе  іетріо 
Йейихіі. — Сіе.  АМ.  14,  12:  8ні  Саезагет  заІиіаЬапЬ 

Однако,  исключая  отношеніе  къ  подлежащему  (по  §  270)  и 
соединеніе  съ  циізцие  (при  которомъ  зииз  должно  быть,  и  при¬ 
томъ  впереди,  см.  §  318),  встрѣчается  тоже  родительный  мѣсто¬ 
именія  іа,  еа,  ісі  (какъ  и  по  русски),  нанр .  Сіе.  Тизс.  1,  28:  Сейш 
ао-позсітиз  ех  орегіЬиз  еіиз. — Сіе.  йіѵ.  14,  2,  1:  Різопет  позтші 
шегііо  еіиз  ато  ріигітит. 

Ир.  Притяжательное  зииз,  зиа,  зишп  имѣетъ  иногда  эмфатическій  смыслъ 
напр.  Сіе.  йп.  4,  4:  зешреіцие  еззе  іп  Фізриіашіо  зи«т=владѣть  собою  (ср. 

Иер.  АИ.  6:  еззе  іп  зиа  роіезіаіе.) — Ьіѵ.  3,  62:  Зио  ІІагСе  ридпаге=безъ  чу¬ 
жой  помощи. — Сіе.  Ѵегг,  5,  51:  8иит  ЬаЪеге  питегшп=полное  чпело. — Ьіѵ. 

4,  58:  Оссазіо  8ио=благопріятнын  случай. — Ног.  ероіі.  9,  30;  8нг  ѵепІі--=зесипш 
ѵеиіі. 

Для  обозначенія  взаимности  употребляется  по  русски  выра-  §  276. 
женіе  „другъ  друга ,  другъ  другу  и  пр.“;  напротивъ  по  латыни  бы¬ 
ваетъ  предлогъ  іпіег  съ  вин.  падежомъ  мѣстоименій  поз  или  ѵоз, 
если  подлежащимъ  есть  1-е  или  2-е  лицо,  и  зе  при  3-мъ  лицѣ. 

Нанр. 

мы  любимъ  другъ  друга  =  ашапшз  іпіег  поз. 

мы  смотримъ  другъ  на  друга  =  аіізріеіпшз  іпіег  поз, 

мы  разговариваемъ  другъ  съ  другомъ  =  ііізриіатиз  іпіег  поз, 

мы  не  завидуемъ  другъ  другу  =поп  іпѵіііетпз  іпіег  поз: 
во  2-мъ  лидѣ:  атаііз  іпіег  ѵоз. 

аіізріеіііз  іпіег  ѵоз. 


277. 
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сіізриіаііз  іпіег  ѵоз, 
пои  іпѵісіеііз  іпіег  ѵоз: 
въ  3-мъ  липѣ;  атапі  іпіег  зе, 

асізрісічпі  іпіег  зе, 

(Іізриіапі  іпіег  зе, 
поп  іпѵійепі  іпіег  зе. 

Сіе.  ог,  1,  8:  Нос  ипо  ргаезіатиз  ѵеі  іпахіте  Іегіз,  ^иос^  соі- 
Іодиітиг  іпіег  поз  еі  ^ио^I  ехргітеге  ііісешіо  зепва  роззишиз. — 
Сіе.  ат.  22:  Ѵегі  атіеі  поп  зоіит  соіепі  іпіег  зе  ас  сіііідепі,  зей 
еііат  ѵегеЬипіиг. — Сіе.  Тизс.  3,  29:  Наее  іпіег  зе  диат  геінщпапі, 
ріегщие  поп  ѵійепѣ— Саез.  ".  1,  9:  Битпогіх  а  Неіѵеіііз  ітреігаі, 
иі  рег  йпез  зиоз  Неіѵеііоз  іге  раііапіиг,  оЬяМев^ие  іпіег  зе  йепі 
(обмѣнились  между  собою),  регйсіѣ 

Впрочемъ,  если  выраженіе  взаимности  касается  не  подлежа¬ 
щаго,  а  другаго  падежа,  то  по  русски  бываетъ  та  же  конструкція, 
которая  и  по  латыни  т.  е.  говорится  не  „другъ  друга'”,  а  „между 
собой*  (при  чемъ  латинскій  языкъ  конечно  также  отличаетъ  1  и 
2  лицо  отъ  3). 

Сіе.  Козе.  Ат.  22:  Еііат  (. ’егая  іпіег  зе  рагіиз  еі  ейиеаііо 
сопеіііаі.  —  Сіе.  іат.  5,  7,  2:  КезриЫіса  поя  іпіег  поз  сопсіііаіи 
га  езѣ 

Ир.  Если  идетъ  рѣчь  о  двухъ  липахъ,  го  для  обозначенія  взаимности 
между  ними  употребляется  аііег  аііегчт  —  другъ  друга,  см,  §'327;  также  иіег- 
дие  иігитцие  или  иіегцие  аііегит,  см.  §  325, 

Напротивъ  аііиз  аііат  никогда  ке  соотвѣтствуетъ  русскому  „другъ  дрѵга“, 
а  значитъ  „одинъ  того,  другой  другаго‘:  и.тп  „каждый  другаго11;  см.  §  327. 

ІУ.  Указательныя  мѣстоименія. 

Разница  между  Ійс,  івіе  и  іііе  опредѣляется  вообще  такимъ 
образомъ,  что  Іііе  есть  указательное  мѣстоименіе  говорящаго  лица, 
ізіе  относится  къ  лицу,  съ  которымъ  говорятъ,  а  посредствомъ 
іііе  указывается  на  третье  лицо. 

11р.  1:  Поэтому  Іііе  въ  рѣчи  защищающаго  адвоката  указываетъ  на  его  же 
кліента,  между  тѣмъ  какъ  ізіе  на  кліента  адвоката — соперника. 

ІІр.  2:  Замѣтимъ  Ног.  заі.  1,  і),  47:  Ішпс  Ьошіпеш  (—те). 
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Въ  частности  Ыс  указываетъ:  §  278. 

1.  на  предметы,  находящіеся  въ  связи  съ  говор  ящи  «г  лицомъ . 
не  только  по  принадлежности,  но  и  по  мѣсту  и  времени:  поэтому 

a)  Іііс  о  принадлежности  равняется  по  смыслу  притяжатель¬ 
нымъ  те іі8  и  позіег,  или  даже  соединяется  съ  ними  (противопо¬ 
ложность:  І8іе=іии8  или  ѵезіег,  І11е=еіиз  или  еогшп)  напр.  Сіе. 

Саі  4.  1:  Нанс  риІсЬеггітат  отпіит  позігит  раігіат. — Сіе.  СаЫ 
4,  1:  Отпез  сіеоз,  «риі  киіс  игЬі  ргаезійепі . 

b)  Ыс  о  мѣстѣ  значитъ  „здѣшній"  (т.  е.  здѣсь,  гдѣ  я  нахо¬ 
жусь,  прот.  іііе  —  „тамошній"),  наир.  Сіе.  Саі.  4,  1:  Міііі  йепщие 
касс  зесіез  Іюпогіз  пшщиат  ѵасиа  іпзісіііз  іиіі. — Сіе.  Мац.  18,  56: 

Ыс  Іосиз. 

c)  іііс  о  времени  значитъ  „этотъ-то,  теперешній “  (прот.  іііе 
=  „тогдаитій)  напр.  Ѵігд.  Аеп.  6,  35:  N011  кос  ізіа  зіЬі  іетриз 
зресіасиіа  розсіі. — Сіе.  оіГ.  3,  16,  26:  Саіо  Ігггіиз  позігі-  Саіопіз  ра- 
іег. — Сіе.  п.  сі.  2,  2,  6:  Ѵаіішиз  аѵиз  Ігиіия  жіиіезеепііз. —  8а11. 

Ііщ.  31,  20:  І11а,  ^иат  касс  (строга  та^із  ріасепі. 

2.  кромѣ  того  Ыс  имѣетъ  еще  собственно  стилистическое  зна¬ 
ченіе,  указывая  на  то,  что  сейчасъ  было  сказано  („вотъ  этотъ"  или 
„вотъ  кто")  или  на  то,  что  сейчасъ  будетъ  сказано  („слѣдующій" 
или  такжЕ  „вотъ  этотъ",  „вотъ  кто"),  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  29:  Ніз 
еі  ѣаІіЪиз  огаііопіѣиз. — 8а1.  СаЬ.  36,  2:  Насс  иЬі  Вотае  сотрегіа 
8Ші(. — Саез.  й'.  3,  13:  Ыапщие  ірзогит  паѵез  асі  кипе  тосіит  і'ас- 
іае  егаиі  („слѣдующимъ  образомъ";  замѣтимъ,  что  русское  „слѣ¬ 
дующій"  въ  этомъ  смыслѣ  никогда  не  переводится  чрезъ  „зе- 
іщепз"). 

Нр.  1:  3  анѣчательпо,  что  въ  косвенной  рѣчи  Ыс  въ  трехъ  случаяхъ,  ука¬ 
занныхъ  подъ  .М  1,  переходятъ  обязательно  въ  іііе  пли  ;в:  въ  значеніи  же  сти¬ 
листическомъ  (А  2)  остается  также  въ  косвенной  рѣчп,  см.  8  750. 

Ир.  2:  Зато  Ыс  въ  послѣднемъ  значеніи  (т.  е.  если  указываетъ  предъ-  §279. 
идущее  нлн  послѣдующее)  можетъ  замѣнятьел  мѣстоименіемъ  із  (если  только  не 
находится  въ  противоположности  къ  іііе,  см.  §  282): 

а)  если  указываетъ  на  предыдущее,  напр,  8а11.  Дцд.  18:  АІ'гісаіа  іпіііо 
ЬаЬиеге  Оаеіиіі:  Ы  песціе  тогіЪиз  еечие  Іеде  ге<геЬапіиг  (ср.  Сіе.  АМ.  2,  1: 

Ѵепіі  тіЫ  оЬѵіат  Іѵшв  риег:  ів  тіЬі  Ііиегаз  аѣз  Іе  ге(1сііс1іѣ). — 8а11.  Саі.  36,  2: 

Иаес  иЬі  йотае  сотрегіа  зипі  (ср.  Саек.  5.  1,  24:  РозЦиат  ісі  апітига  а<і- 
ѵепіі). 


§  280. 


§281. 
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b)  если  указываетъ  на  послѣдующее,  заключающееся  особенно  въ  предло¬ 
женіи  съ  относительнымъ  мѣстоименіемъ  или  съ  союзами  гщосі,  иі,  пе,  зі  и  т. 
п.,  наир.  Сіе.  (Ііѵ.  1,  3,  5:  Мз  ѣгіЪаз  ІіЪгіз,  диоз  сіе  паѣига  сіеогит  зегірзітиз 
(ср,  Сіе.  Тизс.  1,  1,  1:  Кеииіі  те  аеі  ея  зПиІіа,  еріае  Іопдо  тіегѵаііо  іпіегтізза 
геѵоеаѵі),  8а11.  Дид.  30,  6:  Аеі  кос,  зі  циіз  іпйісаѵіззеі  (1е  сопіигаііопе,  ргае- 
тіит  йеегеѵеге  (ср.  Сіе.  0.  іг.  1,  1,  13:  іиіаге  апітит  еі  зі  ^иісі  езі  решіиз 
іпзіиіт  тогіЪиз,  ій  зиЬііо  еѵеііеге). 

c)  точно  такъ  употребляется  или  Ьос  езі  или  ісі  езі  въ  значеніи  русскаго 
„т.  е.“,  нанр.  8а11.  Ли*;.  31,  20;  Уоз,  кос  езі ,  рориіиз  Еотапиз  (ср,  Сіе,  Аи.  4. 
10:  ІІосііе,  ІА  езі ,  Каі.  ОсІоЬгіЬиз), 

І8іе,  указываетъ  на  предметы,  находящіеся  какъ-нибудь  въ 
связи  сь  лицомъ,  къ  которому  обращаются;  ізіе  выражаетъ  обыкно¬ 
венно  только  принадлежность  (отчасти  также  мѣсто,  никогда  вре¬ 
мя),  и  по  этому  по  смыслу  равняется  мѣстоименіямъ  (дшв  или  ѵез- 
іег  (съ  которыми  иногда  и  прямо  соединяется). 

Ѵіг8.  Аеп.  6,  36:  Хоп  Ьос  (§  278,  1,  с)  Ын  зіЪі  іешрив 
вресіасиіа  ровсіі  (не  терпитъ  твоею  удовольствія,  не  позволяетъ 
тебѣ  любоваться  художественными  произведеніями) .  — ^р.  Ер.  4. 
4:  ІФиІ  циісіет  йісіат  (то  что  ты  говоришь).  —  Сіе.  Саі.  1,  1: 
(іиапкііи  Іигог  Ые  іииз  поп  еіисіеі?  —  Сіе.  от.  2,  4:  Сиаеѵіз  таі- 
Іет  саиза  і'иіззеі,  диат  Ыа,  диат  йісіз. 

Мр.  Какъ  осоченность  должно  замѣтить,  что  ізіе  иногда  принимаетъ  зна¬ 
ченіе  презрѣнія,  нанр.  Сіе.  Саі.  2,  8:  Ехропат  ѵоЬіз,  Оиігііез,  ех  диіЬиз  Ьоті- 
пит  ізіае  соріае  сотрагегЛиг. 

ІПе  относится  къ  лицу,  о  которомъ  говорятъ  и  вообще  къ 
предмету,  находящемуся  въ  связи  съ  третьимъ  лицомъ,  отдален¬ 
нымъ  отъ  говорящаго  или  по  мѣсту  („тамошній")  или  по  време- 
(„тоі дашніи  ).  О  принадлежности  же  вм.  ІПе  употребляется 
обыкновенно  із . 

8а11.  Пщ.  31,  20:  Ша,  диаш  Ііаес  іешрога  таціз  ріасет. _ 

Ск:.  Еіасс.  7:  ІЛ  Ьапс  Сгаесіаш,  днае  іат  Ніи  зиіз  еонзііііз  аШісіа 
езі,  отіііат,  Ша  ѵеіиз  Нос  ипо  таіо  сопснііі. — Сіе.  Вгиі.  35:  д. 
Саіиіиз  поп  апіщио  іііо  тоге,  вей  Нос  позПо  епкіііив. 

Поэтому  Ше  употребляется 

1.  при  назпаніяхъ  славныхъ  лнцт,  прошлаго  времени  въ  зна¬ 
ченіи  русскаго  „извѣстный,  знаменитый1,  (о  современныхъ  лично¬ 
стяхъ  употреблялось  въ  этомъ  же  смыслѣ  Піс,  см.  §  278.  1.  с) 
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наир.  Сіе.  (1е  ог.  3,  50:  Апііраіет  іііе  Йісіопіив. — Сіе.  Мап.  9,  22: 
иі  ех  еойею  Ропіо  Мейеа  Ши  пиопйат  ргойщіззе  (Нсііиѵ.  —  Сіе . 

Агеіі.  іО:  (^иат  тиііов  зегіріогев  шадііив  Шп  Аіехапсіег  весит  Ьа- 
Ъиівве  сіісііиг. 

2:  точно  такъ  средній  родъ  Щий  о  славномъ  изреченіи  или 
подвигѣ  кого-нибудь,  напр.  Сіе.  аш.  24,  90:  іііікі  Саіопів. — Сіе. 
сііѵ.  2,  13,  31:  Рііегесусіеит  іііші. — Сіе.  зеп.  14,  50:  Ьопевіит  іі-  - 
Іисі  Йоіопіз. 

3:  у  историковъ  н  поэтовъ  іііе  иногда— іапіив,  іат  едѵедіив, 
напр.  Мер.  Ад.  5,  2:  Ша  тиШішііпе,  ві  запа  тепз  еввеі,  Огаегіаѳ 
вирріісіит  Реѵзав  (Іаге  роіиізве. 

Ир.  1:  Ше  (равно  какъ  із  §  284,  пр.)  стоитъ  иногда  почти  лишнимъ  образомъ 
послѣ  относительнаго  (особенно  сравнительнаго)  мѣст. ,  повторяя  собою  понятіе, 
обозначенное  у;ке  разъ  въ  томъ  же  самомъ  предложеніи,  напр.  Сіе.  сіе  от.  в.  30. 

130:  ІіаЬеге  сегіог  іосоз,  диі  иі  ІіМегае  аіі  ѵегЪат  зсгіЬешіит.  зіе  йіі  аіі  саи. 
заш  ехріісапііат  зіаііпі  ассигпті. 

Ир.  2:  Подобнымъ  образомъ  употребляется  почти  лишнее  Ше  въ  формулѣ 
Ше  чиіііет,  служащей  для  ограниченія  (еа.  §  284.  н р,).  напр.  Сіе.  аш.  18,  56: 

Зесегііав  ЬаЪеІ  Ша  диісіет  дгаѵііаіет,  зосі  атіеіііа  гетізкіог  еззе  ЗеЬеі, 

Если  Іііе  и  Ше  относится  къ  двумъ,  прежде  уже  названнымъ  $282. 
именамъ,  то  Іііе  обозначаетъ  обыкновенно  блшкайшее  имя  (по  рус¬ 
ски  „этотъ"  или  „послѣдній"),  а  іііе  болѣе  отдаленный  (по  рус¬ 
ски  „тотъ“  или  „первый"). 

8а11.  Саі.  1,  54:  Саеваг  Ъепейсш  аЦие  типійеепііа  тадпиз 
ІіаЪеЪаіиг,  іпіе°тііаіе  Саіо:  Ше  шапвиеііиііпе  е(  тівегіеогаіа  сіаѵив 
іасіиз,  Тшіс  веѵегіиз  сіідшіаіеш  аскіісіегаі. 

Но  иногда  Ыс  указываетъ  только  на  болѣе  важный  (или  сто¬ 
ящій  ближе  къ  говорящему)  предметъ,  не  смотря  на  расположеніе 
словъ  въ  предъидущемъ. 

Оѵ.  Меі.  1,  359:  8іс  сіеиз  еі  ѵігдо  еві:  іііе  вре  ееіег,  іііе  Н- 
шоге. — Ілѵ.  30,  30:  Меііот  іиііоіщие  сегіа  рах,  ^иат  врегаіа  ѵісіо- 
гіа:  Ъаес  (§  278,  1,  с)  іи  Ша,  Ша  (тіеіогіа)  іп  ііеогит  роіевіаіе 
еві. 

Пр,  1:  Ніс — Ше(также  Ьіс — Іііе)  соотвѣтствуетъ  иногда  просто  греческому 
о  рАѵ — о  Зг,  Оѵ.  теі  13,297:  Ілііега  соттітів  тесіііз  риегочие  ѵігочие  іпзегі- 
ріа  еві  іоіііз:  7і асе  потіпіз,  Ша  чиегеіае. — Оѵ.  Меі.  И,  539:  Кон  іепеі  Іііе  1а- 
егітаз,  зіиреі  Ыс. 
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§283. 


§284. 


Нр.  2;  Ніс  еі  Ше  (ташке  Ше  еі  Ше,  Ше  аиі  Ше)  намекаетъ  на  опредѣ. 
ленные  (но  не  названные)  предметы,  иапр.  Сіе.  Ѵегг.  1,  20,  53:  Коп  йісат  ііііщ. 
Ьос  йзпит  аЫаіат  еі  ЯШ.  -  Сіе.  Возе.  Ат.  21,  59:  Сгейо  чиаезіззе,  пит  йи 
ап  Ше  йе&пзигиз  езаеі. 

Пр.  3:  Ніс  и  Ше  могутъ  также  соединяться  непосредственно  (безъ  союза), 
но  только  тогда,  если  Ьіс  имѣетъ  стилистическое  значеніе  (§  278,  2),  напр. 
Сіе.  Тазе.  3,  15,  31:  Шс  еві  епіш  Ше  ѵиііиз  зешрег  ійет.  Ѵіг?.  Аеа.  7,  255: 
Випс  Шит  &йв  рогіешіі  ренегат.  —  Сіе.  Віасс.  22,  52:  Ник  Ші  1е?а(:о,  Ьиіс 
риЫісо  іезіі. 


Что  сказано  о  разницѣ  между  Ьіс,  ізіе  н  Ше,  разумѣется 
также  о  ихъ  нарѣчіяхъ: 

у  тебя 
|  у  васъ 
|  къ  тебѣ  . 

Мне  туда  |къ  ва№  |іПис  туда 


Ьіс  здѣсь 
Ьис  сюда 
Ьіп&  отсюда 


у  меня 
у  насъ 
ко  мнѣ 
къ  намъ 
отъ  меня 
отъ  насъ 


івііс  тутъ 


I: 


г  іИіс  тамъ 


{ у  него 


) 


ізйпс  оттуда 


I  у  нихъ 

|  къ  нему 

I  кънимъ 

отъ  тебя ;  |отъ  него 

і  ііііпе  оттуда» 

отъ  васъ !  (отъ нихъ 


При  томъ  напр.  Ьіс  можетъ  обозначать  не  только  “на  томъ 
мѣстѣ,  гдѣ  я  нахожусь*  (§  278,  1,  Ь),  но  и  „при  теперешнихъ 
обстоятельствахъ*  (§  278,  1,  с),  а  также  и  „на  томъ  мѣстѣ  или 
въ  то  время,  о  которомъ  я  говорю0  (§  278,  2)  и  т.  д. 


І8  есть  самое  простое  указательное  мѣстоименіе,  указывая 
чисто  логически  на  предметъ,  который  или  уже  извѣстенъ  или  же 
долженъ  сдѣлаться  извѣстнымъ  въ  связной  рѣчи.  Поэтому: 

1.  із  указываетъ  на  имя,  уже  прежде  названное  (ср.  §  279, 
а),  наир.  Саев.  %.  1,  3:  Ай  еаз  гев  сопйсіешіаз  Ог^еіогіх  гіеіідііиг. 
Із  ВІЬІ  Іе^аііопет  аі  сіѵіЫев  зизсеріѣ  Іп  ео  Шпеге  регзиазіі  Сас- 
Псо  и  т.  д— Саез.  %.  1,  12:  Еіитеп  егаѣ  Агаг:  Ш  Неіѵеііі  гайЬиз 
іипсііз  ігапзіЬапѣ 

11р.  Иногда  І8  въ  этомъ  значеніи  повторяетъ  только  какое-нибудь  понятіе 
изъ  того  же  самаго  предложенія,  раздѣленнаго  на  двѣ  части  посредствомъ  вста¬ 
вленнаго  относительнаго  предложенія  (ср.  §  281,  пр.  2),  напр.  Сіе.  Уегг.  4,  55, 
123:  Гете,  чиі  поп  Ѵігіий,  вей  Уепегі  тоіа  іеЪегеІ,  іе  Мінегѵае  Іетріиш  зро- 
Ііаге  сопаіиз  езі— Даже  о  нервомъ  лидѣ,  напр.  циогшп  таіогез  АиІіосЬит  «- 
8ет  сіаззе  Регзеіщие  зирегагипі,  И  пиііо  іп  Іосо  іат  ргаебопіЬиз  рагез  еззе 
роіегатнз. 
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2.  подобное  значеніе  имѣютъ  косвенные  падежи  мѣстоименія  §  285 
із,  когда  равняются  русскому  личному  мѣстоименію  „онъ,  она, 
оно“.Въ  им.  падежѣ  заключается  въ  немъ  сила  рѣчи(§  266);  иначе 

же  им.  опускается. 

Сіе.  зеп.  21:  Аі  шешогіа  тіпиііиг  (іп  зеиесіиіе).  Сгейо  пізі 
еат  ехегсеаз. — Саез.  &.  1,  5:  Роз!  опт  тоіѣет. 

Ир.  Із  въ  этомъ  смыслѣ  выпускается  иногда  тоже  въ  косвенныхъ  падежахъ, 
если  оно  должно  стоять  въ  томъ  же  падежѣ,  въ  которомъ  и  предшествующее 
имя,  напр.  Пейт  соііі,  <ріі  поѵіі  (подр.  еит). — Сіе.  ат.  24:  Ѵігіиз  сопсіііаі  аті- 
сШаз  сі  сопзегѵаі  (подр.  еав). — Сіе.  ог.  3,  34:  РЫзігаіив  Нотегі  НЬгоз  зіе  йіз- 
розиіззе  (Зісііиг,  иі  пипс-  ЬаЬетиз  (подр.  еоз)-  Рѣдко  на  оборотъ,  напр.  Ілѵ.  35, 

19:  О  (И  (подр.  Йошапоз)  ойіоцие  зшп  Йошапіз. 

3.  і$  употребляется  также  для  обозначенія  послѣдующаго  поня-  §  28б 
тія  (§  279,  Ь)  или  цѣлой  мысли;  послѣднее  бываетъ  особенно  передъ 
относительными  мѣстоименіями  (із,  циі),  затѣмъ  передъ  предложе¬ 
ніями  цѣли  и  слѣдствія  (§  681),  въ  каковомъ  случаѣ  оно  равняет¬ 
ся  русскому  „такой",  и  наконецъ,  передъ  асе.  с.  іп?.  (§  474). 

Саез.  ц.  1,  1:  Ациііапіа  ай  Ругепаеоз  топсез  е?  еат  раг- 
Іет  Оееапі,  циае  ез!  ай  Нізрапіат,  регііпеі.  —  Саез.  §.  1,  3:  Соп- 
зійиегип!  еа,  уиае  ай  ргойсівеепйит  регііпепі,  сотрагаге.  —  Саез. 

§.  1,  5:  Неіѵеііі  ій,  диоЛ  сопзіііиегапі,  іасііе  сопапіиг. — Сіе.  Саі, 

1,  9,  22:  Нецие  епіт  із  ез  СаШіпа,  иі  іе  рийог  ипциат  а  іигрі- 
іийіпе  геѵосагіі. 

Ир.  I:  Указательное  мѣстоименіе  не  должно  конечно  непремѣнно  стоять 
передъ  относительнымъ  предложеніемъ,  а  можетъ  слѣдовать  также  и  позади  (§ 

295);  по  русски  бываетъ  послѣднее  расположеніе  преимущественно  только  тогда, 
если  мѣстоименія  одиноки  {безъ  существительнаго)  напр.  Сіе.  Тизс.  1.  49:  Оиосі 
отпіЬиз  песеззе  езі,  Мпе  тізегшп  ипі  еззе  роіезі,— Сіе.  о®.  1,  31:  Ай  диаз  гез 
арііззіті  егітиз,  іп  из  роііззітиш  еІаЬогаЬітиз. 

Ир.  2:  Із  въ  этомъ  значеніи  можетъ  употребляться  не  только  о  3-мъ  ли¬ 
цѣ,  но  и  о  1-мъ  и  2-мъ,  напр.  Сіе.  РЬП.  2,  30,  76:  Оиі  іп  ргохітшп  аппшп 
сопзиіаіит  реіегез,  із  рег  типіеіріа  соіопіазцие  баШае  сит  ОаШз  еисиггізіі. 

Пр.  3:  Вм.  із  передъ  циі,  иі  и  пр.  можетъ  употребляться  силъпѣе  Ыс  (§ 

279,  Ъ)  и  съ  оттѣнками  значенія  также  ізіе  и  Ше,  напр-  Сіе.  Саі.  4,  1:  МіЬі  зі 
Ьаес  сопйісіо  сопзиіаіиз  йаіа  езі,  иі  опшез  асегЬііаіез  рег&ггет,  бзгат  &гй- 
іег. — Сіе.  Ѵегг.  2,  1,  21:  Маіог  езі  ѵігіиііз  іисипйііаз,  (}иат  ізіа  ѵоіиріаз,  уже 
регсірііиг  ех  ІіЫйте.  —  Сіе.  Сіи.  31:  Ргохіте  ассейіі  Ше,  диі  аііегіиз  Ьепе  іп- 
ѵепііз  оЬіетрегеі. 


§28  7. 
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ІІр.  4:  Одинокое  із  (с.  е.  еслп  оно  стоитъ  одно  безъ  сущ.)  передъ  чиі  часто 
опускается,  особенно  если- оно  должно  стоять  бъ  им.  или  въ  томъ  же  падежѣ, 
въ  которомъ  и  чиі,  напр.  асі  Нет.  4,  16:  Заріепіег  содііапі,  диі  іетрогіЬиз  весип- 
6І8  сазиз  айѵегзоз  теіогтійапі.  —  Сіе.  йп.  1.  6:  Ерісигиз,  іп  циіЪиз  зедиііиг  Бе- 
тоегііит,  поп  іеге  ІаЫіиг. — 8а11.  Саі.  37:  фига  орез  пиііае  зипі,  Ъопіз  іпѵійепі. 

При  различіи  падезкей  опущеніе  мѣстоименія  із  передъ  цчі  происходитъ 
вообще  рѣдко,  напр.  Сіе.  Тизс.  5,  7,  20:  Хегхез  ргаетіит  ргорозиіі  (подр.  еі), 
г[ііі  іпѵепіззеі  поѵат  ѵоіиріаіет;  поз  ѵеііеш  ргаешіо  еіісеге  роззешиз  (подр.  еит), 
срсі  поЬіз  аіщиііі  аііиііззеі,  дио  Ьос  йгтіиз  сгесіегетиз. 

Пр.  5:  Одпако  одинокое  із  передъ  циі  сохраняется  даже  при  одинаковыхъ 
падежахъ: 

а)  при  описаніи  какого-нибудь  понятія,  напр.  Сіе.  оп.  1,  41:  и,  дщ  зі^- 
па  ГаЪгісапіиг  (=  ваятели);  ср.  §  742,  3. 

Ѵ>)  при  объясненіи  какого-нибудь  выраженія,  напр.  Сіе.  п.  (1.  1,  13,  35: 
Пес  аийіепйиз  еіиз  аийііог  ЗітаЬо,  із  ^и,і  рііѵзіеиз  арреііаіит. —  Сіе.  ой.  2,  11, 
40:  (^иеш  С.  Еаеііиз,  із  диі  заріепз  изиграіиг,  ігесіі. 

с)  при  постороннихъ  примѣчаніяхъ,  вставляемыхъ  при  помощи  І(1  чиой, 
напр.  Сіе.  і'ат.  9,  18,  2:  Ргітит,  йі  сриосі  тахіте  пипс  ориз  езі.  типіо  те  ай 
Іиіес  іетрога. — Сіе.  Йе  от  1,  44:  Ас  зі  поз,  ісі  циосі  йеЬеі,  позіта  раігіа  йеіес- 
іаі. — Пер.  Тіт.  1:  Еі,  йі  диоЛ  йіі’йсіііиз  риіаіиг,  тиііо  заріепііиз  іиііі  зесип- 
Йат,  чиат  айѵегзат  іогіипат.  [Замѣтимъ,  что  такое  ій  іуаой  не  раздѣляется 
запятой  для  отличія  отъ  такихъ  случаевъ,  какъ  папр,  Саез.  *.  ],  5:  Неіѵеііі  Ій, 
диоа  сопзіііиегапі,  Іасішіі]. 

Впрочемъ  выраженіе:  іуиой  аіипі  (==  какъ  говорится)  употребляется  безъ 
ій,  напр.  Сіе.  зеп.  7,  21:  пес.  зериісііга  Іедепз  ѵегеог,  диой  аіипі,  пе  регйат 
тетогіат. 

§288.  4.  Если  къ  какому-нибудь  имени  добавочно  присоединяется 

ближайшее  опредѣленіе,  то  для  этого  употребляется  но  латыни: 
аіцие  із,  ізцие,  еі  із,  при  отрицаніи  нес  із  (при  чемъ  із  стоитъ 
конечно  въ  падежѣ  предыдущаго  имени V,  по  русски  нее  л^отъ 
выраженіе  „да  при  томъ,  да  къ  тому  же  а  именно". 

Сіе,  Тизс.  1,  27,  57:  НаЪеІ  Ьото  ргітит  тетогіат,  еі  еат 
тітііаш,  гегит  ішіитегаЪіІіит.  —  Сіе.  АН.  5,  1:  Ітргітіз  поЬіз 
нетто,  щие  тиііиз  бе  Іе  іиіі. — І,іѵ.  4,  57:  Егапі  іи  Котапа  іиѵеп- 
Іиіе  асіиіевсепіез  аіщиоі,  пес  И  іепиі  Іосо  огіі.  —  Саез.  с.  3,  70: 
Апцизііз  рогііз  аіаие.  Из  а  Саезагіз  тіНШшз  ргаеоссираііз. 

Рѣже  бываютъ  при  этомъ  противительные  союзы,  напр.  Сіе. 
зеп.  18:  Зеѵегііаіет  іп  зепеегіііе  ргоЬо,  вей  еат,  зіеиі  аііа,  то- 
бісаш. 
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Если  такое  опредѣленіе  относится  къ  глаголу  (или  къ  цѣлой 
мысли),  то  стоитъ  средній  родъ:  еі  Ій,  аіцие  И,  ійцие,  пецие  ісі, 
напр.  Сіе.  Аіі.  5,  12:  Пецоііит  тацпит  езі  паѵі§аге,  аіеріе  ісі 
тепзе  Сиіпіііі. —  Сіе.  і'ат.  13,  16:  АроПошит  йосіит  Ьотіпет 
содщоѵі  еі  зіийііз  оріітіз  йейііит,  ісісріе  а  риегіз.— Сіе.  іат.  2,  2, 

МиШ  гоцаЬапіиг,  аідие  ісі  ірзит  сопзиІіЬиз  іпѵіііз. 

Пр.  Впрочемъ  въ  подобномъ  значеніи  встрѣчается  также  частица  цшйет 
(вм.  мѣстоименія),  напр.  Сіе.  п.  й.  2,  13,  36:  Кесеззе  езі  Іп1е11е§еп4ет  еззе  тип- 
йит  еі  ригйет  еііат  заріепіет  (=  еі  еит  еііага  заріепіет).  Ср.  §  546,  пр.  3. 

Нет  употребляется:  §  289. 

1.  самостоятельно  въ  значеніи  „тотъ  же“,  при  чемъ  иногда 
прибавляется  еще  Ыс,  ізіе  или  Ше. 

8а11.  Саі.  20,  5:  Мет  ѵеііе  аіцие  ісіет  поііе  еа  йепшш  йг- 
та  атіеіііа  езі. —  Сіе.  Тизс.  3,  15,  31:  Егаі  зетрег  ісіет  ѵиііиз 
Зосгаііз.  —  Сіе.  йп.  2,  22:  Еогіетпе  роззитиз  Йісеге  еипсіет  Шит 
Тощиаіит? —  Сіе.  Мап.  7,  19:  ()иой  ісіет  Ые  Міііігійаіез  іпіііо 
Ъеііі  Азіаіісі  йосиіі. 

Нр.  Замѣтимъ  Сіе.  ат.  21,  80:  Ашісиз  езі  іаищипш  аііег  ійеш  (ср.  аііег 
е^о  §  266,  пр.  3). 

2.  для  выраженія  тожественности  предмета  при  нѣсколькихъ  §290. 
опредѣленіяхъ;  ійет  въ  этомъ  случаѣ  можетъ  употребляться  обо 

всѣхъ  лицахъ  и  можетъ  даже  соединяться  съ  мѣстоименіями:  Ыс, 

Ше,  ізіе,  циі  (но  не  съ  із,  потому  что  ісіет  =  із  +  йет).  По 
русски  бываетъ  „ояъже“,  или  нарѣчія  „тоже,  точно  такъ,  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ“. 

Сіе.  п.  й.  2,  1,  1:  Сит  асайетісо  еі  еойет  іѣеіоге  сопдгейі 
еопаіиз  зит.  —  Сіе.  п.  Й.  3,  32,  80:  Аѵипсиіиз  теиз,  ѵіг  іппосеп- 
ііззітиз  ійетерхе  сіосііззітиз. — Сіе.  йіѵ.  2,  36,  77:  М.  Магсеііиз  Ше 
циіпциіез  сопзиі,  ісіет  ітрегаіог,  ісіет  аидиг  оріітиз. — Сіе.  Йе  ог. 

3,  44,  174:  Мизісі,  циі  егапі  циопйат  іісіет  роёіае. 

Пр.  Если  наоборотъ  съ  названіями  разныхъ  предметовъ  сочиняется  то  же 
опредѣленіе,  то  ставится  также  по  латыни  нарѣчіе  Нет,  напр.  Айегаі  Ноіпиіив 
аидиг  сит  ігаіге  Нет  аи^иге. 

3.  ісіет  передъ  циі  или  передъ  соединительными  союзами  5  291. 
(еі,  цпе  и  преимущественно  аіцпе  или  ас,  см.  §  598)  равняется 
русскому  „такой — какой,  такой — какъ,  тотъ  же — что  іг. 
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Сіе.  СаС  3,  12,  27:  Еагат  гегит,  диаз  е§о  §еззі,  поп  езі 
еайет  іогіипа  аідие  сопйісіо,  дмае  Шогит. — Сіе.  Уегг.  3,  15,  62: 
МогіЪиз  еізсіет,  г/иіЬиз  (Іотіпиз. — 8а11.  Іид.  81:  ЕатІетІіотэ.т  саи- 
зат  ЪеШ  сит  ВоссЬо .  ЬаЬеЬапі,  рлат  сит  ІидиПѣа.  —  Сіе.  Сор . 
23,  87:  Сиаегііиг,  ійетпе  зіі  регііпасіа  еі  регзеѵегапііа. 

Пр,  1:  Рѣдко  бываютъ  въ  этомъ  случаѣ  послѣ  ійет  сравнительные  союзы, 
нанр.  Сіе.  Тыве.  2,  3,  9:  Вівриіаііопет  ЬаЬііат  еізсіет  {еіе  тегЬіз  ехропітив, 
иі  асіит  йізриіаіитчие  еаі. 

ІІр.  2:  Должно  замѣтить,  что  диі  послѣ  Мет  въ  этомъ  значеніи  можетъ 
употребляться  вееіда,  напротивъ  союзы  (еі,  чие,  аЦие,  пес)  почти  только  тогда, 
если  оба  сравниваемые  члена  имѣютъ  одно  общее  сказуемое,  слѣд.  напр. 

|  еріой  РуіЬа§огаз 

Ріаіо  ійет  зепзіі,  I  или 

(  аідгіе  РуіЬа§огав 

но  только:  Ріаіо  Нет  зепьіі,  сцюй  РуіЬа^огаз  йоеиегаі. 

ІІр.  3:  Рѣдко  (почти  только  у  поэтовъ)  послѣ  ійет  употребляется  дат.  па¬ 
дежъ  или  предлогъ  сит,  папр.  Сіе.  &т.  9,  6,  3:  (}ио<1  поп  ійет  ііііз  сепзиівве- 
тиз.  —  Ног.  а.  р.  467:  Іпѵііиш  ^иі  зегѵаі  ійет  іасіі  оссійепіі. —  Тас.  а.  15,  2: 
Нипс  е§о  еойет  тесит  раіге  §епі1пш  іп  роззеззіопет  Агтепіае  йейихі. 

§292.  Ірзе  соотвѣтствуетъ  вообще  русскому  „самъ“,  напр.  Оѵ.  Меі. 

8,  624:  Ір ве  Іосит  ѵійі  (я  самъ). 

Такъ  какъ  ірзе  заключаетъ  въ  себѣ  всегда  какую-нибудь 
противоположность  къ  чему-либо,  то  оно  въ  этомъ  смыслѣ  для 
большей  выразительности  можетъ  замѣнять  не  только  всякое 
(даже  возвратное)  мѣстоименіе,'  но  и  соединяться  съ  нимъ,  при 
чемъ  ірзе  стоитъ  то  впереди,  то  позади  мѣстоименія  (русское  „самъ11 
бываетъ  чаще  позади). 

8а11.  Іи§\  46:  Ди§'Щ'Ша  Іедаіоз  ай  сопвиіет  шійіі  диі  іапиіт- 
тоііо  ірзі  (=зіЪі)  ІіЬегіздие  ѵііаш  реіегепі. — Сіе.  йп.  3,  19:  Іпііитапа 
ѵох  гіисііиг  еогит,  диі  педапі  зе  гесизаге,  диотіпиз  ірзіз  (  =  зіЬі) 
тоіѣиів  Іеітагиш  ошпіиш  йеЯадгаііо  сопзедиаіиг. — Сіе.  Тизс.  1,  17: 
Ещ)  ірзе. — Сіе.  Йіѵ.  2,  88:  І11е  ірзе. 

Отдѣльно  должно  замѣтить 

§  293.  1.  ірзе  при  обозначеніи  времени  или  числа  переводится  но 

русски  чрезъ  выраженіе  „какъ  разъ,  ровно11,  напр.  Сіе.  Ай.  1,  1: 
8ио  ірзо  сііе  паіаіі  (въ  самый  день  рожденія,  какъ  разъ  въ  день 
і>.). — Сіе.  8езі.  63:  Ір.$і$  Хопіз. — Сіе.  Впіі.  15,  61:  Ашііз  ЬХХХІІІ 
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ірвіз. — Сіе.  йш.  2,  8:  Песет  ірзоз  сііен. — Сіе.  АП.  3,  21:  Тгщіпіа 
Йіез  егапі  ірзі  (ровно  10  дней),  сит  Ьаз  йаЪат  Іійегаз,  рег  диоз 
а  ѵоЪіз  пиііаз  ассерегат.  [Поэтому  также  пипс  ірзит  =  именно 
теперь  и  Іипс  ірзит  =  именно  тогда]. 

2.  ірзе  часто  =  рег  зе  ірзе  (самъ  собою,  самъ  по  себѣ),  напр. 

Сіе.  йіѵ.  1,  34:  Ѵаіѵае  зе  ірзсіе  арегиегипѣ — Сіе.  ой'.  1,  22:  Ііеіар- 
за  агта  ірза  сесійегипі.  [Полное  рег  зе  ірзе  есть  напр.  Сіе.  Іед . 

2,  17,  йп  1,  7]. 

3.  Сіе.  п.  (I.  1,  5:  ірзе  іііхіі  =  гера.  §294. 

Падежъ  мѣстоименія  ірзе,  какъ  и  русскаго  „самъ",  опредѣ¬ 
ляется  подразумѣваемою  противоположностью,  напр.  те  ірзе  соп- 

зоіог  (я  самъ,  а  не  другой);  те  ірзит  сопзоіог  (себя  самого,  а  не 
другаго). 

Но  иногда  стоитъ  именительный  ірзе,  хотя  подразумѣваемая 
противоположность  требуетъ  другаго  падежа,  напр.  Сіе.  йіѵ.  4,  8: 

Те  сопзоіог,  сит  ірзе  те  поп  роззіт. 

Это  бываетъ  особенно  въ  выраженіи:  рег  те  ірзе,  рег  зе  ірзе 
и  пр.  [только  при  формахъ,  сложныхъ  съ — теі,  ірзе  ставится  всегда 
въ  одинаковомъ  съ  мѣстоименіемъ  падежѣ]. 

Нр.  При  мѣстоименіяхъ  притяжательныхъ  ірзе  ставится  обыкновенно  въ 
роі.  падежѣ,  нанр.  теа  ірзіиз  орега  (ср.  $  100);  впрочемъ  можетъ  быть  и  име¬ 
нительный.  если  подлежащее  и  притяжательное  мѣстоименіе  одного  и  того  же 
лица,  напр.  ѵезіга  ірзі  ѵігіиіе  ѵісізііз  (Ьіѵ.  24,  38);  пои  Ъозіев  шойо  ІітеЬапі. 
зей.шозтеі  ірзі  сіѵез  (Ьіѵ.  2,  9). 

V.  Относительное  мѣстоименіе. 

Относительное  мѣстоименіе  диі,  аиае,  диой  употребляется  во-  §  295. 
обще  такъ,  какъ  и  русское  „который".  При  этомъ  однако  должно 
замѣтить: 

1.  Слово,  къ  которому  относится  циі,  диае,  диой,  стоить  не¬ 
посредственно  передъ  относительнымъ  предложеніемъ,  или  непо¬ 
средственно  послѣ  него  (если  вообще  оно  выражено).  Ср.  §  286, 
примѣчаніе  1 

Сіе.  Сіи,  31:  Ргохіте  ассесііі  Ше,  щі  аііегіиз  Ъепе  іпѵепііз 
оЬіетрегеі. — Сіе.  Тиве.  1,  49:  і^аоіі  опшіЬиз  пеееззе  езѣ  йіпе  ті- 
зетт  еззе  ипі  роіезі? 
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Однако  иногда  бываетъ  и  другое  расположеніе  словъ,  особенно 
если  относительное  предложеніе  не  составляетъ  необходимаго  опре¬ 
дѣленія  какого-нибудь  понятія,  а  принадлежитъ  къ  нему  въ  родѣ 
приложенія,  напр.  Саек.  §.  і,  13:  Еецаііопік  ІУіѵісо  ргіпсерк  іпіі, 
диі  Ъеііо  Сакзіапо  сіих  Неіѵеііогит  і'иегаі,— Сіе.  Тике.  1,  .38:  Ешіу- 
тіоп  іп  Ьаіто  оМогтіѵіі,  диі  езі  топз  Сагіае. — Сіе.  йп.  1,  10: 
Тогциаіиз  Іаийет  еі  сагііаіет  екі  сопзесиіиз,  диае  кип!  ѵііае  зіпе 
теіи  дегешіае  ргаевійіа  йгтіззіта. 

Пр.  Еще  болѣе  можетъ  отдаляться  относитеіьное  мѣстоименіе,  служащее 
только  для  болѣе  тѣсной  связи  съ  предъидущимъ  (§  638),  напр.  Сіе.  Тивс.  1,  1, 
3:  Ашш  епіт  іеге  ПХ  роз!  Котат  сошНіат  Ілѵіиз  ІаЬиІат  йейіі  С.  Сіашііо 
Саес.  йііо  М.  Тийііапо  созз.  аппо  апіе  паіиш  Еппіит:  диі  (Ьіѵіиз,  не  Еипіи8) 
(иіі  таіог  паіи  чиат  Ріаиіиз  еі  Хаеѵіиз  (въ  новѣйшихъ  изданіяхъ  послѣднее 
предложеніе  уничтожается). 

§  296.  2.  Относительное  мѣстоименіе  согласуется  съ  словомъ,  къ  ко¬ 

торому  относится,  въ  родѣ  и  числѣ,  между  тѣмъ  какъ  падежъ  его 
опредѣляется  конструкціей  своего  собственнаго  предложенія. 

Сіе.  йп.  2,  30:  Ератіпопйаз  еѵеііі  іпккіі  ват,  дна  егаі  ігапк- 
і'іхиз,  Ііакіа. 

Пр.  1.  Однако  если  глаголъ  относительнаго  предложенія  управляетъ  двумя 
пмепптельными  или  двумя  винительными,  то  можетъ  происходить  обратное  со¬ 
гласованіе,  см.  §  12. 

Ир.  2:  Родъ  и  число  относительнаго  мѣстоименія  опредѣляется  иногда  но 
смыслу  изъ  предъидущаго,  напр.  Сіе.  іаш.  2,  8,  2:  Сит  Ротреіо  согаріигез  Йіез 
пиШз  іп  аіііз  піві  сіе  гериЫіса  вегтопіЬиз  ѵегзаіиз  зит:  диае  пес  роззипі  зсгіѣі  пес 
зсгіЬешІа  зипі. — Еіѵ.  2,  53:  Ѵеіепв  Ъеіішп  огіит  езі:  диіЬив  (т.  е.  ѴеіепііЬиз) 
ЗаЬіпі  агта  сопіипхегапі.  Ср.  §  11,  пр.  2. 

Пр.  3:  Если  мѣстоименіе  циі  относится  къ  слову,  имѣющему  прп  себѣ  ка¬ 
кое-нибудь  существительное  въ  значеніи  опредѣленія  (ср.  §  7.  пр.  5).  то  оно 
можетъ  согласоваться  съ  тѣмъ  пли  другпмъ  именемъ,  напр.  Саез.  д.  1,  2:  Еіи- 
іпеп  Вііепив,  диі  адгит  Неіѵеііит  а  бегтапіз  (Ііѵійіі. — Саез,  ч,  6,  33:  ІПитеп 
Зсакііз,  диоіі  іпйиіі  іп  Мозат. 

Пр.  4:  Аттракція  относительнаго  мѣстопменія,  столь  обыкновенная  въ 
греческомъ,  встрѣчаается  очень  рѣдко  въ  латппскомъ  языкѣ,  напр.  Сіе.  іат.  5, 
Н:  8і  зоііішііпе  йеіесіаге,  сит  зсгіЬаз  еі  а§аз  аікціісі  еогит,  диогит  сопзиезіі, 

дашіео. — Ног.  заі.  1,  6.  15:  Иоіапіе  іисіісе,  дио  позіі,  рориіо  (вм.  циет  позіі). _ 

Еіѵ.  1,  29:  Еарііт  дпіЬиз  (вм.  ііз,  циае)  чиізцие  роіегаі  еіаііз  ехіѣапі. — Обрат¬ 
ная  аттракція  имѣется  въ  Аеп.  1.  575:  игЪет  диат  зіаіио.  ѵезіга  езі. 
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3.  Относительное  мѣстоименіе  по  латыни  можегь  принадле-  §297. 
жать  по  конструкціи  въ  составъ  придаточнаго  предложенія  или  въ 
составъ  одной  части  предложенія  (т.  е.  причастія,  неопредѣленнаго 
наклоненія  и  т.  п.),  По  русски  въ  такомъ  случаѣ  подстрочный  пе¬ 
реводъ  невозможенъ;  поэтому  относительное  мѣстоименіе  превра¬ 
щается  въ  указательное  (ср.  §  638),  или  подобныя  предложенія 
разлагаются  какъ-нибудь  на  двѣ  части  (при  чемъ  причастіе  и 
неопредѣленное  наклоненіе  должны  переходить  въ  опредѣленныя 
формы,  если  остается  относительное  мѣстоименіе  въ  томъ  видѣ, 

въ  какомъ  оно  по  латыни).  См.  также  §  307  и  476. 

Сіе.  п.  б.  3,  35:  Негасіііит  поп  отпев  іиіегргеіапіиг  ипо 
тоно,  дгіі  циоигат  Чиісі  біеегеі  іпѣеііео-і  поіиіі,  атіііатиз  (а  мы 
перейдемъ  его,  потому  что  онъ  и  пр.). — Сіе.  от.  1,  126:  А  іе  біе- 
аші  езі  еззе  регтиііа,  циае  огаіог  пізі  а  паіига  ІіаЪегеі,  поп  тиі- 
іиш  а  та^ізіго  абіиѵагеіиг  (есть  многое,  что  ораторъ  долженъ 
имѣть  отъ  природы,  иначе  учитель  и  пр.). — Хер.  Ай.  4:  ^то1і,  ого 
1е,  ііщиіі  Рошропіиз,  абѵегзоз  еоз  те  ѵеііе  бисеге,  сит  рігЬиз  гге 
сопіга  іе  агта  іеггеш,  ІСаІіат  геііриі  (изъ-за  которыхъ  я  оставилъ 
Италію,  чтобы  съ  ними  и  пр.).  —  Сіе.  йп.  5,  83:  Іб  зоішп  Ьоииш 
езі,  цѵо  циі  роіііиг,  песеззе  езі  Ъеаіиз  зіі  (обладаніе  чѣмъ  дѣлаетъ 
человѣка  непремѣнно  счастливымъ). — Сіе.  Тазе.  5,  44:  Атоп  зипі 
еа  Ъопя  бісепба,  уиіЪиз  аЪипсІапіст  Нее!  еззе  тізеггітит  (присут¬ 
ствіе  чего  не  мѣшаетъ  человѣку  быть  несчастнымъ). — Сіе.  йп.  3, 

4:  Агз  езі  рЫІозорЬіа  ѵііае,  (Іе  рш  сИззегеиз  аггіреге  ѵегЬа  бе  іб- 
го  поп  роіезі  (но  толкуя  про  нее,  она  не  можетъ  и  пр.). 

4.  Если  относительное  предложеніе  продолжается  посред-  §  298. 
ствомъ  сочинительныхъ  союзовъ  „и“  или  „но“,  то 

а)  во  второмъ  предложеніи  должно  иногда  нодразумѣватьея 
относительное  мѣстоименіе  не  въ  томъ  падежѣ,  въ  которомъ  оно 
стоитъ  въ  первомъ  предложеніи. 

Сіе.  йп.  2,  23:  Еатпе  гаііопеш  зециеге,  ріа  іесит  ірзе  сит 
ін:з  иіаге,  рго^ііегі  апіет  еі  іп  тебіит  ргоі'егге  поп  аибеаз?  — 

8а11.  Іи§.  101:  Воссішз  сит  ребШЬиз,  ^иоз\ оіих,  йііиз  еіиз,  абби- 
хегаі  пщт  іп  ргіоге  рицпа  айиегапі,  розігетат  Котапогит  асіет 
іпѵабипі. 


§  299. 


§  ЗОО. 
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Ь)  во  второмъ  предложеніи  относительное  мѣстоименіе  замѣ¬ 
няется  иногда  указательнымъ;  это  бываетъ  обязательно  тогда,  если 
послѣ  диі  слѣдуетъ  еі — еі,  пес  —  пес,  аиі —  аиі  и  т.  п.,  а  также 
если  относительное  мѣстоименіе  служитъ  только  для  болѣе  тѣсной 
связи  съ  предъидущимъ  (§  641). 

Сіе.  от.  2:  Рііісііае  іп  тепіе  іпкісІеЬаѣ  зресіез  риІсЬгіІшІіпіз 
ехітіа  г^иаейат,  диат  іпйіепз  іп  еадие  йейхиз  а<1  ііііиз  зітііііисіі- 
пет  тапиз  еЬ  агіеиа  (1  і г і »■  е Ь а Т. — Сіе.  Вгиі.  46,  258:  Отпез  іит  іе- 
ге,  диі  пес  ехіга  игѣет  Ііапе  ѵіхегапі,  пес  еоз  аіщиа  ЬагЬагіез  сіо- 
тезйса  іпі'изсаѵегаі,  гесіе  ІоциеЬапіиг. 

о.  Если  относительное  предложеніе  стоитъ  впереди  главнаго, 
то  существительное,  къ  которому  относится  относительное  мѣсто¬ 
именіе,  переносится  обыкновенно  изъ  главнаго  въ  придаточное 
предложеніе,  между  тѣмъ  какъ  въ  главномъ  остается  одно  указа¬ 
тельное,  если  оно  стоитъ  не  въ  томъ  надежѣ,  въ  которомъ  отно¬ 
сительное  мѣстоименіе;  въ  противномъ  случаѣ  указательное  выпа¬ 
даетъ  (§  287). 

Сіе.  ой.  1,  31:  Ай  диаз  гез  арйззіті  егітиз,  іп  Из  роііззі- 
тит  еІаЬогаЬітиз. — Сіе.  Тизс.  1,  41:  ф гіат  ^шв^ие  погіі  агіет, 
іп  Ьас  зе  ехегсеаі. — Сіе.  йп.  1,  53:  <^иае  сирісШаіез  а  паіига 
ргойсізсипіиг,  іасііе  ехріепіиг  зіпе  іпіигіа  иііа.— Сіе.  АН.  15,  20: 
Яно  /Не  аийіѵі  іііиш  іп  сопйопе  сіагіззітиш.  ѵігит  арреііагі,  йій'і- 
гіеге  соері. 

Указательное  опускается  иногда  даже  при  различіи  падежей 
(ср.  §  287),  напр.  Ьіѵ.  1,  1:  Іп  диет,  ргіто  е^геззі  зипі  Іосит, 
(подр.  із)  Тгоіа  ѵосаіиг. 

6.  Часто  по  латыни  присоединяется  къ  относительному  мѣ¬ 
стоименію  болѣе  общее  обозначеніе  того  же  предмета,  къ  которому 
относится  мѣстоименіе;  при  русски  оно  переносится  обыкновенно 
въ  главное  предложеніе  къ  качествѣ  опредѣленія  (рѣже  приложенія). 

Ъіѵ.  4,  45:  Еосіет  аппо  а  Сатрапіз  Сытое,  диат  Огаесі  ішн 
игЪет  ІепеЪапі;,  саріппйіг  ( городъ  Кумы,  который). — Сіе.  Ай.  5, 
20:  Атапиз  Зугіат  а  Сііісіа  (ііѵісііі:  ди і  топз  егаі  ѣозйит  ріепиз 
зетрііегпіа  (Сирію  отдѣляетъ  отъ  Киликіи  гора  Аманъ,  которая). — 
Сіе.  Іаш.  13,  43:  Орріиз  педойа  ргосигаі  Едпайі  Кий,  дио  ер'о 
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нпо  едиііе  Еотапо  іатіііагіззіте  иіаг  (Руфа,  единственнаго  рим¬ 
скаго  всадника,  съ  которымъ). 

Пр.  Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  общее  понятіе  лучше  всего  совсѣмъ  опу¬ 
скается,  напр.  Саіо,  (рдет  ѵіпт  отпез  соІеЪапі. 

7.  Понятіе  сообразности,  выражаемое  предлогомъ  рго  (§  222,  4),  §301. 

можетъ  описываться  посредствомъ  относительнаго  предложенія 
слѣдующимъ  образомъ: 

a)  аиае  езі  іиа  ргисіепііа  I 

=  рго  іиа  рпіиепііа. 

b)  диа  ез  ргийепііа  ) 

Сіе.  Ай.  6,  9:  Зрего,  чиае  іиа  ргисіепііа  еі  іетрегапііа  езі, 
іе  іат,  иі  ѵоіитиз,  ѵіѵеге. — Сіе.  іат.  7,  2:  8і  тіЫ  педоііит  рег- 
тізіззез,  <риі  теиз  атог  іп  іе  езі,  сопіесіззет. — Сіе.  іат.  11,  3: 

Сиа  ез  ргисіепііа,  пііііі  іе  ііщіеі,  зі  теаз  Ііііегаз  сіііщепіег  Іеде- 
гіз .— Сіе.  ой.  1,  31:  Аіах,  грио  апіто  ігасіііиг,  тіііез  орреіеге  тог- 
іет,  ^иат  П1а  регреіі  таіиіззеі  (сообразно  съ  преданіемъ  о  его 
характерѣ). 

Пр.  Иногда  въ  томъ  же  значеніи  встрѣчается  также  (щапіиз,  напр.  С'іс. 
ог.  1,  21=  (Зиапіа  іп^епіа  іп  позігіз  ЬотіпіЬиз  еззе  ѵісіео,  поп  (Іезрего  Гоге 
аіідиет  аіідиашіо,  чиі  ехзізіеі  Іаііз  огаіог,  чиаіет  чиаегітиз- 

Въ  соотносительныхъ  (сравнительныхъ)  предложеніяхъ  упо-  §  302. 
требляются  по  латыни  слѣдующія  мѣстоименія: 

a)  ісіет — сціі  тотъ  же — который  (или  какъ),  для  обозначенія 
тожества,  см.  §  291. 

b)  іаііз— ^иа1із  такой— какой  (какъ),  для  обозначенія  сход¬ 
ства  въ  качествѣ, 

c)  іапіиз — ^иапіи8  такой — какой  (какъ),  столь  великій — сколь 
великій,  для  обозначенія  сходства  по  величинѣ  и  степени, 

й)  іоі  (іоіійет) — ^иоі  (столько  же)— сколько,  для  обозначенія 
сходства  въ  числахъ. 

Сіе.  ой.  3,  18:  Еайет  езі  иіііііаііз,  риае  Ьопезіаііз  гедиіа.— 

Сіе.  г.  р.  1,  31:  Таііз  езі  ^иае^ие  гезриЫіса,  риаНз  еіиз  аиі  па- 
іига  аиі  ѵоіипіав,  циі  іііат  гедіі. — Сіе.  Аіі.  7,  1:  Мсіеге  тіііі 
ѵійеог  іапіат  сіітісаііопет,  ^иапіа  пшщиат  іиіі. — Ілѵ.  28,  44: 

ІУоп  зрегаѵегаі  НаппіЪаІ  і'сге  иі  іоі  іп  Ііаііа  рориіі  асі  зе  сіеіісе- 
гепі,  фіоі  (іеіесегипі  розі  Саппепзет  сіасіет. 
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Пр.  Во  второмъ  членѣ  по  русски  вм.  мѣстоименія  часто  употребляется 
относительное  -нарѣчіе.  Напротивъ  по  латыни  послѣ  ііет,  іаііз  и  іоі  вм.  сра¬ 
внительнаго  (ціі,  чиаііз  и  <рюі  можно  употреблять  союзы  еі,  ас  или  аЩие, 
см.  §  598. 

VI.  Вопросительныя  мѣстоименія. 

§  303.  (^шз?  (кто?)  и  диіД?  (что?)  употребляются  главнымъ  образомъ 

самостоятельно  (въ  значеніи  существительныхъ). 

Сіе.  іе  от.  3,  34,  137:  Оиіз  іосііог  ііііз  іетрогіЪиз  Іиіззе 
іпиШиг,  яиат  Рівізігаідіз?— Оѵ.  Меѣ  15.  607:  (^шз  Ше  езі?— Р1. 
Сізѣ  4,  2,  79:  ф иіз  езі?  (кто  она ?). — Нот.  ероД.  12,  1:  (дииі 
ѣіЪі  ѵіз? 

Пр.  1:  Отдѣльно  замѣтимъ: 

а;  чиій?=„ну  такъ  что-жъ?  Нот.  заі-  2,  3,  272. 

b)  чш<1  чиоб — ?=„что  скажете  на  счетъ  того,  что — ?,  напр.  Сіе.  ой\ 
3,  25,  94;  Оиіб  чиосі  ТЬезеиз  ехедіі  ртотіззит  а  Иеріино? 

c)  диіАпі=„ отчего  не?,  которое  сочиняется  съ  сослаіателънымъ  (см. 
§  425,  пр.)  и  диіп?,  при  которомъ  въ  томъ  же  значеніи  бываетъ  только  изъ¬ 
явительное  (исключая  Сіе.  Міі.  79,  гдѣ  повелит.)  напр-  8аІ1.  Саі.  20,  14:  (}ит 
ідііиг  ехрегдізсітіпі? — Ьіѵ  1,  57:^<2иіп  сопзсепйітиз  ечиоз? 

Пр.  2:  Вмѣсто  средпяго  рода  чиіД,  находящагося  въ  значеніи  сказуемаго 
(напр,  Сіе.  Яп.  2.  2:  чиаегііиг,  циіА  зіі  Йпіз?)  можно  употреблять  также  кон¬ 
струкцію  съ  чиі?  чиае?  фяосі?,  которое  согласуется  съ  своимъ  подлежащимъ, 
напр.  Сіе.  Тизс.  5,  14:  <^иае  езі  аііа  {бгііішіо,  пізі  апіті  айесііо  іп  абеипбо 
регіеиіо,  еі  іп  ІаЬоге  ас  (іоіоге  раііепз?  (вм.  ддай  аІ-іиА  езі  Іогіііибо). 

Пр.  3:  То  же  самое  бываетъ,  если  чиі4  должно  быть  подлежащимъ  или 
предметомъ  и  сказуемымъ  есть  существительное  (§  12  съ  пр.  1),  напр.  Сіе-  Яп. 
1,  13:  ( Уиат  (іісат  ѵоіиріаіет.  іат  ѵійеііз  ( что  называю  наслаждемге.иъ). 

Ир.  4:  Есдгіізі  ссргіА?  обыкновенно=пшп  чиіз?  пит  чиі<1?  см.  §  558,  пр.  3. 

§  304.  ^ш'з?  (который?)  дчме?  (которая?)  дг<ой?  (которое)  употре¬ 

бляются  въ  значеніи  прилагательныхъ  т.  е.  соединяются  съ  суще¬ 
ствительными.  Посредствомъ  этихъ  мѣстоименій  спрашиваютъ  о 
самомъ  названіи  предмета. 

Сіе.  Саі.  2,  6:  Циіз  ешп  зепаіог  арреііаѵіѣ?  (который  сена¬ 
торъ?  назовите  мнѣ  сенатора,  который — ).— Сіе.  аш.  6,  22:  0,иіз 
еззеі  ѣшіиз  Нисіиз? 

§305.  *^мг?  (какой?)  () иоД?  (какое?)  имѣютъ  тоже  значеніе  прилага¬ 

тельныхъ;  посредствомъ  ихъ  спрашиваютъ  о  признакахъ  какого- 
нибудь  предмета. 
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Сіе.  Миг.  15:  8і  Йі1ін;еіііег,  диій  Міііігійаіез  роіиегіі  еі  риі 
ѵіг  Сиегіі,  сопзійегагіз,  отпіЬиз  гедіЬиз  Ьипс  ге^ет  апіеропез. — 

Сіе.  (ііѵ.  1,  25,  52:  ХепорЬоп — диі  ѵіг  еі  диапіиз! — зиа  зсгіЪіі 
зотпіа. — Сіе.  іат.  1,  7,  10:  ЗсгіЬіз  іе  ѵеііе  зсіге,  дш  зіі  зіаіиз  геі 
риЫісае. — Сіе.  йп.  2,  24:  0,иае  ізіа  атіеіііа  езі?  ( какая  это 
дружба?) 

Пр.  1:  Впрочемъ,  какъ  по  русски  вм.  „который"  (§  304)  можно  сказать 
„такой11,  такъ  п  по  латыни  встрѣчается  чиі  вы.  диіз  (§  304),  напр.  Тег.  Еші. 

5,  18:  вопросъ:  (^иіз  іиіі  ідііиг? 

отвѣтъ,  І8іе  СЬаегса. 

вопросъ:  фиі  СЬаегеа?  (какой  Херси  т,  е.  который  изъ  различныхъ 
Хереевъ?). 

Пр.  2,  Въ  косвенныхъ  же  вопросахъ  употребляется  иногда  ^щ  даже  вм. 
самостоятельнаго  диіз  (§  303)  въ  значеніи  „кто  такой11,  иапр.  Сіе.  Ѵегг.  2,  77: 

МіЫ  гезропсіеаі,  риі  зіі  ізіе  Ѵегиііиз,  тегсаіог  ап  педоііаіог? 

Пр.  3:  Должно  замѣтить,  что  въ  такихъ  вопросахъ,  какъ  напр.  „какая 
это  дружба?11,  указательное  „это11  при  переводѣ  на  лат-  языкъ  должно  согласо¬ 
ваться  съ  своимъ  сказуемымъ  (но  §  12,  1):  циае  ізіа  атіеіііа  езі. — Сіе.  Ѵегг. 

Ципе  езі  Ьаес  саиза?  риае  Мес  ітрисіепііа?— Сіе-  Тизс.  1,  26:  111а  ѵіз  ^иае 
Іашіет  езі,  чиае  іпѵезіі^аі  оссиііа.— При  этомъ  яо  русски  вм.  „какой  это11 
можно  употреблять  выраженіе  „ что  это  эаи  напр.  что  это  за  дружбу?  что  это 
за  дерзость? 

Оиаііз?  (какой?)  вводитъ  собою  болѣе  опредѣленный  вопросъ  §  306. 
о  какомъ  нибудь  отдѣльномъ  качествѣ  (между  тѣмъ  какъ  ^иі 
<""■  ннваетъ  о  признакахъ  вообще) . 

/  В1-  Тгіп.  4,  4,  3:  Вопросъ:  О  Саііісіез,  диаіі  апііео  щеа 

^оштепйаѵі  Іхжа?  отеѢтъ:  ргоЬо  еі  Меіі,  — Сіе.  йе  ог.  2,  12,  51: 

А§-е  ѵего,  диаііз  огаіогіз  еі  (ціапіі  Ьотіпіз  іп  йісепйо  риіаз  еззе 
Ііізіогіат  зсгіЬеге?—  Сіе.  п.  й.  1,  23,  65:  Босе  те,  ипйе  зіпі  йі, 
пЬі  зіпі,  риаіез  зіпі  согроге ,  апіто,  ѵііа. 

Пр.  1:  Часто  зависитъ  просто  отъ  говорящаго,  хочетъ-ли  опъ  употребить 
съ  большей  опредѣленностью  чиаііз,  пли  съ  меньшей  диі,  напр.  Ѵігд.  Аеп.  2, 

274:  Неі  шіЬі  диаііз  егаі?  (но  Сіе.  Миг,  15,  32:  8і  сШі§епіег,  МііЬгМаіез  сра 
ѵіг  іиегіі,  сопзійегагіз). — Сіе.  Тизс.  3,  23,  56:  Ірзіиз  геі  паіига  риаііз  еі  чшшіа 
зіі  чиаегатиз  (но  Сіе.  Йп.  2,  21,  67:  Хипс  ѵего  зиррейііаЬіі  поЬіз  Аііісиз  поз- 
іег  е  ІЬезаигіз  зиіз  риоз  еі  чиапіоз!) 

Въ  восклицаніяхъ  же  употребляется  почти  постоянно  диі  вм.  чиаііз,  напр. 

Сіе,  Йп.  2,  21,  67:  Сіе.  Йіѵ.  1.  25:  ХепорЬоп  дні  ѵіг  еі  ^иаіиз! 
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Пр.  2:  Иногда  соединяются  вмѣстѣ  <ріі  и  чиаііз  (Гі§ига  дгаЛаііопіз),  напр. 
Сіе.  ой  1,  32:  Іп  ргітіз  сопзіііиепсіит  езі,  диоз  поз  еі  диаіез  еззе  ѵеіітиз. — 
Сіе.  йп.  1,  П;  Кипе  ехрІісаЬо,  ѵоіиріаз  ірза  диае  дтііздие  зіі  (что  такое  на¬ 
слажденіе  вообще  п  какія  имѣетъ  свойства). 

§  307.  Что  сказано  въ  §  297  объ  относительномъ  ^иі  диае  цшхі, 

касается  также  вопросительнаго. 

Сіе.  Тизс.  5,  20:  Биосіедиасігадіпіа  аппоз  Іугаппиз  Зугаси- 
загит  Мі  Біопузіиз.  <3иа  риісіігііисііпе  игЬеш,  диіЪиз  аиіеш  орі- 
Ьиз  ргаейііат,  зегѵііиіе  орргеззат  іепиіі  игЪет!  (какъ  красивъ 
и  какъ  богатъ  былъ  этотъ  городъ,  который — ). — Сіе.  Саѣ  4,  9: 
Содііаіе  диапііз  ІаЬогіЬиз  (итіаіит  ітрегіит  ипа  пох  диат  раепе 
(Іеіегіі  (вообразите,  съ  какими  усиліями  основано  то  государство, 
которое — ). 

Пр.  Подобнымъ  образомъ  въ  одномъ  и  томъ  же  предложеніи  можетъ  быть 
нѣсколько  вопросительныхъ  мѣстоимепій  (или  нарѣчій),  напр.  Сіе.  Козе.  сот. 
21=  <^иіз  диет  ігаийаззе  сіісііиг? — Сіе.  МП.  28:  Сіобіит  зі  іпіегіісеге  ѵоіиіззеі, 
диапіае  диоііез  оссазіопез  диат  ргаесіагае  іиегипі! 

VII.  Неопредѣленныя  мѣстоименія. 

§308.  АІЦиіз  (кто-нибудь)  аГщикІ  (что-н.)  =  существительныя, 

аіщиі  )  какой-н.  V  _  ( какая-н.  1  ( какое-н.  1 

(  „  \аІіпаа\  \аІіаиой[  <  =  прил. 

аіідшз  і  который-н. )  I, которая  и.  I  |  которое-н.  | 

рѣже  диізріат  (кто-н.)  диісіріат  (что-н.)  =  сущ. 

диізріаш  диаеріат  диссіріат  (какой-н.)  =  прил. 

Всѣ  эти  мѣстоименія  имѣютъ  самое  общее  значеніе  и  упо¬ 
требленіе.  ' 

Сіе.  Бід.  7,  22:  Мат  зі  егітеп  езі  іііит  ѵоіиіззе,  поп  тіпиз 
тадпиш  езі  ѵоз  АМсат  оЬііпеге  ѵоіиіззе,  диат  аіщиет  зе  та- 
Іиіззе.  Із  іашеп  аіщиіз  Ьідагіиз  поп  йпі. — Сіе.  АН.  5,  18,  4: 
Міііе  іатеп  ай  поз  сіе  Іиіз  аіщиет  іаЬеІІагіит. — асі  Нег.  2,  27: 
43:  Ме  аиі  асі  гет  аййаіиг  ^иісі,  аиі  дииіріат  сіе  ге  йеігаііаіиг. — 
Сіе.  іат.  9,  8:  Аііае  диаеріат  огаііопез. 

Поэтому  аіщиіз  аіідиісі  и  аіідиі  (аіідиіз)  аіідиа  аіідиісі  пере¬ 
водятся  послѣ  аиі  прямо  чрезъ  я вообще  кто-н.  или  вообще  какой- 
н.“  (по  смыслу  почти  =а1іиз  аіідиіз  кто-нибудь  другой),  наир. 
Сіе.  Вгиі,  90,  310:  СошшепіаЬаг  сіесіатііапз  заере  сит  М.  Різопе 
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еі  сіші  (^.  Ротреіо  сшЬ  сит  аіщио  соііісііе. — 8а11.  Саѣ.  1  ‘ ,  5: 

0>ііО8  та§із  Доттаііопіз  зрез  ІюгІаЬаІиг,  с|иат  іпоріа  аиі  аіщии 
песевзііаз — Сіе.  сіе  ог.  2,  42,  178:  Аиі  осііо  аиі  атоге  аиі  зре 
аиі  Іітоге-Тамі  аіідиа  репиоііопе  тепіів. 

Пр.  Аіічиіз  можетъ  иногда  переводиться  чрезъ  русское  „пной‘:,  особенно 
въ  выраженіи-  сіісаі  аіщиіз  (скажетъ  иной). 

Кролѣ  того  замѣтимъ;  § 

1.  Аіщиіз  зит  или  чаще  аіщиісі  зит  можетъ  принимать 
эмфатическое  значеніе  „я  что-нибудь  значу",  напр.  Сіе.  АН.  3, 

15,  8:  (Зиаге  Гас,  иі  ошпіа  ай  те  регзсгіЬаз  тецие,  иі  Іасіз,  ѵеііз 
еззе  сищгіет,  диопіат  ^иі  М  еі  диі  еззе  роіиі,  іат  еззе  поп  роз- 
зит.—  Сіе.  Тизс.  5,  36,  104:  Ап  дшеіциат  зіиіііиз,  циат,  циоз 
зіп§и1оз  зіеиі  орегагіоз  ЬагЬагоздие  сопіетпаз,  еоз  аіщиісі  риіаге 
ипіѵегзоз?— Оѵ.  Меі.  13,  241:  Езі  аіщиісі  сіе  Іоі  Огаіогит  тііі- 
Ьиз  ипит  а  Біошесіе  Іеді  зосіит. 

Подобный  эмфазисъ  имѣется  въ  выраженіяхъ:  йісеге  аіщиід.. 
а86е^иі  аіщиісі  и  т.  п.,  напр.  Сіе.  Тизс.  3,  16,  35:  Бісіз  аіщиісі 
еі  ша§по  ^шс^еш  рііііозорію  сІі§пит. 

2.  Множественное  число  аіщиі  при  числительныхъ  равняется 
русскому  „какіе-нибудь"  =  „около",  напр.  Сіе.  йи.  2,  19,  62: 

Огаесів  кос  шосіісиш,  Беопісіаз,  Ератіпошіаз,  Ьгез  аіщиі  аиі 
^иЧ1ио^. 

"  ■  3.  Аіщиісі  принимаетъ  часто  значеніе  русскаго  нарѣчія  „нѣ- 

I  олько,  немножко,  сколько-нибудь,  нѣкоторымъ  образомъ  (ср. 

§71,  Ь),  напр.  Саез.  §.  1,  40:  (^иоз  Іатеп  аіщиісі  изпз  ас  йіз- 
сіріііпа  зиЫеѵагипІ. 

0иі8  плп  (кто[-н.])  циіЛ  (что[-н.])  =сущ.  5  310. 

дні,  ерше  (или  диа),  циой  (какой-н.)  =прил ;  они  имѣютъ 
болѣе  слабое  значеніе,  чѣмъ  аіщиіз,  и  сообразно  съ  этимъ  никогда 
не  встрѣчаются  на  первомъ  мѣстѣ  въ  предложеніи  (пот.  рі.  пепіг. 

— диае  или  диа). 

Сіе.  оЙ'.  3,  30:  N011  щііиг  езі  сопіга  паіигат  тогЬиз,  аиі 
е^езіаз,  аиі  <ршІ  еіизтойі  (ср.  §  308,  втопуго  половину).— Сіе.  і'іп. 

3,  21:  Іпіигіаш  сиг  Іасеге. — Сіе.  Тизс.  4,  16,  35:  Ае§гі1ис1іпе 
срсіз  айееіиз. — Сіе.  п.  <1.  3,  76:  Біхегіі  диіз  (ер.  Сіе.  Тизс.  3,  35: 

Пісеі  аіщиіз  и  зеп.  8:  Оіхегіі  цнізріат). 


§  311. 
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Неопредѣленное  диіз,  ди'иі  и  диі,  диае,  диосі  употребляется 
преимущественно  только  послѣ  аі,  піві,  зіѵе,  пе,  пеѵе,  пит,  ап, 
дио,  диапіо.  иногда  также  послѣ  иЪі,  ишіе,  иі,  сит,  диашіо  и 
послѣ  относительнаго  мѣстоименія  (въ  ''другихъ  же  случаяхъ 
вообще  рѣдко). 

Саез  ".  6,  20:  8і  диіз  ерші  сіе  гериЫіса  гитоге  ассерегіѣ — 
Саев.  §.  1,  42:  8і  диіЛ  Іасіо  ориз  еззеі. — Сіе.  Саес.  12,  34:  8і 
диі  те  ехіге  сіото  теа  еодегеі  агтіз,  ЬаЪегет  асГіопет,  зі  ди  г 
іпігоіге  ргоЫЪиіззеѣ,  поп  ЬаЬегет. — Сіе.  Саес.  13,  37:  АИа  аейо, 
зі  діше  Гогіе  езі,  диае  поз  йщегіі,  сііе .  диае  зіі. — Сіе.  Ѵегг.  5, 
149:  8і  диі  гех,  зі  дгш  сіѵііаз  ехіегагит  §епііит,  зі  диа  паііо 
Іееіззеі  аіідиісі. — Сіе.  іат.  11,  12,  2:  8ей  Г.ашеп  ргоѵійешіит,  пе 
диче  іизіа  диегеіа  еззе  роззіі. — Сіе.  ат.  78:  Бапсіа  орега  езі,  пе 
ерш  атіеогит  сіізсісііа  йапі. — Сіе.  іат.  2,  12:  8г  диче  гісіепсіа  ез- 
зепь. — Тае.  апп.  3,  58;  Атіеогит  диапіо  диіз  сіагіог,  тіпиз  Миз. — 
Сіе.  ат.  67:  Ехзізііі  ѣос  Іосо  диаезііо,  пит  дгшпйо  атіеі  поѵі 
ѵеіегіЪиз  зіпі  апіеропепсіі.— Сіе.  Йп.  2,  32,  104:  Сит  еі  Зітопі- 
сіез,  ап  диіз  аііиз,  агіет  тетогіае  рэПісегеІиг. — Ног.  ер.  2,  2, 
158:  0,иосі  диіз  тегсаіиз  езі. 

Пр.  1:  Отдѣльно  замѣтимъ: 

a)  пит  чиісі  ѵіз?  оно  употреблялось,  когда  просили  уйти,  напр.  Ьіѵ.  6, 
34:  Сіе.  АИ.  5,  2. 

b)  пе  чиісі  пітіз!  будетъ!  оставьте!  (Тег.  Апбг.  1,  1,  34). 

Пр.  2:  Впрочемъ  послѣ  выше  названныхъ  частицъ  и  союзовъ  вм.  чиіз 
можно  употреблять  также  аііерш,  если  надо  съ  большею  силою  выразить  мѣсто¬ 
именіе  или  если  оно  отдѣлено  отъ  союза  нѣсколькими  словами,  напр.  Сіе.  АМ. 
7,  12:  Еііат  чшб  сепзеаз  бе  Тегепііа  еі  Тиіііа  Котае  еаз  еззе,  ап  тесит, 
ап  аіщио  Іиіо  Іосо. — Сіе.  МО.  24:  ТітеЬаІ  Ротреіиз  отпіа,  пе  аЫдгігЛ  ѵоз  Іі- 
тегеііз — Сіе.  зеп-  44:  8і  аіщиій  йапбит  езі  ѵоіиріаіі,  пюсіісіз  еопѵіѵііз  іеіес- 
Іаіі  роіезс  зепесіиз. — Сіе-  8езІ-  131:  8і  езі  аіщиі  зепзиз  іп  тогіе  ргаесіагогит 
ѵіѵошт. — Сіе.  Саі-  2,  15:  Тітео,  пе  тіііі  зі!  іпѵісііозит  аіщиапйо. 

Однако  также  напр.  8аіі.  іиц.  10:  Те,  Іи^игіЬа,  пе  аіііег  диісі  еѵепіаі, 
рго  ѵіАеге  йесеГ? 

§313.  Ооіздиаіи  (вообще  кто-н.)  сдиійдиат  (вообще  что-н.)  и  иііиз, 

и  На,  иііит  (вообще  какой-н.)  напр.  Сіе.  Саі.  1,  2:  ()иат(1іи 
диіздиат  егіі,  диі  іе  ііеі'ешіеге  аиііеаі,  ѵіѵев.=Сіс.  Козе.  Ат. 
43:  Бит  ргаезібіа  иііа  Іиегит,  Ііозсіиз  іп  8и11ае  ргаезіеіііз  Іиіі 
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Пр.  1:  ІЛІиа  иногда  (но  рѣдко)  встрѣчается  вм.  ^ш5^иат.  напр.  Саез.  ". 

1.  8,  3. 

Пр.  2:  Подобное  значеніе  и  употребленіе,  какъ  чпіз<іиат.  имѣютъ  слѣ¬ 
дующія  нарѣчія: 

изчиат=  вообще  гдѣ  нибудь, 

<р^иат=  вообще  куда  пнбудъ, 
ипциат=  вообще  когда  нибудь. 

Мѣстоименія  цпізциат  и  иііиз  встрѣчаются,  впрочемъ,  пре-  §314. 
имущественно  только  въ  слѣдующихъ  случаяхъ: 

1 .  главнымъ  образомъ  въ  предложеніяхъ  съ  отрицаніемъ  или 
съ  отрицательнымъ  смысломъ;  если  отрицаніе  на  лицо,  то  латин¬ 
скія  неопредѣленныя  мѣстоименія  по  русски  становятся  отрица¬ 
тельными  (§  582).  ' 

Сіе.  Тике.  5,  36:  Ѵепі  АіЬепаз,  іициіі  Бетосгііиз,  пеерле  те  рі,із- 
ерют  іЬі  ацпоѵіі. — 8а11.  Іид.  14,  17:  Аиі  сраіщиат  позігі  щізегеѵі 
роіезі? — Сіе.  Ѵаі.  3:  Сиазі  ѵего  дигзциат  ѵіг  ехееііепіі  апіто  іп 
гет  риЫісат  іпцгеззиз  оріаѣіііиз  оиЩиат  агЬіІгеІиг,  циат  зе 
а  зиіз  сіѵіЬиз  геі  риЫіеае  саиза  сіеііді . — Сіе.  Тизс.  3,  2:  Наші 
егаі  запе,  ^иос1  (ртцгтт  сіоеігтат  гециігепеі. — Сіе.  Тизс.  3,  72: 

Сиазі  йегі  пііо  тосіо  роззіі,  иі  ерйщиат  ріиз  аііегит  сШіцаІ, 
диат  зе.— Сіе.  ат.  22:  8іпе  ѵігіиіе  пецие  атіеіііат  пецие  иііат 
гет  ехреіепсіат  еопзецш  роззитиз. 

Ир.  1:  I  -іочемъ  послѣ  союза  не  употребляется  чаще  циіз  еріісі  иди 
аНцшз  (§  {  напр.  ай  Нет.  2,  27,  43:  Ае  аиі  ай  гет  аййаіиг  рікі  аиі 
циійріат  ^  ге  йеігаЪаіиг,— Бываетъ,  однако,  также  цшзциат,  напр.  8а11.  Іп§* 

45:  Меіеііиз'  ейіхіі,  пе  диіщиат  іп  савігіз  рапет  аиі  чиет  аііит  сосіит  сіЬит 
ѵспйегеі. 

ІІр.  2:  Вообще  же  въ  отрицательныхъ  предложеніяхъ  встрѣчается  иногда 
также  аіщиіэ  иди  (ріівріат  (вм.  обыкновеннаго  ^ш8^иат),  напр.  Сіе.  БиІІа  14: 

Уійі  Гоге,  иі  аііциапйо  поп  Тощипіиз  пщие  Тогциаіі  рпзріат  $іті1І8  аіііег 
іийісаіа  Ьаес  е88е  сіісегеі. — Сіе.  Мап.  40:  N011  аѵагіііа  аЬ  іпзііішо  сигзи  а<1 
ргаейат  а Ыдгют  Йеѵосаѵіі,  поп  ИЫйо  ай  ѵоіиріаіет. 

2 .  часто  также  въ  условныхъ  предложеніяхъ 

Сіе.  ат.  2:  Аиі  пето,  аиі  зі  іПе  заріепз  іиіі  (или 

если  вообще  кто-нибудь  можетъ  считаться  мудрецомъ,  то  это  онъ.) — 

Сіе.  ой.  1,  31:  Отпіпо,  зі  цпШсршт  езі  (іесопіт,  піѣіі  езі  рго- 
іесіо  таціз,  гріат  аедиаЪіІіІаз  шііѵегзае  ѵііае. 


315. 


316. 
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3.  Кромѣ  того  бываетъ  иііиз  при  зіпе,  если  отрицательный 
смыслъ  этого  предлога  не  уничтожается  какимъ-либо  отрицаніемъ; 
въ  противномъ  случаѣ  вм.  иііиз  употребляется  аііциіз.  Въ  русскомъ 
переводѣ  замѣчается  подобная  разница,  напр. 

зіпе  иііо  теіи=безъ  всякаго  страха, 

поп  зіпе  аіщио  1исго=не  безъ  нѣкоторой  выгоды. 

Сіе.  Ѵегг.  5,  5:  Уеггез  піЫІ  ипциаш  іесіі  зіпе  аіщио  циаезіи 
аіцие  ргаейа. — Сіе.  йп.  1,  53:  ()иае  сирісіііаіез  а  паіига  ргойсіз- 
сипіиг,  іасііе  ехріепіиг  зіпе  іпіигіа  иМа. — Сіе.  п.  (1.  2,  166:  Кето 
ѵіг  тацпиз  зіпе  аіщио  аШаіи  (Ііѵіпо  ипциат  іиіі. 

Ир.  Впрочемъ  вм.  тіе  иііо  теіи  можно  сказать  также:  пиііо  теіи 
(§  145,  пр.  2). 

Оиіііат  (кто-то)  цигМат  (что-то,  нѣчто)  и  (ріісіат,  цшейат, 
арюййат  (какой-то  нѣкоторый)  употребляются: 

1.  о  предметѣ,  котбрый  не  хотятъ  или  не  могутъ  обозначить 
болѣе  точнымъ  образомъ. 

Саез.  7,  25:  Оиійчт  шіе  рогіаш  оррійі  Саііиз. — Сіе.  іаш. 
11,  21:  Оиісіагп  Йе  соііедіз  позігіз. — Сіе.  іпѵ.  1,  2:  Еиіі  циосМат 
Іешриз. 

2.  иногда  циійат  соединяется  съ  именами  (сущ.  и  прилаг.) 
для  смягченія  выраженія  (къ  нему  можетъ  присоединяться  еще 
циазі);  по  русски  оно  переводится  чрезъ  „такъ  сказать,  нѣкото¬ 
рымъ  образомъ,  точно,  словно,  нѣчто  въ  родѣ“. 

Сіе.  Вшѣ  12:  Расіз  езі  сотев  еі  еопзіііиіае  сіѵііаіів  аіитпа 
срааейат  еіоциепііа. — Сіе.  от.  1,  3:  Уоп  іе  іиціі  Іаисіапсіагит 
агііит  отпіит  ргосгеаігісет  ^ иапйат  еі  циазі  рагепіет  рЬіІо- 
зоріііат  аЬ  ІютіпіЬиз  йосііззішіз  іисіісагі.— Сіе.  ог.  3,  36:  Керепіе 
1е  гршзі  циійшп  аезіиз  іпдепіі  ѣиі  ргоеиі  а  іегга  аЬгіриіі. — Сіе. 
Тизс.  3,  2.  Езі  епіш  <?1огіа  зоіісіа  циаеііат  гез  еі  ехргезва. — Сіе. 
ой'.  1,  11:  Іизііііа  тггіі'іса  /ршесіат  тиШіиіІіпі  ѵкіеіиг. — Сіе.  ат. 
13:  Уоп  випі  ізіі  аисііепйі,  циі  ѵігіиіет  йигат  еі  циазі  (еггеат 
ѵріапсіат  ѵеіипі. 

Ир.  1:  Уиісіит  въ  множ,  числѣ  иногда  почти  =  поппиНі.  паир.  Сіе.  іаш. 
11,  5:  фіозіЬ'лп  сііез. 

нр-  2:  (^иіііаіп.  циаеилш,  цтчкіат  въ  значеніи  прилагательныхъ  обыкно¬ 
венно  стоить  сейчасъ  'послѣ  слова,  которое  иыи  опредѣляется. 
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Также  ипиз  встрѣчается  иногда  (даже  у  Цицерона)  въ  зна-  3  317. 
ченіи  неопредѣленнаго  мѣстоименія  („какой-нибудь"  или  ,,истый“). 

Сіе.  <іе  ог.  1,  29,  138:  8ісиі  ипиз  раіегіашіііаз  Ыз  йе  геЬиз 
Іоциог. —  Сіе.  Аіі.  9,  10,  2:  (^иой  поп  Рошреіит  іашциат  ипиз 
шапіриіагіз  зесиіиз  зіт. — Сіе.  РЫ1.  2,  3,  7:  Сопіепііо  сит  «по  діа- 
йіаіоге  педиіззіто. 

Ои^ие  „каждый"  приклоняется  (какъ  епсІШсоп)  чаще  всего  §318. 
къ  слѣдующимъ  разрядамъ  словъ: 

1.  къ  возвратнымъ  мѣстоименіямъ  зиі,  зіЬі,  зе  и  зииз,  зиа, 
зииш . 

Сіе.  Ѵегг.  1,  .27:  Рго  зе  дищие,  иі  іп  ^ио^ие  егаі  аисіогііа- 
Ііз  ріитітит,  ай  рориіит  ІодиеЪаіиг. — Сіе.  п.  Й.  3,  34:  Ій  іп  вп¬ 
ит  циЩие  Іапит  геііиѣіі. — Сіе.  п.  й.  3,  38:  Іизііііа  зиит  сищие 
йізігіЪиіі. — Сіе.  п.  Й.  3,  1:  8ио  сищие  іийісіо  езі  иіепйит. —  8а11. 

Іид.  1,  4:  Биат  циівдие  сиірат  аисіогез  ай  педоііа  ігапзіегапі. — 

Саез.  д.  2,  11:  БіЫ  диівдие  ргітит  іііпегіз  Іосит  реіеЬаі. 

Пр.  Должно  замѣтить,  что  въ  этомъ  случаѣ  при  отношеніи  къ  какому-ни¬ 
будь  падежу  того  же  предложенія  должно  употреблять  зииз  (а  не  еіив),  см.  § 

275,  вторую  половину. 

2.  къ  относительнымъ  и  вопросительнымъ  мѣстоименіямъ  или  §319. 
нарѣчіямъ"  .  томъ  числѣ  и  къ  иі  и  иЬі 

Саег /о.  1,  76:  Репез  цает  еріщие  зіі  Саезагіз'  тііез.  —  Ног. 
ер.  1,  18,  68:  0,иій  Не  ціюсціс  ѵіго  йісаз. — Саез.  с.  2,  4:  (ршпіат 
сщщие  тиііііийіпеш  роііісііиз  зіі. -- Сіе.  Уег.  1,  27:  П  іп  циоцие 
егаі  аисіогііаііз  ріигітит.  —  Ьіѵ.  38,  50:  Ргоиі  спііщие  пщепіит 
егаі. 

Сюда  принадлежатъ  также  сравнительные  періоды  съ  ..цио— 
ео,“  „циапіо — іапіо",  и  особенно  съ  „иі — ііа“  (§  295). 

Сіе.  Козе.  сот.  11:  Цио  циізцие  езі  зоііегііог,  Іюе  йосеі  ІаЪо- 
гіозіиз,— Нет.  заі.  1,  2,  15:  (і штіо  регйіііог  фазане  езі,  Іапіо  аегі- 
из  игдеі. — Сіе.  зеп.  64:  Щ  цтзцис  аеіаіе  апіесейіі,  ііа  зепіепііае 
ргіпеіраіііш  іепеі.—  Сіе.  С.  1г.  1,  1,4,  ТЛ  ерк'вцое  езі  ѵіг  орііпшв, 
ііа  йііііеііііше  аііоз  ішргоЬоз  зизрісаіиг. — Сіе.  оіТ.  1.  15.  Кое.  та- 
хіте  оШсіі  езі,  иі  <р;г,9Ц'іс  тахіте  оріЬиз  ішіідеаі,  ііа  еі  роііззі- 


—  208  — 

шит  орііиіагі. —  Сіе.  зеп.  18,  03:  (^иае  еі  арші  ѵоз  сіѵііаііЪиз,  иі 
г]іюе(.\ие  орііте  тогаіа  езі,  ііа  сіііідепііззіте  оЪзегѵапіиг. 

Ир.  При  дш>  и  диапіо  бываетъ  обыкновенно  чиіз  (§  311). 

§  320.  3.  къ  прилагательнымъ  въ  превосходной  степени,  которыя 

при  этомъ  принимаютъ  только  форму  ед.  числа,  если  ими  обозначены 
лида,  между  тѣмъ  какъ  при  названіяхъ  вещей  можетъ  употре¬ 
бляться  тоже  множ,  число.  По  русски  употребляется  также  пре¬ 
восходная  степень,  но  во  множ,  числѣ  въ  томъ  и  другомъ  случаѣ, 
при  чемъ  диіздие  совсѣмъ  не  переводится  (однако  превосходная 
степень  можетъ  усиливаться  выраженіемъ  „какъ  разъ11). 

Сіе.  Тивс.  1,  31:  Ерісигеоз  йосііззітиз  дш’здме  сіезріеіі  (какъ 
разъ  самые  ученые  люди). — Сіе.  Тизс.  3,  28:  Хоппе  оріітиз  днг’,5- 
цие  еі  дгсіѵіззітиз  сопіііеіиг  тиііа  зе  іднотаге? — Сіе.  Ѵегг.  1,  4, 
13:  Еееепііззіта  оршецие  зипі  соітесіа . — Сіе.  ат.  19,  67:  Ѵеіег- 
гіта  дмаедме  аніісШа  еззе  беЪеі  зиаѵіззіта. 

Если  также  въ  сказуемомъ  есть  превосходная  степень,  то 
такое  предложеніе  по  смыслу  близко  подходитъ  къ  сравнитель¬ 
нымъ  періодамъ  съ  дио  диіздие,  диапіо  диіздие  или  иі  диіздие 
(§  319)  и  можетъ  подобнымъ  образомъ  переводиться  и  на  русскій 
языкъ,  напр.  Сіе:  1т.  2,  25:  Оріітит  дшѴ7дне  гагіззітит  езі 
(=иі  срыісідие  езі  оріітит,  ііа  еві  гагіз8Ітит=дио  диісідие  езі 
теііиз,  ііа  езі  гагіиз  =  чѣмъ  что  лучше,  тѣмъ  оно  и  рѣже). — 
Ьіѵ.  30,  30:  Шахітае  сищие  іогіипае  тіпіте  етесіепсішп  езі. — 
Сіе.  АгсЬ.  11,  26:  ТтаЫтйг  отпез  зішііо  Іаисііз  еі  оріітиз  д тз- 
дме  тахіте  діогіа  сіисііиг. 

§  32і,  4.  къ  порядковымъ  числительнымъ,  преимущественно  для 

обозначенія  правильнаго  повторенія  чего  нибудь. 

Сіе.  Ѵегг.  2,  56:  <Зиіпіо  диодие  ашю  (каждый  пятый  годъ= 
черезъ  каждые  4  года).  —  Сіе.  Паѣ.  Розі.  12:  Тегііо  диодие 
ѵегЬо. 

Часто  это  бываетъ  при  ргітиз,  но  въ  нѣсколько  измѣнён¬ 
номъ  значеніи  (почти  ==  диіздиіз  езі): 

Сіе.  Ріііі.  3.  15:  Ргіто  диодие  іеіпроге  (---ргіто,  диосідиосі 
егіі,  іетроге  =  при  первомъ  удобномъ  случаѣ). —  Ілѵ.  42,  48: 
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ЕхегсіШі  йіет  ргітат  фіатцив  йісѳгѳі;  (какой-либо  изъ  ближай- 
шихъ  дней). — Сіе.  п.  А.  3,  3:  Ргітцт  ѵі<іеати8. 

^  Поэтому  о  токе,  что  „черевъ  день“  повторяется,  употребляется  толь¬ 
ко:  аііегпіз  сІіеЬіи 


5.  къ  фіоЦв?  (которой  по  счету);  соѳдиненноѳ-же  фіоіиз  §  322. 
^иівдпѳ  переводится  на  русскій  языкъ  просто  прозъ  „сколько*,  или 
чрезъ  „немного8  (съ  уничтоженіемъ  вопроса). 

СЯс.  Тшзс.  2,  4:  Оиоіиз  епіт  диіздие  рЬИоворЬюгит  шуепіідіг, 

<іиі  аіі  ііа  апіто  ас  уііа  сопвШиіліз,  иЬ  гайо  роаілііаі?  (сколько 
найдется  между  философами  такихъ  людей,  которые — ,  или  не- 
м  аого  найдется  философовъ — ).— Сіе.  Ріапс.  25:  Оиоіив  епіт  диІ8- 
дш  йізегйів? — Сіе.  Саеі.  16:  Оиоіо  оиідие  Іогіса  е8і? 


6.  рѣже  въ  другимъ  словамъ: 

Саез.  д.  7,  75:  N011  отпев  сопуоеапйов  зіайшпі,  вей  сегйш 
питегит  сиідие  ех  сіуйаіѳ  ітрегапйит. 

Лр.  1:  Въ  тѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  чгцвдпе  не  имѣетъ  ни  одной  изъ  вшив  при¬ 
веденныхъ  опоръ  (1--6),  иди  гдѣ  надо  придать  ему  особенную  сижу,  танъ  упо¬ 
требляется  ипивгчіадие,  напр.  Сіе.  Возе.  Ат.  30, 83:  Ьвѵііег  «зитрміри  Ъш;ат, 

Пр.  2:  •у*,  адцздое  стоитъ  часто  (у  историковъ)  сказуеное  въ  множ,  чи¬ 
слѣ  (см.  §  '  ѵ  ;ір.  1),  напр.  8а11.  Саі.  7,  1:  Соереге  ве  диіздие  шарв  ехѣоііе- 
ге. — ІДѵ.  7,-С.й:  Ѵігйі*ѳ  зна  диетдие  /ге&оі  іге.— Іят.  2,  7:  Зназ  диіздие  аЫгепі 
(ІОШОЗ. 


§  323. 


Также  подлежащее  рядомъ  съ  дніздие  встрѣчается  въ  множ,  числѣ,  наир. 

ЗаП.  Іи?.  68,  2:  Жозігі  зіЬі  диіздие  сопяиіипѣ— Ілт.  1,  44:  Зегуіпа  ТоШпз 
ебіхіі.  и*  отлез  с&сез  Вотапі  іп  зпіз  диіздие  сепіигіів  іи  сатро  Магйо  айезвепі 

ЦпШЬеІ  или  диіѵів  (кто-либо,  какой  угодно),  напр.  Сіе.  ас.  §  324. 
рг.  2.  43:  ОиѳщНЪеІ;,  шо(1о  аіщиеш. 

Иногда  чсиіІіЪеі;  имѣетъ  побочное  значеніе  презрѣнія,  какъ 
русское  „всякій",  напр.  Сіе.  йп.  3,  7:  8іс  ѵйа  адепйа  еаі  депеге 
аиосіат,  поп  диоКЬеі,  —  Сіе.  йіѵ.  2,  34:  Арий,  таіогѳз  айЫЪѳЪайіг 
регііив,  пипс  дуШЬеі. 

11р.  1:  Также  <]шсііп<]ие  приипжаѳтъ  иногда  значеніе  просто  неоідеедѣлеи- 
пато  мѣстоименія,  напр.  Сіе.  Саі.  2,  5:  (}аае  запагі  роіелші,  диаатдце  гайопе 
зішаЬо.  Ср.  также  Сіе.  Тазе,-  4,  13:  ЦЪі  епіт  ди іАдюА  езвеі. 

11р.  2:  Вообще  же  диісіш<]пе  «ріаесишріе  цпобешщпе,  а  также  цтч’яцпія 
чшециае  (цюб^иоЛ  плн  доійчпні  употребляются  въ  значеніп  аеопредѣлѳнно-от- 
яоотклънот  (кто  бы  ни,  какой  бы  ни). 
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§  325. 


—  210  — 

Ъ'іегчие  (тотъ  и  другой,  и  притомъ  каждый  ісобо;  напротивъ 
апіЪо  =  оба  вмѣстѣ,  въ  совокупности)  принимаетъ  къ  себѣ  ска¬ 
зуемое  сообразно  съ  своей  этимологической  формою. 

I  иіещие  иігштщие  или 

При  этомъ  „другъ  Друга"  =  ,  аиегит> 

Саез.  1,  42:  Шегдие  сит  ециііаіи  ѵепіі. — Сіе.  ой.  1,  1,  2: 
С>иоі'шп  иіегдие.  зио  зіийіо  (іеіесіаіиз  сопіетрзіі  аНегипі, — Саез.  (і- 
7,  35:  Сит  иЬегдие  пігідие  еззеі  ехегсііиз  іп  еопзресіи. 

Иногда  иіещие,  имѣя  форму  ед.  числа,  сочиняется  по  смыслу 
(§  11,  пр.  1)  съ  сказуемымъ  къ  множ,  числѣ,  напр.  Саез.  с.  3.  30: 
Еойеш  аіе  иіегдие  еогшп  ех  сазігіз  зіаііѵіз  ехегсіішп  ейиеипі. 

Самое  иіещие  употребляется  во  множ,  числѣ  только  въ  двухъ 
случаяхъ: 

1.  если  имъ  опредѣляется  ріигаіе  Іапіит,  папр.  иіі^ие  саз- 
1га,  иіга^ие  Ііііегае,  и 

2.  если  идетъ  рѣчь  не  о  двухъ  предметахъ, 'а  о  двухъ  сто¬ 
ронахъ,  изъ  которыхъ  по  крайней  мѣрѣ  одна  состоитъ  изъ  нѣ¬ 
сколькихъ  предметовъ. 

Сіе.  ой,  1,  1,  2:  С>иопіат  иігщие,  Зосгаіісі  еі  Ріатопісі,  еззе 
ѵоіитиз. — Саез.  с.  2,  6:  Шае  (паѵез)  айео  "гаѵііег  іпіег  зе  іпсііа- 
Іае  сопШхегипІ,  иі  ѵеѣетепііззіте  иігаедѵе  ех  сопсигзи  ІаЬогагепІ. 

І!р.  Иногда,  однако,  встрѣчается  множ,  число  даже  о  двухъ  лицахъ,  папр. 
Саез.  ц.  1,  53:  Ииае  Іиегипі  Агіоѵізіі  ихогез;  иігсщие  іп  еа  Іи^а  регіегипі. — 
Ног.  заі.  1,  8,  25:  Раііог  иігавдие  (Канидію  и  Сагару)  Гесегаі  Ьоггешіаз. 

§  326.  АІІ118  „другой"  и  [его  сравнительная  степень]  аіігг  „второй" 

различаются  между  собою,  какъ  ^иіз  и  иіег  т.  е.  аііиз  употре¬ 
бляется,  когда  рѣчь  идетъ  о  многихъ  предметахъ,  а  аііег  только  о 
двухъ. 

Саез.  §.  1,  7:  Неіѵеіііз  егаі  іп  апішо  ііег  рег  ргоѵіпсіат  1а- 
сеге,  ргоріегеа  дио<і  аІіѵЛ  НаЬеЬапІ  пиііит. — Nер.  РЬос.  3:  Егапі 
йиае  Іасііопез,  диагит  ипа  рориіі  саизат  ацеѣаі,  аііега  оріітаіит. 

Часто  однако  а11ег=зесипс1и8,  напр.  Сіе.  Сіи.  64,  178:  Спит, 
аііегит ,  іегііит  аппит  Заззіа  ииіезсеЬаі. 


Отдѣльно  замѣтимъ: 

1.  Если  же  за  аііиз  или  аііег  въ  томъ  же  предложеніи  олѣ-  §  327. 
дуетъ  безъ  союза  еще  одно  аііиз  или  аііег  (въ  друюмъ  падежѣ), 

то  аііег  аііегіиз,  аііег  аііегі  и  пр.  равняется  греческому  взаимному 
мѣстоименію  а1Ъ\м,у)  (по  русски  „другъ  друга*),  между  тѣмъ  какъ 
аііиз  аіішп  и  пр.  переводится  чрезъ  „каждый  другаго0  или  „одинъ 
того,  другой  другаго0;  ср.  §  276,  пр.  (въ  этомъ  значеніи  также  о 
двухъ  предметахъ). 

Сіе.  п.  й.  2,  49,  125:  Мііио  езі  диойгіоні  Ьеііит  ^иазі  па- 
Іигаіе  сит  согѵо:  егдо  аііег  аііегіив  иЪісипдие  насіиз  езі  оѵа, 

Ггаіщіі. — Сіе.  ат.  22,  82:  Бетсіе  ае^иііаіе  даиДеЪипі  атіеі,  отпіа- 
^ие  аііег  рго  пііего  зизсіріеі,  педие  ^иі(1^иат  шщиат  пізі  ѣопез- 
іит  еі  гесіит  аііег  аЬ  аііего  розіиІаЪіі . 

Саез.  2,  26:  Оио  іасіо  аііиз  аііі  орет  ІегеЪаі. — Біѵ.  1,  21: 

Био  геяез,  аііиз  пііа  ѵіа  сіѵііаіет  аихегипі . — Сіе.  Тизс.  5,  25,  70: 

Веѵит  саизаз  аііаз  ех  аіііз  аріаз  еі  песеззііаіе  пехаз  ѵісіетиз. 

II).  То-же  самое  касается  и  нарѣчій,  производныхъ  отъ  той-же  темы, 
напр-  аШ  сйііег  ѵіѵипі=один"  живетъ  такъ,  другой  сякъ;  аііі  аііо  тіззі  зшП^- 
одни  посланы  туда,  другі  V  да.  Ьіѵ.  2,  21:  АШег  арий  аііов  зегіріогез  огйіпа- 
Ііз  ша§І8ІгаШш8. — Сіе.  (  .  3,  20,  80:  Еі  ееіегі  дшйет  аііиз  аііо ,  Магіиз  а 
зиЬвеНііз  іп  гозіга  гесіа. 

2.  Напротивъ,  если  аііег — аііег  или  аііиз — аііиз  стоятъ  въ  8  328 
двухъ  различныхъ,  асгшдетически  соединенныхъ  предложеніяхъ 

(или  частяхъ  предложенія),  то  они  переводятся  на  русскій  языкъ 
черезъ  „одинъ— второй0  или  „тотъ — другой— третій0. 

Аііег — аііег  употребляется  также  здѣсь  только  о  двухъ  ли¬ 
цахъ  или  сторонахъ,  такъ  что  оно  можетъ  повторяться  только  два 
раза;  напротивъ,  аііиз — аііиз  можетъ  быть  чаще  повторяемо. 

Сіе.  Ріапс.  35,  86:  ()иогит  (сопзиіит)  аііег  ехегсііит  рег- 
(Іісііі,  аііег  ѵешМіі.— Ьіѵ.  40,  18,  16:  Нио  огйіпагіі  сопзиіез  еіиз 
аппі  аііег  тогЪо,  аііег  іегго  регііі. — Сіе.  Тизс.  1,  9,  18:  ()иі 
йізсесіеге  апітит  сепзепі,  аііі  еит  зіаііт  (ііззирагі  риіапі.  аііі 

Ліи  регтапеге,  аііі  зетрег. 

ІІр.  Объ  аііиз— аііиз  въ  значеніи  аііиз — циат  см.  §  599. 

3.  Если  аііиз  повторено  въ  томъ  же  предложены  въ  одинако-  §  >29. 
внхъ  падежахъ,  соединенныхъ  между  собою  посредствомъ  каково- 


шю}дь  ■  о чшішѳ ль іісі го  союза,  (оішя  аігікг,  аііііі;  <>1і изс^иѳ;  яіііій. 
сіепкіе  аііиз;  аііиз,  рок!  аііиз),  то  по  русски  употребляется  выра¬ 
женіе  „то  тотъ,  то  другой". 

ьіѵ.  2,  2.  МіІРез  Тганз  Л  шлеп  піііз  аіцие  сѴ-із  Іосіз  ігаісіе- 
Ііаі.  ьаіі.  Іи§.  <  2,  2:  А  Ію  аідііс  аПо  Іосо  посіи  геаиіезсеЪаг. 

Пр.  АНего  іаіПо  —вдвое  больше,  напр.  Лтер.  Ешп.  а.  5:  Іііа  циіет  ѵіа 
■  іііего  іапіо  ІощДогеш  ІіаЪеЫи  апігасіит. 

^ето  (.пзъ  пе+1гето=1іоіио)  употребляется  обыкновенію  въ  «на¬ 
теши  существительнаго  („пикто’1),  между  тѣмъ  какъ  пгйіиз  имѣетъ 
значеніе  прилагательнаго  .(„никакой")  Однако  т*м.  тіііиз  употре¬ 
бляется  пето  въ  слѣдующихъ  случаяхъ: 

1.  всегда  при  прилагательныхъ  ( причастіяхъ),  употребляе¬ 
мыхъ  въ  значеніи  существительнаго,  Цпр.  пеню  ііосіиз,  пето 
запіепз.  пето  шіиіезсепз. 

2.  всегда  три  названіяхъ  народовъ:  слѣдовательно  не  только: 
пеню  Аіііещензіз,  пето  Коша  пик,  но  и  пето  ОдИш».  пето  Бгіг- 
гапиз  (ср .  §  2о5,  пр.  о),  ігапр.  Лер.  Ер .  б:  Еритіш'.тіаз  ега! 
ііізетіз,  и)  пето  ТкеЬапиз  еі  раг  еззеі:  еіогріепіін. 

3.  часто  при  названіяхъ  лицъ  вообще,  напр  пеню  роіѣа.  пеню 
ріеіог.  пето  тііез  аи(  еаиез  (Саек.  щ.  н,  >П:>,  даже  іюню  пето 
і'ле.  п.  (1.  1,  28,  78). 

Пр.  1.  [Іо  ооооотд  г.іч.  род.  падежа  ото  пешо  (До ,тор/лп  воі!сс  не  употре- 
г  іается.і  и  юі.  ткорительнаго  (которнй  рѣдокъ  ,  говорятся  шіШш  и  шіііо:  так- 
"дит  аетіііі  яаагішлтя  часто  ту  Цеааоа  всегда)  Дорлоі:  ,шШ.  шіір.  Сіе 
Миг.  VI :  :іі  ітизіо  пешіпот  Іаеат  а  ои!П„<  о  и  г»  ѵоіиввдеп^ие  1ае?іг.  яі 
и!  Іоѵіа5Іте  бісат.  юііо  ДиС-Сіс.  оіГ  1.  %  Нопезтп,  труд  Пісітиъ 
ІП'.ЗІ  :  ішЛп  іатіеіиг.  пагшѵ  оюе  ІаисЫпІе,— Оаег.  г,  С,  аг> 

П;  С:  Еиііиз.  кат:,  сказуемое,  у  по  і  ]  >  е  Адлетса. 

а.  аносда  ам.  иііііі.  напр-  Сіе.  Тіы;.  І,  44:  ()иое  еезем  .іцга,  ,і  ,епи- 
:  1.  •’  '.іііі.1  зсизи  .-зипі;.. 

Ь:  «пота  чм.  ПОП,  еаіф.  Сіе.  Тазе.  1.  аю  Де  шогСЮ  Ьнщог.  дш  пиШ 
■оіа.  Сіе.  Саз.  1.  іи:  Ліізогісі ччііп  она,-  ДЬі  от’,,  Теі.еліг  -Юіс-  Цена  Аш.  44: 

Ь и ^ЧіСІі-ѣіь  Ѵ'ЕІІі ' ! * 1 1  і  1 С . 


Б,  0  глаголѣ. 

Глаза  IX,  0  залогахъ  глагола. 

I.  ЛСТІѴОІ. 

1.  Дѣйствительнымъ  залогомъ  (асЧіѵшп)  обозначается  непо-  ГЗЗІ. 
средственное  дѣйствіе  или  состояніе  подлежащаго. 

Глаголы  дѣйствительнаго  залога  бываютъ: 

a)  переходные  (Ігапзіііѵа)  т.  е.  они  сочиняются  съ  винитель¬ 
нымъ  предмета  (§  46)  и 

b)  непереходные  (іпігапзіііѵа),  которые  опять  могутъ  быть  или 

у-)  нредметные  (оЬіесйѵа)  т.  е.  они  сочиняются  или  съ  род. 

предмета  (§  97)  или  съ  дат.  предмета  (§  80  и  проч.),  или 

Р)  средніе  (знЬіесІіѵа),  каковы:  ео,  сіогшіо,  зшп  и  др. 

2.  Нѣкоторые  глаголы  имѣютъ  въ  дѣйствительномъ  залогѣ  с  332. 

а)  кромѣ  обыкновеннаго  переходнаго  иногда  также  непере¬ 
ходное  значеніе  (обыкновенно  возвратное).  Сюда  принадлежатъ: 

а Ъзііпео  тепіез,  осиіоз,  щ  г  аЪ  аЪзііпео  тіигіа  (Сіе.  оіГ,  3,  17  ):  аЬ- 

аііепіз  (Сіе.  йе  ог.  1,  43).  /  )  зііпео  ргоеііо  (Саез.  д.  1,  22=аЬзііпео 

}  те  ргоеііо  Ьіѵ.  8,  2). 

арреіо  Ьопогет  домогаюсь  чести.  >  пох  арреііі  ночь  наступаетъ  (Саез. 

;  8-  6.  35;  Ьіѵ.  5,  44). 

сопіетіо  ѵігев  напрягаю  всѣ  силы,  -  сопіетіо  іп  ІЫіат  (Саез.  д.  1.  іо); 

(Сіе.  Уег.1,12);  сопіепсіо  аНсрпсІ  сит  |  сопіетіо,  иі  (§  685):  сит  аіісціо  спорю 
аіідио  — еотраго  аІіциМ  сит  аійріа  те,  съ  кѣмъ  (Саез.  д.  5.  17). 

йеЦесіо  атпез  іп_ аііит  сигзит  (Сіе.  ;  йеЦесіо  сіе  ѵіа  сворачиваю  съ  до- 
Шѵ'  19)-  ■  роги  (Сіе.  оіГ.  2,  3,  9);  сІеЯесЮ  а  ѵегі- 

іаіе  (Сіе.  Козе.  сот.  16). 

гЩего  аіічиііі  іп  іетриз  аііисі  (Сіе.  ;  сЩегипі  іпіег  зе  Ьотіпез  различа¬ 
ет  5,  12),  ЮТСЯ  (Сіе.  оіГ.  2,  8). 

зіе  зе  гез  ЬаЬеі  (Сіе.  сіе  ог.  2,  67).  !  Ьепе  1 іаЪеі  (Сіе.  Миг.  6,  14;  Ілѵ. 

;  8,  6)  =  Ьепе  езі. 

іпсііпо  асіеш  заставляю  войско  от-  '  асіез  тсііпаі  войско  начинаетъ 
ступать  (Ьіѵ.  1,  12);  Іогіипа  зе  іпсітаі  ’  отступать  (Ьіѵ:  7.  33);  іогіипа  іпсііпаі 
обстоятельства  измѣняются  къ  худшему  >  (Ьіѵ.  3,  61);  зепіепііа  іпсііпаі  ай  а1кціет 
(Саез.  с.  1,  52).  <  (Сіе,  зет  6,  16). 

гпіегтШо  ііег  останавливаюсь  (Саез.  ;  Йитеп  іпіегтШИ  рѣка  оставляетъ 
8-  1і  26)-  >  промежутокъ  (Саез.  д.  1,  38. 


—  214  — 

тіпио  ьишріиз  уменьшаю  расходы  тіпиепіе  аезіи  (Саез.  д.  3,  12)  — 

(Сіе.  Гат.  4,  8).  (Іесгезсеиіе  аезіи  во  время  отлива. 

тотео  отпез  Іеггаз,  опшіа  тагіа.  Ьіѵ.  35,  40;  Тегга  іііез  <1ио<^иа- 

(Ігадіпіа  моей  (=то1а  езі);  чаще  при¬ 
частіе:  зіапіе  ап  шоѵепіе  (Сіе.  йп.  2, 
10,  31);  гез  тоѵепіез  движимое  имуще¬ 
ство  (Ьіѵ.  5,  25). 

тиіо  сопзіііиш.  аппопа  пііііі  шиіаѵіі  цѣна  на  хлѣбъ 

не  измѣнилась  (Ьіѵ.  5,  13):  айео  апіші 
тиіаѵегипі  перемѣнились  (Ьіѵ.  9,  12). 

оіі'епсіо  ребет  ушибаю  ногу  (Ьіѵ.  8,  о^'епйо  іп  аііциа  те  погрѣшаю  въ 

6);  огі'еініо  аіщиепі  (Сіе.  АН.  6,  3,  9).  чемъ  (Сіе.  Сіи.  ЗВ,  98);  ой'ешіо  арші 

рІеЬет  не  нравлюсь  народу  (Сіе.  АН. 

:  10,  4,  6). 

ргаесірііо  те  сіе  іиггі  бросаюсь  съ  щиа  ргаесірііаі  ех  тоиІіЬиз  (Сіе, 

башни  (Ьіѵ.  23,  37),  1  г.  р.  5,  18),  Ьіетз  ргаесірііаі  быстро 

;  приближается  къ  концу  (Саез.  с.  1,  25). 

геіпіііо  ЪаЪепаз  опускаю  повода  ѵепіив  гетііій  ослабѣваетъ'  (Саез. 

(Сіе,  ат.  13,  45).  о.  3,  26);  (Іоіот  гетііііі  (Сіе.  Впіі,  34, 

,  130). 

аирресіііо  аіісиі  ресипіат  снабжаю  ;  зі  ѵііа  трреЛИаЫі  если  хватитъ 
кого  деньгами  (Хер.  АІс.  3).  жизни  (Сіе.  Вгиі.  70). 

сегіо  Ьозіет  іп  і'идат  обращаю  въ  .  ѵегіо  іп  Гидаш  обращаюсь  въ  бѣг- 
бѣгеіко.  1  ство;  гез  іп  Ъопит  ѵегііі  дѣло  приші- 

і  лаетъ  хорошій  оборотъ  (Саез.  с.  3,  73). 
отчасти  также  а  другіе,  какъ  зізіо,  ассіпдо,  ѵоіиіо  п  др. 

9  Зоб.  Ь)  наоборотъ  кронѣ  обыкновеннаго  непереходнаго  также  пе¬ 

реходное  значеніе.  Сюда  принадлежатъ; 

а)  глаголы,  обозначающіе  какое-нибудь  непріятное  ощуще¬ 
ніе  (§  53). 

■?|  глаголы  сложные  съ  предлогами  (§  56). 

7)  иногда  и  другіе,  особенно  у  поэтовъ,  напр.  Ѵіг^.  Аеп.  9, 
516:  Ішшапеш  шоіет  ѵоІѵипЦие  гиипідие  (хотя  гио  обыкновенно 
только  непереходное,  напр.  Сіе.  Ѵеіт.  5,  6;  гезриЫіса  гиіС. 

^334.  Пр.  Отъ  вышеприведенныхъ  глаголовъ  надо  отличать  тѣ  случаи,  гдѣ  пред¬ 

метъ  опущенъ  я  легко  нодразумѣваетея,  наир.  Ш  аіі  іпзиіат  арриіегшгі  прича¬ 
лили  къ  берегу  (Ьіѵ.  37,  21);  вм.  чего  чаще  бываетъ:  арреііеге  иаѵет  шін  сіаз- 
зет  асі  Іііиз  (Сіе.  п.  «1.  3.  43,  63). — Аіі  Ьогию  ргесез  іи  Воеоііаш  іІихі(  (подр. 
ехегсііиш.  Ьіѵ.  42,  с, 7,  12). — Ліібіі  епіт  Вгиіиз  аіі  те  (подр.  пивііиш,  Сіе.  АН. 


—  215  — 

іа,  10), — ЕхегсЦііз  тосеі  (подр.  сазіга,  Сіе.  АН.  9,  1). — Боіѵо  (подр,  паѵет  им 
ансогат,  Сш.  е.  3,  101). ;  паѵез  ех  рогіп  зоіѵегипі  (подр.  апсогаз,  Саез.  §. 

4,  28). 

3.  Многіе  латинскіе  глаголы  (переходные  и  непереходные)  335. 
переводятся  по  русски  возвратными  глаголами,  напр.  сіівсо  (учусь); 

гійео  (смѣюсь);  шеіио,  іітео  (боюсь);  Іогтійо,  геібгшійо  (ужасаюсь); 

1ап«о,  аМіпдо  (касаюсь);  ѵііо,  еѵііо,  іидіо  (уклоняюсь);  арргоріпдио 
(приближаюсь);  ріасео  (нравлюсь);  зіийео  (стремлюсь,  занимаюсь): 
гевізіо  (сопротивляюсь);  зрего  (надѣюсь);  "аийео  (радуюсь);  саѵео 
(остерегаюсь),  сопзійо  (сажаюсь);  гесизо  (отказываюсь)  и  др. 

4.  Подобнымъ  образомъ  нѣкоторые  глаголы  имѣютъ  форму  §  336. 
дѣйствительнаго  залога,  по  смыслъ  страдательный  (съ  точки 
зрѣнія  русскаго  перевода),  именно:  (іо  (страд,  залогъ  къ  Гасіо): 

ѵепео  (меня  продаютъ,  собстпе’.ттт^  „иду  въ  продажу “=ѵепит  ео, 
страд,  залогъ  къ  ѵешіо  или  ѵ  /  т  йо);  ѵариіо  (меня  бьютъ);  рое- 
«08  сіо  аіісиі  (я  наказываемъ  'кѣмъ,  къ  роепат  реіо);  Ъепе  ап  Иго 
аЬ  аінріо  (я  хвалимъ  кѣмъ);  таіе  аиЛіо  (я  порицаемъ). 

ІІр.  Такого  же  рода  еще: 

регео  (погибаю,  къ  репіо  гублю)  п 
іпіегео  (  „  ,  къ  іпіегіісіо  убиваю). 

5.  Наконецъ  дѣйствительный  залогъ  выражаетъ  иногда  та-  §  337. 
кое  дѣйствіе,  которое  не  принадлежитъ  непосредственно  подлежа¬ 
щему,  но  виновникомъ  (причиною)  котораго  —  подлежащее 

( винословное  асііѵит). 

Хер.  МіП.  3,  1:  Багіиз  'ропіет  (есіі  іп  Нізіго  Питіпе  (= 

Саез.  §.  1.  13:  Саеваг  ропіет  (асгепйит  сигаѵіі) — .Сіе.  Ѵегг.  4, 

25:  Ь.  Різо,  сит  ѵеііеі  зіЬі  аппиіит  ( асеге ,  аигійееш  інззіі  ѵосагі 
(ср.  русское  ѵ  сшитъ  себѣ  нлатье“). — Саез.  ц.  1,  13:  Саеваг  Бит- 
погі§ет  ай  зе  ѵосаі  (=Саев.  §.  1,  19:  Саезаг  Біѵіііасиш  ай  зе 
ѵосагі  іиззгі). — Хер.  Сіт.  4:  Сішоп  сотріигез  раирегез  тогіиов, 

^иі,  шніе  ей'еггепіиг,  поп  ѵеіщиізвеиі,  зио  зитріи  сЛиШ. 

II.  МЕБІОРА88ІѴОІ. 

.ІагинскіІі  страдательный  залогъ  представляетъ  по  своему  происхожденію  с<  338. 
собственно  только  возвратное  дѣйствіе  глагола  (тесішш),  такъ  какъ  напр. 
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1аѵа-)-ге  произошло  изъ  Іаѵа-{-8в  (при  чемъ  ев  употреблено  для  всѣхг  лидъ 
какъ  въ  русскомъ  ,,мою-(_еь,  моешьЫся,  моет — ся“  *). 

Однако  въ  классической  латыни  находимъ  значеніе  отой  форды  уже  нѣ¬ 
сколько  измѣненнымъ;  ибо 

a)  возвратное  дѣйствіе  выражается  по  большей  части  пначе:  форма  же 
возвратнаго  залога  употребляется  обыкновенно  или 

b)  въ  солѣе  сильномъ  значеніи  для  обозначенія  страдательнаго  залога 
(что  можетъ  происходить  и  по  русски,  см.  §  340,  Ь), 

c)  въ  ослабленномъ  значеніи  прп  отложительныхъ  глаголахъ. 


1.  МЕВГСМ. 


§  Латинскій  страдательный  залогъ  выражаетъ  часто — сообраз¬ 

но  своему  происхожденію — просто  возвратное  дѣйствіе.  Въ  атомъ 
значеніи  употребляются  преимущественно  слѣдующіе  глаголы; 


аидегі  увеличиваться, 
соп§ге§агі  собираться, 
сопіип§і  соединяться, 
сгисіагі  мучиться, 
йеіесіагі  восхищаться, 
еШшйі  изливаться, 
ехегсегі  упражняться, 
ехіепйі,  роггіні  простираться, 

ЫН  ошибаться. 

ѣеггі  (т.  е.  іегге  зе)  направляться, 


оѣ^еіті  попадаться  на  встрѣчу. 
Іаѵагі  мыться, 
тоѵегі  двигаться, 
тиіагі  перемѣняться, 
разсі  кормиться,  пастись, 
ргаесірііагі  бросаться. 

^  ргора.гагі  распространяться, 
ѵегіі  обращаться. 
ип§-щ  намазываться. 
ѵеЬі  ѣздить. 


и  т.  II. 

8а11.  Гид .  91:  Моѵегі  сіѵііаз  соеріі  (волноваться,  см.  §  342. 
пр.  1).  Ѵігд.  Аеп.  2.  250:  Ѵегіііиг  іпіегеа  саеіит  еі  гиіі  пох. — 
Сіе.  п.  (і.  2,  45:  Маге  пе^ие  гесіишіаі  шщиат  педие  е^ипсШиг. — 
Саез.  §.  3,  1:  8иеЬі  Іосіз  (гідіДізззітіз  Іаѵапіиг  іп  (ІитіпіЪиз  — - 
Саез.  с.  3,  78:  Ециез  асі  еит  отпі  ееіегііаіе  {егеЪаіиг—  Сіе.  Ап. 
6,  1,  12:  Риегі  іпіег  зе  атапі,  (Взеипі,  ехегсепіиг.—  Ьіѵ.  21,  51,  7: 
Ішіе  сит  ехегсііи  зио  ргоіесіиз  аі  ТгеЬіат  соііедае  сопіипдііиг . 

Пр.  1:  Однако  чаще  выражается  прямое  возвратное  дѣйствіе  дѣйствитель¬ 
нымъ  залогомъ  п  винительнымъ  соотвѣтствующихъ  личныхъ  мѣстоименій,  наир. 
сопі'ег  іе,  СаШіиа,  ай  Мапіішп  (отправляйся).  Сіе.  Тизс.  1,  53:  Зоіит  ідіѣиг. 
Чиой  зе  ірзит  тосеі,  чиіа  пипчиат  йезегНиг  а  зе,  ттчиат  пе  тоѵегі  чиійет 


*)  См.  Нетушилъ,  Фонетика  и  Морфологія  (Харьковъ  1878)  §  175. 


с1о?хгЛі.  Сіе.  „и!.  хС:  Л  г, иста.  сцк^ио  Іи  ѵеііеш.  ргаозіо 
Непциоз  пене  иопсеПеге  со^іш*. — !Гріг  причастіяхъ  иастг.н 
мепп  это.  копеіпо,  необходимо,  напр.  Ьіѵ.  3(5.  10:  цайк 
Іаііат  йеікпішт  низе  пои  иііга  іи  регііпасіа  шапзигоэ. 


('51. — Саек.  д.  1.  4!і: 
шаге  п  будущаго  вре- 
ео5  ехеіг.ріо  Іоі  сіѵі- 


Пр.  2.  Дательная  же  возвратность  долила  цо  латиап  исічдп  выражаться 
шѣетоюіешямп  (между  тѣмъ  кикъ  по  гр.  употребляется  тоже  теОішп),  ігаігр. 
зиЬщо  тіііі  а’ірнет. 


2.  РА88ІѴПЦ. 


1.  Страдательный  залогъ  выражаетъ  обыкновенно  дѣйствіе, 
переходящее  на  подлежащее  извнѣ ,  напр .  атог  я  любимъ,  меня 
любятъ. 

іакъ  какъ  по  русски  особой  форзг  г  ,ля  страдательнаго  ха- 
-іога  нѣтъ  (исключая  причастія),  то  ои/лередается  разнымъ  спо¬ 
собомъ: 

a)  описательными  выраженіями  (при  помощи  причастія),  н 
притомъ  не  только  въ  темѣ  прошедшаго  совершеннаго  (какъ  и  по 
латыни),  но  даже  и  въ  темѣ  настоящаго,  напр.  Неіѵеііі  асі  Саеза- 
геш  тіііипі  годаіит  аихіііит:  ііа  епіт  зе  сіе  рориіо  Котапо  ше- 
гііоз  еззе,  иі  раене  іп  сопзресіи  ехегсііиз  позігі  адгі  ѵазіагі ,  НЬеѵі 
іп  зегѵііиіет  аЪсІисі,  орріеіа  ехрщпагі  поп  (ІеЬиегіпІ  (что  поля  ихъ 
не  должны  быть  опустошаемы ,  дѣти  з  ібираемы  въ  рабство,  го¬ 
рода  занимаемы  непріятелемъ) — Іп  сазігіз  Неіѵеііогині  іаѣиіае 
герегіае  зипі  еі  асі  Саезагет  геіаіае  ( были  найдены  и  переданы). 

b)  возвратнымъ  залогомъ,  напр.  есіисог  я  воспитываюсь. — 
Рациз,  ^и1  ѴегЪіцепиз  арреііаіиг  (называется). — ІТЪі  Саезаг  гезсііі, 
циогшп  рег  Ііпез  рациз  \егЪщепиз  іегаі,  Ыз  иіі  сопциігегепі  еі 
гесіисегепі,  зі  зіЬі  ригуаіг  еззе  ѵеііепі,  ітрегаѵіі  (если  они  хотятъ 
оправдаться  передъ  нимъ). 

c)  общимъ  лицомъ  (особенно  третьимъ  множественнаго  числа), 
наир.  Асі  еаз  гез  сопіісіепсіаз  Огцеіогіх  йеііуііиг  ( избираютъ  Ор- 
геторта) .  Сюда  принадлежатъ  особенно  выраженія:  сіісііиг,  1га- 
сіііиг  и  пр,  (говорятъ,  передаютъ  и  пр.). 

Ф  часто  лат.  страдательный  оборотъ  надо  превратить  по 
русски  въ  дѣйствительный  съ  опредѣленнымъ  подлежащимъ  (§  156), 


.)  64 и. 
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напр.  Бит  еа  а  Неіѵеіііз  геіцшшііиг  еі  соп(египіиг  (пока  Гель¬ 
веты  отыскиваютъ  и  собираютъ  это) 

§641.  2.  Въ  страд,  залогѣ  употребляются: 

a)  переходные  глаголы  во  всѣхъ  лицахъ  ( личный  оборотъ 
страдательнаго  залога  §  45,  ир.  1); 

b)  неперехОдные  же  только  въ  3-мъ  лицѣ  ед.  числа  ( безлич¬ 
ный  оборотъ  §  80,  пр.  1). 

Саез.  д.  1,  26:  На  апсірііі  ргоеііо  сііи  аЦие  аегііег  ридпаінт 
е$і. — Сіе.  Тизс.  3,  49:  Кедаі  Ерісигиз  іисишіе  роззе  ѵіѵі,  пізі  сиш 
ѵігіиіе  ѵіѵаіиг.— Саез.  д,  2,  20:  Веііоѵасіз  регзиайегі  поп  роіиіі. 

Пр.  У  поэтоиъ  встрѣчается  иногда  лпчпая  конструкція  также  отъ  непе¬ 
реходныхъ  глаголовъ,  наир.  Оѵ.  Тгізі.  3,  10,  35:  Ѵіх.  е^иійет  сгейог  (=тПіі 
егеііііиг) — См.  §  80,  ир.  I  (въ  концѣ). 

§  342.  3.  Въ  соединеніи  съ  какимъ- либо  неопредѣленнымъ  страд, 

залога  употребляется  соеріиз  зит  и  (іезііиз  зчт  (вм.  соері  и 
ііезіі). 

Ьіѵ.  9,  7.  7:  А(І  і'ашаш  оЬзісІіопіз  сіеіесіиз  ІіаЪегі  соеріиз 
егаі. — Сіе.  Вгиі.  67:  Різо  сит  заііз  йогиіззеі  айиіезсеиз,  тіпог 
ІіаЪегі  езі  соеріиз  ровіеа. — Сіе.  (ііѵ.  2,2:  Хипс,  диопіат  сіе  гериЫі- 
са  сопзиіі  соеріі  зітиз,  ІгіЪйепсІа  езі  орега  геіриЫісае. — Сіе.  Іат. 
4,  4:  Агтіз  (Мзсеріагі  соеріит  езі  сіе  іиге  риЫісо. — Сіе.  іат.  9, 
21:  Ь.  Рарігіиз  Сгаззиз  ргітит  Рарізіиз  езі  ѵссагі  Лезііиз. 

Пр.  1:  Соері  и  ііезіі  удерживаютъ  форму  дѣйствительнаго  залога  если 
неопредѣленное  наклоненіе  имѣетъ  только  возвратное  значеніе  (§  339),  напр. 
8а11.  Іи".  91:  тосегі  сіѵііаз  еі  сііззещіо  сіѵіііз  огігі  соеріі. 

Рѣдко  бываетъ  соері  н.ш  ііезіі  при  сооствеицомъ  страдательномъ  значе¬ 
ніи  неопредѣленнаго,  наир-  Хер.  Ер.  10=  РозЦиаш  аіі  Саіішеат  ридпагі  соеріі 
(другое  чтеніе:  ридпа  соеріі). — 8а11.  Іи"'.  92:  Магіиз,  шадпиз  еі  сіагиз  аціеа, 
піаіог  аЦие  сіагіог  ІіаЪегі  соеріі. — Ьіѵ.  22,  18,  10:  Наиіі  рагѵа  гез  езі  аЬ  іо- 
ііепз  ѵісіоге  Ьозіе  ѵіпсі  бееінес. 

При  і'іегі  встрѣчаются  оба  залога,  напр.  Еіѵ.  21,  58:  Ідпіз  { іегі  ееі  соер¬ 
іиз. — Ьіѵ.  2.  21:  РІеЬі  іпіигіае  а  ргітогіЬиз  ('іегі  соерепші. 

Пр.  2:  Также  циео,  пеуиео  н  др.  могли  въ  древней  латыни  принимать 
форму  страдательнаго  залога  (при  гѣхъ-;ке  условіяхъ,  какъ  соері);  это  оста¬ 
лось  еше  у  Йаіі.  Іид.  31:  С^иісіо иііі  зіае  запдиіпе  еіѵіит  иісізсі  песщііиг ,  іиге 
іаепіт  езі. 
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о.  ЕЕРОХЕХ'ПА  И  ЙЕМГОЕІ'ОХЕХТІА. 

1.  Въ  лат.  языкѣ  есть  многочисленные  глаголы,  которые  ^  343. 
имѣютъ  форму  страдательную  (собственно  возвратную),  но  значе¬ 
ніе  дѣйствительное;  они  называются  отложительными  (<іеропеіі- 
ѣіа).  Должно,  одаако,  замѣтить,  что  причастія  отложительныхъ 
глаголовъ  принимаютъ  значеніе  сообразно  съ  окончаніями ,  исклю¬ 
чая  нрич.  прош.  сов.,  которое  имѣетъ  обыкновенно  значеніе  дѣй¬ 
ствительнаго  залога,  слѣд. 

Ьогіанй  увѣщевающій,  ободряющій, 

Ііоіѣаікіиз  котораго  должно  увѣщевать, 

Ігогіаіигиз  намѣревающійся  увѣщевать;  г 
но  Іюіѣаіик  ободрившій.  / 

[Отложительные  глаголы  образовались  вслѣдствіе  ослабленіе  ихъ  первона¬ 
чальнаго  возвратнаго  значенія.  Наир,  въ  древней  латыни  (Р1.  АтрЬ.  1,  1,  38) 
употреблялся  глаголъ:  роііо  аіщиет  аіісиіиз  геі  ( =  роЬет  т.  е.  роіеиіепі  і'асіо 
аіісуиет  аіісиіиз  геі,  какъ  тоіііо  =  шоііет  і'асіо),  отъ  котораго  но  §  339  могла 
употребляться  форма  роііог  гегипі  въ  смыслѣ  роіепіеіп  те  і'асіо;  но  совреме¬ 
немъ  роііо  вышло  азъ  употребленія,  а  роі.іог  стало  приниматься  вообще  въ  по¬ 
добномъ  значеніи,  какъ  дѣйствительный  залогъ  глагола  оссиро.  Послѣ  того  какъ 
выработался  тинъ  отложительнаго  глагола,  возникали  подобныя  формы  даже  безъ 
первоначально  возвратнаго  значенія,  напр.  аззепііот  вм.  аввепііо;  ср.  пр.  2). 

Пр.  1:  Отложительные  глаголы  отличаются  отъ  возвратныхъ  (§  339): 

a)  тѣмъ,  что  причастія  на — из  и — игиз  въ  первомъ  случаѣ  употребляют¬ 
ся  безъ  дополненія,  между  тѣмъ  какъ  во  второмъ  должно  прибавлять  те,  іе.  зе 
п  проч.,  нанр.  пііепз  (цііог),  ѵезсепз  (ѵезсог),  ргоі’ісівсепз  (ргоіізсог);  напротивъ 
зе  беіесіапз,  зе  тоѵепз  и  проч.,  исключая  ѵеЬепз  (ѵеЬог,  напр.,  сиггч  ѵеЬепз)  п 
разсепз  (разсог); 

b)  отсутствіемъ  соотвѣтствующаго  глагола  дѣйствительнаго  залога. 

Пр.  2:  Отложительная  форма  перешла  на  многіе  глаголы  только  по  ана¬ 
логіи  (см.  на  верху);  тѣмъ  объясняются  слѣдующія  два  обстоятельства: 

а)  отъ  нѣкоторыхъ  отложительныхъ  встрѣчается  также  дѣйствительный 
залогъ  въ  томъ  же  значеніи,  наир,  рориіог  и  рориіо,  рипіог  п  рипіо,  сошііог 
п  сотііо,  аззепііог  и  аззеиііо,  тегеог  и  тегео,  Іепегог  и  іенего,  аидигог  н 
аи§иго  и  др. 

1>)  отъ  нѣкоторыхъ  глаголовъ,  употребляемыхъ  обыкновенно  въ  дѣйстви¬ 
тельномъ  залогѣ,  встрѣчается  тамъ  п  сямъ  также  отложительныя  формы,  напр. 

Іасгіто  (но  Сіе.  Ѵегг.  5,  46;  п.  (1.  3,  33),  соштипіео  (по  Ілѵ.  4,  24:  соттіші- 
еог  ),  Писіио  (но  Ілѵ.  23,  33:  Ппсіиог)  н  др. 
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§  344.  2.  Причастія  прошедшаго  совершеннаго  отъ  отложительныхъ 

глаголовъ  имѣютъ — кромѣ  обыкновеннаго  дѣйствительнаго — очень 
часто  также  страдательное  значеніе.  Сюда  принадлежатъ  пре¬ 
имущественно:  айеріиз  (получившій  и  полученный),  сотііаіив,  сош- 
тепіашз,  сопіевзиз,  ейаіив,  етепіііиз,  ехреіѣив,  ехзесгаіиз,  ітііа- 
Іиз,  іпіегргеіаіив,  тегііив,  теіаіиз,  оріпаіив,  расіиз,  раіѣііиз,  рори- 
Іаіив,  ргоіезвив,  зогШліз,  иііиз  и  др.  наир. 

айеріа  ІіЬегіав  (Сіе,  зеп.  2,  4)  пріобрѣтенная  свобода, 
сошііаіиз  йНо  (Сіе.  СаЬ  2,  21,  4)  сопрождаемый  сыномъ, 
еопіезва  ѵегііаз  (Сіе.  Ѵеіт.  3,  56)  признанная  правда, 
іпіегргеіаіиш  сагшеп  (Сіе.  йіѵ.  1,  25)  объясненное  стихо¬ 
твореніе, 

шеіаіа  сазіга  (Саез.  §.  8,  15)  измѣренное  мѣсто  для  лагеря, 
оріиаіит  Ьопит  (Сіе.  Тизс.  3,  11)  мнимое  добро, 
расіа  сііез  (Сіе.  СаЬ  1,  9)  опредѣленный  день, 
рагШдів  ехегсііиз  (Саез.  §.  6,  6)  раздѣленное  войско, 
рориіаіа  ргоѵіпсіа  (Саез.  §.  1,  11)  опустошенная  пр. 

Рѣже  это  бываетъ  въ  соединеніяхъ  причастія  прошедщаго 
совершеннаго  съ  глаголомъ  амт,  напр.  Ьіѵ.  5,  24,  2:  АЬ  ііз  а§ег 
е$(  Аерориіаіиз. — Сіе.  зеп.  20,  74:  8ей  йос  тесШаішп  аЬ  айиіезсеп- 
ііа  йейеі  еззе.  —  Сіе.  Тизс.  3,  24:  Маіит,  ^иой  оріпаіит  езі  еззе 
тахітит. 

Еще  рѣже  встрѣчается  страдательное  значеніе  въ  простыхъ 
формахъ  (т.  е.  въ  темѣ  настоящаго  времени),  напр.  Ьіѵ.  8,  38,  7: 
Ьосит  сазігіз  Аітеіагі  іиззіЬ —  ріс.  ог.  56,  188:  Рев  рагЫиг  іп 
ігіа. — 8а11.  Іищ  31:  фшіщиісі  зіпе  вап§иіпе  сіѵіит  иісізсі  педиііиг, 
іиге  іасіит  езі. 

§  345.  3.  Глаголы:  геѵегіог  (возвращаюсь),  йеѵеіѣог  (заѣзжаго)  и  ргае- 

ѵеіѣог  (предупреждаю)  имѣютъ  въ  темѣ  настоящаго  времени  фор¬ 
му  страдательнаго  (возвратнаго)  залога,  между  тѣмъ  какъ  въ  те¬ 
мѣ  прошедшаго  употребляются  въ  томъ  же  (непереходномъ)  зна¬ 
ченіи  только  формы  дѣйствительнаго  залога  (геѵегіі,  геѵегіегаш, 
геѵегіівзе  и  проч.);  причастіе  же  геѵегвиз  =  возвратившись. 

Сіе.  іат.  6,  6,  11:  Ш  іп  еат  сіѵііаіеш  Ьопі  ѵігі  еі  Ьопі  сі- 
ѵез  пиііа  ідпотіпіа  поіаіі  поп  геѵегіапіиг,  іп  диат  ѣоѣ  пеіагіогит 
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зееіешш  сошІетпаСІ  геѵегіспіпі. —  Саек.  §•.  1,  8,  3:  ІЛл  1е§а4і  ай 
Саекагет  геѵегіегипі,  пещи  зе  роззе  йег  иііі  рег  ргоѵіисіат  йаѵе. 

Ир.  Подобнымъ  образом1; ,  отъ  глаголовъ  расівсог  (=  рапдо)  п  аззепііоі' 

(  -  аззспііо)  употребляется  въ  прош.  сов.:  реріф  п  аззепзі  (но  также  расіиз 

зіш  и  аззепзив  зит. 

4.  Наоборотъ  глаголи:  аысіео ,  датіео,  воіео  и  /)7?о  имѣютъ  въ  §  346. 
темѣ  настоящаго  времени  формы  дѣйствительнаго ,  а  въ  темѣ 
прошедшаго  формы  страдателгтаю  залога  (аизиз  зит,  цаѵізиз 

зит,  зоійиз  зиш,  йзиз  зит).  - 

Впро  чемъ  въ  древней  латыни  употреблялись  въ  т^.в  про¬ 
шедшаго  также  формы  дѣйствительнаго  залога,  слѣды  пего  оста¬ 
лись  отпасти  еще  въ  классической  прозѣ,  напр.  8а11,  й-ад. 

Хедие,  зиЪзісІііз  иіі  зоінсгаі,  сотрозйіз. —  Ьіѵ.  44,  13-  Согфйепші 
івм.  еопйзі  зшй).— Ьіѵ.  37,  54,  19:  Апзітиз  (вм.  аизі  зітиз). 

!!р.  К  Причастіе  аизиз  встрѣчается  также  въ  чисто  страдательномъ  зна¬ 
ченіи  (ср.  §  344),  напр.  Ѵігд.  Аеп.  2,  535. 

Пр.  2:  Ріо  не  относится  сюда,  потому  что  іасіиз  произошло  совсѣмъ  отъ 
другой  темы. 

5.  Къ  этому  разряду  глаголовъ  весьма  близко  подходятъ  слѣ-  з  347. 
дующіе:  іѵго,  сто ,  ргапсіео  и  роіо,  которые  сверхъ  обыкновен¬ 
ныхъ  прошедшихъ  временъ  дѣйствительнаго  залога  (іигаѵі,  сепаѵі, 
ргажіі  и  роіаѵі)  образуютъ  въ  томъ  же  значеніи  также  сложныя: 
іпѵаПіз  зиш,  сепаіив  зит,  ргапзиз  зит,  роіиз  зит;  причастія  же 
прошедшаго  времени  принимаютъ  обыкновенно  значеніе  дѣйстви- 

■  единаго  залога: 

іигаіив  поклявшійся, 
сенаіиз  накушавшійся, 
ргапзиз  позавтракавшій 
роіиз  напившійся. 

Это  касается  также  причастій  ехозиз  и  реѵозиз  (ненавидящій). 

Сіе.  іпѵ.  2,  43:  Ех  Іеде,  іп  диат  тгаіі  зШз.  — Сіе,  іпѵ.  2, 

4,  14:  Сепаіі  иізеиЪиепай  іЪійет. — Сіе.  АіЬ  2,  16:  Сеѵаіо  шіііі  еі 
інт  (Іогтйаті  ерізЧоіа  езі  гесіййа. — Ног.  ваі.  1,  5,  25:  Міііа  сит 
ргиіт  іѵіа  герітиз. — Сіе.  і'ат.  7,  22:  8і  йотит  Ъепе  роіиз  гесііе- 
гат, — Ѵігщ  Леи.  5,  687:  8і  попйши  ехозиз  (ев)  ай  шшш  Тгоіг.ноз. 


§  348. 


§  349. 


§  350. 
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отпіроіепз  Іиррііег,  сіа  Йаштат  еѵайеге  сіаззі  штс.— Ілѵ.  3,  34: 
РІеЪз  сопзиіит  пстеп  Ьаиіі  весив  диат  гецит  регоза  езі.. 

ІІр.  Рѣже  встрѣчаются  названныя  причастія  въ  смыслѣ  страдат.  залога, 
напр.  Сіе.  Вгиі.  И,  43:  Заприте  Іаигі  роіо. 


Глава  X.  О  временахъ  глагола. 

Въ  латинскомъ  языкѣ  есть  шестъ  временъ  глагола ,  которыми, 
однако,  можетъ  выражаться. 

1.  не  только  время  дѣйствія,  но  и 

2.  видъ  дгъйствія  и 

3.  отношенія  дѣйствій  между  собою. 

I.  Время  дѣйствія,  разсматриваемое  съ  точки  зрѣнія  говоря¬ 
щаго  лида  (т.  е.  или  автора,  или  лица,  рѣчь  котораго  авторъ  пе¬ 
редаетъ),  выражается  главнымъ  образомъ  формами  изъяв,  накло-  * 
ненія.  Время  дѣйствія  троякое: 

a)  настоящее  ( іетрога  ргаезепі'ш ):  ргаезепз  и  регіесіит  ргае- 

зепііае; 

b)  прошедшее  ( Іетрога  ргаеіегііа ):  ітрегіесіит,  регіесіит 

видовое  (съ  истор.)  и  ріиздиатрі.; 

c)  будущее  (іетрога  {■ иіига ):  Іиіигит  I  и  II. 

II.  Видъ  дѣйствія  можетъ  выражаться  преимущественно  фор¬ 
мами  изъяв,  и  соглас.  наклоненій;  въ  этомъ  отношеніи  дѣйствіе 
можетъ  быть: 

a)  несовершенное  (въ  томъ  числѣ  продолжительное  и  много¬ 
кратное):  ргаезепз  (бросаю),  ітрегіесіит  (бросалъ),  Іиіигит  I  (бу¬ 
ду  бросать);  . 

b)  совершенное  (въ  томъ  числѣ  оконченное  и  однократное): 
регіесіит  (бросилъ),  Іиіигит  I  (брошу),  затѣмъ  также  ріиздиатрі. 
и  Іиі.  II. 

Поэтому  въ  изъяв,  наклоненіи: 

I  а)  ргаез  обозначаетъ  продолженіе  дѣйствія  въ  наст,  времени, 
а)  ^)  ітрі.  „  „  я  „  прош.  „ 

I  7)  Іиі  I  можетъ  „  „  г  я  буд.  „ 
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|  «■)  регі.  ргаез.  обозначаетъ  оконченность  дѣйствія,  въ  наст,  вр., 

Ь)  1  регі'.  видовое  (и  ріи^)  „  ,,  „  нрош.  „ 

7)  ші.  I  (и  II)  „  ,,  „  буд.  „ 

Ир.  1.  Ри!.  I  помѣщено  тутъ  два  раза,  такъ  какъ  Іасіат  можетъ  быть:  а) 
брошу,  Ъ)  буду  бросать. 

Ир.  2:  Регі,  Ъізі.  совсѣмъ  не  помѣщено,  такъ  какъ  оно  не  выражаетъ  ви¬ 
да  дѣйствія,  а  только  вообще  его  время,  т.  е.  въ  видовомъ  отношеніи  оно  не¬ 
опредѣленнаго  вида  (ргаеіегііит  іпйейпііит.  абрІЛТО?). 

11р.  3:  РІизцирІ.  и  Ічі.  II  поставлены  въ  скобкахъ,  потому  что  прямое  ихъ 
назначеніе — выражать  отношеніе  дѣйствій  (которое,  г  Ѵэчемъ,  при  нихъ  обыкно¬ 
венно  совпадаетъ  съ  совершеннымъ  видомъ);  по  ру(  I  же  подобныхъ,  почти 
исключительно  относительныхъ  временъ  совсѣмъ  нѣ  !  б!м.  §  353,  пр.  3. 

Пр.  4:  Напротивъ  въ  видовомъ  отношеніи  русскій  языкъ  богаче  латип-  §  351 

ската.  Мноюкратный  видъ  напр.  выражается  по  латыни  Вообще  тѣмъ  же  обра¬ 
зомъ,  какъ  и  продолжительный  (если  не  нужно  обозначать  преждевременность. 

§  362).  Впрочемъ  есть  и  въ  лат.  языкѣ  нѣкоторые  слѣды  того,  что  первона¬ 
чально  ему  не  было  чуждо  понятіе  многократнаго  вида,  какъ  это  видно  еще  во 
многихъ  глаголахъ,  образовавшихся  посредствомъ  суффикса — Іо  ( — во),  напр. 
йісіііо  (поговариваю),  Іесіііо  (почитываю),  счгзо  (бѣгаю  туда  и  сюда),  ѵоіііо 
(летаю  туда  и  сюда)  и  др. 

Пр.  5:  Въ  нѣкоторыхъ  русскихъ  глаголахъ  смѣшивается  видъ  дѣйствія,  §  352 
что  должно  имѣть  въ  виду  особенно  при  отношеніи  дѣйствій  въ  лат.  языкѣ; 
сюда  принадлежатъ, 

(находился  въ  бѣгу, 
уоѣжалъ; 

I  творилъ,  воспитывалъ. 

Ь)  я  ,,  образовалъ"  = 

|  сотворилъ,  воспиталъ; 

с)  всѣ  глаголы,  заключающіе  въ  себѣ  понятіе  „говорить"  (с*-  §  380  пр ), 
каковы: 

)  давалъ  обѣщаніе. 

,,обѣщалъ“=  ! 

I  далъ  ооѣщаніе: 

(  давалъ  отвѣты. 

„отвѣчалъ" =  ! 

(  отвѣтилъ; 


„велѣлъ“= 


приказывалъ,  повелѣвалъ, 
приказалъ,  повелѣлъ; 


„  просилъ  “= 


высказывалъ  просьбу, 
попросилъ; 


продолжалъ  говорить. 


говорилъ 


сказалъ. 
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Пр.  6:  Относительно  несовершеннаго  вида  въ  русскихъ  отрицательныхъ 
предложеніяхъ  см.  §  377. 

§  353  III.  Самое  важное  въ  синтактической  системѣ  латинскаго 

глагола  —  отношеніе  дѣйствій  между  собою ,  могущее  выражать¬ 
ся  всѣми  формами  глагола. 

Отношеніе  дѣйствій  между  собою  можетъ  быть  такое,  что 
дѣйствія  происходятъ  въ  одно  и  то  же  время  ( одновременность ). 
или  же  одно  изъ  иихъ  совершается  раньше  ( преждевременность , 
или  позже  другаго  ( послѣдовательность ). 

Пр.  1,  Хотя  отношеніе  дѣйствій  выражается  такъ  иди  иначе  всѣмл  фор¬ 
мами  глагола,  тѣмъ  не  менѣе  въ  слѣдующихъ  §§  обращено  вниманіе  преимуще¬ 
ственно  только  на  формы  изъяв,  наклоненія;  объ  отношеніи  временъ  въ  сослаг. 
наклоненіи  см.  §  391- 

11р.  2:  Отношеніе  касается  главнымъ  образомъ  придаточныхъ  предложе¬ 
ній:  однако  невсегдл.  Ибо  также  главныя  предложенія  могутъ  имѣть  отчасти 
относительныя  времена,  и  наоборотъ  придаточныя  предложенія  самостоятельныя 
времена. 

ІІр.  3:  русскій  языкъ  сосредоточиваетъ  свое  главное  вниманіе  на  видѣ 
глаголовъ,  такъ  что  и  отношенія  дѣйствій  выражаются  только  при  помощи  ви¬ 
довыхъ  формъ  глагола.  Напротивъ,  латинскій  языкъ  напираетъ  главнымъ  обра¬ 
зомъ  на  отношеніе  дѣйствій,  такъ  что  выработалъ  даже  двѣ  формы,  служачсл. 
почти  исключительно  этой  дѣли  (ріа^рі.  и  1и4.  II,  см.  3  350,  пр.  3);  въ  выра¬ 
женій  же  отношенія  заключается  обыкновенно  и  обозначеніе  вида  дѣйствій,  ко¬ 
торый.  впрочемъ,  примѣняется  очень  часто  также  самостоятельно. 
ч  1.  Одновременность  по  виду  дѣйствія  опять  двоякая: 

а)  Если  оба  одновременныя  дѣйствія  одинаковаго  вида  (оба 
совершеннаго  или  оба  несовершеннаго),  то  формы  временъ  обоихъ 
относящихся  другъ  къ  другу  дѣйствій  должны  быть  вообще  одина¬ 
ковы;  это  касается  всѣхъ  шести  временъ. 

Сіе.  Ай.  2,  15:  Вотае  ѵісіеог  евве,  сит  іиав  Ийегав  Іеуо. — 
Сіе.  Саі.  3,  3:  Сит  ех  игЬе  Саііііпат  еісіеЪат,  геіщиаш  еопіига- 
іоппи  тапит  вішиі  ехійігаш  риіаЬаш. — Саев.  д.  1:  Саеваг  ргаеві- 
сііит  ийЕщие  еавйів,  о.иоб  заіів  евве  ѵізит  езі,  гсіщиіі. — Сіе. 
Зезі.  37:  А<1  виаш  циашіат  іпадів  Ше  діогіат.  еріат  а<1  ваіиіет 
геі  риЫісае  ехіііит  зитрзегаі,  сит  ипиз  іи  Іедет  рег  ѵіт  Іаіат 
іигаге  поіиегаі. — Хер.  1,  8:  МіШасіев  іп  СІіегвопезо  отпев  Шов, 
іфііов  Ытіагаі  аппов,  регреіиат  оЫпшеті  сіотіпайонет. — Сіе.  Ай. 
3.  18:  Ехврееіасіоііеш  попів  ион  рагѵат  аіШегаз,  сит  зегірзетз 
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саизат  позігат  Ротреіит  сегіе  зизсеріигит. — Сіе.  ой.  2,  43:  ТіЪ. 

СтассЬиз  іатйіи  ІаийаЬНиг,  (Іит  тетогіа  гегит  Котапагит  та- 
пеЫі.—Ск.  зеп.  6:  Ѳгаііззітит  поЬіз  / есегіз ,  зі  а  іе  сіісіісегітиз . 

Однако  вм.  ітрі'.  въ  главномъ  предложеніи  можетъ  быть  и 
регі.  Ызі.  (равняющееся  въ  такомъ  случаѣ  прошедшему  несовер¬ 
шенному,  §  374,  пр.  2),  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  42:  Ьасейаешопіо- 
гит  депз  іогііз  [иіі  (=егаі),  сіит  Ьусигді  1е§ез  ѵідеічті. — Ілѵ. 

27,  27:  Nоп  іашеп  отізеге  (=отіМеЪапі)  ридпат  <Аенеі  !  аЪ  Еіги- 
зсіз  Егедеііапі,  йопес  іпіедгі  сопзиіез  гет  зизііпеЪапі.  /У- 

по-  1:  Ливій  и  Саллюстій  употребляютъ  регі.  вм-  ітрѣ-  иногда  также  въ 
придаточныхъ  предложеніяхъ  (при  ітрі.  въ  главномъ),  напр.  Ьіѵ.  30,  18:  Бопес 
зіеііі  апіе  зі&па  Надо,  огйіпез  зегѵаЬапі. — Ьіѵ.  30,  25:  ІЯаѵіз  (Іе/'епсІеЪаІиг  едге- 
§іе,  чиоасі  Іеіа  зирресШагипі. — Заіі.  -Тид  14:  Ьит  Сагіііадтіепзез  іпсоіитез 
[и еге  (=  егапі),  іиге  отпіа  заеѵа  раііеЬатиг. 

Пр.  2:  Весьма  часто  встрѣчается  настоящее  время  въ  придаточномъ  при  §  355. 
будущемъ  въ  главномъ  предложеніи  (преимущественно  въ  условныхъ  періодахъ); 
въ  такомъ  случаѣ  настоящее  время  имѣетъ  самостоятельное  значеніе  (часто 
отличающееся  отъ  русскаго  перевода),  напр.  Сіе-  РЫ1.  7,  19:  8і  расе  (гиі  ѵоіи- 
шиз,  Ъеііиіп  "егепсіит  езі;  зі  Ьеііит  отіШтиз,  расе  пипдиат  (гиетиг  (по 
русски:  „если  бросимъ  мысль",  собств.  „если  бросаемъ  мысль  о  войнѣ,  если  не 
думаемъ  воевать",  ср.  въ  началѣ1  зі — ѵоіитив). — 8а11.  Ли§.  58,  8і  ѵіжітиз,  от- 
піа  Іиіа  египі. — Ьіѵ.  5,  4:  Регрсіеіиг  Ьеііит,  зі  игдетиз  оЬзеззоз. — Сіе.  ВгиІ.'<325: 

8і  еріаептиз,  сиг  айиіезсепз  та^із  і'іогиегіі  сіісешіо,  чиат  зеиіог  Ногіепзіиз, 
саизаз  герегіетиз  ѵегіззітаз  сіиаз. — Сіе.  Возе.  Ат.  40:  А(1  сиіиз  ідііиг  Мет 
соп(идіе(,  сит  рег  еіиз  Мет  ІаесШиг,  сиі  зе  соттізегіі?  Ср.  §  367. 

Самый  опредѣленный  видъ  одновременности  тотъ,  гдѣ  дѣй-  §  356. 
ствія  двухъ,  относящихся  другъ  къ  другу  глаголовъ,  тожественны 
(формально  или  по  крайней  мѣрѣ  въ  сущности):  коинциденція  дѣй¬ 
ствій. 

Сіе.  Ѵетг.  о,  96:  Сит  іп  рогіит  йгсо,  іп  игЪет  сіісо  ѵепіззе 

рігаіаз. — Сіе.  п.  <1.  1,  6:  Сит  тіпіте  ѵісІеЬаппг  (подр.  рЬіІозорЬагі), 

Іит  тахіте  рЫІозорІіаЪатиг. — Сіе.  Вгиі.  168:  Ьепіиіиз,  чиісічиісі 

каЪиіі  ^иапіит^ие  Гий,  ІшЪиіі  ех  сіізсірііпа. — Сіе.  Гат.  16,  4: 

8а1із  1е  таіиге  ѵійего,  зі  ріапе  сопіігтаіит  ѵійего. — Сіе.  ой.  3, 

121:  ТгіЪиез  Ьіз  ѵоіитіпіѣиз  Іетрогіз,  диапіит  роіегіз ,  роіегіз 

аиіет,  ^иапШт  ѵоіез. — Сіе.  Мап.  59:  Саіиіиз  серіі  тадпит  зиае 

ѵігіиііз  (гисіит  ас  йідпііаііз,  сит  отпез  ипа  ргоре  ѵосе  іп  ірзо 

15 
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врет  ІіаЪііигоз  езве  сііхізііз. — Сіе.  п.  й.  2,  9,  23:  Соері  зееиз  а§еге, 
аЦие  іпіііо  с Ііхсгат\  педагат  епіт  Ьапс  ргітат  рагіет  е^еге 
огаііопе. 

§357.  Относительныя  предложенія,  представляющія  собою  только 

описаніе  одного  единичнаго  понятія,  получаютъ  обыкновенно  время, 
тожественное  съ  временемъ  главнаго  глагола;  этотъ  случай  назы¬ 
вается  аттракціей  временъ. 

Сіе.  ас.  1,  16:  Вегтопез  Зосгаііз  аЪ  еіз,  дш  Шит  аийіегипі 
регзегіріі  8шіі.  („его  слушателями"). — Сіе.  от.  3,  87:  Риег  (Шісіі, 
диой  іізсешіит  {иіі  —  Саек.  д.  7,  17:  Сеіегііег,  диосПіаЬиегипІ,  соп- 
зитрзегипі. — Сіе.  Ііеі.  14:  Ше  Ерііезиш,  диет  іи  ех  іиіз  Меіів- 
зітит  сЫедізіі ,  тізіі.— Сіе.  Беі.  37:  АЪ  отпіЪиз  огпаіиз  езі,  диі 
іп  Азіа  Ъеііа  деззегипі. 

Нр  и  Бъ  послѣднихъ  двухъ  примѣрахъ  имѣется  регі.  только  потому,  что 
относительное  предложеніе  разсматривается  какъ  описаніе  отдѣльныхъ  понятій 
(Леіесіив,  ітретаіогез);  иначе  должно  быть  еъ  первомъ  случаѣ  різчрі  (<1е1е§е- 
гав),  а  во  второмъ  ітрі*  (^егеЪапГ)., 

ІІр.  2:  Рѣдко  встрѣчается  аттрадкія  временъ,  если  относительное  пред¬ 
ложеніе  служитъ  только  опредѣленіемъ  понятія  (а  не  его  оппсаніемь),  напр.  Ьіѵ. 
39,  20:  Сопвиіез  ехегсііт  ассерепті,  диоз  ргіоте  аппо  С.  Иатішив  еі  М.  Аеті- 
Ііив  ІшЪиегипІ  (вм.  ЬаЪиегапІ). 

§  358.  Особенно  замѣчательно  обозначеніе  одновременности  двухъ 

прошедшихъ  дѣйствій  при  такихъ  временныхъ  союзахъ ,  которые 
по  своему  значенію  выражаютъ  какъ-бы  только  преждевременность 
или  послѣдовательность  дѣйствія.  Сюда  принадлежатъ: 

а)  союзы  иЫ ,  пЫ  ргітит,  сит,  сит  ргітит,  иі,  иі  ргітит, 
зітиіас,  згтиіаідие  и  розідиат,  которые,  при  обозначеніи  прошед¬ 
шихъ  дѣйствій,  должны  сочиняться  съ  прош.  сов.,  коль  скоро 
нужно  обозначить,  что  дѣйствіе  главнаго  глагола  слѣдуетъ  за  дѣй¬ 
ствіемъ  зависящаго  предложенія  такъ  тѣсно,  что  какъ-бы  совпа¬ 
даетъ  конецъ  перваго  дѣйствія  (регі.  сопзесиі.)  и  начало  втораго 
(регѣ  іпсіюаі).  По  русски  употребляется  „какъ  только,  какъ  скоро, 
сейчасъ  послѣ  того  какъ*  и  т.  п.  Впрочемъ  см.  §  363. 

Ьіѵ.  1,  12:  ІІі  Нозііііиз  сесіАіі,  соп/е&ііт  Еотапа  асіез  іпсіі- 
паіиг  (ргаез.  Ъізі.=регі.  Іізі  §  369).— Сіе.  Аіі.  12,  49:  Негі  поп 
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пшііи  розі,  диат  іи  а  те  Аізсеззізіі ,  циісіат  игЬапі  а(1  те  ІіМегав 
аітіегши  а  С.  Магіо.  Больше  примѣровъ  въ  §  643,  1,  а. 

Пр.  Въ  ілавномъ  предложеніи,  сообразно  съ  главнымъ  правиломъ  одновре¬ 
менности  (§  354),  бываетъ  обыкновенно  также  регі-  (или  ргаез.  Ъізі).  но  иногда 
встрѣчается  и  ітрі.  въ  самостоятельномъ  видовомъ  значеніи.  Впрочемъ  въ  такомъ 
ішрі.  всегда  заключается  эмфатически  какое-нибудь  рі.  іпсЬ.,  напр.  Сіе.  Козе. 

Ат.  6,  Розіеадиат  ѵісСогіа  еопзійиіа  езі  аЬ  агтівцие  Йізсеззітиз,  Козсіиз  ^ге^и  »•» 

Кошае  егаі  (т-  е-  тотчасъ  появился,  и  потомъ  часто  бывалъ). — Ілѵ.  6,  32:  Ш  зе  ' 
шеііпаѵіі  асіез,  іат  іпіоІегаЬіІіз  Котапа  ѵіз  егаі,  (сдѣлалась,  и  потомъ  все  ^  - 
была). — Въ  подобныхъ  примѣрахъ  можно  лат.  союзъ  переводитъ  чрезъ  „съ  гл»,  съ 
поръ,  какъ11. 

Наоборотъ  выраженіе  ех  дио  получаетъ  у  Ливія  часто  конструкцію  союза 
розЦиат,  напр.  4,  27. 

?)  союзы  поп  апіедиат ,  попргіиздиат  (т.  е.  съ  отрицаніемъ  §  359 
въ  главномъ  предложеніи)  по  смыслу  очень  близко  подходятъ  къ 
розідиат  въ  значеніи  „сейчасъ  послѣ  того  какъ”,  и  поэтому  мо¬ 
гутъ  принимать  ту  же  конструкцію,  какъ  и  розЦиат. 

Ілѵ.  41,  2:  Ьгоп  апіе  йпііит  езі  ргоеііит,  диат  (гіЪітик 
тііііит  циіцие  сігса  еит  сопзіііегапі,  іпіег/есіі  зипі  (=„  сраженіе 
окончилось  только  со  смертію  трибуновъ”;  предлогъ  „со”  указы¬ 
ваетъ  до  очевидности  одновременность  обоихъ  дѣйствій,  ср.  выше 
Ьіѵ.  1,  12).  См/  §  651. 

Ир.  Сходство  съ  розЦиат  видно  еше  изъ  того,  что  по  §  362  послѣ  поп 
апіециат.  поп  ргіизциат  можетъ  быть  и  іпй.  ітрі.і(нри  тѣхъ  же  условіяхъ,  какъ 
послѣ  розЩиат)  и  что  при  обозначеніи  будущихъ  дѣйствій  послѣ  попап^иат 
ил  поп  ргіиздиат  употребляется  іи*.  II  (какъ  и  послѣ  розіциат),  между  тѣмъ 
какъ  при  утвердительномъ  главномъ  предложеніи  о  прошедшемъ  дѣйствіи  можно 
употребить  только  регі  (іпй.),  а  о  будущемъ  только  ргаевепе. 

т)  подобнымъ  образомъ  союзы  Лит,  Лопес,  диоаЛ,  а  также  §  360. 
апіедиат  и  ргіиздиат  (безъ  предшествующаго  отрицанія)  въ  зна¬ 
ченіи  „до  тѣхъ  поръ,  пока  не“  при  обозначеніи  прошедшихъ  дѣй¬ 
ствій  (и  конечно  при  изъяв,  наклоненіи)  сочиняются  только  съ 
регі,  чѣмъ  и  обозначается  наоборотъ  совпаденіе  начала  дѣйствія 
придаточнаго  предложенія  (регі.  іпеЬоаі.)  съ  концомъ  дѣйствія 
главнаго  предложенія  (регі.  сопк.). 

Сіе.  Ѵегг.  1,  17:  Ѵздие  ео  ітші,"пе  циіз  <іе  теа  Ме  аіцие 
шіецгііаіе  йиЪіІагеі,  Лопес  ай  геісіепсіоз  іисіісез  ѵепітиз. — Сіе.  Козе. 
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Лш.  60:  Гзуие  ео  апішасІѵегЦ  еіш  іосагі  аЦие  аііаз  тез  атеге, 
апіедиат  СЬгузодопиш  потіпаѵі. 

11р.  Также  и  здѣсь  въ  главномъ  предложеніи  бываетъ  обыкновенно  регі., 
хотя  иногда  встрѣчается  и  ітрі.  (ср.  §  358,  пр.),  напр.  Сіе.  Іат.  13,  1:  РЬае- 
бгиз  поѣіз,  сит  риегі  езветиз,  апЩшт  РЬіІопет  содпоѵітив,  ѵаМе  иі  рЪіІо- 
ворЬиз  ргоЪаЬаіт  ( =  ргоЬаіиз  езі  еі  ргоЬаЬаІиг). 

§361.  Ь)  Напротивъ  одновременность  дѣйствій  различныхъ  видовъ 

касается  только  прошедшихъ  временъ;  въ  такомъ  случаѣ  посред¬ 
ствомъ  ітрі.  обозначается  дѣйствіе,  въ  теченіе  котораго  наступи¬ 
ло  другое  дѣйствіе,  выраженное  чрезъ  регі.  или  (рѣже)  р^. 

Нер.  1,  7:  Напс  ресипіат  ^ио<1  зоіѵеге  іп  ргаезепііа  поп 
роіегаі,  іп  ѵіпсіа  риЫіса  сопіесіт  езі. — Саез.  §.  3,  17:  Мадпа  тиі- 
ііішіо  ипсіщие  ех  баіііа  регсіііогит  Ьотіпит  Іаігопипщие  сопѵепе- 
гаі,  диоз  зрез  ргаейапйі  зіисііитдие  Ьеііашіі  аЬ  а§гіси1іига  еі  соі- 
іісііапо  ІаЬоге  геѵосаЪаі.— Саез.  §.  5,  5:  Кеі^иов  оЬзнІит  Іосо  зе- 
сит  сіисеге  десгеѵегаі,  диоіі,  сит  ірзе  аЪевзеі,  тоіит  Оаіііае  ѵе- 
геЬаіиг. 

§  362.  Сюда  принадлежитъ  также  ітр{.  при  союзахъ  розідиат,  иЫ, 

иЫ  ргітпт  и  пр.,  а  также  при  поп  апіедиат ,  поп  ргіизуиат, 
напр.  Ілѵ.  1,  23:  Розісріат  зігисіі  иігіпщие  зіаЪсті,  гіисез  ргосе- 
йипі. — Ілѵ.  22,  14:  Ш  ѵего,  розЦиат  сазіга  зипі  розііа,  ехигеЪа- 
іиг  ацег  ѵі11ае^ие  ( итаЪапі ,  Іит  зейіііо  ассепза  езі. — Ілѵ.  23,  30: 
дѴес  апіе,  циат  ѵігез  ай  зіапйит  іп  тигіз  Іегепс1ас[ие  агта  йе- 
егапі,  ехридпаіі  зипі. 

Однако  при  йит  въ  этомъ  случаѣ  бываетъ  обыкновен  но  ргае- 
зепз  (§  669),  рѣже  ітрі.  (§  669  пр.  1). 

ІІр.  Въ  главномъ  предложеніи  при  выше  означенныхъ  союзахъ  бываетъ 
обыкновенно  регі’.  (ргаез,  Ъіяі.)  или  різч.;  если  есть  ітрі.,  то  оно  объясняется, 
какъ  выше  при  розЦиаш  (§  358,  пр.  и  §  360  пр.),  напр.  Ілѵ.  21,  7:  І)іші  еа 
Котапі  рагапі  сопзиІіапЦие,  іат  8а§ип4шп  зшпта  ѵі  орридпаЬа&иг  (=орри§- 
иаіліт  езі  еі  зитта  ѵі  орридпаЬаІиг). 

§  203.  2  Преждевременность  дѣйствій  происходитъ  только  при  отно- 

шеніи  какого-нибудь  дѣйствія  совершеннаго  •вида  къ  дѣйствію  того 
же  времени  (регі.  ргаез  къ  ргаез.,  р^.  къ  ітрі.  и  регі.,  іиі.  II  къ  іиі  I). 

Сіе.  МП.  44:  Те,  (^.  РеШі,  1е,  М.  Саіо,  іезіог,  диоз  тіЬі  йі- 
ѵіпа  фіаебат  зогз  десііі  іисіісез.  —  Саез.  §.  2,  19:  Іпіегіт  Іеіііопез 


вех,  диае  ргітае  ѵепегапі,  сазіга  типіге  еоерегипі. — Сіе.  ог.  2, 

261:  Ш  зетепіеш  {'есегіз,  ііа  теіез. 

Сюда  принадлежатъ  между  прочимъ  союзы  розідиат,  иЫ,  иЫ  §  364. 
ргітит  и  пр.,  которые  сочиняются  съ  рІіщр{\,  если  желательно 
указать  на  промежутокъ  между  двумя  прошедшими  дѣйствіями. 

Сіе.  МП.  44:  Розі  йігт  іеіТшт  §езіа  тез  езѣ,  (щит  Сіойіиз 
йіхегаі.  См.  §  644.  ѵ 

Самый  важный  слуѵ.  1  обозначенія  преждевременности  ка-  §  365. 
сается  повторяющихся  дѣйствій,  такъ  какъ  по  русски  въ  этомъ 
случаѣ  отношеніе  временъ  часто  совсѣмъ  другое.  Особенно  же 
тогда,  если  главное  дѣйствіе  выражено  настоящимъ  временемъ,  по 
русски  въ  придаточномъ  предложеніи  (показывающемъ  условіе,  вре¬ 
мя  или  мѣсто  и,  начинающемся  особенно  союзами  зі,  сит,  диоііез. 
иі,  иЫ,  зітиіас,  розЦиаш  или  относительными  мѣстоименіями) 
ставится  или  также  настоящее  (какъ  и  въ  главномъ)  или  чаще 
оудущее,  между  тѣмъ  какъ  по  латыни  должно  употребляться  регі'., 
если  дѣйствіе  придаточнаго  предложенія  должно  предшествовать 
главному.  Напр.  „когда  Галлы  одерживаютъ  побѣду  (т.  е.  послѣ 
побѣды),  приносятъ  въ  жертву  животныхъ,  отнятыхъ  у  непріяте- 
лей“=0гаШ,  сит  зирегаѵегипі,  апішаііа  саріа  іттоіапі.  Или:  „Вся¬ 
кій  разъ,  когда  упадетъ,  онъ  опять  самъ  поднимается  “=(^ио(;іез 
сесісЫ,  ірзе  зигдіі. 

Сіе.  ог.  2,  16:  Сит  асі  ѵіііат  ѵепі,  Ьос  ірзит,  піЬіІ  а^еге, 
те  йеіесіаі  (когда  ни  приду).— Сіе.  ой'.  1,  34:  Зі  ай  Іихигіат  еТі- 
ат  ІіЬійіпит  іпіетрегапііа  ассеззіі ,  йиріех  таіит  езі  (если  при¬ 
соединится).  Сіе.  ой.  2,  6:  Сит  іо  гита  ге/іаѵіі,  аійщітиг. —  Сіе. 

Саі.  4,  12:  Сит  ѵего  тіЫ  ргорозиі  ге§папіеш  Ьепіиіит,  іит  1а- 
тепіаііопет  таігит  регію  ггезсо. — Сіе.  п.  й.  2,  4:  ()иій  роіезі  еззе 
іат  арегіит  іапщие  регзріеиит,  сит  саеіит  азрехгтиз  саеіезііа- 
<Ціе  сопіетріаіі  зитиз,  диаш  еззе  аііериой  питеп?  —  Сіе.  ат.  54: 

Иоп  зоіит  ірза  Гогіипа  саеса  езі,  зей  еоз  еііат  ріегипщие  еійсіі 
саесоз,  сцюз  сотріеха  езі. 

Подобнымъ  образомъ,  гдѣ  въ  придаточномъ  предложеніи  дол¬ 
жно  было  бы  иначе  стоять  регі.  (при  розідиат,  иЬъ  иЬі  ргітит 
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и  проч.,  §  358)  ставится  обязательно  если  дѣло  касается 

повторяющихся  (прошедшихъ)  дѣйствій,  предшествующихъ  главному. 

Ілѵ.  2,  27:  С)иоб  иЫ  сиі  тіі ііі  іпсіЛегаі,  сопзиіет  арреІІаЪа! . 
См.  §  645. 

§  366.  3.  Послѣдовательность  есть  противоположность  преждевремен¬ 

ности,  и  поэтому  отношеніе  временъ  вообще  то  же  самое,  какъ  и 
при  послѣдней,  только  въ  обратномъ  порядкѣ. 

Сіе.  ас.  2,  46:  С)  и  ас  Ьопа  із  апіе  аііциапіо,  диат  езі  тог  Шиз, 
Ігабібегаі  (=  аііериапіо  розЦиат  і.габібегаі,  тогіииз  езі).  Ср.  Сіе. 
АН.  12,  4,  9:  Негі  поп  шиііо  розі,  диат  Іи  а  те  бівсеззізіі,  диі- 
(1ат  игЬапі  агі  те  Ііііегаз  аііиіегипі  (=  поп  пшііо  апіе  Іи  а  те 
бізсеззізіі,  диат — аітіегипі). 

Пр.  Особый  оттѣнокъ  послѣдовательности  заключается  въ  описательныхъ 
выраженіяхъ  съ  прич.  на— ипіз,  выражающихъ  съ  одной  стороны  послѣдователь¬ 
ность  осуществленія  дѣйствія,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  одновременность  ожиданія, 
что  дѣйствіе  осуществится  („предстоящее  дѣйствіе"),  напр.  Сіе.  АП.  7.  20:  І11і 
пошішп  ѵепегапі,  ней  егапі  ѵепіигі. 

§367.  Какъ  особенность  латинскаго  языка,  должно  отмѣтить  упо¬ 

требленіе  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  настоящаго  времени  для  обо¬ 
значенія  отношенія  послѣдовательности  между  двумя  будущими 
дѣйствіями  (ср.  §  355).  Это  бываетъ: 

a)  постоянно  при  апіедиат  и  рггіщиат ,  если  главное  пред¬ 
ложеніе  утвердительное  (въ  противномъ  случаѣ  бываетъ  іиі.  II, 
см.  §  359,  пр.). 

Сіе.  РЫ1.  2,  3:  Ргіиздиат  сіе  ееіегіз  геЬиз  гезропсіео,  бе  аші- 
сШа  раиса  Лісапі. — Сіе.  Іаш.  7,  14:  8і  позігі  оЫіІиз  ез,  сІаЬо  оре- 
гат,  иі  ізіис  ѵепіат,  апіедиат  ріапе  ех  апіто  Іио  еЦІио . 

b)  иногда  при  Лит  (при  повелительномъ  наклоненіи  въ  глав¬ 
номъ,  ср.  §  385,  вторая  половина)  въ  значеніи  „пока  не“. 

Сіе.  МП.  23:  Кет  §езІаш  ѵоЬіз  Лит  Ьгеѵііег  ехрогю ,  диаезо, 
бііщепіег  аііепбііе  (пока  не  изложу).  —  Сіе.  А  К.  10,  19:  8а1іет 
Лит,  ^иіс^  бе  Нізрапііз  а§атиз,  зсііиг,  ехвресіа  (пока  не  сдѣлается 
извѣстнымъ). 

Ир.  Если  же  въ  глввномъ  предложеніи  есть  формальное  будущее,  то  при¬ 
мѣняется  форма  преждевременности  (т.  е.  іііі.  II),  напр.  Сіе.  &т.  12,  19:  ЛІІЫ 
изчие  сигае  егіі,  уиій  а§аз,  Лит,  гщій  е§егіз,  зсіего. 
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А.  О  значеніи  и  употребленіи  отдѣльныхъ  временъ  въ  изъвителъ- 

номъ  наклоненіи. 

I.  Р  К  А  Е  8  Е  N  8. 

Настоящее  время  означаетъ  дѣікріе,  продолжающее  совер¬ 
шаться  въ  моментъ  упоминанія  о  нем:Л  о  стороны  говорящаго. 

Латинское  ргаезепз  соотвѣтствуе  (•  русскому  продолженному 
и  многократному  виду,  и  выражаетъ  слѣдовательно  тоже  нравы, 
обычаи  и  привычки,  существующія  еще  въ  то  время,  когда  упо¬ 
минаютъ  о  нихъ,  а  также  и  отвлеченныя  дѣйствія,  могущія,  одна¬ 
ко,  происходить  во  всякое  время,  слѣдовательно  и  въ  настоящемъ, 
напр.  аѵіз  ѵоіаі  птица  летитъ  (теперь)  или  летаетъ  (вообще,  т.  е. 
умѣетъ  летать);  різсіз  паіаі  рыба  плыветъ  (теперь)  или  плаваетъ 
(вообще). 

Саез.  §.  1,  1:  Неіѵегіі  еоШбіашз  Сеге  ргоеіііз  сит  Йегтапіз 
сопіепйипЬ. — Сіе.  Тизс.  .2,  17:  Ретосіапі  ѵепаіогез  іп  піѵе,  іп  пюп- 
Шшв  игі  зе  раііипіиг .  —  Сіе.  оіГ.  3,  18:  (^иі  поп  с1е(еп<Ш  іпіигіаш 
пецие  ргориізаі,  сит  роіезі ,  іпіизіе  (асіі. 

Пр.  Настоящее  время  обозначаетъ  просто  развивающееся  дѣйствіе  не¬ 
смотря  на  результатъ.  Поэтому  оно  выражаетъ  часто  только  стремленіе  къ  со¬ 
вершенію  дѣйствія  (ргаезепз  йе  сопаіи),  напр.  регвиаііео  аіісиі  уговариваю  кого 
(въ  смыслѣ  стараюсь,  пытаюсь  уговорить).  Сіе.  Саі.  4,  5:  Кипе  е§о,  раігез  соп- 
Бсгіріі,  шеа  ѵісіео  диі(1  іпіетзіі  (намѣреваюсь,  хочу  посмотрѣть,  посмотрю). — 
Сіе.  Саі.  і,  1:  Кат  Ша  пітіз  апііциа  ртеіегео,  чиой  С.  Зегѵіііиз  АЬаІа  8р. 
Маеііит  тапи  зиа  оссіеііі, 

Ргаезепз  можетъ  замѣнять  собою  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ 
другія  времена ,  а  именно 

1.  Часто  употребляется  изъявительное  наклоненіе  настояща¬ 
го  времени  вм.  рег{.  Ызі.  для  большей  живости  разсказа  (ргаезепз 
Ызіопсит),  а  также  и  неопредѣленное  настоящаго  вм.  ітреу'і'есіит 
{іп /ми  ( іѵиз  Ызіогі сиз) . 

Саез.  §.  1,  7:  Саезагі  сит  ісі  пипііаіит  еззеі,  Неіѵеііоз  рег 
ргоѵіпсіат  позігат  Пег  іасеге  сопагі,  та  С  и  га  1  аЬ  игЪе  ргойсізсі  ег, 
циат  тахітіз  роіезі  іііпегіѣиз,  іп  Оаіііат  иііегіогет  сопіепйіі  еі 
(1  (іепаѵат  регѵепіі,  Ргоѵіпсіае  іоіі  циат  тахітит  роіезі  тііііита 
пптегит  ітрегаі,  ропіет,  циі  егаі  аіі  (іепаѵат,  гезсіпбі  іиЪеі. 


§  368. 


§  369. 
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СЬі  (1е  еіиз  айѵепіи  Неіѵеііі  сегііогез  Іасіі  випі,  Іе^аіоз  агі  еию 
тШипі.  —  ВаІІ.Фіщ.  12:  N итісіа  тапПаІа  Ъгеѵі  соп&сіі;  аЦие  иі 
сіосшз  егаі,  посіи  ,Ти§игШае  тііііез  іпігоЛисй.  С)иі  рокісціат  іпаесіек 
іггиреге,  Ніѵегві  ге§ет  диаегеге;  (Іогтіепіез  аііоз,  аііоз  оссигкапіез 
іпіегрсеге;  зсгиіагі  Іоса  аМііа;  сіаиза  еЦ'гіпдеге;  (лерки  еі  іитиііи 
отпіа  тізсеге. 

ІІр,  Цитаты  изъ  авторовъ,  сочиненія  которыхъ  существуютъ  еще  въ  то 
время,  когда  упоминается  о  нихъ,  могутъ  обозначаться  также  настоящимъ  вре¬ 
менемъ,  напр.  Сіе.  п.  й.  1,  15:  СЪгузірриз  йізриіаі  аеіЪега  езье  Іоѵеш. 

2.  При  Лит  употребляется  ргаез  (іпй.)  вм.  тр{.  (іпА),  си. 
§  362  и  §  669. 

3.  Въ  протазисѣ  условныхъ  періодовъ  встрѣчается  ргаез  (іші.) 
вм.  /Ы.,  си.  §  355. 

4.  Послѣ  апіодиат  и  ргіизциат,  и  отчасти  послѣ  сіит  бы¬ 
ваетъ  ргаез.  вм.  ( Ы .  II,  си.  §  367. 

И.  РЕ  КРЕСТИЛ. 

§  3,70.  Латинское  прошедшее  совершенное  троякое: 

1.  Тег/есіит  ргаезепііае  (или  регѣ  Іо'дісиш)  выражаетъ  на¬ 
стоящее  состояніе,  происшедшее  отъ  совершившагося  уже  дѣйствія. 
По  русски  употребляется  въ  такомъ  случаѣ  ио  большей  части  гла¬ 
голъ,  сложный  съ  предлогами  „на,  до,  вы,  по“  или  же  прямо  фра¬ 
за  съ  настоящимъ  временемъ,  выражающимъ  продолженіе  резуль¬ 
тата  совершившагося  дѣйствія  въ  то  время,  когда  упоминаютъ 
о  немъ.  Напр.  зегірзі  Іійегав  я  ««писалъ  нисьмо  (оно  теперь  го¬ 
тово);  Нісіісі  ІіМегаз  §гаесаз  я  выучилъ,  «заучилъ  греческую  лите¬ 
ратуру  (теперь  я  ее  знаю);  Ніхі  я  сказалъ;  сошіііі  я  поставилъ  себя 
(=я  стою);  сопйесіі  я  сѣлъ  (=я  сижу);  сопвиеѵі  я  привыкъ  (теперь 
имѣю  привычку);  регіі  я  погибъ  (я  погибшій  человѣкъ). — Постоян¬ 
но  чрезъ  настоящее  время  переводятся:  тетіпі  я  помню,  поѵі  я 
знаю  (отъ  повсо  узнаю)  и  осіі  ненавижу. 

Сіе.  і'ат.  14,  1:  Кипе  сцисіеш  іат  аЬШ  резШепііа. — Сіе.  МП. 
44:  Те,  С.  РеШі,  арреііо,  1е,  М.  Саіо,  Іевіог,  ^иок  тіііі  сііѵіпа  диае- 
Пат  зогн  ЛеЛіі  іиПісев.  —  Сіе.  Май.  20:  ()иотат  сіе  кепеге  ЬеШ 
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<7ш,  пипс  (1е  тадпіішіше  раиса  сіісаш.  —  8а11.  Саі.  22:  Іікіе  сит 
отпев  йедивіаѵіввепі,  вісиіі  іп  зоІІетшЬив  васгів  йегі  сопзиеѵіі, 
арегиіі  сопзіііит  виит  СаШіпа.  —  Сіе.  Ѵегг.  2,  7:  Вівсірііпа  Ііаес, 
диае  пипс  іпсгеЪгиіі. 

Причастіе  прошедшаго  етрадательгіро  залога  въ  соединеніи 
съ  вит  въ  такомъ  случаѣ  почти  теряетг  I  юе  значеніе,  какъ  при¬ 
частіе  прошедшаго  времени,  подходя  оч<  к  близко  къ  смыслу  при¬ 
лагательнаго,  напр. 

Саев.  д.  1,1:  (3-аІІіа  езі  отпіз  йіѵіза  іп  рагіез  ігев. — Сіе.  ат. 

13:  РуіЬадогеі  Мадпат  Огаесіат,  диае  пипс  диійеш  Леіекі  езі,  Шт 
ЯогеЬаі,  іпвіііиіів  еі  ргаесеріів  виів  егисііегипі. — Кер.  2,  10:  Ниіив 
асі  повігат  шетогіат  топитепіа  тапвегипі  сіио;  вериіегит  ргоре 
оррісіит,  іп  ди  о  езі  зериііиз. — Сіе.  Мап.  21:  Вотив  отпіЬив  геЬив 
отаіа  аідие  ге(егіа  езі. 

Особый  оттѣнокъ  значенія  заключаетъ  въ  себѣ  такое  регі'. 
ргаевепііае,  которое  обозначаетъ  отрицательное  послѣдствіе  про¬ 
шедшаго  дѣйствія  (эмфатическое  употребленіе  регі.  ргаев.),  напр. 

Ѵігд.  Аеп.  2,  325:  Риітиз  Тгоев,  ( иіі  Іііит  еі  іпдепв  діогіа 
Теисгогит  („былъ  Иліонъ"  съ  сильнымъ  удареніемъ  на  „былъ", 
въ  смыслѣ:  „прошло  то  время,  когда  былъ  И.“). — Сіе.  Мап,.  32: 
іиіі  Ьос  диопйат,  (иіі  ргоргіит  рориіі  Котапі,  Іопде  а  йото  Ъёі- 
Іаге.  Сіе.  Тизс.  1,  87:  Тгівіе  еві  потеп  ірвит  сагепйі,  диіа  виЬі- 
сііиг  Ьаес  ѵів:  ІіаЪиіі,  поп  ЬаЬеі. 

Пр.  1:  Сильнѣе  обозначается  результатъ  совершившагося  дѣйствія  при¬ 
частіемъ  прошедшаго  совершеннаго  въ  соединеніи  съ  ЬаЬео  или  іепео,  напр.  Саез. 

§■  7,  74:  сопѵесіит  ІіаЪеІ  раЬиІит.  См.  §  540. 

ІІр.  2:  Можно  замѣтить,  что  нѣкоторые  авторы  (Саллюстій,  Виргилін) 
употребляютъ  окончаніе  3  мн.  —  еге  въ  значеніи  регі.  ртаез.,  между  тѣмъ  какъ 
окончаніе— египі  имѣетъ  у  нихъ  значеніе  видоваго  или  историческаго  прошед¬ 
шаго.  Ливіи  употребляетъ  обѣ  формы  ргошізсие.  У  Цицерона  же  окончаніе _ еге 

вообще  рѣдко. 

ІІр.  3:  РегіесПіш  ргаезепііае  замѣняетъ  собою  иногда  будущее  время  и  §  371. 
выражаетъ  тогда  увѣренность  въ  скоромъ  (какъ  будто  уже  готовомъ)  осущест¬ 
вленіи  какого-нибудь  состоянія;  это  бываетъ  особенно  въ  аподозисѣ  условныхъ 
періодовъ,  напр.  зі  еишіеш  анітищ  ЪаЪиегіІіз,  ѵісітиз  (тогда  мы — побѣдители^, 
тогда  мы  будемъ  побѣдители,  побѣда  будетъ  на  нашей  сторонѣ).-  -  Сіе.  іащ.  12, 
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6:  Вгиіиз  бі  сопзегѵаіиз  егіі,  ѵіеітиз.  —  Сіе.  Сат.  14,  3:  Зі  іпѵеіегагіі,  асиіт 
еві. — Сіе.  іат.  15,  19:  Зі  Саезаг  ѵісіі,  ееіегііег  те  ехзресіа. 

372.  2.  Рег{есІит  видовое  обозначаетъ  прошедшее  (по  „времени") 
совершенное  или  однократное  (по  „виду")  дѣйствіе.  Оно  соотвѣт¬ 
ствуетъ  русскому  прошедшему  совершеннаго  вида  и  можетъ 
означать: 

a)  совершеніе  начала  дѣйствія  (несмотря  на  возможную  про¬ 
должительность  всего  дѣйствія,  рег/есіит  іпскоаііѵит),  напр,  гізі 
(я  засмѣялся,  и  потомъ,  можетъ  быть,  долго  смѣялся),  Яеѵі  (я  за¬ 
плакалъ),  репітиі  (я  испугался),  р  го  Се  с  (из  зит  (я  отправился  въ 
дорогу),  ѵоіиі  (я  захотѣлъ),  Іосиіиз  зит  (я  заговорилъ)  и  т.  н. 

Ьіѵ.  22,  12,  6:  Ргшіегпіат  ііісіаіогіз  ехіетріо  іітиіі  (сразу 
иобоялсяД  испугался,  и  потомъ  уже  все  боялся).  —  Сіе.  зеп.  9,  32: 
Сиат  ^иі  арреііѵегипі,  арріісат  зе  е(  ргоріиз  аіітоѵепі  (устреми¬ 
лись,  стали  домогаться). — Ног.  ер.  1,  19,  3:  оіиепті. 

b)  чаще  совершеніе  конца  дѣйствія  (несмотря  на  предше¬ 
ствующую  продолжительность  дѣйствія,  рег(.  сотесиііѵит),  напр. 
регзиазі  (я  уговорилъ,  хотя  можетъ  быть,  долго  уговаривалъ),  а§поѵі 
(сначала  не  могъ  узнать,  но  подконецъ  узналъ),  геррегі  (нашелъ), 
заіѵаѵі  (спасъ)  и  т.  п. 

Оѵ.  Меі.  8,  7о8:  С)иопіат  сопссгйев  едітиз  апиоз,  аиіегаі  йо¬ 
га  (іиоз  еасіеш.  —  Ьіѵ.  22,  13,  3:  ВиЬіит  НаппіЪаІет  аІСегтзфіе 
йііепіет  ас  (Ііійсіепіет,  (атеп,  и(  Сатрапоз  ех  Затпіо  реіегеі, 
тоѵегкпі  (уговорили). — Сіе.  Миг.  19:  Зегѵіиз  тиКогит  яіиІШіат 
регреззиз  езі,  апчщапііат  регіиШ. 

c)  очень  часто  совпаденіе  начала  и  конца  дѣйствія  (мгновен¬ 
ное  совершеніе  дѣйствія,  однократный  видъ),  напр.  іесі  (я  бро¬ 
силъ),  зЫі  (я  сталъ),  йейі  (я  далъ),  ѵісіі  (я  увидѣлъ)  и  т.  и. 

373.  3.  Рег{'есіит  Ызіогісит  употребляется  въ  разсказѣ  для  обо¬ 
значенія  дѣйствій,  бывшихъ  въ  прошедшемъ,  т.  е.  вообще  передъ 
моментомъ,  въ  которомъ  говорящій  упоминаетъ  о  нихъ,  не  обра¬ 
щая  вниманія  на  видъ  дѣйствій  во  время  совершенія  ихъ  (рѵаеіег- 
цит  іікіейпііиш,  ассілтос). 


гна- 
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Ьіѵ.  22,  17,  1:  Воѵез  аіщиапіо  апіе  зідпа  асіі  зипі  (ихъ 
ли). — Сіе.  зеп.  7,  22:  ЗорЬосІез  ай  зшшпат  зепесіиіет  іга§ое(1іаз 
[есіі. — Сіе.  Тизс.  1,  101:  Ригі  (вм.  егаі)  Ьаес  §епз  Іогііз,  йиш  Ьу- 
сиг§і  1е§ез  ѵі§еЬапі.  —  Агер.  Напп.  3:  Сиасипдие  ііег  ',Ѵіі,  сит 
отпіЬиз  іпсоііз  соп(Ііхгі:  петіпет  пізі  ѵісіит  (іітізіі.  { 

Особенно  должно  замѣтить  весьма  обыкновенное  ѵіь  ребленіе 
историческаго  проіиедшаго  вм.  прош.  несовершеннаго,  если  (несо¬ 
вершенный)  видъ  дѣйствія  иначе  обозначенъ  (чрезъ  зетрег,  заере, 
<Ііи  и  т.  п.),  напр. 

Мер.  5,  4:  Зетрег  ешп  рейіззедиі  сит  питтіз  зесиіі  зипі',  заере 
раирегі  зиит  атіеиіит  йейіі. —  Сіе.  Мап.  1,  1:  МіЬі  зетрег  соп- 
зресіиз  ѵезіег  іисишііззітиз  езі  ѵізиз. —  Сіе.  зеп.  68:  Віи  ѵіхіі. — 
Сіе.  зеп  69:  Риіі  АдаіЬопіиз  риісіат  ОайіЬиз,  <|иі  осіодіпіа  гедпа- 
ѵіі  аппоз,  сепіит  еі  ѵідіпіі  ѵіхіі. — Сіе.  ЛгсЬ.  1 1 :  ТезЬатепіит  зае¬ 
ре  /1 есіі .  —  Сіе.  АгсЬ.  31:  ()иі  рориіі  Котапі  гез  §ез!аз  зетрег  ог- 
паѵіі. — Сіе.  Ьі§.  28:  Расіз  ершбеш  зетрег  аисіог  {иі. 

Подобнымъ  образомъ  при  гшгщиат  употребляется  обыкновен¬ 
но  регі,  см.  §  377. 

Пр.  1:  Историческое  регі.  основывается  на  видовомъ,  ибо  напр.  йіи  ѵіхіі 
значитъ  собственно  „прожилъ  долго",  Ъоѵез  асіі  зипі  =  погнали  воловъ. 

Пр.  2:  Впрочемъ  вы.  регі.  можно  употреблять  также  ішрі.  (о  дѣйствіяхъ 
несовершекяало  вида)  хотя  бы  и  несовершенный  видъ  былъ  обозначенъ  уже  иначе, 
напр.  Сіе.  аш.  10,  33:  Аисіііе  еа,  чиае  ваеріззіте  4іззегеЪапіиг. — -Сіе.  іат.  2,  14: 
Тит  (Ни  піЬіІ  поѵі  а<1  поз  аі'і'егеЬаіш. — Сіе.  ат.  17.  62:  Заере  диаегеЪаШ. 

Пр.  3:  Историческое  прошедшее  въ  оживленномъ  разсказѣ  можетъ  замѣ¬ 
няться  историческимъ  настоящимъ,  см.  369. 

Пр.  4:  Гномическое  употребленіе  историческаго  прошедшаго  встрѣчается 
въ  лат.  языкѣ  почти  только  у  поэтовъ,  напр-  Гогіипа  Ьіпс  аріеет  зиеіиііі,  Ьіс 
розиівве  <гашіеІ. 


ІИ.  ІІІРЕКГЕС  Т  И  М. 

Латинское  ітрегіесіиш,  соотвѣтствуя  русскому  прошедгиему  §  374. 
несовершенному,  обозначаетъ  прошедшее  (по  „времени11)  продол¬ 
женное  или  повторяющееся  (по  „виду")  дѣйствіе.  Въ  случаѣ  „от¬ 
ношенія"  дѣйствія,  ішрі.  служитъ  для  выраженія  продолженія 
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прошедшаго  дѣйствія  въ  то  время,  когда  совершалось  (§  354)  или 
начало  совершаться  (361)  другое  прошедшее  дѣйствіе. 

^еР-  Сіт.  2:  Сітоп  сеіегііег  ай  ргіпсіраіит  регѵепіі:  ЫЬе- 
Ьаі  епіт  ааііз  еіодиепііае,— Саез.  §.  6,  12:  Сит  Саезаѵ  іп  Саіііат 
ѵепіі,  аНегіив  іасііошк  ргіпсірез  егапі  Аейиі,  аііегіиз  8е^иапі. — 
І^ер.  Напп.  7:  Щ  Еотае  сопзиіез,  зіс  СагіЬа§іпе  (|иоіаппіз  аппиі 
Ьіпі  ге§ез  сгеаЪапіиг. — Пер.  1:  ТЬетізІосІез  тиііит  іп  іийісііз 
ргіѵаііз  ѵегзаЪаіиг ;  заере  іп  сопііопет  рориіі  ргоіИЪаі. 

Нр.  1;  Должно  замѣтить,  что  русское  „сталъ “  при  неопредѣленномъ  обык¬ 
новенно  соотвѣтствуетъ  латинскому  ітрі-,  напр.  стали  обдумывать=обдумывали. 
ИвРі  4,  4:  Ниіііз  роз!  тогіет  рориіиз  іийісіі  зиі  роепііеЬаЬ  (сталъ  раскаи¬ 
ваться). — Иер,  7,  6:  АІсіЬіайез  и!  е  паѵі  е^геззиз  езі,  ипиш  отпез  регведиеЬап- 
іиг. — Однако  часто  указываетъ  также  на  регі.  іпсЬ.,  см.  372,  а  (послѣдній  при¬ 
мѣръ). 

Ир-  2:  Продолженныя  прошедшія  дѣйствія  могутъ  въ  разсказѣ  обозна¬ 
чаться  также  историческимъ  прошедшимъ,  напр-  Ьіс-  Тизс-  5,  38:  Арріаз 
саесиз  тиНоз  аппоз  / иіі  (слѣпота  его  приводиться  только  какъ  историческій' 
фактъ,  и  при  томъ  уже  окончившійся;  конечно  можно  было-бы  сказать  также: 
Арріиз  саесиз  тиііоз  ашюз  егаі.)  См.  §  373  (съ  пр-  2). 

Ітрегіесіит  и  замѣняющее  его  регѣ  Ьізі.  встрѣчаются  иногда  рядомъ 
напр.  Сіе.  Ти8с.  1,  2:  Іп  Огаесіа  шизіеі  (Іогиегипі  сИзсеЪапіцие  і<1  отпез. 

Отдѣльно  замѣтимъ: 

§  375.  1.  Такъ  какъ  ітрегіесіит  означаетъ  продолженное  дѣйствіе, 

развивавшееся  въ  прошедшемъ  времени,  то  имъ  можетъ  выра¬ 
жаться  также  дѣйствіе,  не  успѣвшее  совершиться  окончательно 
(не  имѣвшее  успѣха,  ітрег{есіиі)і  Ле  сопаіи). 

Саез.  с.  3,  22:  Мііо  диов  ех  аеге  аііепо  ІаЪогаге  агЬіігаЬа- 
іиг,  зоШсііаЪаі ;  арий  диоз  ргоіісеге  піЬіІ  роіиіі. — Сіе.  Саі.  1,  5: 
Мит  йиЬіІаз  ій  те  ітрегапіе  іасеѵе,  диой  іат  Ша  зропѣе  /асгеЬаз? — 
Тас.  апп.  2.  34:  Різо,  ашЪііит  іогі,  соггиріа  іийісіа  іпегерапз, 
аЬіге  зе  еі  сейеге  игЬе  іезіаЬаіиг,  еі  зітиі  сигіат  геІіщиеЪаі  (но 
потомъ  остался). 

§  376.  2.  При  описаніи  какой-нибудь  мѣстности  обозначаетъ  ітрег- 

і'есіит  часто  только  субъективное  прошедшее  т.  е.  авторъ  изла¬ 
гаетъ,  какая  мѣстность  во  время  его  посѣщенія  или  во 
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время  даннаго  событія,  хотя-бы  и  мѣстность  съ  тѣхъ  поръ  не 
измѣнялась . 

Саез.  7,  69:  Саезаг  Аіезіат  сігситѵаііаге  іпзѣіѣиіѣ.  Ірзит 
егаі  оррісіит  іп  соііе  зитто,  сиіиз  гасіісез  (ІиаЪиз  ех  рагііЬиз  й'у 
тіпа  $иЫиеЪапі\  апіе  оррісіит  ріапіііез  тесііосгіз  раіеЪаі:  геііс  ! 
отпіЬиз  ех  рагііЪиз  соііез  оррісіит  сіпдеЬапі.  8иЪ  тиго,  с  ке 
рагз  соШз  асі  огіепіет  зоіет  зресіаЬаі ,  Ьипс  Іосит  соріае  6-аІіо- 
гит  сотріеѵегапі.  Егаі  ех  оррісіо  Аіезіа  сіезресіиз  іп  сатрит. 

3.  Въ  русскихъ  отрицательныхъ  предложеніяхъ  унотре-  §  377 
бляются  по  большей  части  глаголы  несовершеннаго  вида,  между 

тѣмъ  какъ  по  латыни  бываетъ  чаще  рег{.  чѣмъ  ітрегѣ,  и  при  томъ 
послѣднее  только  тогда,  если  тоже  въ  утвердительномъ  предложе¬ 
ніи  остался  бы  несовершенный  видъ,  напр.  Ьіѵ.  22,  33,  6:  ЖіИіиз 
геі  сига  Потапов  е((идіеЪаі. 

Чаще  же  бываетъ  регіесіит,  не  только  въ  собственномъ 
смыслѣ,  но  и  вм.  ітрі.  (§  374,  нр.  2),  напр.,  „оттуда  онъ  больше 
уже  не  возвращался “  іпсіе  іат  поп  гейігі. — „Объ  этомъ  я  никогда 
даже  не  слыхалъи=пе  аийіѵі  диісіет. — „Однако  онъ  не  обращалъ 
на  это  вниманія  =  пе^ие  ѵего  Ьос  гезрехіі. — Сіе.  Мап.  14,  40: 
Ротреіит  еае  гез,  <зиае  ееіегоз  гетогагі  зоіепі,  поп  геіагйагипі. — 

Сіе.  Мап.  9,  25:  Сит  зе  іп  ге§пит  зиит  гесеріззеі,  йоге  {‘иіі  ео 
сопіепіиз,  диой  еі  ргаеіег  зрет  ассісіегаі. 

Особенно  должно  отмѣтить  правильное  употребленіе  прошед¬ 
шаго  совершеннаго  при  пгіщиат,  напр.  Сіе.  зеп.  80:  МіЬі  диісіет 
пищиат  регзиайегі  роіигі  апітоз,  сит  ехсеззіззепі  ех  согрогіЬиз, 
етогі.  Сіе.  АгсЬ.  13:  Меа  іасиііаз  пищиат  атіеогит-  регіеиііз 
йе{иіі. — Сіе.  Ѵегг.  1,  38:  Жто  ищиат  заріепв  ргосИіогі  сгейеп- 
сіит  риіаѵіі : 

4.  Впрочемъ  также  въ  утвердительныхъ  предложеніяхъ  §  378 
глаголы,  заключающіе  въ  себѣ  понятіе  „ говоритъ ",  употребляются 

по  русски  часто  (особенно  въ  разговорѣ)  въ  несовершенномъ  видѣ 
вм.  ожидаемаго  совершеннаго  (см.  §  352),  напр.  „ты  сейчасъ  го¬ 
ворилъ",  „онъ  разсказывалъ",  „я  спрашивалъ".  Тоже  самое  бы¬ 
ваетъ  часто  (въ  діалогѣ)  и  по  латыни,  напр.  Сіе.  п.  сі.  1,  37,  105: 
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8іс  епіш  АісеЪаз  (разъ,  именно  с.  19). — ІЬ.  35,  98:  яитеЪпя,  ѵійе- 
Ъаз,-  36,  100:  ѵйирегаЪая. — При  другихъ  глаголахъ  бываетъ  это 
только  при  отношеніи  (одновременности,  §  354)  къ  какому-нибудь 
глаголу  „говорить",  напр.  Сіе.  п.  б.  3,  11,  28:  ІОцие  Ша  тіЬі 
рІасеЬаі  огаііо,  диат  сІісеЪаз.  Шисі  поп  ргоЬаЪат,  диод  педаЪаз. 

ІТ.  РШ8УСАМРЕКГЕСТПМ. 

§  379.  ,  Преждепрошвдшее  время  означаетъ  дѣйствіе,  совершившееся 
до  наступленія  другаго,  тоже  прошедшаго  дѣйствія.  По  русски  же 
оно  переводится  вообще  прошедшимъ  совершеннаго  вида  (часто  съ 
прибавленіемъ  слова  „прежде")  или,  въ  сокращенномъ  видѣ,  чрезъ 
дѣепричастіе  прошедшаго  совершеннаго. 

Сіе,  йп.  2,  30:  Реошсіак,  тех  'Ьасейаешопіогиш,  зе  іп  ТЬег- 
шоруііз  Іхесепіоэдие  еоз,  ^иок  еАихегаі  Зрагіа,  оррозиіі  ЬозііЬия. — 
N6?.  Раиз.  5:  Раизапіаз  еоііеш  Іосо  зериНиз  езі,|гіЬі  ѵііат  розиегаі. 

§  380.  Пр.  1:  Отношеніе  временъ  между  собою  должно  по  латыни  соблюдаться 

непремѣнно  только  глаголы,  обозначающіе»;  „говорить",  въ  томъ  числѣ  особенно 
глаголы,  соотвѣтствующіе  русскому  „ спрашивать  “  могутъ  выражаться  прошед¬ 
шимъ  несовершеннымъ  ем.  ожидаемаго  преждепрошедшаго  (ср.  §  378  и  §  352); 
это  бываетъ  преимущественно  въ  предложеніяхъ  съ  сит  ( и  сослас.  наклоненіемъ), 
напр.  Сіе.  Тизс.  5.  21,  61:  Сит  чиійанг  е  Іііопузіі  азвепЫогіЪив  педагеі  ип- 
еріат  Ьеаііогет  чиетчиат  іиіззе,  Ѵізпе/^іпчиіі.  Іогіипат  ехрегігі  теат? — 
Сіе.  Ти8с.  5,  37:  Зосгаіев  сит  годагеіиг,  сиіаіет'зе  еззе  Йісегеі,  типйапит 
іпчиіі. — Сіе.  зеп.  5:  6ог§іаз,  сит  ех  ео  циаегегеіж,  ісиг  іат .  Йіи  ѵеііеі  е&зе 
іп  ѵііа,  піЬіІ  ЬаЬео,  іпчиіі,  чио(1  ассизет  зепесіиіет. — Сіе.  .Тиас.  5,  32,  91: 
Сит  годагепі  еит,  сиі  питегагі  питщрв  іиЪегеІ,  петіпі  івдші. — Конечно  мо¬ 
жетъ  быть  н  рінзчрі,  напр-  Сіе.  -Тизс.  5,  12,  35:  Зосгаіез  сит  евзеі  ех  ео 
Чиаезііит. 

§  381,  Пр.  2:  Въ  тѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  регіесіиш  есть  регі-  ргаезепйае  (т-  е.  рав¬ 

няется  настоящему  времени  подходящаго  глагола),  тамъ  ріизрі’.  имѣетъ  значе¬ 
ніе  прошедшаго  несовершеннаго,  обозначая  при  этомъ  прошедшее  состояніе , 
произшедшее  отъ  прежде  прошедшаго  і  дѣйстнія,  напр-  ноѵі  я  знаю,  потегат 
зналъ  (т.  е.  узнадъ  прежде,  такъ  что  послѣ  зналъ).  Саез.  с.  1,  86:  Ѵосе  еі  та- 
піЬив  ипіѵегзі  ех  ѵаііо,  иЪі  сопШіегапі,  вщпШсаге  соерегипі. — 8а11.  Саі.  53: 
ЗсіеЬат  заерепитего  рагта  тапи  сит  тадпіз  ІегіопіЬиз  Ъозйит  сопіепбіязе; 
содпоѵегат  (=всіеЬат)  рагѵіз  сорііз  Ъеііа  §ез1а  сит  ориіепгіз  гедіЬиз. — Саев. 
с.  1,  28:  Мііііез  егапі  іи  тиго  сизіойіае  саиза  соііосай. 
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Пр.  3.  Віхегат  и  сходные  съ  нииъ  по  значенію  глаголы  употребляются  §  382. 
иногда  на  видъ  вм.  регіесіиш,  при  отношеніи  къ  настоящему  времени,  напр. 

Сіе.  ВпП.  2,  7:  Кебео  аб  ІПат.  бе  диа  йіхегат  (різрі1.  сказано  въ  отношеніи 
въ  промежуточному  изложенію,  о  которомъ  надо  было-бы  сказать:  6.Т.— Саез. 
д.  4,  27:  <3иет  вчрга  бетопвігаѵегат. — Саез.  §.  2,  1;  2,  24.  .  к 

Пр.  4-  У  поэтовъ  рівч.  стоитъ  иногда  для  обозначенія  проста:  :  соверше¬ 
нія  дѣйствія=прош-  сов-  вида  (ср.  Ли.  II  вы-  Іиі.  I,  §  388),  вапр.  Оѵ.  Меі. 

4,  225:  3,  380. 

У-  ГИТИН  И  М  I. 

Первое  будущее  означаетъ  вообще  только  „время"  дѣйствія,  §  383. 
не  опредѣляя  его  „вида"  (см.  §  350,  пр.  1):  напротивъ  по  русски 
выражается  видъ  дѣйствія  и  въ  будущемъ,  напр .  8СгіЬаш=напишу 
и  буду  писать. 

Въ  придаточныхъ  же  предложеніяхъ  (съ  изъяв,  наклоненіемъ) 
бываетъ  йй.  I  только  при  одновременности  дѣйствій  (§  354),  т.  е. 
если  дѣйствіе  придаточнаго  глагола  продолжается  въ  то  время, 
когда  происходитъ  дѣйствіе  глагола  въ  главномъ  предложеніи, 
выраженнаго  тоже  будущимъ  временемъ;  по  русски  бываетъ  въ 
такомъ  случаѣ  будущее  несовершеннаго  вида. 

Оу.  іг.  I,  9,  5:  Вон  ее  егі$  іеііх,  тиков  пгтегаЫв  атіеов  — 

Сіе.  оЯ.  1,  28:  Каіигат  зі  зедиетиг  сіисет,  пшщиат  аЬсггаЫтиз — 

Сіе.  оЯ.  2,  21:  Отпев,  С( иі  геш  риЫісат  уиЪетаЫті,  сопьиіеге 
деЬеЫті,  иі  еагит  гегшп  соріа  кіг,  диае  кипі  песеввапае. — Сіе. 

РЫ1.  12,  30:  8і  іиіо  ІісеЫі  іге,  ргойсівсаг. — Сіе.  іпѵ  1,  86:  І11а 
аііо  Іетроге,  кі  іасикай  егіі,  схрІісаЪипіиг . 

Пр.  И  Будущее  I  можетъ  употребляться  вм.  повѣлительнаю  для  выраже¬ 
нія  увѣренности  въ  совершеніи  повѣлепія,  напр.  Сіе-  Іаш.  14,  8:  8і  чиіб  поѵі 
ассібегіі,  {сіеіез,  иі  всіат.  Ср-  §  451. 

Пр  2:  Русское  будущее  соотвѣтствуетъ  часто  латинскому  сош-  роіепі., 
сы  §  438;  это  бываетъ  иногда  также  и  ко  латыни  въ  анодозисѣ  условныхъ 
періодовъ,  напр-  Сіе.  Саі.  1,  29:  8і  раігіа  віе  ]о(]паІпг,  Ьаес  ге$роп<1еЪо  См. 

§  436. 


Пр.  3:  Наоборотъ  въ  протазисѣ  'встрѣчается  иногда  ргаев.  вм-  будущаго, 
напр.  Сіе.  Ѵегг-  1,  6=  8і  геив  сопйетпаШг ,  бевіпепі  Ьотіпев  біееге  Ыв  іибіеіів 
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§:  384. 


§  385. 


респпіат  ріигітит  роззе;  зіп  аЬвоМіиг,  (Іезіпетиз  поз  сіе  іисііоііз  ігапзіегепбіз 
гесиваге.  См.  §  355. 


VI.  Р  II  Т  И  В  И  М  II. 

Риіигит  II  или  ехасіит  обозначаетъ  будущее  дѣйствіе,  совер¬ 
шившееся  до  наступленія  другаго,  также  будущаго  дѣйствія.  По 
русски  оно  переводится  будущимъ  совершеннаго  вида  или,  въ  со¬ 
кращенномъ  видѣ,  дѣепричастіемъ  прошедшаго  совершеннаго. 

Сіе.  ог.  2,  65:  Ш  зетепіет  /есегіз,  ііа  теіез. — Сіе.  зеп.  6: 
Бе  СагіЬа§іпе  ѵегегі  поп  апіе  йезіпат,  диат  іііат  ехсізат  еззе 
содпоѵего. — Сіе.  С.  Іг.  3,  7:  Потат  сит  ѵепего,  ^иае  регзрехего, 
зсгіЪат  асі  Се. — Сіе.  АСі.  9,  10:  Кеі  риЫісае  роіегіз  ргобеззе,  зі 
тапзегіз. 

Ир.  1:  Предшествующее  дѣйствіе,  какъ  видно  изъ  примѣровъ,  заключается 
обыкновенно  въ  придаточномъ  предложеніи;  однако  не  исключается  и  обратное 
отношеніе  дѣйствій,  напр-  Сіе.  АН-  9,  5:  Бит  Іи  Ъаес-  Іедев,  едо  Шит  іогіаззе 
сопѵепето. 

Пр.  2:  Разницу  между  будущимъ  I  и  будущимъ  II  надо  и  тогда  соблю¬ 
дать,  если  главное  дѣйствіе  выражено  не  будущимъ,  а  вм.  того  сослагательнымъ 
(желанія)  или  повелительнымъ  П  или  другими  оборотами,  заключающими  въ 
себѣ  по  смыслу  отношеніе  къ  будущему,  каковы:  ориз  еаѣ,  орогіеі,  сопѵепіі, 
ѵоіо,  и  т.  п-  При  этомъ  лат.  будущее  I  переводится  обыкновенно  чрезъ  настоя¬ 
щее  время,  а  будущее  П  посредствомъ  будущаго,  напр-  Сіе.  ой.  2,  13:  ()ці 
абірізсі  ѵегат  діогіат  ѵоіеі,  іизііііас  {■ шдаіиг  (кто  хочетъ ) — Сіе.  об.  1,  34: 
Абиіезсепіев,  сит  геіахаге  апітоз  еі  баге  зе  іисипбііаіі  ѵоіепі,  саѵеапі  іціет- 
регапііат  (если  хотятъ ) — Сіе.  іат.  16,  12:  Сит  паѵі§агі  роіеггі,  Іит  паѵідев 
(когда  будетъ  возможно). — Сіе-  Ѵаііп-  4:  ВевротШо  аб  еа,  еріае  бе  іе  ірзо 
годаѵего. — Пер-  5,  3'-  Жесеззе  езі,  зі  іп  сопзресіит  гс^із  ѵепегіз ,  ѵенегагі  іе 
ге§ет  (Такой  же  переводъ  временъ  придаточнаго  предложенія,  гели  въ  глав¬ 
номъ  употреблено  будущее  вм-  повелительнаго,  §  383.  пр-  1,  напр.  Сіе-  об.  1, 
18.  Уіііит  е Ничего  циі  ѵоіеі,  айЫЬеЫі  бііі^епііат  =кто  хочетъ,  пусть  упо¬ 
требитъ). 

Напротивъ  при  повелительномъ  I  русское  настоящее  переводится  также 
по  латыни  чрезъ  настоящее  (ер-  §  355),  между  тѣмъ  какъ  русское  будущее 
совершеннаго  вида  соотвѣтствуетъ  латинскому  ілі-  ехасіит,  напр-  Сіе-  РЫ1-  2, 
44:  Ве{еп<1е,  зі  роіев — Сіе.  Тизс.  1,  8:  Регрсе,  зі  роіев.— Сіе-  Іат.  14,  14:  Сига 
Чиоб  роіев,  иі  ѵаіеаз — Саев.  д-  4,  25:  Везйііе,  пізі  тііів  афдііат  ЬовііЪиз  рго- 
беге — Ьіѵ.  6,  12:  ПЪі  Ьаегеге  іат  асіет  соііаіо  ребе  ѵйіегів,  іит  іеггогет 
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ециезігет  оссирайз  аііо  раѵоге  іп/ег — Сіе-  Аіі.  7,  10:  Ти,  ^иаезо,  сгеЬго  ас) 
те  зсгіЪе  ѵеі  чиой  іп  Ьиссат  ѵепегіі. — Сіе.  Тизс.  1,  13: — Ног.  1,  9,  14. 

Пр.  3:  Кий  ехаейіт  встрѣчается  иногда  вм.  Ыигшп  I,  для  обозначенія  §386 
одновременности  (§  354)  съ  дѣйствіемъ  придаточнаго  предложенія,  г 
Ай.  7,  15:  Ѵіеегіі  Саезаг,  зі  сопзиі  Іасіиз  егіі. — Сіе.  іат.  10,  19:  (}иі 
орргеззегіі,  із  Ъеііит  ест{есегіІ .  [кто  уничтожитъ  Антонія,  тотъ  ті 
мымъ  положитъ  конецъ  и  войнѣ].  ' 

Пр.  4:  Будущее  11  встрѣчается  въ  главныхъ  предложеніяхъ  иногда  въ  §  387 
болѣе  самостоятельномъ  значеніи,  а  именно: 

1)  въ  тѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  регі.  (регі.  ргаез.)  =  ргаез.  и  р^рі.  =  ітрі. 
тамъ  буд.  II  =  буд.  I;  по  русски  бываетъ  будущее  несоверпіеннаго  вида,  напр. 
тетіпі  помню,  тетінегат  помнилъ,  тетіпего  буду  помнить,  иоѵі  знаю,  ноѵетат 
зналъ,  поѵего  буду  знать.  Ілѵ.  21,  6, 43:  ОррицпаЬійз  тоепіа  ипіиа  игЬіз,  зе<і  іп 
ииа  игЬе  ипіѵегзат  еерегіііз  Нізрапіат  (овладѣвъ  этимъ  городомъ,  будете  владѣть 
всею  Испаніей;  на  основаніи  сері — взялъ  и  теперь  владѣю).  —  Сіе.  Тизс.  5,  11: 

Ти  зі  гесіа  ргоЬапй  рІасеЬіз,  Іи  поп  тосіо  Іеіе  тсегіз,  зей  отпез  еі  отпіа  (бу- 
девіь  побѣдителемъ;  на  основаніи  ѵісі  =  я  побѣдитель) 

2)  въ  нѣкоторыхъ  (впрочемъ  не  очень  частыхъ)  случаяхъ  буд.  II  употреб-  §  388 
лено,  какъ  кажется,  просто  для  того,  чтобы  выразить  совершенный  видъ  буду - 

щаго  времени  (безотносительно),  напр.  Сіе.  Ай.  5,  11:  Ти  іпѵііа  шиііегез,  е§о 
ассіѵего  риегоз  (позову,  приглашу).  Саез.  4,  25:  Е§о  сегіе  тешн  геіриЫісае 
оійсіит  ргаезіііего  (исполню).  —  Сіе.  Тизс.  1,  13:  Тоііе  Ьапс  оріпіопет:  Іисіит 
зизіиіегіз. — Ѵіг§.  2,  77:  ^иойсит^ие  Іиегіі  (что  ни  случится).  —  Сіе.  Тизс.  5,  10: 

Сиіиз  бе  йізсірііпа  аііий  Іетриз  / иегіі  іогіаззе  йісепйі  (найдется).  Сюда  при¬ 
надлежитъ  : 

a)  ѵійего  (увижу),  особенно  въ  соединеніи  съ  нарѣчіями  шох,  розіеа, 
аііаз.  аііо  Іосо,  напр.  Сіе.  йп.  1,  10:  С)иае  Іиегіі  саиза,  тох  ѵіЛего. — Сіе.  ас.  2, 

76:  ()шй  іпѵепіит  зіі,  раиіо  роаі  ѵійего. — [Въ  примѣрахъ  же  съ  другими  липами, 
напр.  Сіе.  ог.  1,  58:  Зей  йе  Ьос  Іи  ірзе  ѵійегіз.  —  Сіе.  ат.  10:  фиат  ій  гесіе 
іасіат,  ѵиіегіпі  зеріепіез  и  т.  п.  должно  видѣть  скорѣе  сосзаг.  прош.  сов.]. 

b)  зі  ѵоіиего,  зі  роіиего  (зі  іісиегіі,  зі  ріаеиегіі),  напр.  Сіе.  1е§2.  2,  18: 

Тіаіо,  зі  іпіегргеіагі  роіиего,  Ьіз  Іеге  ѵегЪіз  иШиг. 

c)  наконецъ,  можетъ  быть,  и  случай,  указанный  въ  §  386. 

VII.  О  ВРЕМЕНАХЪ  ВЪ  ДОПОЛНИТЕЛЬНОМЪ  СПРЯЖЕНІИ 
СТРАДАТЕЛЬНАГО  ЗАЛОГА. 

Причастія  прош.  сов.  въ  сложныхъ  временахъ,  соотвѣтствую-  §  389 
щихъ  темѣ  прош.  сов.,  приближаются  по  смыслу  часто  къ  прилага¬ 
тельнымъ,  такъ  что  напр.  гез  сокпііа  езі  можетъ  =  гез  поіа  езі  = 
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дѣло  разузнано  и  теперь  извѣстно  (но  §  370),  гез  содшка  егаг=гез 
поОх  егак  =  дѣло  было  извѣстно  (§  381),  гез  со§піка  егіі  =  тез 
пока  егіі  =  дѣло  будетъ  извѣстно  (§  387).  Въ  такомъ  случаѣ  мо 
лсетъ  образоваться  дальше  еще  новое  реіѣ:  гез  со°'ПІка  ( иіі  — 
дѣло  стало  извѣстно,  и  рін^у.:  гез  со^піка  ( 'иегаі  —  дѣло  стало 
прежде  извѣстно,  Іик.  II:  гез  со§піка  / ііегіі  —  дѣло  станетъ  из¬ 
вѣстнымъ.  Подобнымъ  образомъ:  соііосакиз  вит  (я  поставленъ,  те¬ 
перь  стою),  соііосакиз  егат,  соііосакиз  его ;  соііосакиз  Іиі,  Іиегаш, 
іиего. 

Саез.  с.  1,  82:  Еізйет  сіе  саизіз,  фіае  вті  содпгіае,  тоѵе- 
Ъакиг.  Саез.  §.  3,  13:  Ѵепекогит  паѵез  ай  кипе  тосіит  / ’асіае 
агтаіаедие  егапі.  —  Ілѵ.  3,  36:  Аіщиапйіи  аедиаіаз  іпкег  отпез 
кеггог  (иіі — Ілѵ.  1,  19:  йапиз  Ъіз  розк  Китае  терпит  сіаизиз  (иіі. — 
Пер.  7,  6:  Рііае  Шае,  іп  суиіЪиз  йеѵокіо  (иегаі  вегіріа,  іп  таге 
ргаесірікакае.  Сіе.  (Ііѵ.  1,  74:  Агта,  еріае  (ха  іп  рагіекікиз  (ие- 
гапі,  Ьиті  іпѵепка  зипк.  —  Сіе.  Возе,  сот:  1,  3:  ()иой  кіЪі  (иегН 
регзиавгт,  Ьиіс  егіі  регзиазит'.  суиосі  кіѣі  (и егіі  ргоЪаіит,  Ьиіс 
егіі  ргоЪаіит. 

Пр.  I:  Однако  довольно  часто  встрѣчаются  формы  съ  іш,  іиегаш.  йіего 
прямо  вм.  формъ  съ  вит,  егат,  его  (особенно  у  Лпвія),  наир.  Ьіѵ.  38,  36:  Зир- 
ріісаііо  іп  ігійишп  ітрегаіа  іиіі  іп  ошпіѣив  сошріііз.  —  Ьіѵ.  21,  57,  10:  14  ет- 
рогіит  а  Котапіз  баііісо  Ъеііо  / иегаі  типііит.  —  Ьіѵ.  26,  13,  18:  Заііаім  ѵіпо 
сіЪіщие  росиіиш  іііѳю ,  і^иосі  тіііі  сіаіищ  іиегіі,  сігсшпіегеіиг. 

Пр.  2:  Что  сказано  выше  объ  изъяв,  наклоненіи,  касается  также  сослага¬ 
тельнаго  п  неопредѣленнаго,  напр.  Сіе.  п.  4.  2,  4,  11:  зе.  сшп  1е?егеі  ІіЬгог,  ге- 
сопіаіпш  езае  ѵіііо  зіѣі  іаЪегпасиІшп  соріит  (аззе. 

VIII.  О  ВРЕМЕНАХЪ  ВЪ  ПИСЬМАХЪ. 

390.  Въ  письмахъ  Римляне  очень  часто  употребляли  времена  гла¬ 

головъ  не  съ  точки  зрѣнія  пишущаго  (какъ  это  бываетъ  постоян¬ 
но  но  русски),  а  съ  точки  зрѣнія  получателя  письма.  Поэтому 

1 .  ітрегіескит  употреблялось  о  дѣйствіи,  продолжавшемся  въ 
то  время,  когда  писали  письмо,  напр.  „это  письмо  я  пишу  около 
полуночи и==  Ьаз  Ііккегаз  зсгіЪеЪат  тесііа  поске;  „у  насъ  никакихъ 
новостей  нѣ7пъ“  =  поѵі  пікіі  егаі  арий  поз: 
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2.  регіесіит  Ііізіогісит  стоитъ,  въ  силу  своего  значенія, 
(§  374,  пр.  2)  о  томъ  же  самомъ,  что  можно  выразить  иначе  тоже 
прошедшимъ  несовершеннымъ,  напр.  Ьаз  ПНегаз  ясгірві  те,1:а 
посіе; 

3.  ріизциатрегіесіит  бываетъ  употребляемо  о  дѣйс  іи, 
прошедшемъ  уже  въ  то  время,  когда  писали  письмо,  напр.  „съ 
тѣхъ  поръ  еще  ничего  новаго  у  насъ  не  случилось”  =  ех  ео  іет- 
роѵе  пііііі  поѵі  ассійегаР,  я  уже  отвѣчалъ“=  іат  гезсгірзегат; 

4.  причастіе  на — игиз  съ  егаш  или  Іиі  употребляется  о  дѣй¬ 
ствіи,  еще  предстоявшемъ  въ  то  время,  когда  писали  письмо,  напр. 
„я  буду  обѣдать  сегодня  у  Помпонія“=сепаіигиз  егаш  арий  Рот- 
ропіит; 

5.  при  этомъ  русское  „вчера”  замѣняется  словомъ  ргійіе. 
„сегодня”  =  ео  сііе,  между  тѣмъ  какъ  пипс  и  айііис  обыкновенно 
остаются. 

Надо  однако  замѣтить,  что  могутъ  стоять  также  и  тѣ  време¬ 
на,  которыя  бываютъ  по  русски. 

Слѣдовательно  Цицеронъ  могъ  писать  Аттику  слѣдующія  из¬ 
вѣстія  по  нашему  способу:  Шіііі  ЬаЬео,  диой  зсгіЬаш;  педие  епіш 
поѵі  циійциат  ашііѵі  ,еі  ай  іиаз  отпез  ерізіоіаз  гезсгірзі  Ьегі. 
Нойіе  арий  Рошропіит  сепаЬо.  Наес  зсгіЬо  ргійіе  Ійиз  апіе  Іисет . 

Аттикъ,  получивши  это  письмо  и  передавая  его  содержаніе 
другому  лицу,  употребилъ-бы  съ  своей  точки  зрѣнія  слѣдующія 
времена:  Сісего  пііііі  ЬаЪеЪаі  (или  ІіаЬиіс),  диой  зсгіЬегеі;  пецие 
епіпі  поѵі  циійциат  аийіегаі  еі  ай  теаз  отпез  ерізіоіаз  гезсгірзе- 
гаі  рѵійіе.  Ео  йіе  арий  Рошропіит  егаі  сепаіигиз.  Наес  зсгірзіі 
(или  зсгіЬеЬаі)  ргійіе  Ійиз  апіе  Іисет. 

Поэтому  и  Цицеронъ  съ  точки  зрѣнія  получателя  могъ  напи¬ 
сать  свое  письмо  слѣдующимъ  образомъ:  Нііііі  ІіаЪеЬат  (или  ЬаЬиі), 
цисй  зсгіЬегет;  пе^ие  епіт  поѵі  диійциат  аийіегат  еі  ай  іиаз 
отпез  ерізіоіаз  гезсгірзегат  ргійіе.  Ео  йіе  арий  Рошропіит  егаш 
сепаіигиз.  Наес  зсгірзі  (или  зсгіЬеЬат)  ргійіе  Ійиз  апіе  Іисет  (Ср. 
Сіе.  АН.  9,  10:  и  Сіе.  д.  іг.  2,  3). 


§391. 
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Пр.  1:  Однако  такія  выраженія,  какъ  налр.  тахіті  Іе  вешрег  (есі  еі  [асіо 
остаются  безъ  измѣненія,  потому  что  получающій  письмо  могъ  бы  сказать:  іла- 
хіті  ше  вешрег  /есіі  еі  {асіі. 

Пр.  2:  Союзы  ровЦиаш,  иі,  иі  ргітит  и  пр.  (§  358)  принимаютъ  къ  себѣ 
ркчрС  вм.  ретС,  если  употребляются  времена  съ  точки  зрѣнія  получателя,  напр. 
Сіе.  АН.  5,  10:  Щ  АіЬепаз  гепегат,  ехзресІаЪат  іЬі  іат  ^иа^^ит  (Зіет  Рошр- 
Іішит. 


)  :  В.  О  значеніи  и  употребленіи  временъ  сослаг.  наклоненія . 

Форма  глагола  въ  главныхъ  предложеніяхъ  и  во  всѣхъ  придаточныхъ  съ 
изъяв,  наклоненіемъ  опредѣляется  или  всѣми  тремя  сторонами  значенія  глаголь¬ 
ныхъ  формъ  (т.  е.  временемъ,  видомъ  и  отношеніемъ  дѣйствія,  см.  §  348  н  проч.) 
илп  по  крайней  мѣрѣ  первыми  двумя  (т.  е.  временемъ  и  видомъ  дѣйствія,  безъ 
отношенія  къ  другому  дѣйствію).  Напротивъ  въ  придаточныхъ  предложеніяхъ  съ 
сос лаште льны мъ  наклоненіемъ  подбираются  формы  глагола  главнымъ  образомъ 
только  на  основаніи  послѣднихъ  двухъ  сторонъ  глагольнаго  значенія  т.  е.  на 
основаніи  вида  дѣйствія  въ  совокупности  съ  отношеніемъ  зависящаго  дѣйствія 
къ  главному.  Изъ  этого  вытекаютъ  всѣ  главныя  правила  такъ  наз.  поелѣдова-  і 
телъности  временъ.  Ибо  въ  отношеніи  къ  дѣйствію  настоящаго  времени  одно¬ 
временность  (и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  несовершенный  видъ)  заключается  въ  формѣ 
настоящаго-же  времени,  равно  какъ  и  въ  формѣ  прошедшаго  несовершеннаго 
заключается  одновременность  (и  несовершенный  видъ)  по  отношенію  къ  какому 
нибудь  прошедшему  времени;  преждевременность  (въ  соединеніи  съ  совершен¬ 
нымъ  видомъ)  по  отношенію  къ  настоящему  времени  выражается  формой  про¬ 
шедшаго  совершеннаго,  между  тѣмъ  какъ  въ  отношеніи  въ  какому  нибудь  про¬ 
шедшему  обозначается  тоже  самое  формой  преждепрошедшаго.  —  Однако  въ  нѣ¬ 
которыхъ  случаяхъ,  особенно  въ  предложеніяхъ  слѣдствія,  могутъ  также  формы 
сослагательнаго  обозначать  и  время  дѣйствія  въ  соединеніи  съ  видомъ  его  (безъ 
обозначенія  отношенія).  * 

Пр.  V.  Особое  значеніе  имѣетъ  лат.  сослагательное  прош.  нес.  и  прежде¬ 
прошедшаго  въ  значеніи  условнаго  наклоненія.  Эти  формы  обозначаютъ  собствен¬ 
но  только  прошедшую  (предшествующую)  возможность,  первая  по  отношенію  къ 
настоящему  (ср.  сопі.  роіепі.  §  437),  а  вторая  по  отношенію  къ  прошедшему;  но 
сообразно  съ  тѣмъ,  какъ  напр.  ііііі  можетъ  =  „его  болѣе  нѣтъ"  (§  370),  такъ  и 
эти  формы  чрезъ  эмфазисъ  перемѣнили  значеніе  предшествующей  (прошедшей, 
прошлой)  возможности  на  современную  недѣйствительность,  первая  но  отноше¬ 
нію  къ  настоящему,  а  вторая  по  отношенію  къ  прошедшимъ  временамъ. 

Пр.  2:  Формы  же  русскаго  условнаго  наклоненія  не  должно  смѣшивать  съ 
подобными  формами  совершеннаго  вида  (изъяв,  нав.т.),  равно  какъ  п  формы,  за¬ 
висящія  отъ  союзовъ,  сложныхъ  съ  „бы“.  особенно  отъ  „чтобы11. 
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Сверхъ  того  должно  имѣть  въ  виду,  что  будущія  врг'^-^іе  §  392. 
имѣютъ  отдѣльной  формы  для  обозначенія  сослагательнаго  накло¬ 
ненія.  Вмѣсто  того  употребляются  или  формы  остальныхъ  четы¬ 
рехъ  временъ  (выражающихъ  въ  такомъ  случаѣ  только  видъ  дѣй¬ 
ствія,  между  тѣмъ  какъ  отношеніе  должно  быть  иначе  обозначено) 
или  же  описательныя  выраженія  (обозначающія  не  только  видъ 
дѣйствія,  но  и  отношеніе  его  къ  главному  дѣйствію).  Именно: 

1.  Сослагательное  наклоненіе  будущихъ  временъ  замѣняется 
сослагательными  наклоненіями  остальныхъ  временъ  въ  томъ  слу¬ 
чаѣ,  если  отношеніе  къ  будущему  само  собою  ясно,  особенно  если 
оно  формально  выражено  въ  главномъ  предложеніи.  Тогда  въ  зна¬ 
ченіи  сослагательнаго  наклоненія  будущаго  1  употребляется  сосла¬ 
гательное  настоящаго  или  прошедшаго  несовершеннаго,  а  вмѣсто 
сослагательнаго  наклоненія  будущаго  11  бываетъ  сослагательное 
прошедшаго  совершеннаго  или  преждепрошедшаго  (то  и  дрлтое 
сообразно  съ  обыкновенными  правилами  о  послѣдовательности  вре¬ 
менъ).  Напр.  независимое:  зі  оЪзійез  НеІѵеШ  сІаЪіті ,  Саезаг  расет 
сит  ііз  {асісі,  измѣняется  въ  косвенной  рѣчи  слѣдующимъ  обра¬ 
зомъ:  Саезаг  роііісеіиг ,  зі  оЬзійез  НеІѵеШ  йепі,  зезе  сит  ііз  расет 
/ асіигит ,  или:  Саезаг  роИісііж  езі,  зі  оЬзібез  НеІѵеШ  сіагепі,  зезе 
сит  ііз  расет  { асіигит . 

Саез.  §.  1,  31:  Наес  зі  епипііаіа  зіпі  Агіоѵізіо,  поп  йиЪіІаге 
зе  іісіі  Віѵіііасиз,  чиіп  сіе  отпіЬиз  оЬзісІіЬиз  §гаѵіззітит  зирріісі- 
ит  зитаі.  —  Сіе.  Сіи.  58,  158:  Коп  йеЪео  йиЪііаге,  чиіп,  зі  чиа 
ѵосе  ай  ѵоз  саиза  еіиз  тосіі  сіеіаіа  зіі  еіиз,  чиі  1е§е  поп  іепеаіиг, 
еііатві  еит  ойегіііз,  Іатеп  аЪзоІѵаііз  еі  геіщіопі  роііиз  ѵезігае, 
іиат  осііо  рагеаііз.  —  Саез.  1,  13:  11а  Віѵісо  сит  Саезаге  едіі: 

8і  расет  рориіиз  Котапиз  сит  Неіѵеіііз  (Ъссгсі,  іп  еат  рагіет 
ііигоз  аіеріі  іЬі  (иіигоз  Неіѵеііоз,  иЬі  еоз  Саезаг  сопзіііиіззеі  аічие 
еззе  ѵоЫіззеі\  зіп  Ьеііо  регзечиі  регзеѵегагсі,  гетіпізсегеіиг  ѵеіеічз 
іпсоіптойі  рориіі  Котапі,— Саез.  д.  3,  24:  ()иій  Ьозіез  сопзіііі  са- 
регепі ,  ехзресіаѣаі. 

Пр.  1:  Конечно  сослагательнаго  всѣхъ  четырехъ  временъ  (ргаез.,  ітрі. 
регі,  ркчрГ.)  могутъ  въ  подобной  зависимости  имѣть  также  свое  обыкновенное 
(относительное)  значеніе,  что  опредѣляется  логическимъ  составомъ  предложенія, 
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напр.  Сіе.  ат.  59:  Аііиз  щііиг  йпіз  ѵегае  атіеШае  сопзіііиепйиз  езі,  зі  ргіиз, 
Циій  тахіте  гергеЬешІеѵе  Зсіріо  зоіііш  з іі,  еЛіхего,— Сіе.  іат.  5,  5:  Еа,  ^иае 
зіпі  еі  сиіиз  шойі,  роіегіз  ех  Рошропіо  со^позсеге. 

Пр.  2:  Въ  страд,  формѣ  преждепрошедшаго,  замѣняющаго  собою  сопі.  йи. 
II  (послѣ  историческаго  времени),  можетъ  быть  (огет  вм.  еззет,  нанр.  ЗаІІ,  Саі. 
26:  Сошиіаіит  реіеЬаі  зрегапз,  зі  йезідпаіиз  ( огеі ,  Іасііе  зе  ех  ѵоіипіаіе  Апіо- 
піо  изигшп.  —  ѣіѵ.  2,  32:  Тітог  раігез  іпсеззіі,  пе,  зі  Літіззиз  ехегсііиз  (огеі, 
гигзиз  соеіиз  оссиШ  сопіигаііопезцие  Яегепі. 

§  2.  Если  же  отношеніе  къ  будущему  недостаточно  ясно,  то 

должно  употреблять  описательныя  выраженія;  это  бываетъ  глав¬ 
нымъ  образомъ  въ  косвенныхъ  вопросахъ,  въ  косвенныхъ  относи¬ 
тельныхъ  предложеніяхъ,  а  также  въ  предложеніяхъ  слѣдствія 
(особенно  послѣ  союза  циіп). 

Такимъ  образомъ  сопі.  (иі.  I  асііѵі  выражается  или  прича¬ 
стіемъ  на  ипіз  въ  соединеніи  съ  сослагательнымъ  зіт  и  еззет 
или  же  выраженіемъ:  іиіигит  зіі  (еввеі)  и!  съ  сослан,  наст,  или 
прош.  сов.,  напр. 

пои  йиЪіІо,  чиіп  Ьапс  теш  Ьгеѵі  соп(есіигиз  зіз, 
поп  йиЬііаЬат,  <щт  Ьапс  теш  Ьгеѵі  еоп(есіигиз  еззез; 
поп  сіиЬііо,  диіп  (иіигит  зі(,  иі  геш  е оп(ісіаз, 
поп  ЙиЬііаЬат,  диіп  /і иіигит  еззеі,  иі  геш  соп(ісегез. 

Описательное  выраженіе:  Гиіигшп  зі!  (еззеі)  иі  необходимо 
(въ  случаѣ  невозможности  употребить  замѣнительную  конструкцію 
по  §  392): 

a)  если  надо  выразить  сопі.  іиі.  I  асі.  отъ  глагола,  не  имѣ¬ 
ющаго  супина,  напр, 

поп  йиЬіІо,  циіп  / иіигит  зіі,  иі  йііі^епіег  йізсаз , 
поп  ЙиЬііаЬат,  циіп  ( иіигит  еззеі,  иі  Йііщепіег  сіізсегея- 

b)  если  надо  выразить  сопі.  (иі.  I  раззіѵі  вообще,  напр. 
поп  ЙиЬіІо,  чиіп  ( иіигит  зіі,  иі  Ьаес  тез  Ьгеѵі  а  іе  Соп(ісіаіиг, 
поп  (ІиЬПаЬат,  циіп  (иіигит  еззеі,  иі  гез  соп(ісегеіиг. 

Сопі.  (иі.  II  выражается  посредствомъ  описательнаго  выра¬ 
женія:  йііигит  зіі  (еззеі)  иі  съ  сослаг.  прош.  сов.  или  прежде- 
прош.  (сообразно  съ  правилами  о  послѣдовательности  временъ), 
при  чемъ  описательное  обозначеніе  сослагательнаго  буд.  II  страд. 
залога  весьма  часто  является  въ  сокращенномъ  видѣ  (именно: 
рагі.  регѣ  разз.  въ  соединеніи  съ  йііигиз  зіт  или  еззет),  напр. 


a)  поп  сІиЬіІо,  чиіп  (иіигит  зіі,  иі  гет  Ьгеті  соЩесегіз, 
поп  (ЗиЬіІаЪат,  циіп  / иіигит  еззеі,  иі  гет  соЩесіззез-. 

b)  поп  СІиЬіІо,  срііп  іиіигит,  зіі,  иі  гез  сеіегііег  зіі  сопресіа, 
поп  (ІиЬііаЬат,  циіп  ^иітит  еззеі,  иі  гез  еззеі  сопрсіа; 

c)  поп  (ІиЬіІо,  чиіп  сеіегііег  соп{есіа  гез  / 'иіига  зіі, 

поп  (ІиЬііаЬат,  чиіп  сеіегііег  сопі'есіа  гез  / иіига  еззеі. 

Отдѣльныя  же  правила  о  послѣдовательности  временъ  (сопке- 
си  (к  >  іетрогит)  слѣдующія: 

1 .  если  глаголъ  главнаго  предложенія  стоитъ  въ  ргаезепз  или 
рег&сгит  ргаезепііае  или  іиіигит  I  или  II,  то  въ  придаточномъ 
предложеніи  (съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ)  можетъ  слѣдовать 
вообще  только  ргаезепв  или  регіесіиш; 

2.  если  же  въ  главномъ  предложеніи  есть  ітрегі'есішп  или 
регіесіит  Іпкіогісит  (н  регі.  видовое)  или  ріикциатрегіесішп,  то 
въ  придаточномъ  предложеніи  (съ  сослаг.  наклоненіемъ)  допускает¬ 
ся  только  ітрегіесіиш  или  р)изциатрег&с(:ит. 

При  этомъ  однако  отношеніе  дѣйствій  между  собою  должно 
непремѣнно  соблюдаться;  именно: 

a)  сослагательныя  настоящаго  и  прошедшаго  несовершен¬ 
наго  означаютъ  дѣйствія,  одновременныя  съ  дѣйствіемъ  главнаго 
глагола; 

b)  сослагательныя  прошедшаго  совершеннаго  и  преждепро- 
шедшаго  употребляются  для  обозначенія  дѣйствій  предшествую¬ 
щихъ  дѣйствію  главнаго  глагола; 

c)  если  же  надо  выразить  дѣйствіе,  слѣдующее  за  дѣйствіемъ 
главнаго  предложенія,  то  употребляются  описательныя  конструк¬ 
ціи,  если  отношеніе  къ  будущему  никакъ  еще  не  обозначено 
(§  393);  въ  противномъ  случаѣ  употребляются  взамѣнъ  того  со¬ 
слагательныя  остальныхъ  четырехъ  временъ  (§  392).  Напр. 


1.  Аийіо  слышу 

аийіѵі  слышалъ  (=теперь  знаю) 
аисііат  услышу 

сит  аисііего  какъ  только  услышу 

2.  АиіІіеЪат  я  слыхалъ 

аиііѵі  я  слышала  / 

Ькіио  розЩиат  аисііегаш. 


а)  чиісі  а§аз  что  дѣлаешь, 
в)  чиісі  едегіз  что  ты  дѣлалъ, 
с)  чиісі  асіигиз  зіз  что  ты  будешь 
дѣлать. 

а)  чиі(1  а§егез  что  дѣлаешь, 
в)  циііі  е§іззез  что  ты  дѣлалъ, 
с)  чиі(1  асіигиз  еззез  что  ты  бу¬ 
дешь  дѣлать. 
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Сіе.  Саі.  1,  6:  (^иМ  езі,  Саііііпа,  сціочі  іе  іат  іп  Ііас  игЪе 
(іеіесіагс  роззіі,  іп  диа  пето  езі,  ^иі  іе  поп  теіші,  пето,  от 
поп  осіегір, — Сіе .  Гіп.  3,  20:  МетЬгіз  иіітиг  ргіиз,  ^иат  йійісі- 
тиз,  еиіиз  еа  иШіСаСія  сапка  каЪеатиз. — Сіе.  п.  і.  2,  1:  ОЫііиз  лк, 
іиі<1  іпіііо  гііхегіт. — Сіе.  оіі.  1,  3:  ('іепегі  апітапііиш  отпі  езі  а 
паіига  ігіЪиіит,  иі  зе,  ѵііат,  согривдие  іиеаіиг. — Сіе.  Козе.  Ат. 
1 1 :  Еііат  асі  зиЬзеІІіа  сит  іегго  аЦие  іеііз  ѵепізііз ,  иі  Ыс  те  аиі 
іидиіеііз  аиі  сопйетпеііз'і — Сіе.  ііп .  1,  19:  Могаіі  теііик  егііпиз , 
сит  Шісегітиз,  циае  паіига  (ІезМегеі. — Сіе.  зеп.  10:  Лдатетпо 
поп  сІыЫіаі,  циіп  Ьгеѵі  зіі  Тгоіа  регііига. 

Сіе  Тизс.  2,  1:  ЛерегіеЬапіиг  поппиШ,  диі  піЬіІ  ІаийагсмЬ. 
пізі  ^ио<1  зэ  ітііагі  роззе  соп/ісіегепі. — Сіе.  Ѵегг.  2,  і:  Зісіііа  ргі- 
та сЛосиіі  таіогез  позігоз,  ()иат  ргаесіагит  еззеі  ехіегіз  паііопі- 
Ьиз  ітрегаге. — Ьіѵ.  4,  50:  Сига  іпсеззегаі  раігез,  пе  рІеЬз  ігіЪи- 
поз  тііііит  ех  рІеЬе  сгеагеі  —  Сіе.  Уегг.  2,  29:  Коп  йиЫіаЪпі 
Міпиііиз,  рит  Ѵеггез  іііо  (Ііе  гет  диаезііигиз  поп  еззеі. 

Пр.  1:  Нарушеніе  правилъ  о  послѣдовательности  временъ  (исключая  по¬ 
именованные-  ниже  случаи)  встрѣчается  рѣдко,  наир.  Сіе.  и-  <1.  2,  1,  2; 
йп.  1,  7,  25;  4іѵ.  2,  59,  122;  Тпвс.  1,  25,  60;  Тизс.  5,  7,  19:  Тизс.  5,  24,  69 
н  др.  Ср.  §  399,  лр. 

§395.  ^Р-  Послѣ  регіесіиш  ргаезепііае  слѣдуетъ  весьма  часто  (даже  чаще) 

ітрегіесіит  ила  ріизррі-.  (вм.  ргаев.  или  регТ),  особенно  въ  предложеніяхъ  цѣли 
и  въ  косвенныхъ  вопросахъ,  наир.  Сіе.  и.  4.  1,  27:  Каіига  ргаезсгірзіі  Ьотіпі, 
иі  піЬіІ  риіеЬгіиз,  9иат  Ьотіпет,  риЬагеі,— Сіе.  Козе-  Ат.  52:  да  еатпе  гет 
ѵоз  (Іеіесіі  езііз,  иі  еоз  сотіетпагеНз,  циоз  зісагіі  іидиіаге  поп  роіиіззепі?— Сіе. 
Міі.  34:  АІ  пипс  ѵоз  ааеріг  езігз,  пе  чист  сіѵет  теЬиегеііз. 

§396.  Пр.  3:  Послѣ  ргаезепз  Нізіогісит  могутъ  слѣдовать  «ям  ргаез.  ц  регі.  (такъ 

какъ  оно  формою  есть  настоящее)  или  ішрі  ц  ріизср  (потому  что  но  смыслу 
замѣняетъ  регіесіиш),  напр.  Саез.  г-  6,  9:  ТТЬіі  реіипі  аЦие  огапі,  иі  Саезаг 
зіЬі  раісаі.  Саез.  3,  11.*  Ниіс  тапЛаі:  (З-егтапоз.  зі  Йитеп  ігапзіге  сопеп- 
Іш ,  ргоЫЬеаі.  Саез,  ц.  1,  7:  Неіѵеііі  Іе^аіоз  а4  Саезагет  тіЫипі,  г;иі  гііселспі 
гіЪі  еззе  іп  апіто  ііег  рег  ргоѵіпсіат  іасеге,  ргоріегеа  ^ио4  а1іи4  ііег  МЬегспі 
ииііит.  Кер.  1,  4:  Іпіегеа  АіЬепіепзез  4оші  сѵситіі  4есет  ргаеіогез,  риі  ехег- 
сііиі  ргаеезвепі. 

Ргаезепз,  употребляемое  при  цитатахъ  изъ  сочиненій  или  трактатовъ 
(§  369,  пр.),  равняется  историческому  настоящему  также  въ  послѣдовательности 
временъ,  напр.  Сіе.  ііп-  1,  20:  Ерісигиз  йісіі  ошпіит  гегит,  диаз  ай  Ьеаіе 
ѵіѵепйит  заріепііа  еотрагаѵегіі ,  піЬіІ  еззе  іисииНіиз  атіеіііа. — Сіе.  п.  4.  1.  15: 


СЬгузірриз  ііізриіаі  аеіЬега  еззе  еиш,  ^иет  Ііотіпез  Іоѵет  арреііагепі. — Сіе 
Тизс.  3,  26:  АезеЬіпез  іп  ОетоаСіепеш  тѵеЫіиг ,  аио(1  із  зерііто  сііе  розі  Шіае 
тогіет  Нозііаз  іттоіаѵіззеі. 

Часто  встрѣчаются  тѣ  и  другія  времена  вмѣстѣ  (ргошізсие),  напр.  Саез. 
8-  1,  8:  Сазіеііа  соттипіі,  чио  іасіііиз,  зі  зе  іпѵііо  ігапзіге  сопагепіш,  ргоЬі- 
Ъеге  роззіі.— Ьіѵ.  24,  42,  7-  ІтрегаЬ  тіШіЬиз,  иі,  чиапіо  тахіто  роззепі  іи- 
тиііи,  іпсиггапі  Сіе.  Саі.  3,  34:  С,иі(1  зепаіиз  сепзиегіі,  ехропат.  Ргітит 
тіЬі  дгаііае  адипіиг,  гіио(і  гез  риЫіса  зіі  ІіЬегаіа\  (іеішіе  ргаеіогез,  іріосі  ео- 
гит  орега  ййеіі  ишз  еззет,  ІаийапЬиг. 

Пр.  4;  Если  придаточное  предложеніе  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ 
зависитъ  отъ  предложенія,  которое  въ  свою  очередь  есть  тоже  придаточное  въ 
отношеніи  къ  третьему  предложенію,  то  времена  въ  придаточномъ  второй  сте¬ 
пени  зависятъ  отъ  времени  придаточнаго  первой  степени,  напр.  Сіе-  Тизс 
1,  42,  100:  е?о  ѵего  І11І  шахіташ  дгайат  ІшЬео,  Чиі  те  еа  роепа  тиііаѵегіі, 
диаш  зіпе  тиіиаііопе  роззет  сііззоіѵеге — Сіе.  Тизс.  4.  11:  Иат  сит  езі  соп- 
сиргіа  ресита  пес  аЛЫЫіа  сопйпио  гайо,  <]иазі  чиаесіат  Зосгайса  те<іісіпа 
диае  запагеі  еат  сирійііаіет,  регтапаі  іп  ѵепаз  еі  іпкаегеі  іп  тізсегіЬиз  Ши<1 
таіит.  Сіе-  Тизс.  5,  11,  33:  Поп  едо  Ьос  Іосо  ісі  чиаегепсіит  риіо,  ѵегитпе 
зіі,  дио(1  2епопі  ріасиегіі  Ъопит  еззе  зоіит,  <цюсі  Ьопезіит  еззеі— Сіе.  8езІ. 

1 8:  Ти  ассизаэ  еиш,  чиі  зе  ргаезійіо  типіегИ,  поп  иі  Се  орридпагеі,  зеЗ  иі 
ѵііат  зиат  роззеі  (Зеіешіеге 

Послѣдовательность  временъ  при  именныхъ  формахъ  глагол  а. 
Если  придаточное  предложеніе  зависитъ  отъ  неопредѣленнаго  на¬ 
клоненія  или  супина  или  герундія  или  причастія  (исключая  іпі. 
регі.  и  рагі .  регі.  см.  §  399),  то  времена  такого  придаточнаго 
предложенія  опредѣляются  временемъ  главнаго  глагола,  напр. 

ѵоіо  еиш  іпіеггоуаге,  чиісі  адаі  или  едегіі. 

•ѵоіиі  еиш  іпіеггодаге,  чиісі  адегеі  или  едіззеі. 

Сіе.  (ііѵ.  2,  24:  Саіо  тігагі  зе  аіеЪаі,  диосі  поп  гіеіегеі  Ьа- 
гизрех,  Ііагизрісеш  сшп  ѵісііззеі.— -Сіе.  Саі.  1,  3:  Віхі  іп  зепаіи 
/оге  іп  аі'тіз  С.  Мапііит  сегіо  ііе,  С[иі  сііез  [иіигиз  еззеі  а.  сі 
VI  Каі.  Ыоѵ.  Хер.  2,  2:  Мізегипі  Веіріюв  сопзиііигп,  диііпат 
(асегепі  сіе  геЬиз  зиіз.— -Сіе.  ой'.  2,  14:  Оійісііе  Лісіи  езі ,  диапЮ 
ореге  сопсіііеі  апішоз  сошііаз  айаЬИкавсрие  зеппопіз.—  Ьіѵ.  1,  56: 
Іпсеззіі  ІіЬііо  зсізсііапйі,  асі  диет  гедпит  Котапит  ѵепіигиіп 
еззеі. — Сіе.  Тизс.  1,  1:  Сит  отпіит  агііит,  диае  асі  гесіат  ѵі- 
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ѵегкіі  ѵіат  регІіпегепЬ,  га  (л  о  еі  йізсіріта  зішііо  заріепііае  сопііпе- 
геіиг ,  Ію  с  шіііі  Іаііпів  Иііегіз  Шизігапйит  риіаѵі. 

Однако: 

1.  Если  придаточное  предложеніе  зависитъ  отъ  неопредѣлен¬ 
наго  или  причастія  прошедшаго  времени,  то — не  смотря  на  время 
главнаго  глагола — въ  придаточномъ  предложеніи  должно  стоятъ 
такое  время,  какое  стояло  бы,  если  бы  неопредѣленное  наклоне¬ 
ніе  или  причастіе  стало  опредѣленною  формою. 

Сіе.  Мап  10:  8аііз  тіЬі  тиііа  ѵегѣа  (есіззе  ѵніеог,  диаге 
еззеі  Ьое  Ъеііит  песеззагіит  (=  тиііа,  иі  тіііі  ѵійеог,  ѵегін 
/ёс«,  диаге  еззеі.) — Сіе.  п.  б.  2,  61:  8аііз  <іосиіззе  ѵі(1еог,  Ъотіпіз 
паіига  диапіо  апіеігеі  апітапіез. — Сіе.  ой'.  2,  1:  Сиета<1то<1ит 
ойісіа  йисегепіиг  аЬ  Ьопезіаіе,  заііз  ехріісаіит  агЪіІгог  ІіЪго  зире- 
гіоге. — Сіе.  Саі.  2,  2:  <3иат  тиііоз  (иіззе  риіаііз,  яиі,  ^иае  е§о 
Йеіеггет,  поп  сгейегепі. — Сіе.  іаш.  12,5:  Ніетет  сге<Іо  ргоЫЬиіззе, 
Чиотіпиз  сіе  іе  сегіит  ІіаЪегетиз,  ^иіс1  адегез. — Ілѵ.  1,  38:  Езііз- 
пе  ѵоз  Іедаіі  огаіогездие,  тіззі  а  рориіо  Соііаііпо,  иі  ѵо8  рориіит- 
дие  Соііаііпит  йеЛегеіізІ 

Сіе.  Ковс.  Ат.  25:  ЗаріеШлззііпит  Зоіопет  сіісипі  ( іііззе ,  еит, 
диі  Іедез  зсгірзегіі  (==■  заріепііззітиз,  иі  йісипі,  8о1о  (ніі,  із, 
Іедев  зегірзіі). — Сіе.  іат.  9:  Зсіѣо  те,  розѣейеріаго  ѵепегіт ,  гейіззе, 
(=  розЦиат  ѵепі,  геЛіі). — Сіе.  Аіі.  1,  16:  Сгесіо  іе  ех  ассіатаііо- 
пе  Сіойіі  асіѵосаіогит  аийіззе,  сриае  сопвиггесііо  іисіісит  (асіа  зіі , 
иі  те  сігситзіеіегіпі,  иі  арегіе  іидиіа  зиа  рго  тео  сарііе  Р. 
Сіосііо  озіепіагіпі  (=  аийізіі,  С|иае  Іа  с  Іа  зіі  и  пр.  такъ  какъ  аи- 
сіівіі  есть  реѵГ.  ргаез  ) — Сіе.  Тизс.  4,  22,  50:  Бе  Аігісапо  ѵеі  іи- 
гаге  роззит  поп  Шит  ігасипсііа  Іит  іпйаттаіит  (иіззе,  сит 
ё'іасііит  Ьозіі  іп  ресіиз  іпріхегіі  (=  ѢиіР,  сит  іп(іхіі).  — 
Сіе.  Ковс.  Ат.  70:  Заріепіег  (есі&зе  сіісііиг,  сит  сіе  ео 
піЬіІ  запхегіі ,  ^ио(і  апіеа  соттіззит  поп  егаі  (=  І'есіі,  сит  запхіі). 

Пр.  То  же  самое  встрѣчается  иногда  также  послѣ  другихъ  именныхъ 
формь,  наир.  Сіе.  Тизс-  4,  22:  Ѵі(1ети8  рі'одгеАіепіет,  ариб  Нотегит  Аіасеш 
тиНа  сит  Ьііагііаіе,  сит  Зеридпаіигиз  еззеі  сит  Незіоге  (=  рго^геззиз  езі, 
сит  ііеридпаіигиз  еззеі). 

2.  ІпПпіІіт  Ьівіогісив,  замѣняющій  собою  прошедшее  несо¬ 
вершенное,  всегда  требуетъ  послѣ  себя  ітрегіесіит  нли  р1ив^иат- 
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реііесшт,  напр  Сіе.  Козе.  Ат.  38:  Сарііо  Шит  асиеге,  Ьоз 
іаііеге;  Шит  ійепіійет  топеге ,  иі  саѵегеі,  Ьіз  зрет  йіізат  озіеп- 
сіеге . — 8а11.  .Іи".  30:  С.  Меттіиз  рориіит  ай  ѵіпйісапйиш  ѣогіагі, 
топеге,  пе  ІіЬегіаіет  зиат  йезегегеЬ. — 8а11.  і и" .  51:  8іти1  огаѵе, 

Ііпгіагі  шііііез,  пе  де[ісегепі  апіто. 

Времена  въ  предложеніяхъ  слѣдствія.  Въ  предложеніяхъ,  вы-  §  401 
ражающихъ  слѣдствіе  (съ  иі,  ерп  =  иі  із,  рціи  =  иі  поп,  риі 
поп),  время  глагола  обыкновенно  не  зависитъ  отъ  времени  глав¬ 
наго  глагола,  выраженнаго  какимъ  либо  прошедшимъ  временемъ, 
а  дѣйствуютъ  общія  правила  объ  употребленіи  временъ,  т.  е.  упо¬ 
требляется  то  время,  которое  стояло  бы,  еслибъ  предложеніе  слѣд¬ 
ствія  сдѣлалось  самостоятельнымъ  предложеніемъ.  Если  же  глав¬ 
ный  глаголь  стоитъ  въ  настоящемъ  или  будущемъ  времени,  тогда 
также  въ  предложеніяхъ  слѣдствія  послѣдовательность  временъ 
обыкновенно  соблюдается. 

Сіе.  Ѵегг.  1,  12:  Ѵегѵез  8ісі1іат  рег  ігіеппіит  ііа  ѵазіаѵіі, 
ѵехаѵіі  ас  регйійіі ,  иі  еа  гезіііиі  іп  апіщиит  зіаіит  пиііо  то<іо 
роззіі. — Сіе.  Возе.  Аш.  125:  Хоп  $иіі  іапіиз  ѣото  8.  Козсіиз,  иі 
бе  ео  роііззітит  сощиегатиг. — Хер.  3,  1:  Айео  ехсеІІеЪаі  Агізіі- 
йез  аЬзііпепііа,  иі  ипиз  розі  Ьотіпит  тетогіат  со^потіпе  Іизіиз 
зН  арреііаіиз. — Сіе.  Вгиі.  88:  АгдеЬаі  Ногіепзіиз  сирііііаіе  ШсепШ 
зіе,  иі  іп  пиііо  иприат  Яа§гапііиз  зішііит  ѵісіегіт. — Сіе  йп.  2, 

20:  ТЬогіиз  егаі  ііа  поп  зирегзііііозив,  иі  іііа'ріигіта  іп  зиа  ра- 
ігіа  еі  засгійсіа  еі  іапа  сопІетпегеЦ  ііа  поп  іітісіиз  ай  тогіет,  иі 
іп  асіе  зіі  оЬ  гет  риЫісат  іпіег(есіиз  (ср.  Саез.  §.  7,  17:) — Сіе.  ас. 

1,  10:  2епо  пиііо  тосіо  із  егаі,  циі  пегѵоз  уігіиііз  іпейіегіі,  зей 
сопіга,  риі  отпіа  іп  ипа  ѵігіиіе  ропегеі. — Еіѵ.  1,  3:  Тапіит  орез 
сгеѵегапі,  иі  пе  тогіе  циійеш  Аепеае  тоѵеге  агта  аиі  Мехепііиз 
Еігизсщие  аиі  иШ  аііі  ассоіае  аизі  зіпі. — Еіѵ.  21,  61,  10:  Хіх 
айео  ѵіпеаз  Котапогит  орегиегаі,  иі  еа  зоіа  аЬ  Іюзіе  еііат  іи- 
іатепіит  (иегіі. — Хер.  7,  5:  Тапіа  соттиіаііо  {> асіа  езі,  иі  Ьа- 
сейаетопіі,  ^иі  раиіо  апіе  ѵісіогез  ѵі§иегапі,  регіеггііі  расет 
реіегепі. 

Сіе.  Саі.  1,  22:  Хоп.  із  ез,  Саііііпа,  иі  іе  аиі  рийог  ип^иаш 
а  іигрііийіпе  аиі  теіиз  а  регіеиіо  геѵосагіі. — Сіе.  ас.  2,  116: 


§402 

§403 


§404. 


§405. 
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Еаіпс  дищиат  ѣапіо  іпіМиз  еггоге,  иі  аіЪі  зе  Ша  зсіге  р  /- 
знав  сгШ 

Пр.  1:  Рѣдко  встрѣчаются  самостоятельныя  времена  послѣ  ргаезепв,  наир. 
Сіе.  8езІ-  32:  Рагипше  езі  Різо,  иі  педіедегсв  аисіогііаіет  зепаіиз? — Сіе.  Іея' 

4,  58:  Сиіиз  ргаесеріі  іапіа  ѵіз  езі,  иі  поп  Ьошіпі,  зеЛ  ЮеІрЬісо  Део  ігіЬиегеіиг'і 

Пр.  2:  Напротивъ  соблюдается  сотесиііо  іетропт  часто  также  послѣ 
прошедшихъ  временъ,  особенно  въ  томъ  случаѣ,  если  въ  предложеніи  слѣдствія 
можно  было  бы  штате  ожидать  сослагательное  настоящаго,  напр.  Сіе.  Мап.  8: 
ТгішпрЪаѵіі  Е.  8и11а,  ІгіитрЬаѵіі  С  Мигепа  сіе  МііІігіДаіе,  зеД  ііа  ігішпрка - 
гипі,  иі  Ше  риіаив  зирегаіизрие  гедпагеі  (вм-  ргаез,,  „такъ  что  онъ  до  епхъ 
поръ  царствуетъ “). — Сіе  Тизс.  1,  7:  Іп  еат  схегсііаііопет  рЬііозорЬапйі  ііа 
поз  віиДіозе  Лейітиз ,  иі  іаш  еііат  зсЪоІав  Отаесогит  тоге  ЬаЬеге  аийеѵетив 
(вм.  ргаев.,  „осмѣливаемся"). — Сіе.  і'ат.  5.  1(5:  Ех  іиі$  тоіезіііз  іапіит  сері 
(ІОІОГІ8,  иі  сопзоіаііопе  ірзе  едегет  (вм.  ргаез.,  „нуждаюсь"). — Сіе.  и.  4.  2.  143: 
Казиз  ііа  Іосаіив  еві,  иі  диазі  тигиз  осиііз  іпіегіесіиз  ѵкіегсіиг  (вм-  ргаез.) — 
Сіе.  от.  1,  233'-  Зосгаііз  гезропзо  зіе  ішіісез  ехагвегипі ,  иі  саріііз  Ьотіпет  іп- 
иосепііззітит  сопсіетпагепі  (вм.  регі.  „приговорили  осудили"). — Саез.  д-  5,  43: 
Шс.  йіез.  побей  1оп<?е  §гаѵіззітиз  Риіі;  зесі  іатеп  Ьипс  ЫЬигі  ехііит.  иі  ео 
(ііе  тахітиз  Ьозііит  питегиз  ѵиіпегагеіиг  аЦие  тіегіісегеіиг  (вм.  реп  „было 
ранено  или  убито"). — Ьлѵ.  1,  36:  АДео  еа  гез  зиЪііа  )тІ,  иі  ргіиз  Апіепет 
ігапвігепі  Іюзіез,  чиат  оЪѵіат  іге  Еотапиз  роззеі  (вм.  регі,,  „перешли"). 

Пр.  3:  Сослагательное  преждепрошедито  встрѣчается  вт  предложеніяхъ 
слѣдствія  только  въ  двухъ  случаяхъ: 

1)  если  р^.  по  смыслу  -  ітрі.  (на  основаніи  регі.  ргаез.  --  ргаез,, 
см.  §381),  напр.  Сіе.  Зезі.  32:  Киііит  егаі  Ііаііае  типіеіріігаі,  ^иоД  іит  поп  Ьопо- 
гііісепііззіте  Де  теа  заіиіе  Аесгесіввеі  (тогда  вездѣ  существовали  подобныя 
постановленія;  на  основаніи  Десгеѵі  =  л  сдѣлалъ  постановленіе,  которое  суще¬ 
ствуетъ  до  сихъ  поръ). 

2)  для  выраженія  полной  одновременности  (§  354)  съ  дѣйствіемъ,  выра¬ 
женнымъ  также  чрезъ  сопі.  р^рі.,  напр.  Хер.  25,  21-  Аііісиз  сит  іапіа  рго- 
зрегііаіе  ивив  еявеі  ѵаіеіиДіие,  иі  аппіз  XXX  теДісіпа  поп  оиіідиіввеі,  папсіиз 
езі  тогЬит. 

Пр.  4:  Должно  однако  замѣтить,  что  всѣ  выше  изложенныя  правила  ка¬ 
саются  лсключитедыю  только  собственнаго  иі  сопзесиііѵит  (§  076),  между  тѣмъ 
какъ  при  оттѣнкѣ  его,  называемомъ  пі  ехріісаііѵит  (§  678) — соблюдаются  обык 
новеаныя  правила  о  послѣдовательности  временъ  (хотя,  правда,  встрѣчаете 
но  большей  части  только  ргаеь.  и  ітрі.,  какъ  п  при  иі  і’іпаіе),  напр.  Сіе.  і'ат 

5.  6:  Е^о  теіз  геЬиз  кезііз  Ьос  вит  аввссніив  ( =регі.  ргаез.),  иі  Ьопит  поте 

ехівіітег;  напротпвъ  Сіе.  г.  р.  2.  10:  Котиіиз  іапіит  ев‘  сопзесиіив  рогі. 

Ьізі),  иі,  сшп  зиЫіо  зоіе  оЪзсигаіо  поп  сотрапщзеі,  Деоѵит  іп  питеп  соі- 
Іосаіиз  риіагеіиг. 
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Самостоятельнее  значеніе  сослагательнаго  въ  придаточныхъ  ^406 
предложеніяхъ.  Если  глаголъ  какого-либо  придаточнаго  предложе¬ 
нія  принимаетъ  самостоятельное  значеніе,  какъ  сопі.  орѣ,  роіепі., 
сіиЬіі.  и  пр.,  то  сохраняются  соотвѣтствующія  времена,  даже  во¬ 
преки  правиламъ  о  еопз.  іетрегиш. 

Сіе.  ѴаС  5:  Сиаего  а  Іе,  сиг  С.  Согпеііит  поп  йерепйегет 
(сопі  сІиЬ). — Сіе.  Ѵегг.  4,  11:  Ѵегізітііе  поп  еві,  иі  Ше  Іюто  ге- 
Іідіопі  зиае  ресипіат  апіеропегеі  (сопі  роѣ  прошедшаго  времени, 
см.  437). — Сіе.  Козе,  Аш.  92:  Ѵійео  саизаз  еззе  реппиііав,  диае 
Т.  Козсішп  ітреііегепі  (тоже,  „могли  побудить"). 

Такого  же  рода — послѣдовательность  временъ  въ  зависимыхъ 
условныхъ  періодахъ,  см.  §  726,  а. 

С.  О  значеніи  и  употребленіи  временъ  неопредѣленнаго 
наклоненія. 

Неопредѣленное  наклоненіе  выражаетъ  обыкновенно  только  §407 
отношеніе  времени  своего  дѣйствія  ко  времени  дѣйствія  главнаго 
глагола.  Поэтому 

1.  Іп('.  ргаезепі-із  означаетъ  дѣйствіе,  совпадающее  по  вре¬ 
мени  съ  дѣйствіемъ  главнаго  глагола  (все  равно,  настоящимъ-ли 
или  прешедшимъ  или  будущимъ),  напр. 

сопіііеог  > 

те  тчііа  поп  іпіеііедеге, 

СОШеЗЗЧЗ  ЕШП 

■  а  те  тика  поп  іпіеПеді. 

сопііІеЬог  | 

ІІр  1:  Іпі.  ргаез  равняется  по  смыслу  неопредѣленному  будущаго  (ср.  § 

392),  если  зависитъ  отъ  глагола  желанія  или  долженствованія;  по  русски  бы¬ 
ваетъ  въ  такомъ  случаѣ  часто  неопредѣленное  совершетаю  вида  (которое  во¬ 
обще  должно  переводить,  какъ  п  неопредѣленное  несовершеннаго  вида,  хотя 
см.  §  411),  напр.  желаю  сказигпъ  ѵоіо  йісеге  (рѣже  ѵоіо  (Ііхіззе),  должно 
екплтиь  =  орчз  е«4  йісеге  и  т.  п. 

ІІр.  2:  Іи!'-  ргаез.  встрѣчается  часто  тамъ,  гдѣ  въ  самостоятельномъ  пред¬ 
ложеніи  было  бы  прошедшее  несовершенное  (іпріпіііѵ ж  гтрегресИ),  напр.  я  ви¬ 
дѣлъ,  какъ  ты  писалъ  --  ѵіііі  4е  всгіЪеге,  ср.  §  409. 

2.  Іп(.  рег(есіі  выражаетъ  дѣйствіе,  совершившею!  еще  до  §408 
времени  дѣйствія  главнаго  глагола  (который  въ  свою  очередь  мо¬ 
жетъ  стоять  въ  какомъ  угодно  времени),  наир. 
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§  409. 


§410. 


сопшеог  ,  .... 

те  пиша  поп  тіеиехіззе, 

сопіеззиз  зит  ' 

а  те  тина  поп  еззе  тіеііесіа. 

сопСіІеЬог  ) 

11р.  1:  Нужно  различать  между  іп(.  рег и  іп{.  ргаез.  въ  тѣхъ  случаяхъ, 
гдѣ  русское  придаточное  предложеніе  съ  союзомъ  „что"  (плп  „какъ")  превра¬ 
щается  въ  асе-  с-  іпі: 

Если  русскій  главный  глаголъ  стоитъ  въ  прошедшемъ  времени  и  завися¬ 
щая  отъ  него  опредѣленная  форма  (при  союзѣ  „что",  но  т  „чтобы"  см.  §  391. 
нр.  2)  стоитъ  въ  прош.  совершеннаго  вида,  то  по  латыни  бываетъ  іп{.  рег{\  если 
же  она  несовершеннаго  вида,  то — конечно  подъ  условіемъ  одновременности  обо¬ 
ихъ  дѣйствій,  §  407 — употребляется  по  латыни  гга/і  ргаез.  Напр. 

я  сознался,  что  этого  не  понялъ—  сопіезвиз  зит  те  Ьос  поп  іпіеііехіззе, 

я  сознался,  что  этого  не  понималъ  =  сопіеззив  зшп  те  Ьос  поп  іпіеі- 

Іедеге\ 

я  слышалъ,  что  Муцій  сказалъ  =  апйіѵі  Мисіит  йіхіззе. 

я  самъ  слышалъ,  какъ  Муцій  говорилъ  (и  также:  что  Муцій,  поговаривалъ, 
а  именно  еще  тогда,  когда  я  объ  этомъ  слышалъ)  =  аийіѵі  Мисіит  йіхеге. 

Сіе.  Миг.  58:  Заере  Ьос  таіогез  паіг  йісеге  аисііѵі — Сіе-  оЕ.  1,  108: 

Махітит  ассерітиз  іасііе  ееіаі'е,  іасеге,  йгззітиіаге,  іпзійіагі. — Сіе-  Ѵегг. 
4,  70:  Дшіівіі  (і,  Мисіит  Еиі'ит  йісеге  іоті  зиае  Йеѵегзаіит  еззе  АпііосЬит 
ге§ет. 

Съ  этимъ  не  должно  смѣшивать  такіе  случаи,  гдѣ  нѣтъ  одного  изъ  выше 
указанныхъ  условій,  напр.  гдѣ  нѣтъ  одновременности  обоихъ  дѣйствій,  въ  родѣ: 
„я  говорилъ,  что  древніе  приносили  жертвы"  (должно  быть  засгі/ісаззе),  плп; 
„И  слышалъ,  что  Муцій  прежде  не  такъ  говорилъ “  (аіііег  йіхіззе). 

Іір,  2;  Точно  такимъ  же  способомъ  объясняется  также  грпотребленіе  вре¬ 
менъ  при  тетіпі,  которое  значитъ  собственно  „я  запомнилъ,  удержалъ  въ  па¬ 
мяти"  (какъ  видно  изъ  временъ  глаголовъ,  соединенныхъ  съ  тетіпі  напр.  Сіе 
РЫ1.  5,  6:  Сіппат  тетіпі,  Зиііат  ѵійі;  Сіе.  ат-  9:  тетіпегат  Раиііит,  гійегат 
баііит);  слѣдовательно  русское  „я  помню  (=  я  запомнилъ),  что  Катонъ  бесѣ¬ 
довалъ"  =ыпетіш  Саіопет  йісеге  („бесѣдовалъ"  несовершеннаго  вида,  п  притомъ 
дѣйствіе  „говорить"  и  дѣйствіе  „запомпить"  были  одновременныя),  напротивъ 
„вы  помните  (запомнили),  что  я  раздѣлилъ  (сов.  вида)  тетіпізіів  те  йізігі- 
Ъиіззе.  Поэтому  выходитъ  правило: 

Метіиі  имѣетъ  при  себѣ  асе.  с-  іп(.  ргаез.,  если  но  русски  стоитъ  прош. 
нес.  (конечно  при  одновременнотт  обоихъ  дѣйствій  §  407,  т.  е.  если  „запом¬ 
нившій"  былъ  очевидцемъ  того  что  помнитъ),  между  тѣмъ  какъ  латинскому  асе. 
с.  т(.  рег('.  соотвѣтствуетъ  по  русски  прога,  совергиенное- 

Сіе  ат-  3,  11:  Метіиі  Саіопет  аппо  апіе,  диат  тогіииз  езі,  тееит  еі  сит 
Зсіріопе  йіззегеге. — Сіе.  Ѵегг.  4.  32:  Метіиі  РатрЬуІит  тіЬі  паггаге  (разска¬ 
зывалъ).—  Сіе.  зеп-  9:  Меіеііит  тетіпі  риег  Ьопіз  еззе  ѵігіЪиз  ехігето  іетроге 
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аеіаііз  (отличался) — Сіе.  Іед.  1,  53:  Ме  АіЬепіз  ашііге  ех  РЬаейго  тео  тетіиі 
(слышалъ  или  слыхалъ)  — Сіе.  Зезі,  77-  Метіпізііз,  іит,  іийісез,  согрогіЬиз  сі- 
ѵіиіп  ТіЬегіт  сотріегі,  сіоасаз  герегсѵгі  (наполнялись). — Сіе-  Козе.  Аш.  42:  Ме¬ 
тіпізііз  те  ііа  іпіііо  іІізігіЪиіззе  саизат. — Сіе.  Ѵегг.  2,  179:  Метшего  те  поп 
зитртве,  циет  ассизагет,  зей  геееріззе,  ^иет  йеіепйегет  ( принялъ  защиту). — 
Сіе-  іаш.  2,  10:  Метіпі  діогіагі  зоШгіт  еззе  1'атіііагет  позігит  <2.  Ногіепзіит. 
циой  пип^иат  Ьеііо  сіѵііі  іпіегіиіззеі  (привыкъ,  и  слѣдовательно  имѣлъ  обыкно¬ 
веніе  =  регі’.  ргаез). — Сіе-  Саг.  3,  19.  Тасіиз  (1е  соеіо  еііат  іііе  Котиіиз.  с;иет 
іпаигаіит  іп  Сарііоііо  [тезе  тетіпізііз  (=  регі'-  ргаез.  „былъ,  но  теперь  нѣтъ) — 
(Впрочемъ  иногда  встрѣчается  ргаезепз  даже  тамъ,  гдѣ  съ  точки  зрѣнія  рус¬ 
скаго  перевода  ожидается  регЬ,  наир.  Сіе.  Миг.  25,  21:  Метіпізііз  ( іегі  зепаіиз 
сопзиііит  геіегепіе  те  „состоялось",  также  Сіе,  ат.  1,  2), 

Напротивъ  аос.  с.  іп(.  рег[.  необходимъ,  если  дѣйствія  не  одновременны 
(т.  е.  если  „запомнившій"  не  былъ  свидѣтелемъ  того,  что  помнить),  наир-  Сіе. 
зеп.  1,  22:  Мешіпегаш  С.  Магіит,  сит  ргоѣи^іззеі,  зе  раІийіЪиз  оссиііаззе  (не 
смотря  на  то,  что  по  русски  можно  сказать  „ скрывалъ “). 

По  аналогіи  съ  тешіпі  сочиняется  иногда  съ  неопредѣленнымъ  настоя¬ 
щаго  времени  также  тетогіа  Іепео  и  гесогйог,  напр.  Сіе.  РЬіІ.  8,  10:  Мето- 
гіа  іепео  Зсаеѵоіат,  сит  еззеі  зшпта  зепесіиіе,  соііісііе  [асеге  отпіЪиз  сопѵе- 
піепйі  зиі  роіезіаіет.  —  Сіе.  ог.  7:  Кесогйог  те  Іопде  отпіЬиз  ипит  апіе/егге 
ВетозіЬепет.  [ИВ.  Впрочемъ  послѣ  тетіпі  и  тетогіа  іепео  можетъ  быть  так¬ 
же  сит  (съ  изъяв,  накл.),  напр.  Сіе.  іат.  7,  28:  Метіпі,  сит  тіЬі  Йезіреге  ѵі- 
йеЪаге,  ерюй  сит  ізііз  роііиз  ѵіѵегез,  циат  поЫзсит]. 

Нр.  3:  Латинское  неопредѣленное  наклоненіе  выражаетъ  вообще  только 
одно  отношеніе  своего  дѣйствія  къ  дѣйствію  главнаго  глагола;  тѣмъ  не  менѣе  и 
по  латыни  есть  нѣкоторые  слѣды  обозначенія  вида  дѣйствія.  Сюда  принадлежитъ 
именно  употребленіе  неопредѣленнаго  прош.  сов.  въ  значеніи  неопредѣленнаго 
совершеннаго  вида  (вм.  обыкновеннаго  іпі',  ргаез.)  въ  слѣдующихъ  случаяхъ: 

1)  при  ѵоіо  и  сиріо,  рѣже  при  поіо,  нмпр,  Ьіѵ.  24,  16:  Нетіпет  поіа 
іцпаѵі  тіііііз  поіаззе  ѵоіиі. — Ьіѵ.  39,  17:  Сопзиіез  ейіхегипі,  пе  диіз  чиісі  іи^гае 
саиза  сепсіісігззе  ѵеііеі. 

Преимущественно  употребляется  такимъ  образомъ  (особенно  у  Цицерона^ 
неопр.  прош.  сов.  страд,  залога,  обыкновенно  съ  пропускомъ  еззе,  напр,  Сіе.  ііп  3, 17: 
ЬіЬегіз  с оггзиііит  ѵоіитиз. — Сіе.  С),  {г.  3,  9:  БотезНса  сига  іе  Іеѵаітп  ѵоіо.— 
Ьіѵ.  4,  24:  Лоп  езі  ае^ие  тізег,  циі  раігіае  сопзиііі,  еі  із,  диі  іііат  ехзііпсіат 
ѵеШ.  —  Рѣдко  бываетъ  еззе  на  лицо,  напр.  Сіе.  Саес.  6:  (^иіЪиз  Іех  сопзиііит 
еззе  ѵгЛі. 

2)  рѣже  (особенно  у  Ливія  и  поэтовъ)  при  заііз  езі,  заііз  ІіаЬео,  сопіеп- 
іиз  зит,  іиѵаі,  рийеі,  теііиз  езі,  напр.  Сіе.  РЬіІ.  2.  46:  Заііз  езі  йиііегззе,  ^иат 
Ьос  риІсЬгит  зіі. — Ьіѵ.  3,  48:  Ргоіпйе  сриіеззе  егіі  теііиз. — Сіе.  АН.  14,  10:  Ме- 
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Низ  Йііі  регівве. — Ног.  сагш.  1,  1,  14:  8ипі  чиоз  сиггісиіо  риіѵегеш  Оіутрісит 
сойедівве  іиѵаі. 

3)  рѣдко  при  розвит,  напр.  Ілѵ.  37,  19:  Веііит  апіе  Ьіетет  рег/есівве 
роввитиз. — Ѵіг§.  Аеп.  6,  78:  Іттапіз  іп  апіго  ЪассЬаіиг  ѵаіез,  та§ііит  ві  рес- 
іоге  роззіі  ехсиввгвве  Неит. 

4)  у  поэтовъ  также  п  въ  другихъ  случаяхъ,  напр.  Ног.  сагт.  3,  4,  51: 
Кгаігез  іешіепіез  орасо  Реііоп  ітровиівве  Оіутро. 

3.  Іп(.  (иіигі  означаетъ  дѣйствіе,,  предстоящее  еще  въ  то 
время,  когда  совершается  дѣйствіе  главнаго  глагола  (могущаго 
выражаться  какимъ-угодно  временемъ),  напр. 

зсіо  1 

зсіеЬат  '  *е  (іісіигит  еззе 

а  іе  аііоиій  йісіит  ігі. 

зсіат  > 

Ир.  Поэтому  и  при  глаголахъ,  означающихъ  „надѣюсь"  и  „обѣщаю"  дол¬ 
женъ  стоять  асе.  с.  іп/.  / иіигг ,  тогда  какъ  по  русски  употребляется  ( при  томъ 
же  подлежащемъ)  неопредѣленное  совершеннаго  вида,  напр.  8рего  те  Ьос  авве- 
сиіигит  (езве)=:я  надѣюсь  достигнутъ  этого;  роШсеог  те  Ьос  / асіигит  (еззе)= 
я  обѣщаю  сдѣлать  это.  Саез.  7,  26:  1(1  зеве  е//есіигов  зрегаЬапі. — Саез.  §,  5, 
39:  8е  / оге  ѵісіогез  сопМеЪапі  —  Саез.  с.  1.  3:  РоПісеіит  Ь.  Ріво  зезе  ііигит 
а(1  Саезагеш.  См.  §  474,  пр.  4. 

Весьма  рѣдко  имѣютъ  эти  глаголы  ( при  томъ  же  подлежагиемъ)  ту  же  кон¬ 
струкцію,  которая  бываетъ  по  русски  (именно  простой  іиі.  ргаев.,  не  асе,  с.  ші1.), 
напр.  Саез.  с,  3,  8:  Иеіеггеге  зрегаиз. — Саез.  4,  21:  РоШсепіиг  оЬзісІез  Лаге. 

Напротивъ  если  по  русски  есть  полное  предложеніе  съ  союзомъ  „что" 
(при  различныхъ  подлежащихъ),  то  время  неопредѣленнаго  въ  асе.  с.  нН.  само 
собою  ясно  (глаголъ  же  зрего  въ  такомъ  случаѣ  по  смыслу=„полагаю,  думаю"), 
напр.  я  надѣюсь  (=  полагаю),  что  дѣло  приходитъ  къ  концу,  что  оно  окончи¬ 
лось,  что  оно  скоро  кончится.  Сіе.  Міі.  25:  Мііо  сіісіі.  йиоз  зе  ЬаЬеге  ветрег 
атіеіззітоз  зрегаззе,  іе  Іио  ЬепеПсіо,  те  зио.  —  Сіе.  АН.  1,  1:  8рего  ІіЪі  те 
саизат  ргоЪавве. 

Неопредѣленное  наклоненіе  будущаго  времени  встрѣчается 
только  въ  конструкціи  вин.  съ  неопредѣленнымъ.  По  и  здѣсь  оно 
часто  замѣняется  описательной  конструкціей,  а  именно: 

1.  Описательное  выраженіе:  (оге  иі  или  іиіигит  еззе  иі  съ 
сослал,  наст,  или  проча.  нссов.  замѣняетъ  собою  гн(.  (гііигі  I, 
напр. 

мѣсто:  зсіо  плн  зсіеЬат  Іе  Ьос  Йісіигиш  еззе 

можно  сказать:  зсіо  ѣоге  (іиіигит  еззе)  иі  Ьос  (Исав. 

зсіеЬат  іоге  (іиіигит  еззе)  иі  Ьос  сіісегев-. 
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вмѣсто:  зсіо  или  зсіеЪат  а  іе  а1і^иі<1  йісіит  ігі 
можно  сказать:  всіо  іоге  (іиіигит  еззе),  иі  а  Іе  йісаіиг, 

зсіеЪат  Гоге  (іиіигит  еззе),  иі  а  іе  ііісегеіиг. 

Эти  описательныя  формы  употребляются: 

a)  непремѣнно,  если  глаголъ  не  имѣетъ  супина,  напр.  сгеіо 
Гоге  (Гиіигит  еззе),  иі  іе  Ьиіиз  Гасіі  раепііеаі\  сгеіеЬат,  Гоге  (Ги¬ 
іигит  еззе),  иі  іе  Ьиіиз  Гасіі  раепііегеі-, 

b)  весьма  часто  вмѣсто  неопредѣленнаго  будущаго  страда 
тельнаго  залога  вообще,  напр.  вмѣсто:  Котапі  риіаЬапі  О-аНоз  а 
Саезаге  ѵісіит  ігі,  бываетъ  чаще:  Котапі  риіаЬапі  Гоге,  иі  СЫН 
а  Саезаге  ѵіпсегепіиг. 

Сіе.  Тизс.  1,  34:  8рего  Гоге,  иі  сопііпдаі  ісі  поЬіз. — Ьіѵ.  28, 

44:  ЬГоп  зрегаѵегаі  НаппіЬаІ  Гоге,  иі  іоі  іп  Ііаііа  рориіі  асі  зе  йе{- 
сегепі. — Сіе.  Гаш.  1,  7:  ІНиі  ііЬі  аГйгто,  зі  гет  ех  зепіепііа  §ез- 
зегіз,  Гоге,  иі  аЬ  отпіЬиз  соііаийеге.  —  8а11.  Іи§.  8:  ІидигіЬае  апі- 
тиз  ассепйеЬаіиг  роііісііапйо,  зі  Місірза  гех  оссісііззеі,  Гоге,  иі  зо- 
Іиз  ітрегіо  ^Щтісііае  роіігеіиг,— Саез.  с.  3,  86:  Біхегаі  Ротреіиз, 
ргіиздиат  сопсиггегепі  асіез,  Гоге,  иіі  ехегсііиз  Саезагіз  реііегеіиг. 

11р.  Если  слѣдовало  бы  (по  §  412)  поставить  неопредѣленное  наклоненіе  §  414 
будущаго  отъ  розвит  или  ѵоіо,  то  не  употребляется  описательное  выраженіе 
(какъ  можно  было  бы  ожидать  по  §  413,  а),  а  ставится  просто  роззе  и  ѵеііе 
напр.  Сіе.  от.  7:  Тапіит  сризцие  Іаисіаі,  чиапіит  8е  роме  зрегаі  ітііагі. — Сіе 
Аіі.  10,  7:  Іпіесіа  тіЬі  зрез  езі  ѵеііе  тесшп  Зиірісіит  соПо^иі. — Сіе.  Козе.  Ат 
2:  Оатпаіо  8.  Козсіо  зрегаі  СЬгуаодопиз  зе  роме,  чио<1  айеріиз  еззеі  рег  зее- 
Іиз,  і(і  рег  Іихигіат  е&тбеге.  Ср.  §  726,  пр.  2. 

2.  Описательныя  выраженія:  [оге  иі  или  Гиіигит  еззе  иі  §415 
съ  сослаі.  проги,  сов.  или  преждепр.  употребляются  тамъ,  гдѣ  въ 
прямой  рѣчи  стояло  бы  {иі.  II,  напр. 

изъ:  іаеіеггітшп  Ьеііит  сопіесегіі  ( <] и і  М.  Апіопіит  орргеззегіі)  въ  кон¬ 
струкціи  вин.  съ  неопр.  выходитъ: 

зрего  ібге  (і'иіпгит  еззе),  иі — сопіесегіі,  или 
зрегаѵі  іоге  (іиіигит  еззе),  иі — сопіесіззеі; 

точно  такъ  изъ:  Іаеіеггітшп  Ьеііит  сопіесіит  егіі  аЬ  ео  (чиі  М.  Апіо¬ 
піит  орргеззегіі)  образуется: 

зрего  іоге  (іиіигит  еззе),  иі— сопіесіит  зіі,  или 
зрегаѵі  іоге  (іиіигит  еззе),  иі— сопіесіит  еззеі. 
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Въ  страд,  оборотѣ  можно  употребить  тоже  Іоге  (но  не  Ми- 
гит  еззе)  въ  соединеніи  съ  причастіемъ  прош.  сов.  страд,  залога, 
слѣд. 

зрего  іаеіеггіптт  Ъеііит  соп(есіит  / оге ,  пли 

сгейо  ерізіоіат  всгіріат  (оге. 

Ьіѵ.  23,  18:  СагіЪа^іпіепзез  йеЪеІІаіит  тох  / 'оге  геЬаиІиг,  зі 
аппііі  раиіиіит  ѵоіиіззепі.  —  Сіе.  8а11.  9:  Нос  (ііео  те  заііз  айер- 
іит  (оге,  зі  ех  іапіо  Ъепебсіо  пиііит  іп  те  регіеиіит  тіишіапі. — 
Сіе.  іат.  10,  7:  Нігііит  еі  Саезагет  теит  зрего  Ьгеѵі  (етроге 
зосіеіаіе  ѵісіогіае  іесит  сориіаіоя  (оге. 

П.  О  временахъ  причастія . 

§416.  Причастія  лат.  языка  выражаютъ  только  отношеніе  времени 

своего  дѣйствія  ко  времени  дѣйствія  главнаго  глагола;  впрочемъ 
въ  прич.  наст,  и  прош.  сов.  отношеніе  дѣйствія  совпадаетъ  обыкно¬ 
венно  съ  видомъ  русскаго  глагола,  между  тѣмъ  какъ  время  дѣй¬ 
ствія,  выраженнагоМричастіемъ,  опредѣляется  временемъ  главнаго 
глалола: 

1.  Причастіе  настоящаго  времени  выражаетъ  продолженіе 
дѣйствія  въ  то  время,  когда  происходитъ  дѣйствіе  главнаго  глаго¬ 
ла,  могущаго  выражаться  какимъ  угодно  временемъ,  наир. 

шііез  ридпапз  сайіі  сражаясь  гибнетъ, 

тііез  ридпат  сесійН  сражаясь  (или  сражавшись,  см.  §  417)  погибъ. 

тііез  ридпат  сасіеі  сражаясь  погибнетъ. 

2.  Причастіе  прошедшаго  обозначаетъ  дѣйствіе  оконченное 
прежде,  чѣмъ  наступило  дѣйствіе  главнаго  глагола,  напр. 

тііез  етсімв  сайіі  побѣжденный  или  будучи  побѣжденъ. 

тііез  ѵісіиз  сесійіі  „  „  „  п 

тііез  ѵісіт  сабеѣ  „ 

^^17  ^Р-  1-  Русское  причастіе  (дѣепричастіе)  прошедшаго  несорершеннаю  вы¬ 

ражаетъ  не  только  видъ  (я  слѣдовательно  отношеніе)  дѣйствія,  но  и  самое  вре¬ 
мя,  по  латыни  же  должно  быть  причасшіе  пост,  времени',  напр.  Цицеронъ 
былъ  отданъ  Кв.  Муцію  Сцеволѣ,  человѣку,  отличавшемуся  дарованіями  (  = 
ехсёііепіі).  I -іѵ.  22,  15,  5;  Ъ.  НозШіиз)  Мапсіпив  ех  ІигЪа  іиѵепиш  аийіеп- 
ііит  (слушавшихъ)  заере  іегосііег  сопѣіопапѣет  тадізігит  ечиііит.  ■ 

§418.  ^Р-  2:  Впрочемъ  также  во  взглядѣ  на  видъ  дѣйствія  (а  слѣдовательно  и 

на  его  отношеніе)  можетъ  быть  въ  извѣстныхъ  случаяхъ  оазличіе  между  рус- 


скимъ  и  латинскимъ  языками,  напр.  Ѵігд.  Аеп.  6,  335:  (іиозаТгоіа  ѵепіоза  рег 
аечиога  ѵесіое  оЬгиіі  Аизіег  (по  русски  скажемъ  „ѣхавшихъ",  между  тѣмъ 
какъ  по  латыни  сказано  собственно  „выѣхавшихъ"  или  „уѣхавшихъ"). — Ѵігд- 
Аеп.  1,  32:  Микоз  рег  аппоз  еггаЪап!  асіі  іаііз  тагіа  отпіа  сігсит  („тонимые", 
собственно  „загнанные  туда"). 

Особенно  же  причастія  прошедшаго  времени  нѣкоторыхъ 
отложительныхъ  глаголовъ  очень  часто  употребляются  вм.  рус¬ 
скихъ  причастій  настоящаго  времени.  Сюда  принадлежитъ  при- 
имущественно:  гаіив  и  агЬйгаСиз  полагая  (|  гепв  не  употреби¬ 
тельно),  ивив  пользуясь  (Циепв  не  употр.),  воіііив  имѣя  обыкнове¬ 
ніе  (|  воіепв  не  употр ),  соттогаіив  оставаясь,  ѵегішз  опасаясь 
(собств.  побоявшись),  еопйвив  довѣряя  (собств.  довѣрившись),  (ІІІ- 
йвив  не  довѣряя,  зесиіив  слѣдуя  (собств.  послѣдовавъ),  іегіаіиз 
празднуя,  орегаіив  занимаясь,  аивив  осмѣливаясь,  §аѵівив  радуясь, 
иногда  также  и  отъ  другихъ,  напр.  Саев.  §.  7,  11:  Саеваг  ѵегііиз, 
пе  посіи  ех  оррісіо  ргойщегепі,  йиав  1е§іопез  іп  агшів  ехсиЬаге 
іиЪеі. — Сіе.  Миг.  30:  Е§о  диодие  іп  асіиіевсепйа,  сЩізиз  іп^епіо 
шео,  диаевіѵі  асііитепіа  йосігіпае. — Саев.  с.  1,  12:  Соп{ізиз  типі- 
сіріогит  ѵоІипШіЬиз  Саеваг  соѣогіев  ех  ргаезійіів  йейисіѣ — Мер. 

7,  4:  АІсіЪіайез  иШіввітит  гаіиз  ітрепйепіет  еѵііаге  іетревіаіет 
сіат  ве  аЬ  сивіойіЪив  зиЬйихЦ. — Саев.  §.  1,  45:  Мііііез  іетеге  т- 
зесиіі  1оп§іив  йщіепіез  іп  Іосит  іпідиит  рпщгейіипіиг. — Саев.  §. 

7,  44:  Айтігаіиз  диаегіі  саиват. 

Рѣже  употребляется  такимъ  образомъ  страдательное  прича¬ 
стіе ,  напр.  Ііѵ.  30,  30:  Меііог  іиііогдие  езі  сегіа  рах,  циат 
зрегаіа  ѵісіогіа. — Ьіѵ.  2,  36,  1:  8егѵиш  виЬ  іигса  саезит  тейіо 
ецега!  сігсо  (=диі  саейеЪаіиг,  ср.  Сіе.  сііѵ.  1,  55:  вегѵиз  рег  сіг¬ 
сит,  сит  ѵіг{*ів  саейегеіиг,  йисіив  езі.)  Чаще  у  поэтовъ,  см.  на¬ 
чало  этого  же  §  418. 

3.  Причастіе  на — игия,  которое  у  лучшихъ  авторовъ  (Цезаря,  §419. 
Цицерона)  употребляется  почти  только  въ  соединеніи  съ  глаголомъ 
зшд,  а  у  другихъ  (особенно  у  Ливія  и  поэтовъ)  и  безъ  него,  имѣетъ 
двоякое  значеніе,  выражая 

а)  намѣреніе  пли  готовность  къ  дѣйствію,  при  чемъ  время, 
которому  принадлежитъ  намѣреніе,  указывается  глаголомъ  вит 
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(или  другимъ  глаголомъ);  по  русски  употребляются  описательныя 
выраженія  „я  готовъ,  намѣреваюсь,  хочу*. 

8а11.  .Вщ.  5:  Веііит  зсгіріагиз  зит,  диой  рориіиз  Котапив 
сит  Йи§игШа  деззіі.— Ьіѵ.  28,  28:  Ѵоз  сит  Мапсіопіо  еонзіііа 
соттипісазііз  еі  агта  сопзосіаіигі  езігз. — Сіе.  ог.  1,  52:  Огаіог 
еогит,  арисі  ^иоз  аіщиій  адеі  аиі  асіигиз  егіі,  тепіез  зепзизгрие 
йе§изіе<;  орогіеі . — Сіе.  Уегг.  2,  1,  56:  Айезі  (іе  (е  зепіепііат  Іа- 
іыгиз . — Віѵ.  21,  1,  58:  АЙ  ргіта  зі§па  ѵегіз  НаппіЬаІ  іп  Еігигіат 
(Іисіі,  еат  ^ио^ие  цепіет  аиі  ѵі  аиі  ѵоіипіаіе  аЛіипсіигиз. — Ъіѵ. 
8,  29:  Вгиіиз  ііа  ргоеііо  ипо  ассійіі  Ѵезііпогит  гез,  иі  Ш аЪегеп- 
іиг  іп  оррійа  зііи  игЬіит  тоепіЬиздие  зе  іЩепзигі . 

Ъ)  предстоящее  дѣйствіе,  не  зависящее  отъ  свободной  воли 
человѣка,  а  отъ  обстоятельствъ  или  судьбы;  по  русски  переводит¬ 
ся  чрезъ  „долженъ*  или  „суждено*. 

Сіе.  зеп.  22:  8і  ипа  езі  іпіегііигиз  апітив  сит  согроге,  ѵоз 
щтеп  тетогіат  позігі  ріе  іпѵіоіаіецие  зегѵаЬіііз. — Сіе.  Козе.  Ат. 
24:  Кезрегзаз  тапиз  зап§иіпе  раіегпо  ішіісез  ѵійеапі  орогіеі,  зі 
іапіит  іасіпиз  сгеЛгіигі  зипі. — Оѵ.  Меі.  11,  148:  ІУосііигацие,  иі 
апіе,  гигзиз  егаі  йотіпо  зіоіійа  тепз. — Оѵ.  Меі.  11,  104:  Айпиіі; 
оріаііз  посііипщие  типега  зоіѵіѣ  ІлЪег. — Ілѵ .  2,  10:  Ногаііиз  Сос- 
Іез  аизиз  езі  гет  ріиз  іатае  каЫіигат  ай  розіегоз,  фіат  іійеі. 

нр.  Только  причастіе  іиіигиз  (и  нѣкоторыя  другія,  равнозначительныя  съ 
нимъ  въ  связной  рѣчи)  употребляются,  какъ  опредѣленія  именъ  (въ  значеніи 
прилагательныхъ),  напр.  ген  і'иіигае.  аппі  ѵепіигі  (=  аппі  іиіигі);  другія  при¬ 
частія  на — игин  слѣдуетъ  употреблять  только  въ  соединеніи  съ  зшп. 

4.  Причастіе  на — пйпз  имѣетъ  въ  классической  латыни  тро¬ 
якое  значеніе: 

а)  собственно  оно  есть  причастіе  настоящаго  времени  страд. 
залога  (=  русск.  прич.  на — мый);  это  значеніе,  однако,  весьма 
рѣдко  встрѣчается  въ  именительномъ  падежѣ,  напр.  Ѵігд.  Аеп.  9, 
6:  Ѵоіѵепіа  йіез  еп  аШіИГ  иііга  (==  йіез,  (ріяе  ѵоіѵііиг) . — Оѵ.  МеЬ. 
2,  46:  Рготіззі  іезііз  айезіо  йіз  іигапйа  раіиз  (=  раіиз,  ^иае 
іигаіиг  а  йіз  вм.  раіиз,  [рег]  ^иат  іигапі  йі).  Сюда  же  принад¬ 
лежитъ  зесипйиз  („слѣдующій*  отъ  зе^ио^)  и  огіипйиз  („происхо¬ 
дящій*  отъ  огіог). — Напротивъ  весьма  часто  это  бываетъ  въ  ко  с 
венныхъ  падежахъ,  особенно  если  причастіе  на — пйиз  стоитъ  вза- 
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мѣнъ  герундія,  напр.  Ѵігд.  Аеп.  1,  260:  Тгіціпіа  тацпоз  ѵоіѵепйй 
тепвіЬиз  огЬез  ітрегіо  ехрІеЬіі  (==  Аеп.  1,  234:  ѵоІѵепііЪиз  аппіз, 
такъ  какъ  здѣсь  ѵоіѵо  =  ѵоіѵог  §  332). — Ьіѵ.  22,  46,  9:  Ѵепіиз 
риіѵеге  іп  ірза  ога  ѵоіѵепйо  рговресіит  асіетіі  (риіѵеге,  гріет  іи 
ірза  ога  ѵоІѵеЬаі). — Сіе.  АМ.  4,  1:  Сопііо  ріаизит  тео  потіпе 
гесііапйо  (іеііі  (сит  гесііагеіиг) . — Сіе.  зеп.  7,  21:  Ніз  ірзіз  Іедеп- 
йіз  іп  тетоі’іат  гесіео  тогіиогит. — Сіе.  ой.  1,  8:  Бе  іп(егепйа 
іпіигіа  заііз  сіісіит  езі. — Ьіѵ.  ргаеЬ  6:  Апіе  игѣет  соініііат  сопйеп- 
йатѵе  (см.  §  515,  б.). 

Ь)  довольно  часто  обозначается  причастіемъ  на — піиз  лишь  §421. 
возможное  дѣйствіе.  (Для  перехода  значенія  ср.  русское  „видимый", 
„проходимый"  и  пр.,  а  также  Саез.  §.  1,  6:  Шюйапик  поппиіііз 
Іосіз  ѵасіо  ігапзііиг=можно  перейти. — 8а11.  ,Іи§.  85.  38:  Ѵігіиз 
зоіа  педие  йаіиг  Ьопо,  пецие  ассіргіиг ). 

Ьіѵ.  1,  56,  7:  Б.  Іипіиз  Вгиіиз  пецие  ерііециат  геці  Ытепйит 
(чего  леоіг  бы  царь  бояться),  пецие  іп  Іогіипа  сопсирізсепдит  (чего 
могъ  бы  желать)  геііпциеге  зіаідііЬ — Ьіѵ.  1,  55,  9:  Сиасігаціпіа 
тіііа  ропсіо  агдепіі,  зиттат  ресипіае  поп  ех  ипіиз  іит  игЬіз 
ргаейа  зрегапйат  (сумма,  какую  невозможно  ожидать). — Ьіѵ.  1, 

35,  5:  ЗиЪ.  Ьаші  раепііепйо  таціеіго  (которымъ  онъ  не  могъ  быть 
не  доволенъ). — Ѵіг§.  Аеп  1,  597:  О  зоіа  іп{'апсІо$  Тгоіае  тізегаіа 
ІаЬогез  (=  диі  ейагі  поп  розвипі). — Сіе.  Міі.  38,  104. 

Нр.  Это  значеніе  встрѣчается  особенно  часто  при  ѵіх,  равно  какъ  и  при 
отрицаніяхъ,  напр.  не  считалъ  возможнымъ  уступить  =  сопсейепсЫт  поп  рц- 
аѵіі. 


с)  обыкновенно  же  причастіе  на — ікіиз  выражаетъ  дѣйствіе,  §422 
которое  должно  совершаться  (для  перехода  значенія  ср.  Нег.  I, 

186:  діѵор-еѵо?  =  іасіипйиз,  или  Ьіѵ.  21,  6:  Ье§аіі  Котат  тіззі 
аихіііит  огапіез,  которые  должны  были  просить).  Это  значеніе 
употребительно  преимущественно  въ  именительномъ  падежѣ  и  при¬ 
томъ  обыкновенно  только  въ  соединеніи  съ  глаголомъ  зиш,  въ  дру¬ 
гихъ  же  случаяхъ  лишь  тогда,  если  такое  причастіе  можно  замѣ¬ 
нить  относительнымъ  предложеніемъ  (съ  глаголомъ  же  зиш).  При 
соединеніи  съ  зиш  можетъ  быть  двоятя  конструкція : 
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®)  безличная,  если  нѣтъ  на  лицо  винительнаго  предмета 
(слѣд .  особенно  при  непереходныхъ  глаголахъ) . 

Сіе.  вен.  20:  МоттАит  сегіе  езі,  еі  ісі  іпсегіит,  ап  Ьос 
ірзо  (ііе. — Сіе.  ойР.  1,  П:  Расі.  зетрег  езі  сопзиіепйит. — 8еп.  ер. 
52,  10:  Арий  Руіііа@огат  сіізсгриііз  циіпцие  аппіз  іасепйит  егаі. 

н)  личная,  употребляемая  въ  тѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  отъ  при¬ 
частія  на — йиз  долженъ  зависѣть  вин.  предмета  (слѣд.  при  пе¬ 
реходныхъ  глаголахъ). 

Сіе.  зеп.  11:  НаЬетІа  езі  гаііо  ѵаіеіисііпіз,  иіешіит  ехегсі- 
ІаІіопіЬиз  тойісіз,  іапіит  сіЪі  еі  роііопіз  айЫЪепйит,  иі  гейсіап- 
Іиг  ѵігез. — Сіе.  ог.  2,  39.  Ріеіаіі  зигппга  ігіЬиепАа  Іаиз  езі. — Сіе. 
Тизс.  1,  13:  Отпі  іп  ге  сопзепзіо  отиіит.  §еп1іит  Іех  паіигае 
риіапАа  езі. — Сіе.  ог.  14:  Тгіа  ѵіАепйа  зипі  огаіогі. 

ІІр.  1:  Лицо,  которому  надо  что-нибудь  дѣлать,  стоитъ  обыкновенно  въ 
дат.  падежѣ  (какъ  и  по  русски);  однако  встрѣчается  довольно  часто  также  а 
или  аЬ,  и  не  только  тогда,  если  надо  избѣгать  двусмысленности,  но  и  въ  другихъ 
случаяхъ,  напр.  Сіе.  Мап.  2:  Лцшнііг  Ьопа  тиііогиш  сіѵіит,  (цііЪив  езі  а  ѵо- 
Ыз  еопгиіешіит. — Сіе.  Мап.  12,  34'-  А  те  ргаеіегеипйа  поп  зипі, — Сіе.  8а11. 
8,  23:  8е<і  Іатеп  Іе  а  те  рго  та^піз  саизіз  позігае  песеззііийіпіз  топепйит 
еззе  еііат  аЦие  еііат  риіо. — Сіе.  іат.  15,  4,  11:  Айтопепйит  роііиз  Іе  а  те , 
диат  го^апйит  риіо.  (Однако  ср.  Сіе.  Мап.  §  64:  8іЫ  аисіогііаіі  еззе  рагеп- 
йит). 

Ир.  2:  При  глаголахъ,  управляющихъ  двумя  именительными,  стоитъ  въ 
им.  падежѣ  конечно  также  имя  сказуемаго,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  19:  Рогіез  еі 
тадпапіті  зипі  ІшЪегг&і,  поп.  <ди і  іасіапі,  зей  чиі  ргориізапі  іпіигіаш. 

Ир.  3:  Безличная  конструкція  вм.  личной  встрѣчается  крайне  рѣдко,  напр. 
Сіе.  зеп.  2:  Тюпдат  аііднат  ѵіат  сопіесізіі,  диат  поЬіз  чиоцие  іпдгейіепйит  езі. 

§  423.  1|р.  4:  Глаголы  иіог,  ргиог,  [игідог  ѵезсог  и  роііог  употребляются  въ  этомъ 

случаѣ  (т.  е-  въ  соединеніи  съ  глаголомъ  зиш)  обыкновенно  только  безлично ,  не 
смотря  на  то,  что  въ  косвенныхъ  падежахъ  (т-  е.  въ  герундивѣ)  употребительна 
только  личная  конструкція  (см-  §  503,  пр.),  напр.  Сіе.  оД  2,  19:  Шеп&ит  езі 
ехеизаііопе  айтегзиз  еоз,  чиоз  іпѵііиз  о&пйаз,— Сіе.  п.  й.  3,  1:  8ио  сиічие 
іийісіо  езі  иіепёит. — Сіе.  зеп.  11:  НаЬепйа  езі  гаііо  ѵаіеіийіпіз,  иіетЫт  ехег- 
еііаііопгЬиз  тоЛісіз. — Исключенія  весьма  рѣдки,  напр.  Сіе,  іт.  1,  1:  Иоп  ра- 
гапйа  поЬіз  зоіит  заріепііа,  зей  / гиегкіа  еііат  езі, 

5.  Такъ  какъ  причастіе  на — пйиз  принимаетъ  обыкновенно 
уже  производныя  значенія,  то  вмѣсто  русскаго  причастія  насто- 
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ящаго  вр.  страд,  зал.  употребляются  но  латыни  обыкновенно 
другіе  обороты: 

a)  по  большей  части  оно  описывается  полнымъ  предложе¬ 
ніемъ,  напр.  племя,  называемое  Вербигенскимъ  —  рад  из,  циі  Ѵег- 
Ьщепиз  арреііаіиг;  русское  „такъ  называемый"  переводится  даже 
всегда  относительнымъ  предложеніемъ,  см.  §  522. 

b)  часто  при  отложительныхъ  глаголахъ  оно  передается  при¬ 
частіемъ  прошедшаго  вр.,  см.  §  418. 

6.  Подобнымъ  образомъ  недостатокъ  въ  лат.  языкѣ  формы  §425. 
причастія  прошедшаго  вр.  дѣйств.  залога  (по  русски  причастіе 
на — шій, — шая — шее, — вши, — въ)  восполняется: 

a)  замѣнительнымъ  употребленіемъ,  гдѣ  возможно,  причастія 
прошедшаго  вр.  отложительныхъ  глаголовъ,  напр. 

йіео — іосаШз  (сказавъ), 
ехри§по — роііЬиз  (взявъ), 
іпѵаііо — іп»теззиз  (вошедши), 
ео — ргоіесіиз  (отправившись), 
сопзрісіо — еопзрісаіиз  (замѣтивъ), 
соттопео — жііюгіаіиз  (ободривъ) 
асШіЪео — изиз  (употребивши), 
ассіріо — айеріив  (получивши). 

b)  употребленіемъ  нѣкоторыхъ  страдательныхъ  причастій  въ 
значеніи  дѣйствительнаго  залога:  іигаіиз,  сепаіиз,  ргапаив,  роіиз, 
регозиз,  ехозиз,  см.  §  347, 

c)  превращеніемъ  въ  страд,  оборотъ,  вслѣдствіе  чего  можетъ 
быть:  а)  опять  причастіе,  но  относящееся  уже  къ  другому  имени, 
напр.  А.,  хитро  завлекши  въ  сраженіе  М.  Минуція  Руфа,  разбилъ 
его  =  НаппіЬаІ  М.  Міпиііиш  Еи/ит  (іоіо  ргойисіит  іп  ргоеііиш 
йщаѵіі;  или  р)  твор.  самост.,  напр.  .  Отославъ  впередъ  конницу, 

Цезарь  слѣдовалъ  за  ней  со  всѣми  войсками  =  Саезаг  ециііоіи 
ргаетіззо  отпіЬиз  сорііз  зиЬзециеЬаіиг. 

(1)  разложеніемъ  причастія  въ  полное  предложеніе,  напр. 

Узнавши  объ  этомъ,  Цезарь  спѣшилъ  въ  Галлію  =  Саезагі  сит 
ій  пипііаіит  еззеі,,  іп  Оаіііат  сопіешііі,. 
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Глава  XI.  О  наклоненіяхъ  глагола. 

426.  Значеніе  наклоненій  въ  сущности  одинаково,  какъ  въ  главныхъ  предло¬ 

женіяхъ,  такъ  и  въ  придаточныхъ.  Поэтому  здѣсь  не  будемъ  объяснять  накло¬ 
неній  въ  придаточныхъ  предложеніяхъ  отдѣльно;  подробности  же  о  послѣднихъ 
слѣдуютъ  въ  отдѣлѣ  о  сочетаніи  предложеній. 

Латинскій  языкъ  въ  сравненіи  съ  греческимъ  имѣетъ  однимъ  наклоненіемъ 
меньше,  такъ  какъ  по  латыни  форма  сослагательнаго  (съ  суффиксом — а)  и  форма 
желательнаго  (съ  суффиксом — іе  или — і)  смѣшались  въ  употребленіи,  образовавъ 
одно  общее  наклоненіе,  называемое  сослагательнымъ.  По  русски  же  первона¬ 
чальное  желательное  наклоненіе  приняло  значеніе  повелительнаго,  а  взамѣнъ 
перваго,  какъ  и  взамѣнъ  недостающагося  сослагательнаго  образовалось  описа¬ 
тельная  форма  такъ  наз.  условнаго  наклоненія,  соотвѣтствующаго  только  от¬ 
части  лат.  сослагательному. 

I.  Объ  употребленіи  изъяв,  наклоненія. 

§427.  Изъявительное  наклоненіе  употребляется,  какъ  и  по  русски, 

въ  прямыхъ  утвержденіяхъ  или  отрицаніяхъ,  и  такихъ  же  вопро¬ 
сахъ.  Изъявительнымъ,  слѣдовательно,  могутъ  обозначаться  не  толь¬ 
ко  несомнѣнныя  событія,  но  и  такія,  которыя  выставляются  тако¬ 
выми  субъективнымъ  образомъ. 

Бейз  езі. — 8і  беиз  езі,  зетркегпиз  езі. — Іпіеііх  езі  РаЪгісіиз, 
гщоб  гиз  зиит  {ойіР. 

Пр.:  Такое  же  значеніе  имѣетъ  изъяв,  наклоненіе  не  только  въ  главныхъ, 
но  и  въ  придаточныхъ  предложеніяхъ. 

§428.  Русскій  языкъ  вообще  сходенъ  съ  латинскимъ  въ  употребле¬ 

ніи  изъявительнаго  наклоненія.  Тѣмъ  не  менѣе  есть  нѣкоторые 
случаи,  въ  которыхъ  по  русски  часто  бываетъ  условное  наклоненіе 
(особенно  тамъ,  гдѣ  по  латыни  есть  іп<і.  ргаез.  или  ітрС.),  между 
тѣтъ  какъ  по  латыни  употребляется  изъявительное  во  всѣхъ  време¬ 
нахъ.  Сюда  принадлежатъ  выраженія,  обозначающія  „ обязанность , 
необходимость ,  щшличествованіе  и  возможность* ,  каковы: 

1 .  глаюлы:  ДеЬео,  ороіШ,  песеззе  езі,  йесеі,  сопѵепіі,  Нее!  и 
розвит . 

Сіе.  Саі.  1,  7:  8іс  іат  (есит  Іоциаг,  поп  и!  обіо  регтоіиз 
ѵібеаг,  цио  <1сЪео  (какъ  слѣдовало  бы),  зесі  и!  тізегісогсііа,  циае 
ѣіѣі  пиііа  сІеЬеІиг.  —  Сіе.  зеп  16:  Тоззит  регзециі  тиИа  оЫесІа- 
тепіа  гегиш  ѵизйсагит;  зесі  еа  ірза,  циае  <1іхі,  зепііо  Іиіззе  Іон- 
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§іога  (я  могъ  бы). — Сіе.  !іп.  3,  38:  ІппитегаЪіІіа  (Іісі  роззипі  іп 
Ьапс  зепіепііат,  зей  поп  песеззе  езѣ. — Сіе.  йп  3,  35:  РегШгЬаііопез 
апітогит  роіегат  е§о  тогЬоз  арреііаге,  зей  поп  еопѵепігеі  а<і  отпіа 
(я  могъ  назвать  или  я  могъ  бы  назвать).  —  Сіе.  РЫ1.  2,  99:  Аі  ещо 
Іійегаз  іиаз  еіяі  іиге  роіегат,  іатеп  поп  ргоі'егат  (я  могъ  бы). 

2)  средній  родъ  разныхъ  прилагательныхъ  въ  соединеніи  еъ 
глаголомъ  езі:  ае^пит,  раг,  іизіит  езі;  аедиіиз,  теііиз,  оріаЪіІіиз 
езі;  1оп§ит,  йййсііе  езі  и  т.  п.;  также  заілз  езі. 

Сіе.  п.  сі.  2,  64:  Ьопдшп  езі  тиіогит  регзедиі  иіііііаіез  еі 
азіпогит.  —  Сіе.  Агсіі.  7:  Пі//ісіІе  езі  Ьос  йе  отпіЬиз  еопйгтаге; 
зей  іатеп  езі  сегіит,  гриій  гезропйеат. — Сіе.  Тизе.  1,  8:  Сиій?  зі 
іе  гораѵего  аіщиій,  поп  гезропйеЬіз?  зирегЪит  ій  ^иійет  езі. — Сіе. 
ой’.  1,  9:  Ріайо  рЫІозорйоз  пе  ай  гет  риЫісат  дпійет  ассеззигоз 
риіаі,  пізі  соасіоз:  аедиіиз  аиіет  егаі  ій  ѵоіипіаіе  йегі. — Сіе.  Аіі. 

8,  2:  ЦгЬет  ^е1і^иіі,  ій  езі  раігіат;  ’рго  диа  еі  іп  ^иа  тогі  ргае- 
сіагит  (иіі.  —  Сіе.  ой.  3,  25:  С)иапіо  теііиз  / иегаі  іп  РЬаеіопіе 
рготіззит  раігіз  поп  еззе  зегѵаіит. 

3 .  причастіе  на  —  пйиз  въ  соединеніи  съ  зит.  Сіе.  ой.  2, 

20:  8ей  апітасІѵегіепЛит  езі  йі1і"епііиз,  днае  паіига  гетт  зіі 
(слѣдовало  бы  разсмотрѣть).  . 

Нр.  1:  Употребленіе  временъ  соотвѣтствуетъ  общимъ  о  нихъ  правиламъ.  §429. 
по  этому  стоитъ 

а)  ргаезепз  для  обозначенія  продолженія  „обязанности,  возможности  и  т. 
п.“  до  настоящаго  времени,  слѣд.  для  обозначенія  того,  что  безусловно  „должно, 
можетъ  и  т.  п.“  происходить,  напр.  теііиз  езі  іетрогіЪив  сеДеге  лучше  было 
уступить  обстоятельствамъ  (и  это  можно  сдѣлать  еще  и  теперь); 

б)  ітрегіесіит  для  обозначенія  того,  что,  несмотря  на  существованіе 
„обязанности,  возможности  и  т,  п.“  еще  въ  прошедшемъ  времени,  до  сихъ  поръ 
не  сдѣлано,  напр.  теііиз  егаі  іетрогі  сесіеге  лучше  было  бы,  еелнбъ  ты  уступилъ 
обстоятельствамъ  уже  прежде  (по  уступить  ты  можепіъ  до  сихъ  поръ), 

с)  регіесіит  для  обозначенія  окончанія  „обязанности,  возможности  и  т. 
п.“  еще  въ  прошедшемъ  и  слѣдовательно  прекращенія  ихъ  въ  настоящемъ,  напр. 
теііиз  ( иіі  ІетрогіЪив  сеДеге  лучше  было  бы,  еслибъ  ты  тогда  уступилъ  обсто¬ 
ятельствамъ  (теперь  уже  поздно), 

Д)  р1и5^иатрег(ес(;ит  для  обозначенія  прекращенія  „обязанности,  возмож¬ 
ности  и  т.  н.“  раньше  другаго,  также  прошедшаго  дѣйствія,  напр.  теііиз  і'иегаі 
іетрогіЪив  сеДеге,  р^іи8^иат  и  пр.  ^  лучше  было  бы,  еслибъ  ты  уступилъ  обсто¬ 
ятельствамъ  прежде  чѣмъ  и  пр.  (но  тогда  уже  было  поздно). 
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N6.  Такннъ  образомъ  ітрі.  отличается  отъ  ргаез.  час, то  только  фор¬ 
мальнымъ  образомъ,  такъ  что  одно  время  можно  замѣнять  другимъ,  напр.  Сіе. 
Різ.  82:  Ъап&иеі  іиѵеп4из,  пес  регіпде  аЦие  йеЪеЪаі  ( — йеЬеІ)  іп  іапсіів  е4  §1о- 
гіае  сирі(1і4а4е  ѵегзаіиг.  См.  выше  Сіе.  РЫ1,  2,  9. — Ітрі.  должно  употребляться 
ва.  ргаез.  тогда,  если  оно  находится  въ  соотносительности  съ  условнымъ  пред¬ 
ложеніемъ,  глаголъ  котораго  стоитъ  въ  сопі.  ітрегі'.,  напр.  Сіе.  А44.  2,  1:  8і 
тіЪі  отпев,  и4  егаі  аечшіт,  і'аѵегепі.  См.  слѣдующій  §. 

§  430.  ІІр.  2:  Впрочемъ  встрѣчаются  иногда  названныя  выше  выраженія  также 

въ  сослагательномъ  наклоненіи,  во  только  въ  протазисѣ  или  анодозисѣ  ирреаль¬ 
ной  формы  условныхъ  періодовъ,  напр.  Сіе.  Іат.  5,  20:  Ооттодшв  едшйет 
■роззет  сіе  зіп^иііз  ад  4е  геЬиз  зсгіЬеге,  зі  М.  ТиШиз,  зсгіі)а  теиз,  адеззеС — 
Саез.  §.  7,  88:  №зі  сгеЬгіз  зиЬзідііз  е4  4о4іиз  діеі  ІаЬоге  тііііев  еззепі  деіеззі. 
отпев  Ьозііит  соріае  деіегі  роіиіззепі. 

Однако  н  въ  этомъ  случаѣ  бываетъ  чагие  изъяв.,  напр-  Сіе.  РЫ1.  2,  38: 
Сопіитеііів  ешп  опегав4і,  чиет  раігів  Іосо,  зі  нПа  іп  4е  ріеіаз  езвеі,  соіеге 
(ІеЬеЪаз. — Сіе.  Мап.  17:  8і  Вотае  Ротреіиз  ргіѵа4из  еззеі  Ьос  4етроге,  4атеп 
асі  4ап4ит  Ьеііит  із  егаі  еіідепйиз.  См.  §  723. 

Ир,  3:  Объ  изъяв.,  послѣ  чиізчиіз,  чиісипчие  и  пр.  см.  §  730. 

II.  Объ  употребленіи  сослаг.  наклоненія. 

§431.  Сослагательное  наклоненіе,  по  своему  употребленію  въ  глав¬ 

ныхъ  предложеніяхъ,  распадается  на  слѣдующіе  разряды: 

I.  Сошшк'ііѵих  айЬогІаІіѵиз  (по  грен,  тоже  сослаг.)  выражаетъ 
такое  побужденіе  къ  дѣйствію,  въ  которое  поощряющій  включаетъ 
вмѣстѣ  съ  другими  лицами  также  и  самого  себя;  оттого  сослага¬ 
тельное  поощренія  встрѣчается  только  въ  1  лицѣ  множ,  числа. 

Частицей  отрицанія  служитъ  пе  (рѣдко  поп). 

По  русски  бываетъ  или  тоже  1  лицо  множ,  числа  или  же 
описательныя  выраженія:  будемъ,  станемъ;  дай,  дайте;  давай,  да¬ 
вайте,  напр.  огепшз  помолимся;  еатиз  пойдемъ;  ітііеіпиг  станемъ 
подражать;  ѵійеатиз  давайте  посмотримъ. 

Сіе.  ой.  1,  13:  Ітііетиг  таіогез  позігоз!  теттегітиз  еііаш 
айѵегзиз  іпйтоз  іизіШат  еззе  зегѵапйат .  —  Сіе.  Тизс.  1,  40:  Сон- 
іетпатиз  ошпез  іперііаз  іойшщие  ѵіт  Ъепе  ѵіѵепйі  іп  апіті  гоѣо- 
ге  ас  тацпіішііпе  еі  іп  отпі  ѵігіиіе  ропатизі — Сіе.  Ѵегг.  4,  15: 
-''?е  (ііійсіііа  оріетиз. — Сіе.  Сіи.  155:  А  Іе^іЬнз  поп  геседатиз\ — 
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Ыѵ.  22,  3:  Ітшо  Аггеіі  апіе  тоепіа  зесіеатиз ;  педие  поз  Ыпс 
тоѵсгітиз. 

II.  Соиіиисііѵиз  <1иі)і(а(іти8  (по  греч.  тоже  сослаг.)  выражаетъ:  §  432. 
а)  нерѣшительное  разсужденіе  или  недоумѣніе  на  счетъ  того,  что 
надо  дѣлать  (теперь)  или  что  нужно  было  дѣлать  (въ  прошед¬ 
шемъ);  Ъ)  удивленіе,  соединенное  съ  негодованіемъ  или  недовѣр¬ 
чивостью  насчетъ  какого-либо  дѣйствія  (въ  этомъ  случаѣ  сопі.  <1иЪ. 
можетъ  усиливаться  союзомъ  иі,  см.  §  479,  пр.).  Сопі.  йиЪ.  бы¬ 
ваетъ  только  въ  вопросительныхъ  предложеніяхъ. 

Если  недоумѣніе  или  удивленіе  относится  къ  настоящему 
времени,  то  употребляется  сопі.  ргаев.;  если  же  къ  прошедшему, 
то  бываетъ  обыкновенно  сопі.  ітрегр.  (рѣдко  сопі  регі'.,  еще  рѣже 
сопі.  р^). 

Частицей  отрицанія  служитъ  поп. 

По  русски  въ  первомъ  случаѣ  (а)  вм.  сослаг.  наст,  бываетъ 
или  дат.  съ  неопр.  или  будущее  несовершеннаго  вида  (съ  „буду* 
или  „стану11),  а  вм.  сослаг.  прош.  несов.  унотребляется  или  опи¬ 
сательное  выраженіе:  „надо  было,  долженъ  былъ"  или  просто  про¬ 
шедшее,  напр.  сріісі  пипс  адат'!  что  мнѣ  теперь  дѣлать?  что  я 
буду  (стану)  теперь  дѣлать ?  циісі  Іасегет?  что  мнѣ  слѣдовало  дѣ¬ 
лать? — Во  второмъ  же  случаѣ  (Ь)  бываетъ  по  русски  частица  „не¬ 
ужели,  развѣ",  напр.  Едо  ѣіЬі  ігазсегег !  развѣ  я  сердился? 

Сіе.  зеп.  67:  <ЗиісІ  іітеат ,  зі  аиі  поп  шізег  розі  шогіет  аиі 
Ъеаіиз  еііат  і'иіигиз  зит?  (зачѣмъ  мнѣ  бояться  или:  чего  мнѣ  боять¬ 
ся)—  Сіе.  ой.§2,4:<Зш(1  епитегет  агііиш  тиііііисііпет,  зіпе  циіЬиз  ѵі- 
іа  отпіпо  пиііа  еззе'роіиіззеі? — Сіе.  Ѵегг.  1,  16:  С)иі(1  Ьос.  Ьоші- 
пе  іасіаііз'%  аиі :  асі  циат  зрет  іат  регМіозит,  іат  ітрогіипит 
апітаі  гезегѵеііз! — Сіе.  8езі,  13:  Сио  сіѵет  ітрогіипит  аиі  цио 
Ьозіеш  зееіегаіит  [гезегѵез? —  Саез.  с.  1,  72:  Сиг  еііат  зесипсіо 
ргоеііо  аііциоз  ех  теіз  атШегег ?  сиг  ѵиіпегагі  раіегег  орііте  сіе 
те  тегііоз  сіѵез?  сиг  сіепщие  і'огшпат  регісШагег . 

Сіе.  Ріііі.  13,  7:  Епиз  іигіозиз  "Іаііаіог  сит  іаеіеггітогит 
Іаігопит  тапи  сопіга  раігіапг  деѵіі  Ьеііит.  Ниіс  сайатиз!  ѣиіиз 
сопсіісіопез  аидіапиізі — Сіе.  8ехі.  19:  Наес  сит  ѵісіегет,  циісі  аде- 
гет,  іисіісез?  сопіепсіегет  сопіга  ігіЬипит  рІеЬіз  ргіѵаіиз  агтіз? 
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(неужели  я  долженъ  былъ  бороться — ). — Сіе.  Мит  9:  Арий  ехег- 
сііит  тіЫ  /иегіз  Іоі  аппов?  іотит  поп  аііідегізі  а/иегіз  Іат  йіи? — 
Сіе.  АгсЬ.  26:  ()иі  зейиіііаіет  таіі  роеіае  йихегіі  аііцио  Іа  теп 
ргеТіо  йіцпиш,  АгсЬіае  іпцепіит  поп  ехреііззеР  цинГ?  а  С.  Меіеііо 
°е^ие  рег  зе  пецие  рег  Ьисиііоз  ітреігаѵіззеР 

11р.:  Сюда  принадлежитъ  также  сослаг..  сочиняющееся  съ  цшдпі?  (отчего 
бы  не?),  напр.  цшйш  Ьос  і'асіаш  (отчего  бы  мнѣ  этого  не  сдѣлать?),  см.  §  303, 
пр.  1,  с, 

III.  Сопішіеііѵиз  роіепііаіія  (по  греч.  желат.)  употребляется 
для  того,  чтобы  выставить  дѣйствіе  по  крайней  мѣрѣ  возможнымъ, 
а  именно: 

I.  Сопі  ргаез  и  рег/,  обозначаютъ  возможность,  существую¬ 
щую  еще  въ  настоящее  время  (съ  точки  зрѣнія  говорящаго 
лица  или  автора). 

Частицей  отрицанія  служитъ  поп. 

Сослагательное  этихъ  временъ  употребляется: 

а)  въ  предложеніяхъ  съ  общимъ  (неопредѣленнымъ)  подлежа¬ 
щимъ,  выраженнымъ  чрезъ  вопросительное:  циіз?  или  посредствомъ 
неопредѣленныхъ  мѣстоименій  аіщиіз,  циізріаш  и  пр.  или  просто 
вторымъ  лицомъ  (§  3,  с);  въ  послѣднемъ  случаѣ  должно  обыкно¬ 
венно  (см.  §  436)  стоять  сослагательное,  хотябъ  и  по  другимъ  пра¬ 
виламъ  слѣдовало  ожидать  изъявительнаго. 

По  русски  бываетъ  просто  будущее  (см.  нр.  3),  которое  отъ 
собственнаго  будущаго  отличается  тѣмъ,  что  при  немъ  всегда  мож¬ 
но  подразумѣвать  выраженія  „быть  можетъ,  пожалуй,  авось,  могу11, 
нанр.  йісаі  или  (Ііхегіі  аііциіз  пожалуй  кто  нибудь  скажетъ,  (=могъ 
бы  кто  нибудь  сказать,  могутъ  возразить);  сгейійегіі  циізршп  авось 
повѣритъ  кто-нибудь. 

Сіе.  п.  сі.  2,  53:  Ніс  длаегаі  диізріпт,  еиіизпат  саиза  Іап- 
іагит  гегит  тоііііо  іаеіа  зіі. — Сіе  раг.  6,  2:  (/чіз  ЛнЫіеі,  <риіп  іп 
ѵігіиіе  йіѵіііае  зіпі. — Сіе.  ой.  1,  24:  Ііерсгіаз  тиііоз,  циіЬиз  регі- 
сиіоза  сопзіііа  циіеііз  зріепйійіога  ѵійеапіиг.— Сіе  ат.  17:  ІЛіі  і.ч- 
іит  іпѵепгаз,  суиі  Ьопогет  атіеі  апіеропаі  зио? — Глѵ.  4,  6’  Напс 
тойевііат  аедиііаіеищие  еі  аШіийіпет  апіті  иЬі  пипс  іп  ипо  іп- 
ѵепегіз,  9иае  (ит  рориіі  ипіѵегві  Сип?— Сіе.  ат  22:  АтіеШа.  цио- 
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^ио  іе  ѵегісгіз,  ргаезіо  езі.  (Однако  Сіе.  ог  2,  261:  чі  аешепіеш 
іесегіз,  ііа  теіез). 

Ь)  въ  другихъ  предложеніяхъ  для  того,  чтобы  выразить  суж¬ 
деніе  съ  нѣкоторою  скромностью  или  осторожностью.  Въ  этомъ 
случаѣ  употребляется  по  большей  части  только  сопі.  рег[.  (въ  зна¬ 
ченіи  настоящаго):  въ  соединеніи  же  съ  Іогаіап  (§  427)  употреб¬ 
ляется  одинаково  сопі.  ргаез  и  сопі.  регР. 

По  русски  переводъ,  какъ  въ  первомъ  случаѣ. 

Сіе.  п.  й.  1,  21:  ОшпіЬиз  Гете  іп  геЬиз  е!  тахіте  іп  рЬузі- 
сіз,  диісі  поп  зіі,  сіііиз  «уиат  іщііі  зіі,  (Ііхегіт  (пожалуй  скажу, 
могъ-бы  сказать) . —Сіе.  Іеу.  3,  1:  Ти  Ріаіопет  пес  пітіз  ѵаМеип- 
Чиат,  пес  заере  ІаиЛаѵегіз  (не  расхвалишь,  не  можешь  расхвалить). — 

Ьіѵ.  2,  43:  А(1ео  ехсеІІепІіЪиз  іп^епііз  сіѣіиз  (1е(ѵеггі  агз,  диа  сі- 
ѵеш  гсщепі,  диат  Ьозіет  зирегепі. 

ІІр.  1:  Надо  различать  между  (огіаззе,  которое  обыкновенно  сочиняете; і  §  434 

съ  изъяв.,  и  / ’огзгіап  (=  Ъаисі  зсіо  ап,  см.  §  564,  пр.  3),  при  которомъ  бы¬ 
ваетъ  сослаг.  наст,  или  прош.  (я  именно  у  Цпц.  по  всей  вѣроятности  вездѣ  со- 
слаг.,  даже  Ьі§.  12.  38  см.  изд-  Наіні,  у  другихъ  авторовъ  также  изъяв.,),  напр. 

Сіе.  Возе.  Ат.  2:  Уогзііап  уиаегаііз,  циі  ізіе  іеггог  зіі,  еі  чиае  іапіа  іогті- 
йо. — Сіе.  Вгиі.  13,  52:  Наес  і'огзііап  /иегіпі  поп  песеззагіа. — Сіе.  Вгиі.  62,  210; 

ІЙ  поа  [огіаззе  поп  регіесітиз,  сопаіі  щіійет  заеріззіте  зитиз.  —  Сіе.  Йіѵ.  іп 
<3-  Саес.  12,  40:  Уогіаззе  іМсез. 

Однако  встрѣчается  также  Іогіаззе  съ  сослаг.,  напр.  Сіе.  зеп.  8:  Уогіаззе 
йіхегіі  еріізріат;  и  наоборотъ  у  Ливія  и  другихъ  ібгзііап  съ  изъяв.,  напр.  Ьіѵ. 
ргаеі.  12:  чиегеііае  пе  іит  іцгійет  щ-аіае  Іиіигае,  сит  / огзгіап  песеззагіае 
египі. 

Ир.  2:  Въ  1  лицѣ  наст,  времени  сослагательное  возможности  иногда  при-  §435 
ближаетсл  по  значенію  къ  сослагательному  желанія,  съ  чѣмъ  и  сообразуется 
русскій  переводъ,  напр.  Ьіѵ.  21,  18:  Ещ>  пои,  ргіѵаіо  риЫісопе  сопзШо  Защш- 
іит  оррищіаіит  зіі,  чиаегепйшп  сепзеат,  зей  иігит  іиге  ап  іпіигіа  (мое  мнѣ¬ 
ніе  было  бы).  Ср.  §  439- 

Такого  же  вообще  свойства  и  сослаг.  въ  анодозисѣ  условныхъ  періодовъ. 

ІІр.  3:  Ипогда  встрѣчается  вм.  сопі.  роі ■  тотъ  же  оборотъ,  который  чаще  §  436 
всего  употребителенъ  по  русски,  именно  будущее  время  (изъяв,  павл-ѣ  напр. 

Сіе.  Тизс.  3,  55;  ІНееі  аіідиіз. — Сіе.  АгсЬ-  15:  Сршегеі  циізріат. — ІЬ.  (риіегея  а 
поЬіз. — Сіе.  Мап.  42:  Еі  чиізчиат  іІиЫіаЫі—Сіс.  ог.  2,  261:  ІІі  зетепіет  Іе- 
сегіз,  иіа  теіез. 


§437. 
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2.  Сопі.  ітрег[есіі  выражаетъ  возможность ,  бывшую  въ  про¬ 
шедшемъ  времени. 

По  русски  бываютъ  описательные  обороты  съ  глаголомъ  „мо¬ 
гу"  („можно,  можетъ  быть"). 

Сіе.  &ші.  2,  2:  Ециійет  пешіпет  ргаеіегніізі,  диет  диійет 
ай  іе  регѵепіигит  риіагет,  сиі  ИМегаз  поп  йейегіш  (о  которомъ 
я  могъ  подозрѣвать).  —  Ьіѵ.  22,  24:  НаппіЪаІ  —  диод  тіпіте  диіз 
сгейегеі  —  рагіет  тіШит  йітізіі  (чему  рѣдкій  человѣкъ  могъ  по¬ 
вѣрить). — Сіе.  8езі.  67:  Ніс  аіідиапсіо,  зегіиз  диат  ір &еѵе11еі,  Рот- 
реіиз  ехсііаѵіі  іііат  зиат  сопзиеіийіпет  (позже  чѣмъ,  можетъ  быть, 
самъ  желалъ). 

Сопі.  шарѣ  въ  значеніи  сослагательнаго  прошедшей  возмож¬ 
ности  встрѣчается  главнымъ  образомъ: 

a)  въ  вопросительныхъ  предложеніяхъ  съ  мѣстоименіемъ  диіз 
(какъ  подлежащимъ),  напр.  диіз  сгейегеі?  диіз  риіагеі?  диіз  агЬі- 
ігагеіиг?  кто  могъ  подумать  (ожидать)? 

Сіе.  Мап.  31:  Нос  іапШт  Ьеііит,  іат  Іаіе  йіѵізит  аідие 
йізрегзит,  диіз  ипдиат  агѣіігагеіиг  аЬ  ипо  іпрегаіоге  сопйсі 
роззе? 

b)  объ  общемъ  лицѣ,  выраженномъ  вторымъ  лицомъ  глагола 
(см.  §  433,  а),  особенно:  йісегез,  сгейегез,  риіагез  можно  было  ска¬ 
зать,  повѣрить,  подумать  и  ѵійегез,  сегпегез  можно  было  видѣть. 

Сіе.  Ѵегг.  4,  13:  (^ио  розідиат  ѵепегипі,  тігапйиш  іп  шойиш — 
сапез  ѵепаііеоз  йісегез — ііа  ойогаЪапІиг  отпіа  еі  регѵезіщаЪапі 
(можно  было  ихъ  принять  за  гончихъ  собакъ,  именно  тому,  кто 
тогда  присутствовалъ). —  Ьіѵ.  2,  43:  Іпіиззи  зщпа  геіегипі  таезіі- 
ди е—сгейегез  ѵісіоз— гейеипі  іп  сазіга,— 8а11 .  Саі  25:  Ресипіае 
ап  іатае  тіпиз  рагеегеі,  Ьаий  іасііе  йгзсегпегез. — [Можетъ  быть  й 
въ  придаточныхъ  предложеніяхъ,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  4,  41:  Ѵіх  Ьос 
егаі  ріапе  ітрегаіит,  сит  іііит  зроііаіит  зііраіитдие  ІісіогіЬиз 
сегпегез] . 

ІІр  Весьма  рѣдко  встрѣчается  также  сопі.  регр.  для  обозначенія  возмож¬ 
ности  въ  прошедшемъ,  напр.  Сіе.  Іат  1,  7,  3:  Ротреіо  ІіЦегае  іиае,  чиаз  рго- 
хіте  тізегаа,  чиосі  іасііе  тМІехегіт,  регіисипсіае  і'иегипі  (какъ  я  легко  могъ 
.іамѣтитъ). 
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IV.  Сопіішсііѵиз  оріаііѵиз  (по  греч.  жел.)  употребляется  въ  §  439. 
выраженіяхъ  желанія,  а  именно:  ргаез.  и  рег{'.  при  желаніяхъ,  осу¬ 
ществленіе  которыхъ  представляется  возможнымъ;  въ  противномъ 
случаѣ  стоитъ  ітр(.  и  ріщрі’. 

Частицей  отрицанія  служитъ  пе  (рѣдко  поп). 

Къ  сослагательному  желанія  присоединяется  по  большей  части 
частица  иііпат,  съ  отрицаніемъ  иііпат  пе  (рѣдко  иііпат  поп). 

По  русски  бываетъ:  „о  еслибъ". 

Разницу  значенія  временъ  можно  узнать  изъ  слѣдующаго  ихъ 
сопоставленія: 

иііпат  еп'ев*.  еслибъ  ты  ошибался*,  (т.  е.  быть  можетъ,  ты  отиоаешся 
теперь), 

иііпат  еггакегів !  о  еслибъ  ты  ошибся !  (т.  е.  быть  можетъ,  ты  уже 
ошибся,  прежде), 

иііпат  еггагев !  о  еслибъ  ты  ошибался!  (однако  нельзя  предполагать,  что 
ты  теперь  ошибается), 

иііпат  егаяяея!  о  еслибъ  ты  ошибся!  (однако  это  не  такъ,  ты  не  ошибся, 
прежде). 

Сіе.  Ай.  4,  16:  иііпат  тосіо  сопаіа  ейісеге  роззіт! — Сіе.  зеп. 

23,  86:  Ай  циат  (зепесіиіет)  иііпат  регѵепіаііз,  иі  роззіііз! — Сіе. 

Ай.  3,  3:  Штат  Шит  Шет  ѵійеат,  сит  ііѣі  §гаііаз  а§ат! 

Сіе.  ар.  Коп.  р.  469,  15:  Сиі  циісіет  иііпат  ѵеге  аидига- 

ѵегіті 

Сіе.  Мап.  10,  27:  Штат,  ѵігогит  іогііит  аЦие  іппосепйит 
соріат  іапіат  ЫЪегеіЫ — Сіе.  п.  (і.  1;  32:  Штат  іат  і'асііе  ѵега 
іпѵетѵе  розвет,  циат  Ыза  сопѵіпсеге! — Сіе.  Іат.  5,  17:  Іііисі  иіі¬ 
пат  ѵе  ѵеге  зсгіЪегетІ 

Сіе.  РЫ1.  1,  13:  ІІІіпат,  и1  сиірат,  зіе  еііаій  зизріеіопет 
ѵііаге  роіиіззеті — Сіе.  Іат.  14,  4:  Иііпат  тіпиз  ѵііае  сиріШ  (иія- 
яетп$[  еегіе  пііііі  аиі  поп  тиііит  іп  ѵііа  таіі  ѵісііззетиз! 

11р.  1:  Передъ  иііпат  можетъ  стоять  еще  циосі  (ср.  §  (540).  напр.  8а11. 

Ііщ.  14.  21:  Оиоеі  иііпат  Шит  Ьаес  еасіет  зітиіапіет  ѵМеат — Сіе.  Іат.  14.  4. 

Нр.  2:  Вмѣсто  иііпат  встрѣчается  у  поэтовъ  также  иі  или  8і.  напр.  Ѵігд. 

Аеп.  О,  187:  8і  пипс  зе  поЫз  Ше  аигеиз  агЬоге  гатиз  овіепйаі ! 

11р.  3:  Къ  сослагательному  желанія  принадлежитъ  между  прочимъ  также 
сос.таг.  въ  протазисѣ  условныхъ  керіодотк..  ср.  выше  Сіе.  :агп.  14.  4. 


§440. 
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Пр.  4:  Къ  сослаг.  наст,  и  прош.  сов.  можетъ  ( вмѣсто  иііпат)  присоеди¬ 
няться  ѵеііт ,  поііт,  таМт.'-л  къ  сослаг.  прош.  несов-  и  прежденр.  ѵеііет,  пойет , 
таііет,  напр.  Оіс.  б1™-  13,  75:  Ѵеііт  тіЪі  ідпозсаЗ.  —  Сіе.  іат.  9,  У:  (^шЦциШ 
ѵепіеі  іи  шепіет,  зсгіЪаз  ѵеііт. — Сіе,  Тизс.  1,  6:  Маііет  СегЬегиш  теШегез, 
(ціапі  ізіа  ілгп  іпсопзісіегаіе  йісегез, — Сіе.  іат.  3,  3:  Ѵеііет  асі  Зіоісоз  тсііпаѵіз- 
зез. — Сіе.  іа"1-  3,  10:  Л'оііет  асеіАіззеЬ  Іетриз,  іп  чио  регзріееге  роззез,  чиапіі 
Ротреіит,  ч иапіі  Вгиіит  іасегет.  См-  §  642,  1- 

[Кош-'шо  при  ѵеііт,  поііт,  таііт  и  ѵеііет,  поііет,  таііет  можетъ 
стоять  таг.іке  ІПІ.  или  асе,  с.  іпі.  (вм.  сослаг.),  напр.  Сіе.  АМ,  10,  2:  Юіопузіит 
поііт  а(1  "і"  ргоі'есіит. — Сіе,  Вгиі.  73:  Е§о  те  РЬійіат  еззе  таііет], 

11р.  5:  За  сот.  орі,  должно  считать  сослаг,  наст,  въ  такихъ  фразахъ, 
которыми  (какъ  напр,  русскимъ:  ей  Богу!)  стараются  подкрѣпить  достовѣрность 
своихъ  словъ,  каковы:  тогіаг,  регеат,  іпіегеат,  ие  ѵіѵат,  пе  зіт  ваіѵив  и  ввод¬ 
ныя:  На  ѵіѵат,  ііа  те  (1і  атст,  напр.  Сіе.  АМ,  16,  13:  ЛѴ  зіт  заіѵиз,  зі  аіі- 
іег  зсгіЬо  ас  <‘ііНо, — Сіе.  іат,  7,  13:  Могіаг,  иі  риіо  Іе  таііе  а  Саезаге  соп- 
зиіі,  чиаш  іііаидигагі. — Сіе.  іат.  16,  20:  ЗоПісіІаІ,  На  ѵіѵат ,  те  Іиа  ѵаіеіиііо. 
См.  §  71У.  вр. 

V.  Посредствомъ  сослагательнаго  желанія  можетъ  выражаться 
также  устунленіе  или  предположеніе  (сопішісііѵиз  сопсеззіѵиз);  при 
этомъ  времена  употребляются  съ  тѣмъ  же  различіемъ,  какъ  и  при 
собственномъ  сопі.  орі. 

Частицей  отрицанія  служитъ  пе  (рѣже  поп). 

Предложеніе,  содержащее  въ  себѣ  сопі .  сопс . ,  начинается 
по  большей  части  союзомъ  иі  (по  русски  „пусть*  „или*  „положимъ 
что“,  „допустимъ  что*  или  „даже  еслибъ*),  при  отрицаніи  посред¬ 
ствомъ  иг  (по  русски  „допустимъ  что  не*)  или  иі  поп  (по  русски 
„даже  вч.  томъ  случаѣ,  еслибъ  не*). 

Ног.  ер.  1,  10,  24:  Жіигат  ехреііаз  Гигса,  іатеп  изцие  ге- 
сиггеі. — Сіе.  ас., 2,  32:  Наес  зіпі  Ыза  запе,  іпѵісііова  сегіе  поп 
зипі — ()ѵ.  Ропі.  3,  4,  79:  ІТі  йезіпі  ѵігез,  іатеп  езі  Іаисіапсіа  ѵо- 
Іипіаз. — Сіе.  Тизс.  1,  39:  ШЬіІ  езі  ргоі'есіо  Ьотіпі  ргшіепііа  йиі- 
сіиз;  цииш,  иі  ееіега  аи{егаі,  аЙ'еп  сегіе  вепесіиз. — Сіе.  Тизс, 
2,  5:  АТ  зіі  запе  зиттит  таіит  (іоіог:  таіит  сегіе  езі. — Ьіѵ. 
31,  7:  Аге  іщиаѵегіііз  НаппіЬаІі  Рѣіііррит:  РуггЬо  сегіе  аециаЬі- 
ііз. — Сіе.  Гіііі .  12,  3:  Ехегсііив,  зі  расіз  потеп  ашііегіі,  иі  поп 
ге{сгаі  реііет,  іпзізіеі  сегіе. — Сіе.  Тизс.  1,  21,  49:  Иі  гаііопет 
Ріаіо  пиііапі  а^егеі,  ірза  аисіогііаіе  те  (■ гапдегеі . — Сіе.  Ь'щ.  27: 
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Ьі  сеіега  рапа  ТиЬегопі  сит  Уаго  { игззепі ,  Іюпоз,  поЪіІііаз,  іпце- 
піиш,  циае  пециациат  Шепни  (поэтому  різц.):  кос  сегіе  ргаесі- 
риит  ТиЬегопіз  йііі,  циоб  и  пр. 

VI.  Сопі.  рос.  настоящаго  времени  употребляется  часто  вза-  §443. 
мѣнъ  повелительнаго  (сопіипсііѵиз  рго  ігарегаііѵо,  также  сопі.  іиз- 
зіѵиз  ѵеі  ргоЫЫііѵиз);  это  бываетъ: 

1.  в®  5  лицѣ  (ед.  и  мн.  ч.)  почти  постоянно,  не  только  въ 
утвердительныхъ,  но  и  въ  отрицательныхъ  предложеніяхъ  (исклю¬ 
чая  рѣчь  законовъ  и  имъ  подобныхъ  постановленій,  въ  которыхъ 
употребляется  сильное  повел.,  см.  §  447). 

8еп.  ѣеп.  .2,  11:  (^ш  бебіі  Ьепейсіиш  іассаі]  паггеі,  циі 
ассеріі .  —  Сіе.  оіі'.  1,  31:  8ииш  циізцие  позсаі  іпдепіит  асгетцие 
зе  еі  Ъопогиш  еі  ѵіііогит  зиогит  ішіісет  ргаеЪеаі. — Сіе.  об’.  1. 

37:  8іі  зегто  Іепіз  тіпітецие  регііпах;  іпзіі  іп  ео  Іероз;  ѵ'иіеаі 
ітргітіз,  циіЬиз  (1е  геЬиз  Іоциаіиг:  зі  зегііз,  зеѵегііаіет  айЫЪеаі, 
зі  іосовіз,  Іерогет,— Сіе.  Іед.  2,  16:  Бопіз  ітріі  пе  ріасаге  аи- 
йеапі  сіеоз. — Сіе.  Міі.  34:  Ѵаіеапі  сіѵез  теі;  зіпі  іпсоіитез,  зіпі 
Йогепіез,  зіпі  Ьеаіі:  зіеі  Ьаес  игЬз  ргаесіага  тіЬіцце  раігіа  сагіззіта. 

2.  напротивъ  во  2  лицѣ  въ  утвердительныхъ  предложеніяхъ  §  444. 
почти  только  тогда,  если  касается  общаго  лица  (§  3,  с);  о  запре¬ 
щеніяхъ  см.  §  453. 

«Зшбцшб  ацаз,  ргисіепіег  адаз,  еі  гезріее  йпеш. — Сіе.  зеп.  10: 

Согрогіз  гоЬоге  иіаге,  бит  абзіі;  бит  аЬзіі,  ге  педиігаз—  Сіе.  Тизс. 

5,  41:  Іпіигіаз  ІогішіаеД  циае  іегге  пециеаз,  беіидіепбо  геііщиаз . 

ІІр,  1:  У  Ливія  (а  также  въ  письмахъ  Цицерона)  встрѣчается  сопі.  рго 
ітрегаііѵо  во  2  лицѣ  также  объ  опредѣленныхъ  лицахъ,  напр.  Ідѵ.  22,  53:  аШ- 
сіав;  —  6,  12:  Іепеаз.  —  Сіе.  іат.  14,  4:  8і  езі  зрев  позігі  гебііиз,  еаш  соп/ігтез 
еі  геш  шііигеа. — Сіе.  іат.  16,  9:  саиіив  ш,  ті  Тіго.  Ср.  §  440 

ІІр.  2:  Также  сопі.  ітрі.  и  рІдр{.  (во  2  и  3  лицахъ)  приближатся  иногда  §  445. 
по  значенію  къ  сослагательному,  замѣняющему  собою  повелительное,  если  имъ 
высказывается  мнѣніе  о  прошедшихъ  дѣйствіяхъ  въ  томъ  смыслѣ,  „слѣдовало* 
ли  совершить  что-н.  или  нѣтъ,  напр.  Сіе.  оѣГ.  3,  32:  Сигіо  саиваш  Тгапврабапогит 
аециат  езве  йісеЬаІ;  зетрег  аиіет  асШеЪаІ:  ѵіпсаі  иііШав  геіриЫісае.  Ройив 
діеегеі  поп  езве  аециат,  циіа  поп  еввеі  иіііів  геі  риЫісае  (скорѣе  слѣдовало  ему 
говорить,  скорѣе  долженъ  былъ  говорить). — Сіе.  8ез4.  54:  С)ио(і  зі  теіз  іпсот- 
тойіз  ІаеІаЬапіиг.  игЬів  4атеп  регіеиіів  соттоѵегепЫг  (слѣдовало  пмъ  обратить 

18 
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иниманіе  на — ). — Сіе.  8и11.  25:  А  Тогциаіо  Ьос  ѵіііит  зііегеіиг  (слѣдовало  Торква- 
ту  молчать  объ  этомъ  недостаткѣ). —  Сіе.  8е$і.  20,  45:  Гогзііап  поп  пето  ѵіг 
і'огііз  еі  аегія  апіті  тадпщие  Йіхегіі:  гезііііззез,  геридпаззез ,  тогіет  ри^папз 
орреііззез. — Сіе.  Ѵегг.  3,  84:  ІГгитепІшп,  циопіат  ѵіііив  егаі,  пе  етіззез. 

III.  О  повелитЕЛьномъ  наклоненіи. 

§  446.  Латинскій  ітрегаііѵиз  имѣетъ  двоякія  окончанія  и  сообразно 

съ  этимъ  и  различное  употребленіе: 

I.  Повелительное  1  или  слабое  (имѣющее  только  второе  лицо: 
зсгіЬеь  всгіЪіІе)  употребляется  для  обозначенія  простаго  указанія, 
не  обращая  вниманія  на  обстоятельства,  въ  которыхъ  дѣлается 
это  указаніе. 

Ілѵ.  2,  25:  Сгавііпо  сііе  з.йезіе. — Ьіѵ.  6,  12:  Шй  Ьаегеге  іат 
асіет  соііаіо  ресіе  ѵісіегіз,  іит  іеггогет  едиезіі'ет  оссираііз  аііо 
раѵоге  т/ег  іпѵестзцие  огсііиез  рицпапііит  йіззіра.  —  Сіе.  Саі.  1 , 
5:  Сиае  сит  іѣа  зіпі,  Саііііпа,  регде,  дио  соерізіі;  едгесіеге  аіідиап- 
сіо  ех  игѣе;  раіепі  рогіае:  ргсфсізссге. 

§  447.  П  •  Повелительное  II  или  сильное  (зсгіЬііо,  зсгіЬііоіе,  зегі- 

Ьипіо)  есть  форма  болѣе  вѣскаго  или  торжественнаго  повелѣнія; 
поэтому  оно  и  встрѣчается  преимущественно  въ  законахъ  и  пра¬ 
вилахъ  или  предписаніяхъ,  принимающихъ  характеръ  (или  только 
тонъ)  законовъ. 

Кромѣ  того  2  лицо  сильнаго  повелительнаго  встрѣчается  ча¬ 
сто  въ  аподозисѣ  условныхъ  періодовъ. 

Торжественное  повелѣніе  (3  лица)  по  русски  описывается 
посредствомъ  частицы  „да“ . 

Сіе.  Саі.  3,  10:  Сиопіат  асі  отпіа  риіѵіпагіа  вирріісаііо  сіесге- 
іа  езі,  сеІеЪгаМе  іііоз  (Ііез  сит  сопіиціЬиз  ас  ІіЬегіз  ѵезігіз . — Сіе. 
1е§.  3,  3:  Неціо  ітрегіо  (іио  зтгіо  іідие  сопзиіез  арреІІапіог\  ті- 
Иііае  зиттит  іиз  ІіаЪепІо ;  петіпі  рагеггіо\  ііііз  ваіив  рориіі  зирге- 
та  Іех  езіо.  Ног.  а.  р.  99:  Коп  заііз  езі  риІсЬга  еззе  роётаіа: 
сіиісіа  зипіо  еі  диосипцие  ѵоіепі:  апітит  аисіііогіз  адипіо. 

Сіе.  іат.  3,  9:  8і  те  (Іііщів,  ві  а  те  (ііііці  ѵів,  асі  те  Ше- 
гав  тШііо.  —  Сіе.  г.  р.  6,  20:  Тегга  ві  ІіЪі  рагѵа,  иі  еві,  ѵісіеіиг, 
ііаес  сае'.езііа  ветрег  зресіаіо ,  іііа  Ііитапа  сопіпппііо. 
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Пр  1:  Часто  подборъ  того  или  другаго  по/ длительнаго  обусловливается 
только  внѣшними  причинами,  какъ  наир-  благозвучіемъ  пли  риѳыомъ  рѣчи,  такъ 
что  въ  одномъ  и  томъ  лее  приказаніи  могутъ  стоять  обѣ  формы  рготіясие, 
наир-  Сіе-  8и11-  11:  АіІезШе  апітіз,  диі  абезііз  согрогіЪиз  еі  егідііе  тепіез 
аи^е5^ие  ѵезігаз  еі  те  бісепіет  аІІспйИе — Ріаиі-  Мегс.  4,  4,  30:  Сгаз  реіііо  баЪі- 
Іиг;  пипс  аЫ- 

При  этомъ  должно  замѣтить,  что  обыкновенное  различіе  обоихъ  повели¬ 
тельныхъ  по  временамъ  (какъ  ішрегаі-  ргаез-  и  ітрег-  ініигі)  далеко  не  всегда 
примѣнимо,  хотя  см.  іиі.  ех.  прим, 

Пр.  2:  Отъ  зсіо  и  тетіпі,  равно  какъ  и  отъ  несложнаго  зшп  употреб¬ 
ляются  исключительно  только  сильныя  формы:  зсііо  зсііоіе,  тетепіо  тегаепіоіе, 
езіо,  езіоіе  (однако  айезіе  и  пр-)- 

Точно  такъ  говорптся  только:  зіе  ЬаЪеІо  (■=»  зіе  ЬаЬеаз,  никогда  зіе  ЬаЪе) 
въ  значеніи  „знай,  будь  увѣренъ  въ  томъ,  что“. 

Ир-  3:  Русское  повелительное  имѣетъ  часто  уступительное  или  условное 
значеніе;  это  бываетъ  иногда  также  по  латыни  (см-  §  724,  3,  Ь),  напр-  Сіе. 
Тизс.  2,  17:  ЗиЬсІис  сіішт  ипит  сііет  аіЫеІае:  Іоѵет  Оіутріит  ітріогаЬіі — 
Сіе-  Тизс-  4,  24:  Ігасипбиз  поп  зетрег  ігаіиз  езі;  Іасеаве:  іат  ѵісІеЪіз  Іигепіет  — 
Подобнымъ  образомъ  и  сослаг-,  замѣняющее  собою  повелит-  (§  436),  напр-  Сіе. 
Тизс.  1,  22,  51:  Наес  гериіепі  ізіі,  диі  педапі  апітит  зіпе  согроге  Іе  іпіеііе- 
деге  роззе:  ѵібеЪипІ  циет  іп  ірзо  согроге  іпіеііе^апі. 

Но  вообще  русскія  повелительныя  этого  рода  надо  переводить  по  смыслу, 
какъ  придаточныя  предложенія  (съ  союзами,  преимущественно  условными),  напр. 
имѣй  я  силу  =  аі  ѵіз  тіЪі  езвеі- 

Іір-  4:  Приказаніе  смягчается: 

а)  присоединеніемъ  къ  повелительному  словъ:  циаезо,  ([иаезитиз,  зіз  (изъ 
зі  ѵіз),  зоііез  (изъ  зі  ашііез),  бит,  по  русски:  пожалуйста,  сдѣлайте  одолженіе 
или  энклитическихъ: — ка  и  же.  напр-  Сіе-  Козе.  Ат-  16:  Ре(ег  апітит,  зіз,  аб 
ѵегііаіет- 

Ѵ>)  посредствомъ  ѵеііт  въ  соединеніи  съ  сослагательнымъ  желанія, 
напр-  Сіе.  АН.  12,  32:  Ѵеііт  еійеаз  ^иіб  ѵіаіісі  заііз  зіі,  см-  §  433- 

11р.  5  Приказаніе  усиливается: 

a)  посредствомъ  описательныхъ  выраженій:  сига  иі,  і'ас  иі  или  просто 
Гас  съ  сослаг.,  папр.  Сіе.  оЯ.  3,  2:  ()напІшп  соппііі  апіто  роіез,  Іапіит  /яс  пі 
рефсіаз. — Сіе-  У-  (г-  1,  2:  Ма^пит  (ас  апітит  ІшЬеаа  еі  зрет  Ьопат, 

b)  тѣмъ  что  вмѣсто  повелительнаго  употребляется  будущее  время  (отр. 
поп-)  см-  §  383.  пр-  1;  будущее  въ  такомъ  случаѣ  можетъ  быть  и  по  русски. 
Сіе-  АН-  7,  22:  Оиоб  оріітшп  іасіи  ѵібеЬіІиг,  (асіез.-Сіс-  іат-  5,  12:  Ти  поп 
сеззчЫз.  еі  еа,  ^иае  ЬаЬез  іпзіііиіа,  регроііез  по8^ие  (ЫНдез — Ьіѵ-  5,  16:  Еота- 
пе,  агріат  АІЬапат  етіззат  рег  адгоз  гідаЫз  біьзіраіатоип  гіѵіз  е.тзііпднез 
Часто  въ  заключеніи  инеемъ,  папр-  Сіе.  АН,  (>,  5:  ѴаІеЪіз  іцііиг  еі  риеііае^за- 
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Іиіеш  ііісез  (ср-  Сіе-  Іат,  14  Г-  ТиШае  заіиіет  Ліс) — Сіе-  іат,  9,  22:  Ти  ше 
сШіуеі  еЬ  ѵаІеЫз  (ср.  ІЬ  28:  Веле  ѵаіе  еі  те  сііііде)- 
152.  III.  Запрещенія.  Частицей  отрицанія  при  повелительномъ  на¬ 

клоненіи  служитъ  не  (съ  соединительнымъ  союзомъ  пеѵе=и  не). 

Однако  повелительное  наклоненіе  съ  отрицаніемъ  употреб¬ 
ляется  почти  только  въ  законахъ,  слѣдовательно  только  пов.  II 
или  сильное. 

Сіе.  Іец.  2,  2В:  Ношіпет  тоттт,  іпциіі  Іех  іп  XII  іаЬиІів, 
іп  игЬе  пе  зереіііопеѵе  иггіо. —  Сіе.  1е§.  2,  9:  Ітріик  пе  ашіеіо  ріа- 
саге  (Іоніа  ігат  (Іеогит. 

Ир.  В  Напротивъ  пов.  I  съ  отрицаніемъ  считалось  за  шосіиз  (іісешіі  іш- 
тойезііог  и  поэтому  въ  литературномъ  языкѣ  вообще  не  употреблялось;  такъ 
напр-  у  Ливія  только  разъ'-  пе  іішеіе  (3,  2)-  Встрѣчается  однако  иногда  у  по¬ 
этовъ.  напр-  Уіг^.  Аеп-  6,  95:  Ти  пе  сейе  шаііз,  зесі  сопіга  аийеШіог  ііо- 

ІІр-  2:  Рѣдко  встрѣчается  поп  (вм-  пе),  напр-  Оѵ-  Ропі-  1,  2,  105:  поп 

реіііо. 

453.  Поэтому  запрещенія  выражались  другимъ  образомъ,  а  именно: 

1.  въ  3  лицѣ  употребляется  сослагательное  настоящаго  вре¬ 
мени  (съ  частицей  ие),  см.  §  443. 

2 .  во  2  лицѣ  напротивъ  употребляется 

a)  сослагательное  прош.  сов.  (съ  частицей  пе,  также  ѵіЫІ— 
пе  дигй,  пшщиат  и  пр.) 

Рііп.  ер.  1,  18;  Нос  пе  (есегіз.— Ь іѵ.  21,  44:  ІУе  ігапзіегіз 
Іѣегит;  пе  диій  ііЪі  геі  зіі  сит  Заципііпіз;  тщиит  1е  ѵезіщіо 
тоѵегіз.— Сіе.  АН.  8,  8:  ШЫІ  іпсоттосіо  ѵаіеіисііпів  ( есегіз . — Сіе. 
Миг.  31:  ШЫІ  ідггоѵегіз ;  піЫІ  §таііае  саияа  ( есегіз ;  тізегісогсііа 
соттоіиз  пе  згз. 

b)  глаголъ  поіі  поіііе  съ  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ,  напр. 

Сіе.  Іат.  4,  5:  Шоіі  іе  оЫіѵізсі  Сісегопет  еззе. — Сіе.  Маге.  8: 
Ші  заріепз  еззе  позіго  регіеиіо .— 8а11.  14:  Раігея  сопзсгіріі, 

рег  таіезЫет  рориіі  Котапі  зиЬѵепНе  тізего  тіѣі;  Не  оЬѵіат 
іпіигіае:  поіііе  раіі  терпит  Хитійіае  рег  зееіиз  іаЬезсеге. 

c)  выраженія  Іас  пе  или  саѵе  (у  поэтовъ  тоже  Іице,  тіМе, 
отіНе,  рагее.  Аезізіе)  съ  сослаг.  настоящаго  или  прош.  сов.,  напр 
Сіе.  АН.  13,  33:  Саѵе  / псіаз . — Сіе.  Іат.  16,  11:  Рас  пе  циій 
аІіиД  сигез,  пізі  иі  риат  соттойіззіте  сонѵаіезсаз.— Сіе.  Іат.  16, 


12:  Саѵе  / езііпез . — Ьіѵ.  2,  15:  Кошапе,  ациат  МЬапат  саѵе  Іаси 
сопііпегі  5мшв.  [Однако  Ьіѵ.  21,  18,  12:  ОшіШіе  (• асеге  =  поіііе 
і'асеге]. 

б)  будущее  съ  частицей  поп,  см.  §  444,  Ъ. 

Пр:  Если  запрещается  самое  желаніе,  то  къ  поіі  поіііе  присоединяется 
еще  ѵеііе,  напр-  Сіе-  РЬіІ-  7,  8:  НбШе  ісі  ѵеііе  (рдоіі  Тіегі  поп  роГезі- 


Глава  ХІі.  05ъ  именныхъ  формахъ  глагола. 

1.  О  неопредѣленномъ  наклоненіи. 

Неопредѣленное  наклоненіе  глагола  есть  собственно  опила-  §  454, 
гольное  существительное  (ср.  ашаге  и  атог,  русск.  подать  и  по¬ 
дать). 

Съ  существительнымъ  оно  имѣетъ  общимъ  то,  что  оно  пред¬ 
ставляетъ  собою  или  подлежащее  предложенія  или  его  предметъ 
(рѣже  другое  какое-нибудь  отношеніе);  ср.  ропсіо,  ігиці. 

Отглагольное  же  происхожденіе  обнаруживается  тѣмъ,  что 
оно 

1.  удерживаетъ  падежъ  своего  глагола,  напр.  гей-іге  сіошиш, 
какъ  геб — ео  (іотит  (ср.  (Іошшп  г еі—Иіо,  §  27);  оЫетрегаге 
1е§іЬи.з,  какъ  оЪіетрего  ІедіЬиз  (ср.  оЫетрегаііо  ІеціЪиз  у  Цезаря); 
ітегіге  і'егго,  какъ  и  іпіегео  іегго  (ср.  іінегііиз  іегго  у  Ливія) 
и  т.  п. 

2.  выражаетъ  „  отношеніе  “  временъ  дѣйствія  (§  407,  иногда 
и  „видъ11  дѣйствія,  §  411),  нанр.  Іашіаге,  Іаисіазае, 

3.  опредѣляется  нарѣчіями,  напр.  шаіе  (іісеге, 

4.  можетъ  имѣть  при  себѣ  особое  подлежащее  (въ  конструк¬ 
ціи  вин.  съ  пеопр). 

Пр.  О  неопредѣленномъ  будущаго  премени  слѣдуетъ  припомнить,  что  оно 
встрѣчается  только  въ  конструкціи  вин.  съ  неопр.  Слѣдовательно  правила  о 
простомъ  неопредѣленномъ  относятся  только  въ  неопредѣленному  наст,  и  прош. 
временъ. 

Простое  неопредѣленное  наклоненіе  можетъ  имѣть  въ  пред-  ^  . 

ложеніи  значеніе  подлежащаго  или  предмета. 
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А.  Подлежащимъ  бываетъ  неопредѣленное  наклоненіе : 

1.  при  глаголѣ  езі  (егаі  и  пр.),  причемъ  сказуемое  есть 
или  а)  прилагательное  средняго  рода  (равно  какъ  и  нарѣчіе  заііз)> 
или  Ъ)  существительное  въ  им.  падежѣ,  или  с)  §еп.  ргаейісаііѵиз 
(§  115),  или  й)  опять  неопредѣленное 

Ног.  сагт.  3,  2,  13:  Виісс  еі  йесогит  езі  рго  раігіа  тогі. — 
Сіе.  п.  й.  2,  64:  Ьопдшп  езі  тиіогит  регзедиі  иіііііаіез  еі  азіпо- 
гит. — Сіе.  іат.  6,  1 :  Вепе  зепііге  гесіесціе  (ассге  заііз  езі  асі  Ьепе 
Ьеа^ие  ѵіѵепйит.— Хер.  Аіс.  11:  Арий  Регзаз  Іаиз  сгаі  іогіііег 
ѵепагі,  Іихигіозе  ѵіѵеге  —  8а11.  Йи§.  31:  Маіиз  йейесиз  езі  рагіа 
атіііеге,  ()иат  отпіпо  поп  ржаѵіззе. — Саез.  6,  23:  Нозрііет 
ѵіоіаге  {аз  поп  риіапі — Сіе.  Сіи.  58:  Заріепііз  іийісіз  езі  зетрег, 
поп  диой  ірзе  ѵеііі,  зей  диой  Іех  еі  геіщіо  содаі,  содііаге.— Сіе. 
Тиьс.  о,  38:  Босіо  Ьотіпі  ѵіѵеге  езі  содііаге. — Сіе.  раг.  1,  4:  Рго- 
іесѣо  піЬі!  езі  аііий  Ьепе  еі  Ьеаіе  ѵіѵеге ,  пізі  Ьопезіе  еі  гесіе 
ѵіѵеге. 

Пр  1:  Не  мѣшаетъ  замѣтить,  что  неопредѣленное  наклоненіе  (а  также  и 
асе.  е.  іпі.),  будучи  подлежащимъ  (или  предметомъ),  не  можетъ  выдѣляться  изъ 
состава  своего  предложенія  посредствомъ  запятыхъ,  напр.  Іийісіз  езі  зетрег 
ѵегит  со§ііаге,  а  не:  Іийісіз  езі,  зетрег  ѵегит  содііаге 

Однако  если  уже  указательное  мѣстоименіе  продептическимъ  образомъ 
указываетъ  на  неопредѣленное  наклоненіе  (или  асе.  с.  іпЬ),  которое  къ  нему 
присоединяется  въ  родѣ  объяснительнаго  приложенія,  тогда  запятая  употре¬ 
бляется.  Ср.  §  474. 

Пр.  2:  При  нѣкоторыхъ  существительныхъ  въ  соединеніи  съ  езі:  употре¬ 
бляется  тоже  иі  см.  §  682. 

§  456.  2.  при  безличныхъ  глаголахъ,  каковы: 

a)  рі§еі,  рийеі,  раепііеі  и  іаейеі  (§  54,  пр.  3):  Сіе.  Тизс. 
1,  25:  Яоп  те  рийеі  [аіегі  пезсіге,  риой  пезсіат. — Сіе.  зеп.  23: 
Хоп  те  раепііеі  ѵіхіззе,  ^иопіат  ііа  ѵіхі,  иі  поп  ігизіга  те  па- 
іит  ехізіітет. 

Пр:  Вмѣсто  неопредѣленнаго  при  этихъ  глаголахъ  можетъ  стоять  также 
Чиой  (см,  §  54,  пр-  1  п.  §  484),  напр.  диой  іе  ойепйі,  те  раепііеі;. 

b)  йесеі  йейеееі  (§  55);  іиѵаі  и  йеіесіаі. 

Сіе.  Тизс.  4,  25:  Огаіогеш  ігазсі  тіпіте  йесеі,  зітиіаге  поп 
йейеееі. --8еп.  ер.  106:  Наес  зсіге  ша»із  іиѵаі  ^иат  ргойезі. 

е)  ориз  езі  (137,  пр.  4,  а);  орогіеі,  песеззе  езі. 
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Сіе.  Ай.  7,  8:  (^шеі  ориз  езі  сіе  Біопузіо  іат  ѵакіе  аЖгтаге. — 

Сіе.  ой'.  3,  1:  Ех  таііз  еіідеге  тіпіта  орогМ . — Сіе.  ат.  61:  N60 
пец'1е§епсіа  езі  іата,  пес  тесііоеге  іеіит  асі  ѵез  дегешіаз  ехізііта- 
)-<•  орогіеі  Ьепеѵоіепііат  еіѵіит. 

Пр:  Остальныя  конструкціи  при  ориз  езі  см.  въ  §  137.  пр.  4. 
й)  іпіегезі,  геіегі  (§  118,  ир.  2);  пііііі  аШпеі. 

Сіе.  Вгиі.  29:  Nе^ие  геі'егі  ѵійеге,  С[иі(і  Ьос  зіі. — Сіе.  іат. 

4,  7:  Бе  фіо  диій  вепііат,  піЬіІ  аіііпеі  сігсеге. 

Пр:  Объ  остальныхъ  конструкціяхъ  при  пег  езі  и  геіегі  см.  §  118,  пр.  2. 
е)  Нее!,  ІіЬеІ,  ріасеі,  тіЬі  ѵійеіиг  (вь  значеніи  ріаееі),  йік- 
рііееі  и  др. 

Сіе.  раг.  3,  1:  Рессаге  Нее!  петіпі. — Сіе.  зеп.  23:  N011  ИЪеі 
тіЬі  сіеріт-аге  ѵііат,  риой  тиШ  іесепті  заере. — Сіе.  Тизс.  3,  10: 

Іпѵйіеге  поп  сасііі  іп  заріепіет. — Сіе.  ой.  1 ,  102:  Ысеі  ога  ірза 
еегпеге  ігаіогиіп,  риогит  ѵиНиз  тиіапіиг. 

Пр.  И  По  аналогіи  значенія  съ  ориз  езі  встрѣчается  также  іетриз  езі  съ 
неопр.,  напр.  Ілѵ.  6,  18:  Тетриз  езі  таіога  сопагі. — Nер.  17,  3:  Ниіс  сит  Іет- 
риз  езвеі  ѵізит  соріаз  ехігаііеге  ех  ІаЪегпасиІіз- 

ІІр-  2:  Неопредѣленное,  какъ  подлежащее,  можетъ  принимать  къ  себѣ  ука-  3  45  і . 
зательныя  мѣстоименія  (иногда  также  прилагательныя)  въ  значеніи  опредѣленія 
(въ  им.  падежѣ  средняго  рода),  напр.  Сіе.  АН.  13,  28:  Ѵіѵеге  ірзит  Іигре  езі 
поЬіз. —  Сіе.  ог.  2,  6:  Ме  сит  Ьис  ѵепі,  Ьос  ірзит  піЬіІ  адеге  Деіесіаі. — Сіе. 

Йп.  1,  1:  ОиіЪизсІат  Шит  Ьос  Дізріісеі  рЫІозорЬагг. 

ІІр.  3:  Весьма  часто  простое  неопредѣленное  настоящаго  времени,  будучи  §  458. 
подлежащимъ,  принимаетъ  форму  страд,  залога,  между  тѣмъ  пакъ  въ  русскомъ 
переводѣ  выходитъ  неопредѣленное  дѣйств.  залога,  напр.  Саез.  д-  3,  18:  АД 
сазіга  ігі  орогіеі  (нужно  идти).— Саез.  §;.  2,  20:  АД  агша  сопсиггі  орогіеі. 

Веди  глаголъ — переходный,  то  въ  этомъ  случаѣ  простое  неопредѣленное 
становится  конструкціей  вин.  съ  неопредѣленнымъ  (такъ  какъ  винительный  пред¬ 
мета  при  неопр.  страд,  залога  принимаетъ  смыслъ  винительнаго  подлежащаго), 
напр.  Сіе.  оВ.  3,  49:  Ы  зсігі  поп  ориз  езі  (можно  сказать  также:  ІД  зсіге  поп 
ориз  езі,  и  тогда  будетъ  простое  неопр,) — Кер.  8,  2:  ШЫІ  іп  Ъеііо  орогіеі 
сопіетпі. — Сіе.  Іед.  2,  12:  Иесеззе  езі  Іедет  ЬаЬегі  іп  геЬиз  оріітіз. — Саез.  с. 

3,  йб:  Саизаз  соттетогагі  песеззе  поп  езі. — Сіе.  Миг.  80:  8і  еоз  Ьос  потіпе 
арреЫагі  іаз  езі. — Сіе.  Тизс.  1,  27:  М  іпіеііеді  Ііееі. — Саез.  д.  1,  50:  Маігез 
і'ашіііае  ДесіагаЬапІ,  иігит  ргоеііит  соттіііі  ех  изи  еззеі,  песие. — Иер.  4,  5: 

Йаііиз  риіагипі  іп  игЬе  еит  сотргеЬепйі. — Сіе.  ог.  151:  Моз  езі  АіЬепіз  ІаиЛагі 
іи  сопііопе  еоз,  іуиі  зіпі  іп  ргоеіііз  іпіегіееіі. — Ілѵ.  43,  5:  Ье§аЮз  тіііі  ріасиіі. 
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§459.  Если  неопредѣленное  наклоненіе,  въ  значеніи  подлежащаго, 

имѣетъ  нри  себѣ  такое  имя  (существительное  или  прилагательное), 
которое  при  опредѣленной  формѣ  глагола  было-бы  именительнымъ 
сказуемаго,  то  послѣднее  въ  этомъ  случаѣ  принимаетъ  форму  ви¬ 
нительнаго  падежа.  Сюда  принадлежатъ  неопредѣленныя  наклоне¬ 
нія  тѣхъ  глаголовъ,  которые  управляютъ  двойнымъ  именитель¬ 
нымъ,  въ  томъ  числѣ  и  еззе.  Ср.  §  464. 

Сіе.  йп.  1,  16:  Біііді  еі  сагит  еззе  іисштсіит  езі . — Сіе.  йп. 
],  2:  ВиЛет  еззе  отиіпо  ін  роёііз  іпегііззітае  зедпіііае  езі. — Сіе. 
ой.  3,  20:  Сопзиіет  (іегі  ѵаібе  иіііе  Магіо  ѵіДеЬаіиг.— Мер.  ргаей 
Мадпіз  іп  ІашІіЬиз  іо  іа  іёге  Мі  Ііаііа  ѵісіогет,  Оіутріае  сіЬагі. — 
8а11.  .Гид.  31:  Ітрипе  ^иае  ИЬеі  і'асеге  ій  езі  г  едет  еззе. 

Точно  такъ  же  ставятся  вь  вин.  такія  прилагательныя  и  при¬ 
частія,  которыя  служатъ  опредѣленіемъ  глагольнаго  сказуемаго 
(§  31),  слѣдовательно  между  прочимъ  и  тѣ  прилагательныя,  кото¬ 
рыя  по  русски  переводятся  чрезъ  нарѣчіе  (§  258),  напр,  Нііагет 
ѵепепшп  ЫЪеге  пиіііиз  пізі  Зосгаііз  езі. — Сіе.  Тизс.  3,  37:  Іп  ро- 
іезіаіе  езі  аЫсеге  сіоіогет,  сит  ѵеііз,  іетрогі  зегѵіепіет. — Сіе.  ОЙ. 
3,  15:  Заріепііз  езі  піѣіі  сопіга  тогез,  Іедез,  іпзіііиіа  (асіепіет 
ЫЪеге  гаііопет  геі  іатіііагіз. — Сіе.  ой.  2,  18:  Роззе  НЬегаІііаіе 
иіі,  поп  зроііапіет  зе  раігітопіо,  пітігит  із  езі  ресипіае  Ігисіиз 
тахітиз. — Сіе.  п.  &  3,  14:  Мізегит  езі  піЫІ  ргоЦсіепіет  апді. 

§  160.  Пр.  П  Относительно  Іісеі  должно  намѣтить,  что  оно  слѣдуетъ  правилу 

предъидущаго  параграфа  только  тогда,  если  при  немъ  нѣтъ  дат.  лица,  напр. 
Сіе.  АН  10,  8:  Мейіоз  еззе  іаш  ион  ІісеЫі. 

Напротивъ,  если  при  Іісеі  есть  дат.  .ища,  то  также  и  имя  сказуемаго 
(при  неопредѣленномъ,  зависящемъ  отъ  Іісеі)  принимаетъ  форму  дательнаго  па¬ 
дежа  (слѣдовательно  въ  этомъ  случаѣ  двойной  дательный),  напр.  Сіе.  Тизс.  1, 
15:  ІЛсиіі  еззе  оішо  ТЬетізіосІі. — Сіе.  Ріасс.  29-'  Сиг  Ыз  ІіЪегіз  еззе  поп  Іі¬ 
сеі? — Сіе.  Аіі.  1,  17,  6:  Іп  гериЫіса  тіЬі  педіедепіі  еззе  поп  Іісеі. — Саез.  г.  6, 
35:  ѵоЫз  іат  Іісеі  еззе  {< огіипаітітгз . — ІДѵ.  26,  41:  НаппіЬаІ  піЬі!  іаш  таіиз 
ргесаіиг  Йеоз,  чиат  иі  зіЬі  іпсоіиті  сейеге  аЦие  аЬіге  ех  Ьозііпш  іегга  ііс- 
сеаі. 

Рѣже  ставится  въ  послѣднемъ  случаѣ  (при  дат,  лица)  имя  сказуемаго 
въ  вин.  (по  главному  правилу,  §  459),  напр  Саез.  с.  3,  1:  Із  егаі  ашгаз,  ппо 
рег  Іедез  еі  сопзиіет  Яегі  Іісегеі. — Сіе.  ВаІЪ.  12:  Бі  еіѵі  Еотапо  Іісеі  еззе 
Ѳсиіііапит- 
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Еще  рѣже  бываетъ  вин.  (съ  неопр,)  вмѣсто  дат.  лица,  принадлежащаго 
непосредственно  къ  Іісеі,  см.  §  479, 

Нр.  2:  По  аналогіи  съ  Іісеі  сочиняется  иногда  (особенно  въ  соединеніи  съ 
Іісеі)  также  песеззе  езі  съ  дательнымъ  сказуемаго,  напр.  Ілѵ.  21,  44:  Шіз  Ііті- 
Діз  еі  і§паѵіз  Іісеі  еззе,  поЬіз  песеззе  езі  рогііЬиз  тгіз  еззе.  Ср.  479,  пр.  2. 

У  поэтовъ  бываетъ  это  и  при  другпхъ  глаголахъ  (особенно  при  сопііп^іі, 
ехресііі,  ргойезі,  ѵасаі,  Десогшп  езі,  тоз  езі,  (Іаге,  сопсебеге),  напр.  От.  Меі. 

8,  553:  Иес  рго(иіі  ечиіз  ѵеІоаіЬиз  еззе — Оѵ.  Меі.  11,  219,— Ігізі.  5,  2,  6.— Ног. 
ер.  1,  16,  61. — Ног.  а.  р.  372. 

Б.  Предметомъ  бываетъ  неопредѣленное  наклоненіе  (согласно  §461. 
съ  употребленіемъ  русскаго  языка) 

1)  при  глаголахъ,  означающихъ: 

„могу,  я  долженъ,  осмѣливаюсь, 

„начинаю,  продолжаю,  перестаю, 

„привыкаю,  учусь,  умѣю, 

„намѣреваюсь,  стараюсь  и  спѣшу, 
каковы:  роззшп,  чиео,  нечиео  (  но  не  ѵаіео); — йеЪео;— аисіео,  сопог,  поп  сІиЪіІо 
(§  698),  ѵегеог,  дгаѵог,  и  Ьоггео; — соері,  іпсіріо; — рег§о,  регзеѵего.  регзіо.  іп- 
зіо;  Дезіпо,  Дезізіо,  отіііо,  іпіегтіііо,  зирегзеДео,  сеззо;— аззиезсо,  аззиейо, 
сопвиезсо,  зоіео; — сіізсо; — зсіо,  пезсіо  (но  не  поѵі); — раго,  рагаіиз  зит,  іп  апіто 
езі,  іп  апіто  ЬаЬео'  (іп)  апітит  іпбисо,  ргоропо  тіЬі,  сопзіііит  саріо: — соп- 
Іепйо,  сиго,  зІиДео; — таіиго,  ргорего. 

Сіе-  РЫ1.  8,  10:  Могіет  е^идеге  пето  роіезі. — Сіе.  С)иті  8. 

ВоІаЬеІІа  іпіигіат  (асеге  іогііззіте  регзеѵегаі.— Сіе,  г.  р  1,  2: 

Віийетиз  позігіз  сопзііііз  еі  ІаЪогіЪиз  (иііогеш  еі  ориіепііогет  ѵі- 
(ат  Ьотіпит  геМеге—  Саез.  д.  1,  10:  Саезаг  іп  иііегіогет  Саі- 
Иат  сит  риііщие  ІедіопіЪиз  іге  сШепйіі. — Сіе.  (ат.  9,  10,  1: 

Кііііі  Котае  дегііиг,  циосі  іе  риіет  зсіге  сигаге  (старается  узнать). — 

Саез.  д.  1,  7:  Саезаг  таіигаі  аЬ  игЬе  ргорсізсі. — Сіе.  Діѵ.  1.  13: 

Ти  апітит  роіегіз  іпйисеге  сопіга  Ьаес  Лісеге? — Ьіѵ.  1,  17:  Хето 
аКегі  сопсеііеге  іп  апітит  іпдисеЪаі. — Сіе.  С)иіп1.  16:  Ти  сопзіііит 
сергзіі  Іютіпіз  рп'охіігщиі  іогіипаз  ішкіііиз  еѵегіеге—  Сіе.  г.  р.  2, 

12:  Безісіегіо  Котиіі  рориіиз  Котапиз  гедет  (Іадііаге  поп  сіезііііі: 

Нр.  1:  Также  ІіаЪео  въ  значеніи  роззшп  сочиняется  съ  неопр.,  напр  Сіе. 
п.  іі.  3,  93.  Наес  іеге  діееге  ЬаЬиі  Де  паіига  Йеогшп. 


§462, 


§463. 


11р.  2:  Зіийео  сочиняется  также  съ  асе.  с.  іпі'.  наир.  Сіе.  ой".  2,  ІО  Ношо 
Іепиіз  дгаіит  ве  •тДегі  8ікЛеі\  рѣдко  съ  іи,  см.  §  483,  пр-  3. — Напротивъ  сто 
въ  значеніи  „стараюсь11  сочиняется  обыкновенно  только  съ  иі  (или  пе),  см. 
§  685;  ср.  еще  541, 

11р.  3:  Ргоропо  тіЫ,  гп  апітит  іпйисо  и  сопзгіігт  саріо  сочппяются 
также  съ  иі  (нлн  не),  а  послѣднее  сверхъ  того  еще  (но  рѣдко)  съ  род.  герундія 
(зависящимъ  отъ  сопзіііиш),  напр.  сопзііішп  саріо,  иі  теш  іасіаш  нлн  геі  Іасіеп- 
ііае-  См.  §  508,  пр.  5. 

11р.  4:  Ѵаіео  н  зизііпео  употребляются  съ  неопредѣленнымъ  только  у 
поэтовъ  (въ  значеніи  роззшп);  точно  такъ  іидіо  н  рагсо  (въ  значеніи  поіо); 
Чиаего  (въ  значеніи  зіиііео);  а$щге<1іог,  аііогіог  (въ  значеніи  сойот)  и  т.  п.  Въ 
прозѣ  употребляются  другія  конструкціи,  какъ  напр.  Саііііпа  ѵаіиіі  аб  еѵегіеп- 
баз  Іедез;  ац^гебіог  аб  бізриіапбит  п  др. 

2)  при  глаголахъ,  обозначающихъ: 

„хочу  и  желаю, 

„задумываю  и  рѣшаюсь, 

ставится  неопредѣленное  наклоненіе  (согласно  употребленію  рус¬ 
скаго  языка)  только  тогда,  если  оба  глагола  (управляющій  и  за¬ 
висящій)  имѣютъ  одно  и  тоже  подлежащее. 

Сюда  принадлежатъ,  ѵоіо,  поіо,  таіо; — сиріо; — соиііо,  тесійог,  пе§1е§о: — 
зіаіио,  сопзіііио,  бесегпо.  См.  также  §  685,  пр.  1;  §  691,  пр.  2. 

Сіе.  Тике.  2,  17:  (ііаіііаіогек  ассіреге  р1а§ат  таіипі,  риат 

Іигрііег  ѵііаге. — Сіе.  Ли.  2,  9:  Анііит  те  ех  Рогтіапо  гесіреге 
содііо. — Лер.  2:  МіНіасІек  СЬегвопезі  тапеге  йесгеѵіі. 

Пр  1  :  Глаголы,  означающіе  „ хочу  и  желаюі1,  сочиняются,  при  разныхъ 
подлежащихъ,  съ  асе.  с.  іпі*.,  см.  §  476,  отчасти  также  съ  иЬ  (§  4ВВ  пр-  4), 
исключая  оріо ,  которое  всегда  (даже  при  одинаковыхъ  подлежащихъ)  сочиняется 
съ  этимъ  союзомъ,  напр.  Сіе.  ой.  3,  25:  РЪаіНоп  оріаѵіі,  иі  іа  сиггшп  раігіз 
іоііегеіиг. 

11р.  2:  Напротивъ  глаголы,  означающіе  „рѣшаюсь)1',  при  разныхъ  подле¬ 
жащихъ,  сочиняются  обыкновенно  съ  иі;  (см.  §  689),  рѣдко  съ  асе.  с.  іпі  (§  689, 
ПР‘  -);  впрочемъ  иі  встрѣчается  иногда  также  н  при  одинаковыхъ  предлежащихъ, 
напр.  Сіе-  ой.  3,  11:  АіЬепіепзез  віаіиегипі ,  иі  игЬе  геіісіа  ІіЬегіаіет  Отаесіае 
еіаззе  йеіешіегепі;. 

3)  при  нѣкоторыхъ  глаголахъ,  сочиняющихся  съ  вин.  лица , 
ставится  неопредѣленное  въ  значеніи  вин,  вещи  (какъ  втораго 
предмета);  въ  такомъ  случаѣ  выходитъ  (какъ  по  русски,  такъ  и  по 
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латыни)  вин.  рядомъ  съ  неопредѣленнымъ  (что,  впрочемъ,  немного 
только  отличается  отъ  конструкціи  вин.  съ  неопр.) .  Сюда  принад¬ 
лежатъ  преимущественно: 

a)  сіосео  и  аззиеіасіо  аіідиет  аіщиісі  / асеге  (§  60,  пр.  1).  Сіе. 

Ріііі.  2,  4:  Мадізіег  Іииз  іе  шадпа  тегсейе  піЬіІ  зареге  йосиіі. — 

Сіе.  Яп.  2,  5:  Кит  знт  еііаитиш  ѵеі  дгаесе  Іодиі  ѵеі  Іаііпе  йо- 
еепйиз?  Сіе.  ргоѵ.  еопз.  13:  Саезаг  саз  паііопез  ітрегіо  рориіі  Ко- 
тапі  рагеге  аззие(асіі. 

b)  содо  аіщиет  аіщиій  (асеге.  (см.  §  482,  пр.  4  и  §  687). 

Сіе.  ой.  3,  13:  Кит  іе  етеге  соёдіі,  диі  не  Іюгіаіиз  циісіет  езі. 

c)  агдио  и  іпзітиіо  аіщиет  аіщиій  (асеге.  Кер.  7,  7:  Аісі- 
Ыайст  соггиріиш  сареге  Сутеп  поіиіззе  агдиеЬапі. — Сіе.  Ѵегг.  2, 

24:  Іпзітиіапі  іютіпет  Я'аийапсіі  еаиза  сіізсеззіззе. 

ІІр:  Въ  страд,  оборотѣ  винительный  лица  переходитъ  въ  им.,  напр.  Сіе. 

Козе.  Аш.  13:  Оссііііаае  раігеш  8.  Козсшз  агдиііиг — Подобнымъ  образомъ  упо¬ 
требляется  и  Леіеггеог  съ  неопр,,  см.  §  695,  пр-  1. 

Если  неопредѣленное  наклоненіе,  употребляемое  въ  значеніи  §464. 
предмета,  есть  еззе  или  одинъ  изъ  глаголовъ,  управляющихъ  двой¬ 
нымъ  именительнымъ,  то  имя  сказуемаго,  если  оно  на  лицо,  ста¬ 
вится  въ  км.  падежѣ  (ср.  459). 

Сіе.  п.  сі.  1,  18:  Веаіиз  еззе  зіпе  ѵігіиіе  пето  роіезі. — Сіе, 

Яп.  2,  1:  8осга1ез  рагепз  рЫІозорЬіае  іиге  йгсі  роіезі,—  Сіе.  сііѵ. 

2,  57:  Огасиіа  еѵапиегипі,  розіциат  іютіпез  тіпиз  сгейиіі  еззе 
соерепті. — Сіе.  Тизс.  2,  25:  Негасіеоіез  Біопузіиз,  сит  а  2епопе 
(огііз  еззе  ЛШсіззеі,  а  сіоіоге  йейосіиз  езі.— Сіе.  Вгиі.  56:  Аеііиз 
Віоісиз  еззе  ѵоіиіі,  огаіог  аиіет  иес  зіийиіі  ипциат,  пес  іиіі,. — 

8а11.  Саі  54:  Саіо  еззе  аиат  ѵісіегі  Ъопиз  таІеЪаі. — Сіе.  8ехі.  38: 

8ехШ  тогіет  иісізсегетіпі,  зі  ІіЬегі  еззе  содгіагеііз. 

Нѣкоторые  изъ  глаголовъ,  управляющихъ  неопредѣленнымъ  §465. 
наклоненіемъ  въ  значеніи  предмета,  переводятся  на  русскій  языкъ 
посредствомъ  нарѣчій,  между  тѣмъ  какъ  зависящее  отъ  нихъ  не¬ 
опредѣленное  становится  но  русски  главнымъ  глаголомъ.  Сюда 
принадлежатъ  преимущественно:  зоіео  и  сопзиеѵі  („обыкновенно"), 
таіиго,  сопіепйо,  ргорего  („поспѣшно"),  оссиро  („прежде,  первый"). 

8а11.  йид.  4:  Апіеа  Іютіпез  поѵі  рег  ѵігіиіет  зоіііі  егапі  по- 
Ьііііаіеш  апіеѵепіге. —  Саез .  §\  4,  29:  Біез  Іипае  ріепае  тагііітоз 


аезіиз  тахітоз  іп  Осеапо  е^сеге  сопзтѵіі.  —  Саек.  1,  7:  Саезаг 
таіигаі  аѣ  игЪе  ргойсізсі.— Саез.  щ.  5,  33:  Ргаеіегеа  ассісій,  сцші 
йегі  песеззе  егаі,  иѣ  ѵи1§о  тііііез  аЬ  зі§піз  йізсейегепі,  (ціасцие 
цшзцие  еогит  сагіззіша  ЬаЬегѳк,  аЪ  ішресііювпііз  реіете  а  и]  иг  сіггі- 
реге  ргорегагеі. — Ьіѵ .  21,  39,  10:  ОссираѵН  Іатеп  Всіріо  Расіиш 
ігаісеге. 

АссизаЫѵиз  сит  ііфпіііѵо. 

§  46Г).  Вмѣсто  русскихъ  придаточныхъ  предложеній  съ  союзомъ  „что" 

(отчасти  и  съ  союзомъ  „чтобы")  употребляется  по  латыни  весьма 
часто  конструкція  винительнаго  съ  неопредѣленнымъ,  т.  е.  союзъ 
„что"  („чтобы")  опускается,  послѣ  чего  подлежащее  переходитъ 
въ  вин  падежъ  (вин.  подлежащаго ),  а  сказуемое  (глаголъ)  въ  не¬ 
опредѣленное  наклоненіе,  напр.  „Аристотель  говоритъ,  что  поэта 
Орфея  никогда  не  было  —  Ог-рЬеит  роёіат  сіісеі  Агізіоіеіез  пип- 
циат  (иіззе.  „Трудно,  чтобы  дружба  продолжалась ,  если  отка¬ 
жемся  отъ  дооро дѣтели  “  =РіШсі1е  езі  атісШат  тапеге, зі  а  ѵігіи- 
іе  сіеіесегіз . 

Пр  1:  По  русски,  напротивъ,  встрѣчается  часто  дат.  съ  неопр.,  напр. 
трудно  дружбѣ  продолжаться.  См.  особенно  іиЪео,  ѵеіо,  раііог  п  зіпо  §  488. 
з'В’Т  Пр.  2:  Синтактическое  объясненіе  конструкціи  винительнаго  съ  неопредѣ¬ 

леннымъ  должно  быть  такое  же,  какъ  и  русскаго  дательнаго  съ  неопр-,  т.  е.  ви¬ 
нительный  должно  считать  зависящимъ  отъ  главнаго  глагола ,  а  именно-' 

a)  въ  болѣе  или  менѣе  леномъ  значеніи  прямаго  предмета,  особенно  прн 
глаголахъ,  указанныхъ  въ  §  456,  затѣмъ  при  ѵісіео,  апітасіѵегіо  и  т.  п-,  іиЬео. 
ѵеіо  и  пр-; 

b)  чрезъ  зависимость,  равняющуюся  такъ  наз.  апіісіраііо  заЬіесіі  (§  32), 
нанр-  Иозі^і  Магсеііит  іагйит  еззе  (ср.  позіі  Магсеііит,  чиат  іагйиз  зіі:  ср. 
также  Саез.  §•  4,  4:  диоз  зирга  ііхітиз)- 

Неопредѣленное  же  наклоненіе  есть  опять  таки  или  подлежащее  (ср.  §) 
455 — 460)  или  предметъ  (§§  461 — 465),  напр.  БіШсіІе  еві  атіеіііат  тапеге  = 
что  касается  двужбы,  то  невозможно  ея  бытіе,  если  и  пр.  —  ОгрЬеит  роёіат 
босеі  Агізіоіеіез  пшщиат  иіззе  =  относительно  пѣвца  Орфея  Аристотель  отри¬ 
цаетъ  его  существованіе. 

Итакъ  асе-  с.  іпі.  есть  по  своему  происхожденію  случайный  только 
агг регатъ  двухъ  разнородныхъ  частей  предложенія:  однако  по  своему  уио- 
требленію  въ  класспческой  прозѣ  представляется  намъ  впннте|ёльный  съ  не¬ 
опредѣленнымъ  настоящей  конструкціей,  части  которой  тѣсно  связаны  между 
собою- 
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Пр.  3:  Выше  изложенное  объясненіе  конструкціи  винительнаго  съ  неопре.  ;і  453 
дѣленнымъ  подтверждается  также  употребленіемъ  такъ  наз-  пот.  с.  іп(.  Такъ 
какъ  наир-  въ  фразахъ:  ѵісіео  ѵігит  ехсеііеге  и  (іісітѣ  ѵігит  ехсеііеге  вини¬ 
тельный  ѵігиш  зависитъ  отъ  глаголовъ  ѵШео  п  (Нсипі  болѣе  или  менѣе  ясно, 
какъ  винительный  предмета,  то  вн-  дѣйствительнаго  оборота  (ѵісіео  ѵігит,  сіі- 
сипі  ѵігит)  выходитъ  въ  страд-  залогѣ  совершенно  правильно:  ѵіг  ѵісіеіиг  [ті- 
Ы],  ѵіг  йісііиг;  а  неопредѣленное  наклоненіе  остается  безъ  измѣненія  подобно 
тому,  какъ  остается  въ  страд-  оборотѣ  одинъ  изъ  двухъ  вин-  предмета  при  йо- 
сео,  розсо  и  пр-  (напр-  Ьедіоиез  Котапае  тіііііат  ейосіае).  Тѣмъ  объясняется: 

a)  отчего  пот.  с.  тЦ  употребляется  преимущественно  при  таквдо  гла 
голъ,  къ  которымъ  въ  дѣйств-  залогѣ  вин.  падежъ  (въ  асе-  с-  іпѣ)  относится  бо 
лѣе  или  менѣе  яснымъ  образомъ,  какъ  предметъ  (ѵісіео,  іиЬео  и  пр.); 

b)  почему  пот.  с.  іпі\  не  можетъ  быть  употребленъ,  если  подлежащее 
управляющаго  глагола  есть  именно  неопредѣленное  наклоненіе  (заключающееся 
въ  конструкціи  вин.  съ  пеопр). 

Если  въ  конструкціи  вин.  съ  неопр.  употребленъ  глаголъ,  §469. 
управляющій  двойнымъ  именительнымъ,  то  имя  сказуемаго  должно 
во  всѣхъ  отношеніяхъ  согласоваться  съ  своимъ  подлежащимъ,  пе¬ 
решедшимъ  по  латыни  въ  вин.  падежъ. 

Тому  же  правилу  должно  слѣдовать  также  и  всякое  опредѣ¬ 
леніе  или  приложеніе  понятія,  бывшаго  по  русски  подлежащимъ 
и  перешедшаго  по  латыни  въ  вин.  падежъ 

Сіе.  Вгиі.  73:  Ецо  те  РкШат  еззе  таііет,  циат  ѵеі  орЫ- 
тит  (иЬгит  іідпагішп.  —  Хер.  ТЬет.  4:  Тііетізѣосіез  зе  ипгѵегзоз 
рагез  ЬозііЬиз  еззе  ро&ве  аіеѣаі,  йізрегзоз  ѣезіаЬаіиг  регіітоз. — 

Сіе.  Тизс.  5,  39:  Тгасіііит  езі  Нотегит  саесит  ішззе. 

Отдѣльно  надо  замѣтить:  ^470 

1.  Въ  предложеніяхъ,  переходящихъ  по  латыни  въ  конструк¬ 
цію  винительнаго  съ  неопредѣленнымъ,  русскія  мѣстоименія  „онъ, 
она,  оно“  и  „его,  ея,  ихъ“  должны  по  латыни  переводиться  воз¬ 
вратными  мѣстоименіями  (зиі  віЪі  зе  и  зииз  зиа  зиит),  если  они 
относятся  къ  подлежащему  главнаго  предложенія  (§  271),  напр, 
Дивиціакъ  сказалъ,  что  онъ  знаетъ,  что  это  вѣрно=Біѵі1іасиз  йі- 
хіі  зсіге  зе  Ше  еззе  ѵега.  Напротивъ:  Ьізсиз  йіхіі  еит  зиат  гет 
і’атіііагет  аихіззе  =  Лискъ  сказалъ,  что  онъ  (не  Лискъ,  а  Думно- 
ригъ)  и  пр. 
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§47].  2.  Винительный  подлежащаго  иногда  опускается: 

a)  непремѣнно,  если  дѣло  касается  общаю  лица,  при  чемъ 
согласованіе  бываетъ  такое,  какъ  еслибъ  стояло  аііцчеш,  наир . 
Сіе.  Вгиі.  4.  Незіоііиз  еаііет  тепзига  гесЫеге  іиЪеі,  циа  ассерегіз, 
аиі  еііат  таіоге,  зі  ровзіз  (ср.  также  первые  два  примѣра  въ 
§  459). 

b)  часто,  если  дѣйствующее  лицо  само  собою  ясно,  напр. 
Ілѵ.  29,  8:  Кесеріиі  саѵеге  іиззіі  (конечно:  трубачу).  —  Саез.  ц . 
5,  34:  Тоіа  асіе  ргопипііаге  іиЪеі  (чрезъ  глашатая). 

c)  часто  опускаются  мѣстоименія  те,  іе,  зе,  поз,  ѵоз,  еит, 
еоз,  еслибъ  они  должны  были  стоять  два  раза  (въ  двухъ  конструк¬ 
ціяхъ  вин.  съ  неопр..  изъ  которыхъ  одна  зависитъ  отъ  другой), 
напр.  Сіе.  а§г.  2,  36:  Наес  ецо  ѵоз  зрегаззе  те  сопзиіе  аззециі 
роззе  сіетігог  (вм.  (іетігог  ѵоз  зрегаззе  ѵоз  аззециі  роззе). — Сіе. 
п.  б.  1,  39:  Рисіеѣ  те  йісеге  поп  іпіеііехіззе  (т.  е.  рийеі  те  сіісе- 
ге  те  поп  іпіеііехіззе). 

(1)  также  въ  косвенной  рѣчи  опускается  часто  зе,  еит,  еоз 
(особенно  у  Цезаря  и  Ливія). 

е)  въ  другихъ  случаяхъ  пропускъ  названныхъ  подъ  с)  мѣсто¬ 
именій  происходитъ  у  Цицерона  рѣдко,  напр.  Сіе.  Козе.  Ат.  22: 
Сопйіеге  Ьис  еа  зре  ѵепіззе  (вм.  Іе  ѵепіззе).=Сіс.  ог.  12:  Сопзеси- 
іиш  іаіеіиг. — Чаще  это  бываетъ  у  Цезаря  и  Ливія,  напр.  Саез.  ц .  5, 
31;  6,  27;  с.  1,  11;  3,  12;  Ілѵ.  21,  18,  14;  21.  34,  2. 

§472,  3.  Если  въ  конструкцію  вин.  съ  неопр.  переходитъ  глаголъ, 

соединяющійся  съ  винительнымъ  предмета,  то  для  избѣжанія  дву¬ 
смысленности  часто  лучше  употреблять  страд,  залогъ,  напр.  „.[искъ 
сказалъ,  что  онъ  не  можетъ  узнать  ма^“=Ьізсиз  (Ііхіі  Ьоз  а  зе 
соёгсегі  поп  роззе  (вм.  зе  коз  соёгсеге  поп  роззе).  Поэтому:  аіо  іе, 
АеасМа,  Еотапоз  ѵіпсеге  роззе,  позволительно  только,  какъ  изре¬ 
ченіе  оракула. 

§473.  4.  Есіи  сравниваются  два  подлежащихъ  посредствомъ  сравни¬ 

тельной  степени  съ  циат  или  посредствомъ  соотносительныхъ 
словъ  ійет — циі,  іапіиз — циапіиз,  то  въ  конструкціи  вин.  съ  не¬ 
опр.  оба  подлежащія  переходятъ  въ  вин.  падежъ,  если  имѣютъ 
одно  общее  сказуемое. 
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Саез.  §.  1,  20:  Біѵіііасиз  сііхіі  петіпет  ех  ео  ріиз,  диаш  зр. 
ііоіогіз  сареге. — Сіе.  Тизс.  1,  17:  ІЧаіопет  і'египі  і(1ет  зепзіззе,  циосі 
Руіііадогат.  — Сіе.  веп.  1:  Зизрісог  іе  еізіет  геЬиз,  циіЪиз  те 
ірзит,  еоютоѵегі. — Сіе.  Ѵегг.  3,  92:  Апіопіиз  аіеЪаі  зе  іапіігіет 
(Ѵитепіит  ехізіітаззе,  цштипп  Засегсіоіет. 

Однако  если  уиат  послѣ  сравнительной  степени  имѣетъ  свое 
сказуемое,  то  могутъ  оба  сказуемые  стоятъ  въ  вин.  съ  неопр., 
или  же  второе  (послѣ  циат)  стоитъ  въ  сослагательномъ  наклоне¬ 
ніи  (съ  иі  или  безъ  него). 

Ьіѵ.  4,  2:  Сегіит  ЬаЪео  таіогез  циоцие  циатІіЪеі  йітісаііо- 
пет  зиЪііигоз  Іиіззе  роііиз,  уиат  еав  1е§ез  зіЬі  ітропі  раіегепіиг. — 

Ьіѵ.  35,  31:  Тезіаіиз  езі  Маігпеіаз  іп  согрога  зиа  сіііиз  заеѵііигоз, 
учат  иі  Котапат  атіеіііат  ѵіоіагепі. — Сіе.  іат.  2,  16:  Поппе  сі- 
Ьі  аШгтаѵі  диісіѵіз  те  роііиз  регреззигит,  уиат  ех  Ііаііа  асі  Ьеі- 
Іит  ехііигитЧ — Сіе.  РЫ1.  5,  8:  Пит  риіаііз  йіхіззе  Апіопіит  ті- 
пасіиз,  уиат  (асіигит  / иіззеі 

Но  если  это  касается  относительнаго  предложенія,  зависяща¬ 
го  отъ  ісіет  или  іапіиз  и  имѣющаго  самостоятельное  сказуемое, 
то  послѣднее  можетъ  стоять  только  въ  сослаг.  (какъ  вообще  въ 
относительныхъ  предложеніяхъ  при  косвенной  зависимости). 

Саез.  §.  1,  31:  Ье^аіі  сіісипі  ошпіЬиз  Саіііз  ісіет  еззе  іасі- 
ешіит,  уиой  Неіѵеііі  (есегіпі. 

5.  Такъ  какъ  по  объясненію,  данному  въ  §  467,  конструкція  §  474. 
вин.  съ  неопр.  не  можетъ  считаться  отдѣльнымъ  предложеніемъ, 
то  и  не  должно  ея  отдѣлять  запятыми  отъ  частей  того  предло¬ 
женія,  которое  по  русски  есть  главное  (ер.  §  455,  пр.  1);  тѣмъ 
не  менѣе  запятая  нужна,  если  при  главномъ  глаголѣ  находится 
указательное  мѣстоименіе  (или  такое  же  нарѣчіе),  къ  которому 
асе.  с.  іп{.  относится  только,  какъ  объяснительное  приложеніе. 

Сіе.  Ѵегг.  2,  33:  Ший  пецаге  поп  роіез,  іе  сіе  ге  шсіісаіа 
ішіісазве. — Сіе.  Тизс.  2,  25:  Розііопіиз  "гаѵііег  еі  соріозе  сіе  Нос 
ірво,  піѣіі  еззе  Ьопит,  пізі  циосі  Ьопезіит  еззеі,  сіізриіаѵіі. — Сіе. 

"й  1,  27:  Зіс  йейпігі  зоіеі,  йесогит  ісі  еззе,  циосі  сопзепіапеит 
*іі  Іютіпіз  ехееііепііае . 
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§475.  6.  Винительный  съ  неопредѣленнымъ  переводится  на  русскій 

языкъ  по  большей  пасти  чрезъ  „что",  если  онъ  имѣетъ  зна¬ 
ченіе  предмета,  и  чрезъ  „что"  или  „чтобы",  если  онъ  есть  подле¬ 
жащее,  въ  нѣкоторыхъ  же  случаяхъ  также  и  простымъ  неопредѣ¬ 
леннымъ  или  дательнымъ  оъ  неопредѣленнымъ,  напр.  Зепііпшз 
йиісе  евзе  теі  =  мы  узнаемъ  по  вкусу,  что  медъ  сладокъ, — Біі- 
йсііе  еві  атісШат  тапеге,  зі  а  ѵігіиіе  (Іеі'есегіз  =  трудно,  чтобы 
дружба  продолжалась,  или:  трудно  продолжаться  дружбѣ. — Саезаг 
шііііез  ропіет  ѣасеге  іиззіі  =  Цезарь  приказалъ  воинамъ  постро¬ 
ить  мостъ.  —  Сиріо  те  еззе  сіетепіет  =  желаю  быть  снисходи¬ 
тельнымъ, 

§476.  Однако  если  асе.  с.  іиѣ  стоитъ  въ  предложеніи,  которое  на¬ 

чинается  относительнымъ  (или  вопросительнымъ)  мѣстоименіемъ 
(напр.  Сісего,  грает  ео  іетроге  сопзиіет  (иіззе  сопзіаі),  то  при 
переводѣ  на  русскій  языкъ  употребляются  слѣдующіе  обороты: 

a)  „Цицеронъ,  о  которомъ  извѣстно,  что  онъ  былъ  консу¬ 
ломъ",  или 

b)  „Цицеронъ,  который,  какъ  извѣстно,  былъ  консуломъ. 

c)  часто  также  существительныя  или  даже  нарѣчія,  замѣня¬ 
ющія  собою  главный  (лат.)  глаголъ,  напр.  „по  преданію  (ігайі- 
ідіт  езѣ),  по  извѣстіямъ  (ассіреге),  по  мнѣнію  (риіаге). 

Сіе.  ой.  2,  9:  Ііз  Мет  ЬаЬетиз,  диоз  ріиз  іпіе11е§еге,  циат 
поз,  агЬіІгатиг .  —  Сіе.  ой.  1,  15:  8і  іп  еоз,  диоз  зрегатиз  поЬіз 
рго(иіигоз,  поп  іиЬіІатиз  оіЙсіа  соп&гге,  циаіез  іп  еоз"  еззе  (іеЬе- 
тиз,  циі  іат  ргоі'иегипі:?  —  8а11.  Йи§.  25:  Йи§игіЬа  ассеріі  Ьотіпез 
сіагоз,  диогит  аисіоггШет  Вотае  роііеге  аийіѵегаі,  сопіга  іпсер- 
іит  зиит  ѵепіззе  (вліяніе  которыхъ,  какъ  онъ  слышалъ  или:  но 
слухамъ).  —  Саез.  §.  1,  1:  Еогит  ипа  рагз,  диат  ваііоз  оЫіпеге 
сіісіит  (которую,  какъ  мы  сказали). 

Ир.  1:  Впрочемъ  подобные  обороты  могутъ  употребіятся  также  и  въ  дру- 
піхъ  предложеніяхъ  (кромѣ  относительныхъ  и  вопросительныхъ),  напр. 

a)  О  Діонисіѣ  разсказываютъ,  „ что  его  умѣренность  въ  пищѣ  была  очень 
велика. • 

b)  Умѣренность  въ  пищѣ  Діонисія,  какъ  разсказываютъ ,  была  велика. 

c)  Умѣренность  Діонисія,  по  преданію,  была  велика.  Для  перевода  на 
лат.  языкъ  должно  подобныя  предложенія  предварительно  передѣлать  слѣдую- 


шішъ  образомъ:  Разсказываютъ,  что  умѣренность  Діонисія  была  велика  Віо- 
нузіі  зиттат  йиззе  іп  ѵісіи  Іешрегапііаш  Ігасіипі. 

Пр.  2:  Конструкціи,  соотвѣтствующія  русскимъ,  встрѣчаются  иногда  также 
но  латыни: 

a)  рѣдко  предлогъ  сіе  (въ  значеніи  „что  касается  до — то  уже‘:,  ср.  §  216, 
б),  наир.  Сіе.  АП.  15,  1:  Юе  Апіопіо  іат  апіе  еегірзі  ѣіЪі  поп  еззе  еит  а  те 
сопѵепіиш. — Сіе.  Тизс,  5,  20:  Ле  Ьос  Ьошіпе  зіе  зегіріит  ассерітиз,  зиттат 
Гшззе  еіиз  іп  ѵісіи  Іетрегапііат. 

b)  довольно  часто  веодныя  предложенія  (даже  при. относительномъ  мѣсто¬ 
именіи),  каковы:  иі  оріпог  (Сіе.  Сіи  52),  иі  зрего  (Сіе.  8езІ  23,  52),  иі  сгебо 

(Сіе.  Зезі.  52,  ПО).  иі  зсіз  (Сіе.  ой.  2,  14);  чаще  всего  тогда,  если  указывается 

на  мѣста  въ  сочиненіяхъ,  на  поговорки  или  на  что-нибудь  выше  сказанное:  иі 
зирга  біхі  (Сіе.  зеп.  4,  15),  :,иІ  зирга  бетопзігаѵітиз  (Саез.  д.  6,  34),  иі  апіе 

сіісіит  езі  (Саез.  §.  1,  16).  Ср.  §  487,  пр.  1. 

Конструкція  вин.  съ  неонр.  можетъ  быть  (какъ  и  простое  §477 
неопредѣленное)  или  подлежащимъ  или  предметомъ. 

А.  Бъ  значеніи  подлежащаго  бываетъ  "асе.  с.  іпі'.  въ  тѣхъ  же 
двухъ  случаяхъ,  какъ  и  простое  неопредѣленное  (§  455  и  456), 
именно: 

1 .  при  езі  (егаі,  йи!)  съ  прилагательнымъ  средняго  рода  или 
существительнымъ  (см.  §  455).  По  русски  употребляется  союзъ 
„чтобы*  или  „что*  или  дательный  съ  неопредѣленнымъ. 

Сюда  принадлежатъ  примѣрно:  аецшіш.  раг,  іизіит  езі  (сараведливость 
требуетъ,  чтобы:  слѣдуетъ);  і'асііе  езі.  риІсЬгиш,  Ьопезіиш,  Іигре,  іпбідпит  езі 
и  т-  н: — Газ  езі  (дозволяется,  возможно):  ие&з  (недозволено,  грѣшно,  безбожно); 
асіпиз,  зееіиз  езі  (есть  или  было  бы  преступленіе,  злодѣйство). 

Сіе.  ат  12:  Бі(('ісіІе  езі  атіеіііат  тапеге,  8І  а  ѵігіиіе  сіе- 
іесегіз. — Ілѵ.  7,  30:  ОтпіЬив  ѵезігат  тгзегісогсііат  аедиит  езі 
раіеге. — Сіе.  п.  (і.  2,  4:  ОтпіЬив  іппаіит  езі  еі  іп  апітіз  циаві 
іпзсиіріит  еззе  йеоз. — Сіе.  йп.  2,  15:  С)иі(1  іигріиз  езі,  циат  за- 
ріепіів  ѵііат  ех  іпзіріепііит  зегтопе  репйегеі — Сіе.  Миг.  9:  Мад- 
па  Іаиз  езі  еі  дгаіа  ЬотіпіЪиз  ипит  Іютіпет  еІаЪогаге  іп  еа  зсіеп- 
ііа,  циае  зіі  пшіііз  ргойПига. — Сіе.  Ѵегг.  5,  66:  Р асіпиз  езі  ѵіп- 
сігі  сгѵет  Котапит. 

Пр-  1;  При  существительномъ  съ  езі  стоитъ  иногда  дат-  лица,  и  тогда 
выходитъ  та  же  конструкція,  которая  есть  и  но  русски  (именно  дат-  съ  неопр)., 
напр.  Сіе.  іат.  15,  21:  ОШсіа  Іиа  тіЫ  пе&з  езі  оЫігізсі  (вм-  иеіаз  езі  те 
оЫіѵізсі). 
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Пр.  2:  Послѣ  езі  съ  прилагательнымъ  или  существительнымъ  встрѣчается 
часто  также  союзъ  и*  (см-  §  682,)  п  чиосі  (см-  §  706).  О  разницѣ  этихъ  кон¬ 
струкцій  см-  §  706,  пр-  1- 

§  478.  2.  при  безличныхъ  ілаюлахъ  (ср .  §  456).  По  русски  бываетъ 

опять-таки  союзъ  „чтобы11  или  „что11  или  дательный  съ  неопре¬ 
дѣленнымъ  . 

Сюда  принадлежатъ  примѣрно:  сопсіисіі,  ехресШ.  ргойезі  (полезно):  соп- 
ѵепіі  (прилично);  ріасеі,  поп  йізріісеѣ  (нравится),  орогіеі,  ориз  езі,  песеззе  езі; 
іпіегезі,  геі’егі;  сопзіаі.  аррагеі  и  др. 

Сіе.  РЬП.  13,  8:  ОтпіЬиЕ  Ъопіз  ехреШ  заіѵат  еззе  гет  риЪ- 
Іісат. — Сіе.  6п.  3.  19:  І)есеі  сагіогет  еззе  раігіат  поЪіз,  <(и;ціа 
позтеі  ірзоз. — Сіе.  іпѵ.  1,  20:  ІДаггаііопет  оррогіеі  ігез  ІіаЬеге 
гей,  иі  Ъгеѵіз,  иі  арегіа,  иі  ѵегізітіііз  езі. — Сіе.  С.  1г.  2:  11:  8і 
(]иі(1  егіі  ^иой  іе  зсіге  ориз  зіі,  зсгіЪат. — Сіе.  п.  (1.  2,  30:  А  І)ео 
песеззе  езі  типсіит  геді. — Сіе.  Мап.  7:  Рагѵі  герегі  ѵоз  риЫісапіз 
атійзій  ѵесіі§а1іа  розіеа  ѵісіогіа  гесирегаге. — Сіе.  1е§.  2,  5:  Сопзіаі 
ай  йаіиіет  сіѵіипі  іпѵепіаз  еззе  Іедез. — Сіе.  ііп.  5,  20:  Нос  ишйет 
аррагеі  поз  ай  а§епйит  паіоз  еззе. — Сіе.  ().  іг.  2, 13:  ТеЬіІагі  апіто 
еззе  еі  рготріо  ай  іосапйит  ѵаійе  те  іиѵаі. 

§  479.  Пр.  1:  Дательный  съ  неопр.  (ср.  §  466,  пр.  1),  который  по  русски  болѣе 

распространенъ,  встрѣчается  по  латыни  особенно  часто  при  Іісеі,  напр.  Сіе.  РЫ1. 
13,  6,  14:  іісеі  петіпі  сопіга  раігіат  Аисеге  ехегсііит. — Сіе  г.  р.  1,  6:  ТгЬіій 
І'асеге  Іісеі. — Саез.  с.  3,  28:  Ніз  со^позсі  Іісиіі. — Если  есть  налицо  имя  сказуемаго,  то 
также  и  это  ставится  обыкновенно  въ  дат-  ( двойной  дательный  при  Іісеі),  см-  §  460. 

Рѣдко  бываетъ  вин.  съ  неопр  (а  также  и  двойной  вин.),  преимущественно 
только  тогда,  если  подразумѣвается  неопредѣленное  подлежащее  аіічиет  (ср. 
§  471,  а),  напр-  Сіе.  оЯГ.  1,  26,  92=  Наес  ргаезегіріа  вегѵапіет  Іісеі  та^пійсе, 
цгаѵііег  аттовецие  ѵіѵеге. — Сіе.  Тизс,  5,  15,  44:  Коп  зипі  і§і1иг  еа  Ьопа  сіі- 
ееіиіа  пес  ІіаЪешІа,  чиіЬиз  аЪипАапІет  Іісеі  евзе  тізеггітит. — Сіе-  Ѵегг.  5,  84: 
Зугасітапит  іп  еа  рагіе  игЫз  НаЬііаге  поп  Іісеі — Сіе.  Ѵегг.  5,  59:  Коп  Іісеі  те 
Іапіо  Ьопо  иіі. — Отъ  этого  должно  отличать  необходимый  вин.  имени  сказуемаго, 
если  лицо,  которому  что  нибудь  дозволяется,  нс  обозначено,  см.  §  453,  начало. 

Пр.  2:  Точно  такъ  песеззе  езі  довольно  часто  сочиняется  съ  дат.  и  неопр. 
(а  также  съ  двойнымъ  дат.  см-  §  460.  пр-  2),  напр.  Сіе-  оЯГ.  3,  12:  Коп  гціісі- 
ЧиМ  ІіЬі  ашііге  иіііе  езі,  і(і  тіЫ  Аісеге  песеззе  езі. — Сіе.  ргоѵ.  сопз,  1:  Коп 
йиЬіІаЬіІ,  <ціі(1  те  зепііге  сопѵепіаі,  сит,  рш<1  тіЫ  зепііге  песеззе  зіі,  со^ііагіі. 

§  480.  Пр.  3:  Кесеззе  езі  стоитъ  часто  съ  однимъ  сослагательнымъ  (безъ  иі. 

рѣдко  съ  иі),  иногда  также  орогіеі,  напр.  Сіе.  ой'.  2,  7:  (^ш  ве  теіиі  тоіепі,  а 
диіЬив  теіиепіиг,  еосбет  теіиапі  ірзі  песеззе  езі. — Кер.  Ерат.  10:  Ееисігіса 
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ридпа  іттогіаіів  зіі  песеззе  еві.—Сіс.  раг.  О,  1:  Апітиз  орогіеі  Іииз  Іе  іпсікеі 
Йіуііет,  поп  Ъотіпит  вегто. — Ілѵ.  7,  30:  Вепеіісіит  ассеріит  соіатиз  орогіеі , 
пе  іп^гаіі  ѵіііеатиг. 

Ьісеі  съ  сослагат-  наклоненіемъ  принимаетъ  значеніе  уступительнаго 
союза,  см,  §  714. 

Б.  Въ  значеніи  предмета  ставится  асе.  с.  іп{.  §481, 

1.  послѣ  глаголовъ  зепііепйі  еі  йесіагапсіі.  По  русски  бы¬ 
ваетъ  по  большей  части  союзъ  „  что  “ ,  иногда  простое  неопредѣ¬ 
ленное  наклоненіе. 

Глаголами  зепііепйі  называются  тѣ,  которые  означаютъ  „чувствовать, 
знать,  разумѣть,  думать  и  т-  п-,  каковы:  ѵісіео,  аийіо,  вепііо,  апітайуегіо,  сот- 
регіо,  ассіріо; — зсіо,  пезсіо,  і^пого,  тетіпі,  гесогйог,  оЫіѵізсог; — іпіеііе^о,  сощ- 
позсо.  герегіо; — содііо,  сгейо,  риіо,  агЪіІгог,  оріпог,  іийіео,  зизріеог,  врего 
п  т.  п. 

Къ  глаголамъ  йесІагапЛі  принадлежатъ  тѣ,  которые  означаютъ  „говорить, 
разсказывать,  объяснять11,  каковы:  сіісо,  іпйіео,  пипііо,  пагго,  Ігайо,  йосео, 

Йесіаго,  овіепйо,  Йетопвіго,  аШгто,  зегіііо,  іаіеог,  пе^о,  зітиіо,  рготіііо,  роі- 
Іісеог,  тіпог  и  т.  п. 

Сіе.  зеп.  13:  8аере  аийіѵі  а  таіогіЬиз  паіи  тігагі  зоіііит 
Т'аЬгісіит ,  циоіі  аийіззеі  а  Сіпеа  еззе  диепсіат  АіЬепіз,  диі  зе 
заріепіет  ргойіегеіиг,  емтдме  йісеге  отпіа,  (ріае  іасегетиз,  асі 
ѵоіиріаіет  еззе  ге{егепйа Сіе.  п .  сі .  1.  10:  ТЬаІез  Мііезіиз 
адиат  йіхіі  еззе  гпШит  гегит. — Сіе.  п.  сі.  1,  38:  Огркеит  роё- 
іат  йосеі  Агізіоіеіез  пигщиат  (иіззе.—Ш^.  ТЬет.  11:  ТЬисусІісІез 
озза  ТЬетізіосІіз  сіат  іп  АШса  аЬ  атіеіз  зериііа  еззе  тетт-іае 
ргойійИ . 

нр.  1  :  Къ  глаголамъ  зепііепйі  еі  Йесіагапці  подходятъ  (по  смыслу  и  по 
конструкціи)  также  и  такія  фразы,  какъ  напр-  тіЬі  сопзсіиз  зит,  поп  пезсіив 
вит  (=  зсіо),  оріпіо  еві  (=  оріпог),  врез  еві  (=  врего),  іата  езі  (=  пагга- 
Іиг),  пипііит  айего  (=  пипііо),  Іезіів  зит  (=  Іезіог),  аисіог  зит  (=  аШгто) 
сегііогет  і'асіо  (=  пипііо),  поп  те  іидіі  (==  всіо)  и  т  п- 

Сіе.  іат.  11,  28:  Сопзсіиз  тіЫ  егат  піНй  а  те  соттіззит  еззе,  іцюй 
Ьопі  сиіивчиат  ойепйегеі  апітит. — Сіе.  (Іе  ог.  1,  11:  ЛТт  зит  пезсіиз  ізіа 
іпіег  Огаесов  <йсі  зоіеге. — Иер.  Раив.  3:  Оріпіо  тапеЬаі  Раизапіат  сит  теще 
Гегзагит  ЬаЬеге  зосіеіаіет. — Сіе.  іат.  5,  5:  Киііат  тіЬі  аЬв  Іе  геіаіат  еззе 
угаііат  Іи  ев  оріітиз  іезііз. 

ІІр.  2:  Иногда  уегЬит  йісепйі  только  подразу  мгьвается  изъ  предъиду- 
щаго  (ср-  §  764),  наир-  Ьіу.  24.  19:  ГаЪіив  ай  соНе^аш  тізіі  ехегсііи  ориз  еззе 
(послалъ  подр.  съ  егъстью  —  объявгітъ). 
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Ир,  3:  Ѵійео  иі  (пли  не)  значить  ..я  наблюдаю  за  тѣмъ,  чтобъ *•  (=  §685), 
напр.  Сіе.  оіТ:  1,  14:  ѴібепЛит  езі,  п с  оЪэіІ  ЪешуиНаз,  Іит,  иі  рго  Ді"паІаІе 
сищие  Ігіішаіиг. — Сіе.  Сіи.  35:  Ѵіеіе,  пе  теа  пошвсіига  тиііо  зіі  ѵегіог.  Опь 
иі  при  глаголахъ  (Іесіагапііі  вообще  см-  й  690. 

ІІр.  4:  Надо  припомнить,  что  при  глаголахъ,  означающихъ  „надѣяться, 
обѣщать41  стоитъ  асе.  с.  тѣ.  (иіигі  въ  томъ  случаѣ,  если  по  русски  есть  простое 
неопредѣленное,  см-  §  412,  пр.  Исключается,  однако,  глаголъ  ехзресіо  (ожидаю), 
который  вовсе  не  сочиняется  съ  асе.  с.  іпі.,  а  ем-  этого  бываетъ  Дит  (§  070, 
пр.),  ві  (565),  косвенный  вопросъ  (иногда  даже  иі,  напр.  Сіе.  Саі.  2,  27:  Меа 
Іепііаз  кос  ехзресіаѵіі,  иі  ііі  циоД  Іаіегеі  егитрегеі  по  §  081). 

ІІр.  5:  Если  оба  глагола  (главный  и  зависящій)  имѣютъ  одно  и  то  же  под¬ 
лежащее,  то  у  поэтовъ  иногда  бываетъ  простое  неопредѣленное  (съ  именемъ 
сказуемаго  въ  имен,  падежѣ,  но  §  457),  напр-  Оѵ.  Меі.  13,  141:  Кеііиііі  Аіах 
еззе  Іоѵіз  ргопероз  (вм.  зе  еззе  ргопероіет) 

2 .  послѣ  нѣкоторыхъ  ыаюловъ  ѵоіипіаііз,  а  именно: 

а)  при  глаголахъ  іиЬео,  ѵеіо,  ріііог  и  зіпо . 

По  русски  употребляется  въ  этомъ  случаѣ  простое  неопре¬ 
дѣленное,  если  не  обозначено  лицо,  которому  приказываютъ,  за¬ 
прещаютъ  или  позволяютъ;  если  же  обозначено  лицо,  то  оно  ста¬ 
вится  въ  дат.  падежѣ,  такъ  что  выходитъ  дат.  съ  неопредѣлен¬ 
нымъ. 

1 Іо  латыни  же  въ  томъ  и  другомъ  случаѣ  долженъ  быть 
непремѣнно  асе.  с.  іпі1.,  причемъ  однако  неопредѣленное  стоитъ 
въ  дѣйств.  залогѣ,  если  лицо  обозначено,  и  въ  страдательномъ, 
если  оно  нс  обозначено.  Для  облегченія  подбора  залога  при  пере¬ 
водѣ  съ  русскаго  на  латинскій  стоитъ  только  перемѣнить  русское 
неопредѣленное  на  предложеніе  съ  союзомъ  „чтобы“,  напр.  Це¬ 
зарь  приказалъ  воинамъ  построитъ  мостъ=  Ц.  приказалъ,  чтобы 
воины  построили  мостъ=  Саезаг  тііііез  ропіет  (асеге  іиззіі. 
Напротивъ:  Цезарь  приказалъ  построитъ  мостъ=  Ц.  приказалъ, 
чтобы  мостъ  былъ  построенъ  =  Саезаг  ропіет  { іегі  іиззіі. 

Такую  же  конструкцію  моіутъ  имѣть  еще  глаголы  ргоЫЪсо 
и  ітрссііо ,  см.  §  695,  пр.  1. 

Саез.  1,  49:  Саезаг  ргішат  еі  зссипсіат  асіет  іп  агтіз 
еззе,  іегііат  сазіга  типігс  іиззіі. — Саез  3,  9:  Саезаг  паѵез  Іопдаз 
аейі(ісагг,  гетідез  іпзіііні,  диЪетаіогез  сотрагагі  іиззіі. — Сіе.  ог. 
2,  24:  Ьех  регедгтит  ѵеіаі  іп  іітпіт  азсепсіегс. — Ьіѵ.  10,  9:  Ѵа- 
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Іегіа  Іех  ешп,  циі  ргоѵоеаззеі,  ѵігдіз  саесіі  зесигщие  пессігі  ѵеіиіі. — 

Сіе.  ііп.  1,  16:  ІтргоЪііаз  сиіиз  іп  апіто  ѵегзаіиг,  пшщиат  зіпіі 
поп  гезрігаге,  пшщиат  асгрііезсеге,—  Саез.  §.  4,  2:  Оегтапі  ѵіпит 
а<1  зе  ошпіпо  ітрогіагі  поп  зіпипі. — 8а11.  .Іи§.  14:  N01116  раіі  те, 
пероіет  Маззіпіззае,  Ігизіга  а  ѵобіз  аихіііит  реіеге. 

Ир.  1:  По  §  471  можно  при  зтнхъ  глаголахъ  употреблять  простое  нео- 
предѣленкое  въ  слѣдующихъ  двухъ  случаяхъ: 

а)  если  подразумевается  общее  лицо,  напр.  Сіе-  Іед.  1,  19:  Ьех  гееіе 
[иееге  іиЪеі,  геіаі  сіеііщиеге. 

|3)  если  подлежащее  разумѣется  само  собою,  напр-  Ъіѵ.  29,  7:  Кесерші 
атеге  іигвіѣ  (подр-  гі’оіеіпез,  но  также  з-  7,  47:  Саезаг  гесеріиі  сапі  іиззіі.і  — 

Саез.  §.  2,  5:  Сазіга  типіге  іиЪеі  (подр.  тііііез)-— Сіе.  Саі-  3,  20:  Натизрісез 
іиззетипі  зішиіасгига  Тоѵіз  / асеге  таіиз- 

Ир.  2:  Послѣ  іиЬео  во  фразѣ:  рориіиз  іиЬеі  (народъ  постановляет:.) 
употребляется  иі,  напр.  Сіе.  Уетг.  3,  35:  Ье§е  рориіиз  Йотапиз  іиззегаі.  иі 
Йиііае  ѵоіипіаз  рориіо  Йотапо  еззеі  рго  Іеде. — Сіе.  Ѵегг.  2,  67:  Рориіиз  ічз- 
зіі,  иі  еріаезіогез  зіаіиаз  (Іетоііепііаз  Іосагепі. — Рѣдко  это  бываетъ  въ  другпхъ 
случаяхъ,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  4,  12:  Ніс  ІіЪі  іп  тепіет  поп  ѵепіі  іиЬеге,  иі  Ьаес 
диочие  теіеггеі? — Саез,  с.  3,  98:  МіііііЬиз  зиіз  іиззіі,  пе  чиі  еогит  тіоіагеп- 
Іиг  (ер.  Тае.  а.  13.  15). 

Ир.  3:  Напротивъ  ітрего  сочиняется  обыкновенно  только  съ  дат.  лица  и 
иі  (какъ  по  русски),  напр.  ітрего  аіісиі,  иі  ѵепіаі. — Но  если  не  обозпачено  лтю. 
которому  приказываютъ,  то  можетъ  употребляться  также  асе-  с-  іпі.  (конечно 
ра&зіѵі),  напр.  Сіе.  Саі.  1,  11:  Моп  Ііипс  іп  ѵіпспіа  йисі  ітрегаЬіз ? 

Ир.  4:  Глаголъ  содо  имѣетъ  одинаковую  съ  русскимъ  конструкцію,  г-  е. 
асе.  с.  іпѣ,  см-  §  463,  Ъ:  рѣдко  бываетъ  иі.  см-  §  687. 

Ир-  5:  Также  раііог  и  зіпо  сочиняются  иногда  съ  иі,  напр.  Сіе,  ой-  3,  5: 

Шші  даіига  поп  раіііиг,  иі  аііогит'  зроіііз  позігаз  іасиПаІез  аидеатиз. — На¬ 
противъ  сопссйо  и  реппіііо  въ  значеніи  „позволяю11  сочиняются  съ  иі  или  съ 
неопредѣленнымъ,  см-  §  687,  нр-  4- 

ѣ)  при  глаголахъ  ѵоіо,  поіо ,  таіо,  сиріо  (и  зііиіео),  если  ихъ  МЗЗ 
надлежащее  есть  другое ,  чѣмъ  подлежащее  зависящаго  глагола. 

По  русски  употребляется  союзъ  „  чтобы  “ . 

Сіе.  Тизе,  2,  15:  Ші,  циі  Сгаесіае  і'оппат  гегит  риЫісагит 
(Іеііегипі,  согрога  іпѵепиш  ( ігтагі  ІаЬоге  ѵоіиетпі. — Сіе.  Вгиі.  21: 

Моз  езі  іютіпит,  иі  поііпі  ентіет  рІигіЬиз  геЬиз  ехсеііегс. —  Сіе. 

Вгиі.  97:  ТіЬі  Гаѵетиз,  іе  іиа  гиі  ѵігіиіе  сирітііз. 


§  484. 
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Напротивъ,  если  подлежащее  обоихъ  глаголовъ  одинаково,  то 
бываетъ  обыкновенно  простое  неопредѣленное,  см.  §  455,— Но  и 
въ  отомъ  случаѣ  можетъ  употребляться  асе.  с.  іпГ. ,  особенно  если 
.зависящій  глаголъ  есть  еже  или  ѵніегі  или  глаголъ  страдатель¬ 
наго  залога. 

Сіе.  СаС  1,  2:  Сиріо  те  еззе  сІетегМст;  сиріо  іи  Іапііз  ѵеі- 
риЫіеае  регіеиіів  те  поп  Ліззоіиіит  ѵідегі. — Сіе.  Вгиі.  73:  Е"о 
те  РЫйіат  еззе  таііет,  ^иат  ѵеі  оріітит  аЬгит  іідпагіит. — 
Хер.  3:  Тітоіеоп  таіиіі  зе  йіііді,  диат  теіиі,—  Сіе.  Іе<р.  1,  4:  Еі 
теЬеі-сиІе  е§о  те  сиріо  поп  тепйасет  рыіагі,— Сіе.  оіТ.  1,  31,— 
Саек.  щ.  1,  39;  4,  37. 

Пр.  1.  Такъ  какъ  при  глаголѣ  зіийео  зависящій  глаголъ  имѣетъ  непремѣн¬ 
но  одинаковое  съ  главнымъ  глаголомъ  подлежащее,  то  къ  нему  относится  только 
вторая  половина  сего  параграфа  (начиная  отъ  „Напротивъ  если"),  см-  §  454 
съ  пр-  2. 

Ир-  2:  Объ  (асе.  с  )  іпР  рег(есіі  вм.  ргаез.  послѣ  ѵоіо  и  сиріо  см-  §  411.  1. 

Пр-  3:  Послѣ  глаголовъ  ѵоіо,  таіо  и  зШео  (но  не  при  поіо)  встрѣчается 
тоже  иі.  напр-  Сіе.  Ай-  1,  16,  8:  Ечиійет  таііет,  иі  ігев,— Сіе.  Уаі.  7:  Ѵоіо, 
иіі  тіЬі  гезропсіеаз.— Гораздо  чаще,  чѣмъ  иі,  бываетъ  простое  сослагательное 
при  гоѣ,  поіо.  таіо,  напр.  Ьіѵ.  22,  39:  Маѣ  Іе  варіепз  Ьозііз  теіиаі,  ,„ат 
*1иШ  сіѵез  Іаиіепі.- Сіе  Миг.  28:  Шо  ассиваіог  іп  іибіеішп  роіепііаш  аЦегаі 
Ср.  §  433. 

Пр.  4:  Остальныя  ѵеі'Ъа  гоіипіаііз  сочиняются  вообще  только  съ  иі,  см.  § 
687.  а  именно:  оріо  имѣетъ  при  себѣ  исключительно  союзъ  (§  462,  пр-  Г,; 
союзъ  бываетъ  почти  постоянно  при  розіиіо  (рѣдко  асе-  с-  іпГ,  напр-  Сіе-  іпѵ. 
I,  о2.  РоеІиІаЬішиз  Шті  поЬіз  сопсеііі:  разъ  даже  простое  неопр-  Сіе.  (ш.  3, 
17.  58);  а  также  при  йешіего  (при  которомъ  однако  иногда  встрѣчается  также 
асе.  с.  іпі'.  разя-,  напр.  Сіе-  ііе  от.  3,  13,  50;  Саеа-  д.  4,  2). 

3.  послѣ  ыаюлевъ,  выражающихъ  какое  нгибудъ  душевнее 
расположеніе  ( ѵегЪа  (фсіпит).  По  русски  употребляется  союзъ 
„что“ . 

Сюда  принадлежатъ  глаголы,  означающіе  „радоваться,  удивляться,  пе¬ 
чалиться.  жаловаться",  каковы,  §аш1ео.  іаеіог:— тігог,  асітігог;— сіоіео,  ап^ог, 
5о11ісі1ог.  іпііідпог; — чиегог,  аедге  Рсго,  щаѵііег  Рего,  гаоіезіе  Рего. 

йши  глаголы  въ  томъ  же  значеніи  могутъ  сочиняться  гпакже 
съ  спасомъ  диод  („что"),  ср.  §  705. 

Сіе.  АН.  15,  27:  в аисіео  кі  іе  тіііі  зиасіеге,  о^иосі  е§о  теа 
зропіе  Сесегат,— [Сіе.  1е§.  3,  1:  вагиіео.  /рті  іе  іпіегреііаѵі]. _ 
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Сіе.  йп.  7,  1:  Шгішщие  іаеіог  еі  зіпе  (Іоіоге  согрогіз  іе  {иіззе  еі 
япішо  ѵаіиіззе. — [Сіе.  Саі.  2,  1:  Наес  игЬз  Іпеіагі  ѵісіеіиг,  дгссі 
іаиіат  резіет  ѳѵотиегіі] — Сіе.  і'ат.  1,  7:  Міпіте  тггатиг  іе 
іиіз  ргаесіагіз  орегіЪив  Іаеіагі,— [Сіе.  і'ат.  2,  24:  Саіо  тігагі  зе 
аіеЬаі,  диод,  поп  гіііегеі  кагизрех,  Ьагизрісет  сит  ѵігіі&зеі]. — Сіе. 
ат.  20:  Іпіегіогез  поп  йоіегс  йеЪепі  зе  а  зиіз  зирегагі. — [Сіе.  Вгиі. 

1:  ВоІеЬат,  диод,  зосіит  еі  сопзогіет  "Іогіозі  ІаЬогіз  атівегат]. 

Пр.  1:  Разница  (теоретическая)  между  асо.  с.  іпі  и  союзомъ  оиосі  вооб- 
"(0  такая,  что  конструкція  вин.  съ  неонр.  выражаетъ  просто  предметъ  (содер¬ 
жаніе)  ощущенія,  между  тѣмъ  какъ  ерю 4  выставляетъ  тоже  самое  болѣе  какъ 
причину  ощущенія;  но  вымышленное  извѣстіе  передается  только  чрезъ  асе.  с.  іпі 

Пр.  2:  При  тігог  употребляется  иногда  зі  (вм.  циосі),  наир.  Сіе.  аш.  15, 

53:  (^иатдиат  тігог,  Ша  зирегЬіа  аЦие  ітрогіипііаіе  зі  циетциат  атіеит 
ІіаЬеге  роіиіі. — Пер.  Сіт.  4,  4:  8іе  зе  дегепйо  тіпіше  езі  тітжіит,  зі  еі  ѵііа 
еінз  іиіі  зесига  еі  тогз  асегЪа. 

Ир.  3:  При  діогіог  стоитъ  почти  только  асе.  с.  іпі.,  напр.  Саез.  с.  1,  4: 

І.епіиіиз  зе  аііегит  / оге  Зиііат  іпіег  зиоз  .ціогіаіиг  (ср.  пр.  1). 

Г.  Вин.  съ  неопр.  наконецъ  употребляется,  какъ  восклицаніе  §  435, 
пли  вопросъ  (съ  энклитическимъ— пе  или  безъ  него)  и  выражаетъ 
удавленіе  или  негодованіе.  По  русски  бываетъ  дат.  съ  неопредѣ¬ 
леннымъ  или  описательный  переводъ  посредствомъ  „возможно, дол¬ 
жно11  и  т.  п.  въ  соединеніи  съ  союзомъ  „чтобы“  или  „что“. 

Сіе,  іат  14,  2:  Те  пипс,  теа  Тегепііа,  зіе  ѵехагі,  зіе  іасеге 
іп  Іасѵітів  еі  зогсІіЬиз!  (Аре  /і егі  теа  сиіра! — Сіе.  Ѵегг.  5,  44: 

Шат  еіетепііат  тапзиеіидіпетдие  позігі  ітрегіі  іп  іапіат  стигіе- 
Іііаіет  ігііттапііаіеіі^ие  еззе  сопѵегзаті— Сіе.  Сіп.  31:  Тепе  кос, 

Аііі,  й ісеге  іаіі  ргисіепііа,  еііат  изи  акре  ехегсііаііопе  ргаесШит ? 

Ир.:  Удивленіе  или  негодованіе  выражается  также  посредствомъ  союза  чі 
(вм.  асе.  с.  іпі),  если  надо  обозначить  недѣйствительность  чего-нибудь:  по  рус¬ 
ски  переводится  пі  чрезъ  „возможное-ли  дѣло,  чтобы",  нанр.  Сіе.  Саі.  1,  0: 

Те  иі  иііа  тез  ігандаі?  іи  и(  ипциат  Іе  соггіцаз? — Сіе.  Тазе.  2,  42:  Л.  Адезіз 
чипе  сіе  гаііопе  ѵісіеатиз,  пізі  ерліе!  ѵіз  аіі  Ьаес.  А.  Е^опе  иі  іе  іпіегреііет? — 
впрочемъ  иі  можетъ  и  опускаться,  п  тогда  остается  одпо  сослагательное  (сопі, 

(ІиЬіі.),  см.  §  432,  Ь. 


Хотіпаііѵиз  сит  іііііпіііѵо. 

Нѣкоторые  изъ  імполовъ,  которые  въ  дѣйств.  оборотѣ  §  486. 
им  1, югъ  при  себѣ  вин.  съ  неопр.,  принимаютъ  въ  страд,  зилот 
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личную  конструкцію ,  называемую  именительный  съ  неопредѣлен¬ 
нымъ;  при  этомъ  подлежащее  неопредѣленнаго  наклоненія  стано¬ 
вится  подлежащимъ  главнаго  глагола  и  съ  нимъ  согласуются  уже 
всѣ  части  предложенія.  Напр.  въ  дѣйств.  зал.:  Ішпс  ѵігит  іпі.ег 
оптез  ехееііеге  гіісипі,  изъ  чего  въ  страд,  залогѣ  выходитъ:  Ые 
ѵіг  іпіег  отпек  ехееііеге  сНсііиг. 

І!р.  1:  Объясненіе  этой  конструкціи  см.  въ  §  461. 

Ир.  2:  Если  же  отъ  глагола,  требующаго  пот.  с.  іпГ.,  зависитъ  по  русели 
нѣсколько  предложеній,  то  при  перемѣнѣ  подлежащаго  должен;,  слѣдовать  асе. 
с.  ші.  {послѣ  пот.  с.  ті1.).  напр.  Сіе.  Тизс.  5,  8,  22:  МіЬі  епіт  поп  гіЛёЬаіиг 
сразеріат  еззе  Ъеаіиз  роззе,  сит  іп  таііз  еззеС.  іп  таііз  аиіет  заріепіет  е>'*е 
роззе  (подр.  утвердительное  подлежащее  аіщиет  но  §  471,  а,  послѣ  отрпѵ.а- 
тельпаго  поп  ^иізо1иат). 

Конструкція  им.  съ  неопр.  (или  личная  конструкція)  упо¬ 
требляется  при  слѣдующихъ  страдательныхъ  глаголахъ: 

1.  при  ѵпіеог  во  всѣхъ  временахъ  п  во  всѣхъ  лицахъ.  По 
русски  вм.  ѵісіеог  часто  употребляется  вводное:  „кажется,  какъ  ка¬ 
жется"  или  нарѣчіе:  „вѣроятно,  повидимому"  (ср.  §  476),  напр. 
это,  кажется  (или  повидимому),  не  правда=ка.жется.  что  ото  не 
правда  =  Ьаес  поп  ѵега  еззе  ѵіёепіиг.  Или:  я,  кажется,  сказалъ 
правду  =  кажется,  что  я  сказалъ  правду  =  ѵега  Іосіііиз  еззе 
ѵісіеог. 

Сіе.  ой’.  1,  29:  N011  ііа  депегаН  а  паіига  зишиз.  иі  ай  Ішіит 
еі  іосит  і'ясіі  еззе  ѵніеатиг. — Сіе.  Козе.  Ат.  29:  Тн  тіііі  ѵійегіз, 
Егисі,  им,  тегсейе  <імз  гез  а8зе^иі  ѵеЛІе.  —  Сіе.  іат.  1,  26:  С. 
(Ігассію  диаезіигат  реіепіі  іп  зотпіз  ТіЬегіив  (гаіег  ѵізѵз  езі  сН- 
ееге  еойет  еі  Іеіо,  ^ио  ірзе  іпіегіззеі,  еззе  регеишіит. 

ІІр.  1:  Также  ко  латыни  бывают.,  иногда  вводныя  предложенія  съ  пі 
( „какъ"),  при  чемъ  одиако  удержпваетсл  личная  конструкція  глагола  ѵіііеог,  напр. 
Сіе.  Іат.  6.  1,  0:  РЬуІагсугиз  Іиия  отіііа  ^Яііеіівзто  апіто.  иі  тіЬі  чиійет  ■егям.ч 
Сяі,  паггаѵіі. — Сіе.  АН.  5,  18:  Зіатиз  апіітз  еі  сопзШіз,  иі  гШепгиг,  Ъошк  иіі- 
тиг. — Сіе.  (),  іг.  3,  1,  3:  Ерівіоіае  тіЬі  ипо  Йіе  Ігез  зипі  геййііае,  еі  фиійет. 
иі  ѵйІеЪапіиг.  еойет  аЬз  Іе  йаіас  Іетроге.  Ср,  §  476.  нр,  2,  Ь. 

ІІр.  2:  Въ  философскомъ  яянвѣ  встрѣчается  также  Осз.іггчіюе  гіеіеіиг  '.съ 
асе.  с.  іп!’.),  напр.  Сіе.  Гнвс.  5.  б:  Атоп  тіЬі  сісіеіш  ай  Ьеаіе  уіѵешівт  к.г.із 
ро.іве  сігіиіет. 


ІІр.  3:  Кронѣ  того  безличное  еиіеіпт  встрѣчается  въ  значеніи  рксеі  (уго¬ 
дно),  прп  челъ  неопредѣленное  обыкновенно  только  подразуыѣваетеа,  напр.  Сіе. 
ас.  1.  9:  2епощз  сіізсірітат,  ві  ѵійеіиг ,  ехрІісаЪо,  —  Сіе.  оіТ.  1,  32:  N05  ітііа- 
тиг.  чипа  сиідиі  ѵізит  езі  (подр.  ішііагі). — Сіе.  Тизс.  5,  8:  Ти  тего.  иі  сиІеНіг 
(впрочемъ,  какъ  тебѣ  угодно). 

2.  при  глаголахъ  іиЪеог,  ѵеіог  и  зіггог  в.о  всѣхъ  временахъ  и  §  488. 
лидахъ.  По  русски  употребляется:  „мнѣ  приказываютъ,  мнѣ  за¬ 
прещаютъ,  мнѣ  позволяютъ “  съ  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ 
или  съ  союзомъ  „чтобы”. 

Ьіѵ.  3,  30:  Сопзніез  іиЬепіиг  ехегсішш  зегіиеге. — Ьіѵ.  36,  1: 

Аііп-  сопзиі  сит  ВоІ8  гиззш  е$і  Ьеііит  дегеге. — Ьіѵ.  21.  22:  Но.п- 
піѣаі  опт,  диійпат  ні  езвеі  диск!  гевріеегѳ  ѵеіііиз  еззеі,  акіыгег 
ішішо,  (ешрегаге  осиііз  педиіѵіЬ— Сіе.  8ехЬ  44:  Еіс  ассизаге  епт 
тойегаіе,  а  дно  ірз'е  пеіагіе  ассизаіиг,  регзепаѣиз  аисіогііаіет  поп 
езі  зііиз. 

Если  же  неопредѣленное — страдательнаго  залога,  то  ::п 
русски  употребляется  „приказываютъ,  запрещаютъ,  дозволяютъ” 
съ  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ,  при  которомъ  лат.  именитель¬ 
ный  подлежащаго  превращается  въ  вин.  предмета,  напр.  ;иззи>  ез 
гепипііагі  сопзиі  ==  приказано  провозгласить  тебя  консуломъ:  ѵе- 
Іаіиг  Оаіиз  аДсіисі  =  не  позволяютъ  привести  Гая. 

Сіе.  г.  р.  2,  2:  Лотиіиз  сіісііііг  ехрѵпі  ігіззнз  еззе.  —  Ьіѵ.  42. 

31:  Іи  Ласейопіа  зет  тіііа  рейітт  зсгіЪі  іиззп.—ІАх.  27,  7.  15: 

Тгіодпіа  диіщиегстез  тіМі  іиззае  зипі. 

Ир.  1:  Для  облегченія  обратнаго  перевода  съ  русскаго  на  латинскій  слѣ¬ 
дуетъ  предварительно  но  русски  примѣнить  конструкцію  съ  союзомъ  „чтобы” 

(ср.  §  482).  напр.  „повелѣпо  консуламъ  набрать  войско-  =  „повелѣно,  чтобъ: 
консулы  набрали  войско”  —  соішііев  ехегсііиш  зсгіЬеге  іизві  зипі.  Напротивъ: 

„повелѣно,  набрать  войско”  „повелѣно,  чтобы  войско  было  набрано"  ехег- 

СІІПЗ  ЗСГІЪІ  ІН38118  еЗІ. 

Ир.  2:  Должно  замѣтятъ,  что  прп  этихъ  глаголахъ  въ  конструкція  погл. 
с.  іпі.  рѣдко  выражено  лицо,  которое  приказываетъ  и  пр.  Напр.  Пер.  Наш.  3: 

Насіит  езі,  иі  а  ргафсіо  шогит  ІІазсІгиЪаІ  сит  Натіісаге  ѵеіагеіиг  еззе. 

ІІр.  3:  Также  ргоЫЪео  встрѣчается  съ  пот.  с.  іп!..  напр.  Сіе.  Ѵегг.  5 
117:  Рагспіез  ргоЫЪепіиг  аіііге  асі  НЬегоз.  ргоЫЬепіиг  ІіЪегіз  зиіз  сіЪипі  ѵезіі- 
Іитдие  Іегге. 

ІІр.  4:  Напротивъ  ітрего  принимаетъ  конструкцію  им.  съ  неопредѣлен¬ 
нымъ  только  тогда,  если  зависящее  неопредѣленное  должно  стоять  въ  анрпб. 
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залога  (т.  е.  если  не  обозначено  лицо,  которому  приказываютъ,  ср,  §  482.  нр., 
3).  напр.  Сіе,  Ѵегг.  5,  27:  Іп  Ъаиіишіав  Зугасизапаз,  зі  циі  риЫісе  сизіойіеініі 
зипі,  еііаш  ех  ееіегіз  оррійіз  Вісіііае  (Іегіисі  ітрегапіиг. 

3.  при  глаголахъ  йіеог,  ( регЫЪеог ),  риіог,  ехізіітог,  агдиог 
во  всѣхъ  лицахъ,  но  почти  только  въ  простыхъ  (несложныхъ) 
формахъ.  По  русски  говоритсн:  говорятъ,  что  я;  меня  обвиняютъ 
въ  томъ,  что  я. 

Сіе.  Ѵегг.  4,  57:  Агізіаеиз  іпѵепіог  оіеі  еззе  йісііиг. — Сіе.  г. 
р.  2,  27:  Ке§пшп  оссираге  ѵоіиіззе  сіісіі  зипі. — Сіе.  Тике.  1,  12: 
Іупйагійае  (гаігез  поп  іпосіо  асітіогсз  іп  ргоеіііз  ѵісіогіае  рориіі 
Кошапі,  зесі  еііаіп  пипііі  / иіззе  регЫЪепіиг . — Сіе.  сііѵ.  2,  43:  Ілта 
ьоііз  Іитіпе  соііизігагі  риіаіыг. — Сіе.  ат.  2:  АШсиз  ргисіепз  еззе 
іп  іиге  сіѵііі  риіаЪаіиг. — Сіе.  1е§.  1,  7,  23:  Ье§е  сопзосіаіі  Ноті- 
пез  сит  <1із  риіапйі  зитиз. — Саез.  6,  13:  Юізсірііпа  Бгиібагит 
іп  Вгіііапіа  герегіа  аЦие  іпсіе  іп  Оаіііат  ігапзіаіа  еззе  ехізііта- 
іиг.  —  Сіе.  іпѵ.  1,  5:  Агз  еі  /'асгШаз  іп  Ьас  таіегіа  ѵегзагі  ехі- 
зЫтапйа  езі. — Сіе.  Козе.  Ат.  13:  Оссгйіззе  раігет  8.  Тіозсіиз  иг- 
диііиг. 

Если  же  эти  глаголы  должны  принять  форму,  сложную  съ 
однимъ  изъ  причастій  страдательнаго  залога,  то  употребляется  по 
большей  части  безличная  конструкпія  (съ  асе.  с,  іпі.). 

Ілѵ.  38,  56:  8сіріо  сит  арогіа  гесіа  агі  іогит  зе  сопіиііззеі, 
<іио(1  іп  ѵіпсиіа  ііисі  / гаігет  сіісіит  егаі,  герриііі  а  согроге  еіиз 
ѵіаіогет.— Сіе.  п.  (1.  2,  63:  ТЫез  еі  ііЫаз  еогит  саиза  іасіаз  йі- 
сепгіит  езі,  циі  ііііз  иіі  роззипі.  —  Сіе.  ог.  1,  14:  РЬіІопет  ехізіі- 
тппйит  езі  бізегіит  іиіззе.  [Весьма  рѣдко  также  при  простыхъ 
формахъ,  напр.  Мер.  Раиз  5:  ѣіеііиг  ео  іетроге  таігет  Раизапіае 
ѵгхіззе]. 

Ир.  1:  Вмѣсто  Йіеог  п  пр.  можно  конечно  сказать  тоже  Йісипі  (подр.  Ьо- 
шіиез)  и  т.  д.  въ  соединеніи  съ  асе.  с.  іпі. 

Пр.  2:  Должно  однако  замѣтить,  что  вышеизложенныя  правила  касаются 
глагола  йісі  только  въ  смыслѣ  „молвы,  слуховъ";  напротивъ  въ  значеніи  „докла¬ 
дываютъ  иля  наставляютъ"  (при  чемъ  подразумѣваются  опредѣленныя,  хотя  и  не 
названныя  лица)  употребляется  безличное  йіаііиг  (съ  асе.  с.  іпі.),  напр.  Сіе.  йп. 
3,  18:  Сит  аЬ  Ьіз  отпіа  ргоіісіасапіиг  оііісіа,  поп  зіпе  саиза  йісііиг  ай  еа  ге- 
Іеггі  отпев  повігаз  содііаііопев.  —  Сіе.  Ѵегг.  4,  18:  Бе  Ьос  Ѵеггі  Лісгіиг  ЬаЪеге 
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еит  регЬопа  іогеитаіа.  —  Особенно  относится  сюда  экзегетическій  асе.  с.  іпй 
послѣ  Ьос  или  іііші  (§  474),  напр.  Сіе.  йп.  5,  24:  Нос  теге  йісііиг,  рапа  еззе 
ай  Ъеаіе  ѵіѵепйит  тотепіа  ізіа  согрогіз  соттойогшн. 

4.  ири  глаголахъ  { ’егіиг ,  (египіиг  и  ігайііиг  ігаііипіиг  толь-  §  490. 

ко  въ  этихъ  формахъ;  русскій  переводъ  тотъ  же,  какъ  при  предъ- 
идущихъ  глаголахъ. 

Сіе.  8ехі,  67:  Агізіісіез  шшз  отпіит  іизііззітиз  ( иіззе  ігаЛі- 
іиг. — Сіе.  г.  р.  2,  3:  Лотиімз  Атиііиш  ге§еш  іпіегетіззе  ‘[егіиг. 

Остальныя  же  формы  сочиняются  только  съ  асе.  с.  тѣ 

Сіе.  Тизс.  5,  39:  Тгшіііит  езі  Нотегит  саееит  Іиіззе. — Сіе. 
раг.  3,  2:  Зоегаіет  босіит  еі  заріепіет  ѵігит  і'иіззе  тетогіае 
ІгасШит  езі. 

ІІр,  Вмѣсто  іегіиг  іегиніиг  и  ігайііиг  ігайипіпг  можно  конечно  сказать 
также  іегипі  или  ігайипі  съ  асе.  с.  іпй 

5.  Отъ  всѣхъ  же  остальныхъ  глаголоьъ,  сходныхъ  по  зна^е-  §491. 
нію  съ  глаголами,  приведеьными  подъ  Л»  3  и  4  (§  489  и  490), 
употребляется  въ  страд,  залогѣ  обыкновенно  безличная  конструкція 

во  всѣхъ  формахъ  (т.  е.  ясс.  с.  ш/-.). 

Сіе.  Тизс.  4,  10,  24:  Іпіеііедііиг  регіигЪа Попет  іп  тоіи  еззе 
зетрег.  —  Сіе.  Уегг.  5,  87:  Ессе  герепіе  ттііаіиг  рігаіагит  еззе 
паѵез  іп  роіѣи. 

Но  все-таки  встрѣчается  довольно  часто  пот.  с.  іп{.,  особен¬ 
но  при  глаголахъ:  пипііагі,  іисіісагі,  іпіе11е§і,  со^позсі,  пецагі,  іпѵе- 
пігі,  герегігі,  регзріеі,  іпбісагі,  бетспзітагі,  озіепбі,  (затѣмъ  тешо- 
гагі,  аиііігі,  сопсебі.  ІіЬегагі,  беі'епбі,  ехеизагі,  союрегігі). 

Саез.  с.  1,  14:  Айеззе  еіиз  едиііез  пипііаЪапіиг.  —  Сіе.  Міі. 

24:  Зсиіюгиш,  ціабіогит  тиіііішіо  бергеііепбі  роззе  іпйісаЪаікг . 
Оррпдѵаіа  (подр.  еззе)  ёотиз  Саезагіз  ттііаЪаіиг.—  Сіе.  г.  р.  2, 

15:  Кецпапіе  Тагциіпіо  ЗирегЬо  Сгоіопет  РуіЬадогаз  ѵепіззе  ге- 
регііиг. — Сіе.  АН.  1,  13,  6:  Воз  Ъепе  етіззе  тШссііі  зитиз. — Сіе. 
п.  б.  1,  38:  Т)і  Ьеаіі  еззе  іпіеііедипіиг .  —  Сіе.  іат.  1,  7:  Ротреіиз 
регзресіиз  езі  а  те  Іоіо  апіто  бе  іе  содііагс.  —  Сіе.  п.  б.  2,  49: 

Наес  аѵіз  зсгіЫіт  сопсіііз  зе  зоіеге  сотріеге. — Сіе.  АН.  5.  18:  Ві- 
ЪиЫз  попбит  ашІіеЬпіиг  еззе  іп  8угіа. 


§  492. 


—  ЗОО  — 

0.  У  историковъ  и  особенно  у  поэтовъ  встрѣчается  нош.  с. 
іпС.  иногда  и  при  другихъ  глаголахъ  зеіШешіі  или  йесіагапйі, 
наир,  сгейог,  сопѵіпсог,  йиЪііог,  паггог  и  др. 

Ир. :  У  поэтовъ  встрѣчается  нѣчто  въ  родѣ  пот.  с.  іпб  даже  въ  дѣйств. 
залогѣ,  если  оба  глагола  (главный  и  зависящій)  имѣютъ  одно  общее  подле¬ 
жащее,  напр.  От.  Меі.  13,  141:  КеНиІІЬ  Ліах  евзе  Іоѵіз  ргоперов  (вм.  ве  еазе 
ргопероіеш).  §  481.  5. 

II.  О  супинъ. 

§  493.  Отвлеченное  отглагольное  понятіе  выражается,  кромѣ  не¬ 

опредѣленнаго  наклоненія,  еще  супиномъ  и  герундіемъ.  Неопре¬ 
дѣленное  же  наклоненіе  употребляется  въ  значеніи  именительною 
а  также  и  винительнаго  предмета  (или  род.  предмета).  Напро¬ 
тивъ  супинъ  на — шп  имѣетъ  значеніе  винительнаго  цѣли,  а  супинъ 
на  и  —  творительнаго  отношенія.  Для  обозначенія  родительнаго 
(исключая  родительнаго,  зависящаго  отъ  глаголовъ),  затѣмъ  да¬ 
тельнаго  вообще  и  творительнаго  (особенно  твор.  средства)  слу- 
жйтъ  герундій ;  герундій  употребляется  также  въ  соединеніи  съ 
предлогами  (рѣдко  можетъ  быть  употреблено  такимъ  образомъ  не¬ 
опредѣленное,  почти  только  при  іпѣегезѣ,  напр.  Сіе.  Ян.  2,  13). 
Остальныя  падежныя  отношенія  глагольнаго  понятія  выражаются 
какъ  вибудь  иначе  (особенно  отглагольными  существительными 
на — іо  или — (из,  или  полными  предложеніями). 

Поэтому  полное  склопеніе  отвлеченнаго  глагольнаго  понятія 
слѣдующее: 

пот.:  йісеге  Іісеѣ, 

§-еп.:  а)  оЫііиз  зиш  ѵепігс, 

Ь)  еирійиз  гедпапсіі-, 
йаЬ.:  всгіЪепсІо  ійопеие, 
асе.  а)  ясгіЬеге  ѵоіо, 

b)  сиЪііит  ео; 

c)  а  Л  всгіЪспйит  іііопеіѵ: 
аЫ.:  а)  йіШсіІе  сігсіи, 

b)  зсгіЬепйо  іеззив  ез(, 

c)  а  зсгіЬепсІо. 
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Супины  суть  собственно  отглагольныя  существительныя  4-го  §494 
скл.,  употребляемыя  только  въ  винительномъ  и  творительномъ  па¬ 
дежахъ  . 

Супинъ  на — ит  удаляется  однако  отъ  собственныхъ  сущест¬ 
вительныхъ  тѣмъ,  что  удерживаетъ  падеоюъ  своего  глагола  (кото¬ 
рый  конечно  можетъ  и  не  быть  на  лицо) . 

Ир:  Супины — такого  же  рода  существительныя,  какъ  напр-  творительные 
причины  на  и:  іиз&и,  го^аіи,  тагніаиі  и  пр-  (§  152),  или  дательные  въ  гесер- 
Іиі  сапеге,  изиі  еззе,  сопіетріиі  еззе. 

1 .  Супинъ  на — ит.  имѣетъ  значеніе  винительнаго  цѣли  (§  §  495 

78,  с.),  и  употребляется  при  глаголахъ  движенія  для  обозначенія 
дѣйствія,  которое  служитъ  цѣлью  движенія .  По  русски  бываетъ 
неопредѣленное  съ  союзомъ  „чтобъ11  или  безъ  него  напр.:  ѵепіо 
цнезіит  прихожу  для  того,  чтобъ  жаловаться,  или  просто:  при¬ 
хожу  жаловаться. 

Къ  глаголамъ  движенія  принадлежатъ:  ео,  ѵепіо,  сопѵепіо,  ргоіісізсог. 
ші@го,  сопсейо;  шіііо,  геѵосо,  геіисо  и  др. 

Ьіѵ.  3,  25:  Ьецаіі  аЬ  Кота  ѵепегипі  диезігіт  іпіигіаз  еі  ех 
іоесіеге  гез  гсреШгт.—Сжъ.  ц.  1,  30:  Тоііиз  Гете  Оаіііае  Іецаіі  асі 
Саезагет  сопдгаіиіаіит  сопѵепегипі.  —  Хер.  Еит  3:  Репііесаз  Ае- 
В'УРіит  орргідпаігт  абѵегзиз  Ріоіешаеит  егаі  рго{есіиз.  —  Хер.  8: 
ТЬетізіосІез,  іевіагит  зийгацііз  е  сіѵііаіе  еіесіиз,  Агдоз  ЬаЫіаіит 
сопсеззіі  —  Сіе.  Ѵегг.  4,  27:  Ѵеггез  тіШі  годаігт  еа  ѵаза,  циае 
риІсЬеггіта  ѵібегаЬ  —  Хер.  6:  НаппіЪаІ  іпѵісШз,  раігіат  ёе{еп$іт 
геѵосаіиз,  Ьеііит  цеззіі  айѵегвит  Р.  Зсіріопет. — Ьіѵ.  1,  15:  Ьеца- 
Н  тіззі  зипі  расет  реШит. 

Ир.  1:  Отдѣльно  можно  замѣтить  „ложиться  спать"  =  сиЪіішп  іге  или 
йогтіішп  іге;  идти  на  охоту"  =ѵепаіит  іге 

Нр.  2:  Кромѣ  глаголовъ  движенія  употребляется  еще  въ  слѣдующихъ  двухъ 
фразахъ  супинъ  на — ит:  ГШат  аіісиі  пиріит  Лаге  выдать  за-мужъ  (ср.  ѵепит 
Фаге,  ревзшп  баге  §  78,  с)  и  аіічиет  зеззит  гесіреге  (Сіе.  веп.  18.  63)  пригла¬ 
сить  кого  садиться, 

ІІр.  3:  Іге  въ  соединеніи  съ  супиномъ  на — ит  принимаетъ  часто  ггеренос-  §  496 
нос  значеніе  „стараться,  готовиться"  (ср.  Нет.  2,  11:  Х&'уыѵ  и  франц.  ,)е 

ѵаів),  напр.  ео  ргоЫЪііит  аіічиій  стараюсь,  готовлюсь  воспрепятствовать  чему;  ео 
иіітп  тіигіав  (8а11.  Ди§.  68,  1)  стараюсь  отомстить  за  обиды.  8а11.  Са4.  36,  4: 
КетпиЫісат  регсНіит  со. —  Ьіѵ.  32,  32.  Оепіет  регсіііит  ео  —  Тег.  Апсі.  1,  1, 


§497. 


§498. 
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107:  Сиг  Іе  гз  ретйіЬит ? — 8а1І.  85:  ТІЬі  86  Па^Цііз  (Іесіесогаѵеге  іигріззіші 

ѵігі,  Ъопогиш  ргаешіа  еіеріит  еипі.  —  Ілѵ.  28,  41;  Нос  паіига  ргіиз  езі,  сиш 
Іиа  йеЛепйегіз,  аііепа  іге  орридпаіит. 

Тоже  самое  могло  быть  и  въ  страд,  залогѣ,  напр.  сопіишеііа,  ^иае  тіЬі 
{аеіит  ііиг  Саіо  ар.  ОеІІ.  10,  14)  „оскорбленіе,  которое  собираются  нанести 
мнѣ“. 

Выраженіе  же  іасіит  ііиг  подходитъ  по  смыслу  очень  близко  къ  значе¬ 
нію  будущаго  времени  страдательнаго  залога  („нанесутъ").  Тѣмъ  и  объясняется 
употребленіе  неопредѣленнаго  страд,  залога  ігі  въ  соединеніи  съ  супиномъ  въ 
смыслѣ  неопредѣленнаго  наклоненія  будущаго  времени  страдательнаго  залога,  напр. 
всіо  сопіитеііат  тіЬі  /асіит  ігі.  Форма  супина  остается  конечяо  вездѣ  неиз¬ 
мѣнною,  напр.  Сіе.  <2.  іг.  1,  2:  Зсгірзізіі  сіігеріит  Іе  ігі  а  іиіз. — Сіе.  оИ.  1,  14: 
Ні  агЬіігапіиг  зе  ЪепеЯсоз  іп  зиоз  атіеоз  ѵівит  ігі. — Сіе.  АП.  11,  13:  Кез  по- 
вігае  теііоге  Іосо  егапі  педие  іат  йеврегаіит  ігі  ѵійебапіиг.  Впрочемъ  это 
болѣе  рѣдкій  способъ  выражать  неопр.  будущаго  страд,  залога  (чаще  всего  у 
Цицерона,  да  и  у  него  всего  только  отъ  33  разныхъ  глаголовъ);  обыкновенно 
употребляется  описательное  іоге  (или  іпіигит  еззе),  иі— ,  см.  §  413, 

ІІр.  4:  Впрочемъ  и  въ  другихъ  случаяхъ  супинъ  на— шп  не  очень  часто 
употребляется  (у  Цицерона  и  Цезаря  вмѣстѣ  всего  отъ  25  глаголовъ),  а  вмѣсто 
него  встрѣчается: 

1.  иі  или  диі  (съ  сослаг.):  Децаіі  тіязі  зипі,  иі  расет  реіегепі,  или:  диі 

расет  реіегепі,  §  736. 

2.  род.  герундія  съ  саиза:  Іецаіі  тіззі  зипі  расіз  реіепйае  саиза,  ср. 

§  505. 

3.  ай  съ  герундіемъ:  Іедаіі  тіззі  ай  расет  реіепйат  (Ьіѵ.  23,  28:  Саез. 

§.  1,  54),  ср.  §  515. 

4.  причастіе  настоящаго  времени,  особенно  при  ѵепіге  и  тіііеге:  Іецаіі 
тіззі  огапіез  (Ьіѵ-  21.  6:  2). 

5.  у  Ливія  также  прич.  на— игиз:  1е?аіі  тіззі  зипі  расет  реіііигі  ср 

§  419. 

6.  у  поэтовъ  рѣдко  неопредѣленное  (какъ  по  русски). 

2.  Супит  на — и  употребляется  въ  значеніи  творительнаго  *) 
отношенія: 

a)  при  іав  еві  и  пеСаз  еві, 

b)  при  нѣкоторыхъ  прилагательныхъ,  каковы:  (асііів,  ргосіі- 
ѵіз  (=  і'асііік),  гііЯісШз;  тігаЪіІів,  іпсгебіЫІів;  іисипсіив,  оріітив; 
Ьопезіив,  Іигріз,  не&гіиз. 

*)  Супинъ  на  и  можетъ  быть  отчасти  и  дательнымъ  падежомъ,  ср. 
напр-  Ьіѵ.  45,  30:  Масейопіа  йіѵізт  іасіііз. 
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По  русски  бываетъ  неопредѣленное  наклоненіе.  Сіе.  Тизе . 

5,  12:  Нитапиз  апітиз  сит  аііо  пиііо,  пізі  сит  ірзо  (іео,  зі  Іюс 
/аа  езі  йісіи ,  сотрагагі  роіезі. — Сіе.  зеп.  5:  езі  йісіи  тізе- 

гат  іиіззе  КаЬіі  Махіті  зепесіиіет. 

Ьіѵ.  31,  28:  Ріегаіре  йісіи,  диат  ге  зипі  (асШогп  —  Сіе. 
ой'.  2,  14:  Вфсііе  йісіи  езі,  ^иапіо  ореге  сопсіііеі  Іютіпез  соті- 
іаз  аЙ'аЬіШандие  зегтотз.-— АТер.  Напп.  6:  НаппіЬаІ — іпсгейіЫІе 
йісіи— Ъійио  еі  (ІиаЬиз  посііѣиз  Айгитеішп  регѵепіі,  дисні  аЪезі 
а  2ата  сігсііег  тіііа  раззиит  ігесепіа. — Сіе.  ог.  і,  8:  <3шй  езі 
(ат  жеипйит  содпііи  еі  аийііи,  циат  заріепііЬиз  зепіепіііз  §га- 
ѵіЬи8^ие  ѵегЬіз  отаіа  огаііо.— Сіе,  Аіі.  7,  22:  дио<і  орііттп 
І'асіи  ѵійеЬііиг,  іасіез. 

Нр.  1=  Супинъ  на— и  встрѣчается  кромѣ  того  иногда:  а)  въ  значеніи  твор. 
іпоріае  при  орив  еві  (§  137,  пр.  4,  д),  вм-  обыкновеннаго  неопредѣленнаго  иди 
вин.  съ  неопр.  (§§  449  н  471),  напр-  йісіи  орив  Ы-~Ь)  въ  значеніи  творитель¬ 
наго  цѣны  при  йі§пи8,  вм.  обыкновеннаго  циі  съ  сослаг-  (§  735),  напр.  Ьіѵ.  9 
43-‘  №Ы1  йісіи  йідпит.  [Бъ  не  класс,  латыни  иногда  даже  въ  значеніи  аЫ.  зера- 
гаЬ,  напр.  Саі.  г.  г.  5:  ргітив  сиЫіи  зигзаг,  розітеіпив  сиЬііит  еаі]. 

Ир-  2:  Замѣтить  надо,  что  супинъ  на — и  употребляется  всегда  безъ  па¬ 
дежа,  которымъ  можетъ  управлять  его  глаголъ;  изъ  предлогов ъ  встрѣчается 
только  йе,  напр.  Сіе.  ат-  3,  12:  чио^е  §епеге  тогіів  йіШсіІе  йісіи.  Однако 
придаточныя  предложенія  могутъ  находиться  въ  зависимости  отъ  супина  на— и, 
напр-  8а11.  Саі.  6,  2:  ІсггейЛіІе  Йісіи  еві,  диага  Гасііе  соаіиегіпі,— Сіе,  Тивс. 

2,  19;  ШБсіІе  йісіи  ѵійеіиг  еит  поп  іп  таіів  евве. 

Пр.  3:  Супинъ  на— и  вообще  весьма  мало  употребителенъ,  чаще  всего  §  499. 
отъ  глаголовъ  сіісеге  и  і'асеге  (йісіи,  іасіи),  затѣмъ  отъ  аийіге,  ѵійеге,  со^поз- 
сете  и  іпіеііедеге  (аийііи,  ѵіви,  соепііи,  іпіеііесіи).  Поэтому  надо  замѣтить 
конструкціи,  употребляемыя  ем.  супина  на — и: 

1 .  простое  неопредѣленное  въ  значеніи  подлежащаго  (§  448): 
гет  іпѵепіге  іасііе  езі. 

2.  асе.  с.  іпі.  также  въ  значеніи  подлежащаго  (§  470):  йіі- 
Гісііе  езі  атіеіііат  тапеге,  зі  а  ѵігіиіе  Йеіесегіз. 

3 .  герундій  съ  предлогомъ  ай,  особенно  при  прилагатель¬ 
ныхъ  іасіііз,  йійісіііз  и  іисипйиз  (§  515):  Ьаес  ѵегЪа  айаийіепйиш 
іисипйа. 
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4.  опредѣленная  форма  глагола,  при  которой  прилагательное 
переходитъ  въ  нарѣчіе  (особенно  іасііе):  геш  іасііе  іпѵепіев,  гез 
Іасііе  іпѵепШіг  'и  др. 

5.  отглагольное  существительное  (съ  суффиксомъ — іо):  иігі- 
нвцие  геі  Іасііів  езі  йеіепзіо  (Сіс.  ог.  5,  56). 

III.  О  герундіѣ  и  герундивѣ. 

§  300.  Герундій  (§егапйішп)  есть  отглагольное  существительное, 

употребляемое  въ  смыслѣ  неопредѣленнаго  наклоненія: 

1 .  для  обозначенія  родительнаго  падежа  (исключая  роди¬ 
тельный  предмета,  зависящій  отъ  глаголовъ),  напр.  сирійііаз  іт- 
регашіі,  сирійца  ітрегапйі  (однако:  оЫііиз  зит  ѵепіге); 

2.  для  обозначенія  дательнаго  падежа,  напр,  иіііів  ЬіЬепсІо. 

3.  въ  значеніи  творгтельнаго  средства,  напр.  йосепйо  йів- 

сішиз; 

4.  съ  нѣкоторыми  предлогами:  а)  ай,  іп,  іпіег,  оЬ,  апіс,— 
Ь)  іп,  а,  йе,  ех,  рго. 

По  русски  употребляется  тоже  какое-нибудь  отглагольное 
существительное,  или  же  описательныя  выраженія:  для  того,  чтобъ; 
тѣмъ,  что  и  т.  п. 

§501.  Герундій ,  какъ  и  всякое  потеп  асТйопіз  (ср.  атог  раігіз, 

или  Сіс.  &т.  5,  17:  оЫіѵіо  атісіііае  и  Тас.  а.  11,  38:  оЫіѵіо 
еіиз;  также  атаге  и  ашап),  можетъ  имѣть  значеніе  не  только  дѣй¬ 
ствительнаго,  но  и  страдательнаго  залога.  Герундій  есть  слѣдо¬ 
вательно  ѵох  тейіа,  и  только  изъ  связи  узнается,  въ  какомъ  смы¬ 
слѣ  онъ  долженъ  быть  понятъ: 

1.  самое  обыкновенное  есть  значеніе  дѣйствительнаго  залога, 
наир.  Сешог  сепвепйі  саива  айегаі  (цензоръ  присутствовалъ  для 
того,  чтобы  производитъ  оцѣнку  имущества). 

2.  рѣже  встрѣчается  значеніе  страд,  залога,  напр.  Сіс. 
Ѵегг.  асѣ  1,  18:  Сепзепсіі  саива  Ііаес  {гециеіиіа  сопѵепіі  (для  того 
чтобъ  подвергнуться  оцѣнкѣ  имущества). — Иер.  АН.  9:  Апіопіив, 
Ьовіів  іийісаіия,  Иаііа  сеззегаі;  зрев  гезіікгепді  пиііа  егаі  (=зре- 
гаге  поп  роіегаі  йге,  иі  гевіііиегеіиг) . — 8а11.  Йи§.  62:  ІидипЬа 
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асі  ітрегатітп  Тізісііит  ѵосаЬаіиг  (чтобы  выслушать  приказанія 
Метелла).  Сіе.  Ѵегг.  3,  31,  101:  Миііа  ѵега  ѵісіепіиг  пецие  іа- 
теп  ЬаЬепі  іпзі§пет  еі  ргорпат  регсіріепсіі  поіат  (=^иа  рег- 
сірі  роззіні).  Сіе.  Гизе.  1,  23,  53:  8о1ит  і§ііиг,  ^иос^  зе  ірзит 
тоѵеі,  ееіегіз,  циае  тоѵепіиг,  ргіпсіріит  езі  тоѵепйі . 

Нр.:  Напротивъ  герундивъ  имѣетъ  только  страд,  смыслъ. 

Герундій,  будучи  отглагольнымъ  существительнымъ,  обнару¬ 
живаетъ  свою  тѣсную  связь  съ  глаголомъ  тѣагъ,  что  онъ 

1 .  удерживаетъ  падежъ  .своего  глагола,  напр.  ерізіоіат  зегі- 
Ьешіо  тѣмъ  то  пишу  писыш=изготовленіемъ  письма  (переходъ  въ 
конструкцію  остальныхъ  существительныхъ  замѣченъ  въ  §  507): 

2.  опредѣляется  нарѣчіемъ,  напр.  сШі§епіег  зсгіЬешіо.  Сіе. 
Тазе.  5,  1,  1:  Ѵііѣиз  асі  Ъеаіе  ѵіѵепйит  зе  ірза  сопіепіа  езі. 

Если  герундій  переходнаго  глагола  долженъ  имѣть  при  себѣ 
винительный  предмета,  то  вмѣсто  герундія  употребляется  личная 
конструкція  съ  причастіемъ  на  — псіиз,  называющемся  въ  этомъ 
случаѣ  герундивомъ  (дегипйтип).  Превращеніе  герундія  въ  ге¬ 
рундивъ  происходитъ  такимъ  образомъ,  что  винительный  предмета 
переходитъ  въ  падежъ  герундія  и  послѣдній,  сдѣлавшись  прича¬ 
стіемъ  на— псіиз,  согласуется  съ  своимъ,  уже  измѣненнымъ  пред¬ 
метомъ  . 

Герундій  замѣняется  герундивомъ: 

1 .  непременно  въ  дат.  падежѣ  и  послѣ  предлоговъ,  напр. 

орегат  Йаге  Иіз  ріасапдіз  вм.  йеоз  ріасашіо, 
іп  ІіЪгіз  кдеггйгз  вм.  іп  1е§епйо  НЬгоз, 
асі  ІіЬі-оз  Іедепйоз  вм.  ай  1е§епйшп  ІіЪгое; 

2.  по  большей  части  также  въ  остальныхъ  случаяхъ  (именно 
въ  род.  и  твор.  безъ  предлоговъ),  напр. 

сирійиз  ІіЬгогиш  Іедепйогит  или  НЬгов  1е§епйі, 
іювіііиітиг  ІіЬгіз  1е§епйі$  или  НЬгоз  Іедепйо. 

Ир.  1:  Глаголы  иСог,  ігиог,  іип§ог  п  роііог  превращаются  въ  герундивъ,  какъ 
будто  переходные  глаголы  (ср-  §  52,  пр.  5),  напр.  Сіе.  ой.  2,  12:  Іизііііае  / гиеп - 
*іе  саива  ѵійепСиг  оііт  гедез  сопвіііиіі.— Сіе.  ой.  1,  8=  Ехреіипіиг  Йіѵіііае  Сит 
ай  изиз  ѵііае  песеззагіоз,  Сит  ай  рефиетіаз  ѵоЫрШез,— Сіе.  Тизс.  3,  7:  Оси- 
Іиз  сопСигЬаСиз  поп  езі  ргоЬе  айесСиз  ай  зиит  тгтиз  регрипдепйит. —  Саез.  %. 
3,  6.  Нозіез  іп  зрет  роішшіогит  сазіготт  ѵепегипі. — Напротивъ  безличная 
конструкція  сохраняется  въ  соединеніи  съ  глаголомъ  зиш.  §  423. 


§  502. 


§  503. 


20 


§  504. 


§  505. 
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Ир.  2:  Также  отъ  шейеог  употребленъ  герундивъ  у  Лив.  8.  36,  7:  тесіед- 
біз  согропЬив  (на  томъ  основаніи,  что  въ  древней  латыни— у  Теренція— те- 
ііеог  могло  сочиняться  также  съ  вин). 

Ир.  3:  У  Ливія  и  поэтовъ  встрѣчается  герундивъ  даже  отъ  безличныхъ 
раешіеі  и  рисіеі:  раепі ( счніиз  и  ршЗепбиа. 

Однако  надо  замѣтить,  что  герундій  соединенный  съ  вини¬ 
тельнымъ  предмета  не  переходитъ  въ  герундивъ,  если  этотъ  вин. 
предмета  есть  средній  родъ  мѣстоименій  или  прилагательныхъ, 
и  притомъ  только  тогда,  если  герундій  стоитъ  въ  одномъ  изъ 
тѣхъ  падежей,  въ  которыхъ  средній  родъ  ничѣмъ  не  отличается 
отъ  мужескаго,  напр.  сопвііішп  Ший  еШсіешіі  (но  не  ііііцв  ейісіеіиіі 
намѣреніе  сдѣлать  это);  сиркіо  ріига  со^позсепсіі;  {Ызит  Йиепбо . 
Н  апротивъ:  ай  еа  регйсіепсіа.  Также:  сопв.  ііііив  геі  регЯсіепйае. 

Пр.  1.  Если  же  средній  родъ  какого-нибудь  прилагательнаго  употребляются 
вообще  въ  значеніи  существительнаго,  то  соблюдается  правило  о  превращеніи 
герундія  въ  герундивъ,  напр.  зіийішп  ѵегі  іпѵешепйі  (ѵегит  =  правда,  см.  § 
125). 

Пр.  2:  Впрочемъ  и  въ  другихъ  случаяхъ  встрѣчается  иногда  герундивъ 
(даже  при  среднемъ  родѣ  мѣстоименій),  если  двусмысленность  невозможна; 
такъ  напр.  вм.  впит  сиіЧие  ІгіЬиепбо  (Сіе.  Вгиі.  21)  встрѣчается  также;  зио 
сиЦие  ІгіЬиешІо  (Сіе-  йп.  б,  23). 

Ир,  3:  Наоборотъ  при  предлогахъ  встрѣчается  иногда  (но  очень  рѣдко) 
герундій  вм.  герундива,  напр.  Сіе,  АН.  8,  16:  Сопіапео  те  сит  Ьотіпе  тадіз 
ай  оавктЛит  Ііаііат,  циат  а<1  ѵіпсепііит  рагаіо. 

Употребленіе  отдѣльныхъ  падежей  слѣдующее: 

1.  Сепіііѵиб  ьгегиш1ІІ  употребляется  при  такихъ  существи¬ 
тельныхъ  и  прилагательныхъ,  при  которыхъ  всякое  существитель¬ 
ное  должно  было  бы  стоять  въ  родительномъ.  По  русски  употреб¬ 
ляется  иногда  существительное  (особенно  отглагольное),  иногда 
неопредѣленное  наклоненіе,  иногда  и  сложное  слово,  напр.  інвие- 
ѣив  паѵщапбі  непривыкшій  къ  мореплаванію;  врев  ѵіпсепсіі  надеж¬ 
да  на  побѣду;  агз  всгіЬенбі  умѣнье  писать;  зйнйшп  а§гі  соіепііі 
земледѣліе;  сирібив  ітрегапбі  властолюбивый. 

Сюда  принадлежатъ: 

а)  существительныя  (особенно  отвлеченныя):  сирійііав,  ІіЬМо,  зіибіит 
ѵоіипіав,  зрев;  ага,  асіепйа,  сопзиеіийо:  роіезіаз,  іасиііаа.  біШсиІіав, 
оссааіо,  Іетриа;  §епиз,  тосіиз,  гаііо  и  т.  п.;  также  при  нѣкоторыхъ 
названіяхъ  лицъ  (потіпа  а§енйа),  каковы:  аисіог,  та^іаіег  (напр. 
бісепсіі). 
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b)  прилагательныя,  означающія  „жадный,  свѣдущій1'  п  пр.,  см.  §  122. 

c)  творительные  саиза  и  §гаііа  въ  значеніи  „для,  ради11,  см.  §  121. 

Сіе.  іат.  4,  7:  Тишп  сопзіііит  пето  роіезі  поп  тахіте  Іаи- 
(Іате,  ишлі  сит  зре  ѵіпсепЛі  зітиі  аЬіееізіі  сегіапйі  еііат  сиріііі- 
іаіет. — Сіе.  ііп.  1,  13:  Заріепііа  агз  ѵіѵетіі  риіапсіа  езі.— Сіе.  ой. 

1,  29:  Ѳепиз  іосапйі  поп  ргоіизит  пес  іттойезіит,  зеіі  іп»епиит 
еі  іаееіит  еззе  сіеЬеі.— Сіе.  ог.  3,  44:  Миііае  гез  огаіогет  аЬ  гт- 
регііо  (ІістАі  і^пагоцие  сіізііпйиипі.  —  Хер.  Ер.  3:  Ератіпопсіаз  зіи- 
сііозиз  егаі  ашііепсіі. 

Если  герундій  соединенъ  съ  вин.  предмета,  то  онъ  обыкно¬ 
венно  переходитъ  въ  герундивъ,  но  часто  остается  и  безъ  пере¬ 
мѣны  (§  497,  2). 

Сіе.  іат.  12,  2:  Ме  аисіогет  йііззе  Саезагіз  іпіег^ісепйі  егі- 
тіпаіиг. — Сіе.  зеп.  17:  ШЪіІ  Хепоріюпіі  іат  ге§а1е  ѵісіеіиг,  диат 
зіийіит  адгі  соіепйі. — Хер  3:  МіШайез  Ьогіаіиз  еві  ропііз  сивіо- 
Йез,  пе  а  іогіипа  (Іаіат  оссазіопет  ІіЪегапсІае  (хгаесіае  гіітійе- 
гепі, — Сіе.  Іат.  10,  27:  Расіз  іпіег  сіѵез  сопсіііапйае  іе  сирійит 
еззе  Іаеіог. — Сіе.  ог.  1,  20:  ЕетозіЬепез  Ріаіопіз  ѣіийіозиз  аисіі- 
епйі  іиіі — Сіе.  зеп.  11:  РуіЬадогеогит  тоге  ехегсепйае  тетогіае 
дгаііа  ^иі(1  ^ио^ие  ііе  Йіхегіт,  аисііегіт,  е§егіт,  соттетого  ѵе- 
зрегі. — Саез.  §.  3,  6:  Іп  зреть  роііипйогит  сазігогит  ѵепегапі 

11р.  1:  Если  винительный  предмета  при  род.  герундія  есть  личное  мѣсто-  §  606. 
именіе  те,  іе,  зе,  поз,  ѵоз,  то  при  превращеніи  въ  герундивъ  обнаруживается 
происхожденіе  родительныхъ  шеі,  іиі,  виі,  позігі  и  ѵезігі,  именно  тѣмъ,  что 
герундивъ  при  нихъ  во  всякомъ  случаѣ  стоитъ  въ  ед.  ч.  сред,  рода  (такъ  какъ 
и  шеі,  іиі  и  проч.  собственно  родительные  отъ  теши,  іиит  и  пр.),  напр.  Сіе- 
Саі.  1,  3:  Ргіпсірез  сіѵііаііз  Кота  пои  іат  зиі  сопзегѵапіМ,  ииат  іиогиш  соп- 
зіііогит  гергітешіогит  саиза  ргоіидегипі  (не  зиі  сопзегѵашіогиш,  хотя  подра 
зумѣвается  мн.  ч.  ргіпсірез).  —  Ьіѵ.  21,  41:  Коп  ѵегеог,  пе  иим  Ьос  те  ѵезігі 
адкогіапйі  саиза  та§пШсе  Іочиі  ехізіітеі.  —  Сіе.  біѵ.  2,  17:  Йоіео  Зіоісоз  ѵе- 
зігоз  Ерісигеіз  іггіЛепАі  зиі  іасиііаіет  (Іесііззе.  —  Точно  такъ  о  женщинѣ  гово¬ 
рится  только:  іиі  рІасапЛі  саиза  (Оѵ.  Нет.  20,  74,  а  не  ріасапсіае). 

Впрочемъ  встрѣчается  иногда  также  и  герундій  (съ  вин.  личнаго  мѣсто¬ 
именія),  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  19,  43:  Еіпет  аіііиз  зе  еб'егепАі  іасіі. — Сіе.  ог.  2, 

4.  16:  На  зит  сиріЗиз  іе  аиЛіепйі. 

Ир.  2:  Родительный  герундія  соединяется  иногда  съ  родительнымъ  падежомъ  §  507. 
(ми.  ч.)  взамѣнъ  винительнаго  предмета  (ср.  §  496, 1),  напр.  Сіе.  Ѵегг.  4,  47:  Еагит 
геі'ит  пение  ітрііішМ  гаііопеш,пение  сіеіепбі  іасиііаіет  геіідпіі. — Сіе.  Ѵегг.  2,  31^ 
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Псісктйі  аіпрішз  диат  ігіит  іпйісит  роіезіаз.  —  Сіе.  іпѵ.  2,  2:  Е.сетріогит 
еігдетіі  роіезіаз. — Сіе.  РЫІ.  5,  3:  Адііиг,  иігит  Апіопіо  іасиііаз  Йеіиг  орргі- 
тепйае  геіриЫісае,  (Іігіріеіиіае  игЬіз,  адгоѵит  зиіз  ІаІгопіЪиз  сопѵопапйі. 

-При  нѣкоторыхъ  изъ  вышеприведенныхъ  существительныхъ  (§  499. 
а)  въ  соединеніи  съ  езі  (наир,  гаоз  езі,  іетриз  езі  и  др.)  можетъ  стоять  также 
простое  неопредѣленное  въ  значеніи  подлежащаго  (см.  §  455  и  456  пр.  1). 
Разница  между  ооѣими  конструкціями  та,  что  посредствомъ  неопредѣленнаго 
отвѣчается  на  вопросъ  „что?",  а  посредствомъ  родительнаго  герундія  на  вопросъ 
„какой?",  папр.  шоз  еі  егаі  айѵегзагі  ошпіЬиз  протпворѣчнть  всѣмъ  было  его 
привычкой  („что  было  его  привычкой?)  напротивъ:  еі  егаі  шоз  айѵегзапйі  отп- 
піЬиз  у  него  оыла  привычка,  противорѣчить  всѣмъ  („какая  привычка?"). 

Особенно  должно  замѣтить:  іетриз  езі,  напр.  Сіе.  &т.  8,  6:  Хоп  езі 
іат  іетриз  ріига  паггапйі.  —  Сіе.  Тизс.  1,  41:  Зесі  іетриз  езі  іат  Ьіпс  аЫге 
те.  Ср.  §  449,  ир.  1. 

ІІр.  4:  В  іѣсто  родительнаго  герундія  (или  герундива)  при  нѣкоторыхъ  изъ 
этихъ  суіцч„гвите.тьныхъ  (особенно  при  іасиііаз,  оссазіо,  саиза,  гаііо)  можно 
употребить  предлогъ  ай,  сообразно  съ  русскимъ  „для“,  напр,  Саез.  §.  1.  38; 
Оррісіиш  тап'паш  ай  йисепйит  Ъеііит  сІаЬаІ  І'асиііаіет.  —  Сіе.  Мап.  2:  Оссазіо- 
пет  аіЬі  ай  оссирапйат  Лзіат  оЫаіат  еззе  агЬіІгапІиг. — Сіе.  АН.  7,  3, 4:  Зрез  ай 
гезізіепйит. — Сіе.  Ѵегг.  5,  89:  Каііо  ай  гезізіенсіит. — Саез.  с.  2,  6:  Тетриз  ай 
сопапйит. 

Ир.  5:  Выраженія:  сопзіііит  саріо  и  сопзіііит  езі  сочиняются  обыкновен¬ 
но  съ  неопредѣленнымъ  (или  съ  иі),  часто  также  и  сопзіііит  іпео;  но  все-такн 
иногда  встрѣчается  род.  герундія,  особенно  если  при  сопзіііит  есть  мѣстоиме¬ 
ніе  или  прилагательное  (напр.  аийах  сопзіііит),  или  если  все  предложеніе  вы¬ 
ражено  въ  страд,  формѣ,  напр.  Саез.  7,  26;  3,  2. 

г)09.  "Р-  6;  Иногда  употребляется  род.  герундива  при  глаголѣ  еззе  (въ  значе¬ 

ніи  §ен.  ргаесі.  §  114)  для  обозначенія  того,  къ  чему  что-нибудь  служитъ  или 
относится,  напр.  8а11.  Саі.  6:  Ке§іит  ітрегіит  іпіііо  сопзегѵапйае  ІіЬегіаііз 
аЦие  аидепйае  геіриЫісае  ( иегаі . — Сіе.  Ѵегг.  2,  53:  АтЬіііопез  еѵегіепйае  геіриЫісае 
зоіепі  еззе.  Сіе.  іед.  2,  23:  Сеіега  іп  йиойесіт  ІаЬиііз  тіпиепйі  зипі  зитріиз 
Іатепіаііопіздгіе  іипегіз -ІАѵ.  27,  9:  Наес  ргойепйі  ітрегіі  Еотапі,  ігайепйае 
НаппіЬаІі  тсіогіае  зипі. 

Подобнымъ  образомъ  должно  объяснять  родительный  герундія,  сочиняю¬ 
щійся  иногда  съ  существительными  на  вопросъ  „съ  какой  цѣлью?",  напр.  Заіі. 
йн?.  88:  Чиае  розЦиат  діогіоза  тосіо  не4ие  ЪеШ  раігапйі  содпоѵіі,  зіаіиіі  иг- 
Ьез  зшдиіаз  сігсиішге  (  =еіогіоза  шойо  пе9ие  Іаііа,  чиае  еззепі  ЪеШ  раігап- 
Йі).  Віѵ.  У,  45:  Магисіпі  Вошат  тізегипі  огаіогез  расіз  реіепйае  (  =  огаіогез 
оѵтгс  расіз  реіепйае  -  аиі  еззепі  расіз  реіепйае).  —  Сіе.  п.  й.  1,  22:  ВеІіЬе- 
і-апйі  н:шт  йіет  розініаѵіі  (  =  Чиі  еззеі  йеІІЬеганйі;  впрочемъ  йіез’  йеііЬегапйі 

близко  подходитъ  къ  іетриз  паггапйі).  -  У  Тацита  это  значеніе  пѣли  оасппо- 

1  ' 
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странеио  и  на  другіе  случаи,  напр.  а.  2.  59;  бегтапісиз  Ае^уріит  ргойсівсЦиг 
соупозсепсіое  апіщиііаііз  (вм.  соднозсешіае  апіічиііайа  саиза). 

2.  0а11ѵи8  цегишііі  (вм.  котораго  долженъ  быть  герундивъ,  йбіо. 
если  съ  нимъ  соединенъ  вин.  предмета)  употребляется  для  обо¬ 
значенія  цѣли: 

a)  при  гмголахѵ.  зит,  раг  зит,  заііз  зит,  зиШсіо  (я  въ  со¬ 
стояніи,  я  способенъ);  Іосит  саріо,  (Нет  (Ііео  (назначаю  мѣсто, 
время  для  чего-нибудь);  орегат  (Іо,  орегат  паѵо,  ІаЪогет  ітрегііо. 

ІаЬогет  ітрепсіо,  зідкіео  (забочусь  о  чемъ)  и  т.  п.;  кромѣ  того 
рпіевшп  и  а<1зит  (§  92). 

Сіе.  іат.  3,  8:  Миііагит  сіѵііаіит  ргіпсірез  асі  те  беіиіе- 
гипі  зитріиз  сіесегпі  Іецаіік  пітіз  тацпоз,  сит  зоіѵепііо  сіѵііаіез 
поп  еззепі  (не  въ  состояніи  платить). — Ьіѵ.  2,  9:  ТгіЪиіо  рІеЬз  1і- 
Ьегаіа  езі,  Ш  (Ііѵііез  сопіеггепі,  циі  опегі  {'еткіо  еззепі  (которые 
въ  состояніи  нести  бремя). — Ьіѵ.  30,  9:  Рго  зе  циізцие,  циае  сіпі- 
ііпае  оЪзійіопі  іоіегапсіае  зипі,  ех  ацгіз  сопѵеіііі  (что  можетъ  спо¬ 
собствовать  выдержанію  продолжительной  осады).  —  Саез.  г.  5,  4: 

Нозіек  егапі  еі  ѵігіиіе  еЬ  питего  ридпапйо  рагез.  —  Ьіѵ.  22,  2: 

Сопзиі  ріасашііз  сііз  Лаі  орегат.  —  Ьіѵ.  39,  22:  Саііі  Тгапзаіріпі 
Ьаші  ргосиі  іпйе,  иЬі  пипс  Ациііеіа  езі,  Іосит  оррійо  сотіепсіо 
серегипі.  —  Саез.  ц.  5,  27:  ОтпіЪиз  ЫЪегпіз  Саезагіз  орридпапйіз 
йіез  йісіиз  езі. — Сіе.  Миг.  8:  Меит  ІаЪогет  Ьотіпит  регіеиііз  зиЫе- 
ѵапйіз  ітрегііат. — Сіе.  Козе.  Ат.  18:  Типе,  Егисі,  ргаееззе  адго  со- 
Іепйо  Йаціііит  риіез?— Сіе.  і'ат.  12,  29:  Егаі  поЪіз  (Іісіит  1е  ехі- 
зіітаге  аігсиі  зепаіиз  сопзиііо,  цшхі  сопіга  Іиат  ііцпііаіет  йегеі, 
зсгіЪепйо  Ьатіат  ай^тззе. 

Ир.:  Ливій,  и  особенно  Тацитъ,  употребляютъ  дат.  герундія  для  обозна¬ 
ченія  цѣли  вообще,  напр.  Ьіѵ,  3,  5:  Ніз  аѵеНепйіз  іеггогіЬиз  іп  (гіеіішт  Сегіае 
іпііісіае. — Тае-  а.  3,  31  ТіЪегіив  циазі  { ігтапйае  ѵаіеішііпі  іп  Сатрапіат  соп- 
сеззіі;. 

b)  при  существительныхъ  (особенно  при  названіяхъ  долж - 
ностныссъ  лицъ),  для  обозначенія  дѣли  же,  напр. 

(Іесетѵігі  Іе^іЬиз  зсгіЪиікІіз  ~  10 — членный  комитетъ,  назначенный  для 
изданія  законовъ, 

Ыіитѵіг  а§го  (іапіо  =  одинъ  изъ  3  членовъ  коммиссіи,  назначенной  для 
раздачи  полей,  1 
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Зиишѵігі  аейі  іасіип(іае  =  двучленная  коммиссія,  присматрнвагощая  за 
сооруженіемъ  храма,  сотіііа  тадізігаііЪиз  сгеапйіз  =  комиціи,  созванная  для 
избранія  должностныхъ  лицъ, 

сотіііа  еоііе^ае  виЪгодапйо  =  народное  собраніе,  созванное  консуломъ 
для  избранія  товарища  ему  на  мѣсто  другаго  консула,  умершаго  еще  до  исте¬ 
ченія  годичнаго  срока. 

Ьіѵ.  4,  4:  Весетѵігоз  ІедіЪиз  зсгіЪепйіз  іпіга  Коз  ііесеш  ашіоз 
еі  егеаѵіітіз  еі  е  ге  риЫіса  визіиіітиз. — Ьіѵ.  2,  8:  Ѵаіегіиз  соп- 
зиі  сотіііа  соііедае  зиЪгодапйо  ЬаЪиіі. 

§512.  с)  рѣдко  (т.  е.  почти  совсѣмъ  не  употребительно  у  Цицерона, 

чаще  у  Ливія  и  особенно  у  Тацита)  при  прилагательныхъ:  иііііз, 
ассошосіаіиз,  аріиз,  іііопеиз  и  др.,  вмѣсто  обыкновеннаго  асі  съ 
вин.  герундія  (§  514,  а-)- 

Сіе.  зеп.  19:  Ѵег  іапщиат  аіиіезсепііат  зіцпіі'ісаі  озіепсііі- 
цие  ігисіиз  іиіигоз;  геііциа  іетрога  Летеіепйіз  рисігЪиз  еі  регсі- 
ріепйіз  ассотойаіа  зипі. — Ьіѵ.  2,  5:  Іп  ТіЬегі  етіпепз  агеа  рѵ- 
тадие  іетрііз  циоцие  ас  рогіісіЪиз  зизігпепйіз  огіа  езі. — Ьіѵ.  29, 
31:  Мопз  ресогі  Ъопиз  аіепйо  езі. 

§513.  3.  АМаііѵші  ^егишііі  употребляется  въ  значеніи  творитель¬ 

наго  средства.  Если  къ  нему  долженъ  присоединиться  винительный 
предмета,  то  вм.  герундія  употребляется  по  большей  части  ге¬ 
рундивъ.  По  русски  онъ  переводится  чрезъ  „тѣмъ,  что“,  или  чрезъ 
дѣепричастіе  настоящаго  времени. 

Сіе.  оЙ.  1,  30:  Нотініз  тепз  сіізсешіо  аіііиг  еісодііапсіо — 
Сіе.  іш.  2,  1:  Зосгаіез  регсопіапйо  аЦие  гпіеггодаіиіо  еіісеге  зо- 
ІеЪаі  еогит  оріпіопез,  циіЬизсит  (ІіззегеЪаі.  —  Сіе.  Саес.  18:  Іпіи- 
гіаз  (егепйо  таіогею  Іаисіет,  циат  иісізсепйо  тегеЬегіз. — Сіе.  (Ііѵ. 
2,  72  Бирегзііііопе  іоііепйа  геііціо  поп  іоііііиг . — Сіе.  ог.  3,  10: 
Отпіз  Іоциешіі  еіецапііа  аицеіиг  ІедепАіз  огаіогіЪиз  еі  роёііз. 

Пр.  I:  Если  герундіемъ  становится  одинъ  изъ  глаголовъ,  управляющихъ' 
двойнымъ  винительнымъ  (вин.  ігредм-  и  вин.  сказ.),  то  яе  допускается  замѣна 
его  герундивомъ,  наир.  Ьіѵ.  3,  19:  Негіопіпв  Ііовіет  ее  (аІепЛо  ргоре  сіепипііа- 
ѵіі,  иі  агта  сарегеіів. — Ьіѵ.  2,  27:  На  тесііит  зе  дегепйо  пес.  рІеЬіз  ѵііаѵіі 
оііит,  пес  арікі  раігез  цгаііат  іпііі. — Ьіѵ-  24,  31,  15:  Аисіогет  зе  ехкіЬепйо. 

ІІр.  2:  Въ  остальныхъ  значеніяхъ  творительнаго  ('сверхъ  твор,  средства) 
герундій  встрѣчается  рѣдко-  Иногда  онъ  приближается  къ  значенію  творитель¬ 
наго  способа  или  времени,  въ  которомъ  случаѣ,  превратившись  въ  герундивъ, 
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онъ  тожественъ  съ  конструкціей  твор.  самост,,  напр.  Сіе.  ой.  1,  5:  С^иіз  езі, 

^иі  пиіііз  оіГісіі  ргаесерііз  ігайепйіз  рЬіІозорЪит  зе  аийеаі  Йісеге? — Сіе.  зеп. 

24:  УиіЬиз  аЬзепІіЬиз  пшщиат  Сеге  иііа  іп  а<?го  таіога  орега  Гіипі,  поп  зегеп- 
йіз,  поп  регсіріепйіз,  поп  сопйепйіз  ГгисІіЪиз.— Сіе.  АН.  4,  1:  Сопііо  ріаизит 
тео  потіпе  гесііапйо  йейіі  (=  сит  теит  потеп  гесііагеіиг). 

Самое  рѣдкое  употребленіе  твор.  герундія,  если  онъ  зависитъ  отъ  какого 
нибудь  имени,  напр.  Ьіѵ.  6,  14:  Коп  іат  роз&ійепйіз  адгіз  сопЬепіі  зипі. 

Разъ  встрѣчается  аЫ.  §ег-  даже  въ  значеніи  твор-  сравненія,  именно 
Сіе.  ой.  1,  15:  Киіішп  ойісіит  гфгепйа  дгаііа  тадіз  песеззагіит .  езі  (=  циат 
§гайат  геГегепйі). 

4.  Герундій  съ  предлогами  долженъ  непременно  переходить  §  514 
въ  герундивъ,  если  съ  нимъ  соединенъ  вин.  предмета.  Съ  герун¬ 
діемъ  (герундивомъ)  употребляются  слѣдующіе  предлоги: 

а)  изъ  управляющихъ  винительнымъ  падежомъ: 

а)  весьма  часто  ай,  для  обозначенія  цѣли. 

Сіе.  зеп.  19:  Вгеѵе  Іетриз  аеіаііз  заііз  Іогщит  езі  ай  Ьепе 
Ъеа^ие  ѵіѵешіит. — Сіе.  А 11.  15,  8:  Еііат  сгазііпиз  сііез  аііушй 
ай  содііапйит  йаЪіі. — Сіе.  Вгиі.  5:  Тиіз  ІіЬгіз  позтеі  ірзі  ай  ѵе- 
Іегит  гегит  тетоггат  сотргеііепйат  ітриізі  зитиз. — Ьіѵ.  23, 

28:  НаппіЬаІ  рго  оре  Гегепсіа  зосііз  рещіі  ай  игЬет  орридпапйат. — 

Саез.  % .  1,  54:  Ірзе  іп  сііегіогет  баШат  ай  сопѵепіиз  адепйоз, 
ргоіесіиз  езі. 

нр  1  :  Съ  предлогомъ  ай  сочиняются  между  прочимъ  прилагательныя, 
приведенныя  подъ  §  506,  напр-  Сіе.  и-  й.  2,  60:  Геггит  ай  соіепйоз  адгоз  пе- 
сеззапит  езі — Сіе-  Гт.  5,  21:  Каіига  апітит  огпаѵіі  зепзіЬиз  ай  гез  регсі- 
ріепйаз  ійопеіз. 

Іір.  2:  Замѣтимъ  еще,  что  іпзиеіиз  вм.  родительнаго  сочиняется  тоже  съ 
предлогомъ  ай.  напр.  Саеа.  с-  1,  78:  іпзиеіиз  ай  опега  рогіаийа- 

Нр-  3:  Ай  съ  герундіемъ  встрѣчается  иногда  даже  при  глаголахъ  ітре- 
йіепйі,  для  обозначенія  дѣйствія,  которому  что-нибудь  мѣшаетъ,  напр.  Саез. 

§.  7,  26,  3:  ()иоз  ай  саріепйат  Ги^ат  іпіігтііаз  ітрейіеЬаІ. 

Р)  иногда  предлогъ  іп,  употребляемый  вмѣсто  ай  (особенно  ири  §  515. 
глаголахъ  сопіеіте,  еопѵегіеге,  Ігапзіеіте),  напр.  Сіе.  Май.  16: 
БиЬіІаЬіІіз,  Сиіѵііез,  ^иіп  Ьос  Іапіит  Ьопі  іп  гет  риЫісат  соп- 
зегѵапйат  сопіегаііз? — Ьіѵ.  22,  35.  4:  Раг  та»із  іп  айѵегзапйит , 
циат  со11е§а. 

у)  рѣже  встрѣчаются  предлоги  оЪ  и  іпіег  Сіе.  Ѵегг.  2,  32: 
Ыадігіозит  езі  оЬ  гет  іийісапйапг  ресипіат  ассіреге;  диаиіо 
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ііа^іііозіиз  ешн,  а  ^ио  ресипіат  оЪ  аЪзоІѵепйит  ассерегіз,  соікіет- 
паге. — Ьіѵ.  2,  20:  Нептпіиз  іпіег  зроііатіит  согриз  Ьозііз  ѵеггиіо 
регсиззиз  езі. — Ьіѵ.  21,  21,  8:  Іпіег  ІаЬогез  аиі  іат  ехііаизіоз  аиі 
тох  ехішигіепйоз. 

Й)  апіе  у  Ливія  въ  предисловіи:  (^иае  апіе  сопсіііат  сопЛеп- 
Іатѵе  игЪст  ігаіипіиг,  еа  пес  аШгтаге  пес  геіеііеге  іп  апіто 
езі.  (преданія  о  томъ,  что  предшествовало  времени,  въ  которомъ 
городъ  былъ  основанъ,  или  лучше,  въ  теченіе  котораго  онъ  только 
что  основывался),  и  затѣмъ  у  Ѵіг§.  §.  3,  206:  Апіе  йотапйит 
іп§епіев  іоііипі  апішоз. 

§  516-  Ь)  изъ  предлоговъ,  управляющихъ  твор.  падежомъ, 

а)  іп,  напр. 

Сіе.  іат.  6,  4:  8аере  ріиз  іп  теіиепйо  таіі  езі,  ^иат .  іп 
іПо  ірзо,  ^иос1  іітеіиг. — Сіе.  ог.  2,  59:  АсНііЬепйа  езі  іп  іосапйо 
шойегаііо.  Саез.  §.  1,  18:  КерегіеЬаі  Саезаг  іп  диаегепсіо  отпіа 
еззе  ѵега.  Сіе.  ат.  17:  Миііі  іп  едигз  рігапйіз  асШЬепі  сигат, 
іп  атіеіз  еіідепйіз  пе^іедепіез  зипі,— Сіе.  Мап.  3:  Мосіиз  іп  сіі- 
еепйо  ^иаегеп(1из  езі. 

Р)  а,  напр. 

Сіе.  ог.  1:  Агізіоіеіет  іп  рЬПозорЫа  поп  йеіеітиіі  а  зегі- 
Ъепйо  ашріііисіо  Ріаіопіз— Ьіѵ.  23,  1:  АЪ  орридпаміа  Веароіі 
НаппіЬаІет  аЬзіеггиеге  сопзресіа  тоепіа. — Сіе.  Тизс.  3,  14:  Біз- 
егераі  а  Итетіо  соп/Ыеге . 

У)  Де,  напр . 

Сіе.  ііп.  1,  2:  Миііа  сіе  Ьепе  Ьеаіедие  ѵіѵепйо  а  Ріаіопе 
сіізриіаіа  зипі.— Сіе.  (Ііѵ.  2,  1:  Ргішиз  Тизсиіапагит  (іізриіаііопит 
ІіЬег  езі  сіе  сопіетпепЛа  тогіе,  зесипйиз  йе  Мегапйо  сіоіогс. 

й)  ех,  напр. 

Сіе.  Іед.  1,  23:  Ех  ргоѵійтйо  езі  арреііаіа  ргшіепііа. 

в)  рго,  напр. 

Ьіѵ.  23,  28:  НаппіЬаІ  рго  оре  (егепйа  зоіеізрегдіі  ай  игЪет 
орри^папйат  ( вмѣсто  того  чтобъ  идти  на  помощь  союзникамъ). — 
Сіе.  ОЙ.  3»  5:  Рго  (для)  ошпіЬиз  депііЪиз  сопзегѵапйіз  аиі  іиѵап- 
Ііз  шахішоз  ІаЬогез  зизсіреге. 
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IV-.  О  причастіи. 

Причастіе  (рагі.ісіріит)  есть  отглагольное  прилагательное, 
обнаруживающее  свое  качество,  какъ  прилагательное,  тѣмъ,  что 
должно  согласоваться  въ  родѣ,  числѣ  и  падежѣ  съ  существитель¬ 
нымъ,  къ  которому  относится,  между  тѣмъ  какъ  отглагольное  его 
происхожденіе  проявляетъ  себя  тѣмъ,  что 

1.  оно  выражаетъ  какое-нибудь  дѣйствіе  (ер.  §  125). 

2.  показываетъ  отношеніе  своего  дѣйствія  къ  дѣйствію  глав¬ 
наго  глагола  (§  416), 

3.  удерживаетъ  падежъ,  которымъ  управляетъ  глаголъ. 

Нр.  1:  Нѣкоторыя  причастія  могутъ  употреблятья  также  за  существитель¬ 
ныя;  въ  такомъ  случаѣ  опредѣленіемъ  ихъ  можетъ  быть  или  нарѣчіе,  или  при¬ 
лагательное,  напр.  ргаесіаге  іасіа  или  ргаесіага  і'асіа.  См.  §  28,  пр.  2. 

Пр.  2:  О  значеніи  временъ  лат.  причастія  см.  §  416 — 418.  Не  мѣшаетъ 
однако  припомнить,  что  лат.  причастіе,  не  означая  „времени“  дѣйствія,  выра¬ 
жаетъ  „отношеніе“  своего  дѣйствія  къ  дѣйствію  главнаго  глагола,  такъ  что  при¬ 
частіе  настоящаго  времени  можетъ  употребляться  тоже  о  прошедшемъ  или  бу¬ 
дущемъ  дѣйствіи,  какъ  скоро  оно  продолжается  еще  въ  то  время,  въ  которое 
происходитъ,  происходило  или  произойдетъ  дѣйствіе  главнаго  глагола,  напр.  гіііепз 
Ьос  (Іісіі;  гіііепз  Ъос  йісеЬаі,  (Ііхіі,  сііхегаі;  гібепз  Ьос  (Іісеі,  сііхегіі:  подобнымъ  обра¬ 
зомъ  причастіе  прошедшаго  времени  означаетъ  только  оконченностъ  своего  дѣйствія 
во  время  дѣйствія  главнаго  глагола,  напр,  зіисііа  педіесіа  іасепі,  іасеЬапІ:,  іасеЬипІ. 

Посредствомъ  причастія  можетъ  опредѣляться  или  имя  (ат- 
трибутивное  причастіе  —  русское  причастіе)  или  глаголъ  (предика¬ 
тивное  причастіе  =  русск.  дѣепричастіе).  Въ  послѣднемъ  случаѣ 
оно  можетъ  служить  или  необходимымъ  дополненіемъ  смысла  ска¬ 
зуемаго  (дополнительное  причастіе  §  30)  или  же  только  болѣе  точ¬ 
нымъ  (и  при  томъ  болѣе  случайнымъ)  опредѣленіемъ  какого-нибудь 
обстоягпелъства  дѣйствія  (обстоятельственное  причастіе  §  31). 
Какъ  опредѣленіе  обстоятельства  дѣйствія,  причастіе  можетъ  опять 
касаться  какого-нибудь  имени,  вошедшаго  уже  въ  составъ  предло¬ 
женія  (рагіісіріиш  сопіипсішт),  или  же  имѣть  свое  собственное 
подлежащее,  выражаемое  въ  такомъ  случаѣ  творительнымъ  паде¬ 
жомъ  (аЫаііѵиз  аЬзоІиіиз). 

I.  Причастіе,  какъ  опредѣленіе  имени  (аттрибутивное  причастіе). 

Аттрибутивное  причастіе  обозначаетъ  собою  какое-нибудь  дѣй¬ 
ствіе,  какъ  признакъ  того  предмета,  имя  котораго  произносится. 


§  517 


§518 


§519 
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По  русски  оно  переводится  чрезъ  причастіе  (съ  полными  оконча¬ 
ніями)  или  чрезъ  „тотъ,  который “.  [По  греч.  бываетъ  членъ]. 

Сіе.  ат.  20:  Ойіозит  запе  езі  §епиз  Іютіпит  о{$сіа  ехрго- 
Ьгапігит,— Сіе.  ОЙ’.  2,  22:  Миііит  ѵіілит  іаеігіиз  езі,  циат  аѵагі- 
ііа,  ргаезеіѣіт  іп  ргіпсіріЪиз  гетриЫісат  диЪетапІіЪиз.  —  Сіе. 
Тизс.  1,  10:  Агізіоіеіез  Іопце  отпіЬиз  ргаезіапз  еі  іп^епіо  еі  йііі- 
й'епііа  циіпіат  циапсіат  паіигат  сепзеі  еззе,  е  циа  зіі  тепз. — 
Сіе.  ог.  3,  34:  Різізігаіиз  ргітиз  Нотегі  ІіЪгоз  соп{изоз  апіеа  зіе 
сіізрозиінзе  ігайііиг,  иі  пипс  ІіаЬетиз,— Сіе.  г.  р.  6,  15:  Рііз  отпі- 
Ъив  геііпепйиз  езі  апітиз  іп  сизіосііа  согрогіз,  пес  іпіиззи  еіиз,  а 
Йи°  іПе  (іаіиз  езі,  ех  Ьотіпит  ѵііа  тщгапйит  езі,  пе  типиз  Ьи- 
тапит  аззідпаіит  а  йео  беіидіззе  ѵійеапіиѵ. 

§  620.  Такъ-какъ  аттрибутивное  причастіе  можетъ  переводиться 

чрезъ  „тотъ,  который",  то  и  наоборотъ  относительныя  предложе¬ 
нія  могутъ  быть  замѣняемы  конструкціей  съ  атрибутивнымъ  при¬ 
частіемъ;  это  однако  возможно  только  тогда,  если  относительное 
мѣстоименіе  стоитъ  въ  именительномъ  падежѣ,  или  же  превраще¬ 
ніемъ  въ  страд,  оборотъ  можетъ  перейти  въ  именительный. 

При  замѣнены  относительнаго  предложенія  атрибутивнымъ 
причастіемъ  должно  соблюдать  слѣдующія  правила: 

1.  относительное  мѣстоименіе,  стоящее  въ  им.  падежѣ,  опу¬ 
скается; 

2.  опредѣленный  глаголъ  относительнаго  предложенія  пре¬ 
вращается  въ  причастіе  настоящаго  времени,  если  его  дѣйствіе 
одновременно  съ  дѣйствіемъ  главнаго  глагола,  и  прошедшаго  со¬ 
вершеннаго,  если  оно  предшествуетъ  дѣйствію  главнаго  глагола; 

3.  затѣмъ  причастіе  согласуется  въ  родѣ,  числѣ  и  падежѣ 
съ  словомъ,  къ  которому  относилось  опущенное  мѣстоименіе; 

4.  если  же  опущенное  относительное  мѣстоименіе  относилось 
къ  указательному  мѣстоименію  или  къ  слову,  соединенному  съ  ука¬ 
зательнымъ  мѣстоименіемъ,  то  и  это  указательное  мѣстоименіе 
должно  опускаться; 

5.  если  къ  конструкціи  глагола,  превращаемаго  въ  причастіе, 
принадлежитъ  мѣстоименіе  3-го  лица,  то  оно  переходитъ  въ  зиі, 
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8ІЪі,  зе  или  вниз,  8иа,  зиит,  если  относится  къ  подлежащему 
главнаго  глагола , 

Напр.  I  Осііозиш  сзі  депиз  Нотіпит,  диі  оіПсіа  ехргоЬгапі- 
I  Ойіозит  езі  депиз  Ьотіпит  оііісіа  ехргоЪгапіігт. 

Баере  Ьотіпез  гаііопет,  (рлае  іів  Ъопо  сопзіііо  а  йіз  <1аіа  езі, 
іп  таііііат  сопѵегіипі; 

I  Баере  Ьотіпез  гаііопет  Ьопо  сопзіііо  зіЫ  а  (ііз  йаіат  іп  та 
Ііііат  сопѵегіипі. 

|  Саезаг  оссираѵіі  еоііет,  диет  Ъозіез  геіідиегапі  диі  а  Ьозіі- 
I  Ьпз  геіісіиз  егаі: 

!  Саезаг  оссираѵіі  еоііет  а  ЬозііЪиз  геіісіит. 

Іір.  1:  Впрочемъ,  если  указательное  мѣстоименіе  із.  Ше,  ізіе  стоитъ  одно  §  521 
безъ  существительнаго,  то  обыкновенно  удерживается  конструкція  съ  относи¬ 
тельнымъ  мѣстоименіемъ,  напр.  Сіе.  Сіи.  31:  Ргохіте  ассейК  Ше,  диі  аНегіиз 
Ьепе  іпѵепііз  оЫетрегеі.  —  Особенно  же  остается  относительное  предложеніе, 
если  із  диі  служитъ  для  описанія  какого-нибудь  понятія,  напр.  слушатели  =іі> 
диі  аийіипі;  присутствующіе  =  диі  айзипі.  Сіе.  ой.  1,  41:  іі,  диі  зідпа  іаЪгісап- 
4иг. — Саез.  д.  1,  1:  еа,  диае  ай  ейетіпапйоз  апітоз  регііпепі. 

Однако  у  Ливія  встрѣчается  часто  дат,  причастія  (безъ  существительна¬ 
го)  для  обозначенія  мѣстности;  разъ  также  у  Цезаря  с.  3,  80:  ѲотрЬі  езі  оррі- 
йшп  ргітит  ТЬеззаІіае  ѵепіепііЬиз  аЬ  Еріго  (для  тѣхъ,  которые  идутъ,  или 
свободнѣе:  если  идти  со  стороны  Эпира). 

Іір.  2:  Кромѣ  того  остается  относительное  предложеніе:  §  522 

а)  еслибъ  надо  было  употребить  причастіе  настоящаго  времени  страд, 
залога  въ  им.  падежѣ,  напр.  Саез-  д-  1,  1:  6аШ,  диі  зиа  Ііпдиае  Сеііае  арреі- 
Іапіиг-,  см.  §  424,  а. 

Ь)  при  причастіи  на — игиз,  см.  §  419. 

с)  если  относительное  предложеніе  содержитъ  постороннюю  (объяснитель¬ 
ную)  замѣтку,  напр.  Саез.  д.  1,  11:  АНоЬгодез,  дці  Ігапз  КЬепшп  ровзеззіопез 
ЬаЪеЪапі — Сіе.  п-  й.  1,  13,  35:  Нес  аийіепйиз  еіиз  аийііог  БігаЬо,  із  диі  рЬѵ- 
зіеиз  арреііаіиг- 

Пр-  3:  Наоборотъ  даже  русское  причастіе  должно  замѣняться  относитель-  §  523 
нымъ  предложеніемъ  въ  слѣдующихъ  выраженіяхъ: 

а)  „такъ  называемый11,  которое  переводится  чрезъ:  диі  Йісііиг,  диі  ѵоса- 
іиг  и  т.  п.,  или  чрезъ:  диет  Йісітиз,  диет  іегипі  н  т-  п.;  при  этомъ  русское 
„такъ“  не  переводится,  иапр.  Сіе.  г-  р-  6,  14:  Ѵезіга,  диае  йісііиг,  ѵііа  тогз 
езі. — Сіе.  Іед-  2,  26;  Кедие  ореге  іехіогіо  ехотагі  зериіега,  пес  Негтая  Ьоя, 
диоз  ѵосапі,  ітропі  ІісеЬаІ. 

Ь)  „вышеупомянутый11  =  диет  зирга  йіхі,  потіпаѵі,  тетогаѵі  и  т.  п. 
напр.  Сіе.  оК.  1,  32:  ВиаЬиз  Ьіз  регзопіз,  диаз  зирга  Йіхі,  іегііа  айіипдііиг. 
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с)  „озаглавленный11  („подъ  заглавіемъ")  —  диі  шзсгіЬііиг. 

§  524.  Атрибутивныя  причастія  страд,  залога  (причастіе  прош.  со- 

верш.  и  причастіе  на  —  псіиз)  часто  заключаютъ  въ  себѣ  главное 
понятіе,  почему  и  по  русски  въ  такомъ  случаѣ  переводятся  чрезъ 
существительныя ;  иногда  же  употребляется  выраженіе  „то  обсто¬ 
ятельство,  что“.  Напр.  Саезаг  оссізиз  (убійство  Цезаря,  или:  то 
обстоятельство,  что  Цезарь  былъ  убитъ,  Тас.  а.  1,  8);  ігапзрогіаіі 
шііііек  (переправа  солдатъ),  Ьіѵ.  27,  9. 

Сіе.  Мап.  11:  Ші  ІіЪегШет  Котапогшп  іттіпиіат  поп  іи- 
Іегипі  (уменьшеніе  свободы).  —  Сіе.  Аіі.  9,  14:  Саезаг  диаегііиг 
(1е  Мііопе  рег  ѵіт  ехриізо  (объ  изгнаніи). — Сіе.  Міі.  3:  Це  Ьотіпе 
оссізо  ^ие^ііи1•  (объ  убійствѣ  человѣка).  —  Ьіѵ.  1,  60:  Ке§паШш 
Поите  аЬ  итЬе  сопйііа  а(і  ІгЪегаіат  аппоз  бисепіоз  ^иа<і^а§т(:■а 
^иа1I;ио^  (отъ  основанія  до  освобожденія).  —  Ьіѵ.  21,  1:  АпдеЪапі 
НаппіЬаІеш  Зісіііа  Вагсііпіауѵе  атіззас  (потеря  С.  и  С.).  —  Пер . 
16,  4:  Наес  ІіЪегаіапт  ТЪеЬагшп  ргоргіа  Іаиз  езі  Реіорісіае. 

11р.  1:  Самый  обыкновенный  примѣръ  этого  рода  есть  обозначеніе  време¬ 
ни  посредствомъ  апіе  и  рові  въ  соединеніи  съ  причастіемъ  прошедшаго  времени, 
напр.  Сіе.  Тивс.  1,  1:  Апіе  Ношаш  сопЛііат.  —  8а11.  Ди§.  41:  Апіе  (іесетѵігов 
сгеаіоз.  —  Пер.  Ер.  16:  Апіе  Ератіпошіат  паіит.  —  Сіе.  оіі  2,  23:  Рові.  .Аіе- 
'  хапйгіат  сопйііат. — Сіе.  ВаІЬ.  10:  Рові  §епиа  Ъотіпшп  паіит. — Ьіѵ.  35,  10: 
Рові  йетсіит  НаппіЪаІет. 

Ир.  2:  У  Ливія  въ  значеніи  „то  обстоятельство,  что"  стоитъ  иногда  даже 
одно  причастіе  въ  среднемъ  родѣ  (безъ  существительнаго),  наир.  Ьіѵ.  1,  53: 
Тагчшпіив  еа  агіе  ае^иа.з5е^  вирегіогез  ге^ев,  иі  (іедепегаіит  іп  аііів  Ьиіс  <ціо- 
Чие  іесогі  ойесіввеі  (еслибы  не  помѣшало  то  обстоятельство,  что  онъ  выродился 
въ  другихъ  отношеніяхъ).  —  Точно  такъ  Ьіѵ.  4,  59:  Ргопипііаіиш  герепіе  (то 
обстоятельство,  что  вдругъ  было  объявлено). — 7,  22:  іепіаіит. — 28,  26:  аисіііит. 

2.  Предикативное  причастіе. 

§  525.  Предикативное  причастіе  можетъ 

а)  опредѣлятъ  (§  31)  какое-нибудь  болѣе  или  менѣе  случай¬ 
ное  обстоятельство  дѣйствія  сказуемаго  ( обстоятельственное  или 
адвербіальное  причастіе),  напр.  Біопузіиз  СогіпіЬі  риегоз  (іосеЬаі, 
Зугасизіз  ехриізиз  (—  обстоятельство  времени  на  вопросъ:  когда? 
„послѣ  изгнанія  изъ  Сиракузъ");  или 


Ъ)  необходимо  дополнять  (§  30)  смыслъ  глагольнаго  сказуе¬ 
маго  ( дополнительное  причастіе ),  напр.  ХепорЪоп  іасіі  Зосгаіет 
с іізриіапіет  (безъ  йізрикапіет  глаголъ  іасіі  не  понятенъ);  раіег 
Ігайійіі  Шіині  еЛисапіішп  (воспитанникомъ). 

а)  Причастіе,  какъ  опредѣленіе  сказуемаго 
(обстоятельст  венное  причастіе) . 

Обстоятельственное  причастіе  замѣняетъ  какое-нибудь  ад-  §  526. 
вербіальное  опредѣленіе  (§  31)  сказуемаго.  Смотря  потому,  выра- 
жаетъ-ли  оно  время  или  условіе  или  уступлена  или  причину  или 
способъ  дѣйствія ,  оно  равняется  полнымъ  придаточнымъ  предло¬ 
женіямъ  съ  отвѣтствугощими  по  смыслу  союзами . 

Обстоятельственное  причастіе  можетъ: 

a)  явно  принадлежатъ  въ  составъ  предложенія  (рагіісіршш 
сошипсіиш),  или 

b)  быть  на  видъ  сомостоятельнымъ,  имѣя  свое  особое  под¬ 
лежащее  (рагі.  аЪзоІиішн,  аЫ.  аЪз). 

I.  Обстоятельственное  причастіе,  относящееся  къ  какому-ни-  §  5  27 
будь  имени,  вошедшему  уже  въ  составъ  конструкціи  главнаго  гла¬ 
гола,  согласуется  съ  этимъ  именемъ  въ  родѣ,  числѣ  и  падежѣ.  По 
русски  бываетъ  или  дѣепричастіе,  или  предложеніе  съ  союзомъ, 
или  какое  нибудь  нарѣчное  выраженіе  (между  тѣмъ  какъ  атрибу¬ 
тивное  причастіе  переводится  чрезъ  причастіе  или  при  помощи 
относительнаго  мѣстоименія);  должно  однако  замѣтить,  что  дѣепри¬ 
частіе  по  русски  возможно  только  тогда,  если  подлежащее  обоихъ 
глаголовъ  (главнаго  и  причастія)  тожественны. 

Къ  обстоятельственному  причастію  принадлежатъ  слѣдующіе 
случаи  употребленія  этой  формы  глагола: 

1.  Причастіе,  опредѣляющее  время  дѣйствія:  Пер.  Еиш.  2: 
АІехапЛсг  тогіет  апиіит  ниит  сіейегаі,  Регйіссае  (=сит  тоге- 
геіиг). —  Сіе.  Ріііі.  5,  11:  Опте  таіит  пазсепз  іасііе  орргітііиг 
(=  іит,  сит  пазсііиг). — Сіе.  зеп.  16:  Сигіо  ай  іосит  зейепіі  та§- 
пшп  аигі  рошіиз  Затпііез  аМиІегипІ  (==  сит  зесіегеі). — Сіе.  Тизс. 

3,  12:  Біопузіиз  іигаппиз  Зугасизіз  ехрлізиз  СогіпШі  риегоз  Йосе- 
Ъаі  (=  розЦиат  ехриізиз  езі). — Сіе.  8ехі .  9:  Ѵаіеі  арий  поз 
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сіагогит  Ьоттит  шетогіа  еііат  пюгіиогит  ( =  еііаш  Іипс,  сит 
тогіиі  зипі). 

2.  Причастіе,  опредѣляющее  условіе ,  при  которомъ  происхо¬ 
дитъ  дѣйствіе  главнаго  глагола: 

Сіе.  Тизс.  5,  6:  (^иіз  роіезі  тогіет  теіиепз  еззе  поп  тізег? 
(==  зі  тогіет  шеіиаі). — Сіе.  ог.  1,  1:  ТіЬі  і^ие  Ыгіапіі  йеего 
пеЧие  годами  (=  пеі^ие  зі  ІюпаЬегіз  пецие  зі  пщаЪіз).— Сіе.  йіѵ. 
2,  71:  Ме  тепіе  ^шйет  гесіе  иіі  роззитиз  тиПо  сіЬо  еі  роііопе 
сотріеіі  (=зі  зитиз  сотріеіі).— Сіе.  ііп.  2,  22:  Коп  роіезііз  ѵо- 
Іиріаіе  отпіа  йігідепіез  геііпеге  ѵоіиріаіет.— Тіѵ.  29,  14:  Тгайг- 
іит  а  ргохітіз  тетогіае  іешрогит  іііогит  зсгіріогіЪиз  НЬепз  ро- 
зіегіз  ігасіегет  (=  зі  ігасіііит  еззеі). 

3.  Причастіе,  выражающее  уступленіе. 

Сіе.  от.  2,  58:  Кізив  іпіегйиш  ііа  герепіе  егитріі,  иі  еит 
сиріепіез  іепеге  пе^иеатиз  (еізі  сиріатив). — Сіе.  ас.  1,  1:  Івіа 
^иійет,  Ѵагго,  іат  йіи  ехзресіапз  поп  аийео  іатеп  Па§ііаге  (= 
^иат^иат  ехзресіо). — Сіе.  Ѵегг.  1,  4:  (^иіз  Ьос  поп  іпѣе11е§іѣ  із- 
4ит  аЬзоІиіит  Іатеп  ех  тапіЪив  рориіі  Котапі  егірі  пиііо  тосіо 
роззе  (еізі  ІіЬегаіиз  зіі)? — Сіе.  п.  еі.  1,  72:  Ерісигиз  §1огіаЬаіиг  зе 
та§ізігит  ІіаЬиіззе  пиііит;  ^иоі  еі  поп  ргаеАісапіі  іатеп  іасііе 
е^иійет  сгейегет. 

4.  Причастіе,  заключающее  въ  себѣ  причину  дѣйствія  глав¬ 
наго  глагола: 

Сіе.  ой1.  2,  7:  Біопузіиз  іугаппиз  сиіігоз  теіиепз  іошогіоз  сапйепіе 
сагЬопе  зіЬі  асіигеЪаі  саріііит  (=-  ^иіа  теіиеЪаі).— Саез.  §.  7,  5: 
Аейиогит  тііііез  Іедаіів  Саезагіз  гепипііапі  зе  Вііигщит  регййіат 
ѵегііоз  геѵегііззе  (=  ^иіа  ѵегегепіиг).— Мер.  Аіс.  7:  АШепіепзев 
АІсіЬіайет  соггиріит  а  геде  Регзагит  сареге  Сутеп  поіиіззе  аг- 
§иеЬапі  (  =  ^иой  соггиріиз  еззеі). 

5.  Причастіе,  опредѣляющее,  какимъ  образомъ  или  при  ка¬ 
кихъ  обстоятельствахъ  дѣйствіе  совершалось: 

Ьіѵ.  1,  25:  Котапі  оѵапіез  ас  дгаіиіапіез  Ногаііит  ассіріипі. — 
Сіе.  йіѵ.  2,  115:  Сгоезив  Наіут  репеігапз  та§пат  регѵегіеі  орит 
ѵіт  (тѣмъ,  что  ).  Сіе.  Тизс.  2,  24:  Ератіпопйаз  ітрегапіет  ра- 
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Іпаш  Ьасесіаешопііз  геІпщиеЪаІ,  ^иат  ассерегаі  зегѵіепіет  —  Ьіѵ. 
1,  4:  Заеегбоз  ѵіпсіа  іп  сизіобіат  баіиг  (въ  оковахъ) —Сіе.  Козе. 
Ат.  147:  8сіз  Ішпе  піЫІ  ЬаЪеге,  сщоЙ  еі  беігаЬеге  роззіз  пізі  Ьос 
тйщпит  риіаз,  диск;]  ѵезііішп  зесіеге  іп  ішіісіо  ѵісіез  (въ  одеждѣ, 
также:  одѣтымъ). 

6  Причастіе,  служащее  для  обозначенія  цѣли ,  см.  §  497, 
4  и  5. 

7.  Причастіе,  которое  можно  замѣнить  предложеніемъ,  сое¬ 
диняющимся  съ  другимъ  при  помощи  союзовъ  еі  и  зеб: 

Саез.  5,  48:  Саезаг  зсгіЬіі  зе  сит  ехегсііи  ргоі'есіит  се- 
Іегіѣег  асНоге  (=  что  онъ  уже  выступилъ  и  скоро  прибудетъ).— 
Иер.  1,  4:  Отпез  еіиз  §епіів  сіѵез  аЪгеріоз  іп  Азіат  тізегипі  — 
Кер.  4,  2.  Раизапіаз,  сіотит  геѵосаіиз,  асстаіиз  саріііз  аЬзоІѵі- 
іиг  (преданъ  суду,  но  оправданъ). 

"р.  1:  При  переводѣ  русскихъ  придаточныхъ  предложеній  съ  союзоми  по¬ 
средствомъ  причастія  соблюдаются  тѣже  правила,  которыя  указаны  въ  §  520 

Пр.  2:  Латинское  обстоятельственное  причастіе  можетъ  иногда  перево¬ 
дится  чрезъ  нарѣчіе,  напр.  8а11.  Ліщ.  21,  1:  Маітапіез  ѵеніипі  (поспѣшно  при¬ 
шли). 

Пр.  3:  Для  болѣе  точнаго  обозначенія  смысла  обстоятельственнаго  при¬ 
частія  присоединяются  къ  нему  иногда  (но  весьма  рѣдко  въ  классической  про¬ 
зѣ,  исключая  Ливія)  разныя  частицы  ( вирріетепіа  рагЫсіріі),  каковы:  чиапщиат 
Чиатѵіз,  еііатзі,  еізі,  піаі,  еііат,  ѵеіиі,  чиаві,  Іатчиат,  иі,  напр-  Сіе.  йп-  6 
68-  8і  отпіа  іііа,  чиае  еипі  ехіга,  диатдиат  ехреіепйа,  аитто  Ьопо  сопііие- 
геиіиг.— Саез.  §.  3,  18:  Оаііі  Іаей,  иі  ехріотіа  ѵісіогіа,  асі  сазіга  Еотапогит 
регдипі,— Ьіѵ-  33,  39:  Іп  Азіат  асіѵепіие  АпІіосЬі  (ііазітиіагі  аЬ  Еотапіз, 
іатдиат  піі  ай  еов  регііпет,  роіиіі,— Сіе-  Ы.  34:  №Ы1  роіезі  еѵепіге  пт 
саиза  апіесейепіе- 

II.  АЫсіііѵііз  аЪзоІиіиз.  Если  обстоятельственное  причастіе 
(выражающее  время  или  условіе  или  устуиленіе  или  причину  или 
способъ  дѣйствія)  имѣетъ  свое  собственное  подлежащее,  не  принад¬ 
лежащее  въ  составъ  остальнаго  предложенія,  то  это  подлежащее 
принимаетъ  форму  творительнаго  падежа  (см.  §  160,  пр.  3),  а 
причастіе  съ  нимъ  согласуется  (творительный  самостоятельный). 
По  русски  употребляется  опять-таки  дѣепричастіе  или  полное  пред¬ 
ложеніе  съ  какимъ-нибудь  союзомъ,  часто  также  какое-нибудь  от¬ 
глагольное  существительное. 


§  528. 


§  529. 
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Мр.  1:  Должно  намѣтить,  что  аЫ.  аЬз-  съ  причастіемъ  на — игиз  у  клас¬ 
сическихъ  писателей  не  встрѣчается;  относительно  причастія  па— ийиз  ср.  $ 
513,  пр.  2: 

Мр  2:  Указаніе  на  генетическій  смыслъ  конструкціи  твор.  самостоятель¬ 
наго  см.  въ  §  160,  пр.  3,  Сообразно  съ  этимъ  не  должно  его  отдѣлять  отъ 
остальнаго  предложенія  посредствомъ  запятой. 

530.  При  переводѣ  съ  русскаго  на  латинскій  языкъ  должно  имѣть 

въ  виду,  что  конструкція  твор.  самостоятельнаго  пршіѣнительна 
лишь  тогда,  если  подлежащее  глагола,  цереходящаго  въ  причастіе, 
не  заключается  ни  въ  какомъ  словѣ  другаго  (главнаго)  предложе¬ 
нія  (въ  противномъ  случаѣ  причастіе  съ  этимъ  именно  словомъ 
согласуется  §  527).  При  этомъ  должно  соблюдать  слѣдующее  (ср. 
§  520): 

1.  союзъ  опускается; 

2.  глаголъ  превращается  въ  причастіе  по  общимъ  правиламъ 
(§  517,  пр.  2 — и  §  520,  2); 

3.  подлежащее  предложенія,  переходящаго  въ  аЫ.  аЪз.,  ста¬ 
вится  въ  твор.  падежѣ,  а  причастіе  согласуется  съ  нимъ  въ  родѣ, 
числѣ  и  падежѣ; 

4.  мѣстоименія  3-го  лица,  относящіяся  къ. подлежащему  глав¬ 
наго  предложенія,  превращаются  въ  зиі,  аіЬі,  зе  и  зииз,  а,  ит. 

Такъ  какъ  въ  лат.  языкѣ  нѣтъ  причастія  прога,  сов.  дѣй¬ 
ствительнаго  залога,  то— въ  случаѣ  преждевременности  дѣйствія- 
весь  оборотъ  переходитъ  въ  страд,  залога,  при  чемъ  аЬ  еіз,  аЪ 
ео,  и  т.  пропускаются,  напр.  Цезарь,  пославши  впередъ  конницу , 
послѣдовалъ  за  ней  со  всѣми  войсками  =  послѣ  того  какъ  кон¬ 
ница  была  имъ  дослана  впередъ  ■=  Саѳзаг  едиііаіи  ргаетіззо  зиЬ- 
зециеЬаіиг  отпіЬиз  сорііз. 

"  ’  АЫаІіѵиз  аЬзоІиіиз  можетъ  стоять: 

1.  вмѣсто  предложенія  времени: 

Сіе.  Тизс.  1,  16:  РуіЬа^огаз  Тагдиіпіо  Би  регію  гедпапіе 
іп  Ііаііат  ѵепіі  (въ  царствованіе  Тарквинія).— Ьіѵ.  3,  2:  Сгазііпо 
сііе  огіепіе  зоіе  гесіііе  іп  рицпагп  (при  восхожденіи  солнца).— Ьіѵ. 
4,  9:  Боіе  огіо  Ѵоізсі  Іігшіоге  зе  типітепіо  аЬ  Кошапіз  сігсит- 
ѵаііаіоз,  фіат  а  зе  игЬет,  ѵісіегипЬ— Ьіѵ.  4,  4:  ВедіЬиз  ехасЫз 
сопзиіез  сгеаіі  зипЬ 


2.  вмѣсто  условнаго  предложенія: 

Сіе.  Яп.  2,  35:  Махітаз  ѵігіиіез  іасеге  отпев  песезве  езі 
ѵоѣріаіе  йотіпапіе, — Сіе.  п.  сі.  1,  2:  Ріеіаіе  асіѵегзиз  сіеоз  зиЬ- 
Іаіа  і'іііез  еііат  еі  зосіеіаз  §епегіз  Ьитапі  іоііііиг. — Сіе.  іпѵ.  2, 

1 14:  Міпиз  Ьотіпез  ѵііѣиііз  сирніі  Готепі  ѵігЫлз  ргаетіо  регѵиі- 
даіо . 

3.  вмѣсто  уступительнаго  предложенія: 

Сіе.  і'ат.  6,  1:  Регсііііз  геЬиз  отпіЪиз  іатеп  ірза  ѵігіиз  зе 
зизіепіаге  роіезі. — Сіе.  8ехі.  21:  С.  Мисіиз  зоіиз  іп  сазіга  Рог- 
зепае  ѵепіі  еипщие  іпіегіісеге  ргорозііа  зіЬі  тогіе  сопаіиз  езі. — 

Сіе.  Миг.  3:  N011  тосіо  поп  Іаисіагі,  зесі  пе  сопсесіі  ^иіс^ет  рс- 
іезі,  иг,  атіеіз  позігіз  асспвапііЪиз  поп  еііат  аііепіззітоз  сіеіеп- 
йатиз. 

4.  вмѣсто  предложеніи  пртиныі 

Сіе.  п.  й.  2,  3:  С.  Иатіпіит  Саеііиз  геіідіопе  педіесіа  се- 
сійіззе  арий  Тгазшпепит  зсгіЬіі. — Ьіѵ.  5,  13:  Апхиг  іп  Ѵоізсіз 
Ьгеѵі  гесеріит  езі  педіесііз  сііе  іезіо  сизіоЛііз  игЬіз. 

5.  вмѣсто  предложенія,  выражающаго  способъ  дѣйствія; 

Сіе.  1е§.  1,  8:  Агіез  іппишегаЬіІез  герегіае  зипі  йосепіе 
паіига. 

Пр.  1:  Если  глаголъ  придаточнаго  предложенія,  могущаго  иначе  перейти  §  532. 
въ  конструкцію  творительнаго  самостоятельнаго^  соединенъ  съ  именительнымъ 
сказуемаго,  то  аЫ-  аЬз-  употребляется  вообше  рѣдко  (исключая  при  глаголѣ 
„быть"  §  534),  но  все-таки  бываетъ  иногда  даже  у  Цицерона  и  часто  у  Ливія, 
напр.  Сіе.  РЬіІ.  11,  7:  ЦоІаЬеІІа  Нозіе  шбісаГо— Цер.  Напп-  3:  НазбгиЪаІе  іт- 
регаіоге  зийесіо.  —  Ьіѵ.  4,  46:  Мадкіѵо  ечиііпт  сгеаіо  Пііо-  —  Ьіѵ.  45,  21,  4: 

СопзиШтз  сегііогіЬиз  і'асііз. ; 

Пр.  2:  Точно  такъ  не  употребляется  аЫ.  аЬз.,  если  въ  придаточномъ  пред¬ 
ложеніи  есть  уже  одно  причастіе,  относящееся  къ  подлежащему  того  же  прида¬ 
точнаго  предложенія;  такимъ  образомъ  остается  безъ  перемѣны  напр.  слѣдующее 
предложеніе:  сит  тііЦев  ібгіііег  ридпаніез  саезі  еззепі,  или:  сит  тіШев  аЬ 
Ъозіе  сігситѵепіі  саезі  еззепі;  точно  такъ  остается:  сит  тііііез  іпѵііі  іп  асіет 
ейисіі  еззепі.  Исключенія  рѣдки,  напр.  Ьіѵ.  39,  14:  Сепасиіит  зирег  аебез  ба-  . 

іит  езі.  зсаііз  (егепііЪиз  іп  риЫісит  оЫегаіів.  * 

||р.  3:  Иногда  (а  именно:  рѣдко  у  Цицерона,  но  часто  у  Цезаря)  встрѣ-  ^  533  _ 
чается  аЫ-  аЬз.  даже  тогда,  если  подлежащее  его  уже  заключается  въ  какомъ 

нибѵдь  словѣ  главнаго  предложенія;  въ  такомъ  случаѣ  аЫ-  аЬз.  указываетъ  на 
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дѣйствіе  своего  глагола,  капъ  на  самостоятельное  и  важное  обстоятельство.  Сіе. 
РЫ1-  11,  10:  Кето  егіі,  чиі  сгейа!  іе  іпѵііо  ргоѵіпсіат  ЫЫ  еззе  Йесгеіат — 
Сіе.  Козе-  Ат-  2,  6:  Зезе  кос  іпсоіиті  поп  агЬіігаіиг  киіив  іппосепііз  раігіто- 
піит  роззе  оЫіпеге-  —  Ьіѵ.  38,  54:  МоПе  Аігісапі  сгеѵеге  іпітіеогит  апіті, 
Чиогит  ргіпсерз  іиіі  М.  Рогсіиз  Саіо,  циі  ѵіѵо  чиодие  ео  аііаігаге  еіиз  та^пі- 
Ішііпет  зоіііиз  егаі. — Саез.  §•  6,  4;  ОЪзійіЬиз  ітрегаііз  сепіиш  коз  Аейиіз  си- 
зіиіііешіоз  ѣгайі*.  —  Саез.  §•  7,  4:  Уегсіп§еіогіх  сопѵосаііз  зиіз  сІіепЫЬиз  Расііе 
Іпсеп(1і4  (подр.  еоз). — Саез-  §.  4,  12;  3,  14:  5,  4. 

§534.  Въ  конструкціи  творительнаго  самостоятельнаго  причастіе 

можетъ  замѣняться  существительнымъ  или  прилагательнымъ,  при 
которыхъ  возможно  какъ-бы  подразумѣвать  недостающее  въ  лат. 
языкѣ  причастіе  глагола  зшп.  Сюда  принадлежатъ: 

1.  существительныя,  означающія  дѣйствующее  лицо;  по  рус¬ 
ски  вмѣсто  того  употребляется  отвлеченное  имя  (ср.  §  247),  напр. 
паіига  сіисе  (=  паіига  (Іисепіе)  по  указаніямъ  природы;  Бео  аіііи- 
іоге  (=  І)ео  айіиѵапіе)  съ  помощію  Божіею;  раіге  сотііе  (=  раіге 
сотііапіе)  въ  сопровожденіи  отца;  іезіе  Нетіоіо  (=  іезіапіе  Не- 
госіоіо)  по  свидѣтельству  Геродота. 

Сіе.  1е§.  1,  6:  Каіига  Лисе  еггагі  пиііо  расіо  роіезі. — Сіе. 
оіѣ  3,  29:  Сио(і  аШгтаіе  еі  циазі  Лео  іезіе  рготізегіз,  ісі  іепеп- 
<1ит  езі. — Ьіѵ.  2,  2:  Вгиіиз  соііецат  віЬі  сотііііз  сепіигіаііз  сгеа- 
ѵіі  Р.  Таіегіит,  %ио  аЛіиіоге  ге§ез  еіесегаі. — Сіе.  Йп.  1,  13: 
Заріепііа  езі  ипа,  дгіа  ргаесерігісе  іп  йапцшШШе  ѵіѵі  роіезі. 

2.  существительныя,  означающія  возрастъ  и  должность;  по 
русски  опять-таки  употребляется  обыкновенно  отвлеченное  имя 
(§  247,  1  и  2),  напр.  те  риего,  іе  риего,  поЬіз  риегіз  и  т.  д.  въ 
мои  (твои  и  т.  д.)  дѣтскія  лѣта;  Сісегопе  сопзиіе  въ  консуль¬ 
ство  Цицерона. 

Сіе.  іат  7,  30:  Сапіпіо  сопзиіе  зсііо  петіпет  ргашііззе, 
піЫІ  ео  сопзиіе  таіі  іасіит  езі. — Саез.  §.  1,  35:  Ш.  Меззаіа  М. 
Різопе  сопзиІіЪиз. — Сіе.  Вгиі.  33:  Ехзіаі  СаІЬае  регогаііо,  циі 
ерііоциз  сіісііиг:  циі  іапіо  іп  Іюноге  риегіз  поЫз  егаі,  иі  еит 
еііат  есіізсегетиз. 

3.  прилагательныя,  вм.  которыхъ  по  русски  бываетъ  обык¬ 
новенно  также  отвлеченное  имя,  напр.  Вео  ргоріііо  по  милости 
Божіей;  те  іпѵііо  противъ  моей  воли;  іпѵііа  Міпегѵа  безъ  вѣдома 
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Минервы  (=  неискусно);  раіге  іцпаго  безъ  вѣдома  отца;  Наппі- 
Ьаіе  ѵіѵо  при  жизн и  Аннибала;  соѳіо  зегепо  въ  ясную  погоду. 

^ер.  Напп.  12:  Котапі  НапіЪаІе  ѵіѵо  ттциат  ве  зіпе  іп- 
зМііз  Мигов  ехізіітаЬапІ.— Сіе.  о  ЯГ.  3,  11:  Еотапа  гевриЫіса 
Саппепзі  саіатііаіе  ассеріа  таіогев  апітов  ЬаЪиіІ,  циат  ипциат 
геЪив  зесипйіз. —  Саев.  с.  3,  112:  Из  іпѵіііз,  а  циіЬив  РЬагив  іепе- 
іиг,  поп  роіезі  езве  паѵіѣиз  іпГгоііив  іп  рогіит  Аіехапйгіае. — Сіе. 
п.  <і.  1,  35:  Коппе  зітійітіз  /’огтіз  заере  (ііврагев  тогез  зипі  еі 
тогіЪиз  зітіііітіз  Гі^ига  йіввітііів  езі? 

Ир-.  Подобнымъ  образомъ  русскій  предлогъ  „безъ11  можетъ  выражаться 
посредствомъ  конструкціи  твор.  сам.  съ  пиііпз  (ср,  §  156,  пр.  3).  напр.  Сіе. 

МіЬ  10;  ОЬѵіиз  Й4  Мііопі  Сіобіиз  ехребііиз  пиііа  гаегіа,  пиііів  ітресіітепііз 
пиііів  Огаесів  сотіііЬив. 

При  причастіи  прош.  сов.  страд,  залога  подлежащее  замѣ-  §  535. 
вяется  иногда  (особенно  у  Ливія,  рѣдко  у  Цицерона,  никогда  у 
Цезаря)  цѣлой  фразой  (напр.  асе.  с.  іпГ.)  или  цѣлымъ  предложе¬ 
ніемъ  (напр.  съ  иі),  такъ  что  причастіе  стоитъ  одно  (въ  твор. 
средняго  рода  ед.  ч).  Сюда  принадлежатъ  преимущественно:  пип- 
ѣіаѣо,  ейісіо,  аисШо,  соцпііо,  сотрегіо,  іпІеПесІо;  также  прилага¬ 
тельныя  встрѣчаются  такимъ  образомъ,  особенно  іпсегіо.  Ср.  §  524, 
пр.  2. 

Ідѵ.  10,  36:  Сопзиі  зіаііопе  ециііит  ай  рогіат  розііа  ейі- 
сЩие,  иі,  циісипцие  ай  уаііит  Іепйегеі,  рго  Ъозіе  ЬаЬегеіиг,  Ги- 
оіепІіЬиз  оЬзіШі, — Ілѵ .  28,  36:  МиШ  айпапіев  паѵіЬиз  іпсегіо 
ргае  ІепеЬгіз  циісі  реіегепі  аиі  ѵііагепі,  Гоейе  регіегшЦ. — Сіе.  ой. 

2,  12;  йе  ог.  1,  40,  183: 

ІІр.  Иногда  (также  у  Цицерона  и  Цезаря)  встрѣчается  творительный  при¬ 
частія  въ  родѣ  нарѣчія,  безъ  всякаго,  хотябъ  и  подразумѣваемаго  подлежащаго, 
напр.  Ілѵ.  5.  38;  ТгіЪипі  пес  аиврісаіо  пес  Ыаіо  іпвіпшпі  асіет.— Сіе.  Миг. 

1,  1:  111о  іііе,  іріо  аиврісаіо  Ь.  Мигепат  сопзиіет  гепипііаѵі — Отъ  этого 
должно  отличать  такіе  случаи,  гдѣ  подлежащее  подразумѣвается,  напр.  Саез. 
с-  1,  30;  8іти1  ай  зе  Ѵаіегіит  тіиі  аийіегипі,  попбит  рт/есіо  (подр.  Ѵаіегіо) 
ех  Иаііа,  СоМага  ех  орріеіо  еісіипі- 

Ь)  Причастіе,  какъ  дополненіе  сказуемаго 
(дополнительное  причастіе) . 

Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  лат.  причастіе  служитъ  необходи-  §  536^ 
мымъ  дополненіемъ  смысла  глагольнаго  сказуемаго  (§  30).  Такое 
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дополнительное  причастіе  можетъ  относиться — по  согласованію — 
или  къ  подлежащему  предложенія  или  къ  предмету  и  поэтому  оно 
стоитъ  или  въ  именительномъ  или  въ  винительномъ  падежѣ. 

1.  Дополнительное  причастіе  съ  отношеніемъ  къ  подлежащему 
(и  слѣдовательно  въ  именительномъ  падежѣ)  употребляется: 

a)  строго  говоря,  во  всѣхъ  описательныхъ  формахъ  спряже¬ 
нія:  ашаіиз  кит,  атаіигиз  вит,  атапйиз  вит;  впрочемъ  также 
причастіе  настоящаго  времени  дѣйств.  залога  употребляется  иног¬ 
да  такимъ  же  образомъ  (обыкновенно  уже  въ  смыслѣ  прилага¬ 
тельнаго)  . 

Сіе.  йіѵ.  1,  54:  Езі  арМ  Ріаіопет  йосгаіез  іісепз  зіЬі  рові 
Іегііит  <1іет  евзе )  тогіепсіит  (у  Платона  говоритъ  Сократъ). — 
Саев.  §.  3,  19:  Моіііз  ас  тіпіте  гезізіепз  ай  саіатііаіез  регіегеп- 
йаз  тепз  еогит  езі. 

b)  въ  выраженіи:  тіЬі  езі  въ  соединеніи  •  съ  причастіемъ 
прош.  въ  страд,  залога,  описывающемъ  обыкновенное  прош.  сов. 
дѣйств.  зал.,  напр.  тіЬі  зіаіиіит  езі  (почти  =  зіаіиі)  я  рѣшилъ; 
іпіііі  регзиазит  езі  (=  тіЬі  регзиазі)  я  убѣдился. 

Сіе.  Іат.  5,  19:  МІЫ  сопзіііит  саріит  іат  сііи  езі. — Сіе. 
Ѵегг.  4,  42:  Кез  тіЬі  іоіа  ргоѵіза  езі. — Сіе.  Тизс.  4,  19:  Сиг  поп 
зипі  аисШае  БетозіЬепіз  ѵідіііае? — Сіе.  Іат.  5,  20:  А  Тиіііо  тіЫ 
ехріогаіит  езі  піЬіІ  еит  іесізве  зсіепіет,  ^иой  еззеі  сопіга  ехізіі- 
таііопет  Іиат. 

c)  рѣдко  (и  только  у  Ливія  и  поэтовъ)  также  при  Шіо  (= 
Іаіео),  причемъ  послѣднее  переводится  по  русски  нарѣчіемъ  „тай¬ 
комъ,  не  замѣтно*  или  прилагательнымъ  „незамѣченный*,  между 
тѣмъ  какъ  лат.  причастіе  становится  главнымъ  глаголомъ  (подра¬ 
жаніе  греч.  ХаѵВаѵы). 

Ног.  ер.  1,  17,  10:  Нес  ѵіхіі  таіе,  ^иі  паіиз  тоггегщие 
{е(еІЫ. 

2.  Дополнительное  причастіе  съ  отношеніемъ  къ  предмету 
(и  слѣдовательно  въ  винительномъ  падежѣ)  употребляется  въ  слѣ¬ 
дующихъ  случаяхъ: 

а)  При  глаголахъ,  означающихся  „слышать*  (или  „узнавать"), 
„видѣть"  (или  „замѣчать")  и  „находить"  (или  „заставать")  ставит- 


—  325  з 

ся  причастіе  настоящаго  времени,  но  преимущественно  только  тогда, 
если  кто-нибудь  непосредственно  „слышалъ",  „видѣлъ"  или  „на¬ 
шелъ"  кого  при  какомъ-нибудь  занятіи.  По  русски  употребляется 
неопредѣленное  наклоненіе  или  предложеніе  съ  союзами  „что"  и 
„какъ"  или  какое-нибудь  существительное  (при  „заставать"  также 
причастіе)  нанр.  я  слышу  его  пѣть,  я  слышу  его,  какъ  онъ  ноетъ 
или  что  онъ  поетъ. 

Сіе.  йп.  3,  2:  Саіопет  тйі  іп  ЬіЫіоіЬеса  зейепіегп. — Сіе.  йп. 
2,  28:  Зосгаіет  аисііо  сіісепіет  сіЬі  сопсіітепіит  еззе  іатет,  роііо- 
пі8  зіііт  (изъ  сочиневій  Платона  узнаю  объ  изреченіи  Сократа). — 

Сіе.  Тизс.  Г,  101:  Біс,  ііозрез,  Зрагіае,  поз  іе  Ыс  ѵійіззе 
іасепіез. — Сіе.  ііѵ.  2,  141:  Поп  ашііѵіі  Аіехапсіег  сігасопет  Іодиеп- 
іет\  зесі  езі  ѵізиз  аисііге. — Сіе.  Козе.  Ат.  18,  50:  Сопѵепі  Аііііит 
зрагдепіет  зетеп. — Сіе.  п.  й.  1,  6,  15:  О^епсіі  ешп  зейепіет  іп 
ехесіга  еі  сит  С.  Ѵеііеіо  йізриіапіет. 

Ир.  I:  Однако  употребляется  также  асе-  с.  іпі-,  особенно  если  не  имѣется 
въ  виду  непосредственное  употребленіе  зрѣнія  или  слуха,  нанр.  Сіе.  Ѵегг.  4,  40: 
Аийіѵі  Іе  ірзит  йісеге. — Сіе.  от.  2,  6:  Уоіисгез  ѵійетш  иіііііаііз  зиае  саиза 
/ іпдеге  еі  сопзігиеге  пііоз.  [Обыкновенно  же  соблюдается  такая  разница,  что 
нанр.  аисііо  ешп  сапепіет  =  присутствую  при  пѣніи,  напротивъ:  аисііо  ешп 
сапете  =  мнѣ  передаютъ,  разсказываютъ  о  пѣніи]. 

Ир.  2:  Кромѣ  того  вм.  причастія  при  этихъ  Глаголахъ  можетъ  употреб¬ 
ляться  союзъ  сит  (съ  сос.ичат.),  напр.  Сіе.  от.  1,  28:  Заере  зоіео  ашііге  Ро- 
зсіит,  сит  На  йісаі  зе  аіІЬис  герегіге  Йізсіриіит  роіиіззе  петіпет. — Сіе.  Вгиі. 
56:  Ірзіиз  Зиірісіі  пиііа  огаііо  езі;  заере  ех  ео  аийіеЬат,  сит  зе  зсгіЬеге  пе- 
цие  сопзиеззе  пецие  ро8зе  йісегеі. — Сіе,  сіе  ог.  3,  23:  Біез  е:  посіез  0.  ТиЪего- 
пет  ѵійеЪатиз,  рЬіІозорЬо  сит  орегат  йагеЬ  — Относительно  иі  (съ  сослав.)  см. 
§  674. 

Ир.  3:  Если  зависящій  глаголъ  стоитъ  въ  страд,  залогѣ,  то  конечно  при¬ 
частія  наст,  времени  употреблять  нельзя,  напр.  Сіе.  йп.  2,  21:  Ишщиат  аийіѵі 
іп  Ерісигі  зсЬоІа  Йуситдит  потіпагі ,  аиі  езі  іп  оге  ееіегогит  отпіит  рЫІо- 
зорЬогит. — Сіе.  Міі.  37:  Ѵійі  еит,  ѵісіі  Ііипс  ірзит  Ногіепзіит  раепе  іпіефсі 
зегѵогит  тапи. 

Ъ)  Такимъ  же  образомъ  употребляется  причастіе  настоящаго 
вр.  при  глаголахъ,  обозначающихъ  „изображать"  или  „предста¬ 
влять"  (Гасіо,  ішіисо).  По  русски  нуженъ  обыкновенно  болѣе  сво¬ 
бодный  переводъ,  но  иногда  возможно  и  причастіе,  какъ  и  по  ла- 


§  539. 


тыни. 
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Сіе.  п.  сі.  1,  12:  ХепорЬоп  / ’асіі  Зосгаіет  йізриіапіет  іог- 
таш  (іеі  циаегі  поп  іорогіеге. — Сіе.  Тике.  1,  40:  ()иае  езі  Зосгайз 
Огайо,  диа  (асіі  еит  Ріаіо  изит  арші  іийісек  іат  тогіе  тиііайіт 
(объ  изиз  =  нрич.  наст,  времени  см.  §  418). — Сіе.  Тизс.  5,  39: 
Тігезіат  роёіае  пшщиат  гтіасипі  йеріогапіет  саесііаіет  зиат. — 
Сіе.  Тизс.  1,  10:  БісаеагсЬиз  РЬегесгаіет  йіззегепіет  іпйисіі. 

Ир.  I:  Если  зависящій  глаголъ  стоитъ  въ  стрд.  залогѣ,  то  конечно  можно 
употребить  только  неопредѣленное  наклоненіе  (рядомъ  съ  вин-  предмета),  напр. 
Сіе.  п.  іі.  1,  8:  ОоіЬиз  осиііз  апіші  іпіиегі  роіиіЬ  ѵезіег  Ріаіо  ІаЬгісат  іііат 
1ап(і  орегіз,  чиа  сопзігиі  аЦие  ае&ірісаті  тишіиш  /асіі? 

Ир.  2:  Впрочемъ  и  въ  дѣйств.  залогѣ  встрѣчается  иногда  конструкція  съ 
неопредѣленнымъ  наклоненіемъ,  напр.  Сіе.  Тизс.  4,  16:  <)иат  ѵіт  таіі  зі§шіІ- 
сапіез  роёіае  ітрепОеге  арий  іпіегоз  захит  ТапЫо  (асіипі  — То  и  другое  ря¬ 
домъ  у  Сіе.  Тизс.  5,  39:  РоІурЪетит  Нотегиз  сит  іттапет  І’егитчие  йпхіз- 
зеі,  сит  агіеіе  еііат  соМодиепіет  (асіі,  еіизцие  Іашіаге  Уогіипаз. 

§  540.  с)  Глаголы  ЬаЬео  и  іепео  въ  соединеніи  съ  причастіемъ 

прош.  сов.  страд,  залога  (въ  вин.  пад.)  употребляются  въ  смыслѣ 
описанія  прош.  сов.  дѣйств.  залога  (ср.  §  537,  4)і  чтобы  усилить 
выраженіе  и  выставить  болѣе  на  видъ  результатъ  совершившагося 
дѣйствія.  См.  §  370,  пр.  1. 

Саез.  §.  1,  18:  Бипапогіх  сошріигез  аппоз  отпіа  Аейиотт 
ѵесіідаііа  рагѵо  ргейо  геаетріа  каЬиіі  (имѣлъ  на  откупѣ). — Сіе. 
Саес.  4:  8іси1і  ай  теат  іійет,  ^иат  каЬепі  зресіаіат  еі  йіи  со- 
дпііат,  сопіи^іипі. — Сіе.  Ай.  16,  16:  (^иой  зі  іесегіз,  те  тахіто 
Ъепейсіо  йеѵіпсіит  каЪеЫз. — Сіе.  Ай.  6,  2:  Зепайіт  іпсіизит  іп 
сигіа  ЬаЬиегипі.  Сіе.  Саі.  1,  1:  Сопзіггсіат  іепегі  сопіигайопет 
йіат  поп  ѵійев? 

ІІр.  1:  Подобнымъ  образомъ  (но  еще  сильнѣе)  употребляется  иногда  также 
ро88Мео,  напр.  Сіе.  Позе.  Ат.  6:  Раігітопіит  Йотевіісі  ргаебопев  ѵі  егеріит 
роззіеіепі. 

Ир.  2:  Вмѣсто  регвиавиш  тіЫ  езі  (§  537,  Ь)  встрѣчается  разъ:  регзиа- 
зши  тіЬі  ЬаЬео  (Саез.  §.  3,  2). 

ІІр.  3:  Сюда  же  относится  по  своей  конструкціи  выраженіе:  тіввит  іа- 
сеге  аіічиет  оставить  кого  въ  покоѣ,  безъ  вниманія. 

§  541 .  й)  Также  причастіе  на — пйиз  употребляется  въ  значеніи 

дополнительнаго  причастія  (съ  отношеніемъ  къ  предмету),  а  именно: 


-^327  — 

я)  при  глаголахъ,  управляющихъ  вообще  двойнымъ  вини¬ 
тельнымъ  (однимъ  предмета,  а  другимъ  сказуемаго,  напр.  отецъ 
отдалъ  сына  куда-нибудь  воспитанникомъ),  преимущественно  же 
при  глаголахъ,  обозначающихъ: 

даю,  передаю,  помѣщаю, 
посылаю,  оставляю,  уступаю, 
принимаю,  нанимаю  и  т.  п., 

каковы:  йо,  аМгіЬио,  ігайо,  тапйо,  Іосо; — тіМо,  регтіііо,  геііпцио,  сопсейо; — 
ассіріо,  зизсіріо,  сопйисо,  Іосо. 

По  русски  употребляется  обыкновенно  отглагольное  сущест¬ 
вительное  съ  предлогами  „для"  или  „на",  или  же  предложеніе  съ 
союзомъ  „для  того,  чтобъ",  напр.  отецъ  отдалъ  сына  на  воспита¬ 
ніе  =  раіег  йііит  ейисапсіит  ігасііііі. 

(3)  при  глаголѣ  сигаге  (въ  значеніи  „велѣть");  по  русски 
стоитъ  простое  неопредѣленное,  безъ  обозначенія  лица,  которому 
приказываютъ. 

Сіе.  Саі.  4,  6:  Ьепіиіиз  аЫгіЪиіі  поз  ігисіЛапйоз  Сеіѣецо, 
ееіегов  сіѵез  іпіег/ісіепсіоз  СгаЪіпіо. — Сіе  іаш.  16,  12:  Ботов  по- 
зігаз  еі  раігіат  ірват  ѵеі  йігіріепйат  ѵеі  тратташіат  геііпдиі- 
тиз. — Ьіѵ.  10,  46:  Сагѵіііиз  сопзиі  аейет  Гогіипае  сіе  тапиЬііз 
(асіепйат  Іосаѵіі  (сдалъ  на  подрядъ). 

Саез.  §.  1,  13:  Нос  ргоеііо  і'асіо  Саезаг  ропіет  іп  Агаге  /я- 
сіепсіит  сигаѵгі. — Сіе.  ой.  3,  22:  Регііща  а  Руггію  ѵепіі  асі  РаЬгі- 
сіит  еіцие  езі  роПісііив,  зі  ргаетіит  віЬі  ргорозиіззеі,  зе  ге§ет 
ѵепепо  песаіигит:  Ьипс  РаЬгісіиз  гейисепйит  сигаѵгі  асі  РуггЬит. — 
Нер,  4:  Сопоп  тигоз  сіігиіоз  а  Ьузашіго  герсіепсіоз  сигаі. 

Пр  1:  Если  глаголы,  приведенные  подъ  а),  принимаютъ  форму  страда¬ 
тельнаго  залога,  тогда  конечно  двойной  винительный  переходитъ  въ  двойной 
именительный,  напр.  Ьіѵ.  9,  10:  Ѵеіигіиз  еі  Розіишіиз  ігадііі  зипі  іеІіаііЬиз 
Саийіиш  дисепді. 

Пр.  2:  Должно  замѣтить,  что  причастіе  на — пйиз  можетъ  употребляться 
такимъ  образомъ  только  тогда,  если  оно  происходитъ  отъ  переходнаго  глагола; 
въ  противномъ  случаѣ  употребляется  ай  съ  герундіемъ,  напр.  Ьіѵ.  2,  ГГ  Ніа 
Іосиэ  асі  ЬаЫіапсІит  Йаіиз,  чиет  йеіпйе  Тизсшп  тіеиш  арреііагипі. 

Впрочемъ  также  при  переходныхъ  глаголахъ  употребляется  иногда  ай  съ 
герундіемъ,  напр.  Сіе,  йот.  60:  Сит  аііегі  Зугіат  ад,  дігіріепдит  Ігайійіззев. — 
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Сіе-  ог.  2,  22:  N131  аііциет  біЬі  ргоропегепі  ай  ітііапйит,— Сіе.  Миг.  31:  Ай 
ітііапйит  іат  тіЬі  ргорозііит  ехетріаг  і11и(і  езі,  диат  ІіЬі. 

Пр-  2:  Глаголы  иіог,  Сгиог,  іипдог,  ѵезсог  п  роііог  принимаютъ  также  въ 
этомъ  слупаѣ  конструкцію  переходныхъ  глаголовъ  (§  503,  пр.  1),  напр.  Сіе. 
Уегг.  2,  18:  Ошпіа  Ьопа  иіепсіа  еі  ас  розкійепйа  ігайійіі. 


II.  О  несклоняемыхъ  словахъ. 

Глава  XIII.  О  нарѣчіяхъ. 

542.  Съ  именемъ  лица  соединяется  иногда  относительное  нарѣчіе 
мѣста,  вмѣсто  подходящаго  надежа  относительнаго  мѣстоименія.  У 
Цицерона  такимъ  образомъ  употребляется  обыкновенно  только  ип- 
<1е,  рѣдко  цио. 

Сіе.  ог.  2,  70:  Роіезі  йегі,  иі  із,  иміе  іе  аисііззе  сіісіз,  іга- 
іиз  (ііхегіѣ. — Сіе.  Ѵегг.  4.  18:  Біобогиз  еі  йоші  поЬШз  езі  еі  арисі 
еоз,  дио  зе  сопіиііі,  ргоріег  ѵігіиіет  цгаііозиз. 

Впрочемъ  также  при  отношеніи  къ  именамъ  вещей  встрѣ¬ 
чаются  иногда  нарѣчія  мѣста  тамъ,  гдѣ  по  русски  употребляется 
мѣстоименіе ,  напр.  Ьіѵ.  21,  47,  5:  Ѵасіа  реіеЬапі,  диа  (вм.  циі- 
Ъиз)  ехегсііиз  ігаііиеі  роззеі. — Саез.  §.4,  1:  А  шагі,  дио  (=  іп 
циосі). 

543.  Разныя  нарѣчія  мѣста  и  времени,  находясь  въ  серединѣ 
между  существительнымъ  и  его  опредѣленіемъ,  принимаютъ  иногда 
(особенно  у  историковъ,  въ  томъ  числѣ  преимущественно  у  Ливія) 
значеніе  прилагательныхъ.  По  русски  прибавляется  какое-нибудь 
причастіе,  или  же  нарѣчіе  замѣняется  прилагательнымъ  (прича¬ 
стіемъ).  Ср.  §  28,  пр.  1. 

Ьіѵ.  1,  17:  Миііагит  сігса  сіѵііаіит  (окрестныхъ  городовъ).— 
Ьіѵ.  24,  3:  ОтпіЬиз  сігса  рориііз.— Ьіѵ.  1,  30:  Беіесіиз  аИЫ  ациа- 
гит  (прибавь:  обнаруживающійся).—  8а11.  Саі.  14:  Отпез  ипйгдие 
раггіеійае  (прибавь:  собравшіеся):— Саез.  ".  4,  35:  ОтпіЬиз  Іопде 
Іаіедие  аесІШсііз. — Саез.  §.  3,  29:  Ееііциіз  Леіпсерз  (ііеЬиз. — Сіе. 
Ѵегг.  4,  49:  Миііа  заере  ргойщіа.— Сіе.  п.  <і.  2,  66:  Беогит  заере 
ргаезепііае. — Ьіѵ.  5,  39:  Опте  іпйе  іешриз. 
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Глава  XVI.  О  частицахъ. 

I.  Частицы  выразительности. 

1.  Еііат  и  диодие,  выражал  вообще  русское  „также"  разли-  §  544. 
чаются  между  собою  слѣдующимъ  образомъ: 

a)  еііат  обыкновенно  стоитъ  передъ  словомъ,  къ  которому 
относится  (но  можетъ  быть  и  позади),  между  тѣмъ  какъ  циоцие 
можетъ  стоять  только  послѣ  этого  слова; 

b)  еііат  часто  значитъ  „даже11,  циоцие  же  никогда  не  упо¬ 
требляется  въ  этомъ  значеніи; 

c)  еііат  можетъ  опредѣлять  цѣлое  .  предложеніе,  циоцие 
только  одно  слово! 

Сіе.  ой1.  1,  10:  Ехвівіипі  еііат  ваере  іпіигіае  саіитпіа  циайат. — 

Саев.  §.  1,  1:  ()иа  (1е  саиза  Неіѵеііі  диодие  геііциоз  Оаііоз  ѵігіиіе 
ргаесейипі. 

іір.  1:  Еііат  составлено  изъ  еі  -)-  іат  (какъ  ццопіат  изъ  <ріот  _|_  іат), 
при  чемъ  обыкновенно  преобладаетъ  первая  часть  еі  въ  значеніи  „и“=  „также" 

(§  589);  но  иногда  получаетъ  перевѣсъ  вторая  часть  іат,  напр-  Сіе.  Тивс.  4, 

18:  РетІигЬаІіоиез,  атріійіаіае  сегіе,  ревіііегае  випі:  ідііиг  еііат  зивсеріае  соп- 
Ііпио  іп  тадпа  резіів  райе  ѵегвапіиг. — Сіе.  Ѵегг.  3,  84,  194:  Кетіпі  1е§е  соп- 
се8зит,  вей  іогіаззе  асШис  іп  пиііо  еііат  ѵішіісаіит. — Отрицательное  поп  еііат 
имѣетъ  всегда  значеніе  поп  іат,  см.  §  581,  пр.  3. 

Іір.  2:  Еііат  при  сравнительной  степени  значитъ  „еще",  см.  §  263,  1. 

2.  (^иісіет  ставится  позади  того  слова,  которое  имъ  опредѣ-  §  545. 
ляется,  и  употребляется  преимущественно  въ  слѣдующихъ  двухъ 
случаяхъ: 

а)  въ  значеніи  русскаго  „хотя  и*  или  „конечно",  сосредо¬ 
точивающаго  силу  рѣчи  въ  понятіи,  противоположномъ  другому 
понятію,  которое  вводится  посредствомъ  союза  „но"  (лат.  вей,  іа- 
теп,  ѵегит,  аиіет  ееіегит).  Въ  этомъ  случаѣ  циійет  ставится 
почти  постоянно  послѣ  какого-нибудь  мѣстоименія,  хотя  сила  рѣчи 
обыкновенно  заключается  не  въ  мѣстоименіи,  а  напротивъ  въ  ска¬ 
зуемомъ  или  другой  части  предложенія. 

Сіе.  іаі.  2:  Огаіогіз  ехегсііаііопез  поп  іи  диійет  геііциівіі,  вей 
сегіе  рЬіІозорЬіапі  іііів  апіеровиівіі. 

Съ  этой  цѣлью  передъ  циійеш  часто  появляется  лишнее 
мѣстоименіе,  хотябъ  и  то  же  понятіе  заключалось  уже  въ  какомъ 
нибудь  имени  того  же  самаго  предложенія. 
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Сіе.  Вгиі.  34:  Р.  8сіріо  пои  шиіішп  Ше  диійет  пес  заере 
сіісеЬаі,  вес!  отпез  заіе  іасеіі^ие  зирегаЬаі.  —  Сіе.  Тизе.  4,  3: 
Заріепііае  зіийіит  ѵеіиз  ій  диійет  іп  позігіз,  зесі  іатеп  апіе  Ьае- 
Ііі  аеіаіет  е1  Зсіріопів  поп  герегіо,  диов  арреііаге  роззіт  поті- 
паііт.  Сіе.  о  Я'.  1,  29:  Ьайо  еі  іосо  иіі  Ши  диійет  ІісеС,  весі  іит, 
сит  ё'гаѵіЪиз  зегі^ие  геЬиз  заіів  іесегітиз. — Сіе.  Вгиі.  29:  Сугі 
ѵііат  еі  йізсірііпат  1е§ипі,  ргаесіагат  Шат  диійет,  зесі  поп  Іат 
аріат  геЬиз  позігів. 

Нр.  1:  Вмѣсто  е§о  (іииіет  говорится  обыкновенно  просто  Сфіійсіп  (§  547) 
напр,  ІЛѵ.  3,  68,  9:  Уеііеш  едиійет  ѵоЪіз  ріасеге,  ((*шгііез,  весі  тиііо  таіо  ѵоз 
заіѵов  евве.  1л  ѵ.  4,  3:  Заере  едиійет  еі  апіе  тіііеог  апітайѵегііззе,  пипс  Си  теп 
таите.  Сіе.  <2.  Гг.  2,  16:  Кеіиціп  поп  едиійет  сопіетпо,  зесі  ріиз  іатеп  иа- 
Ъепі  зреі,  диат  іітогіз. 

Ир.  2:  Впрочемъ  диійет  въ  атомъ  значеніи  присоединяется  иногда  (но 
рѣдко)  не  къ  мѣстоименіямъ,  напр.  Сіе.  ер.  ай  Вгиі.  1,  3:  Сопзиіез  Ъопоз  диі- 
йет,  зей  йитіахаі  Ъопоз. — Ног.  ер.  1,  9,  7:  Миііа  диійет  йіхі,  зей. 

§  546.  Ь)  въ  значеніи  русскаго  „по  крайней  мѣрѣ",  „именно",  “же", 

для  обозначенія  ограниченія. 

Сіе.  Хиве.  1,  22,  51:  ВісаеагсЬиз  диійет  еі  Агівіохепив  ниі- 
Іит  отпіпо  апітит  евве  сііхегипі  — Кер.  АН.  14:  (^иосі  поз  диійет 
іисишііззітит  агЬіігатиг.  —  Сіе.  Тизс.  1,  41,  99:  Бі  іштогіаіез 
зсіипі,  Ьотіпет  диійет  всіге  агЬіігог  петіпет.  —  Сіе.  Тивс.  1,  29: 
Зесі  аііав  иЬі  зіі  апітив:  сегіе  диійет  (навѣрное  же)  іп  іе  езі. — 
Сіе.  &т.  1,  9,  31:  Шисі  диійет  (это  именно)  сегіе  повігит  еоп- 
віііит  іиге  Іаисіапсіит  езі. 

Ир.  V.  Сюда  же  принадлежитъ  еріійет  въ  союзѣ  зщшйеш,  —  Относительно 
же  пе — ([ііісіет  („даже — не“)  см.  отриц. 

Нр.  2:  Вмѣсто  е§о  диійет  говорится  также  здѣсь  обыкновенно  оцинінт 
напр.  Саез.  с.  2,  32:  Едиійет  те  Саезагіз  тіШет  йісі  ѵоіиі. 

Ир.  3:  Также  русское  „а  именно"  (=и  притомъ")  можетъ  переводиться 
чрезъ:  еі,  диійет.  вк>  котораго  однако  бываетъ  обыкновенно  еі  із  (въ  видѣ  объ¬ 
ясненія),  напр.  Сіе.  РЬіІ.  2,  17:  1)по  шіііа  іинегиш  аззі§пазіі,  еі  диійет  ііпти- 
піа.  Сіе.  п.  й.  2,  13,  36  (см.  §  288,  пр.  1).  — ■  Сіе.  і’ат.  9,  26:  Зей  еііат  іпіга 
1е§ет,  еі  диійет  аШціапіо. — Относительно  еі  із  см.  §  288. 

Пр.  4:  Вм.  диійет  въ  значепін  „но  крайней  мѣрѣ"  употребляется  также 
сегіе,  напр.  Сіе.  Тивс.  4,  18:  РегіигЬаііопез,  ашрІШсаіае  сегіе  резііГегае  зипі. 

§547.  3.  Едиійет  есть  собственно  только  усиленное  ^иіс^ет  (ср. 

^иІ8  и  ессріів)  и  поэтому  можетъ  сочиняться  съ  мѣстоименіями 
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всѣхъ  трехъ  лицъ,  слѣдовательно  и  съ  е§о:  ецо  е^иіс1ет  или  ециі- 
(Іет  ецо  (вм.  чего  однако  чаще  бываетъ  просто  ециійет,  см.  § 

545,  пр.  1  и  §  546,  пр.  2).  Едиійет  можетъ  стоять  тоже  въ  на¬ 
чалѣ  предложеній,  между  тѣмъ  какъ  циійет  есть  епсШісоп  (ср. 
циізцие  и  ипивциізцие,  циів  и  аіщиіз).  Сообразно  съ  своимъ  про¬ 
исхожденіемъ,  ецшйет  употребляется  въ  обоихъ  значеніяхъ  части¬ 
цы  циійеш  (однако  у  Цицерона  преимущественно  только  въ  пер¬ 
вомъ  значеніи  §  545). 

Сіе.  веп.  10,  32:  Ѵеііет  едикіет  ійеш  розвет  ціогіагі,  циой 
Сугиз;  вей  іатеп  Іюс  циео  сіісеге  поп  те  циійет  еіз  еьзе  ѵігіЪиз.— 

8а11.  Саі.  51,  11:  Едиійет  едо  зіе  ехізіито,  вей  ріегіцие  розігета 
тетіпеге.  См.  §  545,  пр.  1. 

Тас.  сіе  ог.  27:  ()иой  арий  те  едиійет  іп  сопіеззо  езі. — 8а11. 

Саі.  52:  Г)иаге  ѵапит  едиійет  іюс  сопзіііит  езі. 

4.  Заііет  и  йитіахаі  выражаютъ  ограниченіе:  „но  крайней  §  548 
мѣрѣ"  (при  томъ  сильнѣе,  чѣмъ  циійего). 

Сіе.  АН.  5,  11,  5:  Ѵаійе  те  АіЬепае  йеіесіагипі;,  игЬз  йит¬ 
іахаі  еі  игЫз  топитепіа.  —  Сіе.  іат.  12,  33,  3:  АпіеЬас  циісіет 
{=  же)  зрегаге  заііет  ІісеЬаі,  пипс  еііат  ісі  егеріит  езі. 

11р.  1:  N011  ваііет  употребляется  въ  смыслѣ  „пе — циійеш11. 

Ир.  2:  Вишіахаі  можетъ  имѣть  также  значеніе  частицы  тогіо  („только11), 
напр.  Сіе.  г.  р.  2,  32:  Сошиіез  роІезШет  ЬаЪепі  Іетроге  йитіахаі  ашшат. 

5.  8апе  “пожалуй"  употребляется  особенно  часто  въ  уступи-  §  549 
тельныхъ  предложеніяхъ  (съ  сослаг.  накл.  §  442);  затѣмъ  въ  от¬ 
вѣтахъ  (§  564). 

Сіе.  г.  р.  1,  9:  Аиі  зіі  вапе,  зі  ѵізиз  езі. —  Сіе.  АН.  6,  1: 

8іі  вапе,  циопіаш  Іи  ѵіз.  —  8а11.  Саі.  52,  12:  8іпі  вапе,  циопіат 
ііа  зе  тогез  ІіаЬепі,  ІіЬегаІез  ех  зосіогит  іогшпіз. — Сіе.  Іец.  2,  1: 

Ѵізпе  зегтопі  геііцио  йетиз  орегат  вейепіев?  8а  и  е  циійет. 

6.  Ѵего  (ѵегит),  рго{есіо  и  іатіат  =  сегіе  „навѣрно,  въ  §  550 
самомъ  дѣлѣ",  „дѣйствительно". 

Сіе.  Тизс.  3,  6,  12:  Еі  ѵего  ііа  ехізііто.  —  Сіе.  Ѵегг.  2,  18: 

РгоІ'есіо  пецаге  поп  роіез. — Сіе.  п.  й.  2,  31:  8і  тойо  зипі,  иі  рго- 
(есіо  кипі.  —  Сіе.  РЫ1.  2,  34,  67:  Іатіат,  тіпіте  тігог  іе  оііит 
регІигЬаге. — 8а11.  биц.  14,  22,  Іатіат,  Ггаіег  сагіззіте,  циатциат 


§  551. 


§  552 


§553. 
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ІіЬі  іттаіига  ѵііа  е  г  ер  Іа  езі,  Іа  теп  Іаеіашіит  ша<лз,  <^иат  сіо- 
Іешіит  риіо  сазит  теит. 

Пр.  Болѣе  сильныя  выраженія  подтвержденія  Ьегсіе,  еііероі,  тесазіог.  те 
Шиз  йПіив. 

7.  Ме  (пае)  я  подлинно,  право*  соединяется  только  съ  мѣсто¬ 
именіями;  при  томъ  предложеніе  съ  такимъ  пе  по  большей  части 
еще  опредѣляется  условнымъ  протазисомъ. 

Сіе.  Саі.  2,  3,  9:  ІѴе  НИ  ѵеЬетепіег  еггапі,  зі  іііат  теат 
ргізііпат  Іепііаіещ  реТреІиат  врегапі  Мигат. — Сіе.  йп,  3,  3,  11: 
8і  епіт  заріепз  аііфііз  тізег  еззе  ровзіі,  пе  едо  ізіат  §1огіозат 
ѵііѣиіет  поп  та§по  аезіітапйат  еззе  риіо.  —  8а11.  Лиц.  14,  21: 
^и0(1  иііпат  Шит  еасіет  Ьаес  зітиіапіет,  пе  Ше  ігаігіз  теі  пе- 
сіз  "гаѵез  роепаз  геййаі. 

8.  О&іп  (изъ  ^иі  -|~  пе)  означаетъ 

a)  рѣдко  „да,  въ  самомъ  дѣлѣ,  право 

Р1.  теге.  2,  3,  77:  Негсіе  диіп  Іи  гесіе  йісіз.  —  Ног.  заі.  1, 
4,  30:  <3 иіп  рег  таіа  ргаесерз  іегіиг. 

b)  обыкновенно  „даже,  даже  и*  (=  еііат,  усиленіе),  и  „или 
скорѣе  (=  теі  роііиз,  поправленіе);  въ  обоихъ  этихъ  значеніяхъ 
говорится  весьма  часто  ^иіп  еііат. 

Сіе.  іат  7,  30:  С^ит  Ыпс  ірзе  еѵоіаге  сиріо. — Сіе.  АН.  13,  26: 
СгеШЪПе  поп  езі,  ^иапіит  зсгіЬат  Ше:  диіп  еііат  посііЬиз. — Саез. 
о-  1.  7:  Ьізсив  гезропйіі:  Ьоз  а  зе  соёгсегі  поп  роззе;  диіп  еііат 
йиой  песеззагіат  гет  соасіив  Саезагі  епипііаѵегіі,  іпіе11е§еге  зезе, 
Цпапіо  ісі  сит  регіеиіо  іесегіі.— Ъіѵ.  25,  36:  Ьисіиз  ех  тогіе  ео- 
гит  поп  Ботае  таіог,  <іиаш  рег  іоіат  Нізрапіат  іиіі:  диіп  арий 
сіѵез  рагіет  йоіогіз  риЫіса  ІгаЬеЬаі  сіайез. 

Пр.  1:  (2 иіп  при  повелительномъ  равняется  русскимъ  энклитическимъ  ча¬ 
стицамъ:—  ка,— те,—  же:  Сіе.  МП.  29:  Оаіп  зіе  аПепПНе,  іийісез!— Впрочемъ  вм. 
повелительнаго  употребляется  въ  этомъ  случаѣ  обыкновенно  изъяв,  наклоненіе, 
причемъ  цшп  сохраняетъ  еще  свое  первоначальное  значеніе  „отчего— нё  (чиі4- 
пе).  см.  §  303,  пр.  X,  с. 

Пр.  2:  Лишнее  замѣтить,  что  чиіп,  какъ  частица  усиленія  сама  но  себѣ 
не  имѣетъ  вліянія  на  подборъ  наклоненія;  о  союзѣ  же  эиіп  см.  ниже. 

9.  Ітто  употребляется  въ  отвѣтахъ  (на  чужіе  или  на  свои 
собственные  вопросы): 

а)  въ  значеніи  усиленія  „даже*,  „не  только  то,  но  даже* . 
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Сіе.  Саі.  1,  1,  2:  Ніе,  Іатеп  уіѵіі;  ѵіѵіі?  ітто  ѵего  еііат  іп 
зепаіит  ѵепіі. — Сіе.  Аіі.  9,  7,  4:  Саиза  і@ііиг  поп  Ъопа  езі?  ітто 
орііта. 

Ъ)  въ  значеніи  поправленія  .нѣтъ,  а  скорѣе*  Сіе.  Козе.  сот. 

16,  49:  Ѵепіі  ай  Сіиѵіит;  диет  Іютіпет?  Іеѵет?  ітто  §гаѵіззі- 
тит;  тоѣііет?  ітто  сопзіапіізвітит;  іатіііагет?  ітто  аііепіззі- 
тит. — Сіе.  8и11.  16,  53:  ИЬі  Сиіі  8и11а?  пит  Котае?  ітто  1оп»е 
аМиіі. 

Пр.:  Кромѣ  отвѣтовъ,  ітто  въ  значеніи  поправленія  (=  дшн  иди  ѵеі  ро- 
Ііиз)  въ  классической  прозѣ  вообще  пе  употребляется,  исключая  Ливія,  напр.  48, 

43:  Зітиіасга  йеогит,  йеоз  ітто  ірзоз  сопѵиізоз  ех  зейіЪиз  зиіз  аЫаІоз  еззе. 

10.  Nетре,  циірре,  пітігит,  зсИісеі  и  ѵійеііееі  „конечно,  §  554. 
значитъ,  разумѣется,  понятно,  въ  самомъ  дѣлѣ“  употребляются: 

a)  въ  собственномъ  смыслѣ: 

Сіе.  Иасс.  37:  8і  йаі.  Іапіат  ресипіат  Гіассо,  петре  ісісігсо 
йаі,  иі  гаіа  зіі  етрііо.  —  Сіе.  йп.  1,  6,  20:  8о1  Ветосгііо  тадпиз 
ѵійеіиг,  диірре  Ьотіпі  егийііо. — Сіе.  Миг.  22,  45:  Коп  рагѵа  гез, 
зесі  пітігит  отпіит  тахіта,  —  Сіе.  ог.  34,  120:  Со^позсапі  ге- 
гит  дезіагит  еѣ  тетогіае  ѵеіегіз  огйіпет,  тахіте  зсііісеі  повігае 
сіѵіѣаѣіз . — Сіе.  г.  р.  6,  10:  Бе  Нотего  ѵійеііееі  заеріззіте  ѵщііапз 
зоІеЪа!  содііаге. . 

b)  весьма  часто  въ  ироническомъ  смыслѣ: 

Сіе.  п.  й.  1,  10,  24:  <3иае  ѵего  ѵііа  ігіЬиііиг  ізСі  гоіипйо 
йео?  петре  иі  еа  ееіегііаіе  сопіогдиеаіиг. — Сіе.  асе.  рг.  2,  35:  Иа- 
дие  іпсо^пііо  пітігит  аззепііаг. — Сіе.  Різ.  9,  19:  Е$о  івііиз  реси- 
йіз  сопзіііо  зсііісеі  еі  ргаезійіо  пііі  ѵоІеЬат.  —  Сіе.  Саі.  2,  6,  12: 

Ното  ѵійеііееі  іітійиз  еі  тойезіиз  (о  Катилипѣ). 

Пр.  1:  Кетре  употребляется  часто  въ  вопросительныхъ  предложеніяхъ  въ 
значеніи  „въ  самомъ  дѣлѣ",  напр.  Сіе,  Тизс.  5,  5:  Штре  пе§аз  ай  Ъеаіе  ѵіѵеп- 
Йит  заііз  роззе  ѵігіиіет?  ргогзиз  пе^о. 

Пр.  2:  Оиірре  замѣняетъ  часто  полное  предложеніе,  какъ  н  русское  „ко¬ 
нечно",  при  чемъ  слѣдующее  ла  нимъ  предложеніе  содержитъ  въ  себѣ  союзъ 
епіт  („вѣдь"),  напр.  Сіе.  йп.  4,  3,  7:  § иірре ;  ЬаЪез  епіт  а  гЬеіогіЬиз. 

Пр.  3:  Русское  же  „ именно “  вообще  не  можетъ  выражаться  чрезъ  выше  на-  §555 
званныя  частицы:  поэтому  должно  замѣтить,  что  частица  „именно"  обыкновен¬ 
но  совсѣмъ  не  переводится  на  лат.,  языкъ,  если  относится  въ  отдѣльнымъ  сло¬ 
вамъ,  напр.  Сіе.  от.  1,  5:  <5иій  йісат  йе  іЬезаиго  отпіит  гегшп,  (именно) 
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тетогіа.  Только  въ  случаѣ  ограниченія  можетъ  употребиться  чшсіет  (§  546). 
Напротивъ  если  „именно"  относится  къ  цѣлому  предложенію,  то  оно  можетъ 
переводиться  чрезъ  епіт  или  пат  см.  ниже. 

П.  Вопросительныя  частицы 

§556.  Вопросы  могутъ  касаться  или  одного  только  понятія  (слова) 

или  же  смысла  цѣлаго  предложенія;  въ  первомъ  случаѣ  вопросы 
начинаются  вопросительными  мѣстоименіями  (и  производными  отъ 
нихъ  нарѣчіями),  во  второмъ  употребляются  частицы  (а  иногда 
достаточно  одного  вопросительнаго  повышенія  голоса). 

§557.  Вопросительныя  частицы,  употребляемыя 

А.  въ  простыхъ  вопросахъ ,  а  именно 

I .  въ  прямыхъ: 

1.  Энклитическая  частица  —пе,  какъ  и  русское  „ли“,  при¬ 
ставляется  всегда  къ  слову,  въ  которомъ  заключается  сила  вопро¬ 
са.  Частицу  пе  можно  употреблять  во  всѣхъ  простыхъ  вопросахъ 
(касающихся  смысла  цѣлаго  предложенія),  такъ  что  она  можетъ 
замѣнять  и  пит  и  поппе. 

Сіа.  йп.  3,  13:  Роіезітее  гегит  таіог  еззе  йіззепзіо?  —  Сіе.  п. 
й.  1,  29:  Татепме  ізіа  іат  аЬзиічІа  йеіепйез? — Сіе.  <3.  іг.  і,  3: 
Типе  ІЙ  ѵегііиз  ез?  —  Сіе.  п.  Й.  1,  96:  МипЙит  ргаеіег  Ьипс  ип- 
циатие  ѵійізіі?— (=пит).— Сіе.  Козе.  Ат.  66:  Ѵійеіізпе,  иі  ітріоз 
а^ііепі  іигіае?  (=поппе).— Йиѵ.  1,  92:  Зітріехие  (итог?  (не  чистое 
ли  безуміе). 

Ир.  V.  Не  вм.  поппе  употребляется  оеобенно  часто  въ  выраженіяхъ:  тійез- 
пе?  ѵійещизпе?  ѵійеіівпе?  =  поппе  ѵісіез  и  пр. 

Ир.  2:  Вопросительная  частица  пе  присоединяется  иногда  (но  только  у 
поэтовъ)  даже  и  въ  вопросительнымъ  мѣстоименіямъ  (или  нарѣчіямъ). 

§  558.  2.  Жит  „неужели,  развѣ*  употребляется  въ  прямыхъ  вопро¬ 

сахъ  обыкновенно  только  тогда,  если  предполагается  отрицатель¬ 
ный  отвѣтъ  („нѣтъ!"). 

Сіе.  Саі.  1,  3.  Жит  іпйііагі  роіез  іе  Шо  йіе  теів  ргаезійііз 

сігситсіизит  соттоѵеге  іе  сопіга  гет  риЫісат  поп  роіиіззе? _ 

Сіе.  Саі.  1,  4:  Жит  педаге  аийез? — Сіе.  Саі.  1,  5:  Жит  йи- 
Ьііаз  ій  ітрегапіе  те  (асеге,  циой  іат  іиа  зропіе  іасіеЬаз? 
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Пр.  1:  При  стеченіи  съ  неопредѣленнымъ  циіз,  пшп  сливается  съ  нимъ  въ 
одно  слово  питциіз,  вм.  котораго  въ  томъ  же  значеніи  можно  употреблять  и 
есциів,  напр.  Сіе.  Уегг.  3,  123:  Мтдрш  Іезіітопішп  розіиіаі? — Сіе.  Уегг.  4,  I4: 

Есдиі  ршіог  езі.  есдиае  геіідіо,  Уеггеа? 

Пр.  2:  Нарѣчное  же  ш:пі(]иісі  и  есчиій  употребляется  въ  смыслѣ  простаго 
пшп,  напр.  Сіе.  1е@.  2,  2:  іУм тдиісі  йиаз  ЬаЪеІіз  раігіаѳ?  —  Есцині  кромѣ  того 
встрѣчается  часто  въ  смыслѣ  вопросительной  частицы — пе,  безъ  отрицательнаго 
смысла,  напр.  Сіе.  Саі.  1,  8:  фиісі  езі,  Саііііпа?  есцчій  аііепсііз,  есдиіЛ  апітаб- 
ѵегііз  Ьогит  зііепііит?— Сіе.  Тис.  2,  14. 

Пр.  3:  Иногда  къ  пит  присоединяется  еще  частица — пе,  напр.  Сіе.  п.  й. 

1,  31:  Оешп  ірзит  пшппе  ѵійізііз? 

3.  Шппе  „не  ди,  неужели  —  не,  развѣ  не“  употребляется  §  559 
тогда,  если  ожидается  утвердительный  отвѣтъ  (,да!“). 

Сіе.  Тизс.  1,  8,  17:  <3ин1?  ві  Іе  го§аѵего  аіідиііі,  поппе  гез- 
рошіеЬіз?  —  Саез.  с.  2,  32:  Шппе  ехігетат  раѣі  іогіипат  рагаіоз 
ргоіесіѣ  іііе?  поппе  зіЬі  сіат  ѵоЬіз  заіиіет  Сида  реѣіѵіѣ? 

Пр,  1:  Отъ  этого  нужно  отличать  поппе  въ  вопросахъ,  выражающихъ 
удивленіе  или  восклицаніе,  въ  которыхъ  вопросительной  частицей  оказывается 
только  пе,  а  поп  имѣетъ  самостоятельное  значеніе,  напр.  Сіе.  йп.  5,  86:  Поппе 
і§і1иг,  іпциіі,  ііЪі  ѵійепіиг  таіа?  (значитъ  ты  это  не  считаешь  зломъ?). 

Пр.  2:  Если  слѣдуетъ  за  собою  нѣсколько  частей  того  же  вопроса,  то 
полное  поппе  стоитъ  только  одипъ  разъ,  а  въ  остальныхъ  частяхъ  слѣдуетъ  одно 
поп  (безъ  пе).  напр.  Сіе.  Саі.  1,  11,  27:  ІУоиме  ішпе  іп  ѵіпсиіа  сіисі,  поп  а(1 
тогіет  гарі,  поп  вшито  зирріісіо  тасіагі  ітрегаЪіз? 

4.  Ап,  находясь  въ  простомъ  вопросѣ,  имѣетъ  непремѣнно  §  560 
какое-нибудь  опредѣленное  отношеніе  къ  предъидущему  и  обозна¬ 
чаетъ  вопросъ,  справедливость  котораго  лишь  на  столько  допускает¬ 
ся,  на  сколько  онъ  основывается  на  предъидущемъ,  между  тѣмъ 

какъ  вообще  можно,  пожалуй,  задать  и  другой  вопросъ.  Поэтому 
передъ  вопросомъ  съ  ап  можно  всегда  дополнить  какой-нибудь  во¬ 
просъ  съ  иігиш,  основывающійся  на  томъ,  что  всякій  разъ  пред¬ 
шествуетъ.  Въ  частности  же  одинокое  ап  (т.  е.  безъ  предшествую¬ 
щаго  иігиш)  употребляется: 

а)  въ  значеніи  русскаго  „неужели,  развѣ",  если  въ  формѣ 
вопроса  выражается  заключеніе,  выведенное  изъ  чужихъ  словъ,  съ 
цѣлью  опровергнутъ  ихъ. 

Сіе.  &ш.  2,  16,  5:  Мат  циосі  гоцаз,  иі  гезріеіат  §епегит 
теит  айиіезсепіет  оріішит  тіЬщие  сагіззітит,  ап  сІиЬііаз,  циіп 
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еа  тѳ  сига  уеііещепііззіте  зоПісііеі?  (можно  дополнить:  иі- 
гит  песеззе  езі  гоцаге,  ап  йиЪііаз).  —  Сіе.  ой.  3.  29,  105:  Кат 
йносі  аіипі:  тіпіта  сіе  таііз,  ап  езі  иііит  таіиз  таіит  іигрііи- 
сііпе?  (подр.  иіпт  регііпеі  асі  іигріішііпет,  ап—). — Сіе.  Тизс.  1, 
36,  87;  РЬіІ.  2,  1,  3. 

b)  въ  значеніи  русскаго  „или  быть  можетъ",  „ — ли  быть  мо¬ 
жетъ",  если  послѣ  общаго  вопроса  слѣдуетъ  болѣе  подробное  мнѣ¬ 
ніе  въ  формѣ  вопросительнаго  предложенія. 

Сіе.  Ай.  3,  15:  8ей  диій  Сигіо?  ап  іііат  огаііопет  поп  1е- 
§іі?  (подр.  иігит  1е§іі  іііат  огаііопет,  ап — ).—  Сіе.  Ѵегг.  1,  39, 
102:  (^иій  ргойегаі  ііЪі  іе  ехрепзит  ііііз  поп  іиііззе?  ап  іиіз  зоііз 
іаѣиііз  Іе  саизат  йісіигит  ехібіітаеіі? — Сіе.  зеп.  6,  15:  А  геЬиз 
дегипйіз  зепесіиз  аЪзігаЬіі?  а  диіЬиз?  ап  ііз,  риае  іиѵепіиіе  ^егип- 
іиг  еі  ѵігіЬиз?  (отъ  тѣхъ-ли,  быть  можетъ,  которыя — ). 

Часто  можно  переводить  ап  въ  этомъ  случаѣ  чреБъ  „не — ли" 
если  имѣется  въ  виду  утвердительный  отвѣтъ. 

Сіе.  ой.  1,  15,  48:  ()иейзі  еа  диае  иіепйа  ассерегіз,  таіоге 
тепзига,  зі  тойо  реззіз,  іиѣеі  геййеге  Незіойиз,  диійпат  Ьепейсіо 
р  гоѵосаіі  іасеге  йеЬетиз?  ап  ітііагі  а§гоз  СегШез,  ^иі  тиііо  ріиз 
ейегипі,  диат  ассерегипі?  —  Сіе.  Тизс.  2,  18,  42:  ТІпйе  і§ііиг  ог- 
(Ііаг?  ап  еайет  Ъгеѵііег  аШп»ат ?  —  Ѵіг".  есі.  2,  3,  1:  Е>іс  тіѣі, 
Батоеіа,  сиіит  ресиз?  ап  МеІіЬоеі? 

c)  въ  значеніи  русскаго  „или,  или  же",  если  говорящій  хо¬ 
четъ  въ  формѣ  вопроса  сказать  что-нибудь  въ  подтвержденіе  соб¬ 
ственныхъ  своихъ  словъ,  высказанныхъ  въ  предъидущемъ . 

Сіе.  Тизс.  1,  7,  13:  ()иі(1  епіт  іат  ри«паі,  диат  поп 
тойо  тізегит,  зей  отпіпо  ринісіиат  еззе,  риі  поп  зіі?  ап  іи  е§гев- 
зиз  рогіа  Сарепа,  еит  Меіеііі  гит  зериіега  ѵійев,  тізегоз  риіаз 
Шоз? — Сіе.  Тизс.  4,  25,  55:  Огаіогет  ѵего  ігазсі  тіпіте  йеееі,  зі- 
тиіаге  поп  йейеееі.  Ап  ііЬі  ігазсі  іит  ѵійетиг,  сит  диій  іи  саи- 
зіз  аегіиз  еі  ѵеііетепііиз  йісітиз? 

Въ  послѣднемъ  случаѣ  къ  ап  часто  присоединяется  ѵего: 

Сіе.  МП.  23,  62:  ѴійеЪапі  епіт  заріепѣівзіті  Ьотіпез  іасіі 
гаііопет,  ргаезепііат  апіті,  йеіепзіопіз  сопзіапііат.  Ап  ѵего  оЫііі 
евііз  іийісез?  —  Сіе.  Саі.  1,  1,  2. 
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•  >.  Прямой  простой  вопросъ  можетъ  выражаться  также  однимъ  §  360. 
повышеніемъ  голоса,  безъ  всякой  частицы',  но  это  бываетъ  почти 
только  тогда,  если  форма  вопроса  служитъ  для  выраженія  сомнѣ¬ 
нія  или  удивленія. 

Сіе.  Міі.  22:  СЫіиз  іпзіеііаз  іесіі  Мііопі?  —  Сіе.  Саі.  1,  1: 

Раіеге  іиа  сопзіііа  поп  зепііз?  еопзіі’ісіат  ошпіиш  ѣогиш  зсіепііа 
іепегі  сопіигаііопет  іиат  поп  ѵніез?— Сіе.  Саі.  1,  1:  Ніс  іатеп 
тіѵіС  Ѵіѵіі?  ітто  ѵего  еіізш  іп  зепаіит  ѵепіі. 

II.  Бъ  косвенныхъ  вопросахъ'.  §561 

1.  Частицы  пит  и  пе  въ  косвенныхъ  вопросахъ  употребляют¬ 
ся  безразлично, .  нисколько  не  намекая  на  предполагаемый  отвѣтъ, 
и  соотвѣтствуютъ  русскому  „ли“;  напротивъ  поппе  переводится 
чрезъ  „не — ли“. 

Сіе,  АП.  12,  24:  Ііигизгае  зіѣ  іп  Аі'гісат  еі  диашіо,  зсіге  ро- 
Іегіз.  —  Сіе.  Саі.  1,  5:  Ехіге  ех  игЪе  іиЪеі  сопзиі  Ьовіет;  тіегго- 
§аз  те,  пит  іп  ехіііит?  —  Сіе.  Аіі.  13,  8:  С}иаегаЬ  Іишіиз  пит 
4  й'3  ѵепаііз  зіЬ— Сіе.  ас.  рг.  2,  24:  Ех  те  циаезіегак,  поппе  риіа- 
гет  и  пр. 

2.  Ап  въ  косвенныхъ  вопросахъ  употребляется:  §  562. 

a)  иногда,  особенно  у  Ливія ,  послѣ  глаголовъ,  обозначающихъ 
„ наблюдать  и  совѣщаться* ,  и  притомъ  въ  значеніи  частицъ  пе 
и  пит . 

Ьіѵ.  31,  48,  5:  Ма^па  рагз  зепаіив  піЬіІ  ргаеіег  гез  §езіаз  еі 
ап  іп  тацізігаіи  зиіз  циіз  аизріеііз  деззіззеі,  сепзеЬапі  зресіаге  зе- 
паіит  сіеЬеге .  — Ног.  а.  р.  433:  Еецек  сіісипіиг  тиШз  иг§еге  си- 
Іиіііз  еі  іогсщеге  тего,  циеш  регзрехіззе  ІаЬогапі,  ап  зіі  атіеіііа 
Фщпиз? — Ьіѵ.  45,  20,  6:  Сопзиііо  аЬ  М.  Іипіо  сопзиіе  раігез  зіап- 
ІіЬиз  іп  сошіііо  1е§аііз,  ап  Іосит  Іаиііа  зепаіипщие  (іагепі,  пиііит 
Ьозрііаіе  іиз  іп  еіз  зегѵашіит  сепзиегипі. 

b)  у  Цицерона  же  только  послѣ  выраженій  сомнѣнія  и  не-  §  553 
доумѣнія  (йиЪііо,  Ьаий  зсіо,  пезсіо,  сіиЪіит  езі,  іпсегіит  езі  и  т. 

п.),  а  именно: 

а)  рѣже  въ  значеніи  пе  или  пит,  при  чемъ  все  выраженіе 
имѣетъ  отрицательный  смыслъ;  по  русски,  при  буквальномъ  пе¬ 
реводѣ,  бываетъ  —  ли,  а  при  болѣе  свободномъ  употребляется 

22 
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„врядъ-ли“  или  „едва-ли“  взамѣнъ  выраженій:  йпЪііо  ап,  Ьаші  зсіо 
ап  и  пр.,  напр.  пезсіо  ап  Ьос  ѵегит  зіі  =  едва-ли  это  правда. 

Сіе.  Тизс.  4,  22,  50:  І)е  Вето  іогіаззе  йиЫіагіт ,  ап  ргоріег 
іпітііит  осііит  іугаппі  ейгепаііиз  іп  Агипіет  іпѵазегіі  —Сіе.  ат. 
6.  20:  ()иа  циісіеш  (атісШа)  Ъаші  зсіо  ап — ехсеріа  заріепііа — 
циійдиаш  теііиз  Ьотіпі  зіі  а  йіз  іттогіаІіЪиз  йаіит.— Сіе.  зеп.  16, 
56;  Ьаѵ.  11,  22. 

Конечно  также  (и  чаще)  у  другихъ  авторовъ: 

Ьіѵ.  8,  35,  4:  Ѵіѵіі  сііясірііпа  тііііагіз,  ѵіѵіі  ітрегіі  таіезіаз, 
ф-іае  іп  йізегітгпе  йіегипі,  ап  нПа  рові  Ьапс  сііет  еззепі.  —  Ног . 
сагт.  4,  7,  17:  5  зсіі,  ап  айісіапі  Ьойіегпае  сгазііпа  зиттае 

іетрога  йі  зирегі? 

§^64.  (3)  по  большей  части  ап  равняется  по  смыслу  частицѣ  поп- 

пе,  при  чемъ  все  выраженіе  имѣетъ  утвердительный  смыслъ;  по 
русски,  при  буквальномъ  переводѣ,  должна  быть  частица  „не — ли“, 
а  при  переводѣ  по  смыслу  выраженія:  Ьаші  зсіо  ап,  пезсіо  ап,  іп- 
сегіит  езі  ап,  йиЪіиіп  езі  ап,  ЛиЪііо  ап  передаются  чрезъ  “могу” 
или  „можетъ  быть”,  напр.  пезсіо  ап  Ьос  ѵегит  зіі— можетъ  быть, 
это  правда. 

Сіе.  йп.  5,  3,  7:  (^иет  (Агізіоіеіет)  ехсеріо  Ріаіопе  Іюий 
зсіо  ап  гесіе  сііхепт  ргіпсірет  рЬПозорЬогит  (котораго  по  спра¬ 
ведливости  я  могъ  бы  назвать  главой  философововъ).  — Сіе.  Тизс. 
3,  8,  16:  8ес1  каші  зсіо  ап  гесіе  еа  ѵігіиз  ігицаіііаз  арреііагі  роз- 
зіі. — Сіе.  п.  й.  3,  27,  69:  8іс  Ьаий  зсіо  ап  теііиз  іиегіі  поп  йагі 
отпіпо,  циат  іат  типійсе  еі  іаш  Іаще  йагі.  — Сіе.  зеп.  20,  74: 
Могіепйит  сегіе  езі  еі  кі  іпсегіит,  ап  ео  ірзо  (Не  (можетъ  быть 
сегодня  же). 

Если  же  все  выраженіе  должно  имѣть  отрицательный  смыслъ 
(какой  въ  §  563),  то  послѣ  ап  должно  слѣдовать  отрицаніе;  рус¬ 
скій  переводъ  въ  такомъ  случаѣ  такой  же,  какъ  въ  §  563  т.  е. 
при  буквальномъ  переводѣ  употребляется  частица— ли  (вм.  ап  поп), 
а  при  переводѣ  по  смыслу  выраженія:  Ьаші  зсіо  ап  поп  (пето  и 
пр.),  пезсіо  ап  поп,  іпсегіит  езі  ап  поп,  йиЪіит  езі  ап  поп,  йи- 
Ьііо  ап  поп  передаются  чрезъ  „можетъ  быть  не“=  „едва  ли  (кто)” 
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или  „врядъ  ли  (кто)“,  наир,  пезсіо  ап  поп  зіі  ѵепіт  =  едва-ли 
это  правда. 

Сіе.  Вгиі.  32,  126:  Е^иепііа  циісіет  пезсіо  ап  ЬаЬиізззІ 
рагет  петіпет  (=  не  знаю,  былъ  ли  ему  кто-нибудь  равенъ  т.  е. 
врядъ  ли  кто  нибудь). —  Сіе.  ас.  рг.  2,  25,  81:  Найд,  зсіо  ап  поп 
роззіз  (я  не  знаю,  въ  состояніи  ли  ты  =  ты  врядъ  ли  въ  состо¬ 
яніи). — Сіе.  зеп.  16,  56:  Меа  циісіет  зепіепііа  Найд  зсіо  ап  пиііа 
(зепесіиз)  Ъеаііог  розвіі  еззе. 

Нр.  1:  Для  практическихъ  цѣлей  можно  сказать,  что  Ьаші  зсіо  ап,  йиЪііо 
ап  и  пр.  употребляется  обыкновенно  только  въ  смыслѣ  і'огзііап,  и  Ьаші  зсіо  ап 
поп,  сіиЫІо  ап  поп  и  пр.  въ  смыслѣ  іогзііап  поп. 

11р.  2:  Съ ’этимъ  согласно  и  то  обстоятельство,  (что  Ьаші  зсіо  ап,  пезсіо 
ап  и  (ІиЬіІо  ап  употребляются  иногда  безъ  глагола,  какъ  бы  въ  смыслѣ  нарѣчій 
(=  Гогзііап),  напр.  Сіе.  іат.  9,  14:  Сопіірі  ііѣі,  циой  Ьаий  зсіо  ап  петіпі  (мо¬ 
жетъ  быть  никому,  или:  врядъ  ли  кому).  —  Сіе.  1е@.  1,  21:  Нос  сііішіісагі  пезсіо 
ап  пиш}иат,  зей  Ьос  зегтопе  сегіе  поп  роіезі. 

Ир.  3:  Впрочемъ  самое  іогзііап  объясняется  по  этому  же  §,  такъ-какъ  оно 
слилось  изъ  іогз  _!_  зіі  -4-  ап,  при  чемъ  сослагательное,  соединяющееся  съ 
іогзііап  (§  434),  зависитъ  именно  отъ  ап. 

3.  Также  зі  встрѣчается  иногда  въ  косвенныхъ  вопросахъ  въ  §  565 
значеніи  вопросительной  частицы,  особенно  послѣ  глаголовъ:  ехре- 
і'ігі,  сопагі,  іетріаге,  ехзресіаге  и  т.  п. 

Саез.  §.  1,8,  4:  Заеріиз  посіи,  зі  реггитреге  роззѳпі,  сопаіі 
зипЬ. — Саез.  і ,  ді  і;  Напс  (раіиііет)  зі  позігі  Ігапзігепі,  Ьозіез 

ехзресіаЪапі.  —  Саез.  §.  7,  54:  Озіепіаге  соерегипі,  зі  аЬ  ге  Іги- 
тепіагіа  Котапоз  ехсіисіеге  роззепі. —  Сіе.  РЬІІ.  9,  1,  2:  8і  циат 
орет  геі  риЫісае  і'егге  роззеі,  ехрегіеЪаіиг. — Ілѵ.  1,  57:  Тетріаіа 
гез  езі,  зі  ргіто  ітреіи  Апіеа  сарі  роззеі.— Ѵіг§.  Аеп.  1,  573. 

Б.  Бъ  двойныхъ  или  раздѣлительныхъ  вопросахъ,  а  именно:  §566 

I.  Въ  прямыхъ  раздѣлительныхъ  вопросахъ  употребляются 
слѣдующія  частицы: 

иігит —  ап  і 

пе  —  ап  по  русски  „ли  —  или*, 
рѣдко  —  —  ап  * 

Сіе.  Козе.  сот.  11,  32:  Шгит  рго  йітіДіа  рагіе,  ап  рго  Іо- 
Іа  йесісіізіі?  ріапіиз  сіісат,  иігит  рго  те,  ап  рго  те  еі  рго  ІеѴ — 
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Сіе.  Тизс.  1,  25,  61:  Сиісі  ідііиг?  иігит  сарасіШеш  аіщиат  іп 
апіто  еззе  риіатиз  ап  ітргіті  (}иазі  сегат  апітит  риіатиз? 

Саез.  с.  2,  32:  Ѵозгае  Ь.  Ботіііит,  ап  ѵоз  Ь.  Ботеііиз  йезе- 
іиіі?^  Сіе.  РЫ1.  1,  5,  11:  Зоіизие  аЬегат,  ап  поп  заере  тіпиз  іі-е- 
диепіез  іііізііб? 

Сіе.  ас.  рг.  2,  29,  95:  диі<і  ідііиг?  Ьаес  ѵега,  ап  іаіза  зипі,?— 
Ѵіг§.  Аеп.  3,  37:  Еіодиаг,  ап  зііеат? 

ІІр.  1.  Если  раздѣлительный  вопросъ  состоитъ  изъ  болѣе,  чѣмъ  двухъ  чле¬ 
новъ,  то  третій  и  т,  д,  начинается  частицей  ап  (какъ  и  второй),  наир.  Сіе. 
АН.  16,  8:  Котатие  ѵешо,  ап  Ыс  тапеат,  ап  Агріпшп  іи^іат? 

ІІр.  2:  Первый  изъ  раздѣлительныхъ  вопросовъ  получаетъ  обязательно  не 
иігит,  а  пе,  если  предшествуетъ  уже  иігит  въ  значеніи  мѣстоименія,  наир.  Сіе. 
Тизс.  4,  4,  9:  Иігит  і^ііиг  таѵіз,  зіаіітие  поз  ѵеіа  іасеге,  ап  Чиазі  е  рогіи 
е^гебіепіез  раиіиіит  геті^гаге? 

§  567.  ІІР-  3:  Впрочемъ  въ  первомъ  членѣ  рядомъ  съ  иігит  можетъ  употреблять¬ 

ся  также  пе  (при  самомъ  выразительномъ  словѣ  вопроса),  ‘‘напр.  Сіе.  Гш.  4, 
24,  67:  Иігит  фіит  іапйет  регзрісиівпе  (іиЬіа  арегіипіиг,  ап  йиЬііз  регзріеиа 
іоііипіиг.  Къ  самому  иігит  приставляется  оно  только  у  поэтовъ,  напр.  Ног. 
ер.  1,  7:  Ѵігитпе  іизві  регзечиетиг  оііит,  ап  Ьипс  ІаЬогет  тепіе  Іаіигі? 

ІІр.  4.  Если  второй  членъ  двойнаго  вопроса  имѣетъ  одинаковое  съ  пер¬ 
вымъ  сказуемое,  то  ап  можетъ  усиливаться  частицей  пе,  напр.  Сіе.  Мап.  19, 
57:  <іио  тіЬі  еііат  іпйі^піиз  ѵМеіиг  оЫгесіаіит  еззе  абЬис  ОаЬіпіо  йісапѵ 
аппе  Ротреіо. 

§  ||р  5:  Русское  „или  нѣтъ'1  въ  прямыхъ  раздѣлительныхъ  вопросахъ  пере¬ 

водится  по  латыни  чрезъ  ап  поп,  напр.  Тег.  РЬогт.  5,  6,  13:  8е(1  іте  езі- 
диет  диаего,  аппоп ? 

У  Цицерона  разъ  употреблено  также  песпе,  именно  Тизс.  3,  18:  8ипі 
Ьаес  іиа  ѵегЬа,  песпе ?  См.  §  571, 

§  э69.  Ир.  6.  Отъ  двойнаго  вопроса  должно  отличать  такіе  случаи,  гдѣ  посред¬ 

ствомъ  аиі  замѣняется  лишь  одно  понятіе  другимъ,  такъ  что  аиі  можно  пере¬ 
водить  чрезъ  „или  что  въ  этомъ  случаѣ  все  равно",  напр.  Сіе.  п.  4.  1,  84:  <3иі(і 
егео?  зоіеш  сіісат  аиі  Іипат  <1еит?-Сіс.  іат.  4,  7:  Нотаепе  еі  4оті  іиае,  ап 
Муіііепіз  аиі  КЬобі  таѵіз  ѵіѵеге?  Ср.  §  620,  ир.  1. 

Но  и  въ  этомъ  случаѣ  встрѣчается  ап,  такъ  что  даже  наоборотъ  я» 
иногда  прямо  употреблено  вм.  аиі  или  ѵеі  въ  значеніи  „или  быть  можетъ„  (ср. 

§  560,  Ь),  напр.  Сіе.  іаіп,  13,  29,  4:  Веб  поп  ріиз  (ІиоЪиз  ям  ігіЬиз  тепзіЬиз,- 
Ьіѵ.  28,  43:  Еа  зизріеіо,  ѵіііо  огаііопіз  ап  геі,  Ьаи<1  8апе  ригдаіа  езі-  —  Сіе. 
йп.  2,  32,  104:  Сит  ТЬетізіосІі  Зітопісіев,  ап  Чиіз  аііиз,  агіет  тетогіае  роі- 
Іісегеіиг:  оЫіѵіопіз,  іпдиіі,  таііет. 
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II.  Въ  косвенныхъ  раздѣлительныхъ  вопросахъ  бываетъ  §  570. 

иігит  —  ап 

пе  —  а  и 

—  —  ап 

—  —  пе 

Сіе.  оЙ'.  1,  8:  Миііит  іпіегезі,  иігит  регІитЪаІіопе  аііциа  апіті, 
ап  сопзиііо  ііаі  іпіигіа,  Сіе.  АН.  9,  2:  (^иаегііиг  паіигаме  зіі  іиз  іп- 
Іес  Ьотіпез,  ап  оріиіопіЪиз.  8а11.  Саі.  25:  Ресипіае,  ап  Іатае  ші- 
пиз  ратсегеі,  Ітаисі  Іасііе  ііізеетпетез.— Сіе.  РЫ1.  2,  16:  АІЬиз,  аіет- 
пс  Гиегіз,  щпотаі. 

Пр.  1:  II  здѣсь  въ  первомъ  членѣ  кроміь  иЬѵит  можетъ  стоять  еще  пе, 
напр.  Сіе.  п.  А  2,  34,  87:  Ѵніеашиз,  иігит  еа  Іогіиііоке  зіпі,  ап.  и  т.  д. 

ІІр.  2:  Также  (ш  во  второмъ  членѣ  можетъ  усиливаться  частицей  пе:  но 
это  бываетъ  почти  только  тогда,  если  за  ап  (аппе)  слѣдуетъ  лишь  одно  слово, 
напр.  Сіе.  ас.  рг.  2,  15,  48:  Ш  поп  тосіо  іпіегпозсаі,  ѵіза  ѵега  іііа,  аппе  іаі- 
за. — Сіе.  ог.  61,  206:  (^иаегепбит,  иігит  ипа  зресіез  еі  Іопдііибо  зіі  еагит, 
аппе  ріигез? 

Ир.  3:  Русское  „или  нѣтъ"  въ  косвенныхъ  раздѣлительныхъ  вопросахъ  вы-  §571. 
ражается  словомъ  песпе  (съ  удареніемъ  на  послѣднемъ  слогѣ),  напр.  Саез.  д.  1 
50:  ѴаІісіпаііоніЬиз  (ІесІагаЬапІ,  иігит  ргоеііит  соттіііі  ех  изи  еззеі,  песпе. — 

Сіе.  Козе.  сот.  17;  (іиаего,  роіегііяе  Еозсіиз  в  зосіеіаіе  рагіет  зиат  реіеге, 
песке.— Ног-  заі-  1,  4,  45:  Сотоейіа  песпе  роета  еззеі,  чиаезіѵеге- 

Иногда  послѣ  песпе  повторяется  глаголъ,  напр.  Сіе-  Тизс.  2,  12:  Нос  ііо- 
сео,  (Іоіеат  песпе  ііоіеат,  піЬіІ  іпіегеззе-  —  Сіе.  п.  <!•  22:  ()иаегіІиг,  зіпіпе  сіі, 
песпе  еіпі. 

І’ѣдко  въ  косвенныхъ  вопросахъ  встрѣчается  аппоп  (§  568),  напр.  аисі. 
аіі  Нет-  3,  2:  ИеІіЬегаІ  зепаіиз,  сарііѵоз  аЬ  ЬозІіЬиз  гейішаі.  аппоп. 

В.  Объ  отвѣтахъ  слѣдуетъ  замѣтить  слѣдующее:  §  572. 

I.  Если  вопросъ  касается  только  одною  слова  (понятія  §  556), 
то  отвѣтомъ  бываетъ  именно  это  слово,  напр.  Тег.  Еіш.  5,  18: 

<ЗиІ8  і'іііѣ  і"ііиг? — Ізіе  СЬаегеа. 

II.  Если  же  вопросъ  относится  къ  смыслу  цѣлаго  предложе-  ^  573 
нгя ,  тогда  отвѣтомъ  бываетъ: 

I.  въ  утвердительномъ  смыслѣ: 

a)  ііа  (ііа  езі)  или  еііат, 

b) ' частицы  усиленія:  запе,  запе  циісіеш,  отпіпо,  сегіе,  ѵето 
(=,, точно  такъ“,  „непремѣнно"),  или  же 

c)  повторяется  слово,  въ  которомъ  заключается  сила  вопроса, 
часто  съ  прибавленіемъ  частицы  ѵето. 


§  574. 


§  575. 


§576. 
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Р1.  АшрЬ.  .1,  1:  Наесіпе  Іиа  йоншз  езі? — На. — Рііп.  ер.  4, 
13:  Ѵепіі  ай  те  заіиіапйит  типісіріз  теі  Шіиз.  Ниіс  е°'о:  Зіийез? 
іпсіиаш.  Кезропйіі:  Еііат. 

Сіе.  1е§.  2,  1:  Ѵізпе  зегтопі  геіщио  йетиз  орегат  зейепіез? — 
8аѵе  диісіет. — Сіе.  Саес.  13:  Беісіог  едо,  ііщиіз,  зі  циіз  теогит 
йеіеііиг? — Отпіпо.— Сіе.  ВгиС  87:  Ти  огаііопез  ііоіііз  ѵеіегез  ех- 
рІісаЬіз? — Ѵего,  ішріат. 

Ьіѵ.  1,  38:  Езіпе  рориіиз  Соііаііпиз  іпзиа  роіезіэіе? — Е$і. — 
БійШзпе  ѵоз  рориіипщие  Соііаііпит  іп  теат  рориіщие  Котапі 
йісіопеш? — Нейітиз. — Сіе.  Сіи.  37:  Біхііпе  {анйет  саизат? — Віхіі 
еі  Ьіз  диійет  сііхіі. — Сіе.  1е§\  1,  7:  Вазпе  Ьос  ноЪіз  йеогит  іт- 
тогіаііиш  питіпе  паіигат  отпет  ге§і? — Т)о  запе. 

2.  въ  отрицательномъ  смыслѣ  бываетъ  отвѣтомъ: 

a)  поп  (при  которомъ  обыкновенно  повторяется  глаголъ)  и 
поп  ііа, 

b)  поп  ѵего,  тіпіте,  тіпіте  ѵего. 

Р1.  Рз.  4,  6,  5:  Ѵепііпе  Іюню  ай  ѣе? — Яоп.-С іс.  РЬіІ.  12, 
12:  Роззитизпе  щііиг  іиіі  еззе?— -іѴои,  роззитиз. 

Сіе.  оіЕ  3,  6:  І^Гоппе  заріепз,  зі  (ате  ірзе  сопйсіаіиг,  аѣзіи- 
Іегіі  сіЬит  аііегі,  Ьотіпі  ай  пиііат  гет  иіііі?— Жтше  ѵего. 

Ир.  1:  О  значеніи  частицы  ітгпо  или  ітто  ѵего  см.  §  553. 

Пр.  2:  Иногда  прямой  отвѣтъ  („да1,  нли  ,ріѣтъ‘‘)  опускается,  а  вмѣсто 
этого  слѣдуетъ  предложеніе  съ  союзомъ  епіт  пли  пат  („вѣдь"),  причемъ  пря¬ 
мой  отвѣтъ  самъ  собою  ясенъ,  напр.  Сіе.  ой.  3,  17=  Зшііпе  і§ііиг  іпзііііае  Іеп- 
йеге  ріадаз,  еііатві  ехсіШигиз  пои  зіз  іегаз  пес  адііаіигиз? — Ірзае  епіт  іегае 
пиііо  іизециепіе  заере  іпсіаипѣ. — Сіе.  ог.  2,  10:  Тит  АпЮпіиз:  ІІегі  епіт ,  іп- 
циіі,  Ьос  тіііі  ргорозиегат,  иі  Ьоз  а  1с  Йізсіриіоз  аЬііисегеш. 

III.  Частицы  отрицанія. 

1.  Хоп  есть  самое  общее  отрицательное  слово,  но  употре¬ 
бляется  только  при  отрицаніи  фактовъ  (въ  противоложность  ча¬ 
стицѣ  не). 

Ир.  1:  Надо  Замѣтить  выраженіе  поп  На  или  поп  Іат.  пштре^іяомое  въ 
соединеніи  съ  прилагательными  и  нарѣчіями  и  равняющееся  р-,  гскомѵ  „нс  очень** 
ыаир.  Сіе-  зеп-  28,  74:  Иоп  ііа  1оп@а  йізінпаііо. — Сіе.  Козе-  Ат.  23.  64:  ^оп 
ііа  итаіііз  апіе  аппіз. 
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Подобнымъ  образомъ  употребляется:  чиат  поп=^  „какъ мало"  и  аііео 
шт  —  ..такъ  мало?-. 

Ир.  2:  Обь  употребленіи  мѣстоименія  пиііин  вм.  поп  см.  §  330,  пр.  3,  г» 

2.  НаисЦшщпат,  пщшдиат  и  рѣдкое  пеиіідиат  имѣютъ  бо-  §  577. 
лѣе  выразительное  значеніе,  чѣмъ  поп. 

Сіе.  аш.  18,  6В.  Аесебаі  Ішс  зиаѵйаз  циаесіат  орогіеі  зег- 
шопиш  акріе  тогит,  Ііапйдшдѵат  тесИосѵе  сопсНтепіит  атісіііае  — 

Саез.  ".  4,  23:  Нипс  асі  едгейіепсіит  педиадиат  іііопеит  агЬі- 
Ігаѣиз  езі  Іосит. — Сіе.  Тіт.  11:  Ееиіідиат  Іаніеп  (ііззоіѵетіпі. 

Пр:  Въ  подобномъ  смыслѣ  выразительности  встрѣчается  часто  піМІ  вы. 
поп  („совсѣмъ  ее),  особенно  прп  ориз  езс,  аЦіпеІ  и  геіегі;  но  п  въ  другихъ 
случаяхъ,  наир  ілѵ.  4,  9;  Риіза  рІеЪез  Аі’беаіішп,  пікіі  Котапае  рІеЬіз  зітіііз, 
іп  а^гоз  оріітаііит  шсигзіопез  іасіС 

3.  Наий  употребляется  вѳобще  въ  томъ  же  значеніи,  какъ  и  §  578. 
поп;  однако  соединяется 

a)  главнымъ  образомъ  только  съ  нарѣчіями ,  иапр.  Хер.  А^ез. 

4,  5:  Еаий  На  Іоіще  аЬеззе  (ср.  §  576,  яр.  1). — Сіе.  зеп.  5:  Наш! 
ргосиі,—  Сіе.  1е§.  2,  18:  Наші  заііз,—  Ног.  ер.  1,  7,  40:  Наші 
таіе 

b)  рѣже  съ  прилагательными  (или  причастіями),  иапр.  Ілѵ. 

4,  8:  Наші  (іиЬіиз  — Сіе.  зеп.  1,  1:  Наш!  ша^па  гез. 

c)  съ  глаголомъ  же  у  Цицерона  Ьаші  сочиняется  почти  толь¬ 
ко  въ  выраженіи:  Ііаисі  зсіо  ап;  весьма  рѣдко  съ  другими  глаго¬ 
лами,  наир.  Сіе.  зеп.  23:  Наші  пШ;  1е§.  3,  12:  Наші  аззепііог:— 
напротивъ  у  Ливія  оно  бываетъ  часто  при  глаголахъ,  имѣющихъ 
отрицательный  смыслъ,  каковы  наир.  аЬпио,  азрегпог,  сіезрего, 
сНШао,  (іізрііееі,  дгаѵог,  раепііеі. 

4.  Шіпиз  принимаетъ  иногда  значеніе  отрицанія,  но  оно  §  579. 
слабже  частицы  поп,  въ  родѣ  русскаго  „не  очень,  не  совсѣмъ", 

наир.  Сіе.  (ііѵ.  1,  14:  Хошшщиат  еа  шіпиз  еѵепіипіі. 

Въ  этомъ  значеніи  тіпііз  употребляется  преимущественно  въ 
двухъ  случаяхъ: 

а)  въ  протазисѣ  условныхъ  періодовъ  въ  соединеніи  съ  сою¬ 
зомъ  я:  зі  шіпиз,  зіп  шіпиз. 

Сіе.  аш.  16,  60:  С^иіп  еііат  зі  шіпиз  Іеіісез  іп  сіеіщешіо 
атіео  іиіззешив,  і'егешіінп  ісі  роііиз,  циат  іпішісШагиш  іетриз 
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содііапйиш.  Сіе.  \егг.  5,  27,  69:  Зѵгасизіз,  циопіаіи  іц  Зугасизапо 
еаріиз  егаі,  тахіте,  зі  гпіпиз  зиррііеіо  айісі,  аі  сизіойігі  ороіѣеЬаІ. — 
Относительно  зіп  тіа  ив  см.  §  716,  4. 

Ь)  въ  соединеніи  съ  дио,  съ  которымъ  вмѣстѣ  составляетъ 
союзъ  диошіпиз,  см.  §  695. 

§  5.  2$ л  служитъ  отрицаніемъ  желаемыхъ  или  отъ  воли  зави¬ 

сящихъ  дѣйствіи,  и  употребляется: 

a)  при  повелительномъ  наклоненіи  (конечно  насколько  по¬ 
слѣднее  употребляется  въ  соединеніи  съ  отрицаніемъ,  см.  §  452 
и  453),  напр. 

Сіе.  1е§.  2,  23:  Могіииш  іп  игЪе  не  зереШо. 

b)  при  сослагательныхъ,  замѣняющихъ  собою  повелительное 
наклоненіе  (§  453,  ;  и  2,  а)  и  вообще  при  сопі.  айЬогіаІіѵиз  (§ 
431),  сопі.  оріаііѵиз  (§  439)  и  сопі.  еопсезз.  (§  442). 

c)  при  тѣхъ  же  сослагательныхъ,  соединяющихся  съ  союзами 
иі,  иііпат,  йит,  йиттойо;  вм.  иі  пе  говорится  обыкновенно  толь¬ 
ко  пе,  см.  §  683. 

Пр:  Первоначально  пе  было  самой  общей  отрицательной  частицей  т.  е. 
пе  употреблялось  тоже  въ  томъ  значеніи,  въ  которомъ  въ  классической  латыни 
встрѣчается  уже  только  поп,  напр.  Р1.  Мозг.  1,  2,  43:  ЗіЪічие  аиі  таіегіае  пе 
розсипг,— Это  значеніе  частицы  пе  (=  поп)  осталось  въ  сложеніяхъ:  пе— то 
(— ;  пещ-Ъето,  Ъото),  піЬіі  (=-  пе-|-Ы1ит).  пе — чие,  пе — зсіо,  пе — Таз,  пир 
Іиз  (пе-гиііиз),  пипещаш  (пе— шщиат),  пед— обит  и  пр.;  даже  поп  составле¬ 
но  изъ  пе-Нипшп  (др.  поепи  изъ  пе  +  оіпот). 

§581.  6 .  Же— циШет  „даже  не“  или  „также  не“.  Слово,  которое 

отрицается,  стоитъ  посреди  между  пе  и  диійет. 

Сіе.  Міі.  29:  Коп  роіезі  йісі,  пе  содііагі  диіЛет. 

Особенно  должно  замѣтить,  что  пе — дшйет  соотвѣтствуетъ 
также  русскому  „ также  не“,  такъ  какъ  еііаіп  поп  въ  этомъ  зна¬ 
ченіи  не  употребляется  (см.  пр.  3). 

Сіе.  Тизе.  1,  6:  8і  поп  зиіН,  піЫІ  ровзипі  еззе;  На  пе  тізеп. 
диійет  зипѣ. — Сіе.  зеп.  14,  47:  А(  поп  езі  ѵоіиріаіит  (лпіа  диайі 
іШПаІіо  іп  зепіЬиз.  Сгейо;  зей  пе  іІезЫегаііо  дтйет.— Сіе,  веп. 
20,  76:  8шП  риеѵіііае  сегіа  зіийіа:  пит  і§Ниг  еа  йезійегапі  айи- 
Іезсепіез?  8ипІ  еііаш  сопзіапііз  аеіаііз:  пе  ей  диійет  диаептіиг 
іп  зепестіе. 
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Пр  I:  Кромѣ  отрицаемого  слова  между  пе — чиійегп  можетъ  стоять  еще 
союзъ  или  относительное  мѣстоименіе,  наир.  Сіе,  ой.  3,  10:  N04116  сопіга  геш 
риЫісаш  пецие  сопіга  Мет  ас  іизіигапсіит  атіеі  саиза  ѵіг  Ьопиз  іасіеі,  пе  зі 
іийех  дшйет  егіі  Йе  ірзо  атіео. — Сіе.  Міі.  33:  Л'е  сит  зоІеЬаі  цтИет  І4  Іасегс, 
іп  ргіѵаіо  еосіет  Ьос  аіічиісі  ргоіесегаі. — Сіе.  зеп.  11:  Коп  то(1о  чипе  поп  роз- 
зитиз,  зей  пе  ■ріапіит  роззитт  ц иіііет ,  содітиг. 

Пр.  2:  Передъ  пе— циійет  стоитъ  иногда  еще  лишнее  отрицаніе,  особен¬ 
но  ципциат,  папр.  Сіе.  ат.  27:  Штдиат  Зсіріопет  пе  тіпіта  уиісіет  іп  ге 
ойепсіі.  Сы.  §  585. 

Пр.  3:  Коп  еЫат  хотя  и  встрѣчается,  однако  только  въ  значеніи  поп 
іат  (§  544,  нр.  1). 

7.  Въ  русскихъ  отрицательныхъ  предложеніяхъ  должно  быть  5  58^. 
непремѣнно  при  глаголѣ  отрицаніе  „не“  и  сверхъ  того  всякое  не¬ 
опредѣленное  мѣстоименіе  или  нарѣчіе  должно  принять  также 
отрицательную  форму,  при  чемъ  такое  накопленіе  отрицатель¬ 
ныхъ  словъ  нисколько  не  измѣняетъ  отрицательнаго  смысла  всего 
предложенія,  а  напротивъ  только  усиливаетъ  его.  По  латыни  же 
отрицаніе  въ  отрицательныхъ  предложеніяхъ  можетъ  быть  выра¬ 
жено  вообще  только  одинъ  разъ  (исключеніе  см.  въ  §  585). 

Поэтому  для  перевода  съ  русскаго  языка  на  латинскій  надо 
запомнить  слѣдующее  правило: 

Если  въ  русскомъ  предложеніи,  сверхъ  отрицанія  „не“  при 
глаголѣ,  есть  еще  какое-нибудь  отрицательное  мѣстоименіе  или 
нарѣчіе,  то  по  латыни  отрицаніе  удерживается  только  при  первомъ 
изъ  отрицательныхъ  словъ,  а  при  остальныхъ,  равно  какъ  и  при 
глаголѣ,  отрицаніе  совсѣмъ  опускается,  такъ  что  отрицательныя 
мѣстоименія  и  нарѣчія  замѣняются  неопредѣленными  (циійциат 
вм.  пето,  циісіциат  в«.  пііііі,  иііиз  вм.  пиііиз,  ипциаш  вм.  иип- 
циат,  изциаш  вм.  пивциат),  напр. 

никто  не  знаетъ  =  пеню  поѵіі, 
ничего  не  значитъ  =  піЬіі  іпіегеві, 
никто  никогда  ничего  такого  не  говорилъ  =  пеню  ші- 
/{шіт  сриідириагп  Ііиіиз  тосіі  Діхіі. 

Р1.  Атріі.  2,  1,  16:  Оаод.  ггето  итриіт  іюню  апіеііас  ѵісііі. — 

Сіе.  аш.  14,  51:  Ліцие  1іаи<1  зсіат  пе  ориз  зіі  циісіет  пі-ЫІ  ип- 
циагуг  ошпіпо  (іееззе  атіеіз. — Сіе.  Пасс,  21,  50:  Сиі  пиііиз  егаГ 
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ищиат  сопзізіепсіі  іосиз.— Сіе.  Тизс.  2,  12,  29:  Уищиат  ерьШ- 
цжтг  іпѣегевѣ  (=  пііііі  ипциат  іпіегезі). 

Пр.  Русская  частица  „не’1  (поп),  какъ  видно  изъ  вышесказаннаго,  въ 
этомъ  случаѣ  обыкновенно  опускается,  а  отрицаніе  остается  при  одномъ  изъ 
мѣстоименій  или  нарѣчій  (которое  должно  стоять,  конечно,  передъ  глаголомъ); 
но  все-такп  иногда  остается  поп,  при  чемъ  всѣ  русскія  отрицательныя  мѣсто¬ 
именія  пля  нарѣчія  должны  замѣняться  неопредѣленными  (и  поп  должно  быть, 
конечно,  впереди  ахъ),  напр.  Сіе.  Тиас.  5,  9.  24:  іѴоп  ищиат  йі  чикіеш  сіісіЬ 
отпіпо,  зесі  чиае  <1ісіЬ,  ійет  ѵаіепі. — Ту  у.  9,  37,  2;  ІШ.[ие  фіапСиз  поп  ищиат 
апіеа  ехетсііиз  аіі  Йиігіит  ѵепіі. — При  чшзгриат  и  иіінз  бываетъ  ото  только 
у  поэтовъ,  напр.  Ѵщ;.  Аеп,  б,  147;  поп  ѵігіЬиз  иІШ  (=  пиШз  ѵігіЪиз). — Ног. 
б&і  2,  2,  117;  иоп  сріійсіиат  (вм  піЬіі). 

§583.  8.  Напротивъ  два  латинскія  отрицанія ,  находящіяся  въ 

одномъ  и  томъ  же  предложеніи,  уничтожаются  взаимно  н  состав¬ 
ляютъ  утвержденіе ;  особенно  часто  употребляются  такимъ  обра¬ 
зомъ  педие — поп  и  пізі — поп. 

Сіе.  СаС  4,  2:  Ъіеуие  теаш  тепѣет  поп  (Іотит  ваере  геѵо- 
саі  ехапітаіа  ихог. — Сіе.  МП.  32:  ЛТее  ѵего  поп  еабені  іга  «Іеогит 
Ьапс  еіиз  заіеІІіЬиз  іпіесіѣ  атепЫат.  —  Сіе.  ог.  2,  83:  Огаіог  піві 
тиШІшіте  аийіепіе  еіещиепз  еззе  поп  роіеві.  —  Сіе.  ат  5:  N13* 
іп  Ьопіз  атісШа  евве  поп  роіевС 

ІІр.  I:  Надо  замѣтить,  что  печие — поп  нлп  пес — поп  (=  „п  конечно11,  ,.н 
навѣрное11)  и  піві — поп  или  поп — пізі  (=ъ, иначе  не,  какъ11,  „только11)  въ  класси¬ 
ческой  прозѣ  не  соединялись  въ  одно  слово,  а  напротивъ  обыкновенно  раздѣля¬ 
лись  однимъ  или  нѣсколькими  словами.  Ср.  еще  §  718. 

Пр.  2;  Сюда  принадлежитъ  также  поп  певсіо,  поп  ідпого,  поп  пе§1е§о, 
поп  іпиііііз  и  т.  и. 

§  584.  Ир,  3:  Если  въ  предложеніи  есть  два  отрицанія,  изъ  которыхъ  одно  есть 

поп?  а  другое.^ —  отрицательное  мѣстоименіе  или  нарѣчіе,  то  утвердительный 
смыслъ  этихъ  словъ  нѣсколько  измѣняется,  смотря  потому,  стоитъ  ли  поп  впе¬ 
реди  или  позади: 

а)  поппешо  =  ктото,  кое-кто  пето — поп  ~  всякій 

пошшііі  =  нѣкоторые  пиііиз — поп  — -  каждый 

поппіЪіІ  —  нѣчто  ПІЬІІ— поп  —  все 

пшшиодиаш  =-  иногда  пипціѵат — поп  —  всегда, 

2^ер.  23,  13:  АЦие  Ьіс  Ьапіиз  ѵіг  Ьапііз^ие  ЪеШз  (Іізігісіив  попшіѵй  Ст¬ 
рогіе  ігіЬиіі  ІіМегіз  Кер.  і,  7:  АіЬепіепвев  АІсіЪіайет  піНИ  поп  еШсеге  ровве 
аисеЪапі.  —  Сіе.  Мит.  84;  Нозііз  еві  поп  арий  Апіепеш,  зесі  іп  игЬе,  іп  іого; 
поппето  еііаш  іп  іНо  васгагіо  геіриЫісае.  іп  ірза  сигіа  поппешо  Ьоѳгів  евЬ.— 
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Сіе.  Ріаші.  8:  Рориіия  зоіеі  поппющиат  іііцчшз  ргаеіегіге.  —  Сіе.  ог.  1,  112: 

Рісеге  ттдиат  езі  поп  іиеріиш,  пізі  сига  сзі  песеззагіит. 

Пр.  4:  Л.на  отрицанія  не  упичтожаютт.  отрицательнаго  смысла  предложе-  &  585 
нія,  если  второе  отрицаніе  есть  только  болѣе  точное  опредѣлите  перваго. 

Такимъ  образомъ  употребляется  поп  ( пето ,  пиііиз)  передъ  педгіе — пецие  (---поп 
ачі — аиі,  см.  §  621)  и  поп  (или  пшщиат)  передъ  не — дийет. 

Сіе.  Ѵегг.  1,  60:  АГоп  ргаеіегешкіиш  езі  пе  И  сриійет, —  Сіе.  ЛЦ.  О,  12: 

N0)1  роззига  геіідиа  пес  со§ііаге  пес  зсгіЬеге,— Сіе.  АН.  14,  20:  Кето  шщиат  педие 
роеіаиедие  огаіог  іиіі,  чей  чиетчтии  теііогет  цпат  зе  риіагеі. — Сіе.  оіТ.  1,  2: 

ТѴпііа  ѵііае  рагз  пеуие  риЫісіз  недке  ргіѵаііз  іп  геЬиз  ѵасаге  оШсіо  роіезі. 

9.  Наконецъ  слѣдуетъ  замѣтить,  что  въ  трехъ  случаяхъ  отри-  §  586 
цаніе  по  латыни  переносится  на  такія  части  предложенія,  при  ко¬ 
торыхъ  его  по  русски  нѣтъ,  а  именно: 

a)  если  отрицательное  предложеніе  соединяется  съ  предъ- 
идущимъ  посредствомъ  союза  „и",  то  по  латыни  отрицаніе  пере¬ 
носится  на  союзъ,  съ  которымъ  вмѣстѣ  оно  составляетъ  одно  сло¬ 
во  педие  (при  чемъ  уже  всѣ  русскія  отрицанія  въ  такомъ  предло¬ 
женіи  уничтожаются  но  §  582);  подробности  см.  въ  §  61 2. 

b)  такимъ  же  образомъ  отрицаніе  переносится  на  иі  {гпаіе, 
при  чемъ  вм.  иі  пе  употребляется  обыкновенно  одно  только  пе  въ 
значеніи  отрицательнаго  союза,  см.  §  683,  (3. 

c)  если  отъ  глаголовъ  „говорю,  утверждаю,  думаю  и  т.  п.“ 
зависитъ  какое-нибудь  отрицательное  предложеніе  съ  союзомъ  „что“, 
то  по  латыни  весьма  часто  переносится  отрицаніе  отъ  зависящаго 
глагола  (стоящаго  въ  асе.  е.  тѣ)  къ  главному;  такимъ  образомъ 
особенно  часто  употребляется  педо  въ  значеніи  „говорю,  что  неи . 

Сіе.  сіе  ог.  3,  14:  (),ш  ііа  йісегеі,  еоз  пвдаѵіі  айЬис  зе  ѵійіз- 
зе  (говорилъ,  что  не  видалъ).  —  Сіе.  йп.  2,  21:  Недапі  диШаиат 
еззе  Ъопшп  пізі  циой  Ьопезіит  зіі  (=<1ісіті  пііііі  еззе  Ьопит). — 

Сіе.  Ѵегг.  1,  26:  Ъіедаѵіі  шогіз  еззе  Огаесогит,  иі  іп  сопѵіѵіо  ѵі- 
гогит  ассшпЬегепі  тиііегез. — Саез.  §.  2,  2:  Тит  ѵего  йиЫіапйпт 
поп  ехізіітаѵіі,  с)иіп  ай  еоз  ргогісізсегеінг.  —  Саез.  р:.  6,  23:  Ноз- 
рііѳт  ѵіоіаге  /аз  поп  риіапі. 


ЧАСТЬ  ТРЕТЬЯ. 

О  СЛОЖНЫХЪ  ПРЕДЛОЖЕНІЯХЪ*) 

Л.  О  сочиненіи  предложеній 

(рагаіахіз). 

§  587.  Только  равносильныя  предложенія  могутъ  сочиняться  другъ  съ  другомъ. 

Сочиненіе  же  (рагаіахіз)  осуществляется  посредствомъ  сочинительныхъ  союзовъ 
пли  посредствомъ  сочинительнаго  относительнаго  мѣстоименія,  въ  иныхъ  же 
случаяхъ  даже  безъ  всякаго  соединительнаго  средства  (асипдетическп). 

Соединительными  называются  поэтому  такіе  союзы,  которые  связываютъ 
между  собою  равносильныя  предложенія  т.  е.  главныя  съ  главными,  а  придаточ¬ 
ныя  съ  придаточными  (той  же  степени).  Союзы  эти  могутъ  быть  иди  1.  соеди¬ 
нительные,  пли  2.  раздѣлительные,  пли  3.  противительные,-  или  4.  заключитель¬ 
ные,  или  наконецъ  5.  причинные. 

Глава  XV.  О  сочиненіи  посредствомъ  союзовъ. 

I.  Соединительные  союзы: 
а)  простые. 

§588  Еі,  чие,  аЦие  и  ас  соотвѣтствуютъ  вообще  русскому  „и3; 

различіе  ихъ  въ  употребленіи  приблизительно  слѣдующее: 

1.  Е(  есть  самый  общій  соединительный  союзъ:  посредствомъ 
него  могутъ  соединяться  не  только  однородныя,  но  и  разнородныя 
понятія  и  мысли. 

*)  Сложнымъ  предложеніемъ  тя»  собственно  всякій  комплексъ  нѣсколькихъ 
отдѣльныхъ  предложеній,  связанныхъ  между  собою  какимъ-либо  образомъ,  н  въ 
этомъ  смыслѣ  оно  здѣсь  принято.  Но  ул.~  гс'уг^  „сложными  предложенія¬ 
ми*  называются  тѣ,  которыя  образуются  отъ  соединенія  придаточныхъ  предло¬ 
женій  съ  ілавными. 


—  34У  - 

Сіе.  ат.  1,  1:  Е§о  аиіет  а  раіге  ііа  егат  сіесіиеіиз  а(і  8сае- 
ѵоіат,  иі  с^иоасі  роззет  еі  Іісегеі,  а  зепіз  Іаіеге  пищиаш  іізсесіе- 
гет. — Сіе.  аш.  25,  96:  8е(1  айиізііз,  еі  езі  іп  тапіЬиз  огаііо. — Сіе. 

1е§.  2,  3,  8:  Орііте  ѵего,  ігаіег;  еі  йегі  зіе  сіесеі. 

Отдѣльно  надо  замѣтить: 

a)  еі  по  смыслу  иногда  =  еііаш,  особенно  передъ  мѣстоиме-  §  589 
ніями  и  количественными  прилагательными,  затѣмъ  въ  соединеніи 

съ  другими  союзами,  напр. 

Сіе.  Козе.  Ат.  33,  92:  ІІЪі  (дтс  егаз?  Еотае.  Уегнт  циісі 
асі  гет?  еі  аііі  пшііі. — Сіе.  п.  сі.  3,  33,  82:  Еі  ргаесіопек  тиШ  зае- 
ре  роепаз  сіапі. 

Пр:  Въ  этомъ  значеніи  еі  употребляется  главнымъ  образомъ  въ  подобныхъ 
выраженіяхъ,  какъ:  еі  ірзе,  еі  Ше,  вітиі  еі  іііе,  еі  пипс,  пат  еі,  ег§о  еі,  ііачие 
еі,  а (  еі.  зей  еі,  чиіп  еі. 

b)  еі  означаетъ  иногда  „да  при  томъ“,  „да  все-таки“  (ср.  §590 
аіцие),  напр. 

8а11.  Іи§.  6,  1:  Иигітит  іасеге  еі  тіпітит  ірзе  сіе  зе  1о- 
циі. — Сіе.  Тизс.  1,  38,  92:  НаЬез  зотпит  іта^іпет  тогііз,  еатцие 
соШсІіе  іпйиіз,  еі  (ІиЪііаз,  циіп  зепзиз  іп  тогіе  пиііиз  зіі?  —  Сіе. 

Тизс.  3,  16,  35:  ІЧоп  езі  епіт  іи  позіга  роіезіаіе  еагит  гегит, 
циаз  таіаз  еззе  оріпетиг,  сііззітиіаііо  еі  оЫіѵіо.  Еі  Іи  оЫіѵізсі 
іиЬез? — Сіе.  п.  4.,  36,  100;  РЫ1.  1,  8,  19: 

11р.  1:  Сюда  принадлежитъ  также  выраженіе:  еі  із,  см.  §  288. 

Ир.  2:  Такое  же  значеніе  имѣетъ  еі  въ  выраженіи:  еі  чшйет  „да  ко¬ 
нечно",  „да  вѣдь",  напр.  Сіе,  ат.  21,  79:  Катит  яепиз.  Еі  дийіет,  отпіа  ргае- 
сіага  гага. — Сіе.  Йп.  1.  10,  35:  Тогчиет  Йеігахіі  Ьозіі.  Ш  ецшіет  зе  іехіі,  пе 
іпіегігеі. 

c)  еі  иногда  означаетъ  „да  въ  саномъ  дѣлѣ1',  напр.  §591 

Сіе.  Тизс.  3,  8,  18:  Еі  зипі  іііа  заріепііз.  —  Сіе.  йп  2,  24, 

78:  Еі  ргосіезі,  іпциіі,  тіЬі  ео  еззе  апіто.  —  Сіе.  Вгиі  72,  251; 
йп.  2,  8,  23 

2.  (^не  есть  энклитическая  частица  и  соединяетъ  обыкновен-  §592 
но  однородныя  или  логически  между  собою  связанныя  понятія  и 
мысли,  напр.  зепаіиз  рориіиздме  Котапив. 

Сіе.  ат.  23,  86:  Тепиіз  ѵісіиз  сиііиздие. — Сіе.  Саі.  1,  3:  №- 
Ьіі  а§із,  циосі  поп  е^о  поп  шосіо  аийіат,  зесі  еііат  ѵійеат  ріапе- 


дгіе  зепііат.— Ілѵ.  23,  31:  ОЬ  ^иет  ітѣгет  поѵепйіаіе  застит  іи- 
іі,  сеіегадме  ргойщіа  сит  сига  ехріаіа. 

Поэтому  дие  присоединяетъ  также  объясненія  (послѣ  двое¬ 
точія),  напр. 

8а11.  йи^;.  2:  Согрогіз  еі  іогіипае  Ьопогит  иі  іиШит,  зіс  й- 
піз  езі:  отпіадме  огіа  оссійипі  еі  аисіа  зепезсипі.  —  Заіі,  «Гид.  9: 
Йи§иг11шп  Ьепейсіів  ѵіпсеге  а^геззиз  езі:  зіаіітд'не  еит  асіоріаѵіі. 

Впрочемъ  ^ие  можетъ  соединять  также  разнородное,  если 
только  между  обоими  понятіями  или  мыслями  существуетъ  какая 
нибудь  внутренняя  (логическая,  напр.  при  противоположныхъ  по¬ 
нятіяхъ)  или  внѣшняя  (субъективная)  связь,  напр.  іеіта  талоне, 
Ъеііі  йотідгіе. 

Ілѵ.  2,  5:  Беогшп  Ьотіпиищме.  —  8а11.  Саі.  3,  3:  .Зіийіо  ай 
гетриЫісат  Іаіиз  зит  іЬідые  тіііі  шиііа  айѵегза  іиеге  (чие  сдѣсь 
почти  =  зей,  аиіеш). — Сіе.  йп.  2,  5,  17:  ^оп  ргогзиз,  ^иіі,  от- 
пездме,  ^иі  зіпе  Йоіоге  зіпі,  іп  ѵоіиріаіе  еззе  йіео. 

Пр.  V.  Значеніе  частицы  дме  проявляется  особенно  сильно  тогда,  если  че¬ 
редуется  съ  еі,  напр.  Сіе.  РЫ1.  2,  29:  Сопіга  йеоз  агас дие  еі  іосоз  (йеоз  агаз- 
чие  составляетъ  одно  цѣлое,  въ  противоположность  къ  іосоз). 

Ир.  2:  Если  послѣ  русскаго  „и“  слѣдуетъ  предлогъ,  то  союзъ  дие  пристав¬ 
ляется  большею  частью  къ  слѣдующему  за  предлогомъ  слову,  напр.  Саея.  ц.  2, 
11:  виЬ  оссавитдие  еоііз, — Сіе.  (Зе  ог.  1,  1:  іпіег  по щие.  —  Но  часто  также  къ 
предлогу,  напр.  8а11.  Ліщ.  58,  3;  регдме  гешриЫісаш.  —  Оѵ.  Меі.  10,  144:  івдие 
іегагит  сопзШит. — Послѣдній  способъ  встрѣчается  особенно  тогда,  если  пред¬ 
шествуетъ  уже  разъ  тотъ  же  предлогъ,  вапр.  Сіе.  АгсЬ,  11:  Рго  заіиіе  Ьиіиз 
ітрегіі  еі  рго  ѵііа  сіѵіит  ргодие  итѵегва  гериЫіса.  Ср.  §  246,  1. 

§593.  3.  Аіцие  (могущее  употребляться  вездѣ)  и  ас  (употребляемое 

только  передъ  согласвыми)  означаетъ  собственно  „и  кромѣ  того 
еще“  (такъ-какъ  оно  произошло  изъ  ай  фіе) . 

Сіе.  1а т.  1,  9,  23:  АЪйоггепІ  еиіт  ІіЬгі  а  соттипіЪиз  ргае- 
еерііз  аідие  отпет  апіщиогит  Агізіоіеііат  еі  Ізосгаііат  гаііопет 
огаіогіат  сотріесіипіиг.— Саез.  %.  1,  3:  Огдеіогіх  ео  Іетроге  рѵіп- 
сіраіит  іп  сіѵііаіе  оЬііпеЬаІ  ас  тахіте  рІеЬі  ассеріиз  егаі,— Саез. 
с.  1,  50:  <Зиой  ех  Іоііз  гіріз  іп  ипшп  аідие  ап^изіит  Іосит  іасіе- 
Ъапіиг. 

Нр.:  Тѣмъ  объясняется  употребленіе  союза  аЩие  въ  выраженіи:  аідие  із, 
см.  §  288. 
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Къ  этому  должно  добавить: 

a)  Аірие  (ас)  часто  =  цие,  соединяя  однородныя  или  про-  §  594, 
тивоположния  мысли,  напр. 

Сіе.  Саес.  1, 2:  С)наге  пипс  рориіаіі  аіеріе  ѵехаіі  еипеіі  аіі  те  риЫі- 
се  ѵепегипі. — Саез.  1,  1:  Веіцае  асиііи  аіеріе  Ьитапііаіе  ргоѵіпсіае 
Іоп^івзіте  аЪзипі. — Аисі.  асі  Нег.  4,  29:  Біеііе,  аіцие  оЪіетрегаЪо. 

Пр.:  Для  присоединенія  однороднаго  или  противоположнаго  могутъ  поэто¬ 
му  употребляться  всѣ  три  союза:  еі  (какъ  самый  общій,),  дие  (по  §  592)  п  аЦие 
или  ас,  напр.  Сіе.  оіГ.  1,  43:  Кегит  сііѵіпагиш  еі  Ьитапагшп  зсіепііа. — Сіе.  ат. 

6:  Оптіит  (Ііѵіпагит  Ьишапагитдме  гегит  сопзепзіо. — Сіе.  ог.  1.  49:  Отпіит 
гегит,  Йіѵіпагит  аіуие  Ьигаапагиш,  ѵіз. 

b)  Если  мысль,  присоединяемая  посредствомъ  аЦие,  состав-  §  595. 

ляетъ  поправку  предъндущаго  (въ  смыслѣ  противоположности),  то 

\ 

къ  аідие  (ас)  прибавляется  роііиз ,  напр. 

Сіе.  от.  2,  18,  74:  ()иі  пипциат  зепіепііаз  Ле  тапіЪиз  іисіі- 
сит  ехіогвітик,  ас  роітз  іапіит,  циапіит  ірзі  раііеЪапіиг,  ассе- 
рітия. 

Пр:  Подобное  значеніе  поправки  имѣетъ  ас  тредъ  поп  въ  условномъ  про¬ 
тазисѣ,  напр.  Сіе.  Козе.  Ат.  33,  92:  (}иа$і  пипс.  ІЙ  а^аіиг,  диіз  оссійегіі,  ас 
поп  Ьос  чпегаіиг,  иігит  и  пр, — Сіе.  Іе".  1,  20,  54:  РгоЪе  ^иійет  зепііз,  зі  ге 
ас  поп  ѵегЬіз  йіззійегепі. — Вм.  ас  поп  можетъ  быть  н  еі.  поп  см.  §  (509, 

c)  Если  мысль,  присоединяемая  посредствомъ  аіцие,  пред-  §  596. 
ставляетъ  усиленіе  предъндущаго,  то  вм.  аірие  ( =„и  даэюеи)  упо¬ 
требляется  очень  часто  а^ие  аёео  или  аідие  еііат,  напр. 

Сіе.  1е§.  3,  4,  34:  Раисі  епіт  аірае  айтойит  раисі.  —  Сіе. 

Саі.  4,  9,  18:  Ех  ріиіішіз  регіеиііз  еі  іпзкіііз  аіеріе  ех  тесііа  тог- 
іе. — Ьіѵ.  10,  5,  14:  Коп  реіепіет  аіеріе  аёео  еііат  аЬзепіет  сге- 
аіит  сгесіісіеге  тиііі.  —  Сіе.  Саес.  21,  68:  Нос  іпзіііиі  аіеріе  асіео 
іпзіііиіит  геіеггі  ас  тепоѵаті  шоіезіе  іегипі.  —  Сіе.  Саес.  3,  8:  М 
іат  рориіаге  аіеріе  еііат.  рІаизіЬіІе  і'асіит  езі. 

сі)  Аіеріе  (ас)  очень  часто  стоитъ  въ  началѣ  новаго  предло-  §  597. 
женія  для  обозначенія  болѣе  тѣсной  связи  съ  предъидущгшъ  въ 
тѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  циі  для  той  же  цѣли  (§  638)  невозможно,  но 
иногда  и  вмѣсто  него;  по  русски  такое  аіцие  (=„и“)  иногда  со¬ 
всѣмъ  не  переводится,  а  иногда  связь  выражается  другими  сред¬ 
ствами  (какъ  при  переводѣ  циі  §  638),  напр. 
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Сіе.  Мал.  2,  4:  Аідие  и!  іпсіе  огаііо  теа  ргоіісізсаіиг,  иікіе 
Ьаес  отпіз  саиза  «іісііиг:  Ьеііит  дгаѵе  ѵезігіз  зос.ііз  іпіегіиѵ. — Саез. 

4,  45:  Аідие  позігіз  тіІіііЪиз  сипсіапііЪиз,  йезііііе  іп^иі4,  сот- 
тііііопез.  —  Сіе.  йе  ог.  1,  2,  4:  Ас  тіЬі  герепіе  езі  ѵеіегіз  сиіиз- 
(Іат  тетогіае  поп  запе  заііз  ехріісаііо  гесогсіаііо. — Nер.  Ад.  7,  2: 
Аідие  іп  Ьос  (=іп  цио)  іііий  ітргітіз  (иіі  айтігаЬіІе. 

ІІр.  V.  Цицеронъ  пользуется  этимъ  аЦие  часто  при  переходѣ  къ  какой- 
нибудь  новой  части  рѣчи  (напр.  къ  паггаііо  Мап.  2,  4). 

Ир.  2:  Однако  должно  имѣть  въ  виду,  что  такое  аЩие  съ  точки  зрѣнія 
лат.  языка  все-таки  сохраняетъ  болѣе  или  менѣе  свое  спеціальное  значеніе  (§ 
593),  напр.  Сіе.  Мап.  1.  3:  Аідие  Шпд  іп  ргітіз  тіЬі  Іаеіапйит  іиге  еззе  ѵійео 
(и  при  томъ — ). 

§  59$.  Послѣ  прилагательныхъ  и  нарѣчій,  обозначающихъ  сходство 

или  равенство  (и  противоположное),  употребляются  союзы  ас  и  аі¬ 
дие  (иногда  и  еі)  въ  значеніи  русскихъ  сравнительныхъ  частицъ 
„какъ11  или  „чи>жъ“. 

Сюда  принадлежатъ: 

аецпиз,  раг,  зітіііз,  поп  Йівзітіііз  равный,  одинаковый,  подобный; 
йіераг,  сііѵегзив,  аііиз,  сопігагіив  разный,  другой,  противоположный; 
регпніе,  ргоішіе,  аецие,  зітііііег,  іихіа,  рагііег,  сопіга  равнымъ 
образомъ,  точно  такъ,  иначе; 
рго  ео  сообразно  съ  тѣмъ; 
кромѣ  того  мѣстоименіе  Шет  ('§  291). 

Въ  тѣхъ  же  случаяхъ  русскому  „ какъ  будто “  соотвѣтствуетъ 
латинское  ас  ві  (вмѣсто  котораго  однако  употребляется  тоже  циазі, 
іатциат  зі,  иі  зі). 

Саес.  с.  2,  15:  Аддегет  поѵі  депегіз  іасеге  іпвіііиегипі,  ае- 
диа  Сеге  аіііішііпе,  аідие  Ше  сопдезіісіиз  ех  таіегіа  іиегаі  аддег. — 
Саез.  д.  1,  38:  С)иоз  розіеа  іп  рагет  іигіз  НЪегіаіізцие  сопйісіо- 
пет,  аідие  ірзі  егапі,  гесерегипі. — Ьіѵ.  6,  28:  Нозіез  іпіег  зе  іас- 
іаЪапі  зітііет,  Котае  раѵогет  (оге,  ас  Ъеііо  даШсо  іиегаі. — Сіе. 
Ай.  11,  10:  Ъопде  аііа ,  ас  іи  зегірзегаз,  паггапіиг. — Саез.  с.  3, 
60;  Сиаш  тахітаз  ресипіаз  шиіиаіі,  ркгіиАе  ас  зиів  заіізіасеге 
еі  ігаийаіа  гезіііиеге  ѵеііепі. — Сіе.  Гат.  11,  23:  СіѵіЪиз  ѵісііз  иі 
рагеегеіиг,  аедие  ас  рго  теа  заіиіе  ІаЪогаѵі.— Сіе.  ог.  2,  3:  ^оп 
йіхі  весив,  ас  зепііо. — Сіе.  Сат.  2,  3:  Аіііег  аідие  озіешіегат,  іасіо. 
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Сіе.  Козе.  сот.  1,  2:  Аедие  епіт  іаЬиІае  сопсіешпапіиг  еіиз, 
циі  ѵеѵит  поп  геШіІіі,  еі  еіиз,  циі  іаізит  регвегірзіі. 

Къ  подобному  значенію  приближается  иногда  и  дне,  напр. 

8а11.  ,Ти§\  5,  5:  Ішрегіі  ѵііа едие  еіиз  йпіз  гсіет  іиіі. 

Пр.  1:  Послѣ  аііиз  п  аіііег  (у  поэтовъ  также  аоцие)  вмѣсто  ас  можетъ  §  599 
повторяться  аііиз  или  аШег  (аедие),  папр.  Сіе.  Іед.  1,  2,  5:  Іпіеііедо  Іе,  ігаіег, 
аііаз  іп  Ьізіогіа  Іедез  гегѵашіаз  риіаге,  аііаз  іп  роётаіе. — Сіе.  Саеі.  3,  6:  йей 
аііий  езі  таіейісеге,  аііий  ассизаге. — Сіе.  йп.  5,  29,  89:  (^иій  ег§о?  аШег  Ьоті- 
пез,  аШег  рЫІозорЬоз  Іосриі  риіаэ  орогіеге. 

||р.  2:  Послѣ  отрицательныхъ  диій  езі  аііий,  піЬіІ  аііий,  пиііиз  аііиз,  поп  §  600. 
аіііег  употребляется  (у  Цицерона)  обыкновенно  пізі  (вм.  ас),  напр.  Сіе.  йе  ог. 

2,  12,  52:  Егаі  епіт .  Ьізіогіа  піЫІ  аііий  пізі  аппаііит  сопіесііо.— Сіе.  Мап.  22, 

64:  ЦіЩсіІе  езі  іи  Азіа  Па  ѵегзагі  позігит  ітрегаіогет,  иі  піЫІ  аііий  пізі  йе 
Ьозіе  ас  йе  Ьозіе  содііеі.— Саез.  д.  6,  16:  Оиой  рго  ѵііа  Ьотіпіз  пізі  Ьотіпіз 
ѵііа  геййаіиг,  поп  роззе  аШег  йеогит  іттогіаііит  питеп  ріасагі  агЪіігапіиг. 

ІІр.  3:  Аііиз  (у  Цицерона  только  утвердительное,  напр.  Сіе.  іпѵ.  1,  18:  §601. 

26  и  1,  47,  87),  поп  аіііег,  поп  зесиз  и  сопіга  (послѣднее  у  Ливія)  сочиняются 
тоже  съ  диат,  однако  не  очень  часто  у  Цицерона,  напр.  Сіе.  іпѵ.  2,  22,  66: 

Рег  чиат  (ѵегііаіет)  Йатиз  орегат,  пе  диій  аШег,  диат  сопПгтаѵегітиз, 

Яаі  (также  Ѵегг.  1,  9,  24).— Сіе.  АН.  6,  2,  2:  ІѴе  (ріій  Яаі  зесиз.  диат  ѵоіи- 
тиз. — Напротивъ  диат  послѣ  отрицательнаго  піЬіІ  аііий  у  Цицерона  весьма 
сомнительно,  напр-  Сіе.  Іед.  1,  8,  25: 

ІІр.  4:  Наоборотъ  у  Горація  ас  встрѣчается  иногда  послѣ  сравнитель¬ 
ной  степени  вм.  диат,  напр.  Ног.  за*.  1,  2,  23:  На  иі  раіег  іііе  поп  зе  реіиз 
сгисіаѵегіі,  аідие  Ьіс. 

ІІр.  5=  Замѣтимъ  еще,  что  послѣ  регіпйе  и  ргоіпйе  встрѣчается  иногда 
также  иі  (вы.  ас),  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  39,  94;  оЯ.  3,  3, 121,— Точно  такъ  послѣ 
ійет,  см.  §  291,  пр.  1. 

Если  соединяется  между  собою  болѣе  двухъ  словъ,  то  (у  §  602. 
Цезаря  и  Цицерона)  ставится  еі  или  передъ  каждымъ  прибавляе¬ 
мымъ  словомъ  ( роіузупсіеіоп ,  мпогосоюзіе)  или  ни  одного  (азупде- 
іоп,  безсоюзіе)  или  же  приставляется  дие  къ  послѣднему  слову. 

Саез.  %.  1,  1:  Ні  отпев  Ііпдиа,  іпзііШіз ,  ІедгЪиз  іпіег  зе 
йійепті. — Сіе.  ог.  2,  12:  С)иа1І8  арий  Огаесов  ТЬегесуіез,  Неііапі- 
сиз ,  Асизгіаз  іиіі,  іаіів  позіег  Саіо  еі  Рісіог  еі  Ріво.  Сіе.  Миі. 

1:  Ргесог,  иі  еа  гев  ѵоЬіз  рориіоцие  Котапо  расет,  ігапциіПііа- 
Іет,  оііит  сопсогйіатдме  айегаі. 
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Ир.  1:  Рѣдко  бываетъ  шногосоюзіе  съ  дие  (вм.  еі),  напр.  Саез.  д.  1,  30: 
Ео  сопзіііо  Неіѵеііі  Йотоз  зиаз  геіічиегипі,  иіі  Іоіі  Ѳаіііае  Ьеііит  іпіеггепі 
ітрегіодие  роіігепіег  Іоситдие  Йотісіііо  Йеіідегепі  геіічиаздме  сіѵііаіез  зііреп- 
Йіагіаз  ЬаЬегепі. 

§  503‘  Ир.  2:  ЕІ  или  аЦие  передъ  послѣднимъ  словомъ  встрѣчается  въ  слѣдую¬ 

щихъ  случаяхъ: 

a)  если  два  послѣднія  слова  тѣсно  связаны  между  собою,  въ  противопо¬ 
ложность  остальнымъ,  наир.  Сіе-  Саі.  4,  7:  (^иіз  епіт  езі,  сиі  поп  Ьаес  іетріа, 
азресіиз  игЫз,  роззезвіо  ІіЪегІаііз,  Іих  йепщие  Ьаес  ірза  еі  Ьос  соттипе  ра- 
ігіае  зоіит  сагит  зіі? 

b)  если  послѣднее  слово  (одно)  противопоставляется  всѣмъ  предшествую¬ 
щимъ,  напр.  Сіе.  Тизс.  2:  Роёіае,  диі  аийіипіиг,  Іедипіиг,  ейізсипіиг  еЬ  іпЬае- 
гезсипі  (=  ипсіе  йі,  йі  іпЬаегезсапІ); — поэтому  русское  „и  прочее"  можетъ  пе¬ 
реводиться  чрезъ:  еі  ееіега  (Сіе.  Тизс-  4,  7,  16:  хотя  встрѣчается  и  ееіега  безъ 
еі,  іЪ.  31,  66);  точно  такъ  русское  „и  т.  п.“  =  еі  зішіііа  (ІЬ.  4,  7,  16). 

§  604.  11р.  3:  При  соединеніи  Двухъ  словъ  безсоюзіе  встрѣчается  только  въ  ожи¬ 

вленной  рѣчи,  что  впрочемъ  у  „Іивія  бываетъ  довольно  часто,  напр.  21,  28,  2: 
паиіагшп  шііііит;  36,  18,  1:  агта  Іеіа;  29,  19,  12:  зедпііег  тоііііег. — Кромѣ 
того  бываетъ  безсоюзіе  почти  постоянно  при  обозначеніи  года  по  именамъ  кон¬ 
суловъ,  напр.  Сп.  Ротреіо  М.  Сгаззо  созз. — Саез.  д.  1,  35:  М.  Меззаіа  М. 
Різопе  созз. — Рѣже  встрѣчается  въ  послѣднемъ  случаѣ  еі,  папр.  Саез.  д.  1,  2: 
М.  Меззаіа  еі  М.  Різопе  сопзиІіЬиз. 

§  605.  іір-  4;  Наоборотъ  русское  прилагательное  „ многій “  („.иного")  соединяет¬ 

ся  съ  другими  прилагательными  часто  безъ  союза,  а  по  латыни  тиііиз  п  рег- 
тиііиз  большею  частію  отдѣляются  отъ  слѣдующаго  за  ними  прилагательнаго 
посредствомъ  еі  или  аі^ие,  напр-  тиііае  еі  тадпае  гез. — -Сіе-  Саі.  1,  2-  8ей 
ѵіѵез  ііа,  иі  ѵіѵіз,  тиіііз  еі  іігтіз  ргаезійііз  орргеззиз. — Сіе.  Саі.  1,  4:  Ноз  едо 
іат  шиіііз  ас  зиттіз  ѵігіз  ій  Іетрогіз  ѵепіигоз  ргаейіхегат. 

Однако  соединеніе  можетъ  осуществляться  п  безъ  союза,  если  второе 
прилагательное  сливается  съ  существительнымъ  какъ-бы  въ  одно  опредѣленное 
понятіе,  напр.  Сіе.  іат.  6,  6:  12:  Ехіегпоз  тгЛіоз  сіагоз  ѵігоз  потіпагет. — 
Сіе-  АН.  10,  8,  7:  МиІЫ  сіагітті  Ьотіпез. 

§  606.  Если  къ  одному  слову  относятся  два  относительныхъ  предло¬ 

женія,  то  по  русски  между  ними  бываетъ  постоянно  союзъ,  кото¬ 
рый  по  латыни  часто  выпускается,  особенно 

a)  если  одно  изъ  предложеній  служитъ  описаніемъ  основнаго 
понятія,  напр.  Сіе.  оіі.  2,  81:  Еов,  циоз  ірзе  гезіііиегаі  (=гезіііи- 
І08),  діюгит  Ьопа  аііі  роззесіегапі,  е«-еге  іпщиізвітиш  агЬіігаЬаіиг. 

b)  если  одно  относительное  предложеніе  представляетъ  собою 
ближайшее  опредѣленіе  основнаго  понятія,  съ  которымъ  вмѣстѣ  оно 
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составляетъ  одно  цѣлое,  опредѣляемое  дальше  вторымъ  предло¬ 
женіемъ,  напр.  Сіе.  зеп.  59:  Соріозе  а  ХепорЬопіе  адгіеиііига  Іаи- 
сіаіиг  іп  ео  ІіЪго,  дт  езі  ііе  Шеікіа  те  Гатіііагі  (вм.  іп  ІіЬго  сіе 
іиепйа  г.  С,  по  §  27,  пр.  4),  диі  Оесопошісиз  іпзсгіЪііиг. — Сіе. 
йп.  2,  5:  Еаш  ѵоіиріаіеш  іиеіиг  Агізіірриз,  ермі  зепзиз  Йиісііег 
ас  іисипсіе  тоѵеіиг,  днат  еііат  ресисіез,  зі  Іоциі  роззепі,  арреі- 
Іагепі  ѵоіиріаіет. 

с)  если  одно  изъ  предложеній  заключаетъ  въ  себѣ  замѣтку, 
сказанную  только  мимоходомъ,  нанр.  Сіе.  Саі.  1,  24:  А  цио  еііат 
ациііат  Шат, — диат  ііЪі  ас  Іиіз  отпіѣиз  регпіеіозат  еззе  сопМо 
іиіигат — сиг  сіоші  іиае  засгагіит  зееіегит  іиогит  сопзіііиіит  ііііі, 
зсіат  еззе  ргаетіззат. — Сіе.  Веі.  38:  Коп  йиЪііо,  циіп  іиіз  Ііііегіз, 
диагит  ехетріит  1е§і,  дггаз  асі  еит  Таггасопе  йейізіі,  зе  піа§із 
еііат  егехегіі. 

Нерѣдко  въ  лат.  языкѣ  соединяются  два  понятія  между  §607. 
собою  посредствомъ  сочинительныхъ  союзовъ  еі ,  дие  или  аідие, 
между  тѣмъ  какъ  по  русски  одно  изъ  нихъ  служитъ  опредѣленіемъ 
друіаю.  Этотъ  способъ  сочетанія  опредѣленій  съ  опредѣляемыми 
понятіями  называется  Ь  Віа  Висіѵ. 

Саез.  о'.  1,  34:  Агіоѵізіиз  гезропйіі  зе  ехегсііит  зіпе  тадпо 
сотпгеаіи  аідие  тоКтепіо  іп  ипит  Іосиш  сопігаЬеге  поп  роззе 
(безъ  затрудненій  относительно  провіанта), — Саез.  %.  1,  45:  Агіо¬ 
ѵізіиз  гезропйіі  зе  поп  зіпе  тадгга  эре  тадпіздие  ргсіетііз  сіотит 
ргорнщиозцие  геіщиіззе  (=  зіпе  тацпа  зре  та^погит  ргаетіо- 
гит). — Сіе.  Козе.  Аш.  6,  15:  8ех.  Козсіиз  депеге  еі  поЫМаіе  зиі 
типіеіріі  іасііе  ргіпсерз  іиіі  (по  знатности  своего  происхожденія). — 

Сіе.  Ѵегг.  5,  14:  Ай  тегпогіат  розіеггіаіетдие  ргойеге  (=  ай  те- 
тогіат  ровіегііаііз). — Сіе.  Тизс.  3,  2:  Ай  согрогшп  зепаііопет 
тиііит  ірза  согрога  еі  паіига  ѵаіеі  (=  согрогит  паіига). — Саез. 

§„  1,  2:  Рго  діогіа  ЪеШ  аЦие  іогіііийіпів.— Ьіѵ.  30,  33:  Ѵі  еі 
агтіз7(силою  оружія). 

Пр:  Сюда  относится  также  соединеніе  двухъ  синонимовъ,  сдужащее  только 
для  усиленія  понятія,  при  чемъ  одно  изъ  нихъ  по  русски  переводится  словами: 

„очень,  крайне,  величайшій  и  т.  п.  напр.  Сіе.  Май.  2,  5:  сіерозсі  аЦие  ехреіі 
(очеиь  домогаться). 


§608. 
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4.  Хедие  или  пес  („и  не“)  присоединяетъ  такое  предложеніе, 
въ  которомъ  отрицается  сказуемое  (и  слѣдовательно  все  предло¬ 
женіе).  Въ  формальномъ  отношеніи  педие  и  пес  употребляются 
безразлично. 

Саез.  ц.  1,  33:  ^едие  зіЬі  іютіпез  іегов  ас  ЬагЬагоз  іетре- 
гаіигоз  ехізІітаЬаі.  —  Сіе.  Вгиі.  74:  АсШіЪешіа  езі  гаііо,  пес  иіеп- 
<іит  ргаѵіззіша  сопзиеіисііпіз  гедиіа. 

§609.  Пр.  1:  Не  пецие,  а  еЬ  поп  илп  ас  поп  употребляется: 

a)  если  отрицаніе  касается  одного  только  слова  (при  чемъ  смыслъ  всего 
предложенія  остается  утвердительный),  напр.  Саев.  1,  25:  АЪ  ЬовйЬов  соп- 
зіапіег  ас  поп  Іітісіе  (=  ітраѵіЗе)  ридпаіит  езі. — Сіе.  Вгиі-  91:  АіЪепіз  арисі 
Ветеігіит  8угит,  ѵеіегет  еі  поп  ідпоЫІет  (=  ргаесіагит)  ЗісепЗі  тацізігиіп. 
ехегееге  зоіеѣапі.  Сіе-  іат .  14,  12:  Еі  Іопниш  ііег  езі  сі  поп  іиіит  (—  регі- 
сиіозит).  См-  пр.  2- 

b)  если  въ  условномъ  предложеніи  посредствомъ  еі  поп  или  ас  поп  при¬ 
водится  поправка  (въ  утвердительномъ  смыслѣ),  напр.  Сіе.  Тизс-  1,  7:  (^иазі  е^о 
сіісат  еоз  тізегоз,  циі  паіі  поп  зіпі,  еі  поп  еоз,  <риі  тогіиі  зіпі  (онъ  утвер¬ 
ждаетъ  только  послѣднее).— 8а11.  Саі,  52:  (^иазі  таіі  іапіит  тоЗо  іп  игЬе  еіпоп 
рег  іоіат  Ііаііаш  зіпі. — Сіе-  Сат.  3,  2:  РІигіЪиз  ѵегЬіз  аЗ  іе  зсгіЬегеш,  ві  гез 
ѵегЬа  ЗевіЗегагеі  ас  поп  рго  зе  ірва  Іодиегеіиг,— Сіе.  Тизс.  3,  5,  11;  3,  7,  57. 
См.  595,  пр. 

c)  если  еі  поп  =  „да  веетаки  не“,  см.  §  590.  и  §  610,  с. 

Пр.  2:  Впрочемъ  и  педие  можетъ  присоединять  отдѣльное  слово,  если 
послѣднее  замѣняетъ  собою  полное  отрицательное  предложеніе,  напр.  Сіе,  ас. 
рг-  2,  26,  85:  Зіоісит  езі  диіЗет,  пес  аЗтоЗит  сгеЗіЪіІе  (т.  е.  пецие  езі  а. 
сгеЗ). — Сіе.  Тизс.  5,  40,  116:  Ерісигеі  позігі  цгаесе  Сеге  пезсіипі,  пес  цгаесі 
іаііпе  (т,  е-  педие  зсіипі  §гаесі  Іаііпе). 

§610.  Пр.  3:  Иецие  можетъ  принимать  тоже  побочныя  значенія  (какъ  и  еі.  дие 

или  аіцие),  а  именно: 

a)  пецие  иногда  почти  =  зеЗ  поп  (ср.  §  595),  напр.  8а11.  Саі.  23,  3: 
Аеіаз  Іапішптойо  циаезіш  педие  Іихигіае  тоЗит  Сесегаі. — І,іѵ.  3,  55,-  8іпе 
иііа  раігит  іпіигіа,  пес  зіпе  ойепзіопе  Сиіі. — Сіе.  оСГ.  3,  41:  Отізіі  Котиіиз 
еі  ріеіаіет  еі  Ьишапііаіет,  иі  іЗ,  циоЗ  иіііе  ѵіЗеЬаіиг,  педие  егаі,  аззециі  роззеі. 

b)  иногда  пес  =  пе— циіЗет  (ср.  еі  =  еііат  §  589),  напр. 

Ьіѵ.  31.  22:  Ноп  гаоЗо  Зипіит  зирегаге,  зеЗ  пес  ехіга  Сгеіит  сотшіі- 
іеге  тагі  зе  аиЗеЬапі. — Сіе-  ас-  розі-  1,  2,  7-  8е  пецаі  отпіпо  Ерісигиз  зіпе 
ѵоІиріаііЪиз  зепзит  тоѵепііЬиз  пес  зизрісагі- 

c)  пецие  иногда  =  „да  веетаки  не‘;  (ср.  еі  =  „да  веетаки,  §  590); 
однако  въ  этомъ  значеніи  вмѣсто  педие  употребляется  обыкновенно  еі  поп, 
если  придается  особенная  сила  отрицанію,  напр. 


Сіе.  ог.  1,  39:  И  ѵешіііог  зсіѵіі,  педие  Цесіагаѵіь — Сіе-  п-  д.  1,  33:  Наііе- 
ЬіС  ідііиг  1іп§иат.  еі  поп  Іоциеіиг — Сіе.  о#.  3,  16:  Іи  ѵешіешіо  еаш  гет  зсі- 
ѵіС,  еі  поп  ргопипііаѵіі 

^Недие  употребляется  часто  въ  началѣ  новаго  предложенія  §611. 
вмѣсто  простаго  поп  для  болѣе  тѣсной  связи  съ  предъидущимъ 
(ср.  аідие  §  597).  Это  бываетъ  почти  постоянно  при  противитель¬ 
ныхъ  союзахъ  ѵего,  іатеп  и  при  заключительномъ  епіт  т.  е.  го¬ 
ворится  педие  ѵего ,  педие  іатеп,  педие  епіт,  если  посредствомъ 
ѵего,  епіт  или  Іатеп  должно  присоединяться  отрицательное  пред¬ 
ложеніе,  напр. 

Сіе.  ог.  1,  53:  Наес.  Киііііиз  ѵаЫе  ѵііирегаЪаі  еіііиіс  Ьиті- 
Ііѣаѣі  (іісеЪаі  ѵеі  ехіііит  і'иійзе  ѵеі  тогіет  апіеропепбат.  Хгдме 
ѵего  Ьос  зоіит  сііхіі,  зесі  ірзе  еі  зепзіі  еі  ѣесіі. — Сіе.  г.  р.  2,  38: 
Ьаийаѵізіі  позігат  гетриЫісат.  Хес  іатеп  (Іісіісі  ех  огаііопе  іиа, 
ізіат  гетриЫісат  диа  бізсірііпа  сопзегѵаге  роззітиз. — Сіе.  Гат. 
о,  12,  6:  Хедме  епіт  іи  із  ез,  диі  диі  зіз  пезсіаз. 

Нр:  Однако  иногда  сохраняется  поп  епіт  (рѣже  поп  Іатеп),  особенно  въ 
парентезахъ  (т.  е.  въ  замѣчаніяхъ,  сдѣланныхъ  тодько  мимоходомъ),  напр.  Саез. 

§.  6,  25;  Саіііийо  IX  сііегит  ііег  ехреЗіІо  раіеі:  гіоп  епіт  аіііег  Япігі  роіезі 
педие  шепзигаз  іііпегит  поѵегипі. — Сіе.  Тизс.  1,  22:  р[оп  епіт,  сгесіо,  іЗ  ргае- 
сірН. — Сіе.  Мап.  9,  22. 

Если  по  русски  посредствомъ  союза  „ии  присоединяется  §612. 
предложеніе,  содержащее  или  одно  отрицаніе  при  глаголѣ,  или 
же  кромѣ  нею  еще  отрицательныя  мѣстоименія  или  нарѣчія 
(каковы:  никто,  никакой,  никогда  и  пр).,  то  по  латыни  отрицаніе 
переносится  на  союзъ  (т.  е.  вм.  еі  поп  говорится  педие ,  по  §  586, 
а),  и  затѣмъ  уже  всѣ  отрицанія  въ  предложеніи  уничтожаются 
(по  §  582),  при  чемъ  „никто"  замѣняется  неопредѣленнымъ  циіз- 
диат,  „ничто"  диійдиат,  „никакой"  иііиз,  „никогда"  ипдиат, 

„нигдѣ"  издиаш.  Слѣдовательно. 


вм.  еі  пето  употребляется  педие  пшздиат. 


„  еі  піЬіІ  „ 

„  еі  пиііиз  „ 

„  еі  пипдиат  „ 

„  еі  пиздиат  „ 


педие  диЫдиаш, 
педие  иііиз, 
педие  ипдиат, 
педие  ивдиат. 


613. 


614. 
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Саез.  §.  7,  75:  Ех  Ьіз  Веііоѵасі  зишп  пишегшп  поп  сотріе- 
ѵепіпі,  диосі  зе  зио  потіпе  аісріе  агЬіігіо  сит  Котапіз  Ьеііит 
^езіигоз  (ІісеЪапІ  пщие  сиііщиат  ішрегіо  оМетрегаіигоз. — Саез.  §. 
1,  32:  Сит  аЬ  Ьіз  заеріиз  циаегегеі  пегще  иііат  отпіпо  ѵосет 
ехргітеге  роззеі,  іііет  Біѵіііасиз  Аесіииз  гезрошШ. — Сіе.  оіТ.  3,  3, 
11:  Лтйс  иШе  дііійциат,  ^иос1  поп  Ьопезіит. — Р1.  СарЬ  1,  2,  33: 
N ецие  ипцгиіт  цгіШциат  те  іиѵаі. 

ІІр:  Однако  встрѣчается  тоже:  еі  пето,  еі  піЬіІ  п  т-  д ,  по  тѣмъ  же  при¬ 
чинамъ,  по  которымъ  вообще  и  еі  поп  вм.  пецие  (§  609),  напр-  Сіе-  Тизс.  о 
45;  Ното  ЬеЬеІі  іпдепіо  аіцие  (§  595)  пиііо  (по  §  609,  а). 

Ь)  двойные. 

Если  каждое  изъ  соединенныхъ  понятій  или  предложеній 
должно  быть  выражено  съ  одинаковой  силою,  то  соединительные 
союзы  повторяются  (такъ  что  сколько  членовъ,  столько  и  отдѣль¬ 
ныхъ  союзовъ).  Такимъ  образомъ  употребляется: 

1.  еі — еі  „и — и“,  „какъ — такъ",  напр. 

Сіе.  Тизс.  1,  12,  26:  Нос  іп  отпіЬиз  саизіз  еі  сІеЪеі  еі  зоіеі 
ѵаіеге  ріигітит,— Сіе.  Тизс.  1,  31,  75:  Нос,  еі  бит  егітиз  іп  іег- 
гіз,  егіѣ  іііі  саеіезіі  ѵііае  зітііе,  еі  сит  іііис  ех  Ьіз  ѵіпсііз  етіззі 
Іегетиг,  тіпиз  іапіаЬііиг  сигзиз  апітогит. 

Ир.:  У  историковъ  (и  поэтовъ)  вмѣсто  еі — еі  встрѣчается  также: 

a)  рие~еі  при  соединеніи  понятій  (рѣдко  преддоженій),  напр.  8а11.  Лид. 
26,  1:  АсШегЬаІі  зиайепі,  иіі  зецме  еі  оррійит  ІидигіЬае  Ігасіаі.  —  Ьіѵ.  29,  22: 
Ьедаіідме  еі  ІгіЬипі. 

b)  ^ие — дме  тоіько  при  соединеніи  понятій,  напр.  8а11.  Лид.  10,  2:  Хоѵа- 
аіте  гейіепа  Х’итапііа  тедие  гедпитдие  теит  діогіа  Ьопогаѵізіі, — Ьіѵ.  22,  26, 
5:  Отпев  еат  годаііопеш,  чиідме  Еотае  чиідме  іп  ехегсііи  егапі,  ассерегипі. — 
Оѵ.  Меі.  1,  268:  Вогапі  реппаедме  зіпиздие. 

c)  рѣдко  еі — чие,  напр.  Ьіѵ.  4,  2:  И  еі  зіпдиііз  ипіѵегзіздме  Ьопогі  (иіі. 

2.  гщие — еі  „и  не — и“,  „съ  одной  стороны  не — а  съ  другой 
стороны  (да)“,  напр. 

Сіе.  Тизс.  5,  38,  112:  ІѴес  ашіеіз  сІеІіЬегапііЬиз  (ІеегаГ  еі 
«таесаш  зсгіЬеЬа!  Ьізіогіат. — Сіе.  п.  сі.  3,  13:  Апітаі  пиііиш  іпѵе- 
пігі  роіезі,  циоіі  пехрие  паіит  ипдиат  зіі  еі  зетрег  зіі  іиіигит. 

3.  еі — пецие  „и — и  не",  „съ  одной  стороны  (да) — а  съ  другой 
стороны  не",  напр 
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Сіе.  ой.  3,  3,  11:  Еі  диійциій  ЬопезШт  езі,  ій  иШе  езі  пес 
иіііе  диійдиат,  диой  поп  Ьопезіит.  —  Сіе.  Вгиі.  4,  17:  Е§о  ѵего 
еі  ехзресІаЪо  еа,  диае  роНісегіз,  педие  ехіцат  пізі  іио  соттойо. 

4  педие — дие,  напр. 

Саез.  с.  3,  74:  Еедие  заііз  тіІШЪиз  сопМеЪаі  враііитдме  іп- 
Іегропепйиш  риІаЪаі.  —  Сіе.  Саі.  2,  13,  28:  Ший  ргоіесіо  реійсі- 
ат,  иі  педие  Ьопиз  диіздиат  іпіегеаі  раисогитдме  роепа  ѵоз  іат 
отпез  ваіѵі  еззе  роззіііз. 

5.  педие — педие  „ни — пи“,  напр. 

Сіе.  Тизс.  1,  38:  Іп  дио  ^иі<і  роіезі  еззе  шаіі,  сит  тогз  пес 
асі  ѵіѵоз  регііпеа-1,  пес  асі  тогіиоз? 

Иногда  передъ  педие — педие  находится  еще  одно  отрицаніе, 
не  измѣняющее  отрицательнаго  смысла  союзовъ,  см.  §  585. 

Ко  второму  педие  можетъ  присоединяться  еще  ѵего,  напр . 

Сіе.  8езі.  16,  36:  Жедие  Ьиіс  ѵезіго  іапіо  зіийіо  аийіепйі,  педие 

ѵего  Ьиіс  іапіае  тиШіийіпі  йеего. 

Ир  Русскія  отрицанія  въ  предложеніяхъ  съ  пецие  переводятся  по  §  612 

(582). 

Бъ  значеніи  еі—еі  встрѣчаются  еще  нѣкоторыя  удвоенныя  §615. 

нарѣчія,  именно: 

6.  тойо — тойо  „то — то“,  нанр. 

8а11.  йиц  60:  Ьаеіоз  тойо ,  тойо  раѵЫоз  апітайѵегіегез. 

Сіе.  п.  й.  2,  19,  49:  8о1  ііа  тоѵеіиг,  иі  іеггаз  тойо  Ыз,  тойо 
іПіз  ех  рагііЬиз  орасеі. 

7.  пипс— пипс  „то  —  то“  (у  Цицерона  не  встрѣчается,  часто  у 
Ливія),  напр. 

Ьіѵ.  2,  10:  Шпс  зіпдиіоз  ргоѵосаі,  пипс  ргоѵосаі  отпез. 

8.  зітиі — зітиі  „и — и“  (у  Цицерона  не  встрѣчается,  у  Це¬ 
заря  только  разъ): 

Саез.  ц.  4,  13,  5:  Сегтапі  Ігедиепіез  іп  сазіга  Саезагіз  ѵе- 
пегипі,  зітиі  зиі  ригцапйі  саиза,  зітиі  иі,  зі  диій  роззепі,  ітре- 
ігагепі. 

9.  диа — диа  „какъ — такъ"  (рѣдко),  напр. 

Сіе.  Ріапс.  12,  30:  ОтпіЪиз  геЬиз  огпаіиз  Ьото  диа  ехіегпіз 

диа  йотезіісіз. 


§616. 


§617. 
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10.  іит — іит  то — то“,  „разъ — другой",  напр. 

Сіе.  аш.  4,  13:  N011  іит  Іюс,  іит  іііисі,  зей  ійет  зетрег. — 
Сіе.  Аіі.  9,  4,  3:  ПіззегеЬапі  іп  иігапщие  рагіет  іит  дгаесе,  іит 
Іаііие. 

11.  Сит — іит  даетъ  перевѣсъ  второму  члену,  который  поэто¬ 
му  часто  усиливается  посредствомъ  ѵего,  тахіше,  еііат,  ітргітіз 
и  т.  п. 

Саез.  д.  6,  30:  Миііиш  сит  іп  отпіЬиз  геѣиз,  іит  іп  ге  ті- 
Іііагі  ргаезіаі  (огіипа.  —  Сіе.  ат.  22:  Сит  тиіііз  іп  геЬиз  педіе- 
§еп!іа  ріееіітиг,  іит  тахіте  іп  атіеіз  йііідепйіз  еі  соіепйіз. — 
Саез.  д.  2,  4,  7:  Сит  тадпае  рагііз  Ьагит  гедіопит,  іит  еііат 
Вгіііапіае  ітрегіит  оѣііпиіі. 

Обѣ  части  могутъ  имѣть  свой  глаголъ  каждая,  напр.  Сіе. 
Ѵегг.  1,  15:  Меа  циійет  гаііо  сит  іп  ргаеіегіііз  геЬиз  езі  содпііа , 
іит  іп  геііциіз  ехріогаіа  аідис  ргоѵіза  езі. 

Въ  послѣднемъ  случаѣ  сит  можетъ  принимать  значеніе  усту¬ 
пительнаго  союза  (сит  сопсезз.  §  664)  и  тогда  сочиняется  съ 
сослаг.  накл.,  напр. 

Сіе.  Миг.  27,  56:  фиае  сит  зіпі  дгаѵіа,  іит  іііисі  асегЪіззі- 
шит  езі,  циосі  ЬаЬеі  іаіез  ассизаіогез.  —  Сіе.  Вгиі,  228:  Зізеппае 
Ьізіогіа  сит  іасііе  отпез  ѵ'тсаі зирегіогез,  іит  іпсіісаі  іатеп,  циап- 
іит  аЬзіі  а  зитто. 


Сослагательное  наклоненіе  нужно,  если  въ  обѣихъ  частяхъ 
повторяется  тотъ  же  глаголъ,  напр. 

Сіе.  (ат.  15,  9:  Сит  іе  а  риегіііа  іиа  ипіее  йііехегіт,  іит 
Ьос  іио  (асіо  тиііо  аегіиз  йііідо. 

12.  Для  большей  выразительности  употребляется  наконецъ 

еще: 

a)  поп  тойо  |  I  зесі  еііат  (роііиз)  ) 

,  —  . .  въ  смыслѣ  еі — еі: 

поп  зоіит  )  (  ѵегит  еііат  ) 

b)  поп  шосіо  поп — зесі  еііат  въ  смыслѣ  пецие  еі; 

c)  поп  тойо  поп  )_(  зей  пе  циійет  |  въ  смыслѣ  пецие— 

поп  зоіит  поп  )  |  зей  ѵіх  )  пецие. 

Послѣдняя  форма  (с)  должна  быть  употреблена  въ  томъ  видѣ, 
въ  какомъ  она  сейчасъ  приведена,  если  въ  каждомъ  членѣ  есть 


—  361  — 

свой  глаголъ;  если  же  оба  члена  имѣютъ  общее  сказуемое,  то  въ 
первомъ  членѣ  можетъ  поп  или  остаться  (слѣдовательно:  поп  то- 
сіо  поп)  или  же  и  опускаться  (т.  е.  останется  только  поп  тойо), 
если  отрицательный  смыслъ  достаточно  ясенъ.  Вообще  можно  ска¬ 
зать,  что  въ  первомъ  членѣ  есть  поп,  если  тамъ  есть  и  сказуемое 
(все  равно,  общее  ли  или  принадлежащее  только  этому  первому 
члену);  напротивъ  если  въ  первомъ  членѣ  нѣтъ  сказуемаго,  то 
нѣтъ  обыкновенно  и  поп,  (хотя  можетъ  и  быть,  см.  Сіе.  г.  р.  6, 
23).  Надо  однако  прибавить,  что  часто  вспомогательныя  глаголы 
еззе,  (іеЬеге  и  ровзе  (послѣдніе  два  въ  соединеніи  съ  іпі.  разе.) 
оставляютъ  значеніе  сказуемаго  за  своимъ  неопредѣленнымъ  (См. 
Сіе.  Миг.  3;  ог.  2.  62). 

а<1  а):  Саез.  §.  1,  12:  <3иа  іп  ге  Саезаг  поп  зоіит  риЫісаз 
зев  еііат  ргіѵаіаз  іпіигіаз  иііиз  езі. — Сіе.  Саеі.  19,  45:  Ион  тово 
адепйо,  ѵегит  еііат  соцііапйо  ресеаге  роззишиз.  —  Сіе.  ог.  3,  20: 
Нос  поп  тойо  поп  рго  те  езі,  зев,  сопіга  те  роііиз. 

асі  Ь):  Сіе.  АН.  11,  6:  Во1оѵ  теиз  поп  тово  поп  тіпиіШг, 
зев  еііат  аицеШг. 

ай  с)  Сіе.  8и11.  18:  Ти  еі  гергеЬепйіз  те  еі  ігазсегіз:  е§о 
аиіет  поп  тово  ііЪі  поп  ігпзсог ,  зей  пе  гергеііепйо  диівет  іас- 
Шт  Шит. — Сіе.  Козе.  Ат.  29,  79:  Е§о  сопШа  озіепйо  поп  тово 
пШІ  еогит  іесіззе  8ех.  Козсіит,  зей  пе.  роШіззе  еріівет  іасеге  — 
Сіе.  ог.  2,  62:  ОЬзсепііаз  поп  зоіит  поп  іого  вгдпа  (подр.  езі), 
зей  ѵіх  сопѵіѵіо  НЬегогит. — Сіе.  ат.  24:  Аззепіаііо  ггоп  тово  аті- 
со,  зей  пе  ІіЬего  диівет  відпа  (подр.  езі). — Сіе.  Миг.  3:  Нос  гюп 
тово  поп  Іаивагі,  зев  пе  сопсейі  диівет  роіезі.  —  Сіе.  о  (Г.  3,  19: 
Шп  тово  іасеге,  зев  пе  со§ііаге  диівет  аивеЪіі. —  Сіе.  Саеі.  17: 
Наес  §епега  ѵігШШт  поп  зоіит  іп  тогіЬиз  позігіз,  зев  ѵіх  іат 
іп  ІіЬгіз  гертипіиг.  —  Сіе.  г.  р.  6,  23:  Нон  тово  поп  аеіегпат, 
зев  гге  Йіиіигпат  оиівет  ціогіат  аззедиі  роззитиз. 

Пр.  1:  Если  ни  тотъ,  ни  другой  членъ  не  имѣетъ  глагола  (въ  приложені¬ 
яхъ),  то  поп  можетъ  безразлично  стоять  пли  опускаться,  папр.  Ьіѵ.  4,  3:  Ки¬ 
та,  гюп  гпойо  гюп  раігісіие,  вей  пе  сіѵіз  диівет  Котапиз, — Ьіѵ.  4,  3:  Ь.  Таг- 
Чиіиіиш,  поп  Котапае  тово,  жі  гге  Ііаіісае  днійет  депіт- — Ьіѵ.  1,  40:  Айѵе- 
пат,  ггоп  тойо  сіѵісае,  жі  гге  Ііаіісае  диівет  §еп1ів. 


§618 


§619. 


§620. 
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Пр.  2:  Послѣ  поп  шойо  или  поп  зоіит  (ай  а)  слѣдуетъ  иногда  простое 
зей  (безъ  еііапі)  въ  значеніи  „а  напротивъ1*.  Второй  членъ  въ  такомъ  случаѣ 
уничтожаетъ  первый,  напр.  Сіе.  г.  р.  2,  44:  N011  тойо  іаізит  ій  езі,  зей  Ьос 
ѵегіззітит. — Сіе.  Йіѵ.  1,  6:  РоНіо  ошпіЬиз  педоіііз  поп  іпіегйііі  зоіит,  вей  ргае- 
Гиіі. 

Пр.  3.-  Иногда  выраженіе:  поп  зоіит — зей  ( безъ  еііат )  соотвѣтствуетъ  рус¬ 
скому  „не  то  что  —  но  п“,  напр.  Сіе.  Мап.  22:  (^иае  сіѵііаз  езі  іп  Азіа,  чиае 
поп  тойо  ітрегаіогіз  аиі  1е§аіі,  зей  ипіиз  ігіЬипі  тііііит  апітоз  ас  зрігііиз 
сареге  роззеі?  —  Сіе.  Саес.  18:  (^иій  ЬаЬез,  чиой  роззіз  Йісеге,  диатоЬгеш  поп 
тойо  тіЬі,  вей  сищиат  апіеропаге? 

Впрочемъ  русское  „не  то  что  —  но  н“  можетъ  переводиться  еще  чрезъ: 
поп  йіео — вей  или:  поп  йісаш — зей,  напр.  Сіе.  РЫ1.  2,  4:  (}иій  езі  шіпиз  поп 
йіео  огаіогіз,  зей  Ьотіиіз? 

Пр.  4:  Иногда  членъ  съ  пе  чиійет  стоитъ  впереди,  и  тогда  поп  тойо. 
слѣдующее  за  пе  —  цшйет  переводится  по  русски  чрезъ  „а  тѣмъ  ыенѣе“;  пе — 
Чиійеш  въ  такомъ  случаѣ  не  имѣетъ  при  себѣ  глагола  (и  поп  тойо  можетъ  раз¬ 
сматриваться,  какъ  равносильное  союзу  пейшп  см.  §  693,  пр.  3),  паіір.  Сіе. 
йіѵ.  2,  55:  Ароіііпіз  огасиіа  пищиат  пе  шейіоегі  диійет  сиідиат,  поп  тойо 
ргийепіі,  ргоЬаіа  зипі.  —  Сіе.  Тизс.  1,  38;  ІѴе  зиі  диійет  ій  ѵеііпі,  поп  тойо 
ірзе. — Сіе.  іат.  1,  9,  21:  ІУнймт  тент  тіпітит  Йісіит,  поп  тойо  Сасіит,  рго 
Саезаге  іпіегсеззіі. — Сіе.  РЫ1.  2,  107:  Ѵезігі  зітііез,  циоз  сііепіеч  пето  ЬаЬеге 
ѵеііі,  поп  тойо  іііогит  сііепз  еззе. 

11.  Раздѣлительные  союзы. 

1.  Аиі  имѣетъ  логически  исключительную  силу,  т.  е.  оно 
обозначаетъ,  что  никакое  другое  изъ  понятій,  раздѣленныхъ  по¬ 
средствомъ  аиі,  не  допускается,  какъ  скоро  принято  одно  изъ  нихъ 

Ног.  заі.  1,  1,  8:  Ногае  пютепіо  сііа  шогз  ѵепіі  аиі  ѵісіогіа 
Іаеіа. — Ьіѵ.  21,  43,4:  Ніс  ѵіпсешіит  аиі  тогіешіит,  тііііез,  езі. — 
Сіе.  Тизс.  1,  7,  14:  И  езі  ргопипііаіит,  диосі  езі  ѵегит  аиі 
Ызит. 

Для  большей  выразительности  стазится  аиі  два  раза,  по  од¬ 
ному  при  каждомъ  членѣ,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  7,  14:  (^иазі  поп  пе- 
сеззе  віі,  диісЦиісі  ізіо  шойо  ргопипііез,  ісі  аиі  еззе,  аиі  поп  ез¬ 
зе. — Саез.  §.  1,  1:  Ли і  зиія  йіпіЬиз  еоз  ргоЫЪепі,  аиі  ірзі  іп  согиш 
йпіЬиз  Ъеііиш  дегипі. 

Тоже  самое  исключительное  значеніе  имѣетъ  аиі  также  тог¬ 
да,  если  оно  раздѣляетъ  болѣе  чѣмъ  два  члена,  напр  Сіе.  Тизс. 
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1,  П,  24:  Кат  зі  сог  аиі  запдиіз  аиі  сегеЬѵит  езі  апітиз,  сегіе 
^иопіат  езі  согриз,  іпіегіЪіі  сит  геііцио  согроге. 

Пр.  1:  Есть  одяано  примѣры,  гдѣ  аиі  имѣетъ  болѣе  слабое  значеніе  (по¬ 
чти  =  ѵеі),  напр.  Сіе.  рагі.  14,  50:  АЫ  аиіет  аиі  паіига  согрогіз  аиі  сопзие- 
ішііпе  йоіепйі  аиі  теіи  зирріісіі  ас  тогііз  ѵіт  іогтепіогит  регіиіегипі. — Саез. 

Я-  1,  13:  (Зиаге  пе  сотшіііегеі,  и{  із  Іосиз,  иЪі  сопзііііззепі,  ех  саіатііаіе  рори- 
і  Котапі  потеп  сарегеі  аиі  тетогіат  ргойегеі  (почти  =  те  или  еі). 

Такое  слабое  значеніе  имѣетъ  аиі  особенно  въ  вопросахъ  (между  тѣмъ 
какъ  а»  имѣетъ  силу  исключенія,  см.  §  569).  напр.  Котаеие  ап  Мііуіепіз  аиі 
Кіхойі  таѵіз  ѵіѵеге  ( =  два  вопроса:  въ  Римѣ  ли  пли  въ  провинціи,  все  равно 
уже  въ  Митиленахъ  ли  пли  въ  Родосѣ)  [напротивъ:  Котаеие  ап  Мііуіепіз  ап 
КЪоіІі  =  три  вопроса:  .въ  Римѣ  ли?  въ  Митиленахъ  ли?  въ  Родосѣ  ли?]. 

11р.  2:  Если  аиі  раздѣляетъ  частп  такого  предложенія,  въ  которомъ  ска-  §621. 
зуемое  (и  слѣдовательно  все  предложеніе)  отрицается,  то  сила  отрицанія  отно¬ 
сится  конечно  и  къ  первому  и  ко  второму  члену  (такъ  что  напр.  поп  аиі — аиі 
по  смыслу— [поп]  педие —  педие,  пето  аиі — аиі— пето  педие — педие  и  пр.,  см. 

§  586),  напр.  Сіе.  ат.  18,  65:  Педие  ѵего,  фіі  цои  еЫет  геЬиз  тоѵеіиг,  аиі 
Й(1из  аиі  зіаЬіІіз  роіезі  еззе.  —  Саез.  с.  3,  61;  Апіе  і4  іетриз  пето  аиі  тііев 
аиі  ечиез  а  Саезаге  ай  Ротреіит  ігапзіегаі.  —  Сіе.  оС  1,  20:  ШЫІ  Ьото,  пізі 
чиой  Ьопезіит  езі,  аиі  айтігагі  аиі  оріаге  аиі  ехреіеге  сіеЬеі.  —  Ьіѵ.  21,  18, 

11;  21,  4,  4. 

Подобнымъ  образомъ  въ  риторическихъ  вопросахъ  съ  отрицательнымъ 
смысломъ  аиі  соотвѣтствуетъ  по  смыслу  союзу  печие  (который  и  стоялъ  бы, 
еслибъ  предложеніе  было  выражено  не  въ  вопросительной  формѣ);  также  аиі 
переводится  по  русски  часто  просто  чрезъ  „и“,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  6:  ИЬі  зиііі 
іі,  чиоз  шізетоз  <1ісіз  аиі  іриет  Іосит  іпсоіипі?  —  Сіе.  Тизс.  1,  21:  <3иі<1  ЬаЬеі 
ізіа  гез  аиі  ІаеіаЬііе  аиі  діогіозит. — Ьіѵ.  1,  1,  7. — 'Ѵігя.  Аеп,  1,  369. — Если  же 
предложеніе  по  смыслу  утвердительно,  то  ставится  ѵеі  роііиз  или  чаще  (у  Ци¬ 
церона)  аЦие  айео. 

2.  Ѵеі  ( =  повел,  отъ  ѵоіо,  ср.  хоть  въ  выраженіи  „хоть  се-  §  622. 
годня,  хоть  завтра")  раздѣляетъ  понятія  и  мысли,  между  которы¬ 
ми  выборъ  предоставляется  самому  слушателю  или  читателю,  при 
чемъ,  пожалуй,  все  приведенное  можетъ  быть  и  отвергнуто.  Часто 
же  посредствомъ  ѵеі  раздѣляются  такія  понятія,  различіе  которыхъ 
не  очень  значительно,  при  чемъ  иногда  дѣло  касается  только  раз¬ 
личныхъ  названій  одного  и  того  же  предмета;  въ  послѣднемъ  слу¬ 
чаѣ  ѵеі  можетъ  усиливаться  посредствомъ  еііаш  или  роііиз  —  Ѵеі 
можетъ  тоже  удвоиться. 
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Энклитическое  ѵе  (изъ  ѵіз)  еще  слабже  по  значенію,  употреб¬ 
ляясь  только  въ  приблизительныхъ  обозначеніяхъ  чего-нибудь  и  осо¬ 
бенно  при  словахъ,  имѣющихъ  между  собою  нѣкоторую  этимоло¬ 
гическую  связь,  наир,  ріиз  тіпизѵе,  биаЬиз  ІгіЪизѵе,  (асіепбит  іи- 
§іепс1итѵе. — Ѵе  удвояется  только  у  поэтовъ. 

Сіе.  г.  р.  2,  28:  Еогіипа  рориіі  розііа  езі  іп  ипіиз  ѵоіипіаіе 
ѵеі  тогіЪиз. — Сіе  г.  р.  1,  26:  Еіившогіі  сопіипсііопет  Іесіотт  ор- 
рібит  ѵеі  игЬет  арреііаѵегипі. — Сіе.  п.  (I.  1,  15:  Іп  агііоге  саеіе- 
зіі,  циі  аеІЬег  ѵеі  саеіит  потіпаіиг. — Сіе.  Тизс.  2,  19:  Ѵепіі  Ері- 
сигиз,  іюню  шіпіше  таіиз,  ѵеі  роііиз  оріітиз. — Сіе.  іат.  1,  8,  3: 
Ѵеі  Іасеат,  ѵеі  еііат  асі  повіга  ше  зішііа  геіегат. 

Сіе.  РЫ1.  14,  6;  Розі  Ьапс  сопііопет  биаЬиз  ІгіЪизѵе  ііогіз 
оріаііззіті  пипііі  ѵепегипі. — Саез.  с.  3,  51:  Ротреіив  Іапіит  аЪе- 
гаі  а  позіго  сазіеііо,  и!  Іеіит  Іоппепіитае  тіззит  а<Іі§і  поп 
роззеі. 

Пр.  Ѵеі  въ  значеніи  частицы  усиленія  равняется  русскому  „даже11,  особенно 
передъ  превосходной  степенью,  напр.  Ъіѵ.  2,  44:  ІТішт  ѵеі  айѵегзиз  ошпез  заііз 
езЪ.— Сіе.  йп.  1,  2,  5:  Ѵеі  орйте. 

3.  Зіѵе  (изъ  зі  +  ѵе  =  ѵеі  зі)  или  зеи : 

a)  рѣдко  бываетъ  одно  зіѵе,  въ  значеніи  „или  если “,  напр. 

Саез.  §.  4,  17:  АИае  зиЫісае  ііет  зирга  ропіет  теіііоегі  зра- 

ііо  ацеЬапіиг,  иі,  зі  агЬогит  Ігипсі  зіѵе  паѵез  (Іеісіешіі  орегіз  ез- 
зепі  а  ЬагЬагіз  тіззае,  еагит  гегит  ѵіз  тіпиегеіиг. 

У  Цицерона  одно  зіѵе  употребляется  почти  только  въ  выра¬ 
женіяхъ:  зіѵе  роііиз,  зіѵе  еііат,  зіѵе  циіз  =  ѵеі  роііив,  ѵеі  еііат, 
ѵеі  циіз,  напр.  Сіе.  АН.  8,  3:  УіЫІ  роіезі  еззе  регІигЬаІіиз  Ьос 
аЬ  игЬе  бізсеззи,  зіѵе  роііиз  Іигріззіта  йща.  —  Сіе.  г.  р.  1,17: 
Ріаіопіз  І1ІШІ,  зіѵе  циіз  сііхіі  аііиз. 

b)  обыкновенно  употребляется  двойное  зіѵе — зіѵе  въ  значеніи 
„или — или“;  оно  раздѣляетъ  понятія  и  условія,  сила  которыхъ  въ 
отношеніи  къ  главному  предложенію  безразлична,  напр, 

Сіе.  аш.  27:  Ех  цио  агбезсіі  зіѵе  атог  зіѵе  ашіеіііа. — Саез. 
§.  1,  12:  Зіѵе  сази  зіѵе  сопзіііо  сіеогит  ргіпсерз  роепаз  зоіѵіі. 

Пр.  1:  Впрочемъ  и  условное  зіѵе  „иди  еслик  можетъ  повторяться  (при 
чемъ  каждое  зіѵе  можетъ  имѣть  свой  аподозисъ),  напр.  Ілѵ,  7,  20:  Еоз  зеи  сіейі 
ріасеаі,  йебеге  зе  еззе  рагаіоз,  зеи  зирріісіо  аіГісі,  йаіигоз  роепаз  ііісипі. 
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ІІр.  2:  Двойное  зіѵе — зіѵе  въ  значеніи  „пли  —  илн“  сочиняется  съ  изъяв, 
наклоненіемъ;  напротивъ  условное  зіѵе  слѣдуетъ  правиламъ  объ  условнымъ  періо¬ 
дахъ  (но  и  въ  этомъ  значеніи  бываетъ  по  большей  части  изъяв,  накл.) 

III.  Противительные  союзы. 


1.  8ей  означаетъ  §  624. 

a)  слабое  противопоставленіе,  часто  только  переходъ  къ  че¬ 
му-нибудь  другому  (гр.  Ъі). 

Сіе.  п.  (1.  2,  1:  Кат  сопіга  Ерісигтн  каТіз  зирегдие  Дісіит 
езі,  зей  аѵео  аиДіге,  іи  ірзе  диіД  зепііаз. — 8а11.  Саі.  51,  13:Кецііе 
зіиДеге  песіие  оДіззе,  зей  тіпіте  ігазсі  Десеі, 

b)  прямое 'противопоставленіе  (гр.  акт),  но  рѣже  логическое 
чѣмъ  стилистическое: 

Кер.  Нанп.  1,  1:  Ргіто  риніео  Ъеііо,  зей  ехігетіз  іетрогі- 
Ьив. — Сіе.  Саі.  1,  2:  Ѵіѵіз,  еі  ѵіѵів  поп  аД  ДеропепДат,  зей  аД  соп- 
йгтапДат  аиДасіат. 

2.  Аиіет  есть  епсіііісоп  и  поэтому  никогда  не  ставится  въ  §625. 
началѣ  предложенія;  оно  просто  прибавляетъ  къ  предъидущему 
что-нибудь  новое  съ  слабымъ,  однако,  противопоставленіемъ  (какъ 

(гр .  ай  или  5е). 

Саез.  ц.  1,  37:  Ье§аіі  аЬ  АеДиік  еі  а  Тгеѵегіз  ѵепіеЬапі:  Ае- 
Диі  сціезіиш,  сціоД  НагиДез  йпез  еогит  рориіагепіиг,  Тгеѵігі  оиіепг 
ра§оз  сепіит  Зиеѵогит  аД  гіраз  Кііепі  сопзеДіззе  (Тревиры  же, 

Тревиры  въ  свою  очередь). — Саез  с.  3,  9:  ОрріДиш  орри§наге  іп- 
зіііиіі.  Езі  аиіет  орріДит  еі  Іосі  паіига  еі  соПе  типііит . 

Ир.  Аиіет  стоитъ  обыкновенно  сейчасъ  послѣ  перваго  слова,  а  послѣ  нѣ¬ 
сколькихъ  словъ  только  тогда,  если  они  тѣсно  связаны  между  собою,  напр.  Сіе. 

Диве.  1,  46,  110:  Коп  роззиш  аиіет  (іісеге. — Сіе.  ой.  2,1,4:  піЬіІ  адеге  аиіет. 

3.  Ѵегит  вообще  одинаковаго  значенія  съ  союзомъ  зеД,  но  §626. 
употребляется  главнымъ  образомъ  послѣ  отрицательныхъ  понятіи 

или  предложеній. 

Сіе.  Миг.  29,  61:  Сиае  пошшпциат  і^иігітиз,  еа  зипі  от- 
піа  поп  а  паіига,  ѵегит  а  танізіго.  — Сіе.  Саі.  1,  2:  Ѵегит  едо 
Ьос  сегіа  Де  саиза  попДит  аДДисог  иі  іасіат 

Часто  оно  употребляется  (какъ  и  зеД)  просто  для  обозначе¬ 
нія  перехода  къ  чему-нибудь  другому,  напр.  Сіе.  Тизс.  3,  34:  Ѵе- 


§627. 


§628. 


§629. 


§630. 
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пт  цикіеш  Ііаес  Ьасіепив  — Сіе.  РЫ1.  5,  12,  31:  Ѵепші  ргаеіегі- 
іа  отіііатив. 

4.  Чего  никогда  не  стоитъ  на  первомъ  мѣстѣ  въ  предложе¬ 
ніи;  посредствомъ  его  присоединяется  довольно  рѣзко  выраженное 
утвержденіе  о  чемъ-нибудь  другомъ  вообще: 

Сіе.  Саі.  4,  7:  Новее  е§о  Іютіпез  ехсіріо  еі  весегпо  ІиЬепіег. 
Сеіегі  ѵего  сопвепйипС— Иер.  Ер.  1:  8сітиз  тивісеп  позігіз  тогі- 
Ъив  аЪевве  а  ргіпсірів  регвопа,  ваііаге  ѵего  еііат  іп  ѵіѣііз  ропі. 

Нр.  Относительно  пецие  ѵего  вм.  поп  тего  см.  §  611. 

б.  Аі  (у  поэтовъ  тоже  азі)  выражаетъ  обыкновенно  сильное 
противопоставленіе  и  вводитъ  преимущественно  возраженія  (гр. 
аХХа). 

Аіциі,  сильно  возражая,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  утверждаетъ  что- 
нибудь  (гр.  ’і'ккгі  тоі). 

Сіе.  Сіи.  70,  199:  Ногит  отпіит  віийіит  ипа  шаіег  орри§- 
паі.  Аі  циае  таіег?— Нер.  ІрЬ.  3:  М  сит  отпіЪив  шігит  ѵісіеге- 
Іиг:  Аі,  Ше,  тегііо,  іпциіі,  іасіо. — Сіе.  веп.  11,  35: 

Сіе.  АН.  8,  5:  Огет,  ^иів,  сНШсНет  еі  іпехрІісаЪіІет:  аіциі 
ехріісапиа  еві. 

6.  Татеп  „все-таки“  (съ  отрицаніемъ:  пецие  Іатеп  —  „все- 
таки  не“  см.  §  611)  употребляется  обыкновенно  въ  противопостав¬ 
леніи  къ  какому-нибудь  уступительному  выраженію  (какъ:  цшеіет, 
циатциат,  еіві,  ві  и  т.  п). 

Аііатеп  есть  только  усиленное  іатеп  „однако  все-таки“, 
между  тѣмъ  какъ  вей  іатеп  и  ѵегит  іатеп  обнаруживаютъ,  при 
томъ  же  значеніи,  не  такъ  сильную  выразительность. 

Сіе.  г.  р.  1,  23:  0,иатѵіз  віі  ша§па  ехвресіаііо,  іатеп  ѳат 
ухпеев — Сіе.  Аіі.  1,  18,  2:  Ні  поп  випі  реппоіевіі;  вей  іатеп  іпві- 
<1еп4  еі  ищепі. — Сіе.  йип.  3,  12:  8рего  отпіпо  сит  аііциа  Місііа- 
іе  еа  а§і  еі  оріо.  У еггт  іатеп  ріив  те  іп  Ьас  ге  іиа  варіепііа 
сопвоіаіиг. 

Нр:  Татеп  можетъ  стоять  или  на  первомъ  или  на  второмъ  мѣстѣ  въ 
предложеніи- 

7.  Сеіегит  „впрочемъ“  употребляется  у  Ливія  и  Саллюстія 
въ  значеніи  союза  весі  или  ѵегит. 
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8а11.  .Іи"-  2:  Ргаѵііаз  еогиш  асітігаікіа  езі,  циі,  йейііі  согро- 
гІ8  еашіііз,  рег  Іихит  ес  і§паѵіат  аеіаіеш  а^ит,  сеіегит  іп§епіит 
іпсиііи  югрезсеге  зтипі. 

8.  Иногда  противительный  союзъ  совсѣмъ  опускается ,  осо-  §  631 
бенно  если  предыдущему  утвердительному  понятію  или  предло¬ 
женію  противоставляется  отрицательное  и  наоборотъ. 

Сіе.  ат.  5,  19:  Ех  ргоріпдиііаіе  Ъепеѵоіепііа  ІоИі  ршезС  ех 
атіеіііа  поп  роіезі. — Сіе.  іат,  4,  9,  2:  Вісеге  Согіаззе  циае  зеп- 
ііав,  поп  Іісеі;  іасеге  ріапе  ІісеС — Сіе.  Мап.  8,  20:  Роіезі  (іісі 
Ьеііит  еззе  ііа  пеееззагіит  и!  зіі  «егепсіит.  поп  еззе  іса  таепиш, 
иі  зіі  регіітезсепсіиш. 

IV.  Заключительные  союзы. 

1.  Егдо  „слѣдовательно"  служитъ  для  логическаго  вывода  §632. 
изъ  предпосланныхъ  мыслей  (предложеній). 

Сіе.  т.  <1.  3,  13:  Опте  апітаі  арреііі  циаебат  еі  іи§іі  а 
^иіЬи8с^ат;  ориосі  аиіет  гейщіі,  ісі  сошла  паіигат  езі,  еі  г^иос!  евР 
сопіга  паіигат,  і(1  ііаЪеі  ѵіт  іпіегітепсіі:  опте  егде  апітаі  іпіе- 
геаі  пѳсеззе  езі. 

Нр:  Рѣже  встрѣчается  егдо  вм.  ідііиг  при  возвращеніи  къ  нредъидущему, 
напр.  Сіе-  РЫ1-  12,  9,  22:  Тгеа  ѵіае  зипі  ай  Миііпат — ;  ігез  егдо  ѵіае. 

2.  Ідііиг  „стало  быть,  значитъ,  итакъ"  означаетъ  слѣдствіе,  §633. 
которое  понятно  само  собою.  Ідііиг  ставится  обыкновенно  послѣ 
главнаго  слова  въ  предложеніи,  но  можетъ  стоять  тоже  на  пер¬ 
вомъ  мѣстѣ. 

Сіе.  Тизс.  1,  42:  Е  Ьасесіаетопііз  шшз,  сит  Регзез  Іюзііз  іп 
соііоциіо  сііхіззеі  §1огіапз:  зоіет  ргае  іасиіогит  тиіііішііпе  еі  за- 
діііагит  поп  ѵнІеЬіііз:  іп  итЬга  ідііиг,  іпдиіі,  рицпаЪітиз. 

Ідііиг  часто  отмѣчаетъ  возвращеніе  къ  предъидущему  (§  632, 
пр.),  послѣ  эпизодически  вложенной  побочной  замѣтки  (йщгеззіо), 
напр.  Сіе.  Саі.  1,  4:  Бісо  іе  ргіоге  посіе  ѵепіззе  іпіег  іаісагіоз 
іп  М.  Ьаесае  йотит;— [слѣдуетъ  йщгеззіо] — ;  РиівТі  ідііиг  арий 
Ьаесат  іііа  посіе. 

Ир:  Вмѣсто  ідііиг  въ  послѣднемъ  значеніи  можетъ  употребляться  тоже 
вей,  однако  въ  соединеніи  съ  какимъ-нибудь  предложеніемъ  (особенно  съ  иі)» 
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выражающимъ  на  словахъ  возвращеніе  къ  предъидущену,  папр.  Сіе-  ог.  61,  220: 
8ей  иі  ай  іпзіііи'іа  гейеатиз. 

§634.  3-  НЩие  „итакъ”  (съ  удареніемъ  на  первомъ  слогѣ,  для 

отличія  отъ  На — <уие=„и  такъ")  обозначаетъ  слѣдствіе,  вытекаю¬ 
щее  изъ  данныхъ  обстоятельствъ,  которыми  опять  объясняется  то, 
что  заключено  въ  предложеніи  съ  ііацие . 

^р.  Ріюс.  4:  Іп  РЬосіопе  іапіит  Риіѣ  обіит  тиііііибіпіз,  іП 
пето  аизиз  зіі  еит  ІіЪег  зереііге.  Ііадие  а  зегѵіз  зериНиз  езі: 

§  635.  4.  Ргоіпйе  „поэтому”  употребляется  преимущественно  въ  при¬ 

казаніяхъ,  совѣтахъ  и  т.  п.  (съ  повел,  или  сослан,  наклоненіемъ). 

Саез.  ".  5,  34:  Бисез  еогиш  іоіа  асіе  ргопипііаге  іиззегипі, 
не  циіз  аѣ  Іосо  бізсебеѵеі:  іііогит  еззе  ргаебат  аіцие  ііііз  гезегѵагі, 
циаесипцие  Котапі  геііциіззепі:  ргогпсіе  ошпіа  іп  ѵісіогіа  розііа 
ехівіітагепі . 

§  636.  5.  Ісіео  (у  Ливія  тоже  ео),  Шсігсо,  ргоріегеп  =  ргоріег  іб, 

ргоріег  ей  „но  этому".  Русское  “и  поэтому”  переводится  на  лат. 
языкъ  безъ  „и “,  или  же  употребляются  выраженія:  оЬ  еапщие 
гет,  еі  об  еат  саизат  и  т.  п.,  вмѣсто  чего  однако  можно  ска¬ 
зать  также:  циатоЬгет,  циаге,  циосігса,  циаргоріег. 

V.  Причинные  союзы. 

§637.  N ат  и  епіт  „ибо,  вѣдь”  выражаютъ  не  только  причину 

(=„потому  что”),  но  и  простое  объясненіе  (=„именно“  ср.  555). 
Въ  употребленіи  этихъ  союзовъ  замѣчается  слѣдующее  различіе: 

a)  пат  ставится  въ  началѣ  предложенія,  епіт  же  всегда  послѣ 
какого-нибудь  слова; 

b)  послѣ  отрицательныхъ  предложеній  слѣдуетъ  по  большей 
части  пат,  послѣ  утвердительныхъ  епіт; 

c)  „ибо”  при  относительныхъ  мѣстоименіяхъ  переводится  чрезъ 
пат,  при  указательныхъ  чрезъ  епіт; 

б)  „ибо  не”  переводится  чрезъ  пецие  епіт  (см.  §  611);  пат 
такимъ  образомъ  не  употребляется; 

е)  для  выраженія  болѣе  тѣспой  связи  съ  предъидущимъ  пат 
соединяется  съ  цие:  патцие,  а  епіт  съ  еі:  еіепіт  (ср.  хал 
русск.  и+бо);  и  папщпе  и  еіепіт  стоятъ  обыкновенно  на  первомъ 
мѣстѣ. 
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Ир.  1:  Аі  епіт  и  зе<1  епгт  соединяютъ  значеніе  обоихъ  словъ:  „ибо  вѣдь“. 
Ир.  2:  Подобнымъ  образомъ  епітѵего  значитъ  „вѣдь  конечно,  вѣдь  въ  са¬ 
момъ  дѣлѣ11. 


Глава  XVI,  0  сочинительномъ  относительномъ  мѣстоименіи. 

Сочиненіе  двухъ  предложеній  посредствомъ  относительнаго  §  638. 
мѣстоименія  составляетъ — въ  сравненіи  съ  русскимъ — особенность 
латинскаго  языка.  Ибо  по  латыни  относительное  мѣстоименіе  (или 
нарѣчіе)  служитъ  весьма  часто  только  для  обозначенія  болѣе  тѣсной 
связи  съ  предъидущимъ,  въ  то  время,  какъ  по  русски  употребляется 
указательное  мѣстоименіе  (взамѣнъ  лат.  относительнаго),  а  связь 
съ  предъидущимъ  выражается  болѣе  опредѣленнымъ  образомъ 
чрезъ  сочинительные  союзы  (и,  а,  но,  же,  ибо,  однако,  всетаки, 
поэтому  и  др.),  смотря  по  смыслу.  Слѣдовательно  можетъ  быть 
5ИІ  по  смыслу  =  еі  ів,  зе(1  із  и  пр. 
аиаііз  =  еі  іаііз,  іаіів  аиіет  и  пр. 
иЬі  =  еі  іЬі,  іЬі  аиіет  и  пр. 
ишіе  =  еі  іпсіе,  ішіе  аиіет  и  пр. 

иногда  же  сочинительное  относительное  мѣстоименіе  можетъ  пе¬ 
реводиться  просто  указательнымъ,  безъ  всякаго  союза- 
Сіе.  йп.  2,  16:  Осиіогшп  езі  іп  поЬіз  зепзиз  асеггітиз:  диіЬиз 
заріепііат  поп  сегпітиз  (тѣмъ  не  менѣе  ими — ). — Сіе.  зеп.  14: 

НаЬео  зепесіиіі  тадпат  "гаііат;  диае  тіЬі  зегтопів  аѵібііаіет 
аихіі,  роііопіз  еі  сіЬі  зизіиііі  (ибо  она—). — Сіе.  ат.'  22:  Ѵігіиіі 
орега  башіа  езі;  зіпе  диа  атіеіііат  сопзе^иі  поп  роззитиз  (ибо 
безъ  нея — ). — Сіе.  зеп.  17:  Миііаз  аб  гез  региіііез  ХепорЬопііз 
ІіЬгі:  диоз  Іедііе,  диаезо,  зіисіісзе  (поэтому  ихъ — ).— Сіе.  іат. 

2,  8:  Сит  Ротреіо  пиіііз  іп  аіііз,  пізі  бе  ге  риЫіса  зегтопіЬиз 
ѵегзаіиз  зит:  диае  пес  реззипі  зсгіЬі,  пес  зсгіЪепба  зипі  (но  это — ). — 

Сіе.  зеп.  6:  <2 ішт  раітат  иііпат  сіі  іттогіаіез  ііЬі  гезегѵепі! 

^иат  просто  „эту “) . 

Пр.  1:  При  обратномъ  переводѣ  съ  русскаго  на  лат.  языкъ  не  должно 
забывать,  что  латинское  чиі  (чиаііз  п  пр-)  стоитъ  вмѣсто  союза  и  указатель¬ 
наго  мѣстоименія;  поэтому  къ  сочинительному  мѣстоим.  нельзя  прибавлять  сочи¬ 
нительныхъ  союзовъ;  напр-  вмѣсто:  тиііа  роііісііиз  езі  педие  гего  еа  ргаевііііі 

можно  только  сказать:  тиііа  роііісііиз  езі,  диае  поп  ргаевііііі.  Только  іатеп 
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можетъ  быть  присоединяемо  и  къ  этому  роду  относительнаго  мѣстоименія,  если 
оно  (чиі)  =  „однако  онъ“,  такъ  что  дгіі  Іатеп  =  однако  онъ  всетакн, 

ІІр.  2:  Поэтому,  гдѣ  по  латыни  съ  относительнымъ  мѣстоименіемъ  соеди¬ 
нены  сочинительные  союзы  (исключая  Іатеп),  тамъ  мѣстоименіе  есть  непре¬ 
мѣнно  подчинительное,  напр.  Сіе-  ат.  23:  Сиіиз  аиіет  ашгез  ѵегііаіі  сіаизае 
зипі,  Ьиіиз  заіиз  іезрегашіа  езі — Сіе.  йп.  3,  8;  <Зио<і  езі  Ьопит,  отпе  Іаийа- 
Ьііе  езі;  диоЛ  аиіет  ІаийаЬіІе  езі,  отпе  езі  Ъопезіит;  Ьопит  ідііиг  диоЛ  езі, 
Ьопезіит  езі- 

ІІр.  3:  Сюда  же  принадлежатъ  выраженія:  чиат  оЬ  гет,  чиа  Йе  саиза= 
поэтому;  чио  іасіо  =  послѣ  этого;  цио  іасіит  езі  иі  =■  поэтому  вслѣдствіе 
этого;  <іиае  сит  ііа  зіпі  =  при  такихъ  обстоятельствахъ- 

ІІр.  4:  Относительно  аЦие  въ  подобномъ  значеніи  см.  §  597. 

§  639.  Особенно  часто  употребляется  сочинительное  относительное 

мѣстоименіе  для  присоединенія  такихъ  сюжнѣхь  предложеній 
(періодовъ),  въ  которыхъ  на  первомъ  мѣстѣ  стоитъ  придаточное 
предложеніе  (начинающееся  союзомъ  или  тоже  относительнымъ 
мѣстоименіемъ).  Въ  такомъ  случаѣ 

a)  сочинительное  мѣстоименіе  принадлежитъ  обыкновенно  въ 
составъ  придаточнаго  предложенія,  напр. 

Сіе.  ой.  2,  25:  Ех  дио  §епеге  сонірагаііопіз  іііисі  езі  Саіопіз: 
а  сціо  сит  диаегегеіиг,  диісі  тахіше  іп  ге  іатіііагі  ехресіігеі,  ге- 
зропсііі:  Ьепе  разсеге. — Сіе.  Вгиі,  30:  Ша  Зіоісогит  сіе  зе  оріпіо 
Йгша  іп  Киііііо  іпѵепіа  езі.  <2  кг  сит  іппосепііззітиз  іп  іибісіит 
ѵосаіив  еезеѣ,  огаіогет  асШіЬеге  поіиіі. — Сіе.  Саі.  3,  12:  Мадпа 
ѵіз  езі  сопзсіепііае;  диат  диі  педіедипі,  зе  ірзі  іисіісапі.— Сіе. 
Мап.  15:  А  Сп.  Ротреіо  отпіит  гегит  едгедіагит  зитапіиг 
ехетріа;  диі  дио  (Не  а  ѵоЬіз  тагіііто  Ьеііо  ргаерозііиз  езі  ітре- 
гаіог,  тахіта  герепіе  ѵііііаз  апопае  сопзесиіа  езі. 

Въ  главномъ  предложеніи  сохраняются  косв.  падежи  указатель¬ 
наго  мѣстоименія,  относящагося  къ  тому  же  предмету,  къ  которому  и 
относительное  мѣстоименіе,  напр.  Сіе.  йп.  1:  (^иі  тоз  сит  а  роз- 
іегіогіЬиз  поп  еззеі  геіепіиз,  Агсезііаз  еит  геѵосаѵіі. 

Такое  указательное  мѣстоименіе,  напротивъ,  опускается,  если 
оно  должно  быть  подлежащимъ  (примѣры  выше). 

b)  рѣже  сочинительное  относительное  мѣстоименіе  принадле¬ 
житъ  въ  составъ  главнаго  предложенія  (и  тогда  отдѣляется  отъ 
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союза  посредствомъ  запятой);  при  этомъ  указательное  мѣстоименіе 
въ  свою  очередь  остается  въ  придаточномъ  предложеніи,  напр. 

Сіе.  РЬіІ.  2,  7:  Нос  не  РиЫіив  диійеш  Сіойіиз  йіхіі  ипдиат: 
дает,  диіа  іиге  еі  іиі  іпітіеиз,  сіоіео  а  4е  отпіЪиз  ѵііііз  еззе  зи- 
регаіиш.  —  Сіе.  зеп.  5:  Еіиз  тадізіег  Ьеопілпиз  (З-овдаз  сепіит  еі 
зеріет  сошріеѵіі  аппоз.  сит  ех  ео  диаегегеіиг,  сиг  іат  сііи 
ѵеііеі  еззе  іп  ѵііа,  „ШЬіІ  ЪаЪео“,  іпдиіі,  „диой  ассизет  зепестіет. 

Для  формальнаго  соединенія  сложныхъ  предложеній  съ  предъ-  §  640. 
идущимъ  употребляется  часто  мѣстоименіе  диой,  которое  въ  рус¬ 
скомъ  переводѣ  можетъ  и  совсѣмъ  опускаться ;  такое  диой  ста¬ 
вится  передъ  союзомъ  придаточнаго  предложенія,  и  употребляется 
чаще  всего  передъ  зі  (диой  зі  =  „если  же"),  затѣмъ  передъ  пізі, 
еізі,  иЬі,  диопіат,  диіа,  иііпат  и  сит. 

Сіе.  іат.  14,  4:  Сит  зсгіЪо  ай  ѵоз,  сопйсіог  Іасгітіз  зіе,  иі 
іегге  поп  роззіт.  (^иой  иііпат  тіпиз  ѵііае  сирійі  іиіззетиз!  сегіе 
піЬіІ  аиі  поп  тиііит  іп  ѵііа  таіі  ѵісііззетиз.  (^иой  зі  поз  ай  аіі- 
диат  зрет  іогіипа  гезегѵаѵіі,  тіпиз  езі  еггатт  а  поЬіз. — Сіе.  йп. 

4,  3  §иой  еізі  іпдепііз  тадпіз  ргаейііі  диійет  йісепйі  соріат  зіпе 
гаііопе  сопзедиипіиг,  агз  іатеп  езі  йих  сепіог. 

Пр:  Рѣдко  такое  чиой  встрѣчается  въ  соединеніи  съ  относительными  же 
нъстоименіями.  напр.  Сіе.  РЫ1.  10,  4:  Огаесіа,  М.  Вгиіі  ішрегіо  огпаіа,  іехіе- 
тат  Іепсііі  іта.ііае  епитчие  еі  ргаевійіит  роііісешг.  С^иой  диі  аЬ  іііо  аініисіі 
ехсегсііит,  йгтізвітит  ргаезМіит  аіітіі  геі  риЫісае. 

Если  къ  предложенію,  начинающемуся  сочинительнымъ  диі,  §641. 
диае,  диой,  присоединятся  другое  предложеніе  посредствомъ  еі  или 
дие,  то  въ  послѣднемъ  сохраняются  указательныя  мѣстоименія, 
относящіяся  къ  тому  предмету,  къ  которому  и  диі,  диае,  диой 
{чередованіе  относительнаго  съ  указательнымъ  §  298,  Ъ). 

Сіе.  оіГ.  2,  И,  40:  Ма§паз  орез  ІіаЬиіІ  ѴігіаіЬиз  Еизііапиз 
сиі  диійет  еііат  ехегсііиз  позігі  ітрегаіогездие  сеззегипі;  диет 
С.  Ьаеііиз  ргаеіог  Сгедіѣ,  іегосііаіетдме  еіиз  На  гергеззіі,  иі  іасііе 
Ьеііит  геіідиіз  ігайегеі. — Сіе.  ог.  2,  299:  Арий  Сгаесоз  іегіиг  іп- 
сгейіѣііі  диайат  тартііийіпе  сопзіііі  Гиівзе  ТЬетізіосІез,  ай  диет 
диійат  йосіиз  Ьото  ассеззіззе  йісііиг  еідие  агіет  тетогіае  роііісі- 
Іиз  еззе  зе  ігайііигит. 


Если  же  указательное  мѣстоименіе  должно  стоять  въ  томъ 
же  падежѣ,  въ  которомъ  и  относительное,  то  первое  обыкновенно 
совсѣмъ  опускается;  но  иногда  тоже  и  употребляется,  напр. 

Сіе.  Тизс.  5,  3:  Нос  потеп  г^ие  а(1  РуШа^огае  тапаѵіі  ае- 
ѣаіет:  диет  РЫіипІет  Гегипі  ѵепіззе,  емтдие  сит  Ьеопіе,  ргіпсі- 
ре  РЫіазіогит,  сіосѣе  еі  соріозе  «ііззегиіззе  диаебат . 

Б.  О  подчиненіи  предложеній. 

(ѣуроіахіз). 

§  642.  Подчиненіе  (Ьѵроіахіз)  во  всѣхъ  случаяхъ  можетъ  возводиться  къ  перво¬ 

начальному  сочиненію  (рагаіахіз),  бывшему  нѣкогда  единственной  формой  сло¬ 
женія  предложеній.  Отъ  этого  древняго  состоянія  языка  сохранились  нѣкоторые 
слѣды  даже  и  въ  классической  латыни: 

1.  въ  употребленіи  такъ  наз.  простаго  сослагательнаго  (т.  е.  безъ  иі)  по¬ 
слѣ  глаголовъ  желанія,  просьбы,  приказанія  и  т.  п.  (см.  §  686,  пр.  1),  напр.  а 
іе  реіо  те  <1еі'еп<1аз  [первоначально  два  самостоятельныя  предложенія:  а)  а  Іе 
реіо  и  Ь)  те  (ІеГенбаз,  при  чем^  йеГепйаз  =  сопі.  орі,  см.  §  439  п  §  444. 
пр.  1],  или  зсгіЪаз  ѵеііт  (§  440)  =  о  еслибъ  ты  писалъ!  это  было  бы  для  меня 
желательно. 

2.  въ  примѣрахъ  „косвенныхъ"  вопросовъ  съ  изъявительнымъ  наклонені¬ 
емъ,  указанныхъ  въ  §  746. 

3.  въ  употребленіи  сослагательнаго  желанія  (сопі.  орі-)  и  даже  повели¬ 
тельнаго  (§  449)  вмѣсто  протазиса  условныхъ  (уступительныхъ)  предложеній 
напр.  Сіе.  Гаш.  14,  4:  Штат  тіпиз  ѵііае  сирібі  йііааетиа!  сегіе  піЬіі  аиі  поп 
тиПит  іп  ѵііа  таіі  ѵійіззетиз  [если  здѣсь  иііпат  замѣнить  союзомъ  аі  въ  зна¬ 
ченіи,  указанномъ  въ  §  439  пр.  2,  то  предложеніе  будетъ  отличаться  отъ  соб¬ 
ственнаго  условнаго  протазиса  однимъ  только  тономъ]. 

4.  въ  употребленіи  глаголовъ  сгебо,  оріпог  (у  Овидія  также  риіо)  безъ 
вліянія  на  конструкцію  предложенія,  съ  которымъ  оно  соединено;  глаголы  эти 
по  смыслу  приближаются  къ  нарѣчіямъ  (ср.  русское  ,,чай“=думаю)  п  ставятся 
обыкновенно  не  на  первомъ  мѣстѣ,  напр.  Сіе.  Тизс.  1.  22:  N00  епіт,  сгейо,  ІЙ 
ргаесіріі- 

5.  въ  употребленіи  сочинительныхъ  союзовъ  ас,  аЦие  (еі,  чие)  въ  значе¬ 
ніи  подчинительнаго  „какъ",  см.  §  598. 

6.  въ  употребленіи  (у  поэтовъ)  сочинительныхъ  союзовъ  или  даже  безсо¬ 
юзія  вмѣсто  сит  іпѵегзит,  напр.  Ѵіг§.  Аеп.  3,  90:  Ѵіх  еа  іаіиз  егат:  ігетеге 
отпіа  ѵіза  герепіе  (вм.  сит  ѵіза  зипі). 

7.  иногда  и  въ  другихъ  случаяхъ  (особенно  у  поэтовъ). 
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Глава  ХѴІі.  О  предложеніяхъ  времени. 

I.  РояЦиат,  роз^иат,  §643. 

иЫ,  иЬі  ргітит, 

иі,  иі  ргітит, 

сит,  сит  ргітит, 

зітиі  ас,  зішиі  иі  и  просто  зішиі  сочиняются  вообще  съ 
изъявительнымъ  наклоненіемъ,  а  именно: 

1.  въ  сферѣ  прошедшаго  времени: 

a)  съ  изъявительнымъ  прошедшаго  совершенною  въ  значеніи 
„какъ  скоро,  какъ  только,  сейчасъ  послѣ  того,  какъ*  (см.  §  358); 
въ  главномъ  предложеніи  бываетъ  также  регі'.  (рѣже  ішрі'.,  § 

358,  пр.). 

Саез.  §.  2,  5:  Саезаг  розіциат  ошпез  Веі^агшп  соріаз  іп 
ипит  Іосит  соасіаз  аіі  зе  ѵеиіге  ѵіЛіі,  Йитеп  Ахопат  ехегсііиш 
Ігайисеге  таіигаѵіі.  —  Саез.  с.  3,  94:  Ротреіиз  иі  ециііаіиш  зиит 
риізит  ѵійіі,  асіе  ехсеззіі.  —  Сіе.  АН.  4,  1:  Сит  ргітит  Воташ 
ѵепі,  иіЫІ  тіЬі  ргіиз  іасіешіит  риіаѵі,  ^иат  иі  ІіЬі  аЬзеиІі  (іе  ге- 
Йііи  позіго  "гаіиіагег.  —  Вер.  5:  Реіорійаз  поп  йиЬіІаѵіІ,  зітиіас 
соп&рехіі  Ьозіет,  сопЙі§еге. 

!Ір.  1:  Вмѣсто  регі'есіиш  можетъ  употребляться  также  ргаез.  Ьізг.,  наир, 

Ъіѵ.  4,  56:  ()иае  иЫ  пипЫапіт  Кошат,  зепаіиз  ехіетріо  Зісіаіогет  (Іісі  іиз- 
ьіі. — 8а11  -іи".  76:  РоЩиат  регйщае  тигит  агіеІіЬив  і'егігі  оігіепі,  аигит  аі- 
Чие  аг^епіит  (Іотит  ге^іат  сотрогіапі, 

ІІр.  2:  Весьма  рѣдко  розЦиат  принимаетъ  конструкцію  союза  сит  пагга- 
Ііѵит,  напр.  Сіе.  Мап.  4,  9. 

ІІр.  3:  Въ  косвенной  рѣчи  вм.  іші.  регі.  бываетъ  сопі.  рег(\  или  рЫц.  (но 
соп8.  Іетр.). 

b)  съ  изъявительнымъ  преждепрошедшаго  въ  значеніи  „послѣ  §644. 
того,  какъ",  если  указанъ  (или  по  крайней  мѣрѣ  желаютъ  указать) 
нѣкоторый  промежутокъ  между  обоими  дѣйствіями  (см.  §  364). 

Мер.  Напп.  8:  НаппіЬаІ.  аппо  іегііо  розі/ршт  (іото  ргоіидегаі 
сит  циіпдие  паѵіЬиз,  тогііиг.  —  Ыер.  3,  3:  Агізіісіез  йесеззіі  іеге 
розі  аппит  диагіит,  дгіат.  ТЬетізІосІез  АіЬепіз  егаі  ехриізиз. — 

Сіе.  зеп.  4,  10:  Аппо  епіт  розі  сопзиі  ргітит  іиегаі,  угіат  Саіо 
паіиз  егаі. 


—  374  — 


§645. 


§646. 


§  647. 


Пр.  1.  Иногда  (особенно  у  Ливія  и  Саддюстія)  встрѣчается  різгр  ддя  обо¬ 
значенія  простой  преждевременности  (даже  если  не  имѣется  въ  виду  обозначе¬ 
ніе  промежутка),  напр.  Іііѵ.  21,  20,  9;  22,  23,  3; — во  многихъ  случаяхъ  употре¬ 
бленіе  р1з(р  основывается  на  значеніи,  указанномъ  въ  §  381,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  4, 
54:  РозЦиага  тиШіисІіпет  соііедегаі  (=  ЬаЬеЬаі)  етЫетаІит,  Іпз4і4иі4  оШсі- 
пат.  Сіе.  А44.  5,  10:  Ш  А4Ьепав  ѵепегат  (  =  А4Ьепів  егат),  ехврес4аЪат  іаш 
фіагіит  біет  Ротр4іншп. 

Нр.  2.  Рѣдко  бываетъ  наоборотъ  регі.  (вм.  рівс}.),  если  промежутокъ  ука¬ 
занъ,  напр.  Сіе.  г.  р.  2,  18;  вел.  4,  10. 

с)  еще  съ  изъявительнымъ  преждепрошедшаго  въ  значеніи 
„всякій  разъ  когда"  для  обозначенія  повторявшихся  въ  прошед¬ 
шемъ  времени  дѣйствій  (§  365);  въ  главномъ  предложеніи  бываетъ 
ішрегі.. 

•^еР-  Аіс.  1:  АІсіЬіасіез  зітиіас  зе  гетізегаі  шщие  саиза  зиЪ- 
егаі;,  циаге  апіті  ІаЬогез  рег&ггеі,  біззоіиіиз  герегіеЪаіиг .  —  Сіе. 
Ѵегг.  1,  19:  Ш  ци^иё  те  ѵійегаі,  паггаЬаі.  —  Ьіѵ.  2,  27:  (^иоб 
иЫ  сиі  тіШі  іпсійегаі ,  сопзиіет  арреІІаЬаі. 

Ир.:  У  Ливія  въ  этомъ  значеніи  употребляется  обыкновенно  сослагатель¬ 
ное  преждепрошедшаго,  напр.  Ьіѵ.  8,  8:  ЦЫ  ехегсі4из  Іпз4гис4из  езвеЬ,  Ьав4а4і 
ошпіиш  ргіті  ри^пат  іпіЬап4. 

(і)  съ  изъявительнымъ  прошедшаго  несовершеннаго  для  обо¬ 
значенія  продолженія  дѣйствія  еще  въ  то  время,  когда  происхо¬ 
дило  другое  прошедшее  дѣйствіе  (§  354). 

Ыер  Аіс.  1:  (см.  выше).  —  8а11.  «Гид.  13:  іГіщигЙіа,  розіциат 
(» съ  тѣхъ  поръ,  какъ")  ошпі  Сіаіііа  роііеЪаіж  (владѣлъ),  іішеі 
рориіиш  Коташпп.  Саез.  с.  3,  13:  Зітиіас  Саезаг  арргорігщиаге 
йісеЪаіиг  (стали  поговаривать),  іеггог  іпсійіі  еіиз  ехегсііиі . 

ІІр.  1:  Сюда  по  смыслу  принадлежитъ  такжд  рівч.,  если  оно  =  ішрі.,  см. 
§  644,  пр.  1. 

Пр.  2:  Въ  косвенной  зависимости  (или  рѣчи)  бываетъ  сопі.  ітрГ,  напр. 
Сіе.  &т,  3:  иѣ  зсігез,  розіеадиат  аіісиіиз  сиіра  іапіит  ѵаіегеі  ипиз,  те  ѵоіиіззе 
расет. 

2.  въ  сферѣ  настоящаго  времени 

а)  съ  изъявительнымъ  настоящаго  времени  для  обозначенія 
продолженія  дѣйствія  въ  настоящемъ  времени. 

Сіе.  АН.  2,  11:  Кеіедаіиз  шіЬі  ѵібеог,  („съ  тѣхъ 

поръ,  какъ")  іп  Гоппіапо  зит.  —  Сіе.  Ѵегг.  5,  103:  Сиае  отпіа 
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дипс  іпсе1Іе§іі  зіЬі  піЫІ  ргосіеззе,  розіесщиат  сеіѣіз  Ііиегіз,  іезіі- 
Ьиз  аисіогіШіЬизцие  сопѵіпсііиг. 

Ь)  съ  изъявительнымъ  прошедшаго  совершеннаго  для  обозна¬ 
ченія  повторяющихся  дѣйствій  въ  томъ  случаѣ,  если  въ  главномъ 
предложеніи  есть  настоящее  время  (§  365). 

Сіе.  ас.  2,  27,  86:  8ітпІ  іп/іаѵіі  ііЬісеп,  а  регііо  сагтеп 
а^повсііиг. — Сіе.  Миг.  22:  Зітиіаіуие  гпегерихі  зизріеіо  Іитиііив, 
аіѣез  іііісо  позігае  сопіісезсиді. 

3.  въ  сферѣ  будущаго  времени  ставится  будущее  II ,  все  рав-  §  648 
но,  касается-ли  это  повторяющихся  дѣйствій  или  нѣтъ;  въ  глав¬ 
номъ  предложеніи  можетъ  быть  не  только  будущее  время,  но  и 
такія  выраженія,  которыя  лишь  по  смыслу  указываютъ  на  буду¬ 
щее  время. 

Сіе.  ог.  2,  33:  Ме  ізіа  озсііапз  заріепііа,  зігпгйаіще  ай  еат 
соп(идего ,  іп  ІіЪетіет  ѵіпІісаЫі,— Сіе.  С-  Гг.  2,  6:  Титі  ігаіег, 
зітиі  иі  іііе  ѵепегіі,  ргітат  паѵщаііопет  де  отізегіз. 

Ир.  Въ  предложеніяхъ,  въ  которыхъ  подлежащее  есть  общее  (2)  лицо,  долж¬ 
но  принимать  формы,  сходныя  съ  Гиі.  II,  за  сопі.  регі.  (по  §  433,  а  п  §  392), 
напр-  8а11-  Саі.  1:  І7Ы  сопзиіиегіз ,  шаіиге  іасіо  ориз  езі — 8а11.  Саі.  52,  ІІЪі 
зосогйіае  Іе  аідие  ігпаѵіае  ігайіЛегіз,  ік^иісідиат  <1еоз  ітріогез. 

II.  Ап^оат  (апіеа^иат)  и  ргіиздиат  (равно  какъ  и  простое  §  649 
дхшт)  „прежде  чѣмъ"  или  „пока  не“  сочиняются  отчасти  съ 
изъявительнымъ,  отчасти  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ,  при 
чемъ  вообще 

ргаез.  можетъ  быть  въ  изъяв,  или  сослаг., 
ішрегГ.  только  въ  сослаг.  (однако  см.  §  651,  пр.), 
регі'  только  въ  изъяв-  (однако  см.  §  652  и  654,  пр.  2), 
рівчрі.  только  въ  сослал, 

Гиі.  1  совсѣмъ  не  употребляется  (а  вмѣсто  него  бываетъ  наст. 

изъяв,  или  сослаг.,  однако  см-  §  650,  пр-), 

Гиі  II  только  въ  изъяв. 

1.  При  гізъявителъномъ  наклоненіи  важно  то,  находится-ли  §650 
въ  главномъ  предложеніи  отрицаніе,  или  нѣтъ: 

а)  Если  главное  предложеніе  утвердительно ,  то  при  аШе- 
цдат  или  ргіизциат,  переводимомъ  въ  этомъ  случаѣ  обыкновенно 
чрезъ  „ прежде  чѣмъ употребляются  слѣдующія  времена: 
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а)  настоящее  (вм.  будущаго),  если  въ  главномъ  предложе¬ 
ніи  есть  будущее  время  или  выраженіе,  имѣющее  смыслъ  буду¬ 
щаго  (ср.  §  651,  а). 

Сіе.  РЫ1.  2,  2,  3:  Ргігщиат  сіе  ееіегів  гебиз  гезропсіео,  сіе 
ашіеіііа  раиса  йісат. — Сіе.  асе.  2,  1:  Апіедиат  сіе  іпсоттосііз 
Зісіііае  (Іісо,  раиса  тіЬі  ѵііепіиг  езке  сіе  ргоѵіпсіае  с1і§'ііііаіе  сіі- 
сепйа. — Ьіѵ.  22,  50:  Апіедиат  орргітіі  Іих  таіогадие  Ьозііит 
а^тіпа  оЪзеріипіАіеѵ,  егитратиз. 

Ир.  1:  Рѣдко  встрѣчается  въ  этомъ  случаѣ  1и4-  И;  напр-  Сіе-  Тизс-  2,  19: 
А  чиа  Ьгеѵііаз  Іешрогіз  ѵіпйісаЫі  апіе,  диат  ѵепегіЬ. — Разъ  даже  іи4.  I,  имен¬ 
но  Сіе.  раг-  6,  1,  45:  Ег§о  Ьос  ртородііо  пипчиат  ега  іітеа  апіедиат  4іЪі  ех 
4иіз  роззеззіопіѣиз  іапіит  ге/ісіеіиг,  и4  ео  іиегі  зех  1е§іопез  розвіз- 

11р.  2:  Вм-  изъявительнаго  наст-  вр-  употребляется  весьма  часто  сослага¬ 
тельное  наст-,  см-  §  654,  пр.  1,  а). 

Р)  прошедшее  совершенное  (не  особенно  часто),  если  въ  глав¬ 
номъ  предложеніи  есть  одно  изъ  прошедшихъ  временъ. 

Сіе,  зеп.  14,  50:  Ьіѵіиз  зех  аппіз  апіе  диат  е§о  паіиз  вит, 
ІаЬиІаш  (ІосиіС— Сіе.  аш.  3,  12:  Ргійіе  диат  ехсеввіі  е  ѵііа.— Сіе. 
зеп.  25,  96:  (Зшпциеппіо  апіе  учат  сопзиі  вит  { асіив . — Сіе.  Козе. 
Ат.,  145:  Сиіиз  апіе  ргаесііа  роззеіізіі,  учат  ірзит  содпоѵізіі. — 
Сіе.  &т.  13,  1:  РЬаесІгиз  поЬіз,  апіедиат  РЫІопет  содпоѵітиз, 
ѵаИе  иі  рИіІозорѣиз  ргоЬаЬаіиг. — Сіе.  Возе.  |Ат.  60:  Издие  ео 
апітайѵегіі  еит  іосагі  аЦие  аііаз  гез  а§еге,  апіедиат  („до  тЬхъ 
поръ,  пока  не“)  СЬгузодопиш  потіпаѵі. 

Пр.  Сверхъ  того  встрѣчается  прош.  соз.‘  еще  при  настоящемъ  времени 
въ  главномъ  предложеніи,  но  только  о  дѣйствіяхъ  повторяющихся  (§  365).^напр. 
Сіе-  йіп-  3,  66:  МетЬгіз  иіітиг,  ргіиздиат  йгЛісгтиз,  сиіиз  еа  и4Ш4а4із  саиза 
ЬаЬеатиз. — Сіе.  от-  3,  2 — Чаще  бываетъ  въ  этомъ  случаѣ  сосдаг.  настоящаго 
времени,  см.  §  654,  пр.  1, 

§  651.  Ь)  Если  же  главное  предложеніе  отрицательно ,  то  употре¬ 

бленіе  временъ  послѣ  ап^иат  и  ргіиздиат,  переводимыхъ  по  рус¬ 
ски  чрезъ  „пока  не“,  совершенно  согласно  съ  ихъ  употребленіемъ 
при  союзѣ  розЦиат  (§  359  съ  пр.);  слѣдовательно  ставится: 

а)  будущее  II,  если  въ  главномъ  предложеніи  есть  будущее 
время  или  выраженіе,  имѣющее  смыслъ  будущаго  (ср.  §  650,  а) 

Сіе.  зеп.  6,  18:  Бе  СагіЬадіпе  ѵегегі  поп  апіе  іезіпат,  диат 
Шат  ехсізат  еззе  содпоѵсго. — Сіе.  ог.  3,  36,  145:  Коп  <Маіі§а- 
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Ъог,  апіедихт  Шотт  апсірііез  ѵіаз  паііопездие  регсерего. — Ьіѵ. 

44,  39:  Тіедие  ргіи$  циат  йеЪеІІаѵсго,  аЪзікіат. 

^  прошедшее  совершенное  (весьма  употребительно,  ср.  §  650, 

Р),  если  въ2  главномъ  предложеніи  есть  одно  изъ  прошедшихъ 
временъ  (преимущественно  опять-таки  прозъ  сов). 

Саек.  д.  !1,  53:  Отпез  !  Ъозіез  іегда  ѵегіегипі  гіедие  ргіиз 
{идете  (ІезНіегипі,  диат  а<1  Пи  теп  КЬепит  регѵепегипі.—Ілѵ.  39, 

10:  Нізраіа  поп  апіе  асіиіезсепіет  (Іітізіі,  диат  Мет  йелЫ  аЪ 
Ыз  засгіз  зе  іетрегаіигит. — Сіе.  ог.  2,  195:  Шп  ргіиз  зит  со- 
паіиз  тізегіеогііат  аіііз  соттоѵеге,  ^иат  тізегісогсііа  зит  ірзе 
сиріиз . 

Пр.  1:  Въ  этомъ  случаѣ  послѣ  (поп)  апіечиат  и  (поп)  ргтзчиат  можетъ 
быть  также  и  ітрегіесіиш,  по  той  же  причинѣ,  по  которой  оно  бываетъ  и  при 
роЫциаш  (§  362  и  §  646);  однако  оно  очень  рѣдко,  напр.  Ьіѵ-  23,  48:  Веіго 
сопвиі  шоѵіі  сазіга,  иі  зешепіет  Сатрапі  іасегепі,  иес  апіе  ѵіоіаѵіі  адгшп 
Сашрапит,  дипт  іат  аііае  іп  ве^еІіЪив  ЬегЬае  раЬиіит  ргаеЬеге  роіегапі. — 

Ьіѵ-  23,  30,  4;  7,  34,  2.  ѵ 

Пр.  2:  Впрочемъ  вм-  изъявительнаго  послѣ  поп  апіечиат  и  поп  ргіиз- 
Чиат  встрѣчается  весьма  часто  сослагательное  (см.  §  653);  употребленіе  того 
или  другаго  наклоненія  часто  зависитъ  просто  отъ  взгляда  говорящаго. 

2.  Сослагательное  послѣ  апіэдиат  п  ргіиздиат  употребляется:  §652 

a)  для  обозначенія  цѣли;  въ  этомъ  случаѣ  апіодиат  и  ргіиз- 
^иат  по  смыслу  =  пе  ргіиз,  а  сослагательное  (ргаез.  или  ітрі.  по 
§  683  у)  тогда  необходимо. 

8а11.  -Іид .  54:  1)Гишіс1ае,  ргіиздиат  ех  сазігіз  зиЪѵепігеіиг 
(=  пе  ргіиз  зиЪѵепігеіиг),  іп  ргохітоз  соііез  бізсейипі. — Саез.  д. 

2,  12:  Саезаг,  ргіиздиат  (=  пе  ргіиз)  зе  Ъозіез  ех  іеггоге  ас 
Іида  гесірегепі ,  іп  Ёпез  8иеззіопит  ехегсііит  ебихіі. — Саез.  д.  1, 

19:  Ііацие  ргіиздиат  диіб^иат  (пе  ргіиз  диіддиатІ)  сопагеіиг, 
ВіѵШасит  а<1  зе  ѵосагі  іиЪеі. 

11р.  Сослагательное  необходимо  также  и  тогда,  если  ргіив  =  роііиз,  при 
чемъ  къ  союзу  чиат  можетъ  присоединяться  еще  иі,  напр-  Сіе.  АН-  4,  11: 

№Ъіі  ргіиз  тіЬі  іасіепііит  риіаѵі,  <ршт  иі  ІіЬі  дгаіиіагег — Сіе-  Ъщ-  34:  Тивс. 

1,  16;  Рів-  58— Ьіѵ-  23,  3- 

b)  для  обозначенія  косвеннаго  представленія  (§  743);  также  §653 
здѣсь  употребляется  по  большой  части  только  наст,  и  прош.  не- 
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сое.,  но  послѣ  поп  р^іи8^иат  и  поп  атедиат  можетъ  быть  также 
и  преждепрошедшее  (а  послѣ  ргаез.  Ь.ізѣ.  даже  ѵрош.  сов.І). 

Саез.  с.  1,  22:  К^ие  ргіив  аЬ  Ьепіиіо  БотШапі  тііііез 
Йізсесіипі,  диат  іп  сопьресіит  Саезагіз  йесіисаіиг  (не  уходили=не 
хотѣли  уйти,  пока,  по  ихъ  словамъ ,  не  будетъ  приведенъ). — 
Ыер.  2,  8:  Ішіе  поп  ргіиз  епгеззиз  егѣ,  диат  тех  еит  (іаіа  йехіга 
іп  Мет  гесірегеі  (не  уходилъ,  пока  не  принялъ). — Ьіѵ.  45,  11: 
Ріоіетаеиз  поп  ргіиз  йезЬіШ;  тіііеге,  диат  расет  сит  ііз  соп('іг- 
тагеі. — Сіе.  іаш.  11,  13:  Саезагі  поп  сгейеЪат  ргіиз,  диат  соп- 
ѵепіззет  еі  соііосиіиз  еззет. — Саез.  §.  3,  18:  ІК)п  ргіиз  йисез  ех 
сопзіііо  сіітіиипі,  диат  аЬ  Ьіз  зіі  сопсеззит. — Ьіѵ.  35,  25:  Асііаеі 
поп  апіеа  аизі  сареззеге  Ьеііит,  диат  аЬ  Кота  геѵегііззепі  1е§а1і. 

§454.  с)  для  обозначенія  возможности, ;  времена  тѣ  же  самыя,  какъ 

въ  нредъидущемъ  случаѣ  (хотя  по  большей  части  всрѣчается 
только  ргаез.  и  ішрегГ). 

Саез.  с.  1,  54:  Соііет  ееіегііег ,  ргіиздиат  аЬ  асіѵегзагііз  зеп- 
ііаіиг,  соттипіі  (прежде  чѣмъ  это  могло  быть  замѣчено). — Саез 
с.  1,  41:  8іс  опте  ориз  ргіиз  езі  регіесіит,  диат  іпіеііедегеіиг  аЬ 
Аігапіо  савіга  типігі. — Саез.  с.  3,  67:  Саеваг  ѵепіі,  ргіиздиат 
Ротреіиз  зепііге  роззеі. — Сіе.  РЫ1.  5,  17,  47:  Заере  та§па  іпсіоіез 
ѵігіиііз,  ргіиздиат  геі  риЫісае  ргойеззе  роіиіззеі,  ехзііпсіа  езі. 

ІІр.  1:  Сослагательное  возможности  при  апіедиат  и  ргіиздиат  употре¬ 
бляется  особенно  часто  въ  слѣдующихъ  двухъ  случаяхъ: 

а)  сослаг.  настоящаго  времени  для  обозначенія  ожиданія  (т.  е,  въ  смыс¬ 
лѣ  будущаго  времени),  напр,  Сіе.  РЬіІ.  1,  1:  Апіедиат  йе  ге  риЫіса  гіісат  еа, 
Чиае  йісепйа  агЬіігог,  ехропат  Ьгеѵііег  сопзШшп  ргоГесІіопіз  теае,— Сіе.  адг. 
2,  53:  Із  ѵійеііееі  апіедиат  ѵепіаі  іп  Ропіит,  Ііііегаз  ай  Сп.  Ротреіит  ті( 
Іеі. — Въ  этомъ  смыслѣ  (т.  е.  вм.  будущаго)  можетъ  употребляться  также  н 
изъяв,  настоящаго,  см.  §  650,  а. 

(3)  сослаг.  настоящаго  же  времени  о  дѣйствіяхъ  повторяющихся  (т.  е. 
собственно  могущихъ  повторяться),  напр.  8еп.  ер.  103:  Тешрезіаз  тіпаіиг  апіе 
диат  зигдаі. — Сіе.  ог.  1,  59,  251:  Тгадоейі  соМійіе,  апіедиат  ргопипііепі,  ѵо- 
сеш  снЬапІез  зепзіт  ехсііапі. — Сіе.  адг.  2,  71:  Нас  Іеде  апіе  отпіа  ѵепеипі, 
диат  дІеЬа  ипа  етаіиг. — Если  желательно  указать  на  совершеніе  дѣйствія  съ 
больщею  увѣренностью ,  то  употребляется  изъявительное  прош.  сов.,  см.  § 
650.  р.  пр. 
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Пр.  2:  Сослагательное  возможности  должно  употребляться,  если  подлежа¬ 
щее  есть  обшее  лицо,  выраженное  вторымъ  лицомъ  (§  433,  а),  напр.  Сіе.  о#. 

1,  73:  Іп  ошпіЬиз  пе^оіііз  рпшщиат  аддгесНаге,  аіЬіЬешіа  еві  ргаерагаііо  <Ші- 
8еп8, — Сіе.  V егг.  5,  182:  ЬаЬепС  еогит  тітіеіііае  регіеиіі,  циогит  апі- 

тоа  іат  апіе  ЬаЬиегіа  іпітіеоз,  диат  иііав.  іпішісШае  зизсерепз. 

(і)  у  Ливія  (и  отчасти  у  Непота)  встрѣчается  апіециат  и  §  655. 
ргіивдиат  съ  сослагательнымъ  просто  въ  разсказѣ,  подобнымъ 
образомъ,  какъ  сит  паггаііѵит  (§  661),  для  выраженія  простою 
подчиненія;  въ  этом ъ  случаѣ  бываетъ  обыкновенно  ітрегіесіиш  (а 
о  повторяющихся  дѣйствіяхъ  также  різдрѣ,  ср.  §  662). 

Иер.  3,  2:  Агізіібез  тіегіиіі  ридпае  паѵаіі  ариіі  Заіатіпа, 
диае  іасіа  езі  ргіиз,  диат  роепа  ІіЪегагеіиг. —  Ілѵ.  25,  31:  Раисіз 
апіе  (ііеЬиз,  диат  Зугасивае  сарегепіиг,  Т.  Оіаеіііиз  ІТіісат  ігапз- 
тізіі. — Ілѵ.  41,  9:  Ргігщиат  сопзиіев  роѵіпсіаз  зогіігепіиг,  ргобі- 
діа  пипііаіа  зипі.  — Ілѵ.  22,  7:  СігситІипбеЪапіиг  оЬѵііз  зсізсііап- 
Іез  педие  аѵеііі,  иіі  аЬ  поііз,  ргіиз  диат  опіте  отпіа  іщиізіззепі, 
роіегапі. 

е)  наконецъ  сослагательное  при  ащециат  и  ргіизциат  встрѣ-  §  656. 
чается  еще  въ  косвенной  зависимости  (§  741)  и  косвенной  рѣчи,  при 
чемъ  іпсі.  ргаез.  переходитъ  въ  сопі.  ргаез.  или  ітрѣ  а  іжі.  регі. 
и  М.  II  въ  сопі.  регі.  или  різд.  (сообразно  съ  сопз.  Іетр.). 

Саез.  д.  5,  56:  Ргопипііаі  зе  еогит  адгоз  рориіаіигит  ас, 
ргігщиат  іб  (асіаі,  сазіга  ЬаЬіепі  орридпаіигит  (прямо  было  бы: 
ргіиздиат  іб  І'асіо  или  Іасіат,  орридпаЬо). — Саез.  с.  3,  86:  Біхе- 
гаі,  ргігщиат  сопсиггегепі  асіез,  Іоге  иіі  ехегсііиз  Саезагіз  реііе- 
гепіиг  (прямо:  ргіизциані  сопсиггипі  или  сопсиггапі,  реііепіиг). — 

Сіе.  Тизс.  5,  116:  8сіз  епіш  те  циобат  Іетроге  Меіаропіит  ѵе- 
піззе  іесит  педие  аб  Ьоврііет  апіе  беѵегііззе,  диат  РуІЪадогае 
ірзит  Шит  Іосит,  иЬі  ѵііат  ебібегаі,  зебетдие  ѵійегіт  (прямо: 
пецие  апіе  беѵегіі,  циат  ѵШ).  —  Сіе.  біѵ.  1,  111:  ТЪаІез  Мііезіиз 
отпет  оіеат,  апіедиат  Йогеге  соеріззеі,  іп  адго  Мііезіо  соетіззе 
біеііиг  (прямо:  апіедиат  Йогеге  соеріі,  соетіі.  — Саез.  д.  5,  58. 

Ргаесіріі  аідие  іпіегбіеіі,  ипит  отпев  реіегепі  Іпбиііотагит,  пей 
диіз  диет  ргіиз  ѵиіпегеі,  диат  іііит  іпіегіесіит  ѵійегіі  (прямо 
поіііе  ѵиіпегаге,  ргіиздиат  ѵійегіііз  =  Іиі.  И).— Ьіѵ.  30,  5:  Віхіі 
зе  Рипіеа  сазіга  адгеззигит;  ееіегит  поп  апіе  соеріигит,  диат 
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і§пеш  іп  гедііз  сазігіз  сопзрехіззеі  (.прямо:  поп  апіе  соерего,  диаш 
сопзрехего) . 

§6^*  ^нт  (с^иот)  сочиняется  отчасти  съ  изъявительнымъ,  от¬ 

части  съ  сослагательнымъ: 

а)  съ  изъявительнымъ  бываетъ 

а)  сшп  Іетрогаіе  („когда;  съ  тѣхъ  поръ,  какъ;  какъ  только) 

?)  сит  іпѵегзит  („какъ  уже,  какъ  вдругъ11), 

У)  оит  ііегаііѵит  („всякій  разъ,  когда”), 

0^  сит  ехріісаііѵит  („тѣмъ,  что”); 

ч)  сь  сослагательнымъ  бываетъ 
сит  паггайуит  („когда”), 
сит  саиваіе  („такъ  какъ,  потому  что”), 
у)  сит  сопсеззіѵит  („хотя”), 

8)  сит  айѵегзаііѵит  („между  тѣмъ  какъ”). 

о  1.  Сит  съ  изъявительнымъ  наклоненіемъ  всѣхъ  временъ  упо¬ 

требляется  для  обозначенія  того  времени ,  котораго  касается  дѣй¬ 
ствіе  главнаго  глагола  (сит  іетрогаіе).  Тогда  въ  главномъ  пред¬ 
ложеніи  бываетъ  обыкновенно  какое-нибудь  указаніе  на  время,  въ 
родѣ:  пипс,  іит,  ео  Іетроге,  ео  сііе,  іип  Іетриз  (или  просто  іші), 
бесет  аппі  зипі  и  т.  п. 

По  русски  сит  іетрогаіе  переводится: 

a)  чрезъ  „тогда,  когда;  въ  то  время,  когда"  и  т.  п. 

Ілѵ.  44,  39:  Сиапіо  Ьозіі  іасіііиз  аЬіге  іиіі,  сит  ргосиі  еззе- 
тиз,  циат  пипс,  сит  іп  сегѵісіЬиз  зитиз. — Сіе.  Тизс.  5,  20:  Сіо- 
пузіиз  еа,  диае  сопсиріегаі,  пе  іит  диібет,  сит  отпіа  зе  роззе 
сепзеЪаі,  соп8е^иеЪаіи^,  —  Сіе.  Іл§.  7:  Іл§агіиз  ео  іетроге  рагиіі, 
сит  рагеге  зепаіиі  песеззе  егаі. — Сіе.  РЫ1.  2,  45:  Кесогбаге  іет¬ 
риз  Ший,  сит  раіег  Сигіо  таегепз  іасеЪаі  іп  Іесіо.  —  Саез.  §.  6, 
12:  Сит  Саезаг  іп  ОаШат  ѵепіі,  аііегіиз  Іасііопіз  ргіпсірез  егапі 
Аебиі,  аііегіиз  Зедиапі. 

b)  посредствомъ  „съ  тѣхъ  поръ,  какъ" 

Сіе.  оЯ.  2,  21:  Копбит  сепіит  еі  бесет  аппі  зипі,  сит  бе 
ресипііз  гереіипбіз  Іаіит  езі. — Сіе.  РЫ1.  12,  24:  Уі§езітиз  аппиз 
езі,  сит  отпез  зееіегаіі  те  ипит  реіипі. — Сіе.  оЯ.  2,  75:  Сепіит 
аппі  зипі,  сит  Аетіііиз  біеіаіог  іиіі.— - Ілѵ.  9,  93:  Регтиііі  аппі  іат 
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егапі,  сит  іпГег  раігісіоз  тадізігаіиз  (хіЪипоздие  пиііа  сегіатіпа 
I иегапі . 

с)  посредствомъ  „какъ  скоро,  какъ  только11,  см.  §  643. 

11р.:  Однако  если  предложеніе  съ  сшп  не  просто  опредѣляетъ  то  время,  §  659. 
въ  которое  (плп  „когда")  что-нибудь  случилось,  а  напротивъ  объясняетъ,  какое 
было  это  время,  то  сит  сочиняется  съ  сослагательнымъ  даже  въ  томъ  случаѣ, 
если  въ  главномъ  предложеніи  есть  указаніе  на  время  (Іит,  ео  Іетроге  и  т.  п.) 

Это  сослагательное  такое  же.  какъ  и  при  ^иі,  если  послѣднее  =  иі  із  (638). 

По  русски  употребляются  выраженія:  въ  такое  время,  при  такихъ  обстоятель¬ 
ствахъ,  въ  такомъ  случаѣ"  (съ  удареніемъ  на  „такой")-  Напр.  Сіе.  РЫ1.  3.  2. 

С.  Саезаг  іит,  сит  тахіше  іигог  атАегеі  Апіопіі.  Ягтіззітит  ехегсііит  сот- 

рагаѵіі. _ Сіе.  о(Т.  2,  19.-  Ео  іетроге  Ьос  сопіідіі,  сит  із  ееееі,  циі  отпев  вире- 

гіогев  зсіепііа  і'асііе  ѵісіввеі. — Сіе.  МП.  26:  Егіі  ШиЛ  ргоіесіо  іетрие,  сит  Іи  аті- 
сізвіті  Ьепеѵоіепііат  <ШЛеге$. — Сіе.  ог.  1,  1;  ог.  2,  5. 

2.  При  опредѣленіи  времени  часто  происходитъ  такъ  наз.  §660. 
іпѵегзіо  т.  е.  опредѣленіе  времени  приводится  въ  главномъ  пред¬ 
ложеніи  (въ  которомъ  по  большей  части  находятся  нарѣчія  іат, 
ѵіх,  попіит),  между  тѣмъ  какъ  главное  дѣйствіе  заключается  въ 
придаточномъ  предложеніи  съ  союзомъ  сит  ( сит  іпѵег.жт).  кото¬ 
рый  часто  имѣетъ  при  себѣ  нарѣчія:  зиЬііо,  герепіе,  іпіегеа,  еііат 
Іит  (соттойит  Сіе.  АН.  13,  9,  1  и  іапіит  диосі  =  только  что 
Сіе.  іат.  7,  23).  Глаголъ  же  ставится  въ  изъявительномъ  пропт. 
сов.  (или  ргаез.  Ьізі)  и  пропт.  несов. 

По  русски  употребляются  выраженія:  „какъ,  какъ  еще,  какъ 
вдругъ,  какъ  между  тѣмъ". 

Ьіѵ.  22,  1:  Іат  ѵег  арреіеЬаі,  сит  Наппіѣаі  ех  ЬіЬегпіз  пго- 
ѵіі  (можно  сказать  также:  Сит  ѵег  арреіеЪаЬ  НаппіЬаІ  тоѵіі). — 

Ьіѵ.  29,  7:  НаппіЬаІ  іат  зсаііз  зиЬіѣаі  Ьосгогит  тигоз,  сит  ге- 
репіе  іп  еит  раіеіасіа  рогіа  егйтрипі  Котапі.  —  Ьіѵ.  26,  45:  Ѵіх 
ргіог  Іитиііиз  сопіісиегаі,  'сит  8сіріо  ѵі  таіоге  а™ге<Н  іиЬеЬ— 

Сіе.  Різ.  38:  Різо  иШтаз  Насігіапі  тагіз  огаз  реііѵіі,  сит  іпіегіт 
ЬупѣасЬіі  тііііез  сіотит  оЬзійеге  соерегипі. —  Сіе.  Ѵегг.  5,  34 
Еѵоіагаі  іат  е  сопзресіи  іеге  іидіепз  диасігігетіз,  сит  еііатіит 
ееіегае  паѵез  ипо  іп  Іосо  тоІгеЪапіиг. 

11р.  1:  У  Ливія  и  Тацита  сит  іпѵегвит  сочиняется  тоже  съ  историческимъ 
неопредѣленнымъ;  разъ  также  у  Салл.  .Ти§.  98:  Іат  (Ііез  сопзитріиз  егаі.  сит 
іатеп  ЬагЪагі  пііііі  гетіііе ге,  аЦие  посіет  рго  ве  гаіі  аегіив  іпМаге. 


§661. 


§662. 
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Пр.  2:  Сверхъ  того  у  Ливія  въ  косвенной  рѣчи  постѣ  сит  іпѵегзит  встрѣ¬ 
чается  даже  асе.  с.  іпі.,  напр.  Ьіѵ.  4,  51. 

3.  Сит  въ  разсказѣ  (въ  значеніи  „когда")  сочиняется  съ  со¬ 
слагательнымъ,  если  оно  выражаетъ  не  столько  время,  сколько  во¬ 
обще  обстоятельства,  находившіяся  въ  какой-пибудь  связи  съ  глав¬ 
нымъ  дѣйствіемъ  ( сит  паггаііѵит). 

По  русски,  кромѣ  союза  „когда",  можетъ  употребляться 
просто  дѣепричастіе,  если  въ  обоихъ  предложеніяхъ  подлежащее 
одинаково. 

Сіе.  йп.  2,  30:  Ератіпопйаз,  сит  ѵісіззеі  Ьасейаетопіоз  арий 
Мапііпеат  аЦие  ірзе  дгаѵі  ѵиіпеге  ехапітагі  ее  ѵиіегеі,  циаезіѵіі, 
заіѵизпе  еззеі  сііреиз,  —  Сіе.  ой.  3,  22:  Сит  гех  Руггішз  рориіо 
Котапо  Ъеііит  иііго  іпіиііззеі  емтцие  йе  ітрегіо  ееіѣатеп  евзеі 
сит  геце  депегозо  ас  роіепіе,  регіида  аЬ  ео  ѵепіі  іп  савіга  ЕаЪгі- 
сіі  еіцие  езі  роііісііиз  зе  гедет  ѵепепо  песаіигит. 

Нр.  Даже  собственное  опредѣленіе  времени  можетъ  въ  разсказѣ  выражать¬ 
ся  сослагательнымъ  (особенно  если  въ  главномъ  предложеніи  нѣтъ  указанія  на 
время),  напр.  Сіе.  и.  сі.  і;  21:  2епопет,  сит  АіЬепів  езвет,  ашііеЬат  Ггедиеп- 
*ег,— ілѵ.  44,  39:  Оиапіо  Ьозіі  іасіііиа  аЬіге  іиіі,  сит  ргосиі  еззетиз  (см.  §  658). 

4.  Однако  если  сит  имѣетъ  значеніе  „всякій  разъ,  когда" 
(сит  ііегаііѵит),  то  у  Цицерона,  Цезаря  и  Саллюстія  употребляет¬ 
ся  изъявительное  наклоненіе  даже  въ  разсказѣ,  между  тѣмъ  какъ 
у  Ливія  и  Корнелія  бываетъ  въ  этомъ  случаѣ  обыкновенно  сосла¬ 
гательное.  Времена  изъявительнаго  наклоненія  ставятся,  при  одно¬ 
временности  дѣйствій,  по  §  354,  въ  случаѣ  же  преждевременности 
зависящаго  дѣйствія  по  §  365,  напр. 

a)  сит  Іісеі,  аЬзит 

сит  ІісеЪаі,  аЬегат  и  пр. 

b)  сит  сесгсШ,  зигдіі  (в,  р.  к.  падаетъ  или  упадетъ), 
сит  сесійегаі,  зигдеЬаІ, 

сит  сесійегіг,  зигдеС 

Сіе.  ой.  3,  18:  Оиі  поп  йеіепйіі  іпіигіат  пёіцие  ргориізаі  а 
зиіз,  сит  роіезі,  іпіизіе  (асіі.  —  Кер.  3:  СЬаЬгіаз,  сит  еі  ІісеЬаі, 
ріигітит  аЪегаі. 

Саез.  д.  6,  12:  О-аІІі  сит  зирегаѵегипі,  апітаііа  саріа  ітто- 
Іапі.  —  Сіе.  Вгиі.  4,  16:  Адег  сит  тиііоз  аппоз  ерпеѵіі,  иЬегіогез 
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ейегге  ігисіив  зоіеі.  —  Сіе.  оіТ.  3,  38:  Сит  раіат  еіив  апиіі  а<1  ве 
сопѵегіетЬ ,  а  пиііо  ѵісІеЪаіиг.  Ыет  гигзив  ѵійёЪаіиг ,  сит  іп  Іосит 
апиіит  іпѵегіегаі.  —  Сіе.  Ѵеіт.  5,  10—  -11:  Сит  ѵег  евве  соерегаі 
(сиіиз  іпШит  ізіе  поп  а  Еаѵопіо  пе^ие  аЬ  аіщио  авіго  поіаЬаІ, 
зесі  сит  гозат  ѵійегаі,  Рит  іпсіреге  ѵег  агЬіігаЬатѵ),  ааЪаі  зе  1а- 
Ьогі  аЦие  ШпегіЬив.  Сит  асі  аііциоіі  оррійит  ѵепегаі,  еайет  Іес- 
Ріса  і^ие  іп  сиЫсиІит  йе^егеЪаіиг. 

(Ьіѵ.  2,  27:  Беврегаіо  сопзиіит  вепари.'щие  аихіііо,  сит  іп 
іив  сіисі  сіеЬіРогет  ѵШззепі,  ипсИсціе  сопѵоІаЬапі). 

Пр:  Впрочемъ  также  у  Цицерона  п  Цезаря  есть  нѣсколько  примѣровъ 
сослагательнаго  наклоненія  при  сшп  ііегаііѵшп,  напр.  Саез.  с.  2,  4:  Сит  соЪог- 
Іез  ех  асіе  рі’осиггізепі ,  Нишійае  ітреіит  позігогшп  ейіі§іеЪапІ, — Сіе.  ог.  1. 

232:  АіЪепіз  зепіепііа  сит  іийісіЬиз  сіагеіш ,  іпІегго§аЪаІиг  теиз. — Саез.  §.  1. 

25:  Сит  іеггит  зе  іщіехізвеі,  печие  еѵеііеге  педие  заііз  соттосіе  рищіаге 
роЬегапі. — (Напротивъ  у  Корнелія  изъяв,  только  два  раза:  12,  3,  3;  15,  3,  6). 

5.  Сверхъ  того  сит  сочиняется  съ  изъявительнымъ  наклоне-  §  663. 
ніемъ  (наст,  или  нрош.  сов.)  еще  въ  томъ  случаѣ,  если  къ  глав¬ 
ному  предложенію  присоединяется  посредствомъ  сит  каксе-ни- 

будъ  объясненіе  или  изложеніе  какого-нибудь  обстоятельства  ( сит 
ехріісаііѵит) . 

По  русски  употребляется  выраженіе  „именно  тѣмъ  что"  или 
и  дѣепричастіе,  если  въ  обоихъ  предложеніяхъ  подлежащее 
одинаково. 

Сіе.  СаР.  1,  8:  Бе  Ре,  Саііііпа,  сит  оиіезсипі,  ргоЪапР;  сит 
раііипіиг,  сІесегпипР;  сит  Ьасепі ,  сіатапр. — Сіе.  Йп.  3,  2:  Ргаесіаге 
Іасіз,  сит  Саеріопів  ер  Бисиііі  тетогіат  іепез  (ср.  §  665). — Сіе. 

Мап.  20:  СаРиГІиз  серіР  тадпит  визе  ѵігРиРів  НисРит  ас  (ІікпіРа- 
іів,  сит  отпев  ипа  ргоре  ѵосе  „іп  ірво  ѵов  врет  ЬаЬіРигов  евзе“ 
йіхізііз. — Сіе.  Ѵегг.  5,  59:  Вів  ітргоЬив  ІиівРі,  сит  еР  гетізізіі , 
диоіі  поп  орогРеЪаР,  еі  ассерізіі,  ^иос^  ІісеЪаР. 

Пр:  Однако  въ  разсказѣ  сит  ехріісаііѵит  можетъ  переходить  въ  сит 
паггаііѵит  плп  же  принимать  значеніе  причины  664),  и  тогда  сѳчиняется  съ  со¬ 
слагательнымъ ,  напр.  Сіе.  Міі.  5,  Міпаііиз  Ріапсиз  соЦіДіе  шеат  роіепііат 
іпѵіДіозе  сгітіпаЬаІиг,  сит  Лісегеі  зепаіит  поп  ^иой  зепіігеі,  зеД  чиоі  едо 
ѵеііет,  йесегпеге. 

6.  Предложенія  съ  союзомъ  сит  могутъ  принимать  еще  пе-  §664. 
реносныя  значенія  (какъ  и  предложенія  съ  относительнымъ  мѣсто- 
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именіемъ,  отъ  корня  котораго  ^ио  или  со  произошло  я  самое 
^иот  =  сит): 

a)  сит  можетъ  употребляться  для  выраженія  причины  (по 
русски  „такъ  какъ“):  сит  саизаіе ; 

b)  сит  можетъ  принимать  значеніе  уступлен!  я  (по  русски 
„хотя“):  сит  сопсеззіѵит ; 

c)  сит  можетъ  обозначать  сравнительное  противопоставленіе 
(по  русски  „между  тѣмъ  какъ,  тогда  какъ“):  сит  айѵегзаііѵит. 

Въ  этихъ  случаяхъ  сит  сочиняется  съ  сослагательнымъ  на¬ 
клоненіемъ  (искл.  см.  въ  пр.  2). 

Впрочемъ  переносное  значеніе  союза  сит  имѣется  также  въ 
§  659  и  666. 

Сіе.  п  б.  2,  31:  Сит  зіпі  іп  поЬік  сопзіііит,  гаііо,  ргибепііа, 
песеззе  езі  беоз  Ьаес  ірза  ЬаЬеге  таіога. — Сіе.  Тизс.  5,  20:  Оіо- 
пузіиз  сит  іи  соттипіЬиз  зи^езііз  сопзізіеге  поп  аийегсі,  сопіі- 
опагі  ех  іиггі  аііа  зоІеЬаѣ— Сіе.  оі?.  3,  2:  Сит  АШепаз  Іапнуиат 
аб  тегсаіигат  Ьопагит  агііит  зіз  рго{есіиз,  іпапет  гебіге  Іигріззі- 
тит  езі. 

Сіе.  Ріапс.  33:  Сит  отпіЪиз  ѵііѣиііЪиз  те  айесіит  еззе 
сиріат,  іатеп  піЬП  езі,  циоб  таііт,  риат  те  еі  іизіит  еззе  еі 
ѵібегі. — Мер.  Ріюс.  1:  РЬосіоп  (иіі  регреіио  раирег,  сит  біѵіііззі- 
тиз  еззе  роззеі. — Ьіѵ.  21,  31:  Бгиепііа,  Аіріпиз  атпіз,  сит  аеріае 
ѵіт  ѵекаі  іпдепіет,  поп  Іатеп  паѵіит  раііепз  езі. 

Саез.  §.  4,  12:  Мозігогит  е^иііит  егаі  би^ие  тіііа  пите- 
гиз,  сит  Ьозіез  поп  атрііиз  осііп^епіоз  едиііез  каЪегепі.—С\с.  ІЩ. 
1,  7:  8о1из  Ьото  ех  іоі  апітапііит  "епегіЬиз  аііуие  паіигів  раг- 
іісерз  езі  гаііопіз  еі  со§іІаІіопіз,  сит  ееіега  зіпі  отпіа  ехрегііа. — 
Сіе.  іпѵ.  1,  4:  Нотіпез  сит  тиіііз  геЬиз  ітйітпіогез  зіпі,  Вас 
ге  тахіте  Ъезіііз  ргаезіапі,  ^иоб  ^иі  роззипі. 

Пр.  1:  Сит  саизаіе  п  сит  сопсеззіѵит  могутъ  усиливаться  нарѣчіемъ 
ргаезегііт,  поставляемымъ  впереди  или  позади  союза,  напр.  Пер.  Аіс.  5,  2: 
Егаі  епіт  АІсіЪіабез  еа  задасіШе,  иі  бесірі  поп  роззеі,  ргаезегііт  сит  ;'апі- 
тит  аМепбіззеі  аб  саѵепбит  (въ  особенности  потому  что — ). — Саез.  д.  1,  16: 
Саезаг  дгаѵііег  еоз  ассизаі,  чиоб  аЬ  ііз  поп  зиЫеѵеіиг,  ргаезегііт  сит  еогит 
ргесіЪиз  аббисіиз  Ъеііит  зпзсерегіі. — Передъ  сит  саизаіе  можетъ  быть  также 
Чиірре  или  иіроіе  (ср;  §  738),  напр.  Сіе.  Іед.  1.  5:  Аііае  іп  Ызіогіа  Іедез  оЬ- 
зегѵапбае,  аііае  іп  роётаіе,  диірре  сит  іп  іііа  аб  ѵегііаіет  геіегапіиг,  іп  Ьос 
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ай  йеіесіаііопст  ріегачие. — Сіе.  АН.  5,  8:  Ме  тсоттойа  ѵаіеіийо,  чиа  іат 
етегзегат,  иіроіе  сит  зіпе  іеЪгі  ІаЪогаззет,  ІепеЪаІ  йиойесітит  іат  йіет 
Вгипсіизіі. 

Ир.  2:  Должно  однако  замѣтить,  что  сит,  употребляемое  вмѣсто  диоЛ  §  6  6 5 
послѣ  глаголовъ  Іаийо,  дгаіиіог,  дгаііаз  а^о  и  т.  п.  (см.  §  705,  пр.  2),  а  также 
вм-  -чиой  ехріісаііѵит  (§  707),  сочиняется  съ  изъявительнымъ,  наир.  Сіе.  Міі. 

36:  Те,  сит  ео  апіто  ея.  заііз  Іаи&аге  поп  роззшп. — Сіе.  іат.  9,  14:  Сггаіиіог 
ІіЪі,  сит  Іапіит  ѵаіез  арий  йоІаЪеІІат. — Сіе.  іат.  13,  24:  ТіЪі  дгаііаз  адо, 
сит  Іапіит  Ниегае  теае  ѵаіиегипі. 

Впрочемъ  п  сверхъ  этихъ  двухъ  случаевъ  есть  нѣкоторые  примѣры  изъ¬ 
явительнаго  при  сит  саизаіе  (какъ  остатки  древней  конструкціи,  весьма  обык¬ 
новенной  у  Плавта),  напр.  Сіе.  ой".  3,  51:  Ѵепйо  шешп  ігитепіит  поп  ріигіз 
Чиат  ееіегі,  іогіаззе  "еііат  тіпогіз,  сит  таіог  езі  соріа — Сіе.  ог.  2,  134:  Иита 
аппіз  апіе  регтиШз  іиіі,  чиат  РуіЬачогаз;  чи«  еііат  таіог  ѵіг  ЪаЬепйиз  езі, 
сит  іііат  заріепііат  сопзіііиепйае  сітііаііз  йиоЬиз  рторе  заесиііз  апіе  содпоѵіі, 

Чиат  еат  Огаесі  паіат  еззе  зепзегипі  (впрочемъ:  таіог  ЬаЪепйиз  езі  по  смыс¬ 
лу  ---  та§із  Ыийапдиз  езі). 

!Ір.  3:  Наконецъ  если  сит  по  смыслу  —  бічиапйо  (,,еслибъ“),  то  пред-  §666 
ложеніе  слѣдуетъ  правиламъ  объ  условныхъ  періодахъ  (обыкновенно  3-й  формы), 
напр.  Сіе,  Тизс.  3,  22;  Сит  (ііііцепіег  песоріпаіогит  паіигат  сотійегез,  піЬіІ 
аііші  герегіаз,  пізі  отпіа  ѵісіегі  зиѣііо  таіога. — Сіе.  Ѵегг.  1.  10:  Наес  печие 
сит  е§о  йісегет.  печие  сит  іи  педагез.  тацпі  тотепіі  позіга  еязеі  огаііо. — 

Сіе.  Йп.  4,  61:  Еа  сит  Аіхіззепі,  чиій  іапйет  ІаІіЬиз  ѵігіз  гезропйеш ? 

IV.  Бит,  (іопее  и  ^иоа(^  сочетаются  5  §67 

1.  вообще  съ  изъявительнымъ  наклоненіемъ,  если  ими  опре¬ 
дѣляется  просто  время,  а  именно 

а)  Лит,  Лопес  и  циоаЛ  употребляются  съ  изъявит,  (въ  зна¬ 
ченіи:  изцие  ео,  ди  о  ср.  дио  4-  асі)  для  обозначенія  дѣйствія,  съ 
наступленіемъ  котораго  только  прекращается  дѣйствіе  главнаго 
глагола,  т.  е.  для  обозначенія  того,  что  дѣйствіе  главнаго  глагола 
продолжается  ѵдо  тѣхъ  поръ,  пока  не “  наступаетъ  дѣйствіе  при¬ 
даточнаго  предложенія . 

При  этомъ  послѣ  союзовъ  бит,  сіопес  и  диоай  бываетъ: 
іпЛ.  ргаез.,  если  въ  главномъ  предложеніи  есть  настоящее 
время  (а  также  повел.  I,  см.  §  367,  Ь); 
гпй.  рег(.  (никогда  ітрі.  или  різд.),  если  въ  главномъ  пред¬ 
ложеніи  есть  одно  изъ  прошедшихъ  временъ  (преиму¬ 
щественно  прош.  сов.,  см.  §  360,  пр.); 
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гпсі.  (иі.  11  (никогда  йіі  I),  если  въ  главномъ  предложеніи 
есть  будущее  время  (§  367,  пр.) 

Сіе.  Ай.  10,  3:  Ецо  ін  Агсапо  оррегіог ,  Лит  ізіа  содпозсо. — 
(Сіе.  МП.  23:  Кеш  §езіат  ѵоЪіз  Лит  Ьгеѵііег  ехропо,  диаезо,  <1і- 
Ііцепіег  аііепЛііе). 

Сіе.  Беі.1  1:  Ѵздие  еозе  іетхіі’диоаЛ  Іе°'агі  ѵепегтЛ  —  Саез.  щ. 
5,  17:  Ециііез  і'іпет  зециепсіі  поп  іесегшП,  диоаЛ  ргаесірііез  ЬовГез 
едегипі. — Нер.  9:  Ерашіпопсіаз  іеггит  издие  ео  іп  согроге  геііпиіі, 
диоай  гепипііаіит  езі  ѵісіззе  Всеоііоз.—  Сіс.  Ѵегг.  2,  6:  Ѵздие  ео 
іітиі,  пе  циіз  бе  теа  Ме  еГ  іпіе§гііа1е  (ІиЬііагеі,  Лопес  ай  геіеі- 
епйоз  іисіісез  ѵепітиз. 

Сіе.  &т.  12,  19:  МіЬі  издие  сигае  ет,  циій  ацаз,  Лит,  циій 
едегіз,  есгего. 

Нр:  Вм.  регі.  встрѣчается  также  ргаез.  Ьізі,  напр.  Сіе-  МП-  28:  Раиііз- 
рег,  Лит  зе  ихог,  иі  ЙІ,  еотрагаі,  сотшогаіиз  езі. 

§668.  Ъ)  Лит  и  диоаЛ  (у  Ливія  также  сіопес)  употребляются  да¬ 

лѣе  съ  изъяв,  (въ  смыслѣ  циатшііи)  для  обозначенія  дѣйствія, 
одновременнаго  и  совпадающаго  (по  своему  „виду“  см.  §  354)  съ 
дѣйствіемъ  главнаго  глагола,  т.  е.  для  обозначенія  того,  что  дѣй¬ 
ствіе  главнаго  глагола  не  прекращалось  „до  тѣхъ  поръ ,  покал 
продолжалось  дѣйствіе  придаточнаго  предложенія. 

Въ  этомъ  значеніи  при  Пит,  циоай  (и  сіопес)  можетъ  стоять 
всякое  время,  но  такъ,  что  въ  обоихъ  предложеніяхъ  бываетъ 
обыкновенно  одно  и  то  же  время  (исключеніе  см.  въ  §  354  въ 
концѣ) . 

[Дѣйствія  обоихъ  предложеній  могутъ  здѣсь  сравниваться  съ 
двумя  параллельными  и  притомъ  одинаковыми  линіями - ] 

Сіе.  РЫ1.  3,  13:  Нос  /ее?,  Лит  Іісиіі ;  'піегтізі,  диоаЛ  поп 
Іісиіі,  Сіе.  зеп.  11:  ЦмаЛ  роініі,  гезііШ.— Сіе.  Тивс.  1,  42:  Ьа- 
сесіаешопіогит  ценз  іогііз  [иіі  (=  егаі),  Лит  Ьусигді  Іецез  ѵіде- 
Ъапі.  Сіе .  Саі.  3,  7:  І11е  егаі  ипиз  Сітепйиз,  зей  іат  Ліи ,  Лит 
игЫз  тоепіѣиз  сопііпеЪаіиг Сіе.  ой.  ],  і:  Візсез  а  ргіпсіре 
Ьиіиз  аеГаГіз  рЫІозорЬогит,  циатйіи  ѵоіез;  іат  Ліи  аиіет  ѵеііе 
ЛеЪеЫз,  диоаЛ  Ге,  циапіит  ргойсіав,  поп  раепііеЫі.— Сіе.  Вгиі. 
282;  Миг.  27. 
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Пр.  Относительно  чиоасі  въ  значеніи  „настолько'1  (  =  циаіешдв)  см.  § 
740,  пр.  2. 

с)  Лиги  употребляется  наконецъ  съ  изъявительнымъ  настоя¬ 
щаго  времени  (ел»,  мир/-.)  для  обозначенія  просто  одновременнаго 
(но  не  одинаково  продолжительнаго  §  361)  дѣйствія,  т.  е.  для 
обозначенія  того,  что  дѣйствіе  главнаго  глагола  случилось  въ  из¬ 
вѣстный  моментъ  того  времени,  въ  которое  (или  „ между  тѣмъ 
какъ*)  происходило  дѣйствіе  придаточнаго  предложенія. 

[Дѣйствіе  главнаго  предложенія  относится  слѣдовательно  къ 
дѣйствію  придаточнаго  предложенія,  какъ  точка  къ  линіи  -  , 

или  какъ  маленькая  линія  къ  большой  ~~  ,  напр.  „между 

тѣмъ  какъ  они  вели  переговоры  (линія),  прибылъ  вѣстникъ  (точка),,. 
Напротивъ  примѣръ:  „между  тѣмъ  какъ  войска  проходили  (линія), 
полководецъ  во  все  это  время  стоялъ  на  холму  ( такая  же  линія)* 
будетъ  относиться  къ  §  668]. 

Саез.  о'.  1,  46:  Вит  Ьаес  іи  соііоциіо  дегтіиг,  Саезагі 

пипііаіит  езі  ециііез  Агіоѵізіі  ассесіеге. — Сіе.  АН.  6,  6:  Вит  іп 
ргоѵіисіа  отпіЬиз  геЬиз  Арріит  ото,  зиЪііо  вит  /'асіиз  ассиваіо- 
гіз  еіиз  зосег. — Сіе.  Саес.  56:  На  йит  раиса  тапсіріа  геііпеге 
ѵиіі,  Гоіѣипав  отпез  регЛісШ. — Сіе.  Ѵегг.  2,  66:  Вит  е§о  іп  8ісі- 
Па  тт,  пиііа  зШиа  йеіесіа  езі. — Ілѵ.  22,  48,  4:  Вит  ргоеііит 
аЬ  отпі  раіѣе  сопзегііиг,  циіеіі  тапзеггті  (—  „они  остались а 
не  „оставались"). — Ілѵ.  39,  1:  Вит  Ьаес  Еотае  адипіиг  (большая 
линія),  сопзиіез  атѣо  іи  ІлдигіЪиз  дегеЪапі  Ъеііит  (линія  по¬ 
меньше). 

ІІр.  1:  Весьма  рѣдко  бываетъ  ішрегі.,  почти  только  Пер.  Налп.  2:  Біѵіпа 
гез  Пит  соп(ісіеЬаіш .  диае&іѵіі  а  те.  ѵеііетпе  зесиш  іп  сазіга  ргоі’іеізсі. — При¬ 
мѣры  же  съ  реті.  (въ  родѣ  Сіе.  Вгиі.  282:  иди  Мит.  27)  принадлежатъ  къ  §  668. 

ІІр.  2:  Въ  косвенной  зависимости  (или  рѣчи)  настоящее  послѣ  йшп  пре¬ 
вращается  въ  сослаг.  прош,  несов.,  наир.  Сіе.  4е  от-  :  Ех  А ігісаііо  заере 
аийіѵі  Сагпеайет  е»  Сгііоіаит  еі  Віогепет,  йит  Нотае  <еззеп(.  а  зе  ігечиеп- 
Іег  аиіііоз. 

2  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ  сочиняется: 

а)  Лит  и  диоаЛ  въ  значеніи  „ пока  «е“=„ чтобы  между  тѣмъ" 
для  обозначенія  цѣли  или  ожиданія  (ср.  §  652) 

Ьіѵ.  21,  8:  ОЬзійіо  (Іеіпсіе  рег  раисоз  <1іез  шаціз  циаш  орриц- 
паііо  {иіі,  Лит  (=  иі  іпіегеа)  ѵиіпив  Йисіз  сигагеіиг.— Сіе.  Тивс. 
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4,  36;  Ігаііз  аиі  зиЫгаЬешіі  зипі  іі,  іп  ^ио5  ішреіит  сопапіиг 
іасеге,  Лит  зе  ірві  соШдапі ,  аиі  го^ашіі  огапшсще  киш,  иі  сііі- 
і'егапі  іп  Іетриз  аііий,  Лит  Лерегѵезсаі  іга. — Ьіѵ.  24,  40:  Г)іе  іп- 
ве^иеп1і  диіеѵ-еге  тііііез,  Лит  ргаеіееіиз  агта  еі  игѣіз  ѵігез  іпзрі- 
сегеі . 

ІІр:  На  этомъ  основаніи  послѣ  глаголовъ  ожиданія  бываетъ  при  бит  обык¬ 
новенно  (у  Циц).  сослагательное,  напр.  Сіе.  Тизс-  2.  7:  Ехзресіаз  іогіаззе,  йит 
Лісаі:  раііеіит — Сіе.  Ѵегг.  2.  51:  Ноіііе  ехзресіаге.  Лит  отпез  оЬеат  огаііопе 
теа  сіѵііаіез — Вмѣсто  бит  въ  этомъ  случаѣ  встрѣчается  также  прямо  и4,  напр. 
Сіе.  Возе.  Ат.  29:  Нізі  (огіе  ехзресШіз,  и і  іііа  Лііиат,  циае  Егис.из  сіе  геЬиз 
соттепіісііз  оЬіесіѣ. — Впрочемъ  можетъ  быть  здѣсь  ирп  бит  и  изъяв.,  напр. 
Сіе.  АП.  10.  3 .  (см.  §  667); 

§671.  Ц)  диоаЛ  въ  значеніи  „пока  не“  для  выраженія  возможности 

(ср.  §  654). 

Сіе.  АН.  13,  21:  Еа  чего  сопііпеЪіз,  циоаЛ  ірзе  іе  ѵійеат. — 
Сіе.  ой.  3,  32,  89:  <2 иоаЛ  регѵепкіт  $іі  (аі.  езі)  ео,  цио  зитріа 
паѵіз  езі,  поп  (іотіпі  езі  паѵіз,  зесі  паѵі§апііит. 

§  672.  с)  Лит  и  Лопес  встрѣчаются  съ  сослагательнымъ  въ  разсказѣ 

у  Ливія,  подобнымъ  образомъ,  какъ  апіециат  (§  655)  или  сит 
паггаііѵит,  для  обозначенія  простаго  подчиненія. 

Ьіѵ.  10,  18:  Вит  еа  іп  Затпіо  дега-епіиг,  Ііотапіз  іп  Еіги- 
гіа  іпіегіт  Ьеііит  іп§епз  сопсііиг. — Ьіѵ.  21,  28:  ЕІерЬапіі  піЬіІ 
запе  ігерісІаЬапІ,  Лопес  сопііпепіі  ѵеіиі  ропіе  адегепінг;  иг§епіез 
іпіег  зе  Ігерібаііошз  аііциапіит  есІоЬапі,  Лопес  циіеіет  ірзе  іітог 
сігситзресіапІіЬиз  ациат  ( есіззеі . 

нр.  І)опес  въ  классической  прозѣ  вообще  рѣдко  встрѣчается,  а  именно: 
никогда  и  Цезаря  и  Саллюстія,  четыре  раза  у  Цицерона  (въ  томъ  числѣ  три 
раза  съ  изъяв-  нрош.  сов.  Сіе.  Ѵегг.  2,  6;  Ѵегг-  4.  40:  рто  Тиіі-  14:  разъ  съ 
сослаг.:  Йп-  4,  24),  часто  у  Ливія  (которыя  употребляетъ  его  съ  изъяв,  во  всѣхъ 
временахъ,  а  съ  сосл&г.  въ  наст.,  лрош-  нес.  а  преждепр.)  и  поэтовъ;  у  Тацита 
бопес  сочетается  обыкновенно  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ. — Замѣчательно, 
что  Ливій  н  Тацитъ  употребляютъ  иногда  бопес  съ  изъяв,  црош.  сов-  вмѣсто 
сига  іпѵетзит,  напр.  Ьіѵ-  21,  46.  6:  Іат  тацпа  ех  рагіе  аб  ребез  ричпа  ѵе- 
пегаі.  Лопес  Китібае  зе  озІепЛегиѵі. 
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Глава  ХѴШ.  О  желательныхъ  и  заключительныхъ  предло¬ 
женіяхъ. 

I.  ОшшпоЛо,  Лит  и  тоЛо  „лишь  бы“,  „только  бы“,  „лишь  §673 
бы  только  “  и  съ  отрицаніемъ  Ашптойо  пе,  Ант  пе,  тоАо  пе 
управляютъ  всегда  сослагательнымъ  наклоненіемъ  (сопі.  орі). 

Употребленіе  временъ  опредѣляется  правилами  о  послѣдова¬ 
тельности  временъ;  только  для  выраженія  невозможности  исполне¬ 
нія  того,  чего  желаютъ  или  не  желаютъ,  употребляется  сопі.  іт- 
регіееіі  (§  439),  даже  тогда,  если  послѣдовательность  временъ 
требуетъ  другаго  времени  (ср.  §  406). 

Сіе.  ой.  3,  21:  МиШ  ошпіа  гесьа  еі  ѣопевіа  пеціеципі,  Лит- 
тоАо  роіепііат  сопзедиапіиг. — 8иеі.  Саі.  30:  Осіегіпі,  Лит  теіиапі. — 

Сіе.  зеп.  7:  Мапепі  іпцепіа  зепіЪиз,  тоАо  регтапсаі  зіибіит  еі 
ішіизігіа. — Сіе.  (^.  і'г.  1,  1:  8іі  зитта  іп  іиге  (Іісипсіо  зеѵегііаз, 
АиттоАо  еа  пе  ѵагіеіиг  цгаііа,  зеіі  сопзегѵеіиг  аециаЬіІіз. — Сіе. 
іат.  П,  Ш:  Іпіегреііепі  те  айѵегзагіі,  циотіпиз  Ьопогаіиз  зіт, 

Аит  пе  іпіегреііепі,  циошіпиз  гезриЫіса  а  те  соттосіе  асітіпі- 
ігагі  роззіі. — Сіе.  ой.  1,  25:  Мебіосгііаз  іп  рипіепйо  ріасеі  Регіра- 
іеіісіз;  тоАо  пе  ІаиАагепі  ігасипйіат. 

Ир.  I:  Также  шосіо  иі  и  іапіит  иі  встрѣчаются  въ  подобномъ  значеніи, 
напр.  Сіе-  іат.  7,  1:  ЫоЛо  иі  ІіЬі  сопзіііегіі  Ітсіиз  оііі  Іиі. — Сіе-  АН-  16,  11: 

Таніит  иі  зсіапі- 

Ир-  2:  Мосіо  и  тойо  пе  могутъ  употребляться  и  безъ  глагола,  напр. 

Сіе.  оЦ-  1,  26:  Кез  І'атШагіз  диат  ріигітіз,  тосіо  йідпіз,  зе  иіііет  ргаеѣеаі  — 

Сіе-  ойГ.  2,  14:  Поп  езі  ЬаЬепйит  геііцюпі  посепіет  аііциапйо,  тоЛо  пе  пе/а- 
гіит  ітріитдие,  йеіепйеге. 

ІІр.  3:  Отъ  йиттойо  должно  отличать  зі  тойо  („если  только1*),  которое 
сочиняется  съ  изъявительнымъ,  напр-  Сіе,  Тизс-  5,  4:  111а  епіш,  еі  то<іо  езі 
ѵігіиз,  ошпіа,  циае  сайеге  іп  Ьошіпет  роззипі,  зиМег  зе  ЪаЬеІ. 

II.  ІЛ  (иіі)  имѣетъ  самое  распространенное  употребленіе,  §674 
вслѣдствіе  того,  что  этотъ  союзъ  принялъ  самыя  разнообразныя 
значенія. 

1.  По  первоначальному  значенію  иі  =  цио  тоАо  и  употре¬ 
бляется 

а)  какъ  вопросительное  нарѣчіе  (иі  іпіеггодаііѵит)',  однако 
оно  встрѣчается  рѣдко  въ  собственныхъ  и  при  томъ  прямыхъ  во- 


—  390^  — 

просахъ,  между  тѣмъ  какъ  въ  восклицаніяхъ  употребляется  постоян¬ 
но  иі  вм.  еріотосіо . 

Ног.  заі.  2,  8,  1:  Иі  Мазісііеш  іиѵіі  Іе  сена  Ьеаіі?— Ьіѵ.  10, 
8:  ІІі  зе  гез  іп  8атпіо  ЬаЪепІ? — Сіе.  МП.  26,  64:  Сиае  ровіеа 
зипі  іп  еит  сопдезіа,  иі  зизііпиіі!  Бі  іштогіаіез,  зизііпиіі?  Ітто 
ѵего  иі  сопіетрзіі  ас  рго  піѣііо  риіаѵіі! 

Въ  косвенныхъ  же  вопросахъ  употребляется  часто  иі  (вм, 
9и°шо(1о);  тогда  конечно  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ. 

Сіе.  Ѵегг.  1,  45,  115:  Ѵійеіе,  иі  Ьос  ізіе  соггехегіі. — Сіе. 
Возе.  Ат.  66:  Ѵійеіізпе,  иі  ітріоз  адііепі  і'игіае? — Сіе.  сіе  ог.  1, 
26,  121:  ЕдиМет  іп  те  ірзо  ехрегіог,  иі  ехаІЬезсат  іп  ргіпсірііз 
(іісепйі  еі  Іоіа  тепіе  аЦие  агіиЪиз  отпіЪиз  сопігетізсат. — Сіе. 
АН.  1,  16,  4:  Сгейо  Іе  аийіге ,  иі  те  сігситзіеіегіпі  іисіісез,  иі 
арегіе  іи&иіа  зиа  рго  тео  сарііе  Р.  Сіосііо  озіепіагіпі.— Саез.  §.  1, 
43.  Саезаг  сІосеЬаі ,  иі  отпі  іешроге  іоііиз  ОаШае  ргіпсіраіит 
Аесіиі  іепиіззепі.  Ног.  сагт.  1,  9,  1:  Ѵійез,  иі  аііа  зіеі  піѵе 
сапсіісіит  Богасіе. 

Ь)  какъ  относительное  нарѣчіе  въ  сравнительныхъ  предло¬ 
женіяхъ,  напр.  Сіе.  Саі.  1,  2:  Ѵіѵез  ііа,  иі  ѵітіз;  см.  §  729. 

2.  Къ  сравнительному  употребленію  союза  иі  принадлежитъ 
также  иі  іетрогаіе  въ  значеніи  „какъ  скоро,  какъ  только"  (ер. 
русское:  въ  то  время,  какъ;  какъ  вдругъ;  какъ  свѣтъ),  см.  §  643. 

§675.  3.  щ  сопзесиііѵіті  есть  собственно  то  же  самое  сравнитель¬ 

ное  иі,  но  только  съ  переноснымъ  значеніемъ  заключенія.  Посред¬ 
ствомъ  его  привлекается  къ  сравненію  съ  главнымъ  дѣйствіемъ  не 
другой  какой-нибудь  самостоятельный  фактъ,  а  напротивъ  такая 
мысль,  которая  къ  содержанію  главнаго  предложенія  относится 
какъ  ( возможное )  слѣдствіе  къ  дѣйствительной  причинѣ.  Особен¬ 
ность  лат.  языка  (въ  противоположность  греческому)  составляетъ 
именно  то  обстоятельство,  что  слѣдствіе  по  латыни  выражается 
всегда  только  какъ  нѣчто  возможное ,  даже  въ  томъ  случаѣ,  если 
говорится  о  какомъ-нибудь  фактѣ;  вслѣдствіе  чего  и  иі  сопзесиіі- 
ѵит  всегда  сочинятся  съ  сослагательнымъ  (сопі.  роіепі.),  напр. 
Ератіпонйаз  іиіі  На  Фізегіиз,  иі  пето  еі  ТЬеЬапиз  раг  еззеі  еіо- 
і]иепіісі  =  Э.  былъ  въ  такой  степени  краснорѣчивъ,  въ  какой 
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врядъ-ли  кто-нибудь  изъ  Ѳивлянъ  могъ  равняться  ему,  т.  е.  былъ 
до  тою  краснорѣчивъ,  что  ему  и  пр. 

ІІр.  Разницу  между  иі  сопз.  и  иі  Сіпаіе  см-  въ  §  683.  §676. 

Отдѣльные  случаи  употребленія  союза  иі  для  обозначенія 
слѣдствія  слѣдующіе: 

а)  ТІі  сопзесиііѵит  ставится  послѣ  нарѣчій  и  мѣстоименій, 
заключающихъ  въ  себѣ  понятіе  ,такъ“  или  „столь11,  именно  послѣ 
ііа,  зіс,  еіизшосіі, 
ео,  Ьис,  еаіепиз, 
аНео,  Іат,  Іапіореге, 

Іапіиз,  Іаііз,  Іоі  и 

Ьіс,  іііе  и  ів,  если  они  =  Іаіів. 

Иногда  подобное  слово  только  подразумѣвается  (напр.  Иер.  5, 1). 

Иер.  2:  АИісиз  ііа  ѵіхіі,  иі  ипіѵегзіз  АіѣепіепзіЪиз  тегііо 
еззеі  сагіззітиз.  —  Ног.  ер.  1,  1,  39:  Хето  айео  іегиз  езі,  иі  поп 
тііезсеге  роззіі.—Ск.  (іе  ог.  2,  96:  Nоп  еззет  Іат  іпигЬапиз,  иіі 
ео  дгаѵагег,  ^ио(1  ѵоз  сиреге  зепіігет. — Саез.  §.  4,  28:  Тапіа  Іет- 
резіаз  зиЬіІо  соогіа  езі,  иі  пиііа  паѵіз  сигзит  Іепеге  роззеі.  —  Сіе. 

МП.  11,  30:  Мііо  Ыс  расіо  паіиз  езі,  иі  пе  зе  ^иі(іет  вегѵаге  ро- 
іиегіі.  —  Хер.  5,  1:  Ератіпошіаз  іиіі  еііат  (Іізегіиз,  иі  пето  еі 
ТЬеЬапиз  раг  еззеі  еіодиепііа. 

Относительно  сопзесиііо  Іешрогит  см.  §§  401 — 404. 

ІІр.  1:  Сюда  же  относится  также  второе  иі  послѣ  Іапіит  аЪезІ,  см.  §  679. 

ІІр.  2:  Нпогда  ііа  передъ  иі  сопзесиііѵит  принимаетъ  уступительное  зна¬ 
ченіе  (ср.  §  729,  пр.  3),  напр.  Сіе.  Маи,  8:  ТгіитрЬагипІ  сіе  МіІЬгкІаІе  ітре- 
гаіогез,  зе<1  ііа  ІгіитрЬагипІ,  иі  Ше  риізиз  зирегаіивчие  ге&пагеі  (хотя — тѣмъ 
не  менѣе).  —  Сіз.  Зеві,  13.-  Ѵегит  Ьаес  На  ргаеіегеатиз,  иі  іатеп  іпіиепіез  еі 
гезресіапіез  геііпчиатиз. 

Ь)  ІІі  сопзесиііѵит  употребляется  далѣе  въ  соединеніи  съ  §  677. 

диат  послѣ  сравнительной  степени.  По  русски  употребляется  по¬ 
ложительная  степень  съ  прибавленіемъ  слова  „столь"  или  „слиш¬ 
комъ",  а  вмѣсто  ^иаш  иі  слѣдуетъ  союзъ  „что  не". 

Сіе.  от.  3,  6:  Нос  ^ио^ие  ѵісіеіиг  еззе  аіііиз,  диат  иі  ІИ  поз, 

Ьиті  зігаіі,  зизріееге  ровзітиз. — Хер.  СЬаЬг.  3:  СЬаЬгіаз  Іш1и1§е- 
Ьаі  зіЬі  ІіЪегаІіиз,  диат  иі  іпѵісііат  ѵи1§і  роззеі  еЯидеге. 

Пр.  1:  Пногда  въ  этомъ  случаѣ  стоитъ  одно  чиат”  (безъ  иі),  напр,  Сіе. 

Уег.  4,  34:  Зедевіатз  ітропеЪаІ  аіічиапіо  атрііыв,  диат  Гегге  роззепі. — Особен- 
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но  часто  это  бываетъ  послѣ  роііиз,  напр,  Сіе.  Тизс.  2,  22,  52:  2епо  регрезэиз 
езі  отпіа  роііиз ,  диат  сопвсіоз  беіепбае  іугаппібів  іпсіісагеі, 

Пр.  2:  Ллшй  употребляетъ  диаш  диі  вм.  циат  иі,  см.  §  733. 

§  678.  с)  Посредствомъ  иі  сопзесиігѵит  вводятся  также  такія  при¬ 

даточныя  предложенія,  которыя  представляются  собственно  не 
слѣдствіемъ  дѣйствія  главнаго  предложенія,  а  напротивъ  его  подле¬ 
жащимъ  или  предметомъ.  Такое  иі  называется  также  иі  ехріісаіі- 
ѵиш.  Отъ  собственнаго  иі  сопвесиііѵит  оно  отличается:  1)  тѣмъ, 
что  вм.  иі  поп  бываетъ  весьма  часто  пе,  и  2)  что  времена  послѣ 
иі  ехріісаііѵит  бываютъ  согласно  съ  главными  правилами  о  сопз. 
Іетр.  (и  притомъ  обыкновенно  только  ргаез.  и  ішрі.),  см.  §  405. — 
Различаются  слѣдующіе  случаи: 

а)  Предложеніе  зъ  иі  ехріісаііѵит  представляется  подлежа¬ 
щимъ  безличныхъ  глаголовъ  и  выраженій,  обозначающихъ  „с.іг/- 
чается“,  „с.гпдуетъи,  и  „ остается “,  каковы: 
езі,  Я 4,  ассійіі,  сопііпдіі,  етепіі,  изи  ѵепіі; 
зечшіиг,  ргохітит  е$(; — гезіаі,  зирегеві, 
геіііщшіиг,  геіщиит  езі,  ехігетит  езі. 

Подобное  значеніе  и  употребленіе  имѣютъ  сверхъ  этого  еще 
слѣдующія  отдѣльныя  выраженія: 

ргоре  езі,  иі  (дѣло  клонится  къ  тому,  дѣло  близко  къ  тому,  чтобы — ), 
іи  ео  езі,  иі  (близко  къ  тому,  чтобы,  я  готовъ), 

1ои§е  аЬезі,  иі  (даже  думать  нельзя  о  томъ,  что — )  и 
іаніит  аЬезі,  иі  (см.  пр.  4). 

Сіе.  сіе  ог.  2,  36,  152:  Езі,  иі  йісіз,  Апіопі,  иі  ріегщие  рііі- 
ІозорЬі  пиііа  ігайапі  ргаесеріа  Нісепсіі. — Сіе.  Саеі.  20:  Сиапйо  йе- 
п'<1ие  (иіі,  иі,  диой  Іісеі,  поп  Іісегеі?  —  Сіе.  Козе.  Ат.  1,1:  Па 
$і,  иі  асізіпі  ргоріегеа,  ^иой  оШсіит  ^иипіиг,— Сіе.  Тизс.  1,  3: 
І'іегі  роіезі,  иі  гесіе  яиіз  зепііаі  еі  ісі,  ^иой  зепііі,  роіііе  еіочиі 
поп  роззіі.  Сіе.  Козе.  Ат.  34,  96:  Ап  сази  ассійіі,  иі  ісі,  диой 
Котае  ашііегаі,  ргітиз  пипііагеі?— Сіе.  п.  й.  2,32:  Бе  ргіта  диі- 
сіет  рагіе  заііз  сіісіит  езі:  зедиііиг,  иі  сіоееат  отпіа  зиЬіесІа  ез- 
зе  паіигае.  Сіе.  п.  сі.  2,  29:  Ргохітит  езі,  иі  йосеат  йеогит  рго- 
ѵійепііа  типйит  айтіпізігагі. — Сіе.  п.  й.  2,  61:  Рев іаі,  иі  йосеат 
отпіа,  ^иае  зіпі  іп  іюс  типйо,  ііотіпит  саиза  іасіа  еззе. — Сіе.  ас. 
2,  36.  Ше,  Іопде  аЪегіі,  иі  аг§итеп1із  сгейаі  рЫіозорііогит. 
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Пр:  1:  Сюда  же  принадлежатъ  описательныя  выраженія:  ііііигит  еззе,  иі:  — 
іоге,  иі;  —  чио  І'асіит  езі,  иі.  Поэтому  съ  отрицаніемъ  бываетъ  іоге  иі  поп, 
напр.  Сіе.  Саі.  2.  2,  4. 

Пр.  2:  Зецшшг  (какъ  и  еШсіІиг  —  „изъ  этого  слѣдуетъ"  см.  §  68(1,  пр. 

3)  сочиняется  также  съ  асе.  с.  іпі1.,  напр.  Сіе.  Тиэс.  5,  8:  Еогшп,  чиае  розиізіі 
аііегит  аііеті  сопзе^иепз  езі,  иі  еециаіиг  ѵгіат  Ьеаіат  ѵігіиіе  соп{ісі. 

Пр.  3:  По  аналогіи  выше  приведенныхъ  глаголовъ  встрѣчается  иногда  так¬ 
же  ассесЧІ  (рѣже  асітпдеге,  абіееге)  съ  союзомъ  иі  (вм.  циосі  см.  §  708),  напр. 

Сіе.  зеп.  6,  16:  АЗ  Арріі  Сіашііі  зепесіиіет  ассейеЪаі  еііат,  иі  саесиз  еззеі. _ 

Саез.  §.  5,  16:  АссесІеЪаІ  Ьис,  иі  пищиат  сопіегіі  ргоеііагепіиг. 

Пр.  4:  Послѣ  Іапіит  аЪезІ  могутъ  слѣдовать  два  предложенія  съ  иі,  при  §67 9. 

чемъ  первое  иі  зависитъ  отъ  аЬезІ  (по  §  678),  а  второе  отъ  Іапіит  (по  §  676). 

Второе  иі  можетъ  еще  усиливаться  посредствомъ  нарѣчій  сопіта  (напро¬ 
тивъ)  и  еііат  (даже).  По  русски  употребляются  выраженія:  „такъ  мало-что  ско¬ 
рѣе",  „нисколько  не — напротивъ",  „не  только  не — но".  Напр.  Сіе.  от.  29:  Тап¬ 
іи »'  аЬЫ,  иі  позіга  тітешиг,  иі  изчие  ео  (ІіШсіІез  еі  гаогові  зітиз,  иі  поЪіз  пои 
зиі’ЯсіаІ  ірзе  ІІешовІЬепез. — Сіе.  Тизс.  5,  2:  РЬіІозорЬіа  іапіит  аЪезі,  иі  ргоіпбе, 
ас  сіе  Ьотіпит  ѵііа  езі  тегііа,  Іаийеіиг,  иі  а  ріегівчие  педіесіа,  а  тиііів  еііат 
ѵііирегеіит. 

Впрочемъ  вм.  втораю  иі  можетъ  употребляться  также  самостоятельное 
(главное)  предложеніе,  которое  можетъ  помѣщаться  или  впереди  или  позади  пред¬ 
ложенія  съ  Іапіит  аЬезІ,  напр.  Сіе.  Вгиі.  80:  Тапіит  а{ий,  иі  іпііаттагез  по- 
зігоз  апітоз:  зотпит  ѵіх  іепеЪатив. — Сіе.  АН.  6,  2,  1. 

[Вм.  Іапіит  аЬезІ,  иі  —  иі  употребляется  въ  томъ  же  значеніи  еще  ііа 
поп  или  аііео  поп,  иі  =  „такъ  мало-что",  напр.  Наес  ѵегЬа  адло  піЫ  шоѵе- 
гипі  чиет^иат,  иі  Іедаіі  ргоре  ѵіоіаіі  зіпі]. 

Предложеніе  съ  иі  ехріісаіітт  составляетъ  предметъ  гла-  §680. 
головъ,  означающихъ  „дѣлаю"  и  „достигаю",  каковы: 

іасіо,  еШсіо,  регйсіо;  ітреіго,  авзечиог,  сопзечиог,  абірі- 
всот  и  т.  п.;  сверхъ  того  Сего  въ  выраженіяхъ:  паіига  Іегі,  сопзие- 
Іибо  Гегі. 

Сіе.  зеп.  12,  42:  Іпѵііиз  {. есі ,  иі  Ь.  Гіатіпіпит  е  зепаіи  еі- 
сегет.  —  Сіе.  Ѵегг.  5,  2:  М.  Сгаззі  ѵігіиіе  (асіит,  пе  іидіііѵі  а<1 
Меззапат  іі’апзіге  ровзепі.— Сіе.  Ѵегг.  1,  8:  Зріепйог  ѵезіег  {асіі, 
иі  рессаге  зіпе  зитто  геі  риЫісае  регіеиіо  поп  роззіііз.  —  Сіе.  п. 

<і.  2,  15:  8о1  е{{і,слі,  иі  отпіа  Погеапі.  —  Сіе.  Козе.  Ат.  24:  №Ьі1 
аііий  аззециегіз,  пізі  иі  аЬ  отпіЬиз  тогіаІіЬиз  ашіасіа  іиа  содпо- 
зсаСиг. — Сіе.  МП.  13:  Ѵов  айеріі  евііз,  пе  диет  сіѵет  Іітегеііз. — 

Ілѵ.  2,  4,  3:  Бѵіпсипі  іпзіапйо,  иі  Ііііегае  зіЬі  ай  Тащиіпіоз  (іа- 
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гепіиг. — Сіе.  Тизс.  1,  7,  14:  Рхіогзізіі,  иі  (аіегег. — Сіе.  Миг.  2: 
Ъ'аіига  [егі,  иі  еіз  іаѵеашиз,  циі  еайет  регіеиіа,  циіЪиз  поз  рег- 
іипсіі  зитиз,  іпегаііапіиг. 

ІІр.  1:  Относительно  циосі  послѣ  глаголовъ,  обозначающихъ  „дѣлаю"  см. 

§  707). 

ІІр.  2:  Та сіо  иі  часто  равняется  простому  описанію  какого  нибудь  глаго¬ 
ла,  напр.  Сіе.  іат.  3,  8:  Тасіешітп  тіЬі  риіаѵі,  иі  Ыз  Іііѣегіа  Ъгеѵііег  геароп- 
Легет  (  =  гезропйепйит  тіЬі  риіаѵі  Ъгеѵііег  Ьіз  Ііііегіз).  —  Сіе.  Саі.  3,  3:  Пе- 
§аѵі  те  еззе  (асіигит,  иі  сіе  регіеиіо  риЫісо  поп  асі  сопаіііит  риЫісит  гет 
іпіе&гат  геіеггет. 

ІІр.  3:  ЕЦісіо  въ  значеніи  „доказываю,  вывожу  заключеніе",  равно  какъ  и 
страд,  залогъ  е(/ісііиг  ( —  зециііиг  „изъ  этого  слѣдуетъ"  см.  §  678,  пр.  3)  со¬ 
чиняются  не  только  съ  иі  (при  отрицаніи  чаще  иі  поп,  чѣмъ  пе),  но  и  съ  асе, 
с.  іп/:,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  24:  Ех  ерю  е//ісі  ѵиіі  Зостаіез,  иі  йізсеге  иіЬіі  аііші 
зіі  пізі  тесогсіагі.  —  Сіе.  ой.  2,  3;  Ех  Ъос  е({ісііиг,  иі  ^ ілісіс^иісі  Ьопезіиш  зіі., 
Мет  зіі  иіііе. — Сіе.  Тизс.  1,  8:  Иі  пои  ейісіаз  сріосі  ѵіз,  іатеи  тогз  иі  таіит 
поп  зіі,  ейісіез.  —  Сіе.  Тизс.  1,  31:  Оісаеагсііиз  ігез  НЬгоз  зегірзіі,  іп  и і с і з 
ѵиіі  е^ісеге  апішоз  еззе  тогіаіез. — Сіе,  ой.  3,  5:  Ех  Ьос  е^ісііт  Ъотіпет  па- 
іигае  оЬоесІіепіет  Ьотіпі  посеге  поп  роззе. 

Наоборотъ  также  ргоЪагі  можетъ  сочиняться  съ  иі,  если  оно  —  ейісі. 
наир.  Сіз.  Тизс.  3,  3,  5:  Пп-  2,  33,  108. 

ІІр.  4:  Повелительное  наклоненіе  /яс  въ  значенія  „вообрази,  представь  се¬ 
бѣ,  предположи"  сочиняется  исключительно  только  съ  асе-  с.  іпі.,  напр.  Сіе. 
Тизс.  1,  34:  Тас  апішоз  поп  гетапеге  розі  щогіет. — Сіе.  Гат.  7,  23:  Тае,  ^иае- 
зо,  циі  едо  зіт,  еззе  іе.  —  Подобнымъ  образомъ  Сіе.  п.  й.  1.  30:  Оеоз  еззе  (а- 
сіатиа  (предположимъ). 

§681.  у)  Подконецъ  иі  ехріісаііѵит  употребляется  еще  тогда,  если 

точнѣе  излагается  содержаніе  подлежащаго  или  предмета  (или  и 
другаго  падежа),  заключающагося  въ  главномъ  предложеніи  и  вы¬ 
раженнаго  среднимъ  родомъ  указательнаго  мѣстоименія  или  же 
существительнымъ  въ  соединеніи  съ  указательнымъ  мѣстоименіемъ. 

Сіе.  Тизс.  3,  23:  Ій  сопііпеі  еа  ііізриіаііо,  иі  соцпіііопеш 
айегаі.  —  Сіе.  ог.  2,  1:  Риіі  Ьос  іп  М.  Сгаззо,  иі  ехізііщагі  ѵеііеі 
позігогит  Ьотіпит  ргийепііат  Огаесіз  апіеі'егге.  —  Саез.  ц.  4,  5: 
Езі  Ьос  сопзиеішііпіз  Сгаііісае,  иіі  ѵіаіогез  еііат  іпѵііоз  сопзізіеге 
со§апі. — Хер.  СЬаЬг.  3:  Езі  Ьос  соттипе  ѵіііит  іп  тацпіз  1і- 
Ьегізцие  сіѵііаШшз,  иі  іпѵнііа  §1огіае  сотез  зіі. — Сіе.  Тизс.  3,  29: 
Ргаесіагит  Ший  езі  еС’зі  циаегіз,  гесіит  циоцие  еі  уегит,  иі 
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еоз,  ((иі  поЪіз  сагіззіті  еззе  (ІеЬеапІ,  аедие  ас  позтеі  ірзоз  ате- 
тиз.— Сіе.  оЙ.  1,  15:  Бе  Ъепеѵоіепііа  ргітит  Піий  езі  іп  оШсіо, 
иі  еі  ріигітит  ІгіЪиашиз,  а  цио  ріигітит  сіііщітиг. — Сіе.  ой1.  1, 

33:  Миііо  езг.  еі  геі  сига  таіог  аііііЬепсІа,  иі  сопзіаге  роззітиз 
поЪізтеІ  ірзіз. —  Сіе.  Саі.  4,  4:  Ы  езі  іпііит  сопзіііит,  иі  іиіег- 
іесііз  отпіѣиз  пето  геіііщиаіиг. — Ілѵ.  24,  37:  Ь.  Ріпагіиз  егаі  ѵіг 
асег  еі  Г[иі  ріиз  іп  ео,  пе  роззеі  сіесірі,  ^иат  іп  Йсіе  Йісиіогит 
геропегеі . 

Пр.  1:  Указательное  мѣстоименіе  можетъ  только  подразумѣваться-,  такимъ  §  682. 
образомъ  объясняется: 

a)  иі,  употребляемое  вм-  неонр-  (§  455)  или  вин-  съ  неопр-  (§  477), 
послѣ  шоз  езі  или  шогіз  езі,  сопзиеіисіо  езі  пли  сопзиеіисііпіз  езі,  гаііо  езі, 
типиз  езі  п  т-  п.,  напр.  Сіе.  Вт.  21,  84:  Мов  еві  Ьотіпиш  (подр-  ІЛ),  иі  по- 
Ііпі  еипсіет  ріигіЬиз  геЬиз  ехееііеге. — Сіе.  Уегг.  1,26:  Не^аѵіі  тогіз  евве  Огае- 
согит,  иі  іп  сопѵіѵіо  ѵігогит  асситЪегеп!  тиііегез. — Сіе-  Уегг.  2,  52:  Сопвие- 
іиЛо  Зісиіогит  (подр.  еа),  иі  поппипциат,  зі  с^иісі  сіізсгереі,  ехітапі  ипит 
аіічиет  (ііет. — Саез-  §■  1,  36:  Агіотізіиз  гезрошііі  іив  евве  Ьеііі  (подр.  іЛ),  иі 
<іиі  ѵісіззепі,  ітрегагепі.  — ■  Саез.  с.  1,  44:  (тепив  егаі  ри§пае  (подр.  іЛ),  иі  пла¬ 
тно  ітреіи  ргітит  ргосиггегепі. — Сіе.  ой.  1,  7:  Іизііііае  ргітит  типиз  еві 
(подр.  іЛ),  иі  пе  сиі  ердів  посеаі. 

b)  иі,  употребляемое  вм-  неопр.  (§  455)  или  вин-  съ  неопр.  (§  477): 
послѣ  еві  съ  прилагательнымъ ,  напр.  Сіе.  Тизс.  5,  21:  Ріопузіо  пе  іпіедгит 
Чиісіет  егаі  (подр.  іЛ),  иі  ай  іизііііат  гетідгагеі. — Сіе.  Еозс.  Ат-  41:  Поп  езі 
ѵегівітііе  (подр.  іЛ),  иі  СЬгузо^опиз  Ьогит  ІіИегаз  айатагіі. — Сіе-  Тизс-  1.  41:  Ш 
соііоциі  сит  ОгрЬео,  Нотего,  Незіоііо  Іісеаі,  ((иапіі  Іапйет  (подр.  іЛ)  аезіітаііз? 

Ир.  2:  Кромѣ  иі  ехрі.  и  асе.  с.  іпі-  можетъ  употребляться  въ  этомъ  слу¬ 
чаѣ  еще  и  чио<1;  объ  этомъ  сы.  §  706.  пр.  1- 

4.  Ш  (іпаіе  присоединяетъ  такія  придаточныя  предложенія,  §  683. 
которыя  заключаютъ  въ  себѣ  переносное  значеніе  желанія,  намѣ¬ 
ренія  или  цѣли.  Сообразно  съ  этиыъ  иі  ( іпаіе  постоянно  сочи¬ 
няется  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ  (сопі.  орі). 

Весьма  важно  замѣтить  разницу  конструкціи  между  иі  сопз. 
и  иі  Гіп.,  состоящую  въ  слѣдующемъ: 

а)  Ш  сопз.  переводится  по  русски  чрезъ  „что“  или  „такъ 
что“,  между  тѣмъ  какъ  иі  /ш.  выражается  посредствомъ  „чтобы* 
или  „для  того  чтобы" ,  а  часто  и  простымъ  неопредѣленнымъ  на¬ 
клоненіемъ;  послѣднее  бываетъ  особенно  въ  двухъ  случаяхъ,  во 
первыхъ:  когда  подлежащее  придаточнаго  предложенія  одинаково 
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съ  подлежащимъ  главнаго  предложенія,  напр.  <2иі  сиггіі,  сопіеп- 
Леге  (ІеЬеІ,  иі  ѵіпсаі  (пусть  старается  побѣдить )  и  во  вторыхъ: 
когда  подлежащее  придаточнаго  предложеніе  есть  предметъ  (въ 
вин.  или  дат.)  главнаго  предложенія,  напр.  Зепаіиз  Р.  Ьепіиіит, 
иі  зе  аЪбісагеі  ргаеіига,  соёдіі  (принудилъ  Лентула  сложить  съ 
себя). 

(3)  Въ  предложеніяхъ  слѣдствія  частицей  отрицанія  служитъ 
поп,  а  въ  предложеніяхъ  цѣли — пе.  Поэтому  русское  „такъ  что 
не“  переводится  чрезъ  иі  поп,  а  русское  „чтобы  не“  чрезъ  иі  пе 
или  чаще,  за  пропускомъ  союза  иі  (§  642,  1),  чрезъ  одно  пе,  ко¬ 
торое  принимаетъ  въ  этомъ  случаѣ  значеніе  отрицательнаго  союза 
цѣли.  [Впрочемъ  и  въ  утвердительныхъ  предложеніяхъ  цѣли  союзъ 
иі;  часто  опускается,  такъ  что  остается  одно  только  сослагатель¬ 
ное  наклоненіе,  см.  §  686,  пр.  1].  Такимъ  образомъ  при  иі  сопз. 
остается  отдѣльно  союзъ  и  отдѣльно  отрицаніе  (отрицательное 
мѣстоименіе  или  нарѣчіе),  между  тѣмъ  какъ  въ  предложеніяхъ 
цѣли  отрицаніе  переносится  на  союзъ  (§  586,  Ъ),  при  чемъ  рус¬ 
скія  отрицательныя  мѣстоименія  и  нарѣчія  замѣняются  неопредѣ¬ 
ленными  (§  582),  т.  е.  говорится 

при  иі  сопз  („такъ  что11):  •  при  иі  іш.  („чтобы11): 

иі  поп  („такъ  что  неи)  ;  пе  или  иі  пе  („чтобы  не11), 

иі  пето  („такъ  что  никто“)  ;  пе  чиіз  или  пе  циізциат  („чтобы  никто11), 

иі  піЬіІ  („такъ  что  ничего11)  ;  пе^иі(іили пе^иі(і^иат(„чтобыниче^о11), 

иі  пиііиз  („такъ  что  никакой11)  пе  ііНиз  („чтобы  никакой11), 

иі  пипциат  „такъ  что  никогда11)  ,  пе  ип^иат  („чтобы  никогда11), 

иі  пизциат  („такъ  что  никогда11)  пе  изциат  („чтобы  нигдѣ11). 

•у)  Въ  предложеніяхъ  слѣдствія  сопз.  іетр.  соблюдается 
только  послѣ  настоящаго  п  будущаго  (а  послѣ  одного  изъ  про¬ 
шедшихъ  бываютъ  и  самостоятельныя  времена,  см.  §  401);  напро¬ 
тивъ  въ  предложеніяхъ  цѣли  сопз.  іетр.  строго  соблюдается,  хотя, 
правда,  употребляется  вообще  только  сослаг.  наст,  и  прош.  несов. 
(весьма  рѣдко  прош.  сов.,  и  то  только  тогда,  если  оно  есть  регі. 
ріаез ,  напр.  Ьіѵ.  44,  22:  Абпііаг,  пе  (гизіга  ѵоз  Ьапс  зрет  бе 
те  сѳпсерегіііз,  ибо  зрет  сопсері  =  я  вознадѣялся  и  теперь  на¬ 
дѣюсь). 
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В)  Въ  предложеніяхъ  слѣдствія  русское  „онъ,  его,  ему  и  пр.", 
при  отношеніи  къ  подлежащему  главнаго  предложенія,  не  пере¬ 
водится  чрезъ  $ иі,  зіЬІ,  зс  или  зшсз,  зиа,  зишп  (см.  §  274),  между 
тѣыъ  какъ  при  иі  йпаіе  это  обязательно  (§  271);  ср.  слѣдующій 
примѣръ  (по  всѣмъ  4  пунктамъ): 

слѣд:.  Ерашіпопсіаз  Іиіі  На  .(а)  бізегіиз.  иі  пето  (,3)  ег  (В)  ТЬеЬа- 
пиз  раг  еззеі  или  ( иегіі  (у)* 

цѣль;  Ератішлніаз  ісіеігсо  (а)  (іізегіиз  еззе  ѵоіиіі,  пе  диіз  ((()  зіЫ  (В) 
раг  еззеі  (но  не  іиегіі  (’у). 

Ир.  1;  Если  къ  предложенію  цѣли  присоединяется  еще  одно,  а  именно 
отрицательное  предложеніе  цѣли,  то  это  присоединеніе  осуществляется  посред¬ 
ствомъ  неге  или  и  ей,  рѣже  печие  (послѣднее  у  Цицерона  только  тогда,  если 
первое  предложеніе  цѣли — утвердительно;  у  Ливія  же  и  послѣ  предложенія  съ 
пе).  Кер.  8,  3,— Саез.  с.  3,  92. -Сіе.  Саес.  52. 

Ир.  2:  Впрочемъ  въ  предложеніяхъ  цѣли  встрѣчается  и  иі  поп ,  по  почти 
только  тогда,  если  отрицаніе  относится  къ  отдѣльному  понятію,  напр.  Сіе.  Саі. 

1,  3:  Сопіег  Іе  ай  Мапііиін,  Саііііпа,  иі  а  те  поп  еіееіив  ай  аііепоз,  зей  іпѵі- 
Іаіиз  а(і  Іиоз  еззе  ѵЫеагіз. — Глѵ.  22,  39:  Иес  ецо.  иі  піНй  адаіиг,  топео  (без¬ 
дѣйствовать).  Такимъ  образомъ  различается: 

иі  поп  (Нсат  =  иі  отіііат  (обыкновенная  форма  риторической  фигуры, 
называемой  ргаеіегіііо);  напротивъ 

пе  Лісат,  если  говорящій  боится,  чтобы  не  сказать  какое-нибудь  слиш¬ 
комъ  сильное  выраженіе,  напр.  егшіеіет  Ьотіпет,  пе  біеат  зееіегаіит. 

И  Ппаіе  употребляется  въ  слѣдующихъ  случаяхъ:  §  684. 

а)  Ѵі  ііпаіе  ставится  для  обозначенія  русскаго  „съ  той 
цѣлью,  чтобъ-, — для  того,  чтобъ; — потому,  чтобъ11.— Въ  главномъ 
предложеніи  часто  стоитъ  какое-нибудь  нарѣчіе  цѣли:  ео,  ісіео, 
ісіеігсо,  ргоріегеа,  оЬ  Ьапс  гет  и  т.  п  ;  сюда  принадлежитъ  также 
ііа  въ  значеніи  „съ  той  цѣлью",  „съ  тѣмъ“  (въ  различіе  отъ  ііа= 

„до  того",  „столь"  передъ  иі  сопз.). 

Сіе.  Сіи.  53:  Ье§ит  ідсігс.о  отпек  зегѵі  зитиз,  иі  ІіЬегі  еззе 
розвтшк.— Аисі.  асі  Кег.  4.  28:  Еззе  орегіеі,  иі  ѵіѵаз,  поп  ѵіѵеге, 
иі  есіар. — Саез.  §.  1,  7:  Татеп,  иі  зраііит  іпіегеебеге  роззеі,  Іе* 

»аііз  гезропбіі  сііеіп  зе  асі  беІіЬегапбит  зитріигит,  — Аисі.  асі  Нег. 

4,  29:  N010  еззе  Іаибаіог,  пе  ѵібеаг  абиіаіог. — Сіе.  п.  б.  1,  7: 

8еб  иі  Ьіе,  сціі  іпіегѵепіі,  пе  іцпогеі,  циае  гез  ацаіиг:  бе  паіига 
адеЬатиз  беогит. 


§  685. 
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ѣ)  ТІі  { іпаіе  сочиняется  съ  глаголами,  означающими  „стрем¬ 
люсь  къ  тому ,  чтобъ — ;  забочусь  о  томъ,  чтобъ — “,  каковы: 

сопіепйо,  пііог,  4еи4о,  еІаЬого,  иейоіічт  йо,  орегат  йо,  ій  а§о; 
сиго,  ѵійео,  (§  481,  пр.  3)  ргоѵійео,  ргозрісіо,  сопзиіо,  саѵео  и  др. 

8а11.  Саі.  1:  Отпев  Іштіпез  вшита  оре  пііі  (Іесеі,  пе  ѵііаш 
зііепбіо  ігапзеапі,— Сіе.  оіТ.  3,  10:  ()ш  зіасііит  сиггіі,  пііі  еі  соп- 
іепйеге  (ІеЬеі,  иі  ѵіпсаі. — Сіе.  г.  р.  2,  12:  Сит  зепаіиз  іепіагеі 
розі  Котиіі  ехсеззит,  иі  ірзе  дегегеі  зіпе  ге§е  гетриЫісат,  ро- 
риіиз  ій  поп  Тиііі. — Сіе.  Тизс .  3,  33:  ОтпіЬиз  оріЬиз  еі  ѵігіЬиз, 
иі  повшеі  ірзі  поЬіз  тейегі  роззітиз,  еіаѣогапйит  еві . — Сіе.  Ліі. 
16,  16:  Ва  орегат,  иі  ѵаіеаз.— Сіе.  Йп.  4,  9:  Опте  апітаі  зе 
ірзит  сіііщіі  ас,  зітиі  иі  огіит  езі,  ій  адіі,  иі  зе  сопзегѵеі. — Сіе. 
іат.  4,  9:  Содііапйит  езі,  пе  ізіа  ѵііа  іиііог  поп  зіі. 

ІІр.  1:  При  оопіепйо  (рѣже  при  пі4ог  и  4еп4о)  ставится  также  неопредѣ¬ 
ленное  наклоненіе  (ср.  §  462),  если  подлежащее  обоихъ  глаголовъ  одно  и  то  же 
напр.  Саез.  ".  5,  21:  Саезаг  Іосиш  йиаЬиз  ех  рагііЬиз  орридпаге  сопіегкііі 

Ир.  2:  Соиіепйо  и  пі4ог  могутъ  принимать  значеніе  глаголовъ  йесіагапйі 
(=);  я  утверждаю11)  и  тогда  сочиняются  съ  асе.  с.  іпі.,  напр.  Сіе,  Ріаис.  19: 
Е?о  Ьос  сопіепйо,  те  ііѣі  ірзі  айѵегзагіо,  сиіизсипчие  4гіЪиз  гаііопет  ророзсе- 
гіз,  геййііигит,— Сіе.  ас,  2,  21:  Шатт  і§ііиг  піЫІ  роззе  регсірі. 

с)  Посредствомъ  иі  {іпаіе  вводится  всякое  придаточное  пред¬ 
ложеніе,  глаголъ  котораго  стоялъ  бы  въ  повелительномъ  (или  за¬ 
мѣняющемъ  его  сослагательномъ)  наклоненіи,  еслибы  предложеніе 
было  самостоятельное.  По  русски  бываетъ  просто  неопредѣлен¬ 
ное  наклоненіе  или  также  союзъ  „чтобы".  Напр.  Онъ  увѣщевалъ 
ихъ  считать  добродѣтель  за  высшее  благо  =  увѣщевалъ  ихъ, 
говоря:  Считайте  и  пр.=іюгіаЬаіиг  (регзиайеЪаі),  иі  ѵігіиіет 
зиттит  Ьопит  ЬаЬегепі.  Такое  иі  называется  также  иі  ітре- 
гаііѵит. 

ІІр.  I:  Ш  ітрегаііѵшп  весьма  часто  п  опускается  (ср.  §  642,  1),  такъ 
что  остается  одно  сослагательное;  это  бываетъ  особенно  послѣ  Ьог4ог,  го§о, 
ого,  топео,  тапйо,  а  также  и  послѣ  ѵоіо,  поіо,  таіо  (ср.  §  483,  пр.  3),  напр. 
8а11.  йид.  56:  ІидигіЪа  оррійапоз  Ьогіаіиг ,  тоета  сЩепЛапі. — Саез.  й-  3,  11: 
Саезаг  ЬаЬіепо  ташіаі.  Кетоз  геіічиозчие  Ве1"аз  айеаі  аідие  іп  оШсіо  сопііпеаі. — 
Сіе.  Іат.  5,  18:  Те  та§по  орете  поп  Ъогіог •  зоіит,  зей  е4іат  рго  атоге  позіго 
годо  а4<ціе,  ого,  іе  соііідаз  ѵігитчие  ргаеЪеаз. — 8аі!.  Саі.  29:  Зепаіиз  Лесгеѵіі,  (1а- 
теггі  орегат  соп8и1ез,  пе  ‘ЩІй  гезриЫіса  Йеігітепіі  сарегеі. 
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Пр.  2:  Само  собою  разумѣется,  что  употребляется  не  иі  ітр.,  а  асе.  с. 
іпС,  какъ  скоро  понятіе  требованія  описывается  чрезъ  причастіе  на— пбиз,  или 
чрезъ  беЪеге,  орогіеге  я  т.  п.,  напр.  РегзиабеЪа!  Из  ѵігіиіет  зиттит  Ъопит 
ЪаЪепйат  еззе  или  ІтЪегі  ороНеге  (потому  что  въ  прямой  рѣчи  было  бы:  ЪаЪеп- 
ба  езі  или  ЬаЪегі  орогіеі).  Саез.  д.  1,  11. 

ІИ  ітрегаііѵигп  употребляется  вообще  послѣ  всѣхъ  глаголовъ,  §  687. 
могущихъ  выражать  проявленіе  воли  (ѵегЪа  ѵоіипіаііз),  за  исклю¬ 
ченіемъ  глаголовъ,  указанныхъ  въ  §§  482  и  483;  при  этомъ  можно 
различать  три  случая: 

а.)  ТЛ  ітрегаііѵит  ставится  послѣ  глаголовъ,  означающихъ 
„просить  и  требовать, 
увѣщевать  и  совѣтовать, 
побуждать  и  принуждать, 
а  также  и  позволять  “, 

каковы:  ргесог,  оЬзесго,  ого,  го§о,  реіо.  ровіиіо,  Яа^ііо;  ргаесіріо,  тапйо,  ітре- 
го  (рѣдко  іиЬео  §  482,  нр.  2),  топео,  Ъогіог,  сопзіііит  Йо,  аисіог  вит,  зиабео, 
регзиайео;  ітреііо,  іпсііо,  тоѵео,  соттоѵео,  аййисо  (рѣдко  со§о,  ом.  §  463.  Ь), 
сопсейо,  регтіііо  (рѣдко  раііог  п  зіпо  §  482,  пр,  5). 

Сіе.  іат.  2,  7:  Реіо,  поп  ні  іесегпаіиг  аіщиісі  поѵі,  зеб  пе 
Чиіб  поѵі  сіесегпаіиг. — Саез.  §.  1,  28:  Саезаг  АПоЪгодіЪиз  ітрега- 
ѵіі,  ні  Неіѵеіііз  ітитепіі  соріат  іасегет.  «—Саез.  §.  2,  21:  Саезаг 
тііііез  сокогіаіиз  езі,  иіі  зиае  ргізііпае  ѵііѣиііз  тетогіат  геііпе- 
гепі,  пей  регіигЬагѳпіиг  апітіз.  —  Саез.  ".  1,  2:  Ог^еіогіх  сіѵііаіі 
регзиазіі,  иі  сіе  йпіЬиз  зиіз  сит  отпіѣиз  сорііз  ехігепі, — Сіе.  Тизс. 

1,  8,  15:  Соёдізіі,  ні  поп  сопсесіегет,  диі  тоіѣиі  еззепі,  еоз  шізегоз 
поп  еззе. 

ІІр.  1:  Изъ  глаголовъ,  означающихъ  „желать,,  одно  только  оріо  сочиняет¬ 
ся  всегда  съ  иі  (см.  §  455,  пр.  2),  обыкновенно  и  йевійего  (см.  §  483,  пр.  5); 
остальные  (именно:  ѵоіо,  поіо,  шаіо,  сиріо  и  зіийео)  сочиняются  обыкновенно  съ 
неопр.  или  съ  асе.  с.  іпіі,  отчасти  также  съ  иі  или  простымъ  сослагательнымъ, 
см.  §  483  съ  прим. 

Ир.  2:  Послѣ  роеіиіо  встрѣчается  иногда  и  асе.  с.  іпі.,  напр.  Сіе,  Ѵегг. 

3,  60;  Ніс  ровіиіаі  $е  аЬвоІѵі.  См.  ^  483.  пр.  5. — Послѣ  содо  бываетъ  это  обы¬ 
кновенно,  см'.  §  463,  Ъ  и  §  482,  пр-  4. 

Пр.  3:  Глаголы  топео  н  Ногіог  (у  поэтовъ  еще  и  другіе)  встрѣчаются 
иногда  съ  простымъ  неопредѣлепиымг  наклоненіемъ,  если  не  указано  лицо,  кото¬ 
рое  увѣщеваютъ,  напр.  Сіе.  Гіи.  1,  20:  Сит  зоіііийо  еі  ѵііа  зіпе  атіеіз  іпвійіа- 
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гит  еі  теіиз  ріепа-  віі,  гаііо  ірза  топеі  атісіііаз  сотрагаге. — Сіе.  8ехІ.  3:  Кеі- 
риЫісае  Йі§пі1аз,  чипе  те  ай  зезе  гаріі,  Ьаес  тіпога  геііщиеге  НогШиг. 

Ир.  4:  Сопсед.0  и  регтіііо  (позволяю)  сочиняются  или  съ  союзомъ  иі  (напр. 
списейо,  иі  Ьос.  іасіаз),  или  же  имѣютъ  ту  же  конструкцію,  какъ  и  по  русски 
(именно  дат.  съ  иеопр,,  напр.  регтіііо  ІіЫ  Ьос  іасеге).  Сопсейо  можетъ  быть  и 
глаголомъ  йесіагапйі.  см.  пр.  5- 

11р.  5:  По  общему  правилу  (§  686)  послѣ  названныхъ  выше  глаголовъ  мо¬ 
жетъ  стоять  иі  ітрегаііѵит  только  тогда,  если  придаточное  предложеніе,  сдѣ¬ 
лавшись  главнымъ,  должно  имѣть  свой  глаголъ  въ  повелит,  (или  замѣняющемъ 
его  сослаг.)  наклоненіи-  Если  же  глаголъ,  послѣ  превращенія  предложенія  въ  са¬ 
мостоятельное,  долженъ  стоять  въ  изъявит,  наклоненіи,  то  иі  ітрегаііѵит  не¬ 
возможно,  а  вмѣсто  него  должна  быть  конструкція  вин.  съ  иеопр.  (какъ  при  ѵегЪа 
йесіагапйі).  Самые  важные  глаголы  этого  рода  слѣдующіе: 

аиайео,  регзиайео  въ  значеніи  „убѣждаю  кого  въ  томъ,  что  что-нибудь 
есть,  было  или  будетъ"  (напротивъ  иі  въ  значеніи  „уговариваю 
кого,  чтобы  что-нибудь  было"), 

топео,  айтопео  въ  значеніи  „напоминаю  кому  о  томъ,  что  что-нибудь 
есть"  (напротивъ  иі  въ  значеніи  „побуждаю"), 

аисіог  зит  въ  значеніи  „увѣряю,  что  что-нибудь  есть"  (напротивъ  иі  въ 
значеніи  „совѣтую"), 

сопсейо  въ  значеніи  „соглашаюсь  съ  тѣмъ,  что  что-нибудь  есть"  (напро¬ 
тивъ  иі  въ  значеніи  „позволяю,  чтобы  что-нибудь  было). 

Сіе.  зеи.  22:  МіЬі  цшйет  регзиасіегі  пшкщат  роіиіі  апітоз,  сит  ехі?- 
зепі  ех  согрогіЬиз,  етогі.  —  Аисі.  ай.  Нег.  1,  1:  Ве  ге  йісеге  іпеіріетиз,  зі  Іе 
шшт  Ший  топиегітиз,  агіет  зіпе  аззійиііаіе  йісепйі  поп  тиііит  гиѵаге. — Ьіѵ. 
2.  48;  Аисіогез  зитш  Іиіат  таіезіаіет  Йотапі  потіпіз  1 оге . —  Сіе.  Тизс.  1,  8. 
15:  Сопсейо,  чиі  тогіиі  зипі,  ео*  тізегоз  поп  езде. 

?)  Лі  ітрегаііѵит  сочиняется  далѣе  съ  глаголами,  обозна¬ 
чающими 

„рѣшаю  и  постановляю 

если  въ  главномъ  и  придаточномъ  предложеніи  есть  разныя 
подлежащія. 

Сюда  принадлежитъ:  зіаіио,  сопзіііио,  Йесетпо,  Іе^еш  Сего,  Іех  езі. 

Саев.  §.  7,  21:  Зіаіиипі,  иі  йесеш  тіііа  Ьотіпит  іп  оррібит 
виЬтіІІапІиг.  —  Сіе.  РЫ1.  2,  38:  Мирег  йха  (аЬиІа  еві,  диа  зіаіиі- 
іиг,  пе  віі  Сгеіа  ргоѵіпсіа.  —  8а11.  Саі.  43:  Ьепіиіив  сит  ееіегів, 
диі  ргіпсірев  сопіигаілопіз  егапі.  сопвіііиегапі,  иіі  Ь.  Везііа  ^иеге- 
геіиг  сіе  асІіопіЬив  Сісегопів. — Сіе.  Ріапс.  1:  Ѵеіив  езі  Іех  іііа  іив- 


іае  ѵегаесціе  атісніае.  иі  кіет  атіеі  зешрег  ѵеііпі.— Сіе.  Сас.  1,  2: 

Весгеѵіі  ^иоп<1ат  зепаіиз,  иі  Ь.  Орішіиз  сопзиі  ѵійегеі,  пе  ^иіс^ 
гезриЫіса  <іеігітепіі  сарегеС. 

Ир.  1:  Если  же  оба  глагола  (главный  и  зависящій)  имѣютъ  одно  общее 
подлежащее,  то  послѣ  глаголовъ,  означающихъ  „рѣшаться)*,  ставится  простое 
неопредѣленное,  см.  §  462  съ  пр.  2. 

11р.  2:  Глаголы  зШио  н  йесегпо  могутъ  кромѣ  того  принимать  значеніе 
глаголовъ  бесіагапйі  „полагаю,  сужу”,  наир.  Сіе.  &ш.  5,  13:  Ьаисіет  заріепііае 
зіаіио  еззе  тахішаш.-Саез.  §.  1,  Ц:  Саезаг  поп  ехзресіапАит  зіЬІ  зіаіиіі  (Ср. 

§  686,  пр.  2). 

І)  т  ітрегаігѵит  стоитъ  наконецъ  даже  при  глаголям  йе-  §690 

сіаптйі  (§  481), -если  глаголъ  придаточнаго  предложеніи  можетъ 
превратиться  въ  повелительное  (§  686). 

Сіе.  Ай.  11,  і :  Ай  Апіопіит  тізі  Ьатіаш,  ^иі  (іетопзігаѵіі 
Саезагеш  ВоІаЬеІІае  йіхіззе,  иі  асі  те  зсгіЪегеі,  иі  іп  Ііаііат  ^иат- 
ргітит  ѵепігет.  —  АТер.  ТЬет.  2:  АШепіепзіЪиз  РуіЬіа  гезропйіі, 
иі  тоеніЬиз  Ііцпеік  зе  типігепі.— Ілѵ.  38,  40:  Мапііиз  йепипііаѵіі , 
иі  6аШ  тогет  ѵацапсіі  сит  агтіз  Йпігепі. — Сіе.  1е§*.  1,  22:  РЬПо- 
зорЬіа  поз  сіосиіі,  иі  позшеі  ірзоз  позсегетиз. — Сіе.  Ай.  9,  9:  Аз- 
зепііог  ііЪі  (т.  е.  съ  твоимъ  совѣтомъ),  иі  іп  Роппіапо  роііззішит 
'  соттогег. 

Ир.:  Такимъ  образомъ  также  глаголъ  сепзео  въ  значеніи  „предлагать” 
или  „постановлять”  сочиняется  съ  иі,  наир.  Саез.  с.  1,  67:  Ріегнціе  сепзеЪапі, 

иі  посіи  Пег  Іасегепі  (прямо  было  бы:  „выступимъ  въ  походъ”), _ Саез.  %  1  35* 

Вепаіиз  еепзиіі,  иіі  цшеипчие  О-аШат  ргоѵіпсіат  оЫіпегеІ,  Аебиоз  Йеіепііегеі. _ 

Однако  если  зависящій  глаголъ  принимаетъ  форму  причастія  на — пйиз,  то  (по 
§  686,  пр.  2)  сохраняется  аес..с.  ѵпр.,  напр.  Сеіегит  сепзео  СагіЪадіпет  еззе 
Аеіеп Лат.  —  Сіе.  оЯГ.  1,  13:  Иедиіиз  саріітоз  гедЛепАоз  поп  сепзиіі.  [У  Ливія 
встрѣчается  иногда  асе.  с,  іп!.  разз.  вообще,  напр.  Ілѵ.  2,  5:  Вопа  ге§іа  тегЫІ 
сепзнегипі] — Конечно,  если  сепзео  есть  настоящее  ѵегЪшп  (Зесіагапбі  (=„по- 
лагаю”),  то  можетъ  сочиняться  только  съ  асе.  с.  іпі.,  напр.  Сіе.  п.  (1.  2,  16: 
Агізіоіеіез  отпіа  аіп  паіига  тоѵегі  сепзеі  аиі  ѵі  аиі  ѵоіипіаіе  (прямо  было 
бы  также:  „все  движется* ,  ср.  §  688). 

5.  іъь  иі  $паІе  принадлежитъ  .также  конструкція  глаголовъ,  §  691 
обозначающихъ  боязнь  и  опасеніе  ( ѵегЪа  іітепсіі),  послѣ  которыхъ 
желаемое  дѣйствіе  выражается  по  латыни  посредствомъ  иі  съ  со- 
слаг.  (сопі.  орЬ.),  а  нежелаемое  посредствомъ  пе.  [Времена,  какъ 
послѣ  иі  йпаіе  см.  §  683,  -у]. 
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Сюда  принадлежатъ:  Іітео,  теіио,  ѵегеог,  Ьоггео,  раѵісіиз  зига,  зоШсііиз 
зит,  те4из  еаС,  іп  теіи  зит,  теіиз  тіЬі  іисісІИ,  регісиіит  ез4,  раѵог  те  саріі, 
сига  те  іпсеззіі  я  т.  п. 

По  русски  иі  переводится  чрезъ  „ что  не“  (съ  буд.  време¬ 
немъ),  а  пе  чрезъ  „ что “  (съ  буд.  вр.)  или  , чтобы  не“  (съ  услов¬ 
нымъ  накл.).  напр. 

я  боюсь,  что  онъ  не  придетъ  (хотя  „этого  желаю)  —  іітео,  иі  ѵепіаі, 

я  боюсь,  что  онъ  придетъ  или  чтобы  овъ  не  пришелъ  (я  не  желаю,  что¬ 
бы  онъ  пришелъ  і  --  Іітео,  ж  ѵепіаі. 

Сіе.  Сат.  14,  2:  Отпев  ІаЬогев  Іе  ехсіреге  ѵійео;  іітео,  иі 
вивііпеаз. — Сіе.  іат.  6,  21:  ТітсЪат,  пе  еѵепігепі  еа,  ()иае  ассійе- 
шпі. — Сіе.  Тизс.  2,  20:  МиШ  ѵегепіиг ,  иі  кос,  ^иой  а  тиіііз  аііів 
ргоі'егаіиг,  паіига  раііаіиг. — Сіе.  Іед.  1,  4:  Ѵегеог,  пе,  бит  тіпие- 
ге  ѵеііт  ІаЬогет,  аиігеат.  —  Ілѵ.  4,  50:  Сига  іпсеззегаі  раігев.  не 
ріеѣв  ігіЪипов  тіійиш  ех  рІеЬе  сгеагеі.  —  Хер.  ТЬет.  3:  Огаееі 
арий  Агіетівіит  поп  випі  аиві  тапеге,  диоб  егаі  регісиіит,  пе 
.  ві  рагв  паѵіит  айѵегвагіогит  ЕиЬоеат  вирегаввеі,  апсірііі  ргете- 
гепіиг  регіеиіо. 

Пр.  1:  Въ  значеніи  русскаго  „что  не‘‘  (т.  е.  вмѣсто  иі)  употребляется 
пе  поп: 

a)  если  ѵегЬшп  іітешіі  имѣетъ  при  себѣ  отрицаніе,  напр.  Сіе.  ог,  2,  16: 
лѴоп  езі  регісиіит,  диі  Іеопет  аиі  іаигит  ріпеаь  едге^іе.  пе  ісіет  іп  тиіііз 
аііів  циасІгиресііЪиа  Іасеге  поп  роззіі.  — Сіе.  1ат.  2,  6:  Уоп  зит  ѵегііиз,  пе  зиз- 
ііпеге  іиа  іп  те  Ьепейсіа  поп  роззет.  —  Сіе.  і'ат.  2,  5:  Хоп  ѵегеог,  пе  іиа 
ѵ  іг:  из  оріпіопі  Ьотіпит  пои  гезропсіеаі. 

b)  если  отрицаніе  относится  къ  отдѣльному  только  слову  въ  придаточ¬ 
номъ  предложеніи,  напр.  Сіе.  А44.  5,  18:  ІІппт  ѵегеог,  пе  зепаіив  Ротреіііт 
поііі  Йітіііеге. 

ІІр.  2:  Если  же  ѵегЬа  іітешіі  принимаютъ  значеніе  „затрудняюсь,  не  рѣ 
шаюсь,  мнѣ  совѣстно11,  то  они  сочиняются  съ  нео-ііредѣленпымг  наклоненіемъ 
;ср.  §  462);  чаще  всего  встрѣчается  такнмъ  образомъ  ѵегеог,  напр.  Сіе.  п.  (1.  1,  21: 
Ѵегеог  ІаиЛаге  ргаевеп4ет.— Сіе.  Еопі.  8=  Ѵоз  АПоЬгооит  іеаіітопіів  поп  сгеАе- 
ге  Нтеііз. — Меіио  въ  этомъ  значеніи  и  съ  этой  конструкціей  встрѣчается  почти 
только  у  поэтовъ,  напр.  Ног.  сагт.  2,  2,  7:  Меічеив  зоіѵі. — Аисі.  ай  Нег.  4.  18: 
теіиітиз  ііітісаге. — Ілѵ.  2,  31. 

§  692-  Кромѣ  этихъ  значеній  союза  иі  должно  еще  припомнитъ: 

6.  14  сопсеввіѵиш,  напр.  ()ѵ.  Ропі.  3,  4,  79:  Сі  сіезіиі  ѵігез, 
Ышіеп  еві  Іаийапйа  ѵоіипіав.  См  §  442 
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7.  14  йиініаііѵіш,  напр.  Сіе.  Саг.  1,  9:  Те  иі  иііа  гез  ігап- 
даі!  См.  §  485,  пр. 

III.  Кеііиіп  или  только  пе  въ  значеніи  “тѣмъ  менѣе,  а  еще  §  693. 
менѣе,  пе  говора  уже,  гдѣ  же“  сочиняются  съ  со  с. гаг.  наклоне¬ 
ніемъ;  предъидущее  предложеніе  бываетъ  обыкновенно  отрица¬ 
тельное  . 

Сіе.  Іат.  16,  8:  Ѵіх  іп  ірзіз  Іесііз  Ігідиз  ѵііаіиг,  пейит  іп 
тагі  еі  іп  ѵіа  зіі  Іасііе  аЬеззе  аЬ  іпіигіа  іетрогіз. — Сіе.  Ріапе.  37: 

Е§о  ѵего  пе  іттогіаіііаіет  яиійет  сопіга  гетриЫісат  ассіріеп- 
йат  риіагет,  песішп  етогі  сит  регпіеіе  геіриЫісае  ѵеііет.—  8а11. 

Саі.  11:  Ні  тііііез  ровіциаш  ѵісіогіат  айеріі  вит,  піѣіі  геіщиі 
ѵісііз  і'еееге .  ()иірре  зесипсіае  гез  заріепііит  апітоз  іаіі^ап;  пе 
іііі  соітирііз  тогіѣиз  ѵісіогіае  іетрегагепі. 

іір.  1.  Весьма  рѣдко  употребляется  песіит  иі  вм.  пейит,  наир.  Ьіѵ.  3, 

14.  6:  N6  ѵосе  <;иі<іет  іпсоттойа,  песіит  иі  иііа  ѵіз  Ііегеі. 

Ир.  2:  N6(111111  (рѣже  пе)  встрѣчается  также  безъ  глагола,  въ  смыслѣ  на¬ 
рѣчія,  напр.  Ьіѵ.  6,  7:  Аерге  іиегтіз  іапіа  тиШІийо,  пейит  агтаіа,  зивііпегі 
роіезі. — Сіе.  іат.  9,  26:  Ме  піЬіІ  ізіогит  пе  іпѵепет  чиійет  тоѵіі  ипчиат, 
пе  пипс  венет  (гдѣ  же  теперь  въ  старости). 

Ир.  3:  Вм.  пейит,  не  имѣющаго  при  себѣ  отдѣльнаго  глагола,  можно 
сказать  и  поп  тойо,  если  предшествуетъ  отрицаніе,  см-  §  619. 

IV.  (4  и  о  въ  значеніи  „чтобы  тѣыъ“  сочиняется  съ  сослаг.  на-  $6;Н. 
клоненіемъ  и  употребляется  въ  предложеніяхъ  цгьли  вм.  иі  ео,  осо¬ 
бенно  передъ  сравнительной  степенью. 

Сіе.  от.  2,  30:  А»ег  поп  зетеі  агаіиг,  зей  поѵаіиг  еі  ііегаіиѵ, 
цио  теііогез  іеіиз  роззіі  еі  §гапйіогез  ейѳге. — Саек.  §.  3,  2:  Мег- 
саіогіЬиз  езі  айііиз  тадіз  ео,  иі,  циае  Ьеііо  серегіпі,  циіЪиз  ѵепйапі, 

ІіаЬеапІ,  циаш  цио  иііат  гет  ай  зе  ітрогіагі  йезійегепі. 

Шп  чио  (или  поп  ео — уио)  значитъ  „не  потому  чтобы “  и 
сочиняется  съ  сослаг частицей  отрицанія  послѣ  цио  служитъ  поп, 
слѣдовательно:  поп  чио  поп  =  не  потому  чтобы  не. 

Лер.  Реіор.  2:  Ні  отпев  Іеге  АІІіепаз  зе  сопіиіегипі,  поп 
ерю  зечиегепіиг  оііит,  зей  иі,  циет  ех  ргохіто  Іосит  іогз  оЫиііз- 
зеі,  ео  раігіат  гесирегаге  тіегепіиг.— Сіе.  Сіиіпі.  2:  Поп  ео  йісо, 
уио  тіііі  ѵепіаі  іп  йиЪіит  Іиа  іійек  еі  сопзіапііа  аиі  ерю  поп  іп 
Ьіз  ѵігіз  врет  зиттат  (^иіпсііиз  КаЪеѵе  йеЬеаІ.  Сіе.  йп.  4,  С 
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N011  воіео  Тешете'  соптга  ЗТоісов;  поп  уио  іііів  айшойшн  аззепТіаг» 
вей  рийоге  ішрейіог. 

11р.  Вмѣсто  поп  дио  говорится  тоже  поп  диой  (съ  сослаг.),  рѣже  поп 
срііа  пли  поп  чиопіат:  а  ел.  поп  дио  поп  употребляется  также  поп  диоЛ  поп 
пли  поп  диіп  или  рѣже  поп  диіа  поп-,  ср.  §  703  п  §  711. 

§  695.  V.  йибтішів  (до  Цезаря  дио  ттив  =  иТ  ео  пгіпиз,  при  челъ 

тіпиз  имѣетъ  значеніе  отрицательно!  частицы,  см.  §  579)  сочи¬ 
няется  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ  и  употребляется  послѣ 
глаголовъ,  означающихъ 

„препятствую  и  отказываютъ) “ , 

каковы:  ітрейіо,  ргоЫЬео,  (Іеіеггео,  оШсіо.  оЪзЮ,  оЬаізІо,  гезівіо,  гесизо 
рег  ше  йі,  рег  те  зіаі  (я  причина  тому,  что  не — ;  по  моей  винѣ  не — )  и  т.  п. 

Вм.  уиотіпиз  послѣ  этихъ  глаголовъ  можетъ  слѣдовать  так¬ 
же  пе,  и  если  при  нихъ  есть  отрицаніе ,  то  и  циіп  (§  701). 

□о  русски  бываетъ  простое  неопредѣленное  наклоненіе  или 
какое-нибудь  отглагольное  существительное,  иногда  также  союзъ 
„чтобы  не“  или  „чтобы". 

Сіе.  зеп.  17:  АеТаз  поп  ітредіі,  диотітіз  ет  ееТегагиш  ге- 
гшп  еТ  ітргітів  адгі  соіепаі  зТийіа  Тепеатиз  издие  ай  иііітшп 
Тетрив  зепесіиТів. — Сіе.  іат.  12,  5:  Ніешет  сгейо  айЬис  ргоЫЪиіз- 
зе,  уиотіпиз  йе  Те  сегТиш  ЬаЪегетиз,  дцій  адегев .  — Сіе .  п.  й.  1 . 
34:  ()иій  оЪзіаі,  циотіпиз  йеив  зіі  Ьеаіив? — С-іс.  Тизс.  1,  38.  N011 
йеіеггеі  заріепТеш  тогз,  д истіпиз  іп  отпе  іетриз  геіриЫісае  виів- 
дие  сопвиІаТ. — Сіе.  іат.  1,  4:  Хето  езТ,  диі  пезсіаі,  топгіпиз  йіз- 
севвіо  йегеі,  рег  айѵегвагіоз  іиоз  еззе  (асіит. — Саез,  с.  1,  41: 
Саезаг  еодпоѵіі  рег  АіѴапіиш  зіаге,  уиотіпиз  ргоеііо  йітіеагеТиг. — 
Саез.  с.  3,  70:  Наес  зиѣзійіа  зиссиггеЪапі,  уиотіпиз  отпів  йеіеге- 
Шг  ехегсіТиз  (подходили  на  выручку,  чтобы  предупредить  гибель). 

Сіе.  Саез.  10:  Нос  еТ  роТиізТі  ргоЫЪеге,  пе  йегеі,  еТ  йеЬиізТі. — 
Сіе.  ой.  3,  27:  Кедиіив,  пе  зепТепТіаш  йісегеі,  гесизаѵВ. — Хер.  1, 
5:  НізСіаеиз  оЬзііЫі,  пе  гез  сопйсегеТиг. 

Саез.  д.  5,  7:  Ведііе  Татеп  гесизапі  Оегтапі,  циіп  агтіз  соп- 
іепсіапі. — Ьіѵ.  26,  40:  НаппіЬаІ  педие  іпТегсІийі  аЬ  АдгідепТо,  пес, 
д«т  егитреѵеТ,  ргокіЪегі  роТиіТ. 

Ир.  1:  Ітресііге  п  ргоЫЪеге  сочиняются  очень  часто  (у  Цезаря  даже 
постоянно,  у  Цицерона  обыкновенно)  съ  осс.  с.  Щ-.  напр.  Сіе,  от.  1,  35:  Ме 
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ітреЛіі  рийог  Ьоо  ехдиігеге- — Сіе.  Тизс.  5,  36:  Киш  і^ііит  ідпоЪііііаз  заріепіет 
Ьеаішп  еззе  ргоЫЬёЫі? — Сіе.  о#.  2,  2:  (іиісі  езі,  дио<1  те  ітреііаі  еа  веди», 
диае  ргоЬаЬіІіа  тіЬі  ѵіііеапіиг. — На  конструкціи  вин-  съ  неопр.  основывается 
также  употребленіе  страдательнаго  йеіеггеог  съ  неопредѣленнымъ  (т-  е.  пот. 
с.  іпГ).,  напр.  Сіе.  Ѵегг.  асі.  1,  5:  Неіагіаз  еіиз  Шпйшез  соттетогаге  ршіоге 
(Зеіеггеог- 

Ир.  2:  При  гесизаге  встрѣчается  иногда  даже  простое  неопредѣленное, 
напр.  Саез.  §.  3,  22:  Кедие  агШис  герегіиз  езі  диіздиат,  диі  тогі  гестагеі. 

ІІр.  3:  Пі  у  Цицерона  Козе.  Ат.  52:  фі  ргоЫЪеапі,  ішіісез,  иі  Ьос,  диой 
таіогез  соміііит  риЫісит  ѵосагі  ѵоіиегипі,  ргаезіеііит  зесіогиіп  ехізіітеіиг) 
объясняется,  какъ  иі  ехріісаііѵит,  такъ  какъ  подразумѣвается  іі  (ср.  §  682), 
пыенно:  Оі  ій  ргоЫЪеапі,  иі  н  пр-  (=  да  отвратятъ  боги  отъ  насъ  такою  рода, 
бѣдствіе,  чтобы  и  пр.) 

VI.  (]піп  (изъ  диі  +  пе,  ср.  иі  пе)  ставится  исключительно  §  696. 
только  послѣ  предложеній  съ  отрицаніемъ  или  же  съ  отрицатель¬ 
нымъ  смысломъ.  Въ  употребленіи  союза  циіп  различаются  слѣдую¬ 
щіе  случаи: 

1.  Послѣ  отрицательныхъ  выраженій  сомнѣнія  („не  сомнѣ- 
ваюсъ)и  циіп  соотвѣтствуетъ  русскому  „ что “. 

Сіе.  Ѵегг.  1,  40:  Шп  йиЪііо,  диіп  ойепзіопеш  педіецепііае 
ѵііаге  аЦие  еііидеге  поп  роззіт. — Сіе.  оіі.  3,  3:  ЛиЫіатІит  поп 
езі ,  диіп  пипциат  роззіі  иіііііаз  сит  Ъопезіаіе  сопіепіеге. — Сіе. 

Саес.  20:  ВиЪііаге  диіздиат  роіезі,  диіп  Ьопезііиз  зіі,  еогит  саиза, 
арий  циоз  циаезіог  іиегіз,  циат  еит,  сиіиз  циаезіог  Іиегіз,  асси- 
заге? — Сіе.  раг.  6,  2:  (диіз  сІиЫіеі,  диіп  іп  ѵігіиіе  Йіѵіііае  зіпб? — 

Сіе.  іат.  5,  19:  Уипдиат  тіііі  сІиЫит  (иіі,  диіп  ііЬі  еззет  сагіз- 
зітиз. — Сіе.  АП.  10,  10,  5:  Еі  диЫіа,  зі  роіез  (=  йиЪііаге  поп 
роіез),  диіп  саейет  Іасіигиз  зіі. 

(диіп  въ  значеніи  русскаго  „ что*  употребляется  иногда  еще 
(вм.  асе.  с.  іп[.)  послѣ  глаголовъ,  означающихъ  „не  могу  не  знатьи, 

„не  могу  сказать “,  „нечаогу  не  подозрѣвать  (рѣже  послѣ  дру¬ 
гихъ). 

Сіе.  Еіасс.  27:  (^игз  ідпогаі ,  диіп  ігіа  (хгаесогшп  цепега 
зіпі?— Сіе.  Тизс.  5,  7:  Вісі  поп  роіезі,  диіп  іі,  циі  піЫІ  теіиапі, 

Ьеаіі  зіпі. — Саез.  §.  1,  4:  Кедие  аЪезі  зизріеіо,  диіп  ірзе  зіЬі  тог- 
Іет  сопзсіѵегіі. — Ср.  Ьіѵ.  40,  36. 

ІІр.  1:  Послѣ  поп  АиЫіо  встрѣчается  весьма  часто  асе.  с.  іп[.  (вм.  диіп) 
у  Ливія  н  Корнелія  Непота  (но  никогда  у  Цицерона)-,  употребленіе  конструкціи 


§  697. 


§  698. 


§  699. 


§  700. 
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вин.  съ  неопр.  и  союза  чпіп  въ  этомъ  случаѣ  у  Ливія  почти  одинаково  широ¬ 
кое  (съ  перевѣсомъ  однако  на  сторонѣ  конструкціи  впн.  съ  неопр.),  между  тѣмъ 
какъ  у  Корнелія  циіп  послѣ  поп  йиЫіо  находится  всего  только  два  раза  (Напп. 
2  и  11).  Наир.  Ьіѵ,  2,  64;  5,  3;  22,  25.  N6?.  ргаеГ.  1;  ШИ.  3,  6.  Ср.  Сіе.  Такс. 
1,  40. 

Ир.  2:  Если  же  ІиЬііо  въ  значеніи  „сомнѣваюсь  —  не  знаю",  не  имѣетъ 
при  себѣ  отрицанія  или  по  крайней  мѣрѣ  отрицательнаго  смысла,  то  послѣ 
него  не  можетъ  стоять  диіп,  а  придаточное  предложеніе,  зависящее  отъ  (ІиЬііо. 
принимаетъ  форму  косвеннаго  вопроса  (и  притомъ  у  классиковъ  только  двойнаю, 
а  также  начинающагося  вопросительными  мѣстоименіями),  еапр.  Сіе.  оВ.  1,  3, 
9:  Нопезіитие  іасіи  8ІІ  ап  Іигре,  іиЫіапі-— Сіе.  Возе.  Ат.  78:  ВиЬііаіе  еііат 
пипс,  іийісез,  8І  роіезііз,  а  дио  зіі  8ехІ,  Возе,  оссізиз.  (Позже  бываетъ  и  пит, 
напр.  Рііп.  ер.  6,  27,  1:  ВиЫіо,  пит  І(1  ІіЪі  зиайеге  йеЪеат). — Выраженіе  же 
іиЬііо  ап  равняется  по  смыслу  нарѣчію  /огзйаи,  см.  §  564,  пр.  1  и  2. 

Впрочемъ  и  послѣ  отрицательнаго  поп  (ІиЬііо  можетъ  слѣдовать  косвен¬ 
ный  вопросъ,  напр,  Саез.  с.  2,  32:  Зей  іатеп  зиі  ІаЬогіз  шііііез  зетрег  еѵепіи 
Ьеііі  ргаетіа  реііѵегипі,  чиі  дисііз  зіі  Гиіигиз,  пе  ѵоз  диііет  іиЫіаІіз.—  Сіе. 
Саі.  4,  5:  Іат  Ьос  петіпі  іиЬіит  еві,  циі  іпйісі  ргаетіит  (Іесгегіі,  диіі  (іе 
Іоіа  саиза  іийісагіі. 

Ир.  3:  Шп  іиЬііо  кромѣ  того  еще  можетъ  имѣть  значеніе  „не  задумы¬ 
ваюсь,  не  затрудняюсь,  не  колеблюсь,  рѣшаюсь"  и  тогда  сочиняется  просто  съ 
неопредѣленнымъ  наклоненіемъ  (§  461)  напр.  Сіе.  Саі.  4,  5:  Ното  тіііззітиз 
поп  іиЫіаі  Еепіиіит  аеіегпіз  ІепеЬгіз  ѵіпсиіізчие  тапйаге. — Саез.  ".  2,  23: 
Ірзі  ігапте  Яитеп  поп  іиЫіаѵегипі, — Сіе.  г.  р.  1,  і-  Шп  іиЬііаѵегіт  те 
цгаѵіззітіз  ІетрезІаІіЬиз  оѣѵіит  і'егге. 

Однако  встрѣчается  тоже  чиіп  (особенно  послѣ  пои  езі  йиЪіІапйит  и 
поіі  (іиЬііаге),  напр.  Саез.  д.  2,  2:  Тит  ѵего  іиЫіапіит  поп  ехізіітаѵіі,  диіп 
а(1  еоз  ргойсізсегеіиг. — Сіе.  Мап.  23,  68:  ШШе  іиЬііаге,  диіп  Ьиіс  ипі  сгейа- 
ііз  отпіа. 

Ир.  4:  Можно  еще  замѣтить  слѣдующее:  Если  то,  въ  чемъ  сомнѣваются, 
выражено  существительнымъ,  то  употребляется  предлогъ  <іе,  между  тѣмъ  какъ 
средній  родъ  мѣстоименія  ставится  въ  вин.  падежѣ  (по  §  69),  напр.  Саез,  ц.  7. 
21:  Миіііішіо  сопсіатаі  зиттит  еззе  Ѵегсіпцеіогіцет  бисет  пес  іе  еіиз  (Не 
іиЫіапіит.— Сіе.  Саес.  13,  38:  Коп  іе  аппіз  йиЬііаІит  езі,— Сіе,  ой.  3,  19: 
Наес  поп  Іигре  езі  іиЬііаге  рЬіІозорЬоз. — Ьіѵ.  5,  3:  Іі  е§о  Ьос  аппо  йезіззе 
іиЫіагі  сегіит  ЬаЬео. 

2.  Послѣ  глаголовъ,  означающихъ  „не  пропускаю л  союзъ 
цніп  переводится  по  русски  то  чрезъ  ,, чтобы то  чрезъ  „чтобы 
не“  (въ  соединеніи  съ  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ). 
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Сіг.  РЫ1,  2,  9:  Е§о  піЫІ  ргаеіегтізі,  диіп  Рошреіит  а  Саезагіз 
оопіітсііопе  аѵоеагет.  Сіе.  Л.1 1.  7,  15:  ІУиІІит  іиіііис  тіегтізі  (Нет, 
дит  аіщиісі  а<і  іе  Ііиегапіш  багет. 

Пр.  1.  Подобное  значеніе  имѣютъ  описательныя  выраженія:  /асеге  поп  роз- 
знт,  диіп  и  страд,  Уіегі  (еУУісі)  поп  роіезі,  дит,  переводимыя  по  русски  чрезъ 
„не  могу  не;  не  можетъ  быть,  чтобы  не;  нельзя  не;  должно;  необходимо “  и  выра¬ 
женія:  пОь й  аЪезі,  диіп,  переводимое  чрезъ  нарѣчіе  „непремѣнно,  рѣшительно"  и 
поп  тиііит  аЪезі,  дит,  соотвѣтствующее  русскому  „едва  не,  чуть  яе“.  Наир. 

Сіе.  АП.  12,  27:  Расеге  поп  роззит,  дит  соііійіе  ііиегав  ай  Іе  тіііаш,  иі 
*иаз  ассіріат. — Сіе.  Ѵегг.  5,  40:  Ріегі  пиііо  тойо  роіегаі,  дит  СІеотепі  раг- 
ссгеіиг. — Сіе.  РЫ1-  11,  14:  ІлЬегІаІіз  іпішіеоа  фіеі  поп  роіезі,  диіп  іат  ойегіт, 
циат  гет  риЫісаш  Йііідо.— Сіе.  АН.  11,  25:  Ргогзиз  піЫІ  аЬезі,  диіп  зіт  ті- 
зеггітиз. 

ІІр.  2;  Относительно  і асеге  поп  роззиш  (<іиіп)  или  і'іегі  поп  роіезі  ілиіп) 
должно  замѣтить,  что  вм.  циіп  послѣ  нихъ  можетъ  слѣдовать  и  иі  поп,  или 
также  тѣ  конструкціи,  которыя  употребляются  по  русски,  напр.  Сіе.  а§г.  2,  7: 

У-Шо  тойо  (асеге  роззит,  иі  поп  зіт  рориіагіз, — Сіе.  Ѵегг.  2.  190:  Ріегі  поп 
роіезі,  иі  еит  Іи  іп  Іиа  ргоѵіпсіа  поп  содпогіз. — Сіе.  і'ат.  4,  7-'  Тиит  сопзі- 
ііиш  пето  роіезі  поп  тахіте  Іашіаге,— Сіе-  Ш1.  24:  Шп  роіегат  поп  теіи 
ехапітагі. — (Ріегі  поп  роіезі  иі  значитъ  „ невозможно ",  между  тѣмъ  какъ  йегі 
поп  роіезі  иі  поп  или  циіп  ^,необходимои ,  напр.  йегі  поп  роіезі,  иі  Іе  герге- 
Ьепйаш  —  невозможно  порицать  тебя;  І'іегі  поп  роіезі,  цціп  иі  поп)  іе 

гергеЬепйаш  —  невозможно  не  порицать  т.  е.  надо  порицать). 

3.  Послѣ  глаголовъ,  означающихъ  „не  міыааю„  (яне  отка-  §701. 
зываю“)  и  .не  воздерживаюсь “,  (|иіп  имѣетъ  значеніе  русскаго 
„чтобы  не“,  вм.  котораго  можетъ  быть  и  простое  неопредѣленное. 

Вм.  циш  можетъ  быть  отчасти  діюш  ииз,  см.  §  695. 

Сюда  принадлежатъ — кромѣ  глаголовъ,  приведенныхъ  въ  )  695 _ еще: 

поп  (ѵіх,  аеаге)  аЬзІіпео;  те  поп  (ѵіх,  ае^ге)  іеоео,  сопііпео;  Іетрегаге  тіЬі 
поп  роззит;  геііпегі  поп  роззит. 

Сіе.  Ѵегг.  4,  6:  Ыоп  гесизо,  диіп  те  ашііаііз. — Хер.  Біоп. 

2:  Біопузіий  Біопі  педаге  поп  роіигі,  диіп  Ріаіопет  агсезвегеі. — 

Сіе.  ас.  2,  4:  АпІіосЬиз  поп  зе  іепиіі,  дит  сопіга  зиит  (Іосіогет 
НЬгит  еіегеі. — Ілѵ.  2,  45:  Асдге  аЬзііпепі,  дшп  сакіга  орри§пепі. — 

Саев.  1,  33:  Саеваг  Сегтапок  поп  (етрегаіигоз  зіЫ  ехівІітаЬаі, 
диіп  іп  Ііаііат  сопіепсіегепі . 

ІІр:  Выраженія:  піШ  езі  сатае  п  диіЛ  езі  саизае  принимаютъ  иногда 
значеніе  русскаго  „не  мѣтаетъи  (т.  е.  могу)  и  „чмо  мѣшаетъ ;;  (—  отчего  не), 
и  тогда  употребляются  по  латыни  съ  союзомъ  циш  (вм.  русскаго  неолр,  накл.), 
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напр.  Сіе.  «Зиіпсі.  9:  Іп  Ьас  ге  саизае  піЫ  егаі,диіп  зесиз  ішіісагеі  ірзе  Де  зе,— 
Сіе.  а§г-  2,  27:  ^и^д,  езі  саизае,  диіп  зиит  ргаезіііит  (іесетѵігі  іп  сарііе  аіцие 
сегѵісіЬиз  позігіз  роззіпі  соПосаге?— Сіе.  Тизс.  I.  32:  Шт  дииі  еві  саивае,  диіп 
ашіеоз  позігоз  Зіоісоз  (1ітіиатиз?-Сіс.  Тизс.  5,  11:  Оигсі  езі  саивае,  диіп  1і- 
сеаі  іііет  Регіраіеіісіз  сіісеге? 

§  70‘2.  4.  Въ  предложеніяхъ  слѣдствія  употребляется  сцііп  а)  вм.  диі 

поп,  ^ио^^  поп  (рѣдко  4 пае  поп)  „который  бы  не,  кто  бы  не,  что 
бы  не“  и  Ь)  вм.  иі  поп  „чтобы  не“  (также  дѣепричастіе  съ  отри¬ 
цаніемъ.)— О  послѣд.  временъ  см.  §  401. 

Сіе.  от.  1,  25:  Абезі  іеге  пето,  диіп  асиііиз  ацие  аегіиз 
ѵіііа  іп  бісепге  циат  гесіа  ѵібеаі.— Сіе.  ас.  2,  7:  (^иів  езі  (= 
пето  езі),  диіп  сегпаі,  диапіа  ѵіз  зіі  іп  зепзіЬиз.— Сіе.  Вгиі.  88: 
Ногіепзіиз  пиііит  раііеЬаіиг  еззе  біет,  диіп  аиі  іп  іо  го  сіісегеі 
аиі  тебііагеіиг  ехіга  іогиш. — Сіе.  асе.  4,  43:  НУипдисші  іаш  шаіе 
езі  Зісиііз.  диіп  аііциіб  іасеіе  еі  соттобе  бісапі. 

!Ір.  1:  Еслибъ  диіп  можно  было  замѣнить  посредствомъ  чиі  поп  нлп  чиосі 
поп,  то  къ  нему  присоединяется  иногда  еще  указательное  мѣстоименіе  із  или 
Ы,  напр.  Сіе.  асе.  1,  59*  иіз  іп  сігсиш  тахішит  ѵепіі,  диіп  із  цпо^иодие 
^габи  (іе  аѵагіііа  іиа  соттопѳгеіиг. — Сіе-  п.  б.  3,  ІЗ:  N$1$,  езі,  фіоб  зепзиш 
ЪаЪеі,  диіп  иі  іпіегеаі. 

11р.  2:  Впрочемъ  вмѣсто  <цііп  можетъ  употребляться  здѣсь  также  и  иі 
поп  или  ^иі  поп  (особенно  же  фіае  поп),  напр.  Сіе.  іпѵ,  1,  30=  №то  езі,  диі 
поп  НЬегоз  зиоз  іпсоіишез  еі  Ъеаіоз  еззе  сиріаі,— Сіе-  Мал.  7:  ІѴоп  роззипі 
іша  іп  сіѵііаіе  шиііі  гет  аі(^ие  іогіипаз  атіііеге,  иі  поп  ріигез  зесиш  іга- 
Ьапі. — Сіе.  оіГ.  2,  5:  N4110,  іат  беіезіаЪіІіз  резііз  езі,  диае  поп  Ъотіпі  аЬ  Ъо- 
шіпе  пазсаіиг. 

11р.  3:  Оиі  поп  (а  не  циш)  должно  употребляться,  если  придаточное 
предложеніе  не  выражаетъ  слѣдствія,  тигр.  Сіе.  зеп.  14:  ЭДЫ1  езі  тоіеяіит, 
диоЛ  поп  безібегез. 

§703  5.  іУою  дат  употребляется  въ  значеніи  „не  потому  чтобы 

неи  (т.  е.  вмѣсто  поп  ди  о  поп ,  см.  §  694). 

Сіе.  ог.  2,  72:  Коп  іат  иі  ргозіт  саизіз,  еІаЬогаге  зоіео, 
циат  иі  не  циіб  оЬзіт;  поп  диіп  епііепбит  зіі  іп  иігоцие,  зеб 
іатеп  тиііо  езі  іигріиз  огаіогі  посиіззе  ѵібегі  саизае,  сціат  поп 
ргоіиіззе . — Ілѵ.  2,  15:  С)иіЪиз  сит  гезропзит  еззеі  тіззигит  аб 
ге§ет  зепаіит  1е§аіоз,  тіззі  сопіезііт  Ьопогаііззітиз  с^и^ие  е 
раігіЬиз:  поп  диіп  Ъгеѵііег  геббі  гезропзит  роіиегіі,  зеб  иі  іп 
регреіиит  тепііо  еіиз  геі  йпігеіиг. 
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Нр:  Относительно  4иіп  въ  значеніи  частицы  усиленія  см,  §  552;  о  вопро¬ 
сительномъ  (Цііп  см.  §  303.  пр.  1.  с. 


Глава  XIX.  О  причинныхъ  предложеніяхъ. 

I.  Опо(І,  диіа,  диопіат,  дгіатіодиіАет,  (циапсіо),  зідиіЛет  § 
выражаютъ  русское  „потому  что,  такъ  какъ“  и  сочиняются  вооб¬ 
ще  съ  изъявительнымъ  наклоненіемъ;  а  съ  сослагательнымъ  только 
въ  томъ  случаѣ,  когда  г  оворящее  лицо  приводитъ  причину  не  отъ 
своего  имени,  а  отъ  имени  того  лица,  о  которомъ  идетъ  рѣчь 
(сослаг.  косв.  предст.  см.  §  743). 

Сіе.  ат.  9,  23:  0,иіа  паіига  тиГагі  поп  роіезі,  ійсігсо  ѵеѵае 
атісіііае  зетрііегпае  зипі. — Саез.  ц.  7,  50:  (Диопіат  ше  ипа  ѵо- 
Ьізсит  зегѵаге  поп  развит,  ѵезігае  циМет  сегіе  ѵігае  ргозріеіат. — 

Ьіѵ,  6,  38:  Оиапйодиійет,  СитШщ  іат  уоз  ігіЪипісіа  ІіЬібо,  поп 
роіезіаз  гедіі,  еуегзит  ѵезігит  аихіііит  іиіаЬог. — Сіе.  Тизс.  1,  3: 
Апііциіззішиш  е  сіосііз  §епиз  езі  роёіагит,  зідиШет  Нотегиз  і'иіЬ 
еі  Незіосіиз  апіе  Котат  сошіііат. 

Сіе.  зеп.  13:  Ріаіо  езсат  таіогит  арреііаі  ѵоіиріаіет,  диой 
еа  ѵійеііееі  іютіпез  саріапіиг  (мнѣніе  Платона  же),  ѵеіиі  Ьато 
різсез. — Сіе.  зеп.  13:  Вепе  таіогез  позігі  ассиЬШопет  ериіагет 
атіеогит,  диіа  ѵііае  сопіипеиопет  ЪаЪегеі  (по  мнѣнію  предковъ), 
еопуіуіит  арреііагипі. — Саез.  §.  6,  40:  Аііі  еипео  іасіо  иі  ееіегі- 
іег  ргогитрапі,  сепзепі,  диопіат  Іат  ргоріпциа  зіпі  сазіга  (по 
ихъ  словамъ). 

Нр.  1:  Оиопіат  (изъ  4110т  іат  =  „когда  уже“,  ср.  еі  -р  іат)  упо¬ 
требляется  въ  предложеніяхъ,  заключающихъ  въ  себѣ  разсужденіе  о  чемъ  ни- 
бѵдь  уже  предшествовавшемъ  или  по  крайней  мѣрѣ  какъ  нибудь  извѣстномъ. — 
Огихі  (ср.  „что“)  и  диіа  (ср.  а — Т  г)  безразличны  по  своему  употребленію 
(въ  причинномъ  значеніи). 

11р.  2:  Цицеронъ  употребляетъ  союзъ  диапсіо  (безъ  чиібет)  по  большей  - 
части  только  для  обозначенія  времени  (напр.  о(Г.  2.  21:  иііпапі  (мт  паіив  ез- 
зет,  диапйо  и  пр.),  между  тѣмъ  какъ  въ  причинномъ  значеніи  употребляется 
сложное  чпапйочийет,  къ  которому,  впрочемъ,  рѣдко  приближается  и  простое 
Чиашіо,  напр.  Сіе.  Тизс.  4,  15:  (іи.  5,  8,  21. 

Ир.  3:  Относительно  стоп  саизаіе  см.  §  664,  а. 
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§  705.  И.  (5 иой,  кромѣ  чисто  причиннаго  смысла  („потому  что") 

употребляется  еще  въ  значеніи  „чшо*  въ  слѣдующихъ  случаяхъ: 

1.  Послѣ  глаголовъ,  означающихъ  какое-нибудь  душевное 
расположеніе  (ѵегѣа  айесіишп  §  484),  ставится  диой  („что")  для 
обозначенія  повода  этого  расположенія.  Вм.  дпосі  можетъ  употре¬ 
бляться  здѣсь  и  асе.  с.  тѣ,  см.  §  484  съ  пр. 

Нр.  1:  _Сюда  же  принадлежатъ  чио4  послѣ  глаголовъ  рі»е(.  ршіес  и  пр. 
(§  54,  пр.  1). 

Пр.  2:  Цосдѣ  Іашіо,  цгаѣиіог,  §гаішп  1'асіо,  а  также  и  ассиво  а 
гергеЪепйо  вм.  союза  чиосі  встрѣчается  также  сит  съ  изъяв.,  см.  §  665  (а  по  § 
также  циі  съ  сослаг.,  напр.  Саев.  2,  15). 

§  706.  2.  Оиой  (съ  изъяв,  накл.)  употребляется  далѣе  (въ  значе¬ 

ніи  русскаго  ,,  что а )  при  изложеніи  какого-нибудь  факта ,  на  ко¬ 
торый  указываетъ  уже  предшествующее  указательное  мѣстоименіе 
( циой  ехріісаііѵит).  Указательное  мѣстоименіе  можетъ,  впрочемъ, 
н  подразумѣваться. 

Вмѣсто  „что“  по  русски  говорится  иногда  „то  обстоятель¬ 
ство  что“. 

Сіе.  ог.  1,  8:  Нос  ипо  ргаезіатик  ѵеі  тахіте  іегіз,  циой 
соіісщиітиг  іпсег  под  еі  циоА  ехргітеге  сіісепсіо  зепза  роззитиз. — 
Сіе.  зеп.  2:  Іп  кос  зитиз  заріепіез,  ^иос^  паіигат,  оріітат  (іисет, 
Ьапщиат  бейт  зедшшиг  ещие  рагетиз. — Nер.  Еит.  1:  Миііит 
Еитепі  Йеігахіі  іпіег  Масссіопек  ѵіѵепіі,  д иоЛ  аііепае  егаЪ  сіѵііа- 
ііз. — Сіе.  ой.  3,  31:  Ех  іоіа  Іаийе  Ке§и1і  ппит  ШиЛ  еяѣ  жішігаііопе 
сІі§пит,  циой  еарііѵоз  геііпешіоз  сепзиіі. 

Пр,  I:  Въ  подобномъ  значеніи  употребляется  еше  иі  ехрі.ісаііѵит  (§  681) 
и  асе,  с.  іп /.  (§  477,  пр.  2).  Разница  между  этими  тремя  конструкціями  при¬ 
близительно  слѣдующая: 

a)  если  объяснительное  предложеніе  приближается  по  своему  смыслу  къ 
предложеніямъ  слѣдствія  (или  цѣли),  то  должно  стоять  иі; 

b)  если  же  глаголъ  главнаго  предложенія  принадлежатъ  къ  глаголамъ 
зепііешіі  и  (Іесіагашіі,  то  ставится  асе.  с.  ту.  (между  тѣмъ  какъ  чиой  неупотре¬ 
бительно); 

c)  въ  другихъ  случаяхъ  могутъ  быть  безразлично  всѣ  три  конструкціи: 
однако  циой  употребляется  преимущественно  тогда,  если  объяснительное  пред¬ 
ложеніе  имѣетъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  причинный  смыслъ. 


§707 
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Пр.  2:  (^иоб  ехріісаііѵит  употребляется  между  прочимъ  црц  глаголахъ, 
означающихъ  „дѣлаю"  и  „случается",  если  они  соединены  съ  какимъ-нибудь 
опредѣленіемъ,  заключающимъ  въ  себѣ  сужденіе  о  содержаніи  придаточнаго 
предложенія,  напр.  Сіе.  іе&,  1,  24:  Несіа  /і асіо ,  чиой  заріеиііаш,  сиіаз  зіисііо  Іе- 
пеог,  зііепііо  поп  роззиш  ргаеіегіге.  —  Сіе.  АН,  16,  15:  Лоп  рідгіііа  /ас»,  диоі 
поп  теа  тапи  зсгіЬо. — Сіе.  Ѵегг.  1,  2:  Нос  регсоттогіе  сайхі,  диоб  сит  іпеге- 
НіЬіІі  еіиз  аийасіа  зіп^иіагіз  зіиіііііа  сопіипсіа  езі. — Вмѣсто  диосі  въ  эгомъ  слу¬ 
чаѣ  можетъ  быть  и  иі  ехрі.  (§  680)  и  сит  (§  665),  напр.  Сіе,  Ѵегг.  2,  149: 

Ргаесіаге  4е  ЬаЬез,  емт  ісі  Ьотіпит  »епиз  ІіЬі  еві  тітіеівзітит. 

Пр.  3:  Также  безличный  глаголъ  ассеЗіі  сочетается  обыкновенно  съ  диод  §  708 
ехрі ,  для  обозначенія  дѣйствительнаго  факта;  рѣже  бываетъ  иі  (§  678,  пр.  4), 

напр.  Сіе.  АН.  13,  21:  Ассейіі,  диой  раігет  ріиз  еііат  диат  Іи  зсіз  ато. 

Ілѵ  2,  18:  8ирга  Ьеііі  .  Іаііпі  теіит  І<1  диоцие  ассеезегаі,  диой  цт  сопіигаззе 
рориіоз  заііз  сопзІаЬаІ. 

3.  Подобнымъ  образомъ  употребляется  диод  съ  изъяв,  накл.,  §709 
если  приводятся  чьи-либо  слова  съ  цѣлью  отвѣчать  на  нихъ,  что 
особенно  часто  случается  въ  письмахъ.  Такое  циоб  стоить  въ  нача¬ 
лѣ  сложнаго  предложенія  и  можетъ  переводиться  по  русски  чрезъ 

„ что  касается  до  тою,  что — 

Сіе.  ой.  3,  31:  Нага  диод  гесіііі,  поЪіз  пипс  шігаЬіІе  ѵісіеіиг, 
ііііз  диібеш  ІетрогіЪиз  аіііег  Тлеете  поп  роіиіі.— Кер.  Ер.  5:  ( }иод 
гае  Ацашетпопет  аетиіагі  риіаз,  ІаПепз.—Сіс.  і'ат.  5,  2:  §тй 
зсгіЪіз  сіе  гесопсіііаіа  позіга  дгаііа:  поп  щіе11е§о,  сиг  гесопсіііаіат 
еззе  (іісаз,  диае  пипдиат  ітшіпиіа  езѣ— Сіе.  Гат.  14,  12:  §иой 
по 8  іп  Ііаііа  заіѵоз  ѵепіззе  ааибез,  регреіио  даибеаз  ѵеііт. 

4.  Къ  этому  же  циоб  ехрі.  принадлежатъ  также  выраженія:  §  710 

т$і  5моб=„развѣ  только  то“  или  „исключая  то  обстоятельство, 

что“;  и 

ргаеіегдиат  диод  =  ,, кромѣ  того,  что“;  они  сочиняются  съ 
изъяв.,  но  по  §  704  можетъ  быть  и  сослаг.  накл. 

Сіе.  АП.  2,  1,  9:  Тизсиіапит  еѣ  Ротреіапит  ѵаібе  те  беіёс- 
ѣапі;  пізі  диой  те  аеге,  поп  СогіпіЫо,  зеб  Ію  с  сігситібгапео,  ѵаібе 
оЬгиегип!:. — Еіѵ.  35,  25:  РЬіІороешеп,  ргаеіегдиат  диод  ііа  Ситсііо 
ріасегеі;,  еі  ірэе  ехізіітаЬаі  сіавзет  ехзресіапбат. 

Пр.:  Затѣмъ  еще  рѣдкое  іаиіиш  циой,  вполнѣ  соотвѣтствующее  русскому 
„только  что". 


§711. 


§712. 


§713. 
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III  Nоп  ([иод.  (съ  сослан,  накл.)  употребляется  въ  значеніи 
,не  потому  чтобы"  (=поп  цио),  а  также  поп  чоікі  поп  (рѣже  поп 
поп)  оъ  значеніи  „не  потому  что-бы  не"  (—поп  ерю  поп  или 
поп  диіп).  Ср.  §§  694  и  703. 

Сіе.  Тизс.  2,  23:  Ріщііез  еііат  сит  Іегіипі  аіѵ  егзагіит,  іп 
іасіашііз  саезііЬиз  ш§етІ8сипІ,  поп  [иод  доіеапі  апітоѵе  зиссшп- 
Ьапі,  зесі  <іиіа  ргоіишіепсіа  ѵоее  отпе  согриз  іпіепсіііиѵ  ѵепіЦие 
р1а§а  ѵеЬетепІіог.  Сіе.  а§г.  2,  1:  МіЬі  арші  ѵоз  <1е  теіз  таіогі- 
Ьив  (Іісешіі  ІасиІІаз  поп  Яаіиг;  поп  дгюд  поп  Іаіез  ІиегіпІ,  ^иа1ез 
поз  "ѵ  ісіеѣів,  зесі  сщосі  Іаисіе  рориіагі  аі^ие  Ьопогіз  Іисе  сагиегіпі. — 
Сіе.  Тизс.  1,  1:  РЬіІозорЬіат  тіЬі  Іаііпіз  Ііііегіз  іііизігапсіат  рц- 
іаѵі;  поп  діиа  §гаесіз  еі  Ііііегіз  еі  сІосіогіЪиз  регсірі  поп  роззеі, 
зесі  и  пр. 


Глава  XX.  Объ  уступительныхъ  предложеніяхъ. 

I.  (^иатциат  „хотя"  управляетъ  изъявительнымъ  наклоне¬ 
ніемъ  (по  §  730). 

Сіе.  ой.  1,  3,  7:  Еа  диатциат  регііпепі  ай  Япет  Ъзпогит. 
іатеп  тіпиз  ій.  аррагеі. 

Пр.  1:  Примѣры  сослагательнаго  наклоненія  при  чпатчиащ  (исключая  ко. 
нечно  косвенную  зависимость  пли  рѣчь)  очень  рѣдки,  напр.  Сіе.  Тизс.  5,  39, 
85;  Іат.  13,  68;  Ріапс.  53.  —  Однако  у  Тацита  бываетъ  чаще  сослаг.,  чѣмъ 
изълвитедьное. 

Пр.  2:  (^иапщиат  упогреоляется'  часто  только  для  болѣе  тѣсной  связи  съ 
пред ьидущимъ  вмѣсто  еЬепіт  или  аЬ  (чиашчиаш  соггесііѵчш),  т.  е.  подчини¬ 
тельный  союзъ  вь  значеніи  сочинительнаго  (ср.  чні=із  епіш  §  638).  Поэтому  и 
Чиапиртат  въ  этомъ  случаѣ  на  подборъ  наклоненій  вліянія  не  имѣетъ,  напр.  Сіе. 
г.  р.  1,  4,  7:  <}иапщиат  позігі  сазиз  ріиз  Ьопогіз  ЬаЬиегипі,  чиат  іаЬогіз. — 
Сіе.  Саі.  1,  9,  92:  С^шіпиішіт  чиій  Іочиог?  —  Сіе.  п.  (1.  3,  16:  гштдгшт  чиеш 
роііззітит  Негсиіет  соіатиз  зсіге  ѵеііш.— См.  еще  §  713,  пр.  2. 

II.  0,иатѵіз  „какъ  бы  ни"  „хотя"  сочиняется  съ  сослаг.  накл. 

(еопі.  сопс.).  ■* 

Сіе.  ой.  3,  19:  Сиосі  [игре  езі,  ій  днатѵіз  оссиііеіиг,  Іатеп 
Ьопезіит  Яегі  пиііо  шосіо  роіезі,— Сіе.  ат.  26:  Аззепіаііо  диатѵіз 
реѵпіеіоза  зіі,  посеге  Іатеп  петіпі  роіезі,  пізі  еі,  циі  еат  гесіріі 
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аіаие  еа  йеіесіаіиг. — Сіе.  Іаіп.  7,  32:  111а,  диатѵіз  гійісиіа  еззепі, 
зіеиі  егапі,  тіііі  іашеи  гізиш  пои  тоѵегипі. 

іір.  1:  Примѣры  изъявительнаго  наклоненія  при  циатѵіз  въ  классической 
про.;ѣ  весьма  рѣдки  (у  Цицерона  только  ВаЪ.  розі.  2). 

Ир.  2.  Союзы  чиашѵіз  и  циатциат  удерживаютъ  свое  уступительное  зна¬ 
ченіе  и  въ  сокращенныхъ  предложеніяхъ  (безъ  глагола);  однако  въ  классической 
латыни  встрѣчаются  они  такимъ  образомъ  только  при  прилагательныхъ  и  нарѣ¬ 
чіяхъ  (рѣдко  при  причастіяхъ  §  528),  напр.  Сіе.  РЬІІ.  2,  45:  Вез  Ьеііо  §еззегаі, 
циатш  геі  риЫісае  саіатііозаз,  аиашеп  тацназ. — Сіе.  Ѵегг.  3,  97:  Аіцие  иіі- 
пат  роззеі  аііциа  гаііопе  Ьос  егітеп  д иатдиат  / айва ,  тойо  Ьитапа  аЦие  иві- 
іаіа  йеіепйеге.  —  Сіе.  аш.  17:  Босіогит  езі  ізіа  сопзиеіиііо  еачие  йгаесогит, 
иі  еіз  ропаіиг,  йе  чио  йізриіепі  диатѵіз  зиЬііо. 

ЦИр.  3:  Отъ  этого  надо  отличать  употребленіе  слова  циагшйз  въ  первона¬ 
чальномъ  значеніи  нарѣчія  (циат  -у-  хіз  =  „какъ  угодно11,  „сколько  ни“),  напр. 

Сіе.  Возе.  Ат.  16,  47:  С^иазі  тіЬі  йіШсіІе  зіі  диатѵіз  тиііоз  потіпаііт  рго- 
Сегге.— Ьіѵ.  2,  39:  Ехіегпиз  Итог  дгштѵіз  зизресіоз  іпіепзозчие  іпіег  зе  іип§е- 
Ъаѣ  апітоз. 

Тѣмъ  объясняется  и  Сіе  Ѵегг-  5,  5:  Ехзресіаіе  ѣасіпиз  дшт  ѵиіііз  іт- 
ргоЬит.— Сіе.  п-  Й-  2.  17:  (}иат  ѵоіеі  іосетг- 

III.  Ьісеі  „пусть"  „хотя  бы “  управляетъ  сослагательнымъ  на-  §714. 
клонепіемъ.  У  Цицерона  глагольное  значеніе  слова  Іісеі  обнаружи¬ 
вается  тѣмъ,  что  дри  немъ  бываетъ  только  сослаг.  наст,  и  проги. 

сое.  (сообразно  съ  сопз.  Іетр.,  такъ  какъ  Іісеі  есть  ргаезепз). 

Сіе.  раг.  1,  і:  Ьісеі  іггійеаі ,  зі  (Цііз  ѵиіі,  ріиз  арий  те  іа¬ 
теп*  гаііо  ѵаІеЪіі,  ^иат  ѵиі^і  оріпіо. — Сіе.  АН.  3,  12:  Ысеі  ІіЬі 
зідпі(ісаггт,  иі  ай  те  ѵепігез,  іатеп  іпіеііе^о  іе  Ыс  пе  ѵегЬо  риі- 
йет  Іеѵаге  те  роззе. 

і"  Іір.:  Встрѣчается  также  (уиатѵіз  Іісеі  п  (диапіитѵіз  Іісеі  вмѣстѣ,  напр. 

Сіе.  Тизс-  4,  24:  Оисмѵіз  Іісеі  іпвесіетиг  Зіоісоз,  теіио,  пе  зоіі  рЫІозорЪі 
зіпі.— Сіе.  ат.  26:  Оиапіитѵіз  Іісеі  ехееііаз. 

IV.  Еізі,  еііатзі  и  іатеізі  („даже  въ  томъ  случаѣ  когда  )  §715. 

слѣдуютъ  правиламъ  объ  условныхъ  періодахъ,  хотя  по  большей 

части  бываетъ  изъявительное  накл.  (особенно  послѣ  еізі  и  іатеізі). 

Сіе.  зеп.  22,  79:  Еипсіеш  іцііиг  еззе  сгейііоіе,  еііатзі  пиііит 
ѵМеЫііз. — У  ер.  Тііет.  3,  3:  Ніс  еізі  рагі  ргоеііо  йізсеззегапі,  іа¬ 
теп  еойеш  Іосо  поп  зипі  аизі  тапеге. — Сіе.  оіі.  1,  4:  (Зиосі  еііатзі 
поЬіІііаіит  поп  зіі,  іатеп  Ьопезіит  езі. — Ііѵ.  3,  8:  СЬі  еізі  асііес- 
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Шш  а1щиі(1  питего  зіі,  тадпа  сегіе  саейез  йій.— Сіе.  іат.  4,  7: 
Ечиніет  еііатзі  поп  орреіеікіа  ез зеі,  сіоті  аірие  іп  раігіа  таііет 
Чиат  іп  ехіегпіз  аЦие  аііепіз  Іосіз. 


Глава  XXI.  Объ  условныхъ  періодахъ. 

Ир.:  Ради  краткости  вираженія  удерживается  при  условныхъ  періодахъ 
стилистическое  названіе  „протазисъ"  для  обозначенія  придаточнаго,  обусловли¬ 
вающаго  предложенія,  а  названіе  „ аподозисъ “  для  обозначенія  главнаго,  обу¬ 
словленнаго  предложенія,  равно  какъ  и  самое  названіе  „періодъ*. 

§716.  I.  Къ  условнымъ  союзамъ  принадлежатъ:  зі,  пізі,  зі  поп ,  зіп, 

ш  (еізі,  еііагазі,  Іатеізі).  Объ  этихъ  союзахъ  надо  замѣтить 
слѣдующее: 

1.  ПІ8І  „если  не“  употребляется  тогда,  если  все  придаточное 
предложеніе  отрицается,  между  тѣмъ  какъ  зі  поп  допускается  только 
тогда,  если  отрицаніе  относится  къ  одному  слову  (хотя  разница  при 
этомъ  иногда  незначительна  и  выраженіе  зависитъ  часто  отъ  взгляда 
автора),  нанр.  Сіе.  зеп.  7:  Метопа  шіпиііиг,  пізі  еат  ехегсеаз. — 
Сіе.  ой.  1,  10:  8г  Мерйтиз,  <цюс1  ТЬезео  ргопнзепй,  поп  (есшсі 
(=откааалъ),  ТЬезеиз  Шіо  Нірроіуіо  поп  еззеі  огЬаіиз.— Сіе.  ой. 
1,  76:  Рагѵі  зипі  ібгіз  агта,  пізі  езі  соизіііит  сіоті. — Сіе.  ой.  2, 
78:  Аечиііаз  іоНііиг  отпіз,  зі  ЬаЬеге  зиит  сищие  поп  Іісеі. — Мер. 
17,  6:  ОтпіЬиз  аррагиК,  пізі  іііе  {■ иіззеі ,  Зрагіат  ййигат  поп  йііззе  — 
Мер.  9,  2:  Мечие  ѵего  поп  і'ий  ареПит.  зі  Ше  поп  / иіззеі ,  Ацезі- 
Іаит  Азіат  Таиго  Іепиз  геці  (иізве  егеріигит. 

2.  всегда  говорится  зі  ной  (а  не  пізі): 

a)  въ  противоположеніяхъ  „если  не— то  всетаки“  (=зі  поп— 
аі  или  аі  сегіе  или  айатеп),  яапр.  Сіе.  Міі.  93:  Зі  тіЬі  Ъопа  ге- 
риЫіса  Ггиі  поп  Іісиегіѣ,  аі  сагеЬо  таіа,— Сіе.  ог.  30:  Регі'есііопіз 
1аи<1ет  зі  поп  аззечиітиг,  аі,  чиісі  (Іесеаі,  ѵібетиз— Сіе.  п.  б.  2, 
163.  <3иае  зі  зіп^иіа  ѵоз  іоііе  поп  тоѵепі,  сегіе  іатеи  іпіег  зе 
соппеха  тоѵеге  <1еЪеапі. 

b)  если  слѣдуютъ  за  собою  два  условныхъ  протазиса,  изъ 
которыхъ  первый  имѣетъ  глаголъ  безъ  отрицанія,  а  второй  тотъ  же 
глаголъ,  но  уже  съ  отрицаніемъ,  нанр.  Сіе.  &т.  5,  19:  Зі  /есегіз 
і(1,  (] иск!  озіепсііз,  тацпаш  ЬаЬеЬо  цгаіціт:  яг  поп  {'ссстіз,  і^позсащ. 
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3.  русское  „йслм  же “  переводится  чрезъ  зіп  (или  зі п  аиіет), 
однако  почти  только  тогда,  если  уже  предшествуетъ  одно  зі  (или  по 
крайней  мѣрѣ  условная  какая  нибудь  мысль);  въ  другихъ  случаяхъ 
употребляется:  зеб.  зі,  зі  ѵего  и  т.  п.  (--„одпако  если"),  напр.  Сіе. 
і'ат.  7,  12:  8і  ріапе  а  поЬіз  бейсіз,  тоіезіе  Тего;  зіп  Рапзае  аззеп- 
Іагі  соттобит  езі,  і§позсо. — Впрочемъ  вм.  зіп  (или  зіп  аиіет) 
можетъ  быть  и  простое  зі,  напр.  Сіе.  МП.  12. 

4.  русское  „если  же  нѣтъ “  (безъ  глагола)  переводится  чрезъ 
зі  тіпиз  или  яіп  тіпиз  (ср.  §  579,  а),  также  зіп  аіііег,  рѣдко  зі 
поп,  напр.  Сіе.  Яп.  1,  15:  Боіогез  зі  ІоІегаЬіІез  зіпі,  іегатиз;  зіп 
тіпиз,  ае^ио  апіто  е  ѵііа  ехеатиз. — Сіе.  Саі.  1,  10:  Ебис  Іесит 
еііат  отпез  (дюз;  зі  тіпиз,  диат  ріигітоз. — Впрочемъ  зі  тіпиз 
употребляется  иногда  даже  въ  томъ  случаѣ,  если  въ  протазисѣ 
есть  глаголъ,  см.  §  579,  а. 

5.  пі  встрѣчается  обыкновенно  въ  смыслѣ  зі  поп,  рѣже  вм.  пізі 

6.  относительно  зіѵе-  ѵеі  зі  см.  §  623. 

7.  указательное  отношеніе  къ  протазису  можетъ  выражаться 
посредствомъ  На  или  зіе  (=подъ  тѣмъ  условіемъ),  если  главное 
предложеніе  стоитъ  позади;  если  же  оно  предшествуетъ,  то  вм. 
этого  бываетъ  (шп  (---въ  такомъ  случаѣ),  а  помѣ  поп  зі  также 
іПсігсо,  щНиг  и  т.  п.,  напр.  Сіе.  ой.  1,  8:  Нос  ірзит  На  іизіиш 
езі,  ^иоб  гесіе  Ш,  зі  езі,  уоіипіагіит. — Ілѵ.  1,  17:  Раігез  (іесгеѵе- 
гипі,  иі,  сит  рориіиз  ге§ет  іиззіззеі,  іб  зіе  гаіит  еззеі,  зі  раігез 

аисіогез  йегепі.— Сіе.  іат.  10,  6:  Нос  зі  еі  а§ез  еі  зепііез,  іит 

♦ 

егіз  поп  тоПо  сопзиі,  зе<1  таітиз  еііат  сопзиі. 

Пр.  1:  N131  1' огіе  или  сильнѣе  пізі  гего  равняется  русскому  „развѣ  только"  §  717. 
п  сочиняется  всада  съ  изъявительнымъ  наклоненіемъ;  при  этомъ  пізі  ѵего  имѣ¬ 
етъ  обыкновенно  ироническій  смыслъ,  часто  тоже  ПІ8І  [огіе,  напр.  Сіе.  Миг.  6. 

Ието  Сеге  заііаі  еЬгіиз,  пізі  / огіе  іпзапіі  (развѣ  только  онъ — ). — Сіе.  Козе.  Ат, 

29:  Егисіі  егітіпаііо  Іоіа  сііззоіиіа  еві;  пізі  [огіе  ехвресіаііз,  иі  іііа  ііііиат 
Чиае  іпаисіііа  поЬіз  апіе  Ьос  Іетриз  ас  поѵа  оЬіесіІ. — Сіе.  МП.  3:  Ап  езі  диіз- 
Чиат,  чиі  Ьос  ідпопНѴ  Шп  ѵего  ехізіітаіів  сіетеиіет  Р.  Аігапіит  іиіззе. — 

Также  простое  пізі  встрѣчается  въ  этомъ  смыслѣ,  напр.  Сіе.  Вове.  Ат.  147’ 

8сіз  Ьипс  піЬіІ  ЬаЪеге,  диоб  еі  іІеІгаЬеге  розвт;  пізі  Ьос  ітіі^пит  риіаз,  циоі 
ѵезіііит  зебеге  іп  ішіісіо  ѵіііез. 

ІІр.  2:  Послѣ  отрицательныхъ  предложеній  ям»  теряетъ  часто  свое  услов-  §  718. 
ное  значеніе,  соотвѣтствуя  русскому  ограничительному  нарѣчію  „ только “  и 


719. 


720. 
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тогда  сочиняется  с»  изъявительнымъ  наклоненіемъ,  напр.  Сіе.  &т.  13,  73:  Г>е 
ге  піЬіІ  робзига  іибісаге;  пт  іііиіі  тіЬі  регзиаЗео  Іе,  Ыет  тігит,  піЬіІ  Іетеге 
Іесіазе. — Сіе.  Возе.  Ат.  35:  (}ші1  егаі.  чиоі  Сарііопет  ргітит  зсіге  ѵоіиет? 
Нозсіо;  пізі  Ъос  ѵііео  СарЛопет  іи  Ьіз  Ъопіз  еззе  зосіит. 

Подобнымъ  образомъ:  пт — поп,  пДій — пізі,  пето — пт,  пиііие — пізі, 
пищиат — пізі,  находясь  въ  одномъ  н  томъ  же  предложеніи,  переводятся  по 
русски  посредствомъ  слова  „тодько“  (§  583  съ  пр.).  напр-  Сіе.  аш,  5:  Шзі  іп 
Ъопів  атіеіііа  еззе  поп  ровезі. — Сіе.  Ѵегг.  3,  91:  <^щ><1  айЬис  пето  пт  ітрго- 
Ьіззітиз  і'есіі,  розіЬас  пето  пізі  зілііііззітиз  поп  Гасіеі. 

Встрѣчается  даже  пізі  зі  вм-  пізі,  напр.,  Сіе.  Тизс.  3,  42. 

II.  О  наклоненіяхъ  въ  условныхъ  періодахъ:  Въ  латинскомъ  язы¬ 
кѣ  различаются  три  главныя  формы  условныхъ  періодовъ,  именно 

a)  индикативная  форма, 

b)  потенціальная  форма  и 

c)  ирреальная  форма. 

1.  Индикативная  форма  условныхъ  періодовъ:  Въ  протазисѣ 
стоитъ  изъявительное  наклоненіе,  въ  алодозисѣ  кромѣ  изъявитель¬ 
наго  еще  и  повелительное  наклоненіе. 

Посредствомъ  этой  формы  говорящій  приводитъ  условіе  безъ 
всякаго  сужденія  о  немъ  или  же  выставляетъ  его  пряно  дѣйст¬ 
вительнымъ  фактомъ. 

Времена  возможны  всѣ,  ло  общимъ  о  нихъ  правиламъ. 

Сіе.  аш.  22,  84:  8і  ій  ѵоіитиз  айірівсі,  ѵігіии  орега  Йапйа 
езі. — Сіе.  аш.  5,  14:  8*  ій  На  езі,  иі  орЫті  сшизцие  іп  шогіе 
Іасііііте  еѵоіеі  іапщиат  е  сизіойіа  ѵіпсіівцие  согрогіз:  сиі  сепзетиз 
сигзит  ай  йеоз  Іасіііогет  Іиікзе  циат  Бсіріопі? — Сіе.  МП.  33:  Ехсі- 
іаіе,  ехсііаіе  еиш,  ві  роіезііз,  аЬ  іпіегіз. 

ІІр;  Въ  нѣкоторыхъ  опредѣленныхъ  выраженіяхъ  встрѣчается  постоянно 
изъявительное  наклоненіе,  каковы:  пізі  іаііог,  зі  роіез,  зі  ѵібеіиг,  зі  ріасеі:  по¬ 
добнымъ  образомъ  бываетъ  изъявительное,  если  главное  предложеніе  состоитъ 
изъ  шогіаг,  регеат  и  т.  п.  (§  441). 

2.  Потенціальная  форма  условныхъ  періодовъ:  И  въ  протазисѣ 
и  въ  аподозисѣ  ставится  сослагательное  настоящаго  или  про¬ 
шедшаго  совершеннаго. 

Эта  форма  употребляется  тогда,  если  говорящій,  не  имѣя 
возможности  (иле  охоты)  выставить  условіе  дѣйствительнымъ  фак¬ 
томъ.  всетаки  желаетъ  указать,  что  считаетъ  его  возможнымъ  (по- 


4  По¬ 
этому  сопі.  роіепі.  §  433);  при  этомъ  форма  возможности  служитъ 
иногда  только  для  выраженія  скромности  въ  сужденіи  (§  433,  Ь). 

Сопі.  ргаез.  употребляется  для  обозначенія  дѣйствія,  которое 
можетъ  происходить  „теперь11,  между  тѣмъ  какъ  сопі.  рег(. 
обозначаетъ  дѣйствіе,  которое  могло  произойти  „прежде11  (т.  е. 
или  вообще  „прежде11  или  по  крайней  мѣрѣ  прежде  дѣйствія 
главнаго  глагола)  напр. '  зі  ііаЬеат,  бет;  зі  ЬаЪиегіт,  бебегіт. 

По  русски  употребляется  союзъ  „еслибъ11  съ  условнымъ  на¬ 
клоненіемъ,  а  иногда — вм.  сослагательнаго  настоящаго  времени — 
также  и  „если11  съ  изъявительнымъ  будущаго. 

Сіе.  Впіі.  83:  ТЬисубібіз  огаііопез  едо  Іаибаге  зоіео;  ітііагі 
пе^ие  роззіт,  зі  ѵеііт,  педие  ѵеііт  іогіаззе,  зі  роззіт. — Сіе.  Ѵегг. 

2,  21:  Ме  біез,  ѵох,  Іаіега  йе(ісіапі,  зі  ііос  пипс  ѵосііегагі  ѵеііт. — 

Сіе.  ой'.  3,  25:  8г  §1абіит  диіз  ариб  іе  запа  тепіе  йерозиегіі, 
гереіаі  іпзапіепз,  геббеге  рессаіит  зіі,  ойісіит  поп  геббеге. — Сіе. 
ат.  26,  97:  Шзі  іп  атіеіііа,  иі  біеііиг,  арегіит  ресіиз  ѵійеаз 
ішшщие  озіепйаз,  пііііі  йбит,  піЫІ  ехріогаіит  ЬаЪеав. — Сіе.  Тизс. 

1,  78:  8і  Ьос  ассЫегіі,  зітиз  рагаіі. 

Пр.  I:  Потеціальная  форма  вм.  индикативной  употребляется  постоянно 
въ  томъ  случаѣ,  если  подлежащее  есть  общее  лицо,  выраженное  чрезъ 
второе  лицо  глагола  (§  438,  а),  напр.  Сіе.  ог.  3,  87,  Ізіа  іасііе  йізсипіиг,  ві 
еі  іапіит  витав,  чиапіит  ориз  зіі,  еі  ЬаЬеав,  циі  йосеге  ПйеШег  роззіі  еі 
всіав  ірзе  йізсеге. 

Пр.  2:  Сопі.  регі.  употребляется  часто  въ  смыслѣ  сопі.  ргаез.  (ср.  §  433, 

Ъ),  напр.  Сіе.  оіГ-  3,  29:  Гогвііап  чиізріаш  йіхегіі:  Жоппе  заріепз,  зі  іате  соп{і- 
сіаіиг.  аЪвіиІегіі  сіЬит  аііегі,  Ьотіпі  ай  пиііат  гет  иіііі? 

3.  Ирреальная  форма  условныхъ  періодовъ:  Какъ  въ  прота-  §  721. 
зисѣ,  такъ  и  въ  аподозисѣ  ставится  сослагательное  прошедшаго 
несовершеннаго  или  преждепрошедшаго . 

Посредствомъ  этой  формы  условіе  выставляется  недѣйстви¬ 
тельнымъ  т.  е.  указывается  на  то,  что  на  дѣлѣ  выходитъ  какъ 
разъ  протиположное. 

Сопі.  ітрег(.  употребляется  для  обозначенія  условія,  противо¬ 
положность  котораго  осуществляется  въ  настоящемъ  времени  („те¬ 
перь11),  между  тѣмъ  какъ  сопі.  рІиз<ір(.  выражаетъ  условіе,  противо- 
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положность  котораго  осуществилась  въ  прошедшемъ  („прежде11), 
наир,  зі  ЬаЬегеш,  багет;  зі  ЪаЪиізззет,  іесііззет. 

По  русски  употребляется  союзъ  „еслибъ11  съ  условнымъ 
наклоненіемъ  или  же  въ  протазисѣ  стоитъ  повелительное  наклоне¬ 
ніе  безъ  союза. 

Сіе.  Саі.  1,  7:  Зегѵі  шеі  зі  те  ізіо  расіо  теіиегепі,  иі  іе 
теіиипі  отпез  сіѵез  іиі,  гіотит  теат  геИпсуиегкіат  риіагет. — Сіе. 
Козе.  Ат.  6:  8*  Козсіиз  Ьаз  тітіеіііаз  саѵеге  роіиіззеі,  ѵіѵегеі. — 
Сіе.  ОІѢ  1,  10:  8г  ^ріипиз,  диосі  ТЪезео  рготізегаі,  поп  /і есіззеі , 
ТЬезеиз  Шіо  Нірроіуіо  поп  еззеі  огЪаіиз. —  Сіе.  Тизс.  1,  14:  №іп- 
диат  Негсиіез  аі  (Іеоз  аЫззеі,  пгзі  еат  зіЬі  ѵіат  ѵігіиіе  типтззеі. 

Ир.  1:  Впрочемъ  говорящій  можетъ  представлять  себѣ  недѣйствительное 
условіе  какъ  будто  бы  возможнымъ  т,  е-  можетъ  по  риторическимъ  причинамъ 
употреблять  потенціальную  форму  вм-  ирреальной,  напр-  Сіе.  Саі.  1,  8:  Наес  зі 
іесит  раітіа  Іодиаіиг,  поппе  ішреітаге  сІеЬеаі? — Сіе.  Міі-  29:  Еіиз  ідііиг  тогііз 
зебеііз  иііогез,  сиіиз  ѵііат  зі  риіеііз  рег  ѵоз  гезіііиі  розае,  поііііз. 

Пр.  2:  Сопі.  ітрег/.  приближается  тогда  по  смыслу  къ  сопі.  регі1.,  служа 
такимъ  образомъ  для  обозначенія  возможнаго  въ  прошедшемъ  дѣйствія  (§  437), 
напр.  Сіе.  Уегг.  4,  52:  <3иет  сопсигзит  іп  оррійо  іасіит  риіаііз?  диг  тйегіі 
(<риі  =  зі  «іиіз),  игЬет  саріат  йісегеі.— Сіе.  8езі.  63:  АЩие  Ше  еііат,  зі  аііа 
Чиаеріат  ѵі  схреііегепіиг  Шіз  ІетрогіЪиз  ех  Ьас  игЬе,  іасііе  раіегеіиг. 

Ир.  3:  Часто  (особенно  въ  протазисѣ)  встрѣчается  сопі.  ітрег /.  вм.  сопі. 
різд.,  напр.  Сіе.  Уегг.  2,  1:  Лоп  іат  іасііе  орез  СагіЪадіпіз  іапіае  сопсібіззеаі, 
пізі  Шші  геі  Ггитепіагіае  зиЪвійіит  еі  гесеріасиіит  сіаззіѣиз  позігіз  раіегеЬ. — 
Сіе-  ат.  4:  Маіогез  позігі  тогіиіз  Іат  геіідіоза  іига  ігіѣиегипі,  чио<1  поп  (есіз- 
зепі  ргоіесіо,  зі  піЬіІ  а<1  еоз  регііпеге  агЬіігагепіиг.— Сіе.  Тизс.  1,  37:  Сиг  і§і- 
Іиг  еі  СатіІІиз  іоіегеі,  зі  Ьаес  розі  ігесепіоз  іеге  еі  читцпа^тіа  аппоз  еѵеп- 
іига  риіагеі ? — Сіе.  РЫ1.  8,  4:  І7ит  іи  і§ііиг  Орітіит,  зі  іит  еззез,  іетегагіит 
сіѵет  аиі  егшіеіет  риіагез ? 

Ир.  4:  Вмѣсто  сопі.  ішрГ.  или  р1зс[.  встрѣчается  часто  описательное  сослага¬ 
тельное  на — игиз  еззет  илп — игиз  іиіззет,  напр.  Сіе.  Саес.  42:  8і  ІіЬі  пето  гезроп 
зигиз  еззеі,  іатеп  ірзат  саизат  йетопзігаге  попуюззея. — Сіе.  Міі.  84:  (^иет  зіѵісіз 
зеі,  ЫЫіигиз  еззеі  ітрипііаіет. — Ст  4іѵ.  2,  21:  Еііат  зі  оЬіетрегаззеі  аизріеііз 
ісіет  еѵепіигит  (тззеі. — Сіе.  Ьі^.  7;  Весеріі  іп  ргоѵіпсіат  поп  зитиз.  С)иі(1? 
зі  еззеііз,  Саезагіпе  еат  Ігасіііигі  {иіззеіізі — Впрочемъ  вм-  сослагательнаго 
еззет  и  Гиіззет  можетъ  быть  въ  этомъ  случаѣ  и  изъяв-  егат  и  іиі,  см.  §  723,  с. 

§  722.  Условные  періоды  имѣютъ  обыкновенно  ту  же  форму  въ  обо¬ 

ихъ  членахъ;  но  иногда  содержаніе  протазиса  выставляется  только 
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возможнымъ  или  даже  недѣйствительнымъ,  между  тѣмъ  какъ  въ 
анодозисѣ  стоитъ  изъявительное  наклоненіе.  Замѣтимъ  нѣсколько 
главныхъ  случаевъ  смѣшанныхъ  формъ: 

1.  Бъ  протазисѣ  встрѣчается  потенціальная  форма,  между 
тѣмъ  какъ  въ  главномъ  предложеніи  есть  изъяв.: 

a)  въ  общихъ  изреченіяхъ,  особенно  если  подлежащее  есть 
общее  лицо  (ср.  §  720,  пр.  1),  напр.  Сіе.  ой.  3,  33:  >тес  Ъопііаз 
пес  ІіЪегаІііав  пес  сошііав  евве  роіеві,  ві  Ьаес  поп  ехреіапіиг. — Сіе. 
веп.  7:  Метогіа  тіпиііпг,  піві  еат  ехегсеав. 

b)  иногда,  въ  протазисѣ  стоитъ  сослаг.  наст,  (какъ  сопі.  рой), 
въ  то  время,  какъ  въ  главномъ  предложеніи  есть  изъяв,  буд., 
напр.  Сіе.  Тивс.  5,  35:  Біез  сіе^ісіеі,  зг  ѵеііт  раиретііз  саиват 
йе&пйеге. —  Сіе.  Тивс.  1:  13:  8і  вегиіагі  ѵеіега  сопег,  йі  Ыпс  а  по- 
Ъів  ргоіесй  іп  саеіит  гереггепіиг. 

2.  Въ  анодозисѣ  ирреальныхъ  условныхъ  періодовъ  стоитъ  §723. 
иногда  изъяв,  наклоненіе  (между  тѣмъ  какъ  въ  протазисѣ  остается 

сопі.  ішрі.  или  рівцрі’.): 

a)  изъявительное  (особенно  нрош.  несов.)  встрѣчается  такимъ 
образомъ  иногда  для  того,  чтобы  обозначить,  что  дѣйствіе  главна¬ 
го  глагола  чуть-чуть  не  случилось,  или  даже,  что  оно  начало  уже 
осуществляться  (ітрі.  <1е  сопаіи). 

Сіе.  1е§.  1,  19:  ЪаЪеЬаг  1оп§іив,  піві  те  геііпиіззет. — Сіе. 

Уегг.  5,  49:  5і  рег  Меіеііит  Іісііит  еззеі,  таігев  іііогит,  ихогез, 
вогогевцие  ѵепіеЪапі. —  Сіе.  і'ат.  12,  10:  Ргаесіаге  ѵісегати в,  піві 
зроііаіит,  іпегтет,  іиціеіііет  Ьерійив  гесеріззеі  Апіопіит. 

Поэтому  также  и  нарѣчія  раепе  и  ргоре  сочиняются  съ  изъ¬ 
явительнымъ,  напр.  Ійѵ.  2,  10:  Ропв  виЫісіив  ііег  раепе  ЬовйЪиз 
йейіі,  пі  ипив  ѵіг  іиізвеі,  Ногаііив  Сосіев. 

b)  выраженія  необходимости,  приличествованія  и  возможности 
(§  428)  часто  остаются  въ  изъяв,  наклоненіи  (прош.  несов.,  рѣже 
прош.  сов.)  даже  при  ирреальной  формѣ  протазиса. 

Сіе.  іат.  1,  7:  Боіегаі  иіпшщие  ргаесіаге  йегі,  зіезвеі  Мев, 
ві  §гаѵііав  іп  ЬотіпіЪив  сопвиІагіЪив. — Саев.  с.  3,  44:  Саезаг  ти- 
піііопев  ргоЫЪеге  поп  роіегаі,  пізг  ргоеііо  йесегіаге  ѵеііеі. — Ілѵ.  42, 
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34:  8*  тіЫ  пес  зіірепйіа  отпіа  етегііа  еззепі  пессіит  аеіаз  ѵаса- 
ііопет  йагеі,  іатеп  аедиит  егаі  ше  йітіШ. 

Но  встрѣчается  тоже  сослагательное  наклоненіе,  нанр.  Сіе. 
ог.  1,  41:  8г  еззеі  ізіа  содпШо  іигіз  та§па  ас  йіШсіІіз,  Іатеп  иіі- 
Шаііз  та^пііисіо  йеЬегеі  Ьотіпез  ай  зизсіріепйит  (іісешіі  ІаЪогет 
ітреііеге.  См.  §  430. 

с)  подобнымъ  образомъ  и  въ  описательной  конструкціи  съ 
причастіемъ  на  —  игиз  стоитъ  часто  егат  и  Іиі  вм.  йііззет  (ср. 
§  428,  3) , 

Сіе.  йіѵ.  1,  15:  Сопеіаѵе  Ший,  иЬі  Беіоіагиз  егаі  тапзигиз, 
зі  іге  реггехіззеі,  ргохіта  посіе  соггиіі. — Сіе.  Уегг.  3,  52:  ІНі  ірзі 
агаіогез,  циі  гетапзегапі,  геіісіигі  отпез  а§гоз  егапі,  пізі  аіі  еоз 
Меіеііиз  Кота  ІіМегаз  тізіззеі. 

Однако  бываетъ  также  сослагательное,  см.  §  721,  пр.  4. 

§  724.  Относительно  внѣшней  формы  условныхъ  періодовъ  должно 

замѣтить  еще  слѣдующее: 

1.  условный  періодъ  можетъ  являться  въ  неполномъ  видѣ, 
такъ-какъ  протазисъ  можетъ  замѣняться  не  только  причастіями  (§ 
527,  2;  531,  2),  но  и  существительными,  и  даже  совсѣмъ  подра- 
зумѣваться.  Особенно  часто  встрѣчается  творительный  съ  предло¬ 
гомъ  зіпе  взамѣнъ  протазиса  съ  союзомъ  пізі. 

Сіе.  Тизс.  1,  15:  Кето  ишрат  зіпе  тадпа  зре  іттогіаіііа 
Ііз  зе  рго  раігіа  о^еггеі  ай  тогіет  ( =  пізі  та§пат  зрет  ТіаЬе- 
ге О. — Сіе.  ой.  2,  3:  Еа  ірза,  циае  іпапіта  йіхітиз,  ріегадие  зипі 
Ьотіпит  орегіз  ейесіа:  ^иае  пес  ЬаЪегетиз ,  пізі  тапиз  еі  агз  ас- 
сеззіззеі,  пес  Ьіз  зіпе  Іютіпіз  айтіпізігаііопе  иіегетиг.  —  Сіе.  ат 
1 1 :  Оиій  ідііиг  Ьипс  раисогит  аппогит  ассеззіо  іиѵаге  роіиіззеі 
( =  зі  раисі  аппі  ассеззіззепі )? 

2.  условный  протазисъ  можетъ  начинаться  относительнымъ 
мѣстоименіемъ  (§  739)  или  союзомъ  сит  (§  666). 

Сіе.  Ѵегг.  4,  23:  Ом*  ѵиіегеі,  игЬет  саріат  йісегеі  (=зі  циіз 
ѵійегеі).  —  Сіе.  Вгиі.  134:  Сит  ірзит  аийігез  зіпе  сотрагаііопе 
іііогит,  поп  тойо  сопіепіиз  еззез,  зей  теііиз  поп  дшегегез. 
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3.  въ  оживленной  рѣчи  протазисъ  иногда  замѣняется  само¬ 
стоятельнымъ  предложеніемъ: 

a)  съ  изъяв,  или  сослал,  наклоненіемъ: 

Тег.  Еип.  2,  2,  21:  ВедаЬ  циіз:  педо;  аіі :  аіо  —Сіе.  Тизс.  2: 

24:  Бе  раирегіаіе  адііиг:  пшШ  раііепіез  раирегез  соштетогапіиг. — 

Сіе.  Тизс.  2,  24,  58.— Сіе.  п.  (1.  1,  22:  Водез  те,  циаіеш  беогит 
паіигат  бісат:  піЬіІ  і'огіаззе  гезропЛеат.  —  Сіе.  оіТ.  3,  19:  Вагез 
Ьапс  ѵіт  Сгаззо:  іп  йго,  тіЬі  сгесіе  заііагеі. 

b)  съ  повел,  наклоненіемъ  (§  449),  причемъ  глаголъ  аподози- 
са,  присоединяемаго  обязательно  безъ  еі ,  стоитъ  обыкновенно  въ 
буд.  I  (рѣже  буд.  II). 

Сіе.  Саі.  1,  4:  Весодпозсе  тесит  посіет  іііат  зирегіогет, 
іат  іпіеііедез  те  ѵі^ііаге.  —  Сіе.  Тизс.  1,  39,  94:  Соп(ег  позігат 
1оп§іззітат  аеіаіет  сит  аеіегпііаіе:  іп  еасіет  ргоре  тобит  Ьгеѵі- 
Іаіе  герегіетиг. — Сіе.  Тизс.  1,  13,  30:  Тоііе  Ьапс  оріпіопеіп:  Іисіит 
зизіиіегіз. 

Ир-:  По  русски  употребленіе  повелительнаго  наклоненія  въ  значеніи  услов¬ 
наго  протазиса,  равно  какъ  и  изъявительнаго  гораздо  болѣе  распространено, 
чѣмъ  по  латыни;  по  этому  при  переводѣ  съ  русскаго  на  латинскій  языкъ  слѣдуетъ 
употреблять  вообще  союзы,  ср.  §  449  вторую  половину. 

Если  цѣлый  условный  періодъ  становится  въ  зависимости  отъ  §  725. 
третьяго  предложенія,  то  соблюдаются  слѣдующія  правила: 

1.  индикативная  и  потеціалъная  формы  перемѣняются  по 

обыкновеннымъ  правиламъ  о  сослагательномъ  и  неопредѣленномъ 

» 

наклоненіяхъ,  при  чемъ  соблюдаются  также  и  правила  о  послѣдо¬ 
вательности  врз  енъ. 

Саев.  §.  1,  14:  Саезаг  гезропбіі:  зі  оЪзібез  аЬ  ііз  зіЪі  йепіиг 
зезе  сит  ііз  расет  еззе  (асіигит.  —  Сіе.  Міі.  10:  Езі  Ьаес  поп 
зегіріа  зеб  паіа  Іех,  иі,  зі  ѵііа  позіга  іп  аіщиаз  іпзібіаз  іпсійіззеі, 
отпіз  Іюпезіа  гаііо  еззеі  ехребіепбае  заіиііз. 

Нр.:  Должно  однако' имѣть  въ  виду,  что  лотепціальное  сослагательное  на¬ 
стоящаго  времени  можетъ  относиться  не  только  къ  настоящему,  но  и  къ  будуще¬ 
му  времени,  сообразно  съ  чѣмъ  и  опредѣляется  форма  неопредѣленнаго  накло¬ 
ненія,  въ  которое  оно  можетъ  перейти,  напр.  Саез.  д.  1,  44:  Зі  рег  рорчішп 
Еошапшп  вГірешНит  гетіііаіиг,  поп  тіииз  ІіЪепіег  зеве  гесизаіигит  рорпіі 
Котапі  атіеіііат,  риат  арреііегіі. 
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§  726.  2.  относительно  же  ирреальной  формы  должно  запомнить,  что 

а)  протазисъ  остается  всегда  безъ  перемѣны  т,  е.  сохраняет¬ 
ся  сослаг.  прош.  нее.  и  преждепр.  даже  тогда,  еслибъ  это  иначе 
и  противорѣчило  обыкновеннымъ  правиламъ  о  послѣдовательности 
временъ  (ср.  §  406);  между  тѣмъ  какъ 

б)  при  переходѣ  въ  зависимость  аподозиса  различаются  слѣ¬ 
дующіе  два  случая: 

а)  если  аподозисъ  ирреальной  формы  переходитъ  въ  асе.  с. 
іп{.,  то  сот.  гтр(.  превращается  въ  іп{.  (иі.  съ  еззе,  ( — игшн, — 
игат  еззе),  а  сот.  різц.  въ  іп(.  (иі.  съ  (иіззе  ( — ишт, — игат, — 
игшн  (иіззе)',  въ  страд,  залогѣ  (а  часто  также  и  въ  дѣйствитель¬ 
номъ)  употребляется  описательное  выраженіе  іиіигит  еззе  иі  и  і'и- 
іигиш  (и іззе  иі. 

Саез.  д'.  5,  29:  Тііигіиз  сІатаЬаі,  зі  Саезаг  айеззеі,  пецие 
Сагпиіез  іпіегйсіешіі  Тазцеііі  сопзіііит  (иіззе  саріигоз  (изъ:  сергз- 
зепі),  пегціе  ЕЬигопея  іапіа  сит  сопіетрііопе  повігі  ай  сазіга  ѵеп- 
іигоз  еззе  (изъ:  ѵепігепі).— Саез.  с.  3,  101:  №зі  ео  іешроге  пипііі 
де  Саезагіз  ѵіеіогіа  еззепі  аііаіі,  ехізіітаЪапі  ріегщие  / иіигит  (и- 
іззе  иі  оррійит  атіііегеіиг. 

ІІр.  1:  Иногда  встрѣчается  въ  этомъ  смыслѣ  также  и  іп{.  рег{.,  нанр.  Сіе. 
веп.  23,  82:  Ието  тіЪі  регзиайеЪй  тиііоз  ргаезіапіез  ѵігоз  Тапіа  те  сопаіоз 
(вм.  Іи  іззе  сопаіигоз),  пізі  апіто  сетегепі  розіегііаіет  а<1  зе  регііпеге. 

ІІр.  2:  Отъ  глагола  роезит  употребляется  также  в  здѣсь  (см.  §  414)  не¬ 
опредѣленное  роже  вм.  неопредѣленнаго  будущаго  съ  еззе  ( =  сот-  ітрі),  рав¬ 
но*  какъ  и  роіиіззе  вм.  неопр.  будущаго  съ  іиіззе  ( «=  сопі-  різд.),  напр.  Сіе. 
ой!  1,  1:  Еіціібепі  РІаТопет  ехізііто,  зі  §етіз  іогепзе  бісепсіі  ігасіаге  тоіиів- 
зеі,  §гаѵіззіте  еі  соріозіззіте  роіите  Йісеге. — [Однако  можетъ  быть  и  описаніе, 
напр.  Сіе.  СаТ.  2,  2,  4.] 

§727.  [3]  если  же  апподозисъ  ирреальной  формы  становится  ко¬ 

свеннымъ  вопросомъ  или  поставляется  въ  зависимость  отъ  какого- 
нибудь  союза,  управляющаго  сослагательнымъ  наклоненіемъ,  то  сопі. 
ітр(.  остается  безъ  перемѣны ,  между  тѣмъ  какъ  сопі.  різд.  перехо¬ 
дитъ  въ  описательную  конструкцію  съ — игиз  і’иегіт  или  ішззет. 

Сіе.  йп.  2,  15:  Нопеьіит  іаіе  езі,  иі,  ѵеі  зі  іцгюгагепі  ій  Ьо- 
тіпез,  теі  зі  оЬтиіиіззепі,  зиа  іатеп  риіейгішйіпе  еззеі  ІаисіаЬі- 
1е. — Ьіѵ.  9,  33:  Віс,  диійпагп  (асіигиз  (иегіз,  зі  ео  іетроге  сепзог 
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Іиіззез? —  Ьіѵ.  31,  7:  С^іііз  йиЫіеі ,  дм іп,  зі  8а§ип1іпіз  іиііззетиз 
орет,  ѣоѣит  іп  Нізрапіат  аѵегзигі  Ьеііит  (иегітиз. — Ьіѵ.  28,  24: 
Аррагиіі,  уиапіат  ехсііаіига  тоіеш  ѵега  (иіззеі  сіаіез,  (Щит  ѵа- 
пиз  гитог  іапіаз  ргосеііаз  ехсіѵіззеі. 

Пр.  1:  Если  аподозисъ  ирреальнаго  періода  зависитъ  отъ  иі  сопзесиііоит, 
то  вм.  сопі.  різ^.  употребляется  описательная  конструкція  съ— игиз  (иегіт,  да¬ 
же  въ  томъ  случаѣ,  если  въ  главномъ  предложеніи  есть  одно  изъ  прошедшихъ 
временъ,  напр.  Ьіѵ.  28,  16:  АЛео  сііаіо  а^тіпе  йисіі  зипі,  иі,  зі  ѵіа  гесіа  ѵе- 
зіідіа  зедиепіез  іззепі,  Ьаікі  йиЬіе  аззесиіигі  іиегіпі.  —  Ьіѵ.  24,  26:  Ѵіг^іпез  ео 
сигзи  зе  ех  засгагіо  ргогіриегипі,  иі,  зі  е(7и§іит  раіиіззеі,  ітріеіигае  игЪет 
іитиііи  /і иегіпі .  —  Подобнымъ  образомъ  употребляется  роіиегіт,  напр.  Ьіѵ.  42, 
42:  Наші  йиЪіит  (иіі,  риіп,  пізі  еа  тога  іпіегѵепіззеі,  сазіга  ео  Йіе  Рипіса  са- 
рі  роіиегіпі. 

ІІр.  2:  Впрочемъ  иногда  остается  безъ  перемѣны  также  и  еопі.  різц.,  осо¬ 
бенно  если  глаголъ  не  имѣетъ  причастія  будущаго  времени,  или  если  дѣло  ка¬ 
сается  страдательнаго  залога,  напр.  Сіе.  8езі.  62:  М  іііе  зі  гершііаззеі,  АиЫ- 
іаііз,  диіп  еі  ѵіз  еззеі  аііаіаі 


Глава  ХХП.  О  сравнительныхъ  предложеніяхъ. 

I.  йиазі  „какъ  будто “  и  псѣ  его  синонимы  сочиняются  съ  со-  §  728. 
елтателъномъ  наклоненіемъ,  и  притомъ  обыкновенно  сообразно  съ 
главными  правилами  о  послѣдовательности  временъ. 

Сюда  принадлежатъ — кромѣ  чиазі  —  еще  слѣдующіе  союзы:  іатчиаш, 
іапщиат  зі,  ѵеіиі,  ѵеіиі  зі,  иі  зі,  ргоіпйе  чиазі,  ргоіікіе  ас  зі,  регіпйе  ас  зі, 
зітііііег  ас  зі,  поп  зесиз  ас  зі,  аедие  ас  зі. 

Сіе.  Саес.  4:  <3иісі  е»о  Ьіз  іезііЬиз  иіог,  ермзі  гез  йиЬіа  аиі 
оЬзсига  зіі!і — Сіе.  Вгиі.  1:  Атісі  тогіе,  іатуиат  іііі  ірзі  асегЬі- 
Іаііз  аіщиісі  ассісіегіі,  апдітиг. — Сіе.  сііѵ.  2,  38:  иазі  ѵего  диііі- 
^иа^т1  зіі  іат  ѵаШе,  ^иат  піЬіІ  зареге,  ѵиіцаге! — Саез.  §.  1,  32: 

.^^иапі  аЬзепѣіз  Агіоѵізѣі,  ѵеіиі  зі  согат  айеззеі,  ігат  ЬоггеЬапЬ — Сіе. 

Возе.  Ат.  32:  Ізіі  Іатсриат  зі  ойиза  геі  риЫісае  ветрііегпа  пох 
еззеі,  ііа  гиеЬапі  іп  ІепеЬгіз  отпіарие  тізсеЬапі. 

ІІр.  1:  Однако  иногда  встрѣчается  сопі.  ітр(.  или  різц  даже  тогда,  если 
въ  главномъ  есть  наст,  и  буд.  время  (согласно  съ  ирреальной  формой  услов¬ 
ныхъ  періодовъ),  напр.  Сіе.  8и11-  18:  Ассизаі  Согпеііі  Шіиз,  ііетдие  ѵаіеге 
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гІеЪеі,  ас  ві  раіег  іпйісагеі. — Сіе.  Ай.  3,  13:  фиа  сіе  ге  чиопіаш  піЬіІ  асі  те 
8огіЬіз.  регіпйе  ЬаЪеЪо,  ас  ві  вегірвівзев  піЬіІ  еззе. 

Нр.  2:  <Эиазі,  чиазі  чего,  ргоішіе  ас  зі,  въ  соединеніи  съ  сослаг.  наст, 
или  прош-  сое.,  получаютъ  часто  ироническій  смыслъ,  напр.  Сіе.  іаш,  7;  С^иазі 
него  асі  содпозсешіит  едо  асі  іііоз,  поп  Ші  асі  те,  ѵепіге  йеЪиегіт.  (Слѣдуетъ 
остерегаться  ставить  въ  этомъ  случаѣ  сопі.  ітрі.  или  різ(|). 

Ир.  3;  Если  же  вышеозначенные  союзы  обозначаютъ  простое  сравненіе 
(=  „какъ"),  то  конечно  сослагательно  не  обязательно,  напр-  Сіе.  зеп.  19,  71; 
(іиазі  рота  ех  агЬогіЬиз,  сгисіа  зі  зиоі,  сіесійипі  зіе  ѵііат  асЫеэсепШгаз  ѵіз 
аиіегі.  См.  §  729. 

Ир.  4:  Просто  сравнительное  значеніе  („какъ")  имѣютъ  эти  союзы  осо¬ 
бенно  тогда,  если  при  нихъ  нѣтъ  отдѣльнаго  глагола  (въ  такомъ  случаѣ  употре¬ 
бляется  особенно  Іатчиаш,  рѣже  чиазі.  затѣмъ  иі  =зісиІі),  напр-  Сіе-  Тизс. 
1,  109:  Сіогіа  ѵігіиіеш  іатдиат  итЬга  зечиііиг. — Но  встрѣчаются  такимъ  об¬ 
разомъ,  конечно,  также  и  въ  условномъ  смыслѣ  („какъ  будто"),  напр.  8а11.  Лид. 
31:  Зосііз  ѵеіиіі  ЬозІіЬиз,  ЬозІіЬиз  рго  зосііз  иіипіиг-  Ср.  §  528. 

§  729.  II  Соотносительные  сравнительные  союзы  не  имѣютъ  влія¬ 

нія  на  наклоненіе  сказуемаго.  Сюда  принадлежатъ;  ііа — иі,  віе — 
иі,  іаш — ^иат,  іапіореге — ^иапіоре^е;  точно  такъ  чиетайтойит 
и  диотойо  съ  нредъидущимъ  ііа  или  віс. 

Сіе.  ог.  2,  65:  Ш  зетепіет  іесегіз,  На  теіев. — Сіе.  оіі.  1, 
7:  (^иі  поп  оЬвізііі,  ві  роіеві,  іпіигіае,  іат  езі  іп  ѵіііо,  циат  ві 
рагепіез  аиі  атіеов  йезегаі. — Сіе.  а§г.  2,  1:  Ме  сопзиіет  На  Іе- 
СІ8ІІ8,  циетайтоАит  раисі  іасіі  випі. — Сіе.  йп.  1,  11:Мапизіиа  зге 
айесіа,  циетайтойит  пипс  езі. 

Ир.  1;  ТП  (или  ѵеіиі)  значитъ  часто  „какъ  напримѣръ “  напр.  Сіе.  сіе  ог.  2, 
24:  8іѵе  ех  егітіпе  саиза  сопзіаі,  иі  іасіпогіз,  зіѵе  ех  сопігоѵегзіа,  иі  ЬегеДі- 
Іаііз,  зіѵе  ех  (ІеІіЬегаІіопе,  иі  ЬеШ,  зіѵе  ех  бізриіаііопе,  иі  сіе  гаііопе  ѵіѵепгіі. 

Нр.  2:  Объ  употребленіи  союза  иі  въ  вводныхъ  предложеніяхъ  см.  §  476, 
пр.  2,  Ь — Кромѣ  того  иі  (или  рго  ео  иі)  употребляется  въ  вводныхъ  же  пред¬ 
ложеніяхъ  еще  въ  значеніи  „сообразно  съ  тѣмъ  какъ",  „такъ — какъ",  и  при 
томъ  въ  смыслѣ  причины,  или  въ  смыслѣ  ограниченія,  напр.  Сіе.  Козе.  Ат. 
12:  Аіипі  Ьотіпет,  иі  егаі  іигіозиз,  гезропйіззе  (причина). — 8а1І.  Лид.  7,  4: 
ІидигіЬа,  иі  егаі  ітрідго  аічие  аегі  апіто,  іп  сіагііисііпет  регѵепегаі  (прич). — 

Ілѵ.  2,  50:  Ех  ориіепіізвіта,  иі  Іит  гез  егапі,  Еігизса  сіѵііаіе  (огран,). _ Часто 

бываетъ  иі  въ  этомъ  случаѣ  безъ  глагола,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  43:  АІсіЬіаёез  іп 
(іісешіо  заііз  ехегсііаіиз  іиіі,  иі  АЛепіепзіз  (прич.).— Сіе.  Вгиі.  7,  27:  СІізІЬе- 
пез  шиііиш,  иі  ііііз  ІетрогіЬиз,  ѵаіиіі  Лісешіо  (огран.). 


Пр.  3:  Соотносительное  иі — зіс  принимаетъ  иногда  уступительное  значеніе, 
наир.  Оѵ.  Меі.  1,  370:  Асіеипі  рагііег  СерЫзМаз  ипйаз,  иі  попсіит  І^иіЛаз. 
ж  іат  ѵайа  поіа  зесапіез. — Сіе.  і'ат.  10,  20:  Ш  еггаге  роіиізіі,  ж  сіесірі  Іе 
поп  роіиіззе  чиіз  поп  ѵісіеі? — Ъіѵ.  4,  6:  Сопзиі,  иі  іогіаззе  ѵеге,  зіс  рагит 
иіііііег  іп  ргаезепз  сегіатеп  гезропсііі.  Ср.  §  676,  пр  2. 


Глава  ХХШ.  О  предложеніяхъ  съ  обобщающими  мѣстоименіями 

и  союзами. 

Въ  предложеніяхъ  съ  мѣстоименіями  и  союзами,  образовав-  §730. 
шимися  отъ  удвоенія  или  отъ  сложенія  съ  сипдие,  употребляется 
по  латыни  изъявительное  наклоненіе. 

Сюда  принадлежатъ:  риізциіз,  чиоЩиоІ,  циатциат  (иіиі);  чиісипчие, 
чиапіизсипчие,  чиаіізсипцие,  иісипцие,  диоііезсипдие  и  т.  н. 

По  русски  употребляется  для  обобщенія  дѣйствія  частица 
„ни“  съ  условнымъ,  изъявительнымъ  или  повелительнымъ  накло¬ 
неніемъ. 

Сіе.  Тизс .  4,  17:  0,иіздиіз  езі,  циі  тобегаііопе  еі  сопзіапііа 
циіеіиз  апіто  езі  зіЬіцие  ірзе  ріасаіиз,  із  езі  заріепз,— Сіе.  Вгиі. 

77:  Ьепіиіиз  диМдиііІ  каЪиіі,  диапіитсищие  / иіі ,  Ши<1  іоіит  Ьа- 
Ьиіі  ех  (іізсірііпа .  —  Сіе .  Паѣ.  Розі.  8:  Циодио  сопзіііо  (есіі,  іесіі 
сегіе  зио. — Сіе.  С.  іг.  1,  2:  (^иозсипдие  бе  іе  циегі  аийіѵі,  диа- 
сипдие  роіш  гаііопе,  ріасаѵі.— Сіе.  п.  б.  1,  44:  Ѵігіиіет  диі  абер- 
іиз  егіі,  иЫсищие  егіі  §епііит,  а  поЬіз  бііщеіиг. — Сіе.  ог.  17: 
Шсипдие  огаіог  апітит  аибіепііз  тоѵегі  ѵоіеі,  ііа  сегіит  ѵосіз 
абтоѵеЬіі  вопит. 

Пр.  1:  Относительно  чиапщиат  см.  §  712. 

Пр.  2:  Сослагательное  при  обобщеніи  дѣйствія  встрѣчается  рѣдко  у  Ци¬ 
церона,  напр.  п.  4.  1,  29:  ПЫиЫ  зіі  апітиз,  сегіе  чиібет  іп  Іе  езі.— Іор.  21: 
Оиаезііопит  аиіет,  диасипдие  (іе  ге  зіпі,  Йио  (Іипі  §епега, — Конечно  сослатель- 
ное  совершенно  правильно,  если  подлежащее  есть  общее  ли цо.  выраженное  вто¬ 
рымъ  лицомъ  глагола  (§  433,  а),  напр.  Сіе.  аш.  22:  Атісіііа,  диодио  Іе  ѵегіегіз, 
ргаезіо  езі.  • 

Пр.  3:  Напротивъ  у  Ливія  сослагательное  въ  зтомъ  случаѣ  очень  употре¬ 
бительно. 
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Пр.  4:  Можно  здѣсь  замѣтить,  что  иногда  (и  даже  у  Цицерона)  частица 
сшщие  отдѣляется  отъ  своего  мѣстоименія  или  нарѣчія  {тмезисъ),  наир.  Сіе. 
йп.  4,  25,  59:  <2 иод.  егіь  сищие  ѵізига. — Сіе.  Тазе.  2,  5,  15:  (^ио  еа  те  сипди-е 
сіисеі. — ІЪ.  2,  23,  97:  ф иапіиіит  Ы  сшгдие  езі. 

Глава  XXIV.  О  переносныхъ  значеніяхъ  относительныхъ 

предложеній. 

§731.  Относительныя  предложенія  могутъ — кромѣ  своего  собствен¬ 

наго  смысла  —  заключать  въ  себѣ  еще  разныя  побочныя  (пере¬ 
носныя)  значенія,  которыя  опредѣляются  преимущественно  значе¬ 
ніемъ  сослагательнаго  наклоненія,  употребляемаго  въ  такихъ  пред¬ 
ложеніяхъ. 

Такъ  какъ  относительныя  мгъстоименія  этого  рода  замѣ¬ 
няются  въ  русскомъ  переводѣ  по  большей  части  союзами,  то, 
ради  краткости  выраженія,  можно  ихъ  называтъ  замѣчательными 
относительными  мѣстоименіями. 

§  732.  При  этомъ  различаются  слѣдующіе  случаи: 

I.  Послѣ  указательныхъ  выраженій,  заключающихъ  въ  себѣ 
понятіе  „такой"  (ср.  §  676),  употребляется  часто  относительное 
ггредложеніе  для  обозначенія  слѣдствія,  вытекающаго  изъ  какого- 
нибудь  качества  даннаго  предмета;  въ  такомъ  случаѣ  диі,  даае, 
диод,  (равняющееся  по  смыслу  союзу  иі:  иі  е§о,  иі  іи,  иі  із  и  пр.) 
сочиняется  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ  (сопі.  роі). 

Передъ  такамъ  чш  чиае  диоіі  бываетъ  іаііз,  еіизтоіі,  із,  Ше,  іапіиз,  а 
также  Іат  (въ  соединеніи  съ  прилагательнымъ,  при  томъ  іапіиз  и  Іат  только 
въ  отрицательныхъ  предложеніяхъ);  эти  слова  могутъ  также  подразумѣваться. 

Сіе.  Тизс.  3,  8:  Іппосепііа  езі  айесііо  іаііз  апіті,  ерше  по- 
сеаі  петіпі.— Сіе.  Мап.  2:  Сепиз  еві  Ьеііі  еіиз  тойі,  дугой  тахіте 
ѵезігоз  апітоз  ехсііаге  йеЬеаі. — Сіе.  ой'.  3,  33:  ()ш  роіезі  іетре- 
гапііат  Іашіаге  із,  диі  ропаі  зиттит  Ьопит  іп  ѵоіиріаіе?— Ьіѵ. 
9,  3:  Еа  езі  Еотапа  §епз,  диае  ѵісіа  диіезсеге  пезсіаі. — Сіе.  Саі. 
4,  2:  Nе^ие  іатеп  е§о  зит  Ше  іеггеив,  диі  ігаігіз  сагіззіті  нпе- 
гоге  поп  тоѵеаг. — Сіе.  ас.  2,  30:  Еаііа  асіез  Ьитапі  іпдепіі  іапіа 
езѣ,  диае  репеігаге  іп  саеіит,  іеггат  іпігаге  роззіі. — Сіе.  ой.  1, 
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11:  Меа  оиійет  зепіепііа  расі  (подр.  іаіі),  диае  піЬіІ  ЬаЬііига  зіі 
іпзійіагит,  ветрег  езі  сопзиіешіит. 

Преимущественно  должно  замѣтить  выраженіе: 

із  зиш,  диі — ;  ід  дщп,  сиіиз — ;  ід  дит,  сиі  и  пр. 
із  ед,  диі — ;  ід  ед,  сиіид— ;  ід  ед,  сиі  и  пр. 
із  езі,  диі  и  т.  д. 

Сіе.  іаш.  5,  21:  Е§о  із  зит  диі  піЬіІ  ипдиат  теа  роііив, 
диат  теогит  сіѵіит  саиза  есегіт . — Сіе.  Іед.  1,  13:  Ти  із  ез,  диі 
іп  йізриіапйо  поп  іиит  іийісіит  зедиаге,  вей  аисіогіѣаіі  аііогит 
рпгсаз. — Сіе.  п.  гі.  1,  5:  Коп  зитиз  іі,  диіЪиз  піЬіІ  ѵегит  еззе 
ѵійсаіиг ,  зесі  м,  диі  отпіЬиз  ѵегіз  іаіза  диаейат  айіипсіа  еззе  йі- 
сатиз. — Сіе.  ас.  1,  10:  2епо  пиііо  тойо  із  егаі ,  диі  пегѵоз  ѵігіи- 
ѣіз  іпсиіегіі,  дей  сопіга,  диі  отпіа,  диае  ай  Ъеаіат  ѵііат  регЬіпе- 
гепі,  іп  ипа  ѵігіиіе  ропегеі. 

Пр.  1:  Съ  сослагательнымъ  употребляется  также  выраженіе:  ипиз  зит  диі 
и  зоіиз  зит  диі  (съ  подразумѣваемымъ  Іаііз  передъ  диі),  напр.  Сіе.  Йп.  1,  13: 

Заріепііа  езі  ипа  диае  таезііііага  рсііаі  ех  апітіз.  —  Сіе.  ВеіоС  12:  Зоіиз  ез, 
баі  Саезаг,  сиіиз  іп  ѵісіогіа  сесіАегіі  пето  пізі  агтаіиз.  —  Сіе,  Мап.  23:  Рот- 
реіиз  ипиз  іпѵепіиз  езі,  диет  зосіі  іп  игЬез  зиаз  сит  ехегсііц  тепіззе  даийеапі. — 

Сіе.  <ііѵ.  1,  3:  ХепорЬапез,  ипиз  диі  Зеоз  еззе  сіісегеі,  (Нѵіпаііопет  іипсіііиз 
еѵегііі. 

Пр.  2:  Впрочемъ  иногда  въ  подобныхъ  случаяхъ  послѣ  диі  диае  диоіі 
встрѣчается  также  изъявительное  паклоненіе,  если  посредствомъ  относительнаго 
мѣстоименія  указывается  просто  на  какой-нибудь  фактъ  (хотя  часто  съ  незна¬ 
чительнымъ  оттѣнкомъ  въ  значеніи  вм.  изъявительнаго  могло-бы  стоять  также 
сослаг.  по  главному  правилу),  напр.  Сіе.  і'ат.  15,  4:  Ти  ез  епіт  із,  диі  те  іиіз 
зепіепіііз  заеріззіте  огпазіі — Сіе.  Саі.  4,  1:  Едо  зит  йіе  соп8и1,  сиі  поп  сигіа, 
поп  сатриз,  поп  ііотиз,  поп  Ьаес  зейез  Ьопогіз  ѵасиа  ипдиат  іпзЫііз  /'иіі. — 

Сіе.  Мап.  1:  Саиза  іаііз ,  іп  диа  огаііо  Йееззе  петіпі  роіезі. 

Пр.  3:  Ливій  и  поэты  употребляютъ  также  диат  диі  (съ  сослаг.)  вм.  Ци-  §  133 
церонова  диат  иі  (которое  также  у  Ливія  40,  56),  напр.  Ілѵ.  3,  72:  Гатае  ас 
ййеі  (Затпа  гпаіога  зипі,  диат  диае  аезіітагі  роззіпЬ.  —  Ьіѵ.  26,  12:  Сатрапі 
таіога  йеіідиегипі,  диат  диіЪиз  ідпозсі  роззеі.  —  Оѵ.  Меі.  6,  195;  Маіог  зит, 
диат  сиі  роззіі  іогіипа  посеге. — Ср.  §  677. 

Такимъ  образомъ  употребляется  сослагательное  послѣ  диі  диае  §734 
диосі  особенно  тогда,  если  посредствомъ  относительнаго  предло¬ 
женія  опредѣляется  свойство  какого-нибудь  неопредѣленнаго  или 
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отрицательнаго  подлежащаго;  и  въ  этомъ  случаѣ  можно  въ  главномъ 
предложеніи  подразумѣвать  указательное  іаііз  („такого  свойства, 
что“.)  Сюда  принадлежатъ: 

1.  неопредѣленныя  выраженія ,  каковы:  езі  циі — ,  зипі  циі — , 
іпѵепіипіиг  циі — ,  герегіипіпг  диі  и  т.  п.  При  этомъ  глаголы:  зипі, 
іпѵепіипіиі',  герегіипіиг  и  нр.  могутъ  стоять  одни,  или  же  мо¬ 
гутъ  имѣть  при  себѣ  какое-нибудь  подлежащее;  если  стоятъ  одни’ 
то  по  русски  передъ  относительнымъ  мѣстоименіемъ  дополняются 
такія  неопредѣленныя  выраженія,  какъ:  „кто-нибудь",  „что-ни¬ 
будь",  „люди",  „вещи"  и  т.  п.,  которыя  при  переводѣ  съ  русска¬ 
го  на  латинскій  языкъ  опускаются. 

2.  отрицательныя  выраженія,  каковы;  пето  евѣ  циі — ,  піЬіІ 
езі  циой — ,  циіз  езі  циі — ,  циій  езі  циой  и  т.  п.  Если  также  и 
относительное  предложеніе  отрицательно,  то  частица  поп  слѣдуетъ 
тотчасъ  послѣ  циі  циае  циосі;  а  вм.  циі  поп  или  циой  поп  можетъ 
употребляться  и  циіп  (см.  §  702). 

Сіе.  Тизс.  5,  8:  ()иі  Ъеаіиз  езѣ,  поп  іпіеііецо,  ццій  гезрігаі, 
иі  зіі  Ьеаііог;  зі  езі  епіт,  диод  (Іезіі,  пе  Ъеаіиз  циійет  езі. — Сіе. 
Тизс.  1,  9:  Зипі,  диі  сепзеапі  ипа  апітит  еі  согриз  оссійеге. — 
Саез.  %.  1,  6:  Егапі  отпіо  іііпега  био,  диіЪиз  іііпегіЪиз  (Іото  ехі- 
ге  роззепі. —  Сіе.  оіГ.  1,  24:  Іпѵепіі  зипі  тиШ,  диі  поп  тойо  ре- 
сипіат,  зей  ѵііат  еііат  ргоТипйеге  рго  раігіа  рагаЬі  еззепі. — Сіе. 
іат.  15,  4:  Іп  отпіЬиз  заесиііз  раисіогез  ѵігі  герегіі  зипі ,  диі  зиаз 
сирійііаіез,  циат  циі  Ьозііит  соріаз  ѵіпсегепі. 

Сіе.  Йіѵ.  2,  58:  ЯіЫІ  іат  аЬзигйе  йісі  роіезі,  диосі  поп  сіі- 
саіиг  аЬ  аііцио  рѣіІозорЬоі'ит.— Сіе.  йп.  5,  30:  Роіусгаіі  піЫІ  ас- 
сійегаі,  диод  поііеі. — Сіе.  Іец.  1,  8:  Еиііит  езі  апітаі  ргаеіег  Ъо- 
тіпет,  <\иой  ІшЪеаі  поііііат  аііциат  йеі.  —  Сіе.  йп.  5,  22:  (^иіз 
езі,  цгіі  поп  одегіі  ргоіегѵат  айиіезеепііат? — Сіе.  Пасе.  41:  (^ио- 
іизцищие  езі,  цш*  орііті  сиіизцие  Ьотіпіз  аисіогііаіет  тацпі 
риіеі’і 

Тоже  самое  касается  и  относительныхъ  нарѣчій,  напр.  Сіе. 
Тизс.  5,  8:  ()иой  ех  таіоге  рагіе  ипатциатцие  гет  арреііагі  йі- 
стіі:  езі  иЫ  ій  ѵаіеаі. 
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Пр.  Должно  имѣть  въ  виду,  это  послѣ  отрицательныхъ  выраженіи  вообще, 
равно  какъ  и  послѣ  утвердительныхъ  (неопредѣленныхъ)  въ  томъ  случаѣ,  если 
при  нихъ  нѣтъ  отдѣльнаго  подлежащаго,  употребляется  почти  постоянно  сосла¬ 
гательное  наклоненіе. 

Напротивъ  послѣ  утвердительныхъ  выраженій,  имѣющихъ  свое  отдѣльное 
подлежащее ,  можетъ  стоять  тоже  изъявительное ,  особенно  если  такое  подле¬ 
жащее  опредѣлено  словомъ  (}иі(іат  ыли  какимъ-либо  количественнымъ  мѣстоиме¬ 
ніемъ  или  числительнымъ;  посредствомъ  изъявительнаго  же  наклоненія  говоря¬ 
щій  можетъ  намекать  на  то,  что  онъ  имѣетъ  въ  виду  опредѣленныя  лица  пжтг 

вещи,  напр.  Сіе.  о іі.  1,  14:  8ипі  тиііі,  циі  егіріипі  аіііз,  ^ио<1  аіііз  1аг§іапіиг. _ 

Сіе,  Козе.  Ат.  33,  94:  Регтиііа  зипі,  ^иае  (Іісі  роззипі.  —  Сіе.  о(Т.  1,  2:  8ипІ 
поппиііае  йізсірііпае,  чнае  оШсіит  опте  регѵегіегипі. — Сіе.  Миг.  14:  Биае  зипі 
агіез,  чиае  роззипі  Іосаге  Ьотіпез  іп  атрііззіто  §гайи  Йщпііаііз.  —  Сіе.  {іп.  5, 

14:  Зипі  Ьезііае  диаейат,  іп  циіЬиз  іпезі  аНцшй  зітііе  уігіиііз. 

Весьма  рѣдко  употребляется  изъявительное  наклоненіе,  если  нѣтъ  от¬ 
дѣльнаго  подлежащаго,  напр.  Сіе.  о{{.  1,  24,  84:  Зипі  епіт,  циі,  циогі  зепііипі, 

Іатеп  поп  аийепі  Шсеге, — 8а11.  С.и.  19:  Зипі,  циі  ііа  Лісипі. 

Къ  разряду  слѣдствія  принадлежитъ  наконецъ  еще  циі  съ  §735. 
сослаг.  послѣ  прилагательныхъ  бі^пиз,  ІШІіцпиз,  ійопеиз  н  ар  (ив: 
относительное  предложеніе  служитъ  для  обозначенія  того,  чего  кто- 
нибудь  достоенъ  или  недостоенъ  или  къ  чему  онъ  пригоденъ. 

По  русски  бываетъ  „  чтобы  “  съ  неопр.  наклоненіемъ. 

Сіе.  1е§.  3,  2:  (^ш  шобезіе  рагеі,  ѵібеіиг,  ц иі  аііциапбо  іт- 
регеі,  йідпив  еззе. — Сіе.  ВгиС  18:  Ьіѵіапае  СаЪиІае  поп  заііз  Лідпае 
зипі,  ерше  ііегит  Іедапіиг,— Сіе.  Козе.  Ат.  41:  Ііпе,  диі  розіиіа- 
Ьапі,  іпЛідпі  егапі,  е\иг  ітреігагепіЧ— Сіе.  ат.  1:  Іп  Саіопе  Маіо- 
ге,  циі  езі  зегіріиз  бе  зепесіиіе,  пиііа  ѵібеЬаІиг  арііог  регвопа, 
диае  бе  іііа  аеіаіе  Іоциегеіиг,  циат  Саіопіз. — Сіе.  ас.  1,  8:  Асабе- 
тіеі  еі  Регіраіеіісі  тепіет  ѵоІеЬап!  гегит  еззе  іибіеет;  зоіат  сеп- 
веЪапі  Шопеат,  сиг  сгейегеіиг. 

ІІр.  1:  Метет  и  аріиз  могутъ  сочиняться  также  и  съ  об  въ  соединеніи 
съ  герундіемъ,  см.  §  514,  пр.  1. — Таже  самая  конструкція  находится  у  Цицеро¬ 
на  разъ  также  при  дідпиз:  г.  р.  1,  18:  сіщпиз  аб  ітііапйиш. 

Ир.  2:  Послѣ  еіідпиз  и  іпеЫдпиз  бываетъ  у  Ливія  (и  у  поэтовъ)  иногда 
также  иі  вм.  циі,  напр.  Ілѵ.  22,  59:  Іпсіідпі,  иі  а  тоЬіз  гейітетиг,  ѵізі  зитиз. 

ІІр.  3:  У  поэтовъ  встрѣчается  кромѣ  того  еще  простое  неопредѣленное, 
напр.  Оѵ.  Меі.  1,  240:  Підпиз  іиіі  регіге.  —  Ног.  ер.  1,  16,  12:  Гопз  гіуо  йаге 
потеп  Ыопеггз. 
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Пр.  4:  При  безличномъ  йі§пиш  езі,  ішіі§пит  езі  и  пр.  ставится  асе.  с. 
іпі ,  см.  §  477  пли  простое  неопредѣленное,  см.  §  455. 

§  736.  II.  Предложенія,  начинающіяся  съ  циі  циае  ц иой  (или  съ 

относительными  нарѣчіями)  могутъ  служить  также  и  для  обозна¬ 
ченія  цѣли.  Въ  такомъ  случаѣ  глаголъ  долженъ  стоять  въ  сослага¬ 
тельномъ,  такъ-какъ  ^ш,  циае,  цио(І=йі  із,  иі  еа,  иі  М;  сиіиз= 
иі  еіиз;  иЪі=иі  іѣі;  иш1е=иі  ішіе  и  пр.  По  русски  употребляется 
союзъ  „чтобы",  а  послѣ  глаголовъ  движенія  (см.  §  497,  1) — одно 
неопредѣленное. 

Сіе.  оН.  1,  14:  МиШ  егіріипі  аіііз,  диод,  аіііз  Іагдіапіиг,— 
Сіе.  п.  (1.  2,  12:  Нотіпі  паіига  гаііопет  сіесііі,  <\иа  гедегепіиг  апі- 
ті  ітреіиз. — Сіе.  г.  р.  6,  15:  Нотіпез  зипі  Ьас  1е§е  §епегаіі,  цігі 
іиегепіиг  Шит  дІоЬит,  циае  іегга  (іісііиг.  —  Иер.  Мііі.  1:  Ех  Ьіз 
сіеіесіі  Беірѣоз  тіззі  зипі,  циі  сопзиіегепі  АроИтет,  цио  роііззі- 
тит  (іисе  иіегепіиг. 

11р.  Сюда  принадлежитъ  тоже  союзъ  дио,  употребляемый  вм.  иі  ео,  см. 
§  694.  * 

§  737.  III.  Въ  относительныхъ  предложеніяхъ  бываетъ  еще  сослага¬ 

тельное  наклоненіе,  когда  въ  нихъ  заключается  значеніе  причины 
или  уступлены,  т.  е.  тогда,  если  диі  циае  цио(1  можетъ  замѣнять¬ 
ся  союзомъ  сит  е§о,  сит  іи  и  т.  д.  По  русски  употребляется 
„такъ-какъ"  и  „хотя". 

Сіе.  АгзЬ.  10:  О  і'огіипаіе  айиіезсепз!  циі  ѵігіиііз  іиае  Но- 
тегит  пгаесопет  іпѵепегізі  —  Сіе.  зеп.  1:  „Мшщиат  Іаиіагі  заііз 
Йщпе  рЫІозорЬіа  роіегіі,  сиі  циі  рагеаі  отпе  іетриз  аеіаііз  зіпе 
тоіезііа  роззіі  сіедеге.  —  Сіе.  Іат.  7,  30:  Сапіпіиз  іиіі  тігійса  ѵі- 
§і1апііа,  ^м і  зио  іоіо  сопзиіаіи  зотпит  поп  ѵгйегіі. 

Сіе.  ог.  1,  18:  Е"о,  ^ иі  зего  ас  Іеѵііег  §гаесаз  Ііііегаз  аііі- 
діззет,  іатеп,  сит  АіЬепаз  ѵепіззет,  сотріигез  іЪі  (ііез  зит  сот- 
тогаіиз. — Сіе.  Тизс.  1,  38:  Заріепз  розіегііаіет,  сиіиз  зепзит  Ьа- 
ѣііигиз  поп  зіі,  ;и!  зе  регііпеге  риіаі.  —  Сіе.  ат.  8:  С)иІ8  езі,  циі 
С.  ЕаЬгісіі,  Мапіі  Сигіі  поп  сит  сагііаіе  аііциа  еі  Ъепеѵоіепііа 
тетогіат  изигреі,  цмол  пиіщиаш  ѵідегііі 

||р.  1:  Рѣдко  бываетъ  въ  подобныхъ  случаяхъ  изъявительное,  напр.  Сіе. 
зеп.  14,  46:  НаЬео  зепесіиіі  дгаііаш.  диае  (=паш  еа  §  638)  шіЬі  зегтопіз  аѵі- 
ііііаіет  аихіі,  роііопіз  еі  сіЬі  зизіиШ. 
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Ир.  2:  Значеніе  причины  усиливается  частицей  диірре,  помѣщающейся  §  738. 
передъ  относительнымъ  мѣстоименіемъ  (диірре  диі),  напр.  Сіе.  аш,  26;  СаШйиз 
айиіаіог  поп  іасііе  а§по8сіІиг,  диірре  диі  еііат  айѵегзапйо  заере  аззепіеіиг  — 

Сіе.  1е»  3,  8:  МіЬі  диійет  ІгіЪипогит  ріеЬіз  роіезіаз  ревііі'ега  ѵійеіиг,  диірре 
д,иае  іп  зейіііопе  паіа  гіі.—  Вмѣсто  диірре  диі  употребляется  также  диірре  сиш, 
напр.  Сіе.  Іед,  1.  1;  Аііае  іп  Ьізіогіа  Іедез  оЪзегѵапйае  аііае,  іп  роётаіе,  диірре 
сит  іп  іііа  ай  ѵегііаіет  диаедие  геГегапіиг,  іп  Ьос  ай  йеіесіаііопет  ріегадие. 

Ир.  3;  Особенность  Саллюстія  составляетъ  употребленіе  выраженія  диір¬ 
ре  диі  съ  изъяв,  наклоненіемъ,  напр.  8а11.  Йи§.  1:  Апітиз  іогіипа  поп  е§еі. 
диірре  диае  ргоЪіІаІет,  іпйиьігіат  аііаздие  агіез  Ьопаз  педие  Йаге  педие  егі- 
реге  сиідиат  роіезі. — Подобнымъ  образомъ  у  Ливія  вствѣчается  диірре  диі  то 
съ  изъяв,  (напр.  3,  6,  6;  5,  37,  7),  то  съ  сослаг.  (напр.  8,  37). 

1!Р-  4:  Шроіе  диі  (*=  диірре  диі)  употребляется  очень  рѣдко  и  притомъ 
отчасти  съ  изъяв-,  отчасти  съ  сослаг.,  напр.  Сіе.  АН.  2,  24:  Еп  ѵоз,  иіроіе  диі 
піЬіІ  сопіетпеге  зоіетиз,  поп  регіітезсеЪатиз. 

Ир.  5:  У  Ливія  (р^дко  у  Цицерона)  вм.  диірре  диі  употребляется  тоже 
иі  диі  (съ  сослаг.),  напр.  Ьіѵ.  1,  27;  Мадпа  рагз  Еійепаііиш,  иі  диі  соіопі 
аййііі  еззепЬ,  Іаііпе  зсіеЬапі .— Сіе.  п.  й.  2,  143:  ТІі  диі  Іатдиаш  іпѵоіиіі  диіез- 
сегепі,— Разъ  оно  находится  также  у  Цезаря  (д.  4,  23),  который  не  употре¬ 
бляетъ  ни  диірре  диі,  ни  иіроіе  диі. 

IV.  Если  же  чпі  по  смыслу  ^  8І  чоІ8,  то  предложеніе  слѣ-  §  739 
дуетъ  правиламъ  объ  условныхъ  періодахъ  (см.  §  724,  2). 

Сіе.  зеп.  38:  ()ио<і  диі.  зедиііиг,  согроге  ■  зепех  еззе  роіегіі, 
апіто  штциат  егіі. — Сіе.  п.  б.  2,  4:  Наес  диі  ѵійеаі,  поппе  со- 
даіиг  сопіііегі  йесз  еззе?— Сіе.  Вт.  173:  Егапі  еа  іп  РЫІірро, 
диае,  ^мг  зіпе  сошрагаііопе  аііотит  зресіагеі,  заііз  тацпа  сНсегеі. 

Пр:  Однако  чаще  бываетъ  зі  диіз  (зі  диі),  напр.  Саез.  7,  29:  Еггаге 
йісіі,  зі  диі  іп  Ьеііо  отпез  зесипйоз  гегшп  ргоѵепіиз  ехзресіепі. 

V.  Наконецъ  относительное  мѣстоименіе  (особенно  средній  §  740. 
родъ  ((иосі)  употребляется  съ  сослагательнымъ  наклоненіемъ  (сопі. 

роС),  если  посредствомъ  отнссительнаго  предложенія  (—какъ  ввод¬ 
наго — )  должиа  ограничиваться  мысль,  выраженная  въ  главномъ 
предложеніи.  Въ  этомъ  случаѣ  къ  относительному  мѣстоименію 
часто  присоединяется  частица  циібеіп. 

Сюда  принадлежатъ  я  между  прочимъ  выраженія-  циосі  зсіат 
или  чпой  ецо  зсіат  (насколько  мнѣ  извѣстно),  циосі  тетіпегіт 
(сколько  помню)  и  т.  п. 


§741. 
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Сіе.  Вгиі.  48:  Отпіиш  огаіогит,  диоз  цгггйет  е§о  содпоѵегіт 
воіиіізнітит  іп  сіісепсіо  еі  асиііззітит  іиііео  ^.  Зехіогіит  (—  по 
крайней  мѣрѣ  тѣхъ,  съ  которыми  я  могъ  познакомиться). — Сіе.  ог. 
2,  22:  Ех  огаіогіЪиз  аШсіз  апіщиіззіті  зипі,  ({иогит  циійет  зегіріа 
сопзіепі,  Регісіез  еі  АІсіЪіасіез. — Сіе.  &т.  13,  29:  Регдгаіит  тіЬі 
іесегіз,  зі  еит,  <\ио<1  зіпе  тоіезііа  іиа  {іаі,  іиѵегіз. 

Ир.  1:  Но  говорится  только:  диск!  асі  те  аШпеЬ  (изъяв.)  наир.  Козе. 
Ат.  41: 

Ир.  2:  Относительныя  же  нарѣчія:  чиапіит,  чиоасі,  еріаіепиз  въ  значеніи 
ограниченія  сочиняются  съ  изъяв.,  напр.  чиаріит  зсіо;  <іиоас1  іасеге  роСдіі; 
Чиоасі  йегі  роіезі;  чиаіепиз  педіедепііа  ІаЪеІіагіогит  ііегі  (Іісіз  и  т.  н. 

Іір.  3:  Впрочемъ  также  и  при  чиі  ^ш<1ет  можетъ  быть  изъявительное, 
напр.  Сіе.  Тивс.  2,  2,  б:  Кеіщиаз  гез,  диае  диіЛет  егапі  ехреіеікіае.— Сіе. 
МП.  1,  3;  Вг,  17,  65. 


Глава  XXV.  О  косвенномъ  употребленіи  придаточныхъ  пред¬ 
ложеній. 

I.  Во  всякомъ  придаточномъ  предложеніи  можетъ  употре¬ 
бляться  сослаг.  наклоненіе,  какъ  скоро  оно  зависитъ  отъ  другаго 
придаточнаго  же  предложенія,  глаголъ  котораго  долженъ  стоять  по 
латыни  въ  сослагательномъ,  или  неопредѣленномъ  (т.  е.  асе.  с. 
іпѣ)  наклоненіяхъ.  Должно  однако  замѣтить,  что  придаточное  вто¬ 
рой  степени  въ  такомъ  случаѣ  должно  составлять  неотъемлемую 
часть  мысли,  выраженной  придаточнымъ  предложеніемъ  второй 
степени. 

Такое  сослаг.  называется  сослагательнымъ  косвенной  зависи¬ 
мости  (тоже  аМгас&о  тосіі). 

Сіе.  Вгиі.  88:  Ногіепзіиз  іапіа  тетогіа  егаі,  иі,  циае  зе- 
сит  еоттепіаіиз  еззеі,  еа  зіпе  зегіріо  ѵегЬіз  еізсіет  гесісіегеі, 
<\иіЪиз  содііаѵіззеі  (безъ  зависимости  было  бы:  Ногіепзіиз,  сщае 
еоттепіаіиз  егаі,  ѵегЪіз  еізсіет  гесЫеЬаі,  диіЪиз  содііаѵегаі.) — Сіе. 
Беі.  20:  Саіатііовив  Беіоіагиз,  ^иі  еі  аЬ#  ео,  ^иі  іп  еізсіет  сазігіз 
{исгіі,  еі  а  зиіз  ассизеінг.— Сіе.  Ѵегг.  4,  64:  Моз  езі  Зугасизіз, 
иі,  зі  диа  сіе  ге  асі  зепаіит  ге/ешйсг,  сіісаі  зепіепііат,  диі  ѵеііі, — 
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Сіе  Тизс.  4,  17:  8аріепз  На  асгет  іп  отпев  рагіез  асіет  іпіешііі, 
иі,  диетсипдие  сазит  і'огіипа  іпѵехегіі ,  Ьипс  аріе  еі  диіеіе  ІегаГ. — 

Сіе.  ог.  3,  31:  Іп  Ьос  еатро  сит  ІіееаЬ  огаіогі  ѵадаге  ИЬеге,  аі- 
(}ие  иЫсищие  сопвіііегіі,  сопвівіеге  іп  вио,  Іасііе  зирребііаі  отпів 
аррагаіиз  огпаіивцие  сіісепсіі. — Сіе.  п.  <1.  2,  2:  ()иіб  роіеві  езве  іат  арег- 
іит  іапщие  регзріеиит,  сит  саеіит  визрехітиз,  саеіезііадие  соп- 
іетріаіі  зитив,  риат  еззе  аіщиоб  питеп  ргаезіапіізвітае  ѵоіип- 
іаііз,  дио  ііаес  гедапіиг. 

Пр.  1=  Особенно  должно  замѣтить  условные  періоды,  допускающіе  употре¬ 
бленіе  сослагательнаго  косвенной  зависимости  не  только  въ  протазисѣ,  но  и  въ 
аподозисѣ,  напр-  Сіе.  Тизс.  1,  5,  9:  Кат  зі  зоіоз  еоз  (Іісегеэ  тізегоз,  диіЪиэ 
тогіепйит  еші,  петіпет  Іи  циійет  еогит,  диі  ѵіѵегепі,  ехсірегез — Сіе.  ат. 

8,  22:  ()шз  еззеі  Іапіш  Ггисіиз  іп  ргозрегіз  геЬиз,  пізі  ЬаЪегез,  диі  іПіа  аечие, 
ас  іи  ірве,  даиЛегеі,—  (Впрочемъ  встрѣчается  также  изъяв.,  см.  §  742.  2). 

Пр.  2:  Также  при  глаголахъ,  сочиняющихся  съ  простымъ  неопредѣлен¬ 
нымъ,  встрѣчается  иногда  сослагательное  косвенной  зависимости,  напр.  Иер. 

17,  7:  Лдезііаив  поп  ііезііііі,  циіЪизсипдие  геЬиа  роввеі,  раігіат  іиѵаге  (вм. 
поп  йезііііі,  дшЪигсипдие  геЬиз  роіиіі,  іиѵаге). 

ІІр.  3:  Косвенную  зависимость  при  асе.  с.  іп{.  можно  обыкновенно  удоб¬ 
нѣе  разсматривать  по  правиламъ  о  косвенности  рѣчи  (что  впрочемъ  въ  прин¬ 
ципѣ  все  равно),  напр,  Сіе,  Ѵегг.  2,  37:  Уеггез  сопіігшаѵіі,  еоз  іп  ЗіЪепішп 
дийдмгй  ѵеііепі,  вітиіаідке  ай  зе  Аеіиііввепі,  ргоЬашгоз. 

Однако  всетаки  при  косвенной  зависимости  употребляется  §  742. 
очень  часто  и  изъявительное  наклоненіе,  особенно  въ  слѣдующихъ 
трехъ  случаяхъ: 

1.  если  придаточное  предложеніе  второй  степени  не  соста¬ 
вляетъ  необходимую  часть  мысли,  выраженной  придаточнымъ  пер¬ 
вой  степени  (т.  е.  тогда,  если  оно  есть  только  вставка,  которую 
можно  было-бы  помѣстить  и  въ  другомъ  какомъ-либо  мѣстѣ  періо¬ 
да),  напр.  Сіе.  Тизс.  4,  36:  Ігаііе  аиі  зиЬігаЬешіі  зипі  іі,  іп  диоз 
ітреіиш  сопапіиг  іасеге,  бит  зе  ірзі  соііщапі,  аиі  годапбі  огап- 
бщие  зипі,  иі,  «г  диат  КаЬепі  иісізсенбі  ѵіт,  сИ^егапі  іп  іет- 
риз  аііигі  (по  смыслу  =  ямі,  зі  с[иат  ЬаЪепі  ѵіт,  го§апбі  зипі, 
и!  біЙегапО. 

2.  если  авторъ  (или  говорящій)  желаетъ  выставить  содер¬ 
жаніе  придаточнаго  второй  степени  какъ  свое  собственное  утверж¬ 
деніе  или  какъ  дѣйствительный  фактъ ;  это  бываетъ  преимуше- 
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ственно  часто  въ  предложеніяхъ  времени,  наир.  Сіе.  Саі.  1,  7: 
Кит  іпСШагі  роіез  іе  іііо  Йіе  соттоѵеге  іе  поп  роіиіззе,  сит 
йізсеззи  ееіегогит  позіга  іатеп  саейе  сопіепіит  еззе  йісеЪаз ? — 
Сіе.  ат.  11:  Метіпі  Саіопет  аппо,  апіе  диат  тогіиив  езі, 
тесит  еі  сит  Зсіріопе  йівзегеге.  —  Сіе.  Ѵегг.  4,  133:  Кізі 
іогіе  ехізіітаііз,  розіеадиат  ішіісіа  зеѵега  Котае  йегі  йезіегипі, 
вгаесоз  Іютіпез  Ьіс  ѵепйііаге  соеріззе. — Сіе.  Іат,  9,  14:  Кетіпет 
сопѵепі,  циіп  отпев,  сит  Іе  зиштіз  ІаийіЪиз  ехіиіегапі,  тіЬі  соп- 
Ііпио  тахітаз  дгаііаз  арегепі.—  Но  встрѣчается  это  также  въ 
относительныхъ  и  другихъ  предложеніяхъ,  напр.  Сіе.  ат.  9,  29: 
Тапіа  ѵіз  ргоѣііаііз  езі,  иі  еат  ѵеі  іп  еіз,  диоз  пипдиат  ѵійітиз, 
йііідатиз.— Сіе.  Козе.  Ат.  52:  Бі  ргоЬіЬеапі,  иі  Ьос,  диод,  таіогез 
сопзіііит  риЫісит  ѵосагі  ѵоіиегипі,  ргаезійіит  зесіогит  ехізііте- 
іиг. — Кер.  ТЬет.  5:  М  а§еЪаіиг,  иі  ропз,  диет  Ше  іп  Неііезропіо 
(есегаі,  (ііззоіѵегеіиг.— Сіе.  АгсЬ.  24:  Шзі  Іііаз  іііа  ехзііііззеі,  ісіет 
іитиіиз,  диі  согриз  еіиз  сопіехегаі,  потеп  еііат  оЬгиіззеі.  [Впро¬ 
чемъ  не  должно  думать,  что  при  дѣйствительномъ  фактѣ,  нельзя 
употреблять  сослагательнаго,  ем.  напр.  Сіе.  Беі.  20  въ  §  741). 

3.  если  посредствомъ  гз  диі  описывается  какое-нибудь  от¬ 
дѣльное  понятіе  (§  287,  пр.  о,  а),  напр.  Сіе.  Мап.  6:  Азіа  іат 
оріта  езі  еі  іегііііз,  иі  тиііііисііпі  еагит  гегит,  диае  ехрогіапіиг, 
Іасііе  отпіЪиз  іеггіз  апіесеііаі.— Сіе.  Вгиі.  49:  ЕШсіаіиг  аЬ  ога- 
іоге,  песпе,  иі  іг,  диі  аидіипі,  ііа  аЯісіапіиг,  иі  огаіог  ѵеііі,  ѵиі^і 
аззепзи  еі  рориіі  арргоЬаііопе  іисіісагі  зоіеі. — Сіе.  п.  й.  2,  59: 
Еіодиепйі  ѵіз  еШсіі,  иі  еа,  диае  ідпогатиз,  Йізсеге,  еі  еа ,  диае 
зсітиз,  аііов  (іоееге  роззітиз. — Сіе.  ()и.  і'г.  1,1:  Ерізіоіае  ргоргіит 
езі,  иі  гз,  ай  диет  зсгіЫіиг ,  Йе  Из  геЬиз,  диаз  ідпогаі,  сегііог 
Ьаі.— Сіе.  АгсЬ.  8:  Магіиз  РІоііі  іп»епіо  риіаЬаі  еа,  диае  деззегаі, 
розве  сеІеЬгагі.  Ср.  §  755. 

§  743.  II.  Сослагательное  наклоненіе  должно  употребляться  далѣе 

во  всѣхъ  тѣхъ  придаточныхъ  предложеніяхъ,  которыя  содержатъ 
мысли  не  автора  (или  говорящаго),  а  какого-нибудь  другаго  лица. 

Такое  сослагательное  называется  сослагательнымъ  косвеннаго 
представленія. 
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Сіс.  ог.  3,  60:  Зосгаіез  отпіит  егисіііопт  іезіітопіо  іоііиз- 
с[ие  ішіісіо  Ѳгаесіае  ргийепѣіа  еі  еіоциепііа,  циат  зе  сипцие  іп 
рагіет  Лейіззеі,  отпіит  іиіі  іасііе  ргіпсерз. — Сіе.  оЯ.  3,  38:  &у- 
о-ез  аепеит  ециит,  иі  ( ’египі  (аЪиІае,  апітасіѵегііі,  сиіиз  іп  Іаіе- 
гіЬиз  Йгез  еззепі—  Сіе.  1е§\  1,  12:  Зосгаіез  ехзесгагі  еит  зоІеЬаі, 
циі  ргітиз  иііШаіет  а  іиге  зеіипхіззеі. — Сіе.  А(ѣ.  2,  1:  Раеіиз 
отпез  НЬгоз,  циоз  ігаіег  зииз  геіщиіззеі,  тіЬі  (Іопаѵіі. — Сіе.  Тизс. 

4,  19:  ІЯосіи  атЬиІаЬаі  іп  риЫісо  Ткетізіосіез,  циосі  зотпит  са- 
реге  поп  роззеі.— Сіе.  Міі.  17:  Мізі  іогіе  ео  тогз  аігосіог  егіі  Р. 

Сіосііі,  циосі  із  іп  топитепііз  таіогит  зиогит  зіі  іпіеіѣесіив  (ска¬ 
зано  отъ  лица  тѣхъ,  которые  именно  считали  такую  смерть  болѣе 
ужасной). 

Ир.  1:  Однако  если  говорящій  принимаетъ  чужую  мысль  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
и  за  свою,  или  если  онъ  вставляетъ  въ  чужую  мысль  свою  собственную  замѣтку, 
то  онъ  употребляетъ  изъявительное  наклоненіе,  напр-  Саез.  "■  3,  2:  Саезаг  рег 
ехріогаіогез  сегііог  Іасіиз  езі,  ех  еа  рагіе  ѵісі,  <рют  ОаШз  сопсезвегаі,  отпез 
пост  (іівсеазіаае  (еслибы  авторъ  приводилъ  просто  слова  лазутчиковъ,  то  онъ 
сказалъ-бы:  циат  сопсеззіеіеі). 

Ир.  2:  Наоборотъ,  если  говорящее  лицо  оказывается  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и 
подлежащимъ  главнаго  предложенія  (формально  или  логически),  то  даже  и  его 
собственныя  мысли  могутъ  выражаться  сослагательнымъ  наклоненіемъ,  напр.  Сіе. 
ог.  2,  7:  Іат  тіЬі  уісіеог  паѵаззе  орегат,  диод,  Ьис  ѵепегіт. — Ьіѵ.  3,  54:  Оссиг- 
геЬапІ  тіЬі  соііез  сатріцие  ТіЪегіз  еі  Ьос  саеіит,  зиЬ  ерю  паіиз  ейисаіизцие 
еззет. 

ІІр.  3:  Очень  часто  въ  подобныхъ  случаяхъ  употребляется  сослагательное  §  744. 
наклоненіе  глаголовъ  біееге,  риіаге,  ѵійегі  и  т.  п.,  хотя  только  содержаніе  ска¬ 
заннаго  или  подуманнаго  можетъ  быть  разсматриваемо  какъ  заявленіе  или  мпѣ- 
ніе  другаго  лица  (а  не  самыя  дѣйствія,  заключающіяся  въ  глаголахъ  „говорить--, 

„думать"  и  пр.),  напр.  Сіе.  ой.  1.  13:  Сит  НаппіЬаІіз  регтіззи  ехіззеі  сіе  са- 
зігів,  гейііі  раиіо  рові,  дмой  зе  оЫііит  певсіо  чиісі  йісегеі.  —  Саез.  8-  7,  75. 

Веііоѵасі  зиит  питегит  поп  сопіиіегипт,  зе  зио  потіпе  сит  Котапіз 

Ъеііит  дезіигоз  діеегегіі-  Сіе.  Ѵегг.  5,  7:  Нотіпаі  ізіе  зегѵит,  диет  тадізігит 
ресогіз  еззе  дгеегеі.— Сіе.  РЫ1.  2,  4:  Ьіиегаз,  дгшз  те  зіЬі  тізіззе  дгеегеі,  гесі- 
іаѵіѣ. — Саез.  8-  1.  23:  Неітеііі,  зеи  циосі  Итоге  регіеггііоз  Потапоз  сіізсесіеге  а 
зе  схізігтагепі,  зіѵе  ео  чиосі  ге  ігитепіагіа  іпіегсіисіі  роззе  сопрдегепі,  сотти- 
іаѵегипі  сопзіііит. 


745. 


746. 


747. 
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Глава  XXVI.  О  косвенныхъ  вопросахъ. 

1.  Косвенные  вопросы  могутъ  вводиться: 

a)  посредствомъ  вопросительныхъ  мѣстоименій  и  нарѣчій, 
см.  §  303  сл. 

b)  посредствомъ  вопросительныхъ  частицъ,  см.  §  561  сл. 

2.  Въ  косвенныхъ  вопросахъ  глаголъ  долженъ  стоять  въ  со¬ 
слагательномъ  наклоненіи  (ср.  §  743). 

Ііѵ.  3,  27:  циаецие  пох  аиі  сііез  (егаі,  іпсегіит  езі. — 

Сіе.  Тизс.  1,  22:  зіі  апішиз,  ірзе  апітиз  пезсіі.  —  Сіе.  Саі. 

1,  1:  §иШ  ргохіта,  диісі  зирегіоге  посіе  едегіз,  иЫ  (иегіз,  диоз 
сопѵосаѵегіз,  диій  сопзіііі  серегіз :  циет  позігит  іцпогаге  агЪііга- 
гіз? — Сіе.  оК.  1,  8:  РегтиІПіт  іпіегезі,  иігит  реіТигЪаііопе  аііциа 
апіті,  ап  сопзиііо  Цаі  іпіигіа. 

Ир.  1:  Отъ  косвеннаго  вопроса,  начинающагося  вопросительными  мѣстои¬ 
меніями  или  нарѣчіями,  отличаются  относительныя  предложенія  тѣмъ,  что  пе¬ 
редъ  послѣдними  всегда  можно  дополнить  какое-нибудь  указательное  мѣстоиме¬ 
ніе,  имѣющее  исключительное  отношеніе  къ  относительному  мѣстоименію,  напр. 
8а11.  Іид.  46‘  Іи§иПЬа,  ерше  Меіеііиз  адеЬаі,  ех  пипіііз  ассеріі  (=еа  циав  а@е- 
Ъаі,  хо.я  конечно  можно  было-бы  выразить  тоже  самое  косвеннымъ  вопросомъ: 
циае  адегеі). — Сіе.  Ѵегт.  2,  61:  Шгит  ііЬі  соттобит  езі,  е1і§е  (=г'й  еіі^е,  иі- 
гиш — езі). — Сіе.  зеп.  4,  12:  МіЬіІ  езі  айтігаЫІіиз,  чиат  дио  тойо  Ше  тогіет 
Йіі  Іиііі  (=гчиат  тойиз,  ч“°  іііе  Іиііі).  —  Сіе.  Козе.  Аш.  30:  І^иаегатиз,  иЬі 
таіейсіит  еі  езі  еі  іпѵенігі  роіезі  (=чиаегашиз  іЫ,  иЬі — езі). 

Ир.  2:  Впрочемъ  въ  древней  латыни  косвенный  вопросъ  могъ  выражаться 
тоже  изъявительнымъ  наклоненіемъ,  напр.  Тег.  Ай.  5,  7,  39:  Ти  зсіз,  диід,  ориз 
іасіо  езі,—  Въ  классической  же  латыни  встрѣчается  это  только  тамъ,  гдѣ  зави¬ 
сящій  вопросъ  все-таки  имѣетъ  еще  какую-нибудь  самостоятельность  (что  въ 
изданіяхъ  отмѣчается  подборомъ  знаковъ  препинанія),  напр.  Сіе.  аш.  25:  Меші- 
пізііз:  <ціат  рориіагіз  Іех  йе  засегйоІіЬиз  ѵійеЬаІиг!  —  Сіе.  .Тизс.  1,  5:  Біс 
Чиаезо:  Киш  Іе  іііа  іеггепі,  Ігісерз  СегЬегиз,  Сосуіі  Ггетііиз,  Ігатесііо  АсЬе- 
гопііз?  —  Сіе.  АН.  8,  13:  ѴіЛе!  чиаш  сопѵегза  гез  езі!  —  Сіе.  АН.  7,  12:  8іп 
сіізсейіі,  диій  поЬіз  ацепйит  езі?  пезсіо. 

Ир.  3:  Шзсіо  диіз  и  пезсіо  диій  часто  употребляются  какъ  будто  одно 
сложное  слово,  равняющееся  почти  неопредѣленному  мѣстоименію  аіічиіз,  аіі- 
Чиісі;  въ  такомъ  случаѣ  пезсіо  чиіз  и  пезсіо  чиій  не  имѣетъ  вліянія  на  выборъ 
наклоненія,  напр.  Сіе.  Саш.  5,  15:  8ей  сази  пезсіо  дио  (=сази  аііччо)  іп  еа  Іет- 
рога  аеіаз  позіга  іпсійіі. — Сіе.  Тизс.  3,  6:  Міпіте  аззепііог  еІ8,  С(иі  ізіат  пезсіо 
диат  шйоіепііат  та§пореге  Іаийапі. 
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Точно  такъ  встрѣчается:  пезсго  диотойо  (изъ  пезсіо  дио  тойо  —  аіі- 
цио  тойо)  и  пезсіо  дио  расіо,  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  15:  Зеіі  пезсіо  диотойо  іпкае- 
геі  іп  шепІіЬиз  чиаві  заесніогит  циоййат  аи§цгіит  Лііигогит. 

Подобнымъ  образомъ  употребляется  еще:  тігит,  диапіит,  пітіит  диап- 
іит  и  т.  п.  (въ  значеніи  ріигіцшт),  напр.  Сіе.  ог.  26:  Заіез  іп  йісепйо  піті¬ 
ит  диапіит  ѵаіепі.  —  Ьіѵ.  2,  1,  11:  Ій  тігит  диапіит  рго(иіі  ай  сопсогйіат 
сітііаііз. — Но  можетъ  быть  и  сослаг.,  напр.  Ьіѵ.  1,  16,  8:  Шгит,  диапіит  іііі 
ѵіго,  пипііапіі  Ьаес,  Іійеі  ( иегіі . 


Глава  XXVII.  О  косвенной  рѣчи. 

Если  слова  или  мысли  какого-нибудь  лица  передаются  безъ  §  748. 
перемѣны,  прямо  такъ,  какъ  были  произнесены,  то  этотъ  способъ 
изложенія  называется  прямой  рѣчью  (огаііо  гесіа);  напротивъ 
косвенной  рѣчью  (огаііо  оЫіциа)  называется  такое  повтореніе  чу¬ 
жихъ  словъ,  которое  зависитъ  отъ  какого-либо  глагола,  заключаю¬ 
щаго  въ  себѣ  понятіе  „говорить". 

Къ  глаголамъ  этого  рода  принадлежатъ  не  только  ѵегЬа  зеп- 
ііепйі  и  сіесіагапсіі  (риіаѵіі,  гевропсШ,  біхіі,  аіі  и  т.  п.),  но  и  ѵег¬ 
Ьа  ѵоіипіаіів  (ішрегаѵіі,  реіііі  и  т.  д.). 

Глаголъ,  отъ  котораго  зависитъ  косвенная  рѣчь,  называется 
управляющимъ  глаголомъ  (ѵегЬшп  гедепв). 

По  русски  косвенная  рѣчь  мало  отличается  отъ  прямой, 
именно  почти  только  тѣмъ,  что  всѣ  лица,  которыхъ  касалась  эта 
рѣчь,  обозначаются  третьимъ  лицомъ  (слѣдователгно  и  то  лицо, 
которое  ее  говорило,  и  то,  къ  которому  оно  обращалось).  Только 
начало  косвенной  рѣчи  отмѣчаются,  гдѣ  нужно,  союзомъ  „чтобы" 
или  „что"  (послѣдній  однако  можетъ  и  выпускаться).  Въ  серединѣ 
же  косвенной  рѣчи  можетъ  употребляться  также  энклитическая 
частица  „де"  или  „дескать".  (Ср.  Потебня,  Зап.  II,  121). 

Пр.  1:  Такъ  какъ  въ  косвенной  рѣчи  всѣ  лица  переходятъ  въ  третье,  то 
по  Р)  секи  часто  нужно  замѣнять  латинское  мѣстоименіе  собственнымъ  именемъ, 
для  избѣжанія  неясности. 

Пр.  2:  Можно  здѣсь  замѣтить  разницу  между  аіо  и  іщиапѵ  ало  стоитъ 
обыкновенно  при  косвенной  рѣчи,  въ  прямой  же  только  въ  вводныхъ  выраженіяхъ 
(и!  аіі,  иі  аіипі),  между  тѣмъ  какъ  іщиат  употребляется  по  большей  части 
олько  при  прямой  рѣчи  (и  притомъ  послѣ  одного  или  нѣсколькихъ  ея  словъ). 
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Пр.  3:  Переходъ  отъ  косвенной  въ  прямую  въ  одной  и  той  же  рѣчи  бы¬ 
ваетъ  но  латыни  рЬдко,  напр.  Ілѵ.  1,  47,  3;  Сіе.  Тизс.  5,  38,  111;  2,  7,  17;  4, 
19,  43;  2,  25,  61;  2,  26,  62;  4,  10,  24;  5,  18,  52;— также  наоборотъ,  напр.  Сіе. 
п.  а.  1,  27,  75. 

§  749.  По  латыни  прямая  рѣчь  превращается  въ  косвенную  по  слѣ¬ 

дующимъ  правиламъ: 

1.  Въ  прямой  рѣчи  говорящее  лицо,  говоря  про  себя,  упо¬ 
требляетъ  мѣстоименія  перваго  лица  („едо,  поз,  теиз,  позіег),  а 
называя  лицо,  къ  которому  обращается,  употребляетъ  мѣстоименія 
втораго  лица  (Ш,  ѵоз,  Шиз,  ѵезіег.).  Бъ  косвенной  же  рѣчи  первое 
и  второе  лицо  становятся  третьимъ,  при  чемъ  первое  лицо  пере¬ 
ходитъ  въ  зиі  зіЫ  зе  (зииз,  а,  ит),  а  второе  въ  гііе  или  (слабже)  із . 

Если  же  мѣстоименію,  замѣняющему  первое  лицо,  должно 
придать  особую  силу  (какъ  напр.  въ  противоположеніяхъ),  то  вмѣ¬ 
сто  зиі  зіЪі  зе  употребляется  грее;  въ  им.  падежѣ  ірзе  должно 
всегда  стоять  тамъ,  гдѣ  въ  прямой  рѣчи  нужно  было  бы  употребить 
мѣстоименіе  едо  или  едо  ірзе. 

(іио<1  ітргоѵізо  ипиш  радит  '  Саез.  д.  1,  13:  Із  На  сит 
аііогШз  ев,  сит  іі,  циі  йитеп  ;  Саезаге  адіі:  І)иосі  ітргоѵізо 
Ігапзіегані,  зиіз  аихіііит  іегге  \  ипит  радит  аіогіиз  еззеі,  сит 
поп  роіегапі,  пе  оЬ  еат  гет  аиі  |  іі,  циі  Питеп  ігапзіззепі,  зиіз  аи- 
іиае  шадпореге  ѵігіиіі  ігіЪиегіз  і  хіііит  іегге  поп  роззепі,  пе  оЬ 
аиі  поз  Лезрехегіз.  Ііа  а  раігі-  !  еат  гет  аиі  тае  шадпореге 
Ъиз  таіогіЬизцие  позіггз  сШісі-  1  ѵігіиіе  ігіЪиегеі  аиі  ірзов  йізріее- 
тиз,  иі  тадіз  ѵігіиіе  циат  (Іоіо  (  геі.  8е  Па  а  раігіЬиз  зиіз  (Мі- 
сопіепйатиз  аиі  іпзібііз  пііатиг.  <  сіззе,  иі  тадіз  ѵігіиіе  циат  йоіо 
()иаге  пе  соттізегіз,  иі  із  Іосиз,  |  сопіепсіегепі  аиі  іпзіеіііз  пііегеп- 
иЬі  сопзіііітиз,  ех  саіатііаіе  ро-  ;  (иг.  <3иаге  пе  соттіііегеі,  иі  із 
риіі  Котапі  еі  іпіегпесіопе  ехег-  ;  Іосиз,  иЬі  сопзШіззепі,  ех  саіа- 
сИиз  потеп  сарегеі.  ;  тііаіе  рориіі  К.  потеп  сарегеі. 

КоЬіз  аіцие  ѵоЪіз.  ;  Ілѵ.  1,  52.  4:  зіЬі  аЦие  ііііз. 

НаЪетиз  циазбат  гез,  циаз  ■  Саез.  д.  1.  30:  8езе  ЬаЪеге 

а  іе  реіеге  ѵоіитиз.  \  ^иа8с^ат  гез,  циаз  аЪ  ео  реіеге 

;  ѵсііепі. 
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Нр.  I:  Конечно,  названныя  мѣстоименія  могутъ  имѣть  также  п  обыкно¬ 
венное  свое  значеніе,  не  зависящее  отъ  косвенной  рѣчи;  такъ  напр.  зиі  8ІЬі  зе 
и  зиив  могутъ  стоять  также  по  отношенію  къ  подлежащему  своею  предложенія, 
напр.  Саез.  §.  1.  40:  Еоз  іпсизаѵіі,  сиг  бе  зиа  (своей— прям,  ѵезіга)  ѵігіиіе  аиі 
бе  ірзіив  (=прям.  теа)  бііідепііа  безрегагепі.  —  Точно  такъ  сохраняется  ірзе 
тамъ,  гдѣ  оно  стоитъ  еще  въ  прямой  рѣчи,  напр.  Саев.  §.  1,  44:  Агіоѵіаіиз  гез- 
ропбіі  вебез  ЬаЬеге  ве  іп  Оаіііа  аЬ  ірзіз  сопсезваз. 

Ир.  2:  Если  въ  прямой  рѣчи  мѣстоименіе  Ыс  выражаетъ  отношеніе  къ  го-  §  750. 
ворящему  лицу  (см.  §  278,  1),  то  въ  косвенной  рѣчи  оно  замѣняется  мѣстоиме¬ 
ніемъ  іііе  и  із  (см,  §  278,  пр.  1);  вслѣдствіе  этого  также  йобіе  переходитъ  въ 
■Шо  біе  и  аб Ъис  въ  аб  ій  іетриз  (а  также  пипс  въ  іипс  или  іит),  напр.  8а11. 
би§.  49:  ІидигіЪа  біхіі:  ргоіпбе  рагаіі  іпіепііцие  еззепі  зідпо  баіо  Котапоз  іпѵа- 
беге;  Шит  біет  аиі  оптез  ІаЬогез  еі  тісіогіая  сопйгтаіигит  аиі  тахітагит 
аегитпагит  іпіііит  іоге.  —  Ьіт.  29,  1:  8і  циі  ііа  апітаіі  еззепі,  таііе  еоз  віЬі 
іат  іит  іаіегі,  циат  розітобо  зе§пез  тііііез  евзе. 

Однако  если  Ыс  означаетъ  только  отношеніе  къ  предъидущимъ  или 
къ  послѣдующимъ  словамъ  той  же  рѣчи,  то  оно  остается  (§  278,  2  и  пр. 

1),  напр-  Саез.  д.  1,  31:  Ьосиіиз  езі  Біѵіііасиа  Аебииз:  Саіііае  іоііиз  іасііопез 
езве  биаз:  Ьагит  аііегіиз  ргіпсіраіит  іепеге  Аебиов,  аііегіиз  Агѵегпов.  Ніи 
сит  и  пр, — Саез.  ?.  1,  35:  Аб  еит  Саезаг  Іедаіов  сит  Ьів  тапбаііз  тііііі:  ()ио- 
піат  іп  соііо^иіит  ѵепіге  іпѵііаіив  цгаѵагеіиг,  Ьаес  езве,  риае  аЬ  ео  розіиіагеі: 
ргітит  и  пр- 

Ир.  3:  Иногда  однако  встрѣчаются  мѣстоименія,  употребленныя  съ  точки  §751. 
зрѣнія  разсказчика,  между  тѣмъ  какъ  объективно  слѣдовало  бы  употребить 
другія  выраженія  (по  §  749),  напр-  Саез.  §.  1,  17:  Ьізсиэ,  чиоб  апіеа  іасиегаі, 
ргоропіі:  езве  поппиііоз,  диогшп  аисіогііаз  ариб  рІеЬет  ріигітит  ѵаіеаі.  АЪ 
еіз  поііга  сопзіііа,  циаечие  іп  сазігіз  дегапіиг,  ЬозііЪиз  епипііагі  ( позіга  субъ¬ 
ективное  выраженіе  съ  точки  зрѣнія  Римлянина — Цезаря). —  Саез-  §.  1,  13: 

Юіѵісо  ііа  сит  Саезаге  едіі.-  іЪі  і'иіигоз  Неіѵеііоз,  иЫ  еоз  (вм.  зе)  Саезаг  соп- 
зіііиівзеі. 

Подобнымъ  образомъ  встрѣчается  очень  часто  пипс. 

2.  Главныя  предложенія,  утверждающія  (или  отрицающія),  §  752. 
что  что-нибудь  есть  (было  или  будетъ)  или  происходитъ  (прои¬ 
зошло,  произойдетъ)  переходятъ  въ  косвенной  рѣчи  въ  конструк¬ 
цію  винительнаго  съ  неопредѣленнымъ. 

СаШае  Іоііиз  { асііопез  зипі  Саез.  ц.  1,  31:  Ьосиіиз  езі 

(Іиае:  Ьагит  аііегіиз  ргіпсіраіит  ;  Ьіѵіііасиз  Аесіииз:  Саіііае  іоііиз 
іепепі  Аесіиі,  аііегіиз  Агѵегпі.  і  (асііопез  езве  сіиаз:  Ьагит  аііе- 
Оегтапогит  ргіто  сігсііег  тіііа  гіиз  •  ргіпсіраіит  іепеге  Аедиоз, 

XV  ЕЬепит  ігапзіегипі.  Сит  Ьіз  аііегіиз  Агѵегпоз.  Сегтапогит 
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Лесіиі  еогшпцие  сііепіез  зетеі  <  ргіто  сігсііег  тіііа  XV  ВЬепиш 
аіцие  ііегит  агтіз  сопіепіепті;  {  ігапзіззе.  Сит  Ьіз  Аейиоз  еогит- 
тадпат  саіатііаіет  риЫ  ассе-  \  цие  сііепіез  зешеі  аіцие  ііегит 
регипі,  отпет  поЬШШет  аті-  <  сопіепсііззе;  тадпат  саіатііа- 
зегипі.  (  Сет  риізоз  ассеріззе,  поЪіІііаіет 

|  атізіззе. 

Пр:  Конечно  также  предложенія  съ  сочинительнымъ  относительнымъ  мѣсто¬ 
именіемъ  (§  638  сл.)  должны  переходитъ  въ  асе.  с.  іпі'.,  какъ  скоро  они  утверж¬ 
даютъ  (или  отрицаютъ),  что  что-нибудь  есть  или  происходитъ,  наир.  Сіе.  Уегг. 
5,  62:  Вез  ай  ешп  йеіегіиг:  еззе  сіѵет  Вотапит,  диі  зе  Зугасизіз  іп  Іаиішпііз 
ііііззе  ^ие^е^е(,иг;  дііет  іат  іпдгейіепіет  паѵет  геігасіжп  еззе  еі  аевегѵаіит. 

§  753.  3.  Главныя  предложенія,  выражающія  желаніе ,  чтобы  что- 

нибудь  было  или  произошло ,  получаютъ  въ  косвенной  рѣчи  со¬ 
слагательное  наклоненіе.  Сюда  принадлежатъ  тѣ  предложенія, 
глаголъ  которыхъ  въ  прямой  рѣчи  стоитъ  въ  повелит,  наклоненіи 
или  же  въ  сослаг.,  замѣняющемъ  собою  повелит,  наклоненіе. 

Въ  отрицательныхъ  предложеніяхъ  бываетъ  не;  въ  утверди¬ 
тельныхъ  же  стоитъ  одно  сослагательное,  и  если  управляющій 
глаголъ  есть  ѵегЬит  ■  уоіипіаііз,  также  и  сослаг.  съ  иі  (но  только 
въ  первомъ  предложеніи). 

Гіпет  огапсіі  (ас.  <  Саез.  д.  1,  20:  Саезаг  сот 

|  зоіаіиз  Біѵіііасит  годаі,  йпет 
і  огапсіі  (асіаі. 

Сит  уіз,  сопдгейеге.  \  Саез.  д.  1,  36:  Агіоѵізіиз 

|  гезропбіі:  сит  ѵеііеі,  сопдгейе- 
|  геіиг. 

Агіоѵізіиз  пе  циат  тиШ-  :  Саез.  д.  1,  35:  Саезаг  ро- 

Сийіпет  Ьотіпит  атрііиз  Сгапз  1  зіиіаѵіі  аЬ  Агіоуізіо,  пе  циат 
ВЬепит  ігаЗисаі;  сіеітіе  оЬзійез  ,  тиШіисІіпет  Ьотіпит  атрііиз 
геМаі  |  ігапз  ВЬепит  ігайисегеі ;  (Іетбе 

|  оЬзісІез  геМегеі. 

АѴііоЬеат  гетаиі  іиае  та-  {  Саез.  д.  1,  13:  Із  ііа  сит 

дпореге  ѵігтіі  ігіЪиеге  аиі  поз  }  Саезаге  едіі:  пе  оЪ  еат  гет 

< 

сіезрісеге  (или:  пе  ігіЬиегіз  аиі  ;  аиі  зиае  тадпореге  ѵігіиіі  іп- 
Йезрехепз).  •  Ъпсгеі  аиі  ірзоз  йезріеегеі. 


4.  Главныя  вопросительныя  предложенія  (=  прямые  вопросы)  §  754. 
получаютъ  сослагательное  наклоненіе  (т.  е.  переходятъ  въ  косвен¬ 
ные  вопросы). 

()иісІ  ііѣі  ѵіві  сиг  іп  теав  \  Саев.  %.  1 ,  44:  Агіоѵівіив  агі 
роввеввіопев  ѵепізі  \  ровіиіаіа  Саевагів  гевропбіі:  ()шс1 

;  зіЬі  ѵеІІеР  сиг  іп  виав  роввеввіо- 

>  пев  ѵепігеР 

диойві  Агіоѵівіив  йігоге  аі-  |  Саев.  @.  1,  40:  Оиосізі  іи- 
Йие  атепііа  ітриівиз  Ьеііит  іп-  |  гоге  аЦие  атепііа  ітриівив  Ьеі- 
іиіегіі,  рині  іапбет  ѵегеатгпі ?  |  Іит  іпіиіівзеі,  диісі  іапсіет  ѵе- 
аиі  сиг  сіе  ѵезіга  ѵігіиіе  еі  (іе  <  гегепіиг ?  аиі  сиг  (іе  виа  ѵігіи- 
теа  бііі^епііа  сіезрсгеі  <з‘і  ;  Іе  аиі  (Іе  ірзіиз  <1і1і§епііа  сіез- 

>  регагепР 

Сиг  ібгіипат  регісШег ?  :  Саев.  1,  31:  Сиг  іогіипат 

'  реггсіііагеіиг ? 

Однако  риторическіе  вопросы  (т.  е.  такіе,  которые  имѣютъ 
только  форму  вопроса,  между  тѣмъ  какъ  ими  что-нибудь  или 
утверждается  или  отрицается)  переходятъ  въ  конструкцію  ви¬ 
нительнаго  съ  неопредѣленнымъ ,  исключая  тѣ  случаи,  гдѣ  уже  въ 
прямой  рѣчи  долженъ  стоять  сопіипсііѵив  роіепііаіів  или  сопіипс- 
ііѵив  беІіЬегаііѵив  (см.  выше  Саев.  ц.  1,  40  и  1,  31). 

8і  ѵеіегів  сопішпеііае  оЬ-  >  Саев.  §.  1,  14:  Саезаг  ге- 
Ііѵівсі  ѵеііш,  пит  еііат  гесепіі-  |  зропсііі:  8і  ѵеіегів  сопіитеііае 
ит  іпіигіагит  шетогіат  сіеро-  ;  оЫіѵізсі  ѵеііеі,  пит  еііат  гесеп- 
пеге  роззит ?  (=  поп  ровьит  |  ііит  іпіигіагит  тетогіат  (зе) 

(Іеропеге).  _  !  (Іеропеге  роязе? 

Наиб  тігит  еві  ЗирегЬо  |  Ьіѵ‘  50;  Тигпи8  &ГОСЙег 
іпбііит  Еотае  соцпотеп;  ап  циіб-  1  ІП  а*)зеп  1:6111  Тапциіпіит  егаі 
циат  зирегЬіив  езі,  циат  Іисіі-  |  іпѵес1и8-  ^ащі  тігит  евзе  8ирег- 
йсагі  віс  ошпе  потеп  Іаііпит?  |  Ьо  іш1ііит  Еотае  ^потещ  ап 
сиі  поп  аррагеі  айесіаге  еит  *  <іиІ<І(1иат  8иРегЬіиз  е55е’  Йиат 
ітрегіит  іп  Ьаііпів?  1  ІиіШсагі  віс  отпе  потеп  Іаіі- 

.  |  пит?  сиі  поп  аррагеге  айесіаге 

і  еит  ітрегіит  іп  Ьаііпів? 
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Пр:  Впрочемъ  оба  рода  вопросовъ  часто  смѣшиваются:  Ливій  предпочи¬ 
таетъ  риторическій  (съ  асе.  с.  іпі.),  Цезарь  дѣйствительный  (съ  сослаг-);  при 
этомъ  замѣчается,  что  бываетъ  чаще  асе.  с.  ті.,  если  въ  прямой  рѣчи  есть  1 
или  3  лицо;  напротивъ  сослаг.,  если  въ  прямой  рѣчи  имѣется  2  лицо. 

§  755.  о.  Всѣ  вообще  придаточныя  предложенія,  принадлежащія 

въ  составъ  произнесенной  рѣчи,  должны  получать  сослагательное 
наклоненіе. 

Іиз  езі  ЪеШ,  иі  ^иі  ѵісе-  ;  Саез.  §.  1,  36-'  Агіоѵізіиз 
гипі,  еіз,  ^ио8  ѵісегипі,  диетасі-  гезропйіі:  Іиз  еззе  ЪеШ,  иі,  ^иі 
тойит  ѵеііпі,  ітрегепі.  Аесіиі  5  ѵісіззепі,  еіз,  ^иоз  ѵісіззепі,  чиет- 
тіЬі,  диопіат  ЪеШ  іоіѣипат  іетр-  |  асішойит  ѵеііепі,  ііпрегагепі . 
іаѵегапі  еі  агтіз  соп§геззі  ас  |  Аейиоз  зіЬі,  диопіат  ЪеШ  Іог- 
зирегаіі  егапі,  віірепйіагіі  зипі  |  Шпат  іетріаззепі  еі  агтіз  соп- 
Іасіі.  г  §геззі  ас  зирегаіі  еззепі,  зііреп- 

<  (Ііагіоз  еззе  (асіоз. 

Зипі;  поппиііі,  ^ио^ит  аис-  <  Саез.  §.1,1 7:  Ьізсиз,  диой 
Іогііаз  арий  рІеЬет  ріигітит  <  апіеа  іасиегаі,  ргоропіі:  Еззе 
ѵаіеі,  диі  ргіѵаіііп  ріиз  роззипі,  |  иоппиііоз,  диогит  аисіоі'ііаз  арий 
диат  ірзі  та§ізІгаіив .  <  ріеѣет  ріигітит  ѵаіеаі,  циі  ргі- 

|  ѵаііт  ріиз  роззіпі,  ^иат  ірзі 
1  та§ізіга1из. 

Если  же  разсказчикъ  вкладываетъ  въ  косвенную  рѣчь  свою 
объяснительную  замѣтку,  то  глаголъ  такого  предложенія  полагается 
въ  изъявительномъ  (ср.  §  743.  пр.  1),  напр.  Сіе.  Тизс.  1,  39:  Арий 
Нурапіт  йиѵіит,  ^иі  аѣ  Еигорае  рагіе  іп  Ропіит  іщіиіі ,  Агізіоіеіез 
аіі  Ьезііоіаз  фіазйат  пазсі,  диае  ипит  йіет  ѵіѵапі. 

Ир-  1:  Точно  такъ  бываетъ  изъявительное,  если  із  чиі  служитъ  для  опи¬ 
санія  какого-нибудь  отдѣльнаго  понятія,  см.  §  742,  3. — Ливій  же  часто  и  въ 
другихъ  случаяхъ  сохраняетъ  въ  косв.  рѣчи  ту  форму  наклоненія,  которая  была 
въ  прямой  рѣчи,  напр.  2.  15,  4:  Ьедаіі  ЗіхегипЬ  еат  ез8е  ѵоІипШеш  отпіит 
иі,  фіі  Ііѣегіаіі  егіі  іп  іііа  игЬе  йпіз,  Мет  игЬі  зіі. 

Пр.  2:  Янвій  и  Тацитъ  кромѣ  того  употребляютъ  иногда  ас  с.  с.  іпі'.  даже 
въ  придаточныхъ  предложеніяхъ  съ  союзами  сит,  чиіа,  циапщиат,  напр.  Ьіѵ. 
6,  27;  4,  15;  26,  27.  Ср-  Сіе.  Сіи.  138, 

§  756.  6.  Времена  глаголовъ  въ  косвенной  рѣчи  зависятъ  отъ 

управляющаго  глагола  по  общимъ  Правиламъ  о  послѣдователь¬ 
ности  временъ,  и  такъ  какъ  управляющій  глаголъ  стоить  обыкно- 
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зенно  въ  какомъ-нибудь  прошедшемъ  времени,  то  въ  косвенной 
рѣчи  по  большей  части  встрѣчаются  сослагательныя  прош.  нес.  и 
преждепр.  Управляющій  глаголъ  можетъ  однако  стоять  и  въ  исто¬ 
рическомъ  настоящемъ  и  тогда  употребляется  не  только  сослаг. 
прош.  нес.  и  прождепр.,  но  и  наст,  и  нрош.  сов.  (см.  §  396);  часто 
всѣ  эти  времена  употребляются  рготізсие. 

Саез.  с.  1,  85:  Нецие  пипс  ій  зе  а§еге,  иі  аЬ  ііііз  аМисіит 
ехегсііит  іепеаі  ірзе,  циосі  іатеп  зіЬі  йііГісіІе  поп  зіі,  зе<і  пе  іПі 
ЬаЪеапі,  цио  сопіга  зе  иЬі  роззіпі.  Ргоіпйе,  иі  еззеі  (іісіит,  рго- 
ѵіпсііз  ехсейегспі  ехегсііитцие  сІітіііегепѴ,  зі  ісі  «г'і  іасіит,  зе 
посііигит  петіпі. 

Но  иногда  встрѣчается  сослаг.  наст,  и  прош.  сов.  даже  §757. 
послѣ  какого-нибудь  прошедшаго  времени.  Въ  такомъ  случаѣ  авторъ, 
ставляя  времена  прямой  рѣчи  безъ  измѣненія,  мысленно  пере¬ 
носится  къ  тому  времени,  когда  рѣчь  произносилась. 

Саез.  §.  1,  31:  Ьосиіиз  езі  Біѵіііасиз:  ипшп  зе  еззе  ех  отпі 
сіуііаіе  Аесіиогит,  ^иі  асісіисі  поп  роіиегіі,  иі  іигагеі  аиі  ІіЬегоз 
зиоз  оЬзібеь  сіагеі. — Саез.  4,  8:  Саезаг  гезропйіі  поп  ѵегит  еззе, 
циі  зиоз  йпез  іиегі  поп  роіиегіпі,  аііепоз  оссираге. — Хер.  1,  3; 

Ьіѵ.  38,  58. 

Кромѣ  этого  субъективнаго  употребленія  временъ,  которое 
особенно  часто  бываетъ  въ  предложеніяхъ  слѣдствія ,  бываетъ 
тоже  самое  еще  въ  слѣдующихъ  двухъ  случаяхъ: 

1.  въ  предложеніяхъ,  заключающихъ  въ  себѣ  общія  мысли 
(которыя  могутъ  осуществиться  всегда),  наир.  Саез.  §.  1,  14: 

Саезаг  гезрошііі:  (^иосі  зиа  ѵісіогіа  іаш  іпзоіепіег  §1огіагепіиг, 
сіиосіцие  іаш  (Ііи  зе  ітрипе  іиіівзе  іпіигіаз  асітігагепіиг,  еосіеш 
регііпеге.  Сопзиеззе  етт  йеоз  іттогіаіез,  ^ио  §гаѵіиз  Ьотіпез  ех 
соттиіаііопе  гегит  йоіеапі,  диоз  рго  зсеіеге  еогит  иісізсі  чеііпі, 

Ьіз  йіиіигпіогет  ітрипііаіет  сопсесіеге. 

2.  въ  протазисѣ  условныхъ  періодовъ,  если  желательно  отли¬ 
чать  индикативную  или  потенціальную  форму  отъ  ирреальной, 
напр.  Саез.  §.  1,  34:  Агіоѵізіиз  гезрошііі:  8і  диісі  ірзі  а  Саезаге 
ориз  еззеі,  зезе  асі  еиш  ѵепіигиш  іиіззе;  зі  циій  Ше  зе  ѵеШ,  іііиш 
ай  зе  ѵепіге  орогіѳге. 
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Г.  О  нѣкоторыхъ  особенныхъ  случаяхъ  устройства  пред¬ 
ложеній. 

I.  Р  Ь  Е  О  N  А  5  М  ІТ  8. 

§758.  Плеоназмомъ  называется  прибавленіе  (лишняго)  слова,  понятіе 

котораго  еще  разъ  заключается  въ  томъ  же  предложеніи  (или 
періодѣ). 

Плеоназмъ  встрѣчается  преимущественно  часто  въ  слѣдующихъ 
случаяхъ: 

1.  При  сравнительной  степени,  равно  какъ  и  при  глаголахъ 
таіо  и  рѵаезіаі  употребляется  иногда  лишнее роііиз  (рѣдко  тадіз); 
подобнымъ  образомъ  при  глаголахъ,  сложныхъ  съ  ргае,  встрѣчается 
лишнее  апіе  и  ргіив,  а  при  глаголахъ,  сложныхъ  съ  те,  лишнее 
геио  или  гигзиз. 

Сіе.  Ріа.  14:  МіЬі  іп  іапіо  ошпіиш  обіо  циаеѵБ  йща  роііиз, 
^иат  иііа  ргоѵіпсіа,  еззеі  оріаііог. — Сіе.  Саес.  6:  Зісиіі  аЪ  отні- 
ѣиз  зе  безегіоз  роііиз,  циат  аЬз  1е  (іеіепзоз  еззе  таіипі. — Сіе.  Різ. 
7:  Рориіо  Котапо  ііа  егаі  ІіЪегіаз  іпзііа,  иі  етогі  роііиз,  циат 
зегѵіге  ргаезіагеі. 

§  759.  2.  Апітиз  и  (рѣже)  согриз  употребляются  вмѣсто  простаго 

существительнаго  или  мѣстоименія  для-  выраженія  какого-нибудь 
душевнаго  или  тѣлеснаго  состоянія. 

Саез.  §.  1,  19:  Иат  пе  еіиз  зирріісіо  Віѵіііасі  апітит  (вм. 
БіѵШасит)  ой'еікіегеі:,  ѵегеЪаіиіѵ — Саез.  §.  1,  33:  Саезаг  Ѳаііопт 
апітоз  (вм.  Саііоз)  сопйгтаѵіі.— Ъіѵ.  3,  2:  Тит  ^иі<1ет  согрога 
[ш]  сіЬо  еі  зотпо  сигапі  (подкрѣпляютъ  себя). — Ьіѵ.  22,  50: 
АИогиш,  циат  зиа  согрога  Іапіо  регіеиіо  таіипі  оЬісеге, 

§  760.  3.  Подобнымъ  образомъ  вмѣсто  русскаго  средняго  2юд а  при¬ 

лагательныхъ  и  мѣстоименій  употребляется  по  латыни  весьма 
часто  (исключая  философскій  языкъ)  описательное  выраженіе  съ 
гез,  а  именно: 

a)  почти  обязательно  въ  тѣхъ  падежахъ,  гдѣ  нѣтъ  различія 
между  мужескимъ  и  среднимъ  родомъ; 

b)  позволительно  однако  и  тамъ,  гдѣ  есть  разница  между 
мужескимъ  и  среднимъ  родомъ. 
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8а11.  Ди@.  14:  Отпіит  Ьопезіагит  гегит  е§епз,  дио  ассеДат? — 

Сіе.  ог.  1,  99:  ,Нсс  е"о  Сесі  ізііиз  Дізриіаііопіз  іпзоіепііа  аЦие 
еагит  гегит  іпзсіііа. — Саез.  ".  1,  18:  Ніз  геЪиз  зиат  гет  іаті- 
Ііаіет  аихіі. — ІЬ.  19:  0,иі1из  геЪиз  содпШя.  . 

Сіе.  ат.  16,  57:  МиШецие  гез  зииі,  іп  циіѣиз  йе  зиіз  сот- 
ніоДіз  ѵігі  Ьопі  тиііа  йеігаЬипі. 

Нр.  1:  Поэтому  синтактическое  склоненіе  напр.  мѣстоименія  Ьос  будетъ 
слѣдующее: 

И.  Ьос  (пли  Ьаес  тез)  Ьаес  (или  Ьае  гез). 

Р.  Ьиіиз  геі  Ьагшп  гегиш. 

Д.  Ьиіс  геі  Ьіз  геЬиз. 

В.  Ьос  (пли  Ъапс  гет)  Ьаес  (иди  Ьаз  гез). 

Тв.  Ьас  ге  Ьіз  геЬиз. 

ІІр.  2:  Такимъ  же  образомъ  склоняется  тіЫІ,  род.  пиШиз  геі,  дат.  пиііі 
геі,  вин.  пгШ,  твор.  пиііа  ге.  Формы  піЬііі  и  иіЬііо  имѣютъ  значеніе  род.  и  твор- 
цѣны,  см.  §  116.  Кромѣ  того  иіЬііо  употребляется  еще  въ  зависимости  отъ  пред, 
логовъ  аЬ,  бе,  ех,  рго,  напр.  ех  или  бе  иіЬііо  ііегі,  рго  иіЬііо  риіаге  (§  66, 

4,  пр.).  Наконецъ  встрѣчается  еще  вин.  піЬіІши,  но  только  въ  зависимости  отъ 
предлоговъ  аб  и  іп,  напр.  аб  піЬіІшп  гесібеге. 

Пр.  3:  Изъ  выше  изложеннаго  правила  исключаются  однако  тѣ  слова,  ко¬ 
торыя  получили  уже  вполнѣ  значеніе  существительныхъ,  напр.  таіит  таіі,  таіа 
таіогит,  см.  §  251  и  252.  Другія  слова  употребляются  такимъ  образомъ  (т.  е. 
безъ  гез)  рѣдко  (и  преимущественно  въ  философскомъ  языкѣ),  напр.  Сіе.  ат. 

14.  50:  зітіііит;  7.  23;  отпіЬиз. 

4.  Въ  придаточномъ  предложеніи  находятся  иногда  лишнимъ  §761. 
образомъ  глаголы,  означающіе  „думать"  или  „казаться"  въ  томъ 
случаѣ,  когда  и  глаголъ  главнаго  щедложевія  выражаетъ  тоже 
самсе. 

Сіе.  Уегг.  2,  75:  Содііаіе  пипс,  диіД  ех  ееіегіз  Іосія  ехрогіа- 
іині  риіеііз. — Сіе.  Мап.  13:  Тит  іасіііиз  «ІаікеНз,  ^иісі  арийехіег- 
паз  паііопез  ііегі  ехізіітеііз. — Сіе.  Мап.  10:  Еезіаі,  иі  Де  ітре- 
гаіоге  Йеіідепсіо  йісепйит  еззе  ѵійеаіиг. 

5.  При  относительномъ  мѣстоименіи  повторяется  очень  часто 
(у  Циц.  и  Цез.)  еще  разъ  существительное,  къ  которому  оно 
относится. 

Саез.  ".  1,  16:  Саезаг  іпіеііехіі  (Нет  іпзіаге,  дно  Ліе  ігитеп- 
іит  тіІіііЬиз  теіігі  орогіегеі, — Сіе.  ог.  38:  Пиііо  тосіо  апітиз 
аийіепііз  аиі  іпсііагі  аиі  Іепігі  роіезі,  диі  пшіиз  а  те  поп  іепіа- 
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Ш8  8Іі.— Саез.  ".1,  6:  ЕгапЬ  отпіпо  іЫпега  (Іио,  циіЪиз  іііпегіЪиз 
сіошо  ехіге  роззепі — Сіе.  Саі.  3,  10,  25;  п.  (1.  1,  32,  90  и  др. 

6.  О  выраженіяхъ:  иЪі  Іосогит  см.  §  110.  Подобнымъ  обра¬ 
зомъ  встрѣчается  розігійіе  еіиз  йіеі  (Саез.  §.  1,  23). 

II.  Е  Ь  Ы  Р  3  I  3. 

Эллипсисомъ  называется  пропускъ  такого  слова,  которое  легко 
подразумѣвается  изъ  общаго  смысла  того  же  предложенія.  Сюда 
принадлежитъ: 

1.  Эллипсисъ  сказуемаго,  см.  §  5. 

2.  Эллипсисъ  винительнаго  въ  конструкціи  асе.  с.  іпі.,  §471. 

3.  Пропускъ  слова  аесіез  передъ  названіемъ  божества,  §  101. 

4.  Эллиптическія  выраженія  (употребляемыя  Ливіемъ):  циііі 
аііисі  циат,  піѣіі  а1іи<1  циат,  піЫІ  тіпиз  циат,  піѣіі  атрііиз 
циат,  напр. 

Ілѵ.  34,  46:  Рег  Ьісіиит  пгкіі  аііисі  циат  зіеіегипі  рагаіі 
а<1  ридпат. — Ьіѵ.  26,  20:  ШЫІ  тіпиз  диат  ѵегеЬаіиг,  пе  оЬзіагеі 
діогіае  зиае. 

Пр.;  Къ  эллипсису  приближается  также  слѣдующій  случай:  Къ  предложе¬ 
ніямъ  съ  союзами  пе  (чтобы  пе)  и  циой  (что  касается  до  того  что)  присоеди¬ 
няется  прямо  главная  мысль,  съ  пропускомъ  переходнаго  йіео,  зсііо,  зсііоіе, 
напр.  Сіе.  АгсЬ.  1:  Лте  циіз  а  ѵоЬіз  Ьос  ііа  Йіеі  Іогіе  шігеіиг:  пе  поа  чиійет 
Ьиіс  ипі  зіийіо  репііиз  ипциат  йесШі  Гиітиз. — Сіе.  Іат.  1,  7:  <2 иой  зсгіЬів  іе 
ѵеііе  зсіге,  циі  зіі  геі  риЫісае  зіаіиз:  зитта  йіззепвіо  еві. 

III.  8  I  Ь  Ь  Е  Р  3  I  8. 

Силлепсисомъ — въ  противоположность  эллипсису — называется 
такое  сокращеніе  предложеній,  при  которомъ  какое-нибудь  слово 
должно  подразумѣваться  изъ  другаго  (предшествующаго  или  послѣ¬ 
дующаго)  предложенія  (или  части  предложенія).  Сюда  принадле¬ 
жатъ  слѣдующіе  случаи: 

1.  Часто  должно  дополнять  глаголъ  одного  предложенія  изъ 
другаго,  при  чемъ  можетъ  быть  даже  различіе  лица  и  рода.  Въ 
русскомъ  языкѣ  бываетъ  вообще  то  же  самое,  только  мы  ставимъ 
глаголъ  сейчасъ  въ  первомъ  предложеніи,  между  тѣмъ  какъ  по 
латыни  онъ  можетъ  принадлежатъ  въ  составъ  втораго  пред¬ 
ложенія. 


Сіе.  іат.  5,  18:  Айеріиз  езі,  циосі  поп  тиШ  Ьотіпез  поѵі 
(подр.  асіеріі  зипі). —  Сіе.  Яп.  2,  37:  Веаіе  ѵіѵеге  аііі  іп  аііо  (подр. 
ропипі),  Ѵ08  іп  ѵоіиріаіе  ропШз. — Сіе.  оЯ.  1,  39:  Ь.  Ітсиііі  ѵігіді- 
іет  циіз  (подр.  ітііаіи.ч  езі)?  аі  циат  тиШ  ѵіііагит  тадпійсеп- 
Яат  зипі  зесиЯ. 

Ир.  1  .-  Хакимъ  асе  образомъ  въ  относительныхъ  предложеніяхъ  подразу- 
мѣвается  часто  неопредѣленное  наклоненіе,  къ  конструкціи  котораго  принад¬ 
лежитъ  самое  относительное  мѣстоименіе,  напр-  Сіе.  Ѵегг.  1,  26:  Ео§а1  КиЪ- 
гіит,  иі,  диов  еі  соттоіит  зіі,  ілѵііеі  (подр.  циоз  іпѵііаге — ). — Сіе.  оВ.  1,  32: 
Ітііапшг,  диов  спіцие  тівпт  езі. — Сіе.  ат.  19,  68:  Мето  езі,  циіп  ео,  дио  соп- 
зиеѵіі  (подр.  иіі),  ІіЬепііиз  иіаіиг. 

11р.  2:  Если  же  въ  противительныхъ  предложеніяхъ  сказуемое  перваго 
предложенія  во  второмъ  отрицается,  то  по  латыни  послѣ  отрицанія  должно 
повторять  глаголъ,  или  же  вмѣсто  него  поставить  ііет;  по  русски  то  и  другое 
опускается,  напр.  Сіе.  8ез4.  6:  Айетіі  АІЬіио  зосегі  пошей  шогз  Шіае,  вей  са- 
гііаіет  поп  аЛетіі. — Сіе.  оЯ,  1,  118:  Нос  Негсиіі  роіиіі;  іогіавее  сопііп§еге, 
поЬіз  поп  Нет  (но  не  съ  нами). 

2.  Отъ  главнаго  .глагола  часто  зависятъ  два  придаточныхъ  §  764 
предложенія  такого  рода,  что  ко  второму  предложенію  надо  под- 
разумѣвать  изъ  главнаго  другой,  подходящій  по  смыслу  глаголъ 

(въ  качествѣ  управляющаго  глагола).  Именно: 

a)  изъ  глагола,  управляющаго  союзомъ  иі  или  пе,  часто  до¬ 
полняется  дальше  глаголъ  (Іесіагапйі  (передъ  асе.  с.  тѣ),  напр. 

Иер.  1,  1:  РуШа  ргаесеріі,  иі  МіІЯайет  зіЬі  ітрегаіогет  зите- 
гепі;  ісі  зі  іесіззепі,  іпсеріа  ргозрега  (иіига.  Ср.  §  481,  пр.  2. 

b)  изъ  отрицательнаго  глагола  дополняется  утвердительный, 
напр.  Сіе.  Яп.  1,  18:  Зіоісі  педапі  Ъопит  циійциат  еззе  пізі  Ьо- 
пезЯіт;  ѵігіиіет  аиіет,  піхат  Ьос  Ьопезіо,  пиііат  гециігеге  уо- 
Іиріаіеш. — Сіе.  п.  й.  1,  7:  Коіо  ехізіітез  те  асііиіогет  Ііиіс  ѵе- 
піззе,  зей  аийЯогет,  еі  циіііет  аециит, 

3.  Въ  сравненіяхъ,  касающихся  признаковъ  двухъ  предме-  §765 
шовъ,  ставится  на  второмъ  мѣстѣ  часто  прямо  предметъ  вм.  ею 
признака  (сотрагаЯо  сотрешііагіа). 

Сіе.  Ріасс.  26:  Сиіиз  едо  сшіаііз  сіізсірііпат  аіцие  дгаѵі- 
іаіет  поп  зоіит  вгаесіае,  вей  Ьаий  зсіо  ап  сипеііз  депЫЪиз  апіе- 
ропат. — Сіе.  г.  р.  2,  1:  Ргаезѣаі  позігае  сіѵііаііз  зіаіиз  ееіегіз 
сіѵііаііЪиз. — Сіе.  Тизс.  1,  1,  2:  ,Гат  Ша,  циае  паіига,  поп  ІіМегіз 
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аззесиіі  зипі,  пецие  сит  Ѳгассіа  пецие  иііа  сит  депіе  зипі  сот- 
рагапба . 

4.  Если  къ  противополагаемымъ  или  сравниваемымъ  опредѣ¬ 
леніямъ  принадлежитъ  одно  и  то  же  существительное,  то  послѣд¬ 
нее  по  латыни  обыкновенно  ставится  разъ  (на  первомъ  мѣстѣ); 
между  тѣмъ  какъ  по  русски  оно  по  большей  части  повторяется, 
напр.  ТегепШ  іабиііз  ріиз  беіесіог,  ^иат  Ріаиіі  (комедіи  Теренція 
нравятся  мнѣ  болѣе,  чѣмъ  комедіи  Плавта). 

Сіе.  Ѵегг.  1,  76:  ИеЪаі  иіегцие,  поп  бе  зио  зирріісіо,  веб 
раіег  сіе  (іШ  тогіе,  де  раігіз  Шіиз. — Кер.  7,  5:  Аікепіепзіит  орез 
зепезсеге,  сопіга  Ь&седаетопіогит  сгезсеге  ѵібеЪаі. — Сіе.  оіѣ  2, 
29'  Регзрісиит  езі  Ъепеѵоіепііае  ѵіт  еззе  тацпат,  теіиз  ітЬе- 
сіііат. — Сіе.  АгсЬ.  28:  Киііат  ѵігіиз  тегсейет  ІаЬогит  безібегаі, 
ргаеіег  капе  Іаийіз  еі.  ціогіае. 

Ир.  Конечно  можно  повторять  п  по  латыни,  напр-  Сіе.  Тивс-  1,  43:  Ниііа 
еві  ееіегііаз,  циае  ровзіі  еит  апіті  ееіегііаіе  сопіешіеге. 

ІУ.  АКАСОЫТТНОК. 

Анаколуѳія  образуется  тогда,  если  начатая  конструкція  пред¬ 
ложенія  не  доканчивается,  а  замѣняется  другимъ,  грамматически 
различнымъ  способомъ. 

Сіе.  Гизе.  1,  24:  Апітит  ірзит,  зі  піЬіІ  еззеі  іп  ео,  пізі  іб, 
и4  рег  еит  ѵіѵегетиз,  іат  паіига  риіагет  котіпіз  ѵііат  зизіепіагі, 
циат  ѵіііз,  циат  агЬогіз— Сіе.  Вгиі.  27:  Нипс  циі  аибіегапі  рги- 
депіез  котіпез,  іп  циіѣиз  іатіііагіз  позіег  і.  ОеШиз,  сапогит  ога- 

іогет  еі  регіасеіит  іиіззе  дісеЬаі. 

Пр.  1:  Такимъ  образомъ  иногда  часть  предложенія  переходитъ  въ  зави¬ 
симость  отъ  глагола  вводнаго  предложенія,  вмѣсто  того,  чтобы  быть  выражен¬ 
ной  сообразно  съ  начатой  констрѵкпіей,  напр.  Сіе.  г.  р.  1,  37:  8і,  иі  Ѳгаесі  <1і- 
оипі,  опшез  аиі  Огаесоз  евве  аиі  ЪагЬагоз,  ѵегеог,  пе  Кошиіиз  ЪагЬагогит  гех 
іиегіі. 

Пр.  2;  У  Ливія,  2,  12:  начатое  предложеніе  осталось  совсѣмъ  безъ  грам¬ 
матическаго  окончанія. 

Особенно  часто  встрѣчается  анаколуѳія  послѣ  перерывовъ, 
образовавшихся  отъ  вставленія  болѣе  распространенныхъ  вводныхъ 
предложеній. 


Сіе.  ой'.З,  26:  ТЛіІе  ѵісІеЪаіиг  ТЛіхі,  иі  диійет  (хадіеі  ргосіі-. 
йегіті;  —  пат  арий  Нотегшп,  орйшшп  аисіогет  іаііз  (іе  ІЛіхе 
пиііа  зизріеіо  езі — зей  іпзітиІаЪапі  еит  ігадоесііае  зітиіаііопе  іп- 
запіае  тіІШат  зиМегйщеге  ѵоіиіззе. — Сіе.  Тизс.  1,  17:  Опте  рго- 
пипііаіит — зіе  епіт  тіЬі  іп  ргаезепііа  оссиггіі  иі  арреііагет 
иіаг  розі  а1іо,ві  іпѵепего  теііиз  —  Ш  егдо  езі  ргопипііаіит  диой 
езі  ѵегит  аиі  іаізит. 

Часто  анаколуѳія  этого  рода  состоитъ  только  въ  прибавленіи 
словъ:  ідііиг,  егдо,  зей,  зей  іатеп,  ѵегит,  ѵегит  Іатеп  при  по¬ 
втореніи  сказаннаго  уже  прежде  начала. 

Сіе.  &т.  1,-  9,  23:  Зсгірзі  еііат — пат  те  іат  аЬ  огаііопіЪиз 
йііипдо  і'еге  ге&к^ие  ай  тапзиеііогез  Мизаз,  диае  те  тахіте  іат 
а  ргіта  айиіезсепііа  йеіесіагипі — зегірзі  ідііиг  Агізіоіеііо  тоге  ігез 
НЪгоз  йе  огаіоге. 

Особый  видъ  анаколуѳіи  есть  аѵаѵтато&отоѵ,  образующееся  §769. 
тѣмъ,  что  послѣ  протазиса  какого-нибудь  сложнаго  предложенія 
нѣтъ  болѣе  аподозиса,  а  также  тѣмъ,  что  въ  предложеніяхъ  съ 
двойными  союзами  или  другими  соотносительными  словами  нѣтъ 
втораго  члена  (напр.  еі — ер,  ад^ие — педие,  зіѵе — зіѵе,  ргіщит — 
йеіпйе,  аііег — аііег  и  т.  п.). 

Сіе.  Саі.  1,  11:  Еіепіт,  зі  тесит  раігіа,  ^иае  тіЬі  ѵііа  теа 
езі  сагіог,  зі  сипсіа  Ііаііа,  зі  отпіз  гезриЫіса  ^иаіиг:  М.  Тиііі, 

Яиій  адіз? — Сіе.  Тизс.  1,  41:  ОиатоЬгет  зіѵе  зепзиз  ехзііпдиііиг, 
биіз  те  Ьеаііог?  згп  ѵега  зипі,  ^иае  Йісипіиг,  тідгаііопет  еззе 
тогіет  іп  Шаз  огаз,  ій  тиііо  іат  ѣеаііиз  езі. 


ЧАСТЬ  ЧЕТВЕРТАЯ. 


О  РАСПОЛОЖЕНІИ  СЛОВЪ  И  ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 


I.  О  расположеніи  словъ. 

Расположеніе  словъ  бываетъ  двоякое:  грамматическое  и  ри¬ 
торическое  . 

По  граиматическому  словорасположенію  подлежащее  и  сказуе¬ 
мое,  какъ  самыя  важныя  части  предложенія,  занимаютъ  и  самыя 
видныя  мѣста  въ  немъ,  а  именно:  подлежащее  бываетъ  на  первомъ 
мѣстѣ ,  сказуемое  же  на  послѣднемъ-,  опредѣленія  того  и  другаго 
ставятся  между  ними  т.  е.  опредѣленія  подлежащаго  (равно  какъ 
и  существительнаго  вообще)  слѣдуютъ  за  нимъ,  между  тѣмъ  какъ 
сказуемое  (равно  какъ  и  вообще  глаголъ  и  прилагательное)  имѣ¬ 
етъ  свои  опредѣленія  передъ  собою. 

Саез.  д  1,  20:  Втііиспз  ишШз  сит  Іасгітіз  Саезагет  сош- 
ріехиз  оЪзесгаге  соеріі. — Саез.  §.  1,  11:  НеѢеШ  іат  рег  апдизНаз 
еі  йпез  8е<]иапогпш  зиаз  соріаз  ігаЛихегапі. — Саез  §.  1,  9:  Вит- 
поѵіх  дгаііа  еі  1аг§іНопе  арий  8е^иапов  ріигітиш  роіиіі. 

Но  риторическому  расположенію,  обусловленному  желаніемъ 
придать  силу  толу  или  другому  слову,  всѣ  части  предложенія  мо¬ 
гутъ  обмѣниваться  своими  мѣстами,  такъ  что  слово,  поставленное 
не  на  томъ  мѣстѣ,  которое  ему  принадлежитъ  по  грамматическому 
расположенію  слов:.,  этимъ-то  и  отмѣчается  какъ  такое,  на  кото¬ 
рое  слѣдуетъ  обращать  особенное  вниманіе. 

По  этому  подлежащее  можетъ  стоять  тоже  въ  концѣ  предло¬ 
женія,  а  сказуемое  въ  свою  очередь  въ  началѣ. 
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Саез.  §.  1,  2:  Арий  Неіѵеііоз  1оп§'е  поЪіІіззішиз  іиіі  еі  сііііз- 
зітиз  Огдеіоггх.  Сіе.  ог.  38:  Т)ісеЬаі  теііиз,  ^иат  зегірзіі,  Зог- 
іепзіиз.  Сіе.  Саі.  1,  2:  Іпіег/'есіиз  езі  ргоріег  циазйат  зейіііопит 
зизріеіопез  С.  (ігаскиз,  сіагіззіто  раіге,  аѵо,  таіогіІшз. 

Ир..  Сказуемое  стоитъ  въ  началѣ  предложенія  особенно  часто  при  перехо¬ 
дахъ  къ  чему-нибудь  другому,  напр.  Саез.  §.  1,  6;  КгапЬ  оншіпо  Шпега  био. — 

Саез.  в-  1,  9:  ВеІіщиеЪаіиг  ииа  рег  Зедиапоз  ѵіа.— Сіе.  Саі.  1,  2:  Весгесіі  Чиоп- 
ііат  зепаіиз  и  пр. 

Опредѣленія  существительныхъ  именъ  вообще,  и  подлежащаго  §  772 
въ  особенности,  слѣдуютъ  за  ними.  Такимъ  образомъ: 

a)  нарицательное  имя  (въ  знаменіи  опредѣленія  и  приложе¬ 
нія)  ставится  послѣ  собственнаго  имени.  Однако  если  въ  данномъ 
случаѣ  важнѣе  нарицательное,  то  оно  можетъ  стоять  и  впереди 
(по  §  771). 

Саез.  §.  1,1:  Ациііапіа  а  (іагитпа  / Іитіпе  асі  Ругепаеоз 
топіез  реггіпеі. — Саез.  §.  1,  3:  Ііитпогіх  Аейииз ,  (гаіег  Віѵіііасі, 
ео  іетроге  ргіпсіраіит  іп  сіѵііаіе  оЪііпеЪаі,— Саез.  §.  1,  2:  Неі- 
ѵейі  ипсііцие  Іосі  паіига  сопііпепіиг: . . .  іегііа  ех  рагіе  Іаси  Ье- 
таппо  еі  /Іитіпе  Шіосіапо.  —  Сіе.  ой'.  1,  22:  МіЬі  сегіе  ѵгѴ  аЫт- 
йапз  Ьеііісіз  ІаийіЬиз,  Сп.  Ротретз,  тиіііз  аийіепііЪиз  Ьос  ігіЪиіі. 

ІІр.:  Всегда  говорится  игЫ  Кота  и  ітрегаіог  (Сіашііиз),  если  ітрегаіог 
=  императоръ,  кесарь,  между  тѣмъ  какъ  Сіашііиз  ітрегаіог  —  полководецъ 
Клавдіи, — Точно  такъ  о  Деіотарѣ  говорится  постоянно:  гех  Сеіоіагиз, 

b)  прилагательное  имя  (и  причастіе)  ставится  послѣ  своего  §  773 
существительнаго  (§  23,  пр.  3);  однако  по  риторическимъ  причи¬ 
намъ  (§  771),  особенно  въ  противоположеніяхъ,  оно  можетъ  стоять 

н  впереди: 

Сіе.  от.  22:  Роёіа  рессаі,  сит  ргоЪат  огаііопет  аШп§іі  ш- 
ргоЪо. — Сіе.  Тизс.  4,  27:  Вепе  айЫЫіа  гаііо  еегпіі,  циій  оріішит 
зіі;  пеціесіа  тиШз  ітріісаіиг  еггогіЬиз. 

ІІр.  Если  одно  существительное  опредѣляется  нѣсколькими  прилагатель¬ 
ными  (безъ  еі)  то  ближе  всѣхъ  къ  существительному  ставится  то,  которое  вмѣ¬ 
стѣ  съ  послѣднимъ  составляетъ  одно  сложное  понятіе,  напр.  Ілѵ.  42,  50:  Ргае- 
роіепіет  {іпііітит  гедет. — Саез.  1,  18:  Ргоеііит  едиезіге  айѵегзит. 

c)  также  родітелъный  падежъ  по  грамматическому  располо-  §  774 
женіго  словъ  стоитъ  послѣ  опредѣляемаго  слова  (§  26,  пр.  3),  но 

по  риторическому  можетъ  стоять  и  впереди. 

* 
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Саез.  §.  1,  3:  Бишпогіх  Аейииз,  {гаіег  ВіѵШасі.  —  Саез. 

1,  19:  N6  ВіѵШасі  апітит  ойепйегеі. — Сіе.  п.  Й.  1,  18:  Отпіит 
апітапіігт  / огтат  ѵіпсіі  Тіотіпіз  /ідига , 

Ир.  Особенно  часто  стоитъ  родительный  впереди  своего  существительнаго 
тогда,  если  оба  слова  составляютъ  одно  (сложное)  понятіе,  напр:  Іеггае  тоіиз 
землетрясеніе.  ѵегіШіа  ашіеиз  правдолюбивый.  Ср.  §  26,  пр.  3. 

§775.  й)  если  родительный  и  прилагательное  вмѣстѣ  опредѣляютъ 

одно  слово,  то  родительный  стоитъ  по  большей  части  посреди 
между  существительнымъ  и  прилагательнымъ: 

Сіе.  Тизс.  1,  30:  Тоіа  рЫІозорЬогит  ѵііа. —  Сіе.  Вгиі.  1: 
Мадпа  заріепііит  сіѵіит  Ъопогинщие  репигіа. 

е)  такимъ  же  образомъ  и  другіе  падежи  въ  значеніи  опре¬ 
дѣленія  существительныхъ  (§  27)  помѣщаются  посреди  между  су¬ 
ществительнымъ  и  прилагательнымъ  (или  родительнымъ): 

Сіе.  ас.  1,  4:  Отпез  апіе  Восгаіет  рѣіІозорЫ.  —  Саез.  с.  2, 
37:  Саевагіз  іп  Еізрапіа  гез  зесипйае. 

О  то  же  мѣсто  получаетъ  и  нарѣчіе,  если  оно  имѣетъ  значе¬ 
ніе  опредѣленія  существительнаго,  см.  §  28. 

8)  если  къ  одному  существительному  присоединяются  два  ро¬ 
дительные,  то  существительное  обыкновенно  стоитъ  между  ними. 
Саез.  §.  1,  30:  Саезаг  рго  ѵеіегіЬиз  Неіѵеііогит  іпіигііз  рориіі  Во- 
тапг  аЪ  Ыз  роепав  Ъеііо  гереіііі. — Саез.  7,  76:  Тапіа  ипіѵегзае 

(НаШае  сопзепзіо  ІіЪегіаііз  ѵіпйісапйае  еі  ргізііпае  Ъеііі  Іаийіз  ге- 
сирегапйае. — Сіе.  Ѵегг.  5,  50:  №Ы1  езі,  диой  тиііогит  паи{гадіа 
/ 'огіипае  соііідаз.  См.  119,  пр.  3. 

Пр.  Если  къ  одному  существительному  присоединяется  нѣсколько  разныхъ 
опредѣленій,  то  они  слѣдуютъ  за  нимъ  въ  слѣдующемъ  порядкѣ;  1)  прилагатель¬ 
ное,  2)  родительный,  3)  остальные  опредѣлительные  падежи,  4)  приложеніе,  напр. 
Мазо;  риІсЬга  Міпегтае  ех  аеге,  ориа  РЬііііае,  АіЬепіз  соііосаіа  еаі. 

§776.  Опредѣленія  глаголовъ,  затѣмъ  опредѣленія  причастій  и  при¬ 

лагательныхъ  ставятся  обыкновенно  передъ  ними.  Если  есть  на 
лицо  нѣсколько  опредѣленій,  то  ближе  всѣхъ  къ  опредѣляемому 
слову  стоитъ  то,  которое  сильнѣе  всѣхъ  опредѣляетъ  его  смыслъ. 

Саез.  §.  1,  3:  Ііенщие  Бшппогіді,  ігаігі  Біѵіііасі,  диіеоіет- 
роге  ргіпсіраіит  іп  сіѵііаіе  оЫіпеЪаі  ас  тахіше  рІеЫ  ассеріиз  егаі, 
иі  ійет  сонагеіиг,  регзиайеі  ещие  йііат  зиат  іп  таігітопіит  Лаі. 
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Такъ-какъ  саыыя  видныя  мѣста  въ  предложеніи  первое  и  по-  §  777. 
слѣднее,  то  всякое  понятіе  можетъ  отмѣчаться,  какъ  важное,  тѣмъ, 
что  оно  поставлено  или  въ  началѣ  предложенія  или  въ  концѣ,  см, 

§  771. 

Саек.  §.1,2:  Арий  Неіѵеііоз  1оп§е  поЪіІіззітиз  іиіі  еі  ЯШззітиз 
Ог§еіогіх. — Саез.  §.  1,  5:  Розі  еіиз  тогіет  піЫІо  тіпиз  Неіѵеііі 
іб,  ^иой  сопзіііиегапі,  Іасеге  сопапіиг.  —  Саез.  §.  1,  16:  Іпіегіт 
соіісііе  Саезаг  Аесіиоз  ігитепіиш  Йадііаі. 

Сіе.  оЯ.  1,  2:  8е^иіти^  і§ііиг  Ьос  диісіет  іетроге  еі  Ьас 
іп  §иаезЫопе  роііззітит  Ніоісоз.  —  Сіе.  п.  (1.  2,  45:  Оптез  типйі 
рагіез  иініщие  тейіит  Іосит  сареззепіез  піішНиг  аедиаЫШег. 

Пр.:  При  соединеніи  въ  связной  рѣчи  нѣсколькихъ  предложеній,  въ  началѣ 
предложенія  стоитъ  обыкновенное  такое  понятіе,  которое  уже  заключается  какъ- 
нибудь  въ  предъидущемъ,  напр-  Саез.  %■  1,  3:  А<1  еаз  тез  сопйсіепсЫ  Огдеіогіх 
йеіідііиг.  1$  зіЬі  Іедаііопет  ай  сіѵііаіез  зизсеріі,  Іп  ео  іііпеге  регвиайеі  Са- 
зііео  и  пр. 

Сродныя  или  противоположныя  понятія,  особенно  же  слова  §  778. 
одною  корня  (но  различныхъ  окончаній)  ставятся  обыкновенно 
рядомъ. 

Сіе.  оЯ.  1,  7:  ТІотіпез  Котіпит  саиза  репегаіі  зипі,  иі  ірзі 
іпіег  зе  аіііз  аііі  ргосіеззе  роззіпг. — Сіе.  йп,  3,  1:  ѴегЪа  поЬіз 
рагіепйа  зипі  ііпропепйа^ие  поѵа  поѵіз  геЪиз  потіпа. — Сіе,  Тизс. 

3,  14:  8іпі  зетрег  отпіа  Іютіпі  кита  па  тегіііаіа. — Сіе.  ат.  1: 

Ш  асі  зепет  зепех  йе  зепесШе,  зіе  Ьос  НЬго  асі  атіеит  атіеіззі- 
тиз  йе  атіеіііа  зегірзі.— Сіе.  Міі.  12:  Хитсрші  аііий  іп  іисіісіит 
ѵепіі,  пізі  иіег  иігі  іпзійіаз  іесегіі? 

Ир.  Подобнымъ  образомъ  сопоставляются  часто:  а)  слова  съ  одинаковыми 
начальными  звуками  (аІМНегаІіо),  напр.  роііепз  роіепвдие,  зиссиз  еі  зап§иіз;  пли 
Ь)  слова,  болѣе  или  менѣе  похожія  (но  не  совсѣмъ  однозвучныя  см.  §  781,  5), 
напр.  гаііо  аЦие  огаііо,  ех  агаіоге  огаіог  іасіиз  езі,  тігіз  ѵігез  йеегапі  (раг- 
опошазіа). 

Если  сопоставляются  двѣ  пары  понятій,  то  употребляется  §  779. 
обыкновенно  такъ  называемый  хіазмъ  (названной  отъ  буквы  X). 
при  которомъ  два  понятія,  составляющіе  болѣе  сильное  противо¬ 
положеніе,  стоятъ  рядомъ,  а  остальныя  два  окружаютъ  ихъ  съ 
обѣихъ  сторонъ. 
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Сіе.  Тивс.  5,  26:  N011  ѵіДео,  диошоДо  зеДаге  роззіпі  таіа 
ргаезепііа  ргаеіегііае  ѵоіиріаіез. — Сіе.  йп.  3,  3:  Еаііо  позіха  соп- 
зепііі,  геридпаі  огаііо. — Сіе.  Тизс.  2,  27:  СітЬгі  еі  СеШЬегі  іп 
ргоеіііз  ехзиііапі,  Іатепіапіиг  іп  тогЪо. 

Ир.:  Часто  употребляется  хіастическое  расположеніе  словъ  только  по 
внѣшнимъ  причинамъ,  какъ  напр.  для  избѣжанія  однообразія,  напр.  Саез.  я.  1, 
18:  СаезагЬас  огаНопе  ІЛзсі  Ошппогі§ет,  Віілііасі{гаігет,  сіезі^пагі  зепІіеЬаі. — 
Сае8.  §.  1,  10:  Саезагі  гепипііаіиг  Неіѵеіііз  еззе  іп  апіто  рег  адгит  Зсдисто- 
гит  ііег  іп  Запіопит  {ъпез  і'асеге. 

§780,  Напротивъ  два  слова,  составляющія  по  смыслу  одно  цѣлое, 

часто  раздѣляются  вставкой ^другихъ  словъ  (ѢурегЬаІоп).  Особенно 
часто  стоитъ  сказуемое  между  какимъ-нибудь  существительнымъ  и 
его  опредѣленіемъ. 

Сіе.  ой.  1,  38:  ОЫигдаігопез  еііат  поппшщиат  іпсісіипб  пе- 
сеззагіае. — Сіе.  зеп.  3:  МоДегаіі  зенез  іоІегаЫІет  адипі  зепесіиіет. — 
Сіе.  ой.  2,  13:  Оиі  аДірізсі  ѵегат  "Іогіат  уоіеі,  іизііііае  йтрГиг 
о^ісііз .  — Иер.  16,  1:  Сггаесогит  Дисез  поѵаз сопзіііиегипі  игЪез. — 
Сіе.  Вгиі.  228:  Зізепнае  Ііізіогіа  іасііе  отпез  ѵіпсіѣ  зирегіогез. 

§781.  Наконецъ  при  расположеніи  словъ  надо  имѣть  въ  виду  и 

благозвучіе  рѣчи,  не  дозволяющее 

1 .  слишкомъ  частаго  употребленія  зіянія  (Ьіаіиз),  напр .  сиі 
еа  оптіа  ассеріа  Ше  еззе  риіаЪаѣ — Ср.  Сіе.  ог.  23,  77:  НаЪеі 
Ше  іашциат  Ьіаіиз  сопсигзи  ѵосаііит  тоііе  диіДДат  еі  ^иоД  іпДі- 
ееі  поп  пщгаіат  педіедепііат  Іютіпіз  Де  ге  та§із,  циат  Де  ѵегЬіз 
ІаЬогапііз. — Что  однако  зіяніе  не  устраняется  совсѣмъ,  видно  какъ 
изъ  этого  мѣста  у  Цицерона,  такъ  и  изъ  того,  что  напр.  Цезарь 
въ  1  главѣ  1  книги  Де  Ъ.  §.  употребилъ  зіяніе  18  разъ. 

2.  трудно  произносимыхъ  стеченій  согласныхъ  и  слишкомъ 
частаго  повторенія  одинаковыхъ  (особенно  шипящихъ)  звуковъ, 
напр .  відгрз  зрІепДійа;  іп§епз  езі  зігіДог,  геж  Хегхез. — Ср.  Сіе.  ог. 
3,  43:  Зігиеге  ѵегЬа  зіе,  иі  пеѵе  азрег  еогит  сопсигзиз  пеѵе  Ы- 
иісиз  зіѣ,  зеД  диоДашшоДо  соа^тепіаіиз  еі  Іеѵіз. 

3.  стеченія  нѣсколькихъ  слоговъ,  имѣющихъ  ту  же  самую 
гласную,  напр.  диМдиШ  /й,  і<і  тіШез  зизсіреге  ДеЪепІ. 

4 .  стеченія  слишкомъ  многихъ  словъ,  оканчивающихся  тѣмъ 
же  самымъ  образомъ,  напр .  Ьогшп  Диогшп  іогііззітогшп  ѵігогит . 
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5.  стеченія  словъ,  сходныхъ  по  звукамъ,  но  различныхъ  по 
значенію,  напр .  сит  сит  ео  заере  ипа  йііззет;  сгѵез  сі'чез  асііиѵаіи 
(но  вѣрно  сіѵез  сіѵіЪт  зисситтЬ  по  §  778,  пр.). 

6.  стеченія  многихъ  односложныхъ  словъ,  напр.  Ьаес  сіе  іе 
зрев  поз  поп  Меіііі. 

7.  стеченія  многихъ  равносложныхъ  словъ  съ  тѣмъ  же  уда¬ 
реніемъ,  напр.  ізѣа  ри^па  Саезаг  пшііоз  Оаііоз  ѵісіі  аЦие  серіі 
Аігісапиз  Нитапііпоз  "Іогіозе  гезізіепіез  зирегаѵіѣ — Ср.  Сіе.  ог. 

63:  Іп  огаііопіз  питего  піѣіі  езі  іат  чіііозит,  ^иат  зі  зетрег 
езі  і<Іет  (касается  также  пунктовъ  3 — 6). 

8.  наконецъ  такого  стеченія  словъ,  которое  равняется  какому- 
нибудь  стиху,  напр.  Наес  иЪі  (Іісіа  сіесііі,  зігіп§іі  діасіішп  сипе- 
оцие  и  пр. — Ср.  Сіе.  ог.  44:  Ѵегзиз  іп  огаііопе  зі  еШсііиг  соп- 
іипсііопе  ѵегЬогит,  ѵіііит  езі. 

Особенно  въ  концѣ  предложенія  не  должны  быть  поставляемы  • 
слова  съ  размѣромъ,  напоминающимъ  конецъ  экзаметра  (напр.  еззе 
ѵісіеіиг — ѵи  |  —  с).  Напротивъ  благозвучными  считались  у  Римлянъ 
(ораторовъ)  слѣдующія  окончанія  предложенія:  а)  ѵегзиз  сгеіісиз 
( —  ѵ  — ),  и  Ь)  двойной  трохей  ( —  ѵ  —  ѵ)  и  с)  раеоп  ргіпшз-г 

зрошіеиз  ( —  иии  -| - );  послѣднее  бываетъ  у  Цицерона  очень 

часто  въ  словахъ:  еззе  ѵісіеаіиг. 

II.  О  расположеніи  предложеній  въ  періодъ. 

„Сложнымъ  предложеніемъ  называется  всякій  комплексъ  нѣ-  §  782. 
сколькихъ  отдѣльныхъ  предложеній,  связанныхъ  между  собою  ка¬ 
кимъ-либо  синтактическимъ  (преимущественно  подчинительнымъ) 
способомъ,  см.  §  587,  пр.  подъ  чертой. 

Напротивъ  слово  „ періодъ “  имѣетъ  стилистическое  значеніе 
и  употребляется  о  такомъ  сложномъ  предложеніи,  которое,  будучи 
построено  на  основаніи  подчиненія ,  съ  одной  стороны  (по  внѣш¬ 
нему  виду)  представляетъ  одно  стройное  цѣлое  при  изящномъ  рас¬ 
положеніи  своихъ  соразмѣрныхъ  частей,  а  съ  другой  стороны  (въ 
логическомъ  отношеніи)  даетъ  хорошо  законченный  смыслъ  только 
съ  послѣднимъ  словомъ. 
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Пр.  Цицеронъ  употребляетъ  для  обозначенія  періода  выраженія:  атѣіізо, 
сігспііив,  сігеитвсгірііо,  сотргеЬепаіо,  огЪіа,  напр.  Сіе.  Вгиі.  44:  СотргеЬепзіи 
е4  атЬііив  Ше  ѵегЬогит,  аі  зіе  регіоіит  арреііагі  ріасеі. 

§  783.  Такъ  какъ  періодъ  долженъ  быть  построенъ  на  основаніи 

подчиненія  предложеній,  то  онъ  долженъ  конечно  состоять!  по 
крайней  мѣрѣ  изъ  двухъ  членовъ  ((^иіпсі.  9,  4,  122),  именно  изъ 
одного  придаточнаго  въ  значеніи  протазиса  и  одного  ^главнаго 
въ  качествѣ  аподозиса\  такой  періодъ  называется  простымъ .  Пе¬ 
ріодъ,  состоящій  изъ  болѣе,  чѣмъ  двухъ  членовъ,  называется 
сложнымъ . 

§784.  Общія  правила  объ  устройствѣ  періодовъ  слѣдующія: 

1.  Придаточныя  предложенія,  служащія  основаніемъ  для  про¬ 
изнесенія  мысли  главнаго  предложенія,  ставятся  передъ  нимъ  (оттого 
и  названіе  „протазисъ11) .  Такимъ  образомъ  напр.  при  соотноси¬ 
тельныхъ  предложеніяхъ  относительный  членъ  помѣщается  охотно 
передъ  указательнымъ. 

Сіе.  Мап.  6:  Іп  ееіегіз  геЪиз,  сит  ѵепіі  саіатііаз,  іит  йе- 
ігітепіит  регсірііиг . — Сіе.  ой.  2,  12:  Зосгаіев  Ьапс  ѵіат  ай  діо- 
гіат  ргохітат  йісеЪаі  еззе,  зі  циіз  ій  адегеі,  иі  диаііз  ЬаЬегі 
ѵеііеѣ,  — Сіе.  ог.  2,  15:  8і  еві  огаіогіз,  диаесищие  гез 

іпйпііе  розііа  зіі,  йе  еа  роззе  йісеге,  йісепйит  егіі  еі,  цианіа  зіі 
зоііз  тадпііийо. 

§  785.  2.  Если  главное  и  придаточное  предложеніе  имѣютъ  одно  или 

болѣе  общихъ  обоимъ  понятій ,  то  эти  послѣднія  ставятся  въ  началѣ 
всего  періода,  потомъ  слѣдуетъ  придаточное  и  затѣмъ  остальныя 
части  главнаго  предложенія.  При  этомъ  общія  обоимъ  предложе¬ 
ніямъ  части  бываютъ  преимущественно  въ  томъ  падежѣ,  который 
нуженъ  по  конструкціи  главнаго  предложенія .  Конечно  онѣ  могутъ 
принадлежатъ  въ  одномъ  и  томъ  же  падежѣ  тому  и  другому 
предложенію. 

Сіе.  ой.  3,  31:  і.  Мапііо,  сит  йісіаіог  іиіззеі,  М.  Ротропіиз, 
ігіЪипиз  рІеЬіз,  йіет  йіхіі. — Сіе.  Тизс.  1,  38:  Могіет  циі  Іеѵіогет 
і'асіипі,  зотпо  зітіііітат  ѵоіипг  еззе. — Аисі.  ай.  Нег.  4,  22:  Аіе- 
хапйгит  отпез,  иі  тахіте  теіиегипі,  ііет  ріигітит  йііехегипі. — 
Сіе.  ат.  27:  МіЫ  диійет  Бсіріо,  циатциат  езі  зиЪііо  егеріиз, 
ѵіѵіі  іа  теп  зетрегцие  ѵіѵеі. 
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Передъ  союзомъ  придаточнаго  предложенія  помѣщается  почти  §  786. 
обязательно  подлежащее  главнаго  предложенія,  если  оно  заклю¬ 
чается  и  въ  придаточномъ  предложеніи  въ  какомъ-нибудь  падежѣ 
(особенно  опять-таки  въ  именительномъ). 

Саез.  д.  4,  12:  НозЬез,  иЬі  ргітит  позігоз  ециііез  сопзрехе- 
гипі,  ітреіи  іасіо  сеіегііег  позігоз  регіигЪаѵегипІ. — Сіе.  Тизс.  5, 

18:  ВІиІШіа,  еізі  асіеріа  езі,  циой  сопсиріѵіі,  пипциат  зе  іатеп 
заііз  сопзесиіат  риіаі. — См.  выше  Сіе.  ат.  27. 

Если  же  общее  слово,  поставленное  впереди,  должно  допол-  §  787. 
няться  въ  придаточномъ  предложеніи  не  въ  томъ  же  самомъ  па¬ 
дежѣ,  то  на  его  мѣстѣ  въ  придаточномъ  предложеніи  появляется 
указательное  мѣстоименіе  (исключая  именительный  падежъ,  кото¬ 
рый  вообще  опускается,  см.  выше  Сіе.  ой.  3,  31). 

Сіе.  йіѵ.  2,  24:  Ргизіаз ,  сит  НаппіЬаІі  арий  еит  ехзиіапіі 
йеридпаге  ріасегеі,  педаЬа!  зе  аийеге,  диой  ехіа  ргоѣіЬегепІ. — 

Сіе.  Мап.  12:  Ротреіиз  СгеіепзіЬиз,  сит  ай  еит  изцие  іп  РатрЬу- 
Ііат  Іедаіоз  тізіззепі,  зрет  йейіііопіз  поп  айетіі. — Ьіѵ.  1,  45: 

Апіізіез  Лотапиз,  сит  еит  тадпііийо  ѵісіітае  тоѵіззеі,  ЗаЪіпшп 
ііа  аііоциііиг. 

Однако  иногда  (особенно  при  сочинительномъ  относительномъ  §  788. 
мѣстоименіи)  слово,  поставленное  передъ  союзомъ  придаточнаго 
предложенія,  бываетъ  въ  томъ  падежѣ,  который  нуженъ  по  кон¬ 
струкціи  придаточнаго  предложенія. 

Сіе.  ой.  3,  31:  С  иг  сит  Ьос  пипііаіиіп  еззеі,  зиггехіі  е  Іес- 
Іиіо. — Саез.  д.  1,  7:  Саезагі  сит  ій  ттііаіит  еззеі,  таіигаі  аЬ 
игЬе  ргойсізсі. 

3.  Если  даже  главное  и  придаточное  предложеніе  никакихъ  §789. 
общихъ  частей  не  имѣютъ,  то  всетаки  иногда  помѣщается  передъ 
союзомъ  придаточнаго  предложенія  начало  главнаго. 

Ыер.  Баі.  9:  Іпзійіаіогез ,  розЦиат  іп  еит  Іосит  адтеп 
регѵепіі,  йесеріі  огйіпе  аЦие  ѵезіііи,  іп  еит  іасіипі  ітреіит,  циі 
зиррозііив  егаі. — Сіе.  ог.  1,  11:  <3 иатоЪгет,  ві  огпаіе  Іосиіиз  езі 
рііузіеиз  іііе  Бетосгііиз,  огпаіиз  ѵегЬогит  огаіогіз  риіапйиз  езі.  .§.  790 

4.  Также  наоборотъ  встрѣчается  иногда  небольшое  главное 
предложеніе,  заключенное  между  частями  придаточнаго,  такъ  что 
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впереди  стоитъ  начало  придаточнаго,  потомъ  все  главное,  и  на¬ 
конецъ  союзъ  или  относительное  (вопросительное)  слово  съ  осталь¬ 
ною  частью  придаточнаго  предложенія.  Это  особенно  часто  бываетъ 
при  косвенныхъ  вопросахъ. 

Сіе.  Тизс.  1,  33:  Ірзі  апіті,  тсідпі  ге{егЬ,  циаіі  іп  согроге 
Іосаіі  зтѣ — Сіе.  АгсЫ.  1:  8і  циісі  езі  іп  те  іпдепіі,  іибісез,  диоЛ 
зепііо  диат  зіі  ехі^иит,  еіиз  ѵеі  ітргітіз  Іііс  А.  Ьісіпіиз  Ігисіит 
а  те  гереіеге  йеЪеІ. — Сіе.  ог.  1:  Іп  огаіогіЪиз  ѵег о  ^гаесіз  цш- 
бет,  айтігаЫІе  езі,  дианіит  іпіег  отпез  ехееііаі. 

§791,  5.  Такъ  какъ  вообще  всѣ  придаточныя  предложенія  въ  ла¬ 

тинскомъ  періодѣ  любятъ  стоять  передъ  главнымъ  предложеніемъ, 
то  при  нѣсколькихъ  придаточныхъ  въ  самомъ  началѣ  періода 
стоитъ  то  изъ  нихъ,  которое  опредѣляетъ  собою  всю  оставшуюся 
часть  періода,  между  тѣмъ  какъ  болѣе  всѣхъ  къ  главному  пред¬ 
ложенію  стоитъ  то,  которымъ  опредѣляется  только  одно  какое- 
нибудь  понятіе  главнаго  предложенія. 

Сіе.  Саес.  6:  Сиг  поііпі,  еііатзі  іасепі,  заіів  біеипі. — Сіе. 
Миг.  1:  0,иопіат  іп  Ьос  оШсіо  зіибіит  теае  беіепвіопіз  аЬ  асси- 
заіогіЪив  аіцие  еііат  ірза  зивсерііо  саизае  гергеЬепза  езі,  апіе- 
дтт  рго  Ь.  Мигепа  сНсеге  іпзіііио,  рго  те  ірзо  раиса  бісат. 

§  792.  6.  Если  при  нѣсколькихъ  придаточныхъ  предложеніяхъ  на¬ 

чало  главнаго  стоитъ  впереди,  то  расположеніе  предложеній  вооб¬ 
ще  сходно  съ  расположеніемъ  частей  простаго  предложенія,  такъ 
что  придаточныя  ставятся  ближе  къ  подлежащему  или  ближе  къ 
сказуемому  главнаго  предложенія  сообразно  съ  тѣмъ,  которой  изъ 
этихъ  частей  главнаго  предложенія  они  болѣе  касаются.  Тому  же 
правилу,  впрочемъ,  слѣдуютъ  также  тѣ  конструкціи,  которыя  по 
смыслу  равносильны  придаточнымъ  предложеніямъ  (каковы:  при¬ 
частія,  аЫ.  аЬз.,  асе.  с.  іпі.). 

^р.  1,  4:  Багіиз,  с.т  ех  Еигора  іп  Авіат  гебізвеі  (=  ге- 
ѵегзиз),  ЬогіапііЪиз  атіеіз ,  иі  Огаесіаіп  гебідегеі  іп  зиат  роіезіа- 
Іет,  сіаззет  диіпцепіагиш  паѵіит  сотрагаѵіі. — Саез.  %.  1,  25: 
Саезаг,  ргішцт  зио,  беішіе  отпіит  ех  сопзресСи  гетоііз  едиіз, 
иі  аедиаіо  отпіит  регіеиіо  зрет  Іицае  іоііегеі,  соЫгіаіиз  зиов 
ргоеііит  соттізіі. 
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7.  Если  придаточное  предложеніе  первой  степени  имѣетъ  при  §  793. 
себѣ  придаточное  второй  степени,  то  послѣднее  или  слѣдуетъ  за 
первымъ  или  помѣщается  посреди  между  его  частями;  соотноси¬ 
тельныя  же  предложенія,  равно  какъ  и  косвенные  вопросы  могутъ 
стоять  также  и  впереди. 

Сіе.  Тиіі.  4:  <^>иоЛ  изи  поп  ѵепіеѣаі,  сіе  ео  зі  диіз  Іецет  аиі 
ішіісіит  сопзіііиегеі,  поп  іат  ргоЬіЬега  ѵісіегеіиг,  циат  асіто- 
пеге. — Сіе.  РЫ1.  5,  2:  (іикі  аиіет  а§аіиг,  сит  арегиего,  іасііе 
егіѣ  зіаіиеге,  ^иат  зепіепііат  сііеаііз. 

8.  Кромѣ  того,  какъ  въ  отдѣльномъ  предложеніи,  такъ  и  въ  §  794. 
полномъ  періодѣ,  надо  соблюдать  правила  благозвучія  и  избѣгать 
однообразія. 

Противъ  правилъ  благозвучія  было  бы  напр.  скопленіе  гла¬ 
головъ  при  вставкѣ  одного  предложенія  въ  другое,  особенно  если 
данные  глаголы  сходны  по  окончанію  или  по  ударенію. 

Разнообразія  можно  достигать: 

a)  въ  періодѣ:  поперемгьннымъ  употребленіемъ  союзовъ  (или 
относительныхъ  словъ)  и  причастій  (въ  томъ  числѣ  аЫ.  аЬз.). 

b)  въ  связной  рѣчи:  чередованіемъ  долгихъ  и  краткихъ  пред¬ 
ложеній,  періодовъ  и  простыхъ,  равно  какъ  и  видоизмѣненіемъ 
внѣшняго  устройства  разныхъ  періодовъ,  слѣдующихъ  тѣсно  другъ 
за  другомъ;  подобнымъ  образомъ  не  должны  часто  повторяться  одни 
и  тѣ  же  выраженія  и  слова  (ибо:  ѵагіаііо  (іеіесѣаѣ). 

Наконецъ  должна  быть  соблюдаема  нѣкоторая  соразмѣрность 
между  отдѣльными  частями;  особенно  главное  предложеніе  не 
смѣетъ  быть  черезчуръ  краткое  въ  сравненіи  съ  своимъ  прида¬ 
точнымъ. 

Нр:  Римскіе  риторы  разумѣли  подъ  періодомъ  такого  рода  соединеніе  §795. 
предложеній,  въ  которомъ  придаточное  предложеніе  включено  въ  главное  (соб¬ 
ственный  агаЪіІиз  таріоВо;).  Этого  періода  въ  узкомъ  смыслѣ  касаются  пре¬ 
имущественно  §§  785 — 790.  И  такъ  какъ  онъ  употребителенъ  преимущественно  въ 
повѣствовательныхъ  частяхъ  сочиненій  и  притомъ  конечно  особенно  часто 
у  историковъ,  то  онъ  и  называется  историческимъ  періодомъ. — Однако  въ  болгье 
обширномъ  смыслѣ  называется  періодомъ  также  и  такое  соединеніе  предложеній, 
въ  которомъ  предаточное  предложеніе  со  своими  частями  просто  предшествуетъ 
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главному.  Этотъ  видъ  періода  встрѣчается  особенно  часто  у  ораторовъ  п  по¬ 
этому  называется  риторическимъ. 

Сіе.  ой.  3,  48:  АіЪепіепзез,  сшп  Регзагшп  ітреішп  пиііо  тосіо  роззепі 
зизііпеге,  зіаіиегепідие,  иі  игѣе  геіісіа  сопіидіЬиа  еі  ІіЬегіз  Тгоегепе  іерозіііз 
паѵез  сопзсепйогепі  ІіЬѳгіаіетчие  Огаесіае  сіаззе  йеіепсІегепО  Сугзіііит  чиеп- 
<1ат  зиаіепіет,  иі  іп  игЬе  тапегепі  Хегхетчие  гесірегепі,  ІарісІіЬиз  соорегие- 
гипі. 

Ьіѵ.  1,  6:  А'итііог,  іпіег  ргітит  Іитиііит  Ьозіез  іпѵазіззе  игЬет  аі- 
чие  айогіов  ге@іаш  йісіііапв,  сит  риЬет  АІЪапат  іп  агеет  ргаезійіо  агтізчие 
оМіпепсіат  аѵосаззеі,  розЦиат  іитепез  регреігаіа  саейе  реглете  а(1  зе  дтаіи- 
Іапіеэ  уіііііі:  ехіетріо  айуосаіо  сопзіііо  зееіета  іп  зе  ігаігіз,  огідіпет  пероіит, 
иі  депііі,  иі  есіисаіі,  иі  содшіі  еззепі,  саейет  (іеіпсерз  іугаппі  зечие  еіиз 
аисіогет  оЫепсШ. 

Сіе.  МИ.  4:  Еізі  уегеог,  ішіісез,  пе  іигре  зіі,  рго  іогііевішо  уіго  ііісеге 
іпсіріепіет  іітеге,  тіпітечие  йесеаі,  сит  Т.  Авпіиз  ірзе  та§із  сіе  геі  риЫі- 
сае  заіиіе  диат  сіе  зиа  регіигЬеіиг,  те  ай  еіиз  саизат  рагет  апіті  тагпііи- 
йіпет  айегге  поп  роззе:  Іатеп  Ьаес  поуа  іийісіі  Гогта  іеггеі  осиіоз,  чиі,  чио- 
сшпчие  іпсісіегипі,  уеіегет  сопзиетсііпет  іогі  еі  ргізііпит  тогет  іисіісіогит 
гечиігипі. 


ПРИЛОЖЕНІЕ 

О  РИМСКОМЪ  КАЛЕНДАРЪ. 

По  преданію  Ромулъ  раздѣлилъ  годъ  на  10  мѣсяцевъ  и  на¬ 
звалъ  первым  но  своему  отцу  Марсу  Магііиз,  второй  Арггііз  (по 
объясненію  Баррона  1.  1.  6,  33  отъ  того  де,  что  въ  этомъ  мѣсяцѣ 
распускаются  —  арегіипіиг— почки  деревьевъ),  третій  Маіиз ,  въ 
честь  Маи,  матери  Меркурія,  четвертый  Іипіиз  въ  честь  Юноны, 
остальные  по  счету  Срліпсійіз,  ‘ьехііііз,  8 еріетЪег,  ОсіоЪег,  Поѵеад- 
Ъег,  ВесетЬег .  (ЗиіпсШіз  названъ  позже  Іиііиз  по  имени  Юлія 
Цезаря,  а  ЗехШів — Аидизіиз  отъ  имени  Августа.  По  преданію 
же  Пума  Помпилій  прибавилъ  мѣсяцъ  Іапиаггиз,  получившій  это 
названіе  отъ  имени  бога  Яна  (Іапиз)  и  РеЬгиагіиз,  названный 
такъ  по  торжественному  жертвоприношенію  въ  концѣ  года  ЦеЪгиа). 
Ибо  Февраль  былъ  до  Цезаря  послѣднимъ  мѣсяцемъ  года,  между 
тѣмъ  какъ  Мартъ  первымъ. 
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Мѣсяцы  опредѣлялись  у  Римлянъ  сначала  по  лунной  системѣ.  §  797. 
Однако  лунный  годъ  въ  12  мѣсяцевъ  (по  29  дн.  12  ч.  44  м.)  не 
совпадаетъ  съ  астрономическимъ  годомъ  солнца  (разница  1 1  */<  дней) 
и  поэтому  Римляне  уравнивали  свой  лунный  годъ  съ  солнечнымъ 
посредствомъ  мѣсяца,  вставляемаго  каждые  два  года  между  24  и 
25  Февраля  (тепзіз  іпіегсаіагіз  или  іпіегсаіагіиз  или  Мегсейопіиз, 
ср.  Ьіѵ.  1,  19,  6).  Но  это  уравниваніе  совершалось  не  совсѣмъ 
точно,  особенно  когда  по  закону  Манія  Ацилія  Глабріона  (191  г), 
понтифики  могли  вставлять  (или  не  вставлять)  по  своему  усмо- 
трѣнію.  Когда  же  главою  понтификовъ  сдѣлался  Юлій  Цезарь,  онъ 
пригласилъ  Александринскаго  математика  Созигена  (708  а.  и.  с.= 

46  г.  до  Р.  X.)  для  составленія  новаго  исправленнаго  календаря 
по  солнечной  системѣ.  Чтобъ  ввести  его,  надо  было  въ  названномъ 
году  вставить  не  только  обыкновенный  іпіегсаіагіз,  но  кромѣ  того 
еще  67  дней  между  Ноябремъ  и  Декабремъ,  такъ  что  46-й  годъ 
(аппиз  сопіизіопіз  иШтиз)  продолжался  445  дней.  Вмѣстѣ  съ  этимъ 
перенесено  начало  года  съ  1  Марта  на  1  Января,  такъ  какъ  кон¬ 
сулы  уже  съ  153  г.  вступали  въ  должность  въ  этотъ  именно  день. — 

Въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  календарь  введенъ  былъ  Цезаремъ,  онъ 
существуетъ  до  сихъ  поръ  въ  Россіи. 

Начало  мѣсяца  опредѣлялось  до  Цезаря  новолуніемъ;  съ  особо  §  793 
для  этого  построеннаго  дома  на  Капитолійской  горѣ  (сигіа  СаІаЬга) 
провозглашалъ  (каіаге,  ср.  маіеіѵ)  ропіііех  тахітиз  новолуніе  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  начало  мѣсяца,  которое  отъ  этого  получило  на¬ 
званіе  Каіепйас  (ср.  Ѵагго  1.  1.  6,  27).  Средина  мѣсяца  называ¬ 
лась  Шив  отъ  этрусскаго  ійиаге  =  дѣлить,  раздѣлять  (ср.  Масг. 
ваі.  1,  15;  это  названіе  могло  перейти  къ  Римлянамъ  отъ  Этрус- 
сковъ  вмѣстѣ  съ  календаремъ,  основаннымъ  на  лунной  системѣ). 
Девятый  день  передъ  Идами,  включая  въ  это  число  оба  дня,  со¬ 
ставляющіе  крайніе  предѣлы,  назывался  ѢГопае.  (отъ  попиз).  Та¬ 
кимъ  образомъ  римскіе  мѣсяцы  распадались  на  три  части,  сооб¬ 
разно  съ  тремя  главными  днями  мѣсяца: 

a)  Каіепсіае  =  первый  день  каждаго  мѣсяца, 

b)  Хопае  =  5-й  или  7-й  день  мѣсяца  и 

c)  Иив  =  13-й  или  15-й  день. 


799. 


800. 


801. 
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Въ  большинствѣ  мѣсяцевъ  Нопае  и  Ісіиз  были  5-мъ  и  13-мъ 
днями;  только  въ  мѣсяцахъ  Л/агііиз,  Іиііиз,  Мзіи.5  и  ОсіоЪег  при¬ 
ходились  они  на  7-й  и  15-й  день  мѣсяца.  Изъ  отмѣченныхъ  буквъ 
составляется  слово  тііто,  по  которому  легко  можно  удержать  въ 
памяти  названія  этихъ  четырехъ  мѣсяцевъ. 

Для  обозначенія  числа  употреблялись: 

1.  самыя  слова  Каіепйае,  Копав  и  Ыиз  въ  творительномъ  безъ 
предлога  (аЫ.  іетр.),  причемъ  присоединялись  къ  нимъ  названія 
мѣсяцевъ  въ  значеніи  прилагательныхъ ,  напр. 

Каіепёіе  Іапиагііз,  ЕеЪгиагііз,  Магіііз,  АргШЪиз  н  яр. 

Копіе  Маііз,  Іипііз,  Іиіііз,  Аи§изііз  и  пр. 

ІйіЪиа  ЗеретЬгіЬиз,  ОсІоЬгіЬиз,  ІІоѵетЪгіЪиз  и  пр. 

Пр.  Подобнымъ  образомъ  употреблялись  также  названія  празднествъ  въ 
твор.  падежѣ,  напр.  іегтіпаШгаз  =  въ  день  Терминалій  т.  е.  23  Февраля, 

2.  Ближайшій  день  передъ  Календами ,  Нонами  и  Идами  обо¬ 
значался  посредствомъ  нарѣчія  ргійіе  съ  вип.  падежомъ  этихъ  трехъ 
словъ,  съ  которыми  согласовалось  и  имя  мѣсяца,  напр. 

ргійіе  Каіепйаз  Аргііез  на  канунѣ  Апрѣльскихъ  календъ  т.  е.  31  Марта, 

ргійіе  Копаз  Маіаз  на  канунѣ  Майскихъ  Нонъ  т.  е.  6  Мая, 

ргійіе  Ійиз  ЗетріетЬгев  т.  е.  12  Сентября  н  пр. 

Пр.  Такимъ  же  образомъ  встрѣчается  иногда  и  розігійіе  для  обозначенія 
послѣдующаго  дня,  напр.  розігійіе  Ійиз  (^иіпсіііез  на  слѣдующій  день  послѣ  квпн- 
тильсеихъ  Идъ  т.  е.  16  Іюля. 

3.  Остальные  дни  считались  назадъ  отъ  трехъ  основныхъ 
дней  каждаго  мѣсяца,  но  такъ  что  день,  отъ  котораго  начинался 
счетъ,  включался  въ  это  число,  вслѣдствіе  чего  день,  предшеству¬ 
ющій  Календамъ,  Нонамъ  или  Идамъ  (ргійіе),  былъ  уже  второй 
а  за  два  дня  до  Календъ,  Нонъ  или  Идъ  третій ,  за  три  дня 
четвертый  и  т.  д.  Поэтому  напр.  русское  29  Марта=въ  третій  день 
передъ  Апрѣльскими  календами  {іегіго  йіе  апіе  Каіепйаз  Аргііез); 
4  Мая=въ  четвертый  день  передъ  Майскими  Нонами  {диагіо  сііе 
апіе  N0403  Маіаз)  и  пр. 

Однако  такія  полныя  и  граматически  прозрачныя  выраженія 
употреблялись  рѣдко,  а  вмѣсто  нихъ  говорили  короче  безъ  йіе  н 
апіе:  іегіго  Каіепйаз  Аргііез;  (ціагіо  Копаз  Маіаз  и  пр. 
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Но  еще  чаще  употреблялось  выраженіе,  произшедшее  отъ 
перемѣщенія  предлога  апіе:  апіе  (Нет  іегііит  Каіепсіаз  Аргііез ; 
апіе  <ііст  уиагішп  N0110.8  Шагас  и  пр. 

Также  и  въ  этомъ  случаѣ  могли  опускаться  слова  апіе  и  сііеш, 
напр.  іегііит  Каіепйаз  Аргііез  (ср.  Ргізс.  18,  30,  298). 

Пр:  1.  Выраженіе  апіе  ёіет  разсматривалось  часто  какъ  одно  слово  (конечно 
несклоняемое),  которое  могло  опять  зависѣть  отъ  предлоговъ,  особенно  ай,  ін  и 
ех,  напр.  сіійегге  а1і<диі<і  іи  апіе  /Нет  іегііит  Каіепсіаз  КеЪгиагіаз— отложить 
что  на  30  Января;  іпсіреге  аі?чиі(1  ех  а.  сі.  III  каі.  КеЬг — начинать  что  съ 
30  Января.  См.  Сіе.  Саі.  1,  3,  7;  РЬіІ.  3,  8,  20;  АН.  3,  17,  1. — Тѣмъ  же  образомъ 
встрѣчается  изчие  а<1  передъ  ргіеііе,  напр.  поз  іп  Когтіапо  еззе  ѵоіитиз  издие 
асі  ргМіе  Ыопаз  Маіаз  (до  6  Мая). 

Пр.  2:  Въ  высокосномъ  году  употреблялось  выраженіе:  апіе  <1іет  зехіит 
Каіепсіаз  Магііаз  не  только  о  24  Февраля,  но  н  о  вставочномъ  25,  такъ  что 
обозначеніе  всѣхъ  остальныхъ  дней  Февраля  оставалось  тоже  самое,  какъ  и  въ 
обыкновенномъ  году.  Отъ  двухъ  дней,  называемыхъ  одинаково  а.  4  зехіит  каі. 

Магі.  високосный  годъ  назывался  Ыззехійіз  (отъ  котораго  происходитъ  и  русское  > 
„высокосный“  вы.  високостный,  виссъкъстный  т.  е.  Ьіззехі  +  ный). 

Переводъ  римскаго  числа  панаше  и  наоборотъ  можетъ  произ-  §802. 
водиться  посредствомъ  вычитанія.  Для  этого  надо  запомнить  слѣ¬ 
дующее:  Если  приходится  вычитать  изъ  числа  Нонъ  или  Идъ,  то 
это  число  увеличивается  на  одну  единицу;  а  если  должно  начинать 
вычитаніе  отъ  Календъ  слѣдующаго  мѣсяца,  то  увеличивается 
число  дней  текущаго  мѣсяца  на  двѣ  единицы,  напр. 

а.  (1.  III.  Хоп,  бап.  =(  5  +  1) — 3=3  (3  Января), 

а.  б.  IV.  Хоп.  Магѣ  =(  7+1) — 4=4  (4  Марта), 

а.  б.  V.  Іб.  ГеЬг.  =(13+1) — 5=9  (9  Февраля), 

а.  б.  VI.  Іб.  Маіаз.=(1 5+1)— 6=10  (10  Мая), 

а.  б.  VII.  Каі.  Арг.  =(31+2)— 7=26  (26  Марта), 

а.  б.  VIII  Каі.  Маіаз  =(30+2) — 8=26  (26  Апрѣля), 

а.  б.  IX.  Каі.  Магѣ  =(28+2)— 9=21  (21  Февраля), 

или  на  оборотъ: 

2  Янв.  =(  5  +  1)— 2  =4  (а.  б.  IV.  Хоп.  Іан.), 

6  Янв.  =(13+1) — 6  =8  (а.  б.  VIII.  Іб.  Іап.), 

14  Янв.  =(31  +  2) — 14=19  (а.  б.  XIX.  Каі.  ГеЬг.), 

3  Марта=(  7+1)— 3  =5  (а  б.  V.  Хоп.  Магѣ), 
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8  Марта=(15+1)— 8  =8  (а.  й.  VIII.  И.  Магі.), 

24  Февр.  =(28+2)— 24=6  (а.  й.  VI.  Каі.  Магі.), 

Нр.  Конечно  счетъ  вѣренъ  лишь  начиная  съ  названнаго  выше  (§  797) 
46-го  года. 

§  803.  Впрочемъ  независимо  отъ  этого  оффиціальнаго  календаря  годъ 

раздѣлялся  еще  на  девятидневныя  недѣли ,  сообразно  съ  присутст¬ 
венными  и  торговыми  днями  (пшиііпае  отъ  поѵет  йіез),  въ  которые 
окрестные  жители  собирались  въ  городѣ. — При  императорахъ,  особен¬ 
но  при  Септиміѣ  Северѣ  (см.  Біо  Сазз.  •  Ызѣ.  Кот.  37,  78)  сіалъ 
распространяться  счетъ  по  семидневнымъ  недѣлямъ  (ЬеЬйотайез), 
связанный  первоначально  съ  культомъ  семи  планетъ  (по  семито¬ 
ассирійскому  образцу). 


ОГЛАВЛЕНІЕ. 

Часть  первая:  О  частяхъ  предложенія  и  ихъ  согласованіи  §§  1 — 32. 
Гл.  I.  О  частяхъ  простаго  предложенія  §§  1 — 20. 

I.  Подлежащее  §§  1 — 3. 

II.  Сказуемое  §§  4—5. 

Ш.  О  согласованіи  сказуемаго  съ  подлежащимъ 
§§  6-20. 

а)  при  одномъ  подлежащемъ  §§  6 — 12. 

б)  при  нѣсколькихъ  подлежащихъ  §§  13 — 20. 
Гл.  II.  О  частяхъ  предложенія,  распространяющихъ  его 

§§  21—32. 

I.  Объ  опредѣленіи  существительныхъ  именъ 
§§  21—28. 

И.  О  приложеніи  §  29. 

III.  О  дополненіи  и  опредѣленіи  глагольнаго  ска¬ 

зуемаго  §§30 — 31. 

IV.  О  предметѣ  §  32. 

Часть  вторая:  О  значеніи  словъ  въ  предложеніи  §§  33 — 586. 

I.  Объ  измѣняемыхъ  словахъ  §§  33 — 541. 

А.  .Объ  именахъ  и  мѣстоименіяхъ  §§  33—330. 

Гл.  III.  Объ  употребленіи  чиселъ  §§  33—40. 

Гл.  IV.  О  падежахъ  §§  41 — 171. 

I.  Именит,  падежъ  §§  41 — 42. 

II.  Зват.  падежъ  §  43. 

III.  Винит,  падежъ  §§  44 — 78. 

А.  О  винительномъ  предмета  §§  45 — 66. 

1.  Простой  виш  §§  45  —  59. 

2.  Двойной  вин.  §§  60 — 66. 

а)  оба  вин.  предмета  §§  60 — 65. 
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Ь)  одинъ  вин.  предмета,  другой  сказуе¬ 
маго  §  66. 

B.  О  винительномъ  отношенія  §§  67 — 77. 

1.  Винит,  внутренняго  отношенія  §§  67 — 69. 

2.  Винит,  внѣшняго  отношенія  §§  70 — 71. 

3.  О  вин.  отношенія  къ  пространству  и 

времени  §  72. 

a)  вин.  протяженія  въ  пространствѣ 

§§  73-74. 

b)  вин.  продолжен,  во  времени  §§  7  5 — 7  6. 

4.  О  вин.  въ  восклицаніяхъ  §  77. 

C.  О  вин.  направленія  или  цѣли  §  78. 

IV,  Дат.  падежъ  §§  79 — 95. 

A.  Дат.  косвеннаго  предмета  §§  80 — 84. 

B.  Дат.  внутреино-заинтересованнаго  предмета 

§§  85—90. 

0.  Дат.  цѣли  -§§  91 — 95. 

1.  Дат.  внѣшняго  направленія  §§  91 — 92. 

2.  Дат.  внутренней  цѣли  §§  93—95. 

V.  Родит,  падежъ  §§  96 — 129. 

A.  Родит,  подлежащаго  §§  98 — 113. 

B.  Родит,  сказуемаго  §§  114 — 118. 

C.  Родит,  предмета  §§  119 — 126. 

Б.  Родит,  причины  §§  127 — 129. 

VI.  Твор.  падежъ  §§  130 — 164. 

A.  Собственный  аЫаііѵиз  §§  131  —  141. 

B.  АЫ.  іпзігишепіаііз  §§  142 — 162. 

I.  Твор.  сопровожденія  §§  142 — 146. 

1.  Творит,  внѣшняго  сопровожденія 

§§  142-143. 

2.  Твор.  внутренняго  сопровожденія 

§§  144—146. 

И.  Твор.  средства  §§  147 — 159. 

1.  Твор.  внѣшняго  средства  §§  147 — 151. 

2.  Твор.  внутрен.  средства  §§  152—159. 
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III.  Твор.  времени  §§  160 — 162. 

С.  АЫ.  Іосаіів  §§  163 — 164. 

УД.  Мѣстный  падежъ  §§  165 — 171 . 

1.  Конструкція  названій  городовъ  §§  166 — 170. 

2.  Ботиз,  гиз  и  іштиз  §  171. 

Г.і  У.  О  падежахъ  съ  предлогами  §§  172 — 248. 

I.  О  значеніи  предлоговъ  вообще  §§  173—178. 

И.  Обозрѣніе  предлоговъ  §  179. 

III  Объ  употребленіи  отдѣльныхъ  предлоговъ 
§§  180—237. 

1.  Съ  вин.  падежомъ  §§  180 — 211. 

2.  Съ  твор.  падежомъ  §§  212 — 224. 

3.  Съ  двумя  падежами  §§  225 — 230. 

4.  О  предложныхъ  нарѣчіяхъ  §§  231 — 237. 

ІУ.  Общія  примѣчанія  къ  предлогамъ  §§238 — 248. 

Гл.  УІ.  Объ  имени  существительномъ  §§  247 — 250. 

Гл.  УІІ.  „  „  прилагательномъ  §§  251 — 265. 

Гл.  УШ.  О  мѣстоименіяхъ  §§  266 — 330. 

I.  Личныя  мѣстоименія  §  266. 

II  Притяжательныя  мѣстоименія  §  267. 

III.  Возвратное  мѣстоименіе  §§  269 — 276. 

IV.  Указательныя  мѣстоименія  §§  277 — 294. 

V.  Относительное  мѣстоименіе  §§  295 — 302. 

VI.  Вопросительныя  мѣстоименія  §§  303 — 307. 

VII.  Неопредѣленныя  мѣстоименія  §§  308 — 330. 

Б.  О  глаголѣ  §  331 — 541.  « 

Гл.  IX.  О  залогахъ  глагола  §§  331  —  347. 

I.  Асііѵит  §§  331 — 337. 

II.  Месііораззіѵит  §§  338 — 347. 

1.  Мебіит  §  339. 

2.  Раввіѵит  §§  340 — 342. 

3.  Беропепііа  и  ветійеропепііа  §§  343 — 347. 
Гл.  X.  О  временахъ  глагола  §§  348 — 425. 

А.  О  временахъ  изъявит,  наклоненія  §§  368 — 390. 
I.  Ргаезепв  §§  36*8 — 369. 
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II.  Регіесіиш  §§  370—373. 

III.  Ішрегіесіиш  §§  374 — 378 

IV.  РІиздиатрегіесШт  §§  379 — 382. 

V.  Риіигит  I  §  383. 

VI.  Риіигит  II  §§  384 — 388 

VII.  О  временахъ  въ  страд,  залогѣ  §  389. 

VIII.  О  временахъ  въ  письмахъ  §  390. 

B.  О  временахъ  сослаг.  наклоненія  §§  391 — 406. 

C.  О  временахъ  неопредѣлен.  наклоненія  §§  407 — 415. 
Б.  О  временахъ  причастія  §§  416—425. 

Гл.  XI  О  наклоненіяхъ  глагола  §§  426—453. 

I.  Объ  изъявит,  наклоненіи  §§  427—430. 

II.  О  сослагат.  наклоненіи  §§  431 — 445. 

III.  О  повелительномъ  наклоненіи  §§  446 — 453. 
Гл.  XII.  Объ  именныхъ  формахъ  глагола  §§  454—541. 

I.  О  неопредѣленномъ  наклоненіи  §§  454 — 492. 

Асе.  с.  іпі.  §§  466—485. 

Лот.  с.  іпі.  §§  486 — 492 

II.  О  супинѣ  §§  493 — 499 . 

III.  О  герундіѣ  и  герундивѣ  §§  500—516. 

IV.  О  причастіи  §§  517 — 541. 

1.  Аттрибутивное  причастіе  §§  519 — 524. 

2.  Предикативное  причастіе  §§  525—541. 

a)  Какъ  опредѣленіе  сказуемаго  й§ 5 26 — 535. 
АЫ.  аЬзоІиІив  §§  529—535. 

b)  Какъ  дополненіе  сказуемаго  §§  536 — 541. 
*  II.  О  несклоняемыхъ  словахъ  §§  542 — 586. 

Гл.  XIII.  О  нарѣчіяхъ  §§  542—543. 

Гл.  XIV.  О  частицахъ  §§  544 — 586. 

I.  Частицы  выразительности  §§  544 — 555. 

II.  Вопросительныя  частицы  §§  556 — 575. 

III.  Частицы  отрицанія  §§  576 — 586. 

Часть  третья:  О  сложныхъ  предложеніяхъ  §§  587  —  769. 

А.  О  сочиненіи  предложеній  §§  587 — 641. 

Гл.  XV.  О  сочиненіи  посредствомъ*  союзовъ  §§  588 — 637. 
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I.  Соединительные  союзы  §§  588 — 619. 

a)  простые  §§  588 — 612. 

b)  двойные  §§  613—619. 

II.  Раздѣлительные  союзы  §§  620—623. 

III.  Противительные  союзы  §§  624 — 631. 

IV.  Заключительные  союзы  §§  632 — 636. 

V.  Причинные  союзы  §  637, 

Гл.  XVI.  О  сочиненіи  посредствомъ  относительнаго  мѣсто¬ 
именія  §§  638 — 641. 

Б.  О  подчиненіи  предложеній  §§  642—757. 

Гл.  XVII.  О  предложеніяхъ  времени  §§  643 — 672. 

Гл.  XVIII.  О  желательныхъ  и  заключительныхъ  предложе¬ 
ніяхъ  §§  673—703. 

Гл.  XIX.-  О  причинныхъ  предложеніяхъ  §§  704—711. 

Гл.  XX.  Объ  уступительныхъ  предложеніяхъ  §§  712 — 715. 
Гл.  XXI.  Объ  условныхъ  предложеніяхъ  §§  716 — 727. 

Гл.  XXII.  О  сравнительныхъ  предложеніяхъ  §§  728 — 729. 
Гл.  XXIII.  О  предложеніяхъ  съ  обобщающими  мѣстоиме¬ 
ніями  и  союзами  §  730. 

Гл.  XXIV.  О  переносныхъ  значеніяхъ  относительныхъ  пред¬ 
ложеній  §§  731 — 740. 

Вл.  XXV.  О  косвенномъ  употребленіи  придаточныхъ  пред¬ 
ложеній  §§  741 — 744. 

Гл.  XXVI.  О  косвенныхъ  вопросахъ  §§  745 — 747. 

Гл.  XXVII.  О  косвенной  рѣчи  §§  748 — 757. 

Г.  О  нѣкоторыхъ  особенныхъ  случаяхъ  устройства  предложе¬ 
ній  §§  758—769. 

I.  Ріеопавпшз  §§  758 — 761. 

II.  ЕПірзіз  §  762. 

III.  Зуііерзіз  §§  763—766. 

IV.  АпасоІиіЬоп  §§  767 — 769. 

Часть  четвертая:  О  расположеніи  словъ  и  предложеній  §§  770— 795. 

I.  О  расположеніи  словъ  §§  770—781. 

II.  О  расположеніи  предложеній  въ  періодѣ  §§  782—795. 
Приложеніе:  О  римскомъ  календарѣ  §§  796 — 803. 
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вопр.  697;  съ  іпй 
698;  съ  циіп  696;  съ 
ап  564  цр.  1  и  2. 
Аит  667. 

АиттоАо  673. 

:  Аитіахаі  548. 

Ессе  77  пр.  3. 

;  есдиіз  558  пр.  1. 

ефсіо  680  съ  пр.  3. 

;  ф'гідіо  48  съ  пр.  1. 

■  едео  135  съ  пр.  1. 
едгеАіог  57. 
еіаііѵиз. 

,  еШрзіз  762. 
т  77  пр.  3. 

Ъ  Віа  Виоіѵ  607: 
епіт  637. 
ерііЪеІоп  огп.  256. 

;  едиіАет  547. 
егдо  632, 
егіріо  80  пр.  4. 
еі  588. 

;  еіепіт  637. 

;  еііат  544. 

еііатзі  715. 

:  еѵепіі  678, 

ехсеАо  133  и  57. 

:  ехееііо  58,  Ь. 

,  ехрегіог  съ  зі  565. 

!  ехзресіо  481  пр.  4;  съ  сит 
'  670  пр.;  Съ  8І  565. 


ехзиі  съ  тв.  133  пр.  3. 
ехігетиз  259. 
ехи о  84. 

Расіііз  81  пр.  1;  съ  суп. 

498;  съ  гер.  515. 

{асіо  съ  прич.  539;  съ  ^иіп 
700  пр.  1  и  2;  съ  иі 
680  съ  пр.  2;  съ  асе. 
с.  іпі  680  пр.  4;  съ 
циой  707;'  іа  с.  съ 
сосд.  453,  с. 

{Ліо  съ  прич.  537,  с;  іаіііі 
те  55. 

{атіііагіэ  82,  і. 

{аз  езі  съ  асе,  с.  іпі  477; 

съ  суп.  498. 

{азіійіо  53  съ  пр.  5. 

{ егіиг  490- 
{ ісіо  149;  йзив  418. 

{ ідо  163,  3. 

{ ьегі  поп  роіезі  700  пр.  1  и  2. 
/ідига  еіуш  67, 

(Іадііо  62;  съ  иі  687. 

{ко  53,  3. 

{оге  иі  678  пр.  1. 

{огзііап  434. 

{гаийо  135. 

{геіиз  149. 

{тиог  52  пр.  5;  ігиешіиз 
503  пр.  1. 

{идіо  48  пр.  1;  іи§Цше55. 
{ипдог  149  и  52  пр.  5; 

іипдепсіиа  503  пр.  1. 
{ иіигит  383;  сот.  392;  іп  1. 
413. 

башіео  155;  съ  асе.  с.  іпі 
464,  цаѵізиз  418. 
дето  53. 

депііішзіеіе гт  98;  розз.  99; 
циаі.  102;  диапі  105; 
рагі.  111;  ргаей  115; 
ргеііі  116;  при  іпіе- 
ге8І 118;  оЬі.  при  сущ. 
119;  прил.  122;  прич. 
125;  тетог.  126; 
егіт.  127;  при  рі^еі 
54. 

депііиз  138. 
депііит  при  иЪі  ПО. 
депиз  ісі  71. 
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дето  те  66  пр.  2. 
дегипЛіит  500;  въ  Герун-  ; 
дивъ  503;  перемѣна  ; 
не  допуск.  504  и  > 
513  пр.  1.  • 

дегипдлшт  отъ  иіог,  ігиог  ■ 
423  и  503  пр.  1  и  ; 
541  пр.  2.  ) 

діогіог  155  съ  пр.  5.  > 

дгапйів  паіи  76.  ; 

■  дгаііа  съ  род.  121.  } 

дгаіиіог  52  пр.  6.  ! 

диЬегпо  52.  ) 

НаЬео  съ  рго  и  Іосо  66,  4  ) 
пр.;  съ  іпі.  461  пр. 

4;  съ  рагі,  регі  540: 
Найд,  578. 

Иеі  77  пр.  4. 

§ѵ  Віа.  Вооіѵ  бот. 

'  Ней  77. 
кіаіиз  781. 

;  Ніс  нар.  съ  род.  ПО. 

Ыс  мѣст.'  277;  въ  косв.  р. 
750;  склон.  Ьос.  760 
:  пр.  1. 

,  Ног  гео  53. 

Ногіот  съ  иі  687:  съ  іпі 

;  іЬ.  пр.  3;  съ  сосд. 

;  686  Пр. 

:  кис  съ  род.  ПО. 

;  Нить  171. 

НурегЬаіоп  780. 
куроіахіз  642. 

Іасіо  52  съ  пр.  4. 

іат  581  пр.  3. 

ій  съ  род.  106;  Н^епиз  71; 

ій  аеіаііз  71  пр.  2. 
іект  289;  съ  циі  или  ас 
289  пр,  2;  съ  дат. 
пр.  3. 

іЛопеиз  81  съ  пр.  1;  съ 
циі  735;  съ  гер.  514: 
пр.  1;  съ  неопр.  735 
пр.  3. 

;  ідііиг  633. 

!  ідпагие  122. 

>  Ше  281;  въ  косв.  р.  750. 
і  ИІиЛо  52. 

{  ітЬио  60  пр.  2. 
именно  555. 


ітііог  49. 
ітто  553. 
іттипі 5  136. 

ітрейіо  49;  съ  циотіпиз 
695;  съ  асе.  с.  іпі. 
ІЬ.  пр.  1;  съ  гер.  514 
пр.  3. 
ітреііо  687. 

ітрего  80  пр.  3;  съ  и1687; 
съ  асе.  с-  іпі  482 
пр.  3;  съ  пот.  с.  іпі 
488  пр.  4. 

ітрегаііѵиз  446;  сопі.  рго 
ітр.  443. 
ітрег{есіит  374. 
ітреіго  48,  съ  иі  680. 
ітріео  151  съ  пр.  2. 
ітропо  92  и  163,  3  пр.  2. 
іп  при  назв.  гор-  166  пр.  2; 
при  обозн.  вр.  161; 
іп  ео  езі  иі  678. 
іпсііо  687. 

іпситЬо'  92  пр.  1,  е. 

;  іпЛісаііѵиз  427;  при  диіз- 

;  ^иІ5  730. 

;  іпдьідео  135  съ  пр.  1. 

>  іпсЧдпог  50;  съ  чиой  705. 

|  іпйідпиз  141;  съ  4иі  723. 

:  іпоіисо  539. 

іпйио  84  и  70,  Ь. 

,  іпео  57;  сопзіііит  іпео  508 
съ  пр-  5 

'  гп/тйтл  регі  вм.ргаеэ  411; 

>  іиі.413;  іиі.  разз.  496; 

|  іпі  въ  ирр.  услов.726. 

|  іпітіеиз  32.  1.' 

іпдиат  748  пр.  2. 
і  іпзітЛо  съ  іпі  463,  с. 
і  іпзіаг  71. 

)  іпзіііио  60  пр.  2. 

|  іпзиеіиз  122  пр.  1. 

;  ітит  92,  пр.  1.  е. 

)  іпЬеде г  122  съ  пр.  1. 

|  іпіегсІЫо  84. 

;  іпіег&ісо  84  пр.  2. 

;  гпіетеяі  118. 

>  іпіеттіііо  700. 

1  іпіеггодо  64. 

іпіетзит  92. 
іпіегтІЩ  73  пр.  2. 
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іпігтшііѵа  332. 

тапео  86,  8. 

песпе  571. 

іпѵагіо  57. 

тапи  іепео  147  пр.  4.  ■ 

пейит  693. 

іпѵепіипіиг  диі  734. 

таіиго  съ  неопр.  465;  ирич. 

педіедо  52;  съ  іпі-  462. 

іпѵійео  80  съ  пр.  1  и  5. 

527  пр.  2. 

педо  586.  с. 

ірзе  292;  въ  косв.  р.  749. 

тейеог  83. 

пето  330;  пето  поп  584. 

ігазсог  83. 

тейііог  462. 

Петре  554  съ  пр.  1. 

іггійео  52  пр.  3. 

тейіиз  259. 

педие  613;  пецие  —  пецие 

із  284;  еі  іа  288. 

тетіпі  126  съ  пр.  1;  съ 

614;  педие  епіт  611; 

ізіе  280. 

асе.  с.  іпі.  410. 

пецие  дитчиат  612; 

Иадие  634. 

тетог  122. 

педие  аиі  585  и621. 

іиЬео  482  съ  пр.  2;  съ  пот. 

теіио  86;  съ  иі  691 

•  педиео  461- 

с.  іпі.  488. 

тйез  33,  а- 

пезсіо  ап  563;  пеасіо  диіз 

іисипйпз  съ  суп.  498;  съ 

тйіііае  165,  4. 

747- 

гер.  515. 

тіііе  24,  пр-  3. 

пеиіга  вин.  69. 

іигаіиз  347. 

тіпагі  52,  пр.  2. 

пеѵе  683  пр.  1- 

іигіз  сопзиііиз  122  пр.  1. 

тіпиз  безъ  диат  140;  = 

піНй  склон.  760  пр-  2;  вш. 

идам  152. 

поп  579;  зіп  тіпиз 

поп  577  пр-;  піЪіІ 

іиѵо  49;  іиѵаі  съ  неопр. 

716,  4. 

поп  584;  піЬіІ  аііий 

457  и  411. 

тігог  49;  съ  ^иой  705. 

диат  762,  4;  піЬіІ 

Ката  аиѵеаіѵ  10. 

тігит  диапіит  747. 

съ  род-  107;  піЬіІ 

косе,  завис.  741 ;  косв.  предст. 

тізегог  51. 

езі  саизае  диіп  701 

743. 

тізегеог  54-нр-  5. 

пр. 

ЬаЬого  155  пр.  4. 

тізегеі  54. 

пітігит  554. 

Іаеіог  и  Іаеіиз  155. 

тіНо  съ  дат.  95;  съ  гер. 

пітіз  съ  род.  109. 

Іатепіог  53. 

541;  съ  суп.  495- 

пізі  716;=только  718;  пізі 

Іаіео  48. 

тойегог  86,  6. 

поп  583  пр-  1;  пізі 

Іаіиз  73. 

той  о  пе  673;  тойо — тойо 

циой  710;  пізі  іогіе 

Іаийо  съ  срюсі  705  съ  пр.  2. 

615;  поп  тойо  = 

717. 

Іеѵо  134  съ  пр.  2. 

пейшп  619;  поп  то¬ 

пііог  149;  съ  иі  685;  съ 

ІгЬег  136. 

йо—  аей  еііат  617. 

іпі.  пр.  1,  съ  асе-  с. 

ЫЬего  134. 

тоіезіе  (его  484. 

іпі.  пр.  2. 

Іісеі  глаг.  460  и  479. 

топео  49;  съ  иі  687;  съ 

поіо  483  съ  пр-  3;  433- 

Іісеі  союзъ  714. 

і  іпі'-  пр.  3;  съ  асе-  с. 

потеп  езі  88. 

Іосаііѵиз  165. 

;  іпі.  688;  съ  сосл. 

потіпа  ргоргіа  въ  множ. 

Іоеиз  плеон.  110;  іп  Іосо 

686  пр. 

ч.  37,  Й. 

164,  1;  при  ЬаЪеге 

тиШ  съ  еі  605;  тиііо  при 

потіпаЫѵиз  41;  пога.  с-  іпі. 

66,  4  пр.  2. 

;  сравн-  ст.  263. 

486. 

Іопде  при  прев.  ст.  263;  Іоп- 

,  тиіо  150. 

поп  576;  вм.  поп  пе  559 

§іиз  безъ  <[иат  140. 

Наш  637. 

пр-  2;  Поп  пето  584; 

Іопдиз  73. 

;  паіиз  76. 

поп  пізі  583;  поп 

Іийо  147  пр.  5. 

;  паѵі  ѵеЬо  147  пр.  4. 

зоіит  —  зей  еііат 

Іидео  53- 

;  пе  (пае)  551. 

617;  поп  дио  694, 

Масіо  84. 

пе  отр.  580;  пе  диійет  581. 

703,  711- 

таегео  53. 

пе  союзъ  691;  пе  йісага 

поппе  559  и  501  - 

таезіиз  155. 

683  пр.  2. 

позігі  позігит  111,  пр.  2 

тадпат  рагіет  71. 

>  пе  вопр.  557  и  561;  въ 

!  и  120;  при  гер.  506. 

таіог  г.аіи  76 

'  двойн.  вопр.  570. 

■  пиЬо  83;  пиріит  Йаге  495 

тсйейісо  83. 

;  песеззе  езі  съ  сосл-  480;  съ 

пр-  2. 

таіо  483  съ  пр.  3;  433. 

-  йаі.  с.  іпі-  479  пр. 

пийо  135- 

тапйо  съ  гер.  541. 

!  2;  съ  неопр.  457. 

пийиз  136. 

пиііиг  330:  вм.  поп  330  пр. 

3;  пиііив  поп  584; 
пиііиа  =  безъ  145  : 

нр.  2.  ' 

пип і  558  и  561;  пшп  <іиІ8 
іЬ.  пр.  1. 

питего  66,  4,  пр.  2. 
пиздиат  съ  род.  ПО.  ; 

О  съ  впн.  77;  зват.  43- 
оЬео  57. 
оЫесі.  32- 

оЫітзсог  126.  : 

оЪзедиог  52  пр-  1- 
оЬзіо  695- 
оЫгесіо  83. 

оЦісго  695-  ! 

оіео  68-  ; 

отіНо  съ  іпі'.  461-  - 

опизіиз  151. 

орега  147;  орегат  сіаге  съ 
иі  685:  съ  гер-  510- 
орогіеі  съ  іпі.  456;  съ  асе. 
с-  іпі.  478;  съ  сосл. 
480  пр.  2. 
оріо  483  пр.  4. 
ор иг  езі  137;  съ  іпі.  456: 

съ  асе-  с-  іпі.  478. 
огаііо  оЫщиа  748. 
огЪо  135. 
огЪиг  136. 
о/гіипАиз  138  пр.  1. 
ото  63. 
огіиз  138. 
отвѣты  572. 

отрицанія  582,  при  союзѣ 
„и“  612. 

Раепе  723. 
раепгШ  54. 

раг  82,  Ь;  съ  гер.  510;  съ 
ас  598. 
рагаіахіг  642. 
рагсо  83  съ  пр.  4. 
раго  съ  вин.  49  пр.  4;  съ 
іпі.  461. 
рагз  соглаг.  11. 
рагіісерз  122. 
рагіісіріа  регі-  (Іер.^-оград. 
344;  регі.  разз.—ас;:. 
347;  регі.  <1ер.=-рга- 
ез.  418; — игиз  419; — 
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псіиз  420  и  541; 
ргаез.  раза.  424;  регі. 
асі.  425;  атшр.  519; 
-=■  рѵссв.  сущ.  524; 
обет.  527;  дополн, 
537. 

рагііт  И  пр.  3. 
рагит  109. 
рагзітт  340. 
раііепз  135. 
раііог  482  съ  пр.  5 
репйео  апіті  124. 
регстіог  64  пр.  3. 
рег/есіит  370. 
рег{кіо  680. 
рег&тдог  149. 
регдо  461- 
регіпАе  ас  598. 
регіоАиз  782  и  795. 
рёггіиг  122- 
регтіііо  687  съ  пр.  4. 
регтиіо  150, 
регогиг  347. 

регзтйео  83;  съ  асе.  с.  іпі. 
688;  съ  п4  687;  рег- 
зиазшп  ЪаЪео  540 
пр.  2. 

реіо  62  пр.  2. 
рідеі  54. 
ріепиг  122  пр.  2. 

;  ріигі  ІарісШшз  147  пр-  5. 

|  ріиз  безъ  циаш  140. 

|  ріигдиатрегр  879. 

\  роШсеог  412. 
і  роІузупАеіоп  602. 

;  ропо  163,  3. 

-  рогсо  62. 

,  роззіАео  52. 
і  рогзе= іпі.  іиі.  414. 

-,  розідиат  643. 

;  рогігіАіе  761,  6;  съ  вин. 
5  800  пр. 

'  розіиіо  62  пр-  2;  съ  иі  483 
,  пр.  4;  съ  асе.  с. іпі. 

-  687  пр.  2. 

>  роіепз  122- 

;  роііог  съ  род.  123;  съ  вин. 
;  52  пр,  5;  роііишіиа 

)  503  пр-  1. 

)  роііиг  плеон.  758;  роііиз 


,  диатеъсосл.  677  пр. 

!  ргае  153  пр.  4. 

<  ргаеЬео  те  66,  6. 

'  ргаесейо  ргаесеііо  58. 

;  ргаейііт  148. 

;  ргаерозіі.= нар.  175;  распол. 
237. 

;  ртаезепз  368. 

■  ргаегіо  58;  ргаезіо  те  66, 

6  съ  пр.  1. 

;  ргаезит  съ  гер-  510- 
;  ргаеіегтіііо  700. 
і  ргаеіегіі  те  55. 

;  ргаеіегдиат  710 
ргапгиз  347. 
ргесог  63  пр.  3. 
ргіиздиат  649- 
ргіѵо  135- 

рго  піНИо  116  пр.  2- 
ргоЪог  89  пр.;  съ  иі  680 
пр.  3. 

ргоЫЪео  133  пр.  1.  съ  цш- 
тіпиз  695;  съ  асе. 
с.  іпі-  іѣ.  пр.  1. 
ргоіпЛе  635;  рготйе  ас  598. 

■  ргоіерзіз  32. 

:  рготШо  412. 

1  ргоре  съ  іпд.  723;  съ  иі  678. 
ргорего  465. 
ргорівг  81  пр.  1,  с. 
рторопо  тіЬі  461  пр.  3. 
ртогріеіо  | 

.-  ргошіео  I  ’ 

ргохітиз  81  пр.  1,  с;  рго- 
хітит  езі  иі  678- 
ртийепз  122. 
рийеі  54, 

<}иа — ^иа  615,  9. 
диаего  64  пр.  2. 
диат  опущ.  140;  при  асе. 
с-  іпі.  473;  чиат  и* 
677;  :;иат  биі  733. 
диатдиат,  циатѵіз  713. 
диапАо  (дшбет )  704  пр-  2. 
диапіо — іапіо  295  и  319. 

5  диапіитѵіз  714  пр- 
!  ершзі  728. 

!  диаіепиз  740  пр.  2. 
і  дие  592. 

I  диегог  53- 


диі—еі  ів  638;  съ  сосл-  731;  > 

дшдшйет  740  пр.  3. 
диіа  704  пр-  1. 
диіпсшщие  324  пр.  1;  съ  ; 
изъяв-  730- 

диісі  съ  род-  106;  цикі  аіі-  ; 
ий  диат  762;  диій  ' 
саизае  диіп  701  пр. 
диіііат  316. 

диійет  545-  > 

дийіЪеЬ  324. 

д иіп  част-  552;  союзъ  696.  ; 
диірре  554  съ  пр-  2;  диірре  ! 
диі  738:  диірре  сит 
664  пр-  1. 

диів  вопр.  303;  неопр.  310. 

диіздшт  314. 

диіздие  318, 

диьздиіз  730. 

диіѵіз  324. 

дио — ео  295  и  319. 

дио  =  иі  ео  694.  ' 

диоаЛ  667  и  740  пр.  2;  ; 

диоай  еіи*  ПО  пр. 
диой  съ  род.  106  пр.;  диой 
зсіат  740. 

диод,  союзъ  704  и  743; 
послѣ  ѵегЬа  ай.  484; 
диой  ехрі,  706;  поп 
диой  711. 

диойзі  640.  , 

диотіпт  695. 

диопіат  704  пр. 

диодие  544. 

диоіиздиіздие  322. 

диит  см.  сит. 

Наіив  418. 

гесгріо  164,  5. 

гесизо  695  съ  пр.  2. 

геЛоІео  68.  < 

ге{егі  118. 

ге/егіиз  122  пр.  2- 

гедо  52- 

геіаііѵит  перев-  297  п  300; 
безъ  иі  606;  череЗ. 
съ  ук-  641;  вм-  соч- 
638- 

геітдиііиг  678- 
герозсо  62- 

гергеНепйо  705  пр-  2-  1 
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гегит  108  пр.  5- 
гез  плеон-  760- 
гезіріо  68- 
гезізіо  695. 
гезіаі  678. 
геііто  701. 
гегсз  122- 
гісіео  52  и  68  пр- 
ритор,  воир.' 754- 
горо  64;  съ  иі  (587- 
гисііз  122  пр-  1- 
гигі  171  - 
Засег  82,  с. 
заііет  548- 
запе  549- 
заріо  68. 

заііз  съ  род-  109;  съ  іпі- 
регі-  411. 
зсііісеі  554. 

него  съ  іпі.  461;  съ  асе.  с. 
іпі-  481;  Ьаші  зсіо 
ап  563. 

чсізсііог  64  пр-  2- 
•чей  624. 

зедиог  52,  зедиііиг  иі  678 
съ  пр-  2- 

зегсііиіет  зегѵіо  67- 
чеззит  гесіріо  495  пр.  2. 
■чей  623- 

зі  вопр-  565;  зі  поп  716,  2; 
зі  шіпиз  іЬ-  4;  зі 
тойо  673  пр.  3:  зі 
диіз  311, 
зітіііз  82. 

згтіШег  ас  598-  ^ 

чітиіас  643- 
зги  716,  3- 
зіпе  иііо  315- 

зіпо  482  съ  пр.  о;  съ  пош. 

с.  іпі1.  488. 
зідиіёет  704. 
зіііо  68. 
зіѵе  623. 

зоіео  465;  зоіііиз  418. 
зрего  412. 
зроііо  135. 

чіаіио  163,  3;  съ  іпі.  462; 
съ  иі  689;  съ  асе.  с. 
іпі  іЬ.  пр.  2. 

чіо  164,  5;  зіаі  рег  те  695. 


•  чіийео  83  п  69;  съ  іпі  461; 
5  съ  асе.  с.  іпі  461, 

пр.  2  и  483  съ  пр. 
2;  съ  иі  483  пр.  3. 

>  чіийіотч  122. 

'  зиаЛео  687  п  688. 

чиЪзі.  аЬзсг.  рго  сопсг.  248; 
сопсг.  рго  аЬзІг.  247; 
вм.  прил.  250. 
зиЫег[идіо  48. 
іиссепзео  83. 

-что,  зіЬі,  зе  270  и  470. 

;  вит  съ  нар.  4  пр.  2;  опуск. 

5,  1;  езі  иі  678;  зипі 
ЧШ  734. 

чирегіаііѵиз  262. 

>  зирегзейео  134;  съ  іпі  461. 
і  зирегзіез  82,  е. 

чирегѵепіо  92. 

■  •  зщііпит  494 
чирріісо  83. 
чизсіріо  съ  прпч.  541. 
зизрепйо  163,  4. 
зуііерчіз  763;  глаг.  йісепйі 
■;  481  пр.  2. 

,  Таегіеі  54  съ  пр.  3. 

іаііз— 676. 

,  іатеп  629. 
іатеізі  715. 
іапдо  48. 

(апіит  аЪезі  679. 
іетрего  85,  7;  Іетрегаішп 
езі  83  пр.  4;  съ  диіп 
701. 

іетриз  езі  457  пр.  1. 
іепах  122. 

іепео  съ  прпч.  537;  Іепео 
!  съ  твор.  164,  5. 

'  іепіо  съ  зі  565. 

іегга  шагідие  164,  4;  Іег- 
:  гатит  ПО. 

:  іітео  48  п  86,  5;  съ  пе  691. 
;  ітезіз  176. 

ігайо  съ  прпч.  541;  еъ  пот. 
с.  іпі  490. 

ігапз— (сложи,  глаг.)  56. 
ігапзіііѵа  331. 

Іиі— 506. 

іит  въ  доев.  р.  750. 

ЦЫ  съ  род.  ПО. 
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иЫ  ргітит  643. 

гЛсізсог  49  съ  пр.  4. 

Миз  314. 

ми Ле  съ  род.  110;= ех  чпо 
542. 

миме  ех  112;  шшз  ^пІ8^ие 
328  пр.  1. 

и(  сопс.  442;  въ  восвл.  485 
пр.  и  674,  а;  иі  ргі¬ 
тит  643;  иі  вопр. 
674;  иі  сопзес.  675; 
иі  ехрі.  678;  разница 
иі  сопз.  и  Йп.  683; 
иі  йп-  684;  иі  ітрег. 
687;  опуск.  687  пр. 
1;  въ  сравн.  729;= 
напр  729  пр.  1;  о 
ирич.  и  уступ-  729 
пр.  2  и  3;  иі  циі  738 
пр.  5;  иі  диІ8дие  2І-5. 


<  гііег  съ  род.  111. 
і  иіегуие  325  и  113  пр.  5. 

(  иііігз  81  съ  пр.  1. 
иігпат  439. 

иіог  съ  дв.  тв.  87  пр-  4;  съ 
вив.  52  пр.  б;  иіеп- 
<іи$  503  пр.  1;  48118 
374. 

иіроіе  738  пр-  4. 
иігит — ап  566  и  570. 

Ѵасо  83  съ  пр.  5  и  135  съ 
пр.  2. 
ѵасииз  136. 
пае  77  пр.  4. 
ѵе  и  теі  622. 
ѵеіиі  728. 

ѵепіі  тіЬі  іп  тепіет  126 
пр.  5- 

пегЪа  айесі.  53  и  484;  зепі. 
еі  йесі.  481  и  690; 


ѵоішіі-  687  и  482; 
ііт.  691. 

гіегеог  691  съ  пр.  2;  ѵегііиз 
347. 

ѵего  550  и  627. 

ѵегит  626. 

ѵезігі  и  ѵевігит  111  пр.  2 
я  120;  при  гер,  506. 

ѵеіо  482  и  488. 

ѵісіог  прил.  22,  с. 

ѵіЛеІгсеі  554. 

гпйео  съ  иі  481  пр.  3;  съ 
прич.  538;  съ  сит  ІЬ. 
пр.  2;  съ  пот.  с.  іпй 
487. 

ѵосаіігмз  43. 

ѵоіо  483  съ  пр.  3  п  433; 
съ  іпі.  регі.  411,  1. 

ѵоіі  Йатпагі  128,  4. 


Е  ІѴ\  Е  N  Б  А  N  Б  А. 


Стр, 

.  8 

строка 

11 

СВ. 

вм.  Таіііит  должно  читать  ТгШіит. 

Я 

10 

я 

8 

сн. 

цитата  Ьіѵ.  1,  32  принадлежитъ  къ  §  20  пр.  1. 

я 

11 

я 

16 

СВ, 

вм.  сказуемымъ  д.  ч.  подлежащимъ. 

К 

11 

я 

2 

СП. 

вм,  зи  д.  ч.  іи. 

я 

13 

я 

15 

СВ, 

вм.  Смеімз  д.  ч.  впаеиз. 

я 

22 

я 

должно  прибавить,-  Пр.  3.  Предметъ  иногда  подразумгьвается 
см.  §  334. 

я 

57 

я 

9 

СВ. 

вм.  никогда  д.  ч.  вообгце. 

я 

59 

я 

3 

сн. 

вм.  казни  д.  ч.  козни. 

•л 

60 

я 

15 

СВ. 

вм.  реі-сеге  д.  ч>  рагсеге. 

„ 

61 

я 

6 

СН. 

вм.  обезпечиваю  д.  ч.  обезчещиваю. 

я 

75 

я 

8 

СВ. 

вм.  ѵіеіітія  д.  ч.  ѵійітиз. 

я 

98 

я 

2 

сн. 

вм.  ѵегЬеі'із  д.  ч.  ѵегЪегіЬиз. 

„ 

123 

17 

сн. 

вм.  Ваіет  д.  ч.  Зоіет. 

- 

124 

9 

СН. 

вм.  к  д,  ч.  и. 

я 

126 

„ 

18 

СН. 

вм.  значности  д.  ч.  знатности. 

я 

141 

я 

9 

СВ. 

вм.  Юроду  д.  ч.  города. 

я 

142 

я 

8 

СВ. 

вм.  рогіет  д.  ч.  рагіит. 

я 

269 

я 

1 

сн. 

вм.  «іа  д.  ч.  На. 

я 

284 

15 

СВ. 

вм.  (Іісеі  д.  ч.  Лосеі. 

« 

Я 

я 

12 

СН. 

вм.  Жозігі  д.  ч.  N0311. 

я 

286 

п 

9 

СВ. 

вм.  узнать  д.  ч.  унять. 

„317  „  10  си.  вм.  тожественны  д.  ч.  тожественно. 

Другія,  легко  понятныя  опечатки  {'какъ  напр,  тиѵЛит  вм.  шипйит) 
здѣсь  опускаемъ. 

ТОГО-ЖЕ  АВТОРА. 


1.  Генетическое  изложеніе  фонетики  и  морфологіи  ла- 
<  тинекаго  языка.  Съ  краткимъ  обозрѣніемъ  осскаго 
|  и  умбрійскаго  языковъ.  Харьковъ  1878.  Ц  I  р.  50  к. 

|  2 .  Латинскій  синтаксисъ  (полное  изданіе).  Харьковъ 

|  1880.  Ц.  1  р.  50  коп. 

|  3.  Сокращенное  изданіе  лат.  синтаксиса.  Харьковъ  1880. 


